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შო რე ნა თა ვა ძე, ნი ნო მე გე ნე იშ ვი ლი

ფრაგ მენ ტუ ლი ხელ ნა წე რე ბის კვლე ვის 
მნიშ ვნე ლო ბი სათ ვის

შე სა ვა ლი

პრო ექ ტი  „ფრაგ მენ ტუ ლი ხელ ნა წე რე ბის კო დი კო ლო გი ური ან ალ
იზი და მა სა ლის სტრუქ ტუ რუ ლი კვლე ვა"  და ეყ რდნო კორ ნე ლი კე კე ლი
ძის სა ქარ თვე ლოს ხელ ნა წერ თა ერ ოვ ნუ ლი ცენ ტრის, სვა ნე თის ის ტო რი
ულეთ ნოგ რა ფი ული მუ ზე უმ ისა და გრა ცის უნ ივ ერ სი ტე ტის ხელ ნა წერ თა 
დე პარ ტა მენ ტის ფონ დებ ში  და ცუ ლი 1დან 5 ფურ ცლამ დე მო ცუ ლო ბის 
ეტ რა ტის სა წერ მა სა ლა ზე გა და წე რი ლი ქარ თუ ლი ფრაგ მენ ტუ ლი ხელ ნა
წე რე ბის კო დი კო ლო გი ურტექ სტო ლო გი ურ და სტრუქ ტუ რულ კვლე ვას.  

ფრაგ მენ ტუ ლი ხელ ნა წე რე ბის კვლე ვა წა რი მარ თა შემ დე გი მი მა რ თუ
ლე ბე ბით: შედ გა ყო ვე ლი ერ თე ულ ის არ ქე ოგ რა ფი ული აღ წე რი ლო ბა, ფრაგ
მენ ტე ბი დაჯ გუფ და ამ ჟა მინ დე ლი და ცუ ლო ბის ად გი ლი სა და ფონ დე ბის, 
ქრო ნო ლო გი ური და თე მა ტუ რი თა ვი სე ბუ რე ბე ბის მი ხედ ვით, თი თოეული 
საკ ვლე ვი ერ თე ულ ის მნიშ ვნე ლო ბის გა მოკ ვე თის მიზ ნით შეს რულ და ფრაგ
მენ ტე ბის კო დი კო ლო გი ურტექ სტო ლო გი ური და სტრუქ ტუ რუ ლი ან ალ იზი. 
ეტ რა ტის სა წერ მა სა ლა ზე გა და წე რი ლი ხელ ნა წე რი სიძ ვე ლე ებ ის დაც ვა ში 
არ სე ბუ ლი სირ თუ ლე ებ ის გა მოვ ლე ნის, მა თი დაძ ლე ვი სა და  ოპ ტი მა ლუ რი 
სა მო მავ ლო  პი რო ბე ბის დად გე ნის მიზ ნით  გა ნი საზღვრა ფრაგ მენ ტე ბის 
და ზი ან ებ ის ხა რის ხი, შე საძ ლებ ლო ბის ფარ გლებ ში გა იმ იჯ ნა რო გორც ად
რე ული (სიძ ვე ლე თა დაც ვის ცენ ტრებ ში ერ თე ულ თა შე ტა ნამ დე არ სე ბუ ლი), 
ას ევე შემ დეგ დრო ინ დე ლი და ზი ან ებ ები და მა თი გა მომ წვე ვი ფაქ ტო რე ბი, 
ცალ კე ულ ფრაგ მენ ტზე ფიქ სი რე ბუ ლი ად რე ული რეს ტავ რა ცი ის  შე დე
გე ბის მდგრა დო ბის  ან ალ იზ ის სა ფუძ ველ ზე შე მუ შავ და რე კო მენ და ცი ები 
ფრაგ მენ ტულ ხელ ნა წერ თა პრე ვენ ცი ული კონ სერ ვა ცი ის თვის. შეს რუ ლე
ბუ ლი კო დი კო ლო გი ურტექ სტო ლო გი ური და სა კონ სერ ვა ციო სა მუ შაოების  
სა ფუძ ველ ზე შე იქ მნა მო ნა ცემ თა ელ ექ ტრო ნუ ლი ბა ზა.

პრო ექ ტი წარ მო ად გენს კვლე ვი თი სა მუ შა ოს ნა წილს, და გეგ მი ლია 
ხუთ ფურ ცელ ზე მე ტი მო ცუ ლო ბის ეტ რატ სა და ქა ღალ დზე შეს რუ ლე ბუ
ლი ფრაგ მენ ტუ ლი ხელ ნა წე რე ბის  ინ ტერ დის ციპ ლი ნუ რი კვლე ვა.

ხელ ნა წერ თმცოდ ნე ობ ის ახ ალი დარ გი  ფრაგ მენ ტო ლო გია, რო მე
ლიც სწავ ლობს ხელ ნა წე რი ფრაგ მენ ტის რა ობ ას, წარ მო მავ ლო ბას,  მის 
მიგ რა ცი ას, სა წე რი მა სა ლის თა ვი სე ბუ რე ბებს, დე კო რი რე ბის პრინ ცი პებს, 
მი მარ თე ბას რო გორც შე სა ბა მი სი ში ნა არ სის  ხელ ნა წერ კრე ბუ ლებ თან, 
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ას ევე, ზო გა დად, წარ მომ შობ კულ ტუ რულის ტო რი ულ გა რე მოს თან, თა
ნა მედ რო ვე კო დი კო ლო გი ის ერთერთ მნიშ ვნე ლო ვან დარ გს წარ მო ად
გენს. ის ით ვა ლის წი ნებს ხელ ნა წე რი ფრაგ მენ ტე ბის მულ ტი დის ციპ ლი ნურ 
შეს წავ ლას: არ ქე ოგ რა ფი ულ აღ წე რას, ტექ სტო ლო გი ურკო დი კო ლო გი ურ 
კვლე ვას, სა წე რი მა სა ლის (ეტ რა ტი, ქა ღალ დი, მე ლა ნი) სტრუქ ტუ რის თა
ვი სე ბუ რე ბე ბის გა მოვ ლე ნა სა და მიმ დი ნა რე ცვლი ლე ბე ბის დი აგ ნოს ტი
კას, დაც ვის პი რო ბე ბი სა და რე ჟი მე ბის გან საზღვრას, მო ნა ცემ თა ბა ზის 
შექ მნა სა და არ სე ბუ ლი მა სა ლის ჩარ თვას სა ერ თა შო რი სო სა მეც ნი ერო მი
მოქ ცე ვა ში (დუ ბა, ფლუ ელ ერ 2018). 

ქარ თულ ენ აზე არ სე ბულ ფრაგ მენ ტულ  ხელ ნა წერ თა ქრო ნო ლო
გი ური ჩარ ჩო მე ტად ფარ თოა. მა თი უძ ვე ლე სი ნი მუ შე ბი ქარ თუ ლი სამ
წერ ლო ბო ტრა დი ცი ის სა თა ვე ებს უკ ავ შირ დე ბა. ქარ თუ ლი სამ წიგ ნობ
რო კულ ტუ რა კი და დას ტუ რე ბუ ლად V სა უკ უნ იდ ან „შუ შა ნი კის წა მე ბით" 
იწყე ბა.. სწო რედ ეს თხზუ ლე ბა იძ ლე ვა ინ ფორ მა ცი ას, რომ სა ქარ თვე ლო ში 
V სში უკ ვე  არ სე ბობ და   ქრის ტი ან ული მოძ ღვრე ბის უმ ნიშ ვნე ლო ვა ნე
სი წიგ ნე ბის  ბიბ ლი ური, ძვე ლი და ახ ალი აღ თქმის, ფსალ მუ ნის, სა ხა რე
ბის, პავ ლეს ეპ ის ტო ლე ებ ისა და ჰა გი ოგ რა ფი ულ თხზუ ლე ბა თა შემ ცვე ლი 
ხელ ნა წე რე ბი,  რო მელ თაც ჩვე ნამ დე სრუ ლი სა ხით არ მო უღ წე ვი ათ. ის 
ფაქ ტი, რომ სა ხა რე ბი სა და ფსალ მუ ნის სრუ ლი ტექ სტე ბის შემ ცვე ლი ად
რე ული ხელ ნა წე რე ბი IXX სსით (897 წის ად იშ ის სა ხა რე ბა Svan. 478 (კ 
82), 936940 წწის ჯრუ ჭის პირ ვე ლი სა ხა რე ბა H1660, X სის მცხე თის 
ფსალ მუ ნი  A38) თა რიღ დე ბა, არ გვაძ ლევს იმ ის სა ფუძ ველს, რომ „შა
შუ ნი კის წა მე ბის" ზე მოთ მოხ მო ბი ლი ცნო ბა გვი ან დელ ინ ტერ პო ლა ცი ად 
აღ ვიქ ვათ1. სწო რედ ად რე ული პა ლიმ ფსეს ტუ რი ფრაგ მენ ტე ბი წარ მო
ად გე ნენ არა მხო ლოდ ამ აგი ოგ რა ფი ულ თხზუ ლე ბა ში და ცუ ლი ინ ფორ
მა ცი ის დო კუ მენ ტურ და დას ტუ რე ბას, არ ამ ედ გა ცი ლე ბით ფარ თო წარ
მოდ გე ნას გვიქ მნი ან VVIII სსის ქარ თუ ლი ხელ ნა წე რი წიგ ნის რე პერ ტუ
არ ზე. პა ლიმ ფსეს ტურ ფრაგ მენ ტებ ზე და ცუ ლია ფსალ მუ ნის, სა ხა რე ბის, 
წი ნას წარ მეტყველ თა წიგ ნე ბის, ლი ტურ გი კუ ლი კრე ბუ ლე ბის ტექ სტე ბი. 
ად რე ული პა ლიმ ფსეს ტუ რი ფრაგ მენ ტე ბის ში ნა არ სობ რი ვი ან ალ იზი შემ
დეგ სუ რათს იძ ლე ვა: VVI სსით თა რიღ დე ბა  სა ხა რე ბი სა  (H-999, A-89, 
A-844-1,3)  და ესაიას წიგ ნის ფრაგ მენ ტე ბი (A8442), VIIVIII სსით  იერ
უს ალ იმ ური ლექ ცი ონ არ ისა (H9991) და ჰა გი ოგ რა ფი ული კრე ბუ ლის (A
7372) შე მორ ჩე ნი ლი ტექ სტე ბი (პა ლიმ ფსეს ტი,  2017). რო გორც ვხე დავთ, 
ფრაგ მენ ტულ ხელ ნა წე რებს დი დი მნიშ ვნე ლო ბა ენ იჭ ებ ათ ქარ თუ ლი სამ
წიგ ნობ რო კულ ტუ რის წარ მო შო ბი სა და გან ვი თა რე ბის სუ რა თის აღ დგე
ნის საქ მე ში, მაგ რამ მა თი კვლე ვის შე დე გე ბი სცილ დე ბა მხო ლოდ ერ ოვ
ნუ ლი წე რი ლო ბი თი ძეგ ლე ბის მნიშ ვნე ლო ბის ჩარ ჩო ებს, ვი ნა იდ ან ქარ თუ
ლი ხელ ნა წე რი ტრა დი ცია შუა სა უკ უნე ებ ის ქრის ტი ან ული მწიგ ნობ რო ბის 
ერთერთ გან შტო ებ ას წარ მო ად გენს. იგი ვი თარ დე ბა ის ტო რი ული პა ლეს
1 როგორც ცნობილია, ქართული ორიგინალური ჰაგიოგრაფიის ამ თხზულების უძველესი 
ტექტი შემორჩენილია X ს. ხელნაწერ კრებულში, პარხლის მრავალთავში   A95.
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ტი ნი სა და ბი ზან ტი ის სამ წერ ლო ბო გა რე მოს თან მჭიდ რო ურ თი ერ თო ბე
ბის პი რო ბებ ში და ას ახ ავს ვრცე ლი პე რი ოდ ის გან მავ ლო ბა ში (VXIV სს.) 
ამ წე რი ლო ბი თი კულ ტუ რე ბის გან ვი თა რე ბის სუ რათს  სა წე რი მა სა ლის 
(ეტ რა ტი, ქა ღალ დი, მე ლა ნი) და მუ შა ვე ბი სა და შედ გე ნი ლო ბის თა ვი სე
ბუ რე ბე ბი დან დაწყე ბუ ლი ნა წე რის სტრუქ ტუ რი რე ბადე კო რი რე ბი სა და 
ტექ სტე ბის რე დაქ ცი ული თა ვი სე ბუ რე ბე ბის ჩათ ვლით. შე სა ბა მი სად, ქარ
თუ ლი ფრაგ მენ ტუ ლი ხელ ნა წე რე ბის კვლე ვა  შუა სა უკ უნე ებ ის ქრის ტი ან
ული მწიგ ნობ რო ბის ის ტო რი ის დო კუ მენ ტუ რი ილ უს ტრა ცი ის ფუნ ქცი ას
აც იძ ენს. სწო რედ ამ თვალ საზ რი სით იპყრობს იგი უცხო ელ მკვლე ვარ თა 
ყუ რადღე ბას, რის დას ტურ საც წარ მო ად გენს სა ქარ თვე ლოს საზღვრებს 
გა რეთ და ცუ ლი ამ გვა რი ტექ სტე ბი სად მი მა თი მა ღა ლი ყუ რადღე ბა. დღეს 
ქარ თუ ლი ხელ ნა წე რი ფრაგ მენ ტე ბი ინ ახ ება ავ სტრი ის ნა ცი ონ ალ ური ბიბ
ლი ოთ ეკ ის (Vien.Geo.2), გრა ცის უნ ივ ერ სი ტე ტის ბიბ ლი ოთ ეკ ის (Graz.
Geo,2058/1, Graz.Geo.2058/5, Graz.Geo.2058/A,B,C,D), საფ რან გე თის ნა ცი
ონ ალ ური ბუბ ლი ოთ ეკ ის (Geo.30, Geo.31), კემ ბრი ჯის უნ ივ ერ სი ტე ტის 
ბიბ ლი ოთ ეკ ის (Georgian Ms.1/Taylor-Scherter Ms.12,183; Georgian Ms.2/Taylor-
Scherter Ms.12,741; Georgian Ms.3/Ms.add. 1890), ლა იფ ცი გის უნ ივ ერ სი ტე ტის 
(Cod.Ms. V. 1095, Cod.Ms. V 1096 UB),  ჰი ლის მუ ზე უმ ისა და ხელ ნა წერ თა 
ბიბ ლი ოთ ეკ ის (Schøyen Collection Ms. 1599)  ფონ დებ ში (ჩხიკ ვა ძე, კა რა ნა ძე, 
კე კე ლია, შა თი რიშ ვი ლი 2018: 15, 21-22, 29, 37-38, 211-212).  

ქარ თუ ლი ფრაგ მენ ტუ ლი ხელ ნა წე რე ბის კვლე ვი სას ჩვენ უმ თავ რე
სად ვეყ რდნო ბო დით კორ ნე ლი კე კე ლი ძის სა ქარ თვე ლოს ხელ ნა წერ თა ერ
ოვ ნუ ლი ცენ ტრის ფონ დებ ში და ცულ ერ თე ულ ებს, ვი ნა იდ ან სწო რედ ეს 
ცენ ტრი წარ მო ად გენს არა მხო ლოდ ქარ თუ ლი ხელ ნა წე რი მემ კვიდ რე ობ ის 
ერთერთ მსხვილ სა ცავს, არ ამ ედ  ხელ ნა წერ თა კო დი კო ლო გი ურტექ ტო
ლო გი ური კვლე ვი სა და წე რი ლო ბით სიძ ვე ლე თა კონ სერ ვა ციარეს ტავ რა
ცი ის უმ ნიშ ვნე ლო ვა ნეს სა მეც ნი ერო ცენ ტრს. მი სი სა მეც ნი ერო მი მარ
თუ ლე ბე ბის სა ფუძ ველ ში დევს  ხელ ნა წე რე ბი მემ კვიდ რე ობ ის დაც ვააღ
რიცხვი სა და ფუნ და მენ ტუ რი კვლე ვის სა უკ უნენა ხევ რის გა მოც დი ლე ბა. 
ცენ ტრი აერ თი ან ებს XIXXX სსში ხელ ნა წე რი მე მეკ ვიდ რე ობ ის დაც ვააღ
რიცხვის მიზ ნით მოქ მე დი მუ ზე უმ ებ ისა და სა ზო გა დო ებ ებ ის (ყო ფი ლი სა
ეკ ლე სიო მუ ზე უმი  ამ ჟა მად A ფონ დი; წე რაკითხვის გა მავ რცე ლე ბე ლი 
სა ზო გა დო ება, ამ ჟა მად S ფონ დი; სა ის ტო რიოსა ეთ ნოგ რა ფიო სა ზო გა დო
ება, ამ ჟა მად H ფონ დი; სა ქარ თვე ლოს სა ხელ მწი ფო მუ ზე უმ ის ხელ ნა წერ
თა გან ყო ფი ლე ბა, ახ ალი კო ლექ ცი ის მზარ დი Q  ფონ დი) ოთხ ფონ დს, რომ
ლებ შიც  და ცუ ლია VXX სსის 10 000–მდე ქარ თუ ლი ხელ ნა წე რი2, მათ გან 
1300მდე ერ თე ული ეტ რატ სა (300 ერთ.) და ქა ღალ დზე (1000 ერთ.) გა და
წე რი ლი ფრაგ მენ ტუ ლი ხელ ნა წე რია. მა თი ქრო ნო ლო გი ური ჩარ ჩო მო იც
ავს VXVI სა უკ უნე ებს. 
2 გარდა ქართული ხელნაწერი წიგნებისა, ცენტრში დაცულია სხვადასხვაენოვანი 
(ბერძნული, სომხური, არაბული, ებრაული, ოსმალური, სირიული, ლათინური, ეთიოპური, 
ფრანგული, გერმანული) ხელნაწერი წიგნები, ქართული და უცხოენოვანი ისტორიული 
დოკუმენტები და საზოგადო მოღვაწეთა არქივები.
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ფრაგ მენ ტე ბის ფონ დი მუდ მი ვად გა ნახ ლე ბა დია, რა საც, უპ ირ ვე ლეს 
ყოვ ლი სა, ხელს უწყობს ცენ ტრში მიმ დი ნა რე კო დი კო ლო გი ური და წყა
როთ მცოდ ნე ობ ითი კვლე ვე ბი.  ხელ ნა წე რი კო დექ სე ბის ყდე ბის შეს წავ ლის 
ან კერ ძო პირ თა პი რა დი სა არ ქი ვო ფონ დე ბის და მუ შა ვე ბი სას აღ მო ჩე ნი
ლა ხელ ნა წერ თა ფრაგ მენ ტე ბი, მათ შო რის  ეტ რატ ზე გა და წე რი ლიც კი. 
2010 წელს  ალ. ლომ თა თი ძის პი რა დი სა არ ქი ვო ფონ დის და მუ შა ვე ბი სას 
აღ მოჩ ნდა ეტ რატ ზე და წე რი ლი ერ თი ფურ ცე ლი, რო მე ლიც პა ლე ოგ რა ფი
ული თა ვი სე ბუ რე ბე ბის სა ფუძ ველ ზე XVXVI სსით და თა რიღ და3. აღ სა ნიშ
ნა ვია, რომ ფრაგ მენ ტე ბის ფონ დში ინ ახ ება სოფ. მუშ კი ერ იდ ან (სვა ნე თი, 
მუ ლა ხის თე მი) შე მო სუ ლი ქა ღალ დზე შეს რუ ლე ბუ ლი თავ ბო ლო ნაკ ლუ ლი 
ხელ ნა წე რი (46 ფ.), რომ ლის ყდის ზე და და ქვე და ფრთებ ზე სა ცავ ფურ
ცლად გა მო ყე ნე ბუ ლია ნუს ხუ რი თა და სხვა დას ხვა ხე ლით  გა და წე რი ლი 
ეტ რა ტის ორი ფურ ცე ლი,  რომ ლე ბიც, დი დი ალ ბა თო ბით, სხვა დას ხვა 
ხელ ნა წე რის ფრაგ მენ ტებს წარ მო ად გე ნენ. ქა ღალ დზე შეს რუ ლე ბუ ლი 
თავ ბო ლო ნაკ ლუ ლი ხელ ნა წე რი XVI სის  ლოც ვა ნია,  ხო ლო ყდის ფრთებ
ზე დაკ რუ ლი ეტ რა ტის ფრაგ მენ ტე ბის სა ვა რა უდო თა რი ღი XIXII სსით 
გა ნი საზღვრა (Fr 121, XVI სს.).  ფრაგ მენ ტუ ლი ხელ ნა წე რე ბის რა ოდ ენ ობ
ის ზრდი სა და ყდე ბის სა ცავ ფურ ცლე ბად გა მო ყე ნე ბუ ლი ფრაგ მენ ტე ბის 
ცალ კე ერ თე ულ ებ ად გა მო ყო ფა სა და კვლე ვა ში დი დი მნიშ ვნე ლო ბა ენ იჭ
ება რეს ტავ რა ტო რის საქ მი ან ობ ას. ყდის და ფე ბი დან გა მო თა ვი სუფ ლე ბუ
ლი სა ცა ვი ფურ ცლე ბის ამ ოკ ითხვა შე უძ ლე ბე ლი იქ ნე ბა სა ცავ ფურ ცლად 
გა მო ყე ნე ბუ ლი ფრაგ მენ ტი სათ ვის ძვე ლი წე ბო ებ ის,  რიგ შემ თხვე ვებ ში, 
ნეს ტის ლა ქე ბი სა და მჭვარ ტლის ფე ნი სა გან გაწ მენ დის გა რე შე. ხელ ნა წე
რე ბის და მუ შა ვე ბა ხორ ცი ელ დე ბა შე მუ შა ვე ბუ ლი სტან დარ ტე ბის დაც ვით.  

ფრაგ მენ ტუ ლი ხელ ნა წე რე ბის რა ოდ ენ ობ ის ზრდამ აუც ილ ებ ელი გა
ხა და, შექ მნი ლი ყო ცალ კე ფონ დი ფრაგ მენ ტე ბი სათ ვის (Fr), რო მელ შიც ამ
ჟა მად  აღ ნუს ხუ ლია 295 ერ თე ული,  აქ ედ ან ეტ რატ ზე შეს რუ ლე ბუ ლია 45 
ფრაგ მენ ტუ ლი ხელ ნა წე რი. 

1920 წელს თბი ლი სის სა ხელ მწი ფო უნ ივ ერ სი ტე ტის მი ერ სვა ნეთ ში 
მოწყო ბი ლი სა მეც ნი ერო ექ სპე დი ცი იდ ან ა.შა ნი ძემ თბი ლის ში ჩა მო იტ ანა 
23 ფრაგ მენ ტუ ლი ხელ ნა წე რი, რომ ლე ბიც ამ ჟა მად ინ ახ ება ხელ ნა წერ თა 
ერ ოვ ნულ ცენ ტრში სვა ნე თის პა ლიმ ფსეს ტე ბის კო ლექ ცი აში (Svan). XX სა
უკ უნ ის 60იან წლებ ში პა ლიმ ფსეს ტე ბის ზე და შრის აღ წერ ლო ბა მო ამ ზა და 
ც.ჭან კი ევ მა, ხო ლო ქვე და შრე 2017 წელს შე ის წავ ლა ხელ ნა წერ თა ერ ოვ ნუ
ლი ცენ ტრის მეც ნი ერ თა ჯგუფ მა (ოთხმე ზუ რი, 2019; ჭან კი ევი 2019). 

ფრაგ მენ ტთა კვლე ვას თან და კავ ში რე ბუ ლი სა კითხე ბი.  ფრაგ მენ ტუ
ლი ხელ ნა წე რე ბის კვლე ვა, უპ ირ ვე ლეს ყოვ ლი სა, დაგ ვა ფიქ რებს ამ გვარ 
ერ თე ულ თა წარ მო შო ბის გან მა პი რო ბე ბელ მი ზე ზებ ზე. ამ პრობ ლე მა ზე 
და ფიქ რე ბას თა ვად ხელ ნა წე რი ფრაგ მენ ტე ბი სა და, რაც მთა ვა რია, მა თი 

3 არქივი დაამუშავა და ფრაგმენტული ხელნაწერი აღმოაჩინა ცენტრის მეცნიერმა 
თანამშრომელმა თ.იმნაძემ.
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შემ ცვე ლი კრე ბუ ლე ბის რა ობ ისა და მნიშ ვნე ლო ბის სა კითხე ბამ დე მივ ყა
ვართ. ჩვენ მი ერ შეს წავ ლი ლი ფრაგ მენ ტე ბის უმ ეტ ეს ობა სა სუ ლი ერი ში ნა
არ სი სა და ლი ტურ გი კუ ლი და ნიშ ნუ ლე ბის ხელ ნა წე რის შე მად გე ნე ლი ნა წი
ლი უნ და ყო ფი ლი ყო, რაც თა ვის თა ვად გუ ლის ხმობს, რომ შუა სა უკ უნე ებ
ში ეტ რატ ზე გა და წე რი ლი  კრე ბუ ლე ბი სა ეკ ლე სიოსა მო ნას ტრო სივ რცის 
კუთ ვნი ლე ბას წარ მო ად გენ და. ამ გვა რი მფლო ბე ლის არ სე ბო ბის პი რო ბებ
ში ქრის ტი ან ული მოძ ღვრე ბის შეს წავ ლაათ ვი სე ბა სა და საღ ვთის მსა ხუ რო 
პრაქ ტი კას თან და კავ ში რე ბუ ლი კრე ბუ ლი შე იძ ლე ბო და მხო ლოდ იმ შემ
თხვე ვა ში დაშ ლი ლი ყო, თუ კი მას ში შე სუ ლი ტექ სტი დრო თა გან მავ ლო ბა
ში რე დაქ ცი ულ ად არ უპ ას უხ ებ და  ეკ ლე სი ის მოთხოვ ნებს. სა ყო ველ თა ოდ 
ცნო ბი ლია, რომ ამ გვა რი დარ ტყმის ქვეშ სწო რედ ად რექ რის ტი ან ული, პა
ლეს ტი ნუ რი რე დაქ ცი ის კრე ბუ ლე ბი იდ გა. პა ლიფ სეს ტუ რი ფურ ცლე ბის 
ქვე და ფე ნა ზე შე ნარ ჩუ ნე ბუ ლი ტექ სტე ბის კვლე ვამ ეს სავ სე ბით ნა თე ლი 
გა ხა და. მაგ რამ, გარ და ად რე ული (VIX სს.) ტექ სტე ბი სა, პა ლიმ ფსეს ტუ
რი ფურ ცლე ბის ქვე და ფე ნა სა და სხვა სა ხის ფრაგ მენ ტულ ხელ ნა წე რებ
ზე გვხვდე ბა არა ად რე ული იერ უს ალ იმ ური რე დაქ ცი ის, არ ამ ედ შემ დეგ
დრო ინ დე ლი ტექ სტე ბიც. მაგ რამ თუ კი რე დაქ ცი ული არა აქ ტუ ალ ურ ობ ით  
შე იძ ლე ბა აიხ სნას ჩვე ნი სამ წერ ლო ბო ტრა დი ცი ის კონ სტან ტი ნო პო ლი ზა
ცი ამ დე ლი პე რი ოდ ის (VX სს.) ფრაგ მენ ტე ბის წარ მო მავ ლო ბა, რა მი ზეზს 
უნ და გა ნე პი რო ბე ბი ნა შე და რე ბით გვი ან დე ლი (XIIXVI სს.) ხელ ნა წე რე ბის 
დაშ ლადა ნა წევ რე ბა (A257ე, XIIIXIV სს., A492გ, XVI ს., H2084ბ, XV ს., 
Q223, XVXVI სს. და სხვ.). ერთერ თი მი ზე ზი ამ გვა რი ფრაგ მენ ტებს არ
სე ბო ბი სა უკ ავ შირ დე ბა თავ და პირ ვე ლი ხელ ნა წე რის რო გორც კინ ძვის 
ხარ ვე ზებს, ას ევე მი სი დაც ვის პი რო ბებს. ამ კითხვა ზე პა სუ ხის გა ცე
მა შე საძ ლე ბე ლი ხდე ბა მხო ლოდ რეს ტავ რა ტო რის მი ერ შეს რუ ლე ბუ ლი 
სტრუქ ტუ რუ ლი ან ალ იზ ის სა ფუძ ველ ზე.

ფრაგ მენ ტთა დი დი რა ოდ ენ ობ ის არ სე ბო ბის ერთერ თი მი ზე ზი  ხელ
ნა წერ თა იძ ულ ებ ით მიგ რა ცი აშ იც უნ და ვე ძე ბოთ. შე საძ ლოა, ხელ ნა წე რის 
ძი რი თა დი ნა წი ლი ინ ახ ებ ოდ ეს ერთ გარ კვე ულ ფონ დში, ხო ლო მი სი ფრაგ
მენ ტუ ლი ნა წი ლი  სხვა ქვეყ ნის კერ ძო თუ სა მუ ზე უმო კო ლექ ცი აში.

რო გორც ცნო ბი ლია, ხელ ნა წე რე ბი ინ ახ ებ ოდა ეკ ლე სია–მო ნას ტრებ
ში, ან კერ ძო პირ თა პი რად ბიბ ლი ოთ ეკ ებ ში. ორ ივე შემ თხვე ვა ში მტრის 
შე მო სე ვე ბი სას სა ცა ვე ბი მომ ხვდურ თა სა მიზ ნე იყო, ამ იტ ომ „ევ აკუ აცი ის" 
დროს უს აფ რთხო ად გი ლებ ზე სხვა სა გან ძურ თან ერ თად წიგ ნებ საც გა და
მა ლავ დნენ, ას ევე და დას ტუ რე ბუ ლია, რომ მომ ხვდუ რი სა გან ძურს ან ად
გუ რებ და, ან გაჰ ქონ და. 

პირ ვე ლი ცნო ბა სა ქარ თვე ლო დან ქარ თუ ლი გან ძი სა და ხელ ნა წე რე ბის 
გა ტა ნის შე სა ხებ გვხვდე ბა იოანე ბა ტო ნიშ ვი ლის „კალ მა სო ბა ში", სა იდ ან აც 
ვი გებთ, რომ თე მურ ლენ გმა ორი ურ ემი ხელ ნა წე რი გა იტ ანა სა ქარ თვე ლო
დან: „მე ის ტო რი ენი და მოგ ზა ურ ნი კაც ნი იტყვი ან და მსმე ნი ეს მე თვით, რო
მელ ლან გთე მურ მა, რა იცა საღ მრთო და სხვა ნი წე რილ ნი წა იღო სა ქარ თვე
ლო დან თურ ქის ტან სა ში ნა, გა აკ ეთ ებ ინა ქვიტ კი რი სა დი დი სახ ლი და რკი
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ნი სა ფან ჯრი ანი და კარ ნი შე ას ხა, და მას ში ნა დას დო ყო ვე ლი ვე წე რილ ნი 
და შიგ ნნი და დას დო წყე ვა, რო მელ არ ავ ინ გა იღ ოს მუ ნიდ გან იგი წე რილ ნი 
და არც აწ ცა ის ევ ისე დაკ რძა ლუ ლი" (იოანე ბა ტო ნიშ ვი ლი, 1948).

შაჰაბ ას მა სა ქარ თვე ლო ში პირ ვე ლი ლაშ ქრო ბის დროს 1616 წელს 
ეკ ლე სია მო ნას ტე რე ბი ააოხ რა და გა ძარ ცვა. სპარ სეთ ში გა ტა ნილ იქ ნა 
სა ეკ ლე სიო გან ძი და უნ იკ ალ ური ხელ ნა წე რე ბი, მათ შო რის  უძ ვირ ფა სე
სი სა ხა რე ბე ბი, რომ ლე ბიც მდიდ რუ ლად იყო შემ კო ბი ლი ძვირ ფა სი თვლე
ბით, მო ჭე დი ლი ოქ რო სა და ვერ ცხლის ფურ ცლე ბით.

მე ფის რუ სე თის რე ჟი მის დროს კი სა ქარ თვე ლოს ეკ ლე სიამო ნას ტრე
ბის ძარ ცვამ არ ნა ხულ მას შტაბს მი აღ წია. ცნო ბი ლი ქარ თვე ლი ის ტო რი
კო სი თე დო ჟორ და ნია წერ და, რომ 1882 წელს მცხე თა ში გა უგ ზავ ნი ათ ნა
მეს ტნი კის ბრძა ნე ბით რუ სი ოფ იც რე ბი და ორი ურ მით წა უღი ათ უნ იკ ალ
ური ხა ტე ბი, კვერ თხე ბი, თვალმარ გა ლი ტი და წიგ ნე ბი.

„ეს ნივ თე ბი ახ ლა ყვე ლა გამ ქრა ლია და არ მო იპ ოვ ება. თურ მე რა დეს 
გა უყ იდია. სა ბი ნინს უნ ახ ავს ბრი ლი ან ტის ჯვა რი ქარ თუ ლი წარ წე რით ლა
იპ ცი გის მუ ზე უმ ში. მი უნ ხენ ში, პა რიზ სა და ვე ნის მუ ზე უმ ებ შიც ბევ რი 
ნივ თი უნ ახ ავს, რაც თბი ლი სის მუ ზე უმ ში ყო ფი ლა წი ნათ შე ნა ხუ ლი. ქარ
თუ ლი წიგ ნე ბი უმ ეტ ეს ად გა ყი დუ ლია შვე იც არი აში, ინ გლის ში, ლონ დონ
ში და პა რიზ ში. პა რი ზის სა მე ფო მუ ზე უმ ში უნ ახ ავს ნი ქო ზის ეკ ლე სი ის 
კუთ ვნი ლი ოქ რო თი ნა წე რი ძვე ლი წირ ვა წმინ დის იაკ ობ ის",  წერ და თე დო 
ჟორ და ნია 1884 წელს (დურ ნო ვი1907).

ხელ ნა წე რე ბი სა ქარ თვე ლო დან გა ედ ინ ებ ოდა ქარ თველ თა ემ იგ რა ცი
აში წას ვლი სას, რო დე საც სხვა ნივ თებ თან ერ თად პი რა დი ბიბ ლი ოთ ეკ აც 
გაჰ ქონ დათ. მაგ., ასე გა ვი და ბა ტო ნიშ ვი ლე ბის კუთ ვნი ლი ხელ ნა წე რი კო
ლექ ცია. ას ეთ შემ თხვე ვებ ში ხელ ნა წე რე ბი ხში რად ზი ან დე ბო და და იკ არ
გე ბო და გარ კვე ული ფურ ცლე ბი (C9, C12) (ცე რა ძე, ხო ფე რია 2016).

ხელ ნა წე რე ბის დი დი რა ოდ ენ ობ ის ფრაგ მენ ტე ბად ქცე ვის ერთერ თი 
მი ზე ზი სო ცი ალ ური გა რე მო, ის ტო რი ული პი რო ბე ბი,  მიგ რა ცია და არ ას
ათ ან ადო შე ნახ ვის პი რო ბე ბი იყო (რენ ჰარტ 2013). 

 დი დი მნიშ ვნე ლო ბა აქ ვს იმ ას აც, მოხ ვდე ბა თუ არა  ად გილ გა და ნაც
ვლე ბუ ლი ხელ ნა წე რი არ ახ ელ საყ რელ სო ცი ალ ურ გა რე მო ში. რო დე საც 
ვსა უბ რობთ არ ახ ელ საყ რელ გა რე მო ზე, ჩვენ ვგუ ლის ხმობთ სხვა ენ ოვ ან 
სო ცი ალ ურ სივ რცეს, რომ ლის თვი საც გა უგ ებ არია ქარ თუ ლი ხელ ნა წე რი 
წიგ ნის მნიშ ვნე ლო ბა და ვერ ხე დავს მი სი შე ნარ ჩუ ნე ბის სა ჭი რო ებ ას. ამ სა
კითხებ ზე დაგ ვა ფიქ რებს არ აქ არ თულ ხელ ნა წერ წიგ ნთა ყდის სა ცავ ფურ
ცლე ბად გა მო ყე ნე ბუ ლი ფრაგ მენ ტე ბის არ სე ბო ბა. ამ ჯე რად შეგ ვიძ ლია, 
მო ვიყ ვა ნოთ ორი მა გა ლი თი: საფ რან გე თის ნა ცი ონ ალ ური ბიბ ლი ოთ ეკ ის 
X სის ქარ თუ ლი ფრაგ მენ ტი Geo. 31, რო მე ლიც  სომ ხუ რი ხელ ნა წე რის 
ყდა ზე, რო გორც მი სი სა ცა ვი ფურ ცე ლი, აღ მო აჩ ინა ფრან გმა ქარ თვე ლო
ლოგ მა ბერ ნარ უტი ემ. ას ეთ ივეა ამ ავე ბიბ ლი ოთ ეკ ის ფონ დებ ში და ცუ ლი 
გვი ან დე ლი სი რი ული სა ხა რე ბის Arabe 53 ყდის სა ცავ ფურ ცლე ბად გა მო
ყე ნე ბუ ლი IXX სსის მთავ რუ ლით გა და წე რი ლი ლექ ცი ონ არ ის ოთხი ფურ
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ცე ლი. სა ყუ რადღე ბოა, რომ სი რი ული ხელ ნა წე რი სამ ხრეთაღ მო სავ ლეთ 
თურ ქეთ ში, ქ. დი არ ბა ქირ ში არ ის შე ძე ნი ლი (ჩხიკ ვა ძე, კა რა ნა ძე, კე კე ლია, 
შა თი რიშ ვი ლი, 2018: 212-213). ამ სა ხის მა გა ლი თე ბის კვლე ვის დროს რთუ
ლია, მკვლე ვარ მა პა სუ ხი გას ცეს კითხვას: სა იდ ან და რო გორ  მოხ ვდა ეს 
ფრაგ მენ ტე ბი ან მა თი შემ ცვე ლი ხელ ნა წე რი ამ ჟა მინ დე ლი თურ ქე თის ამ 
რე გი ონ ში. ან კი დევ: შე საძ ლე ბე ლია თუ არა,  კვლავ ვე ლო დოთ უცხო ეთ ში 
გა და წე რი ლი ან გვი ან აკ ინ ძუ ლი სხვა ენ ოვ ანი ხელ ნა წე რე ბის ყდის სა ცავ 
ფურ ცლე ბად არ სე ბუ ლი ქარ თუ ლი ფრაგ მენ ტე ბის გა მოვ ლე ნას. 

გა სათ ვა ლის წი ნე ბე ლია ის იც, რომ ქარ თულ სი ნამ დვი ლე შიც ღვთის
მსა ხუ რე ბის თვის არ აპ რაქ ტი კუ ლი და ნიშ ნუ ლე ბის ტექ სტე ბის შემ ცველ და  
და ზი ან ებ ული ხელ ნა წე რი ფურ ცლე ბის ფრაგ მენ ტებს იყ ენ ებ დნენ სა ცავ 
ფურ ცლად, ან რამ დე ნი მე ფე ნის შე წე ბე ბით (ქა ღალ დი, ეტ არ ტი) ამ ზა დებ
დნენ ახ ალი ყდის თვის მა სა ლას (ფიც რის ან მუ ყა ოს მა გივ რად). ამ იტ ომ აც 
დღემ დე ყდე ბის დაშ ლი სას ხში რად აღ მო ჩე ნი ლა ეტ რა ტის ფრაგ მენ ტი. 

კვლე ვის სირ თუ ლე ები. ფრაგ მენ ტულ ხელ ნა წე რებ ზე კვლე ვი სას მნიშ
ვნე ლო ვა ნია ფრაგ მენ ტე ბის დე ფი ნი ცია. უპ ირ ვე ლე სად უნ და აღ ინ იშ ნოს 
სხვა ობა და სტრუქ ტუ რუ ლი მა ხა სი ათ ებ ლე ბი ფრაგ მენ ტულ სა და ნაკ ლულ 
ხელ ნა წე რებს შო რის. თუ კი მო ცუ ლო ბი თი თავ ბო ლო ნაკ ლუ ლი კო დექ სე
ბის შემ თხვე ვა ში შე საძ ლე ბე ლია თა ვად ხელ ნა წე რის რა ობ ის გან საზღვრა, 
სხვაგ ვარ ვი თა რე ბას ვაწყდე ბით ფრაგ მენ ტე ბის შეს წავ ლი სას. კვლე ვამ 
გვიჩ ვე ნა, რომ ჩვენ ხელთ არ სე ბუ ლი ფრაგ მენ ტე ბის დი დი ნა წი ლი სხვა
დას ხვა მი ზე ზის გა მო (ტექ სტის მცი რე მო ცუ ლო ბის ან სხვა დას ხვაგ ვა რი 
და ზი ან ებ ის ხა რის ხის გა მო  ტექ სტის წა კითხვა შე უძ ლე ბე ლია), არ იძ ლე
ვა სა შუ ალ ებ ას, გან ვსაზღვროთ არც ტექ სტის რა ობა და არც რე დაქ ცი
ის ტი პი. შე უძ ლე ბე ლია ფრაგ მენ ტუ ლი ტექ სტის ში ნა არ სობ რი ვი ნა წი ლის 
სრუ ლად აღ ქმა, რად გან ტექ სტის ძი რი თა დი ნა წი ლი და კარ გუ ლია, ას ევე 
ფრაგ მენ ტე ბი ხში რად ერ თი და იმ ავე ტექ სტის სხვა დას ხვა ნა წილ საც შე
იძ ლე ბა წარ მო ად გენ დეს. ეს ეხ ება არა მხო ლოდ 15  ფურ ცლი ან ფრაგ
მენ ტებს, არ ამ ედ შე და რე ბით დი დი მო ცუ ლო ბის ხელ ნა წერს, რომ ლის 
მნიშ ვნე ლო ვა ნი ნა წი ლი და კარ გუ ლია. ამ გვარ ერ თე ულ საც, შე საძ ლოა, 
ვუ წო დოთ ფრაგ მენ ტუ ლი და არა თავ ბო ლო ნაკ ლუ ლი ხელ ნა წე რი (H1437, 
XIIXIII სს. 64ფ., H1830, XIII ს. 68 ფ. და სხვ.).

არ სე ბით სხვა ობ ას ფრაგ მენ ტულ და თავ ბო ლო ნაკ ლულ ხელ ნა წერს 
შო რის ქმნის არა მხო ლოდ შე მორ ჩე ნი ლი ტექ სტის მო ცუ ლო ბა, ანუ ფურ
ცელ თა რა ოდ ენ ობა, არ ამ ედ ფაქ ტი, თუ რამ დენ სრულ ინ ფორ მა ცი ას ვი
ღებთ საკ ვლე ვი ერ თე ულ იდ ან. ნაკ ლუ ლი ტექ სტი, ფრაგ მენ ტუ ლის გან გან
სხვა ვე ბით, უნ და იძ ლე ოდ ეს ვრცელ და სან დო ინ ფორ მა ცი ას ხელ ნა წე რის 
სრულ ტექ სტო ლო გი ურ სტრუქ ტუ რა სა და არ ქე ოგ რა ფი ულ მა ხა სი ათ ებ
ლებ ზე, ას ევე ზუს ტი რე დაქ ცი ულ ობ ისა და რა ობ ის გან საზღვრის სა შუ
ალ ებ ას.  მარ ტი ვი და სად გე ნი უნ და იყ ოს ნაკ ლუ ლი ტექ სტის მო ცუ ლო ბა, 
მი სი მთლი ანი კო დი კო ლო გი ურტექ სტო ლო გი ური კონ ტუ რის აღ დგე ნა. 



12

მა გა ლი თად, X სა უკ უნ ით  და თა რი ღე ბუ ლი კა ლის ლექ ცი ონ არი (Q-1653, X 
ს.) არ არ ის სრუ ლი სა ხით მოღ წე ული ჩვე ნამ დე, ნაკ ლუ ლია (222 ფ.), მაგ
რამ და სა ხე ლე ბუ ლი ნიშ ნე ბი თა და პა რა მეტ რე ბით არ ით ვლე ბა ფრაგ მენ
ტულ ხელ ნა წე რად. აქ ედ ან გა მომ დი ნა რე, თავ ბო ლო ნაკ ლულ ხელ ნა წე რად 
მი იჩ ნე ვა ის ხელ ნა წე რე ბი, რომ ლე ბიც შე იც ავს ტექ სტის ძი რი თად ნა წილს, 
ად ვი ლი შე საძ ლე ბე ლია რე დაქ ცი ულ ობ ის გან საზღვრა და გვაძ ლევს კვლე
ვი სათ ვის საკ მა რის ტექ სტო ლო გი ურ მა სა ლას. შე და რე ბით მცი რე მო
ცუ ლო ბი საა (ძი რი თა დად 57 კე ფის გან შედ გე ბა) გრაგ ნი ლი კონ და კე ბის 
ტექ სტი, მა თი უმ ეტ ესი ნა წი ლი თავ ბო ლო ნაკ ლუ ლია, მაგ რამ გვხვდე ბა 
ფრაგ მენ ტუ ლი ნა წი ლე ბიც, სა დაც ხშირ შემ თხვე ვა ში რთუ ლი და სად გე ნია 
რე დაქ ცი ული თა ვი სე ბუ რე ბა (H2431, XIXII სს.), ტექ სტი წარ მო ად გენს 
ჟა მის წირ ვის ფრაგ მენ ტს, თუმ ცა მი სი მო ცუ ლო ბა და ტექ სტო ლო გი ური 
შე მად გე ნე ლი არ იძ ლე ვა სა შუ ალ ებ ას, გან ვსაზღვროთ, ლი ტურ გი ის რო
მელ სა ხეს გა ნე კუთ ვნე ბა. 

ფრაგ მენ ტის არ სი დან გა მომ დი ნა რე, ფრაგ მენ ტულ ხელ ნა წერ ში შე
მორ ჩე ნი ლი ტექ სტი უნ და წარ მო ად გენ დეს სრუ ლი კო დექ სის მცი რე ნა
წილს, რო მელ შიც ხშირ შემ თხვე ვა ში რთუ ლია რე დაქ ცი ულ ობ ისა და ზოგ
ჯერ თავ და პირ ვე ლი კო დექ სის, რომ ლის ნა წილ საც ის წარ მო ად გენ და, 
რა ობ ის დად გე ნაც კი. თუ კი ვი სა უბ რებთ პა ლიმ ფსეს ტურ ფრაგ მენ ტებ ზე, 
უნ და აღ ინ იშ ნოს, რომ ხშირ შემ თხვე ვა ში სა წე რი მა სა ლის ხელ მე ორ ედ გა
მო ყე ნე ბი სას ფრაგ მენ ტის ერთ მხა რეს ტექ სტის სრუ ლად გა დაშ ლი ლია, 
ამ იტ ომ ტექ სტის  წა კითხვა და სრუ ლი ში ნა არ სის აღ ქმა შე უძ ლე ბე ლია. 
მარ თა ლია, ფრაგ მენ ტთა არ სე ბულ აღ წე რი ლო ბებ ში უმ ეტ ეს შემ თხვე ვა
ში მი თი თე ბუ ლია ტექ სტის რა ობა, მაგ რამ ეს არ კმა რა იმ ის ათ ვის, რომ 
ვიმ სჯე ლოთ თა ვად დე და ხელ ნა წე რის შე სა ხებ. შე საძ ლოა,  ფრაგ მენ ტის 
აღ წე რი ლო ბა ში მი თი თე ბუ ლი ოთხთა ვი იყ ოს ლექ ცი ონ არ ის,  სა წე ლიწ დო 
სა ხა რე ბის ან ეგ ზე კე ტი კუ რი ში ნა არ სის ფრაგ მნტი; ას ევეა ჰა გი ოგ რა ფი
ული ში ნა არ სის ტექ სტის შემ თხვე ვა შიც; შე საძ ლოა, ის წარ მო ად გენ დეს 
მრა ვალ თა ვის, სვი ნაქ სა რის ან სადღე სას წა ულ ოს ფრაგ მენ ტს. ამ დე ნად, 
მკვლე ვარს მარ თებს არა მხო ლოდ ფრაგ მენ ტზე შე მორ ჩე ნი ლი ტექ სტის, 
არ ამ ედ ყო ვე ლი სა ხის მარ გი ნა ლუ რი ნიშ ნის (ას ეთ ის არ სე ბო ბის შემ თხვე
ვა ში) გა ან ალ იზ ება.  

ფრაგ მენ ტე ბი, შე მორ ჩე ნი ლი ტექ სტე ბის მო ცუ ლო ბის მი ხედ ვით, შე
იძ ლე ბა და იყ ოს ჯგუ ფე ბად: 1. მცი რე ზო მის ფრაგ მენ ტი, რო მელ ზეც შე უძ
ლე ბე ლია  რა ობ ის და სტრუქ ტუ რის გან საზღვრა, გა ირ კვეს კო დექ სის ფურ
ცე ლია თუ გრაგ ნი ლის (H2093ვ, XVIს.); 2. ფრაგ მენ ტუ ლი ხელ ნა წე რე ბი, 
რომ ლებ შიც ტექ სტის ამ ოკ ითხვა შე საძ ლე ბე ლია, თუმ ცა ზუს ტი რა ობ ის 
გან საზღვრა  რთუ ლი (A1287ე, XIIXIII ს.); 3. ფრაგ მენ ტუ ლი ხელ ნა წე რე
ბი, მათ შო რის გრაგ ნი ლე ბიც, სა დაც შე საძ ლე ბე ლია ტექ სტის წა კითხვა და 
რა ობ ის დად გე ნა, თუმ ცა რე დაქ ცი ულ ობ ის გან საზღვრა რთუ ლია (A493დ, 
XII ს.; H146, XIXII ს.); 4. სრუ ლი ფორ მა ტით მოღ წე ული ხელ ნა წე რე ბი, სა
დაც შე და რე ბით მარ ტი ვი და სად გე ნია რა ობა, ხში რად რე დაქ ცი ულ ობ აც 
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კი, მაგ რამ ის წარ მო ად გენს სრუ ლი ტექ სტის მცი რე ნა წილს (S-1699, XIII
XIV სს, მარ ხვა ნი, 34 ფ.; H1813, XVXVI სს. კურ თხე ვა ნი, 33 ფ.).

ტექ სტო ლო გი ურკო დი კო ლო გი ური და სტრუქ ტუ რუ ლი თა ვი სე ბუ რე
ბე ბის გათ ვა ლის წი ნე ბით ფრაგ მენ ტუ ლი ხელ ნა წე რე ბის შეს წავ ლამ გვიჩ
ვე ნა კვლე ვის გან სხვა ვე ბუ ლი მიდ გო მი სა და მე თო დო ლო გი ის აუც ილ
ებ ლო ბა გრაგ ნი ლი ფორ მა ტი სა და კო დექ სის ტი პის ერ თე ულ ებს შო რის.  
გრაგ ნილ ხელ ნა წე რებ ზე და ცუ ლი ტექ სტო ლო გი ური მა სა ლა თე მა ტუ რად 
მწი რია, არ არ ის მრა ვალ ფე რო ვა ნი. ძი რი თა დად შე მორ ჩე ნი ლია ლი ტურ
გი კუ ლი (ჟა მის წირ ვა, ლოც ვა ნი, წირ ვის წე სი),  დამ ცა ვი ანუ თი ლის მის 
ფუნ ქცი ის (ავ გა რო ზე ბი) და სა ერო (სულ თა მა ტი ანე) ში ნა არ სის ტექ სტე ბი 
(მე გე ნე იშ ვი ლი, თა ვა ძე 2022). 

აღ სა ნიშ ნა ვია, რომ ქარ თულ ხელ ნა წერ ფონ დებ ში არ არ ის შე მო ნა ხუ
ლი დი დი მო ცუ ლო ბის გრაგ ნი ლი ხელ ნა წე რე ბი, რომ ლებ ზეც შე საძ ლე ბე
ლი იქ ნე ბო და ვრცე ლი რე დაქ ცი ებ ის და ტა ნა. აქ ედ ან გა მომ დი ნა რე, გრაგ
ნი ლის ფორ მატ ზე იწ ერ ებ ოდა შე და რე ბით მცი რე მო ცუ ლო ბის ტექ სტე ბი, 
ამ იტ ომ, რო ცა ვსა უბ რობთ მათ ფრაგ მენ ტულ ნა წი ლებ ზე, უპ ირ ვე ლე სად 
და სად გე ნია გრაგ ნი ლებ ში მოყ ვა ნი ლი ტექ სტე ბის თე მა ტუ რი რა ობა, მა თი 
რე დაქ ცი ული თა ვი სე ბუ რე ბა, სა წე რი მა სა ლის სტრუქ ტუ რი სა და კე ფე ბის 
გა დაბ მის ხერ ხი, რაც მოგ ვცემს სა შუ ალ ებ ას, გან ვსაზღვროთ, ტექ სტე ბი 
ფრაგ მენ ტუ ლი სა ხი თაა მოღ წე ული თუ ნაკ ლუ ლია. 

კვლე ვის შე დე გე ბი. ფრაგ მენ ტულ ხელ ნა წე რებ ზე მუ შა ობ ამ ტექ სტო
ლო გი ურ, კო დი კო ლო გი ურ და სტრუქ ტუ რულ თა ვი სე ბუ რე ბებ თან ერ თად 
მოგ ვცა რამ დე ნი მე სტა ტის ტი კუ რი მო ნა ცე მი, კერ ძოდ, რა ოდ ენ ობ რი ვი, 
თე მა ტუ რი და ქრო ნო ლო გი ური სხვა დას ხვა ობა (იხ. ცხრი ლე ბი). 

ფრაგ მენ ტე ბის ყვე ლა ზე დი დი რა ოდ ენ ობა შე მორ ჩე ნი ლია H ფონ
დში. აქ გვხვდე ბა რო გორც ლი ტურ გი კუ ლი (H1357, XIVXV სს.), ბიბ ლი
ოლ ოგი ური (H1409, XIXII სს.) და ეგ ზე გე ტი კუ რი (H3186, XVXVI სს.) 
ში ნა არ სის ფრაგ მენ ტე ბი, ისე სა ერო ში ნა არ სი სა,  ე.წ. სულ თა მა ტი ან ეს 
რამ დე ნი მე ნუს ხა (H2093ა, XVXVI სს.; H2093ბ, XVXVI სს.). გვხვდე ბა 
აგ რეთ ვე შე რე ული ხა სი ათ ის ერ თე ულ ები ე.წ. კრე ბუ ლე ბი და 2 მი ნი ატ
ურა. პირ ველ მი ნი ატ ურ აში  H2065, X ს. ტექ სტი გა დაშ ლი ლია, შე მორ ჩე
ნი ლია ფრაგ მენ ტის 4 ფურ ცე ლი. მი ნი ატ ურ ებ ის გა მო სა ხუ ლე ბა გა და სუ
ლია, იკ ითხე ბა მხო ლოდ წარ წე რე ბი  გა მო სა ხუ ლე ბის ქვე მოთ იკ ითხე ბა 
წმი და იოანე ნათ ლის მცე მე ლი  1v; წმი და ლუ კა  2r; წმი და იოანე  3v; მი
ნი ატ ურა და წარ წე რა მო ხე ულია  3rv; მი ქა ელი   4r; ორი გა მო სა ხუ ლე ბა  
წარ წე რით „დე და ღვთი სა", „წმი და ივ..."; მე ორე მი ნი ატ ურა H2805, XIII 
სა უკ უნ ისაა, გა მო სა ხუ ლია ღვთის მშობ ლის ტაძ რად მიყ ვა ნე ბა, მი ნი ატ
ურ აზე სა ხე ები თით ქმის გა დაშ ლი ლია, კონ ტუ რის სა ხით, წი თე ლი წრე ხა
ზით შე ინ იშ ნე ბა შა რა ვან დე დი, ხელ ნა წე რის vზე, ქვე და მარ ჯვე ნა კუთხე
ში მი თი თე ბუ ლია პა გი ნა ცია 281, სა ვა რა უდ ოდ, ეტ რა ტის ეს ფრაგ მენ ტი 
ამ ოვ არ დნი ლი უნ და იყ ოს დი დი მო ცუ ლო ბის ხელ ნა წე რი დან.  ფრაგ მენ ტი 
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ხელ ნა წერ თა ერ ოვ ნულ მა ცენ ტრმა მი იღო ექ ვთი მე თა ყა იშ ვი ლის პი რად 
სა არ ქი ვო ფონ დთან ერ თად. H ფონ დში შე მორ ჩე ნი ლია გრაგ ნი ლი ხელ
ნა წე რის ფრაგ მენ ტე ბი  H146 (XIXII სს.), H2431 (XIIIXIV სს.) და სხვ 
(აღ წე რი ლო ბა (H)).

ყო ფი ლი სა ეკ ლე სიო მუ ზე უმ ის ფონ დში (A) ყვე ლა ფრაგ მენ ტუ ლი 
ხელ ნა წე რი სა სუ ლი ერო, ძი რი თა დად, ლი ტურ გი კუ ლი (A257გ, XIIXIII 
სს.; A493დ, XII ს.) ში ნა არ სი საა (სა გა ლობ ლე ბი, მარ ხვა ნი და ა.შ.) ას ევე 
გვხვდე ბა ბიბ ლი ური წიგ ნე ბი   სა ხა რე ბის (A492ბ, XIIXIII სს.), ლექ ცი ონ
არ ის (A257დ, X ს.) ტექ სტე ბის და ეგ ზე გე ტი კუ რი (A371, XI ს.) და მცი რე 
რა ოდ ენ ობ ის ჰა გი ოგ რა ფი ული ში ნა არ სის და კრე ბუ ლე ბის (A492გ, XVI ს.) 
შემ ცვე ლი ფრაგ მენ ტე ბი (აღ წე რი ლო ბა (A)). 

S ფონ დში და ცუ ლია შე რე ული ში ნა არ სის ფრაგ მენ ტუ ლი ხელ ნა წე
რე ბი, ძი რი თა დად, ლი ტურ გი კუ ლი (S3477ბ, XV ს.) და აპ ოკ რი ფუ ლი (S
5221, X ს.) ში ნა არ სის თხზუ ლე ბა თა ფრაგ მენ ტე ბი. გვხვდე ბა რამ დე ნი მე 
ბიბ ლი ური ში ნა არ სის თხზუ ლე ბა (S2855, XII ს.), ას ევე და ცუ ლია ერ თი 
გრაგ ნი ლის ფრაგ მენ ტი  S3485დ (XVIXVII სს.), რო მელ შიც შე მორ ჩე ნი
ლია გრაგ ნი ლის ერ თი სრუ ლი კე ფი და მე ორე კე ფის მცი რე ნა წი ლი. ხელ
ნა წე რი ძლი ერ და ზი ან ებ ულია, ძნე ლად იკ ითხე ბა ოთხი ვე კი დე, ნა წე რი 
თით ქმის გა დაშ ლი ლია (აღ წე რი ლო ბა (S)). 

Q ფონ დში შე მორ ჩე ნი ლია, ძი რი თა დად, ბიბ ლი ური (Q208ს, X ს.; 
Q208ბ, X ს.) ლი ტურ გი კუ ლი (Q215, XI ს.)  ში ნა არ სის თხზუ ლე ბე ბი, შე
და რე ბით მცი რეა ჰა გი ოგ რა ფი ული (Q189ბ, XVXVI სს.) და დოგ მა ტი კუ რი 
(Q209, X ს.; Q2017, XIს.) თხზუ ლე ბე ბი (აღ წე რი ლო ბა (Q)). 

რაც შე ეხ ება ფრაგ მენ ტე ბის ფონ დს (Fr), ძი რი თა დად გვხვდე ბა ლი
ტურ გი კუ ლი და ბიბ ლი ური ში ნა არ სის ტექ სტე ბი, ას ევე მცი რე რა ოდ ენ
ობ ით ჰიმ ნოგ რა ფი ული, ჰა გი ოგ რა ფი ული და ეგ ზე გე ტი კუ რი ში ნა არ სის 
თხზუ ლე ბე ბი (ხეც. ფრაგ მენ ტე ბის კა ტა ლო გი 1978). 

სვა ნუ ლი პა ლიმ ფსეს ტურ კო ლექ ცი აში (Svan) 23 ერ თე ულ იდ ან 5 
ფურ ცლამ დე  და ცუ ლია 9 ერ თე ული. აქ ედ ან თე მა ტუ რად ყვე ლა ზე მე ტია 
ჰიმ ნოგ რა ფი ული ში ნა არ სის ფრაგ მენ ტუ ლი ხელ ნა წე რი, სა მი სა ხა რე ბის, 
ლი ტურ გი კუ ლი და აპ ოკ რი ფუ ლი (იხ. ცხრი ლი). 

ფრაგ მენ ტულ ხელ ნა წე რებ ზე მუ შა ობ ის პრო ცეს ში გა მო იკ ვე თა მრა
ვა ლი სი ახ ლე, კონ კრე ტუ ლად, აღ მოჩ ნდა დღემ დე უც ნო ბი და შე უს წავ
ლე ლი პა ლიმ ფსეს ტე ბის ნი მუ შე ბი4. ფრაგ მენ ტებ ში ზოგ ჯერ ქვე და ფე ნა 
იმ დე ნად კარ გად არ ის შე მორ ჩე ნი ლი, რომ მი სი ამ ოკ ითხვა მარ ტი ვა დაა 
შე საძ ლე ბე ლი, უფ რო მე ტიც, ქვე და ფე ნა  მკვეთ რია (H1893ა (XIIIXIVსს), 
H1893ბ (XIVXV სს.), H2084ვ (XV ს.), H2093გ (XVXVI სს.), H2093დ (XVI 
ს.), H2093ვ (XVI ს.) და სხვ.). 
4 ხელნაწერთა ეროვნული ცენტრის მეცნიერთა ჯგუფმა შეისწავლა პალიმფსესტური 
ხელნაწერები (VVII სს.). თუმცა ფრაგმენტული ხელნაწერების კვლევისას აღმოჩნდა 
შეუსწავლელი პალიმფსესტები (A257ე, A836ბ, H3014, H3170 და სხვ) და მეცნიერთა მიერ 
გაკეთდა შესაბამისი ფრაგმენტის სტრუქტურული, კოდიკოლოგიური, არქეოგრაფიული და 
ტექსტოლოგიური   ანალიზი. 
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სვა ნე თის ის ტო რი ულეთ ნოგ რა ფი ულ მუ ზე უმ ში და ცულ ფრაგ მენ
ტულ ხელ ნა წე რებ ში გვხვდე ბა ბიბ ლი ური (491(კ8), XII ს., ), ლი ტურ გი კუ
ლი (3386 (კ68), XIXII სს., 3383 (კ39), XIV ს.), სა ერო (723 (კ16), XVI ს. 
კა ლან და), ჰიმ ნოგ რა ფი ული (727 (კ20), XVI ს.) ში ნა არ სის ტექ სტე ბი (რე-
გი ონ ები 2015). 

გრა ცის უნ ივ ერ სი ტეტ ში და ცუ ლია სა მი ფრაგ მენ ტუ ლი ხელ ნა წე რი: 
იოან ეს სა ხა რე ბა (AI 2058), მა მა თა სწავ ლა ნი (CIII 2058) და მრა ვალ თა ვი 
(BI 2058). ტექ სტე ბი გა მო ცე მუ ლია ი. იმ ნა იშ ვი ლის მი ერ. პრო ექ ტის ფარ
გლებ ში, გრა ცის უნ ივ ერ სი ტეტ ში და ცუ ლი ფრაგ მენ ტუ ლი ხელ ნა წე რე ბის 
ინ ტერ დის ციპ ლი ნუ რი კვლე ვის მიზ ნით გან ხორ ცი ელ და სა მეც ნი ერო მივ
ლი ნე ბა (იმ ნა იშ ვი ლი 2001; 2004). 

ფრაგ მენ ტუ ლი ხელ ნა წე რე ბის გარ და კვლე ვი თი ექ სპე დი ცი ის მო ნა
წი ლე ები გა ეც ნენ გრა ცის უნ ივ ერ სი ტეტ ში და ცულ ქარ თულ ხელ ნა წერ 
კო ლექ ცი ას. აღ მოჩ ნდა, რომ  Graz.20583 იოანე ზო სი მეს X სის ხელ ნა წე
რის ყდის ორ ივე ფრთა ზე სა ცავ ფურ ცლად გა მო ყე ნე ბუ ლია სხვა დას ხვა 
ხე ლი თა და დამ წერ ლო ბით შეს რუ ლე ბუ ლი ფრაგ მენ ტე ბის ნა წი ლე ბი. ზე
და ფრთის სა ცავ ფურ ცლად გა მო ყე ნე ბუ ლია ეტ რა ტის ფრაგ მენ ტი, სა დაც 
შე იმ ჩნე ვა დი დი ზო მის, კა ლიგ რა ფი ული ას ომ თავ რუ ლით სი მეტ რი ულ ად 
შეს რუ ლე ბუ ლი ტექ სტი, შე იმ ჩნე ვა მხო ლოდ ას ოთა მო ხა ზუ ლო ბის კონ ტუ
რე ბი, ტექ სტის წა კითხვა რთუ ლია. სა ცა ვი ფურ ცლის მხო ლოდ ქვე და კი
დე ზე გა ირ ჩე ვა სიტყვის ნა წი ლი „სა დი დებ[...]".

ქვე და ფრთა ზე შე მორ ჩე ნი ლია სა ცა ვი ფურ ცლის ორი ფე ნა. ფრაგ მენ
ტის ქვე და ფე ნა შეს რუ ლე ბუ ლია კა ლიგ რა ფი ული ნუს ხუ რით, შა ვი მელ
ნით, ხო ლო ზე და ფრაგ მენ ტი  ბერ ძნუ ლად ყა ვის ფე რი მელ ნით (ნი ნო მე-
გე ნე იშ ვი ლი). 

ფრაგ მენ ტუ ლი ხელ ნა წე რე ბის ზო მოთ და სა ხე ლე ბუ ლი კვლე ვის სტან
დარ ტე ბი სა და მე თო დო ლო გი იდ ან გა მომ დი ნა რე, ფრაგ მენ ტუ ლი ხელ ნა წე
რე ბის შეს წავ ლამ მო იც ვა შემ დე გი კომ პო ნენ ტე ბი: პა ლე ოგ რა ფი ული ნა წი
ლი, ტექ სტო ლო გი ური თა ვი სე ბუ რე ბე ბი, ქრო ნო ლო გი ური თა ნა მიმ დევ რო
ბა, სტრუქ ტუ რუ ლი ელ ემ ენ ტე ბი. კვლე ვით ნა წილ ში გათ ვა ლის წი ნე ბუ ლია 
ყვე ლა ეს კომ პო ნენ ტი. 

პა ლე ოგ რა ფი ული და ენ ობ რი ვი თა ვი სე ბუ რე ბა ნი. რო გორც ცნო ბი ლია, 
პა ლე ოგ რა ფია არ ის მეც ნი ერ ება, რო მე ლიც სწავ ლობს დამ წერ ლო ბის წარ
მო შო ბაგან ვი თა რე ბის თა ნა მიმ დევ რო ბა სა და ეტ აპ ებს. ივ. ჯა ვა ხიშ ვი ლი 
წერ და: „წე რის ხე ლოვ ნე ბას ქარ თუ ლად დამ წერ ლო ბა ეწ ოდ ება და ამ იტ ომ 
ამ ძველ ქარ თულ მწერ ლო ბა ზე დამ ყა რე ბუ ლი დამ წერ ლო ბათ მცოდ ნე ობა 
მნიშ ვნე ლო ბით ევ რო პულ მეც ნი ერ ებ აში მი ღე ბულ პა ლე ოგ რა ფი ას უდ რის 
(ჯა ვა ხიშ ვი ლი, 1949). პა ლე ოგ რა ფია იკ ვლევს დამ წერ ლო ბას თან და კავ ში
რე ბულ თა ვი სე ბუ რე ბებ სა და კომ პო ნენ ტებს  სა წერ მა სა ლას, ხელ ნა წე რის 
შემ კუ ლო ბას, და კა ნონ ვას, და ქა რაგ მე ბას, სას ვენ, ე.წ. გან კვე თის, ნიშ ნებს, 
ამ იტ ომ ფრაგ მენ ტე ბის შეს წავ ლი სას აუც ილ ებ ელია მა თი სა ფუძ ვლი ანი 
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პა ლე ოგ რა ფი ული აღ წე რა, ყვე ლა კა ნონ ზო მი ერ ებ ის გათ ვა ლის წი ნე ბა.  
ეტ რატ ზე შეს რუ ლე ბულ ჩვე ნამ დე მოღ წე ულ ფრაგ მენ ტულ ხელ ნა წე

რებ ში გვხვდე ბა მხო ლოდ ას ომ თავ რუ ლი და ნუს ხუ რი დამ წერ ლო ბა, მას ში 
და დას ტუ რე ბუ ლი მხედ რუ ლი წე რის ნი მუ შე ბი არ ის მოგ ვი ანო პე რი ოდ ის 
მი ნა წე რე ბი და არა ხელ ნა წე რის ძი რი თა დი ტექ სტის ნა წი ლი. ეს პა ლე ოგ რა
ფი ული მა ხა სი ათ ებ ელი, ფო ნე ტი კურ თა ვი სე ბუ რე ბებ თან ერ თად, ფრაგ მენ
ტის და თა რი ღე ბის ერთერ თი მნიშ ვნე ლო ვა ნი გან მსაზღვრე ლია, რად გან XI 
სა უკ უნ იდ ან აქ ტი ურ ად მკვიდ რდე ბა ნუს ხუ რი დამ წერ ლო ბა, ას ევე გვხვდე
ბა ას ომ თავ რუ ლით და წე რი ლი, ძი რი თა დად, ბიბ ლი ური ტექ სტე ბი ძვე ლი 
(Q208ა, X ს. გა მოს ვლა თა წიგ ნი; Q208ბ, X ს. ბიბ ლი ის სა კითხა ვე ბი) და ახ
ალი აღ თქმის ტექ სტე ბის ფრაგ მენ ტე ბი (Fr294 XV ს.,  Fr221 XI ს. A1090ა, 
X ს; A1287ა, X ს.; H1326, X ს. და სხვ.), ლექ ცი ონ არ ები (A257დ, X ს.). ასე 
რომ, დამ წერ ლო ბის ტი პი გვი ად ვი ლებს ხელ ნა წე რის სა ვა რა უდო და თა რი
ღე ბას, რად გან  X ს. შემ დეგ, ბიბ ლი ური წიგ ნე ბის გარ და, ას ომ თავ რუ ლით 
ნა წე რი სხვა სა სუ ლი ერო ში ნა არ სის თხზუ ლე ბე ბი თით ქმის აღ არ გვხვდე ბა. 

კვლე ვი სას გა მოვ ლინ და, რომ რამ დე ნი მე ფურ ცლით შე მორ ჩე ნილ 
ფრაგ მენ ტულ ხელ ნა წე რებ ში იშ ვი ათია ტექ სტე ბის უწყვე ტო ბი სა და თა
ნა მიმ დევ რო ბის დაც ვის შემ თხვე ვე ბი. ხშირ შემ თხვე ვა ში გვხვდე ბა ერ თი 
ხელ ნა წე რის სხვა დას ხვა ფურ ცლის ფრაგ მენ ტი (H2084დ, XV ს.) თავ და
პირ ვე ლი  პა გი ნა ცი ის აღ ნიშ ვნის გა რე შე.  

კვლე ვის დროს გა მო იკ ვე თა ად რე შედ გე ნილ აღ წე რი ლო ბებ ში ფრაგ
მენ ტუ ლი ხელ ნა წე რე ბის პა გი ნა ცი ის ხარ ვე ზე ბი, სა დაც ტექ სტის თა ნა მიმ
დევ რო ბა და გა ნა წი ლე ბა (rv) დარ ღვე ულია. ერ თფურ ცლი ან ფრაგ მენ ტებ
ზე  rv არ ას წო რა დაა მი თი თე ბუ ლი (Q213, X ს., H2431, XIXII სს.), ხო ლო 
რამ დე ნი მე ფურ ცლის შემ თხვე ვა ში დარ ღვე ულია ტექ სტის ში ნა არ სობ რი
ვი თა ნა მიმ დევ რო ბა. მა გა ლი თად, H2084დ, XV ს. 1r2v ზე იკ ითხე ბა იოან
ეს თა ვის სა ხა რე ბა, ხო ლო 3r4v მა თეს  სა ხა რე ბა. ფრაგ მენ ტის ოთხი ვე 
გვერ დი შეს რუ ლე ბუ ლია ერ თი ხე ლით. ფრაგ მენ ტის პა გი ნა ცია შე იც ვა ლა 
ჩვენ მი ერ. 

ფრაგ მან ტებ ზე შე მორ ჩე ნი ლი რვე ულ ებ რი ვი პა გი ნა ცია სა შუ ალ ებ
ას გვაძ ლევს, გან ვსაზღვროთ, რა მო ცუ ლო ბის ხელ ნა წე რის ნა წი ლი იყო 
ჩვეთ ვის სა ინ ტე რე სო ფურ ცე ლი/ფურ ცლე ბი.  მაგ., A492გ (XVI ს.) სვი ნაქ
სა რია (2 ფ.), ფრაგ მენ ტზე შე მორ ჩე ნი ლია რვე ულ ებ რი ვი პა გი ნა ცი ის კვა
ლი. 1vზე, ქვე და მხა რეს, შუ აში ას ომ თავ რუ ლით წე რია „გ“, ანუ მე სა მე 
რვე ულ ის და სას რუ ლი, ხო ლო 3rს ზე და კი დის შუ აში მი თი თე ბუ ლია მეჩ
ვიდ მე ტე რვე ულ ის და საწყი სი „იზ". 

რო გორც ვხე დავთ, ფრაგ მენ ტუ ლი ხელ ნა წე რე ბის პა ლე ოგ რა ფი ული, 
კო დი კო ლო გი რი და ტექ სტო ლო გი ური კვლე ვა სა შუ ალ ებ ას იძ ლე ვა, გა
მოვ თვა ლოთ, სა ვა რა უდ ოდ, რა მო ცუ ლო ბის ტექ სტი აკ ლია. ამ ის სა ინ ტე
რე სო მა გა ლითს ვაწყდე ბით XIII სის ფრაგ მენ ტულ სვი ნაქ სარ ში A1090გ, 
რო მელ შიც გვხვდე ბა გა და წე რის თა ნად რო ული ფურ ცლობ რი ვი პა გი ნა ცი
ის ნი მუ შიც:  ქვე და მხა რეს, ფურ ცლის შუ აში ტექ სტის ხე ლით, ნუს ხუ რით 
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აღ ნიშ ნუ ლია „სკბ"222, „სკგ"223, „სკდ"224, „სკე"225. ამ მა გა ლი თის სა
ფუძ ველ ზე შეგ ვიძ ლია, აღ ვნიშ ნოთ, რომ XIII სში ქარ თულ სამ წერ ლო ბო 
კულ ტუ რა ში ფურ ცლობ რი ვი პა გი ნა ცია მი ღე ბუ ლი ტრა დი ცია ყო ფი ლა.   

ფრაგ მენ ტუ ლი ხელ ნა წე რე ბის და თა რი ღე ბი სა და სრულ ყო ფი ლი კვლე
ვის თვის მნიშ ვნე ლო ვა ნია ე.წ გან კვე თი სა და სას ვე ნი ნიშ ნე ბის შეს წავ ლა. 
ძველ წე რი ლო ბით ძეგ ლებ ში ტექ სტი, სიტყვე ბი და წი ნა და დე ბე ბი, ხში რად 
ინ ტერ ვა ლის გა რე შე იწ ერ ებ ოდა. არ იყო სას ვე ნი ნიშ ნე ბის გა მო ყე ნე ბის 
ტრა დი ცია. სას ვე ნი ნიშ ნე ბი ქარ თულ მწერ ლო ბა ში VI სდან ჩნდე ბა, ამ ას 
ად ას ტუ რებს სა ხა რე ბის ხან მე ტი ძეგ ლე ბი, მაგ რამ VII სა უკ უნ იდ ან გან კვე
თა ანუ სას ვე ნი ნიშ ნე ბი თით ქმის აღ არ გვხვდე ბა. ჩვენ მი ერ შეს წავ ლილ 
X სის ფრაგ მენ ტულ ხელ ნა წე რებ ში  Q209, X ს., Q210 X ს., Q211 X ს., 
Q212 X ს., Q213 X ს. და სხვ. რომ ლე ბიც შეს რუ ლე ბუ ლია ას ომ თავ რუ
ლით, გან კვე თის ნიშ ნე ბი არ დას ტურ დე ბა.

რო გორც ლ.ქა ჯაია აღ ნიშ ნავს, გან კვე თის ნიშ ნე ბის აღ დგე ნა ქარ თულ 
მწერ ლო ბა ში ეფ რემ მცი რეს მი ეწ ერ ება. ხო ლო შე და რე ბით უფ რო გვი ან 
ჩნდე ბა ახ ალი სის ტე მა, რო მე ლიც ან ტონ პირ ვე ლის სა ხელ თან არ ის და კავ
ში რე ბუ ლი. წე რი ლო ბით ძეგ ლებ ში და დას ტუ რე ბუ ლია გან კვე თის შემ დე გი 
ნიშ ნე ბი:  >;  ;  /;  .;  : ;  :. ;  ::: ;  :;  >:,  ას ევე სხვა დას ხვა კომ ბი ნა ცი აში 
გა მო იყ ენ ებ ოდა ერ თწერ ტი ლი, ორ წერ ტი ლი, კერ ძოდ, ტი რეს შემ დეგ, ზე
მოთ, ქვე და მხა რეს და სხვ. სას ვენ ნი შან თა ხმა რე ბა იც ვლე ბო და დრო ის 
მი ხედ ვით. მა გა ლი თად, VVI სსში აბ ზა ცის, თა ვის და საწყი სი სა და ტექ
სტის ბო ლოს იწ ერ ებ ოდა ერ თწერ ტი ლი (.), შემ დგომ პე რი ოდ ში კი შე იც ვა
ლა სამ წერ ტი ლით (QQQ), ოთხწერ ტი ლით, ექ ვსწერ ტი ლი თაც. ეს ნიშ ნე ბი 
გვხვდე ბა ნუს ხუ რი დამ წერ ლო ბით შეს რუ ლე ბულ თით ქმის ყვე ლა ფრაგ
მენ ტულ ხელ ნა წერ ში, მაგ რამ გვაქ ვს გა მო ნაკ ლი სე ბი. მა გა ლი თად, არ აკ
ალ იგ რა ფი ული ნუს ხუ რით შეს რუ ლე ბულ  ფრაგ მენ ტებ ში:  H146 (XIXII ს.) 
ჟა მის წირ ვა, H1807 (XVXVI სს.) კურ თხე ვა ნი და სხვ. არ გვხვდე ბა გან კვე
თის არ ცერ თი ნი შა ნი (ქა ჯაია, 2018: 12). 

ტექ სტში სი მეტ რი ისა და ას ოთა თა ნაბ რო ბის და სა ცა ვად სა ჭი რო იყო 
გარ კვე ული სა ორი ენ ტა ციო და ნა ყო ფე ბის შექ მნა, რაც ხელს უწყობ და ასო
ებ ის, წი ნა და დე ბე ბის, სტრი ქო ნე ბის, სვე ტე ბის თა ნა ბარ და შო რე ბას, ას ევე 
სა ჭი რო იყო ჩარ ჩოს შექ მნა, რო მე ლიც უზ რუნ ველ ყოფ და ტექ სტის თა ნა
ბარ და შო რე ბას ფურ ცლის ოთხი ვე კი დი დან. ამ მე თოდს ეწ ოდ ებ ოდა ფურ
ცლის და კა ნონ ვა.  მსგავ სი სი მეტ რი ული სტრუქ ტუ რის გა მო ყე ნე ბა ხელს 
უწყობ და ხელ ნა წე რის მა ღალ კა ლიგ რა ფი ულ სტან დარ ტსა და მხატ ვრულ 
ღი რე ბუ ლე ბას. და კა ნონ ვა სრულ დე ბო და ბას რი იარ აღ ით ფრთხი ლად 
რო გორც ვერ ტი კა ლუ რად, ისე ჰო რი ზონ ტა ლუ რად. ვერ ტი კა ლუ რი და კა
ნონ ვა გა მო იყ ენ ებ ოდა სი მეტ რი ის და სა ცა ვად, ჰო რი ზონ ტა ლუ რი  კი  სა
ზე დაო ასო ებ ის თვის. ხშირ შემ თხვე ვა ში და კა ნონ ვა იმ დე ნად ფრთხი ლად 
და მა ღალ კვა ლი ფი ცი ურ ად არ ის შეს რუ ლე ბუ ლი, რომ შეუიარაღებელი 
თვა ლის თვის ძნე ლად შე სამ ჩნე ვია, თუმ ცა ხში რად გვხვდე ბა და კა ნონ ვის 
შე დე გად მი ღე ბუ ლი ღრმად ჩა სე რი ლი ად გი ლე ბი. ზო გი ერ თი ფურ ცლის 
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კი დე ებ ზე გვხვდე ბა თა ნაბ რად და შო რე ბუ ლი ნაჩხვლე ტი ად გი ლე ბი, რაც 
აუც ილ ებ ელი იყო ფურ ცლის თა ნაბ რად და ხაზ ვის თვის, და კა ნონ ვის თვის.

გვხვდე ბა ის ეთი ფრაგ მენ ტუ ლი ხელ ნა წე რე ბიც, რო მელ თა კა ლიგ
რა ფი ული მხა რე და ას იმ ეტ რი ული წე რის კულ ტუ რა მიგ ვა ნიშ ნებს და კა
ნონ ვის არ არ სე ბო ბა ზე, ას ეთი მა გა ლი თე ბი დას ტურ დე ბა, ძი რი თა დად, 
ერთ სვე ტად და წე რილ ფრაგ მენ ტებ ში: H2085გ (XV ს.), H 2085ბ (XV ს.),  
H2093ე (XVI ს.), H2093ვ (XVI ს.), H3169 (XVIXVII სს.), H2093ზ (XVI ს.), 
Q487გ (X ს.), 723(კ16) XVI ს., 727(კ20) XVI ს. და სხვ. 

ძვე ლი წე რი ლო ბი თი ძეგ ლე ბი სათ ვის და მა ხა სი ათ ებ ელია და ქა რაგ მე-
ბა. ქა რაგ მუ ლი, ანუ შე მოკ ლე ბუ ლი, წე რის გა ჩე ნას სხვა დას ხვა მი ზე ზი 
ჰქონ და  სწრა ფი წე რა, მა სა ლის ეკ ონ ომი ური გა მო ყე ნე ბა. და ქა რაგ მე ბი
სას ზოგ ჯერ იწ ერ ებ ოდა სიტყვის პირ ვე ლი ასო, მაგ: ხ~  ხო ლო, რ~რა მე
თუ; ან პირ ვე ლი და ბო ლო ასო  ა~დ არ ამ ედ; რ~ირო მე ლი; წ~ეწი ნა შე; 
იყო შემ თხვე ვა, რო დე საც სიტყვა ში მხო ლოდ პირ ველ მარ ცვალს და აქ არ
აგ მებ დნენ: ზ~დაზე და; ც~ცხლსაცეცხლსა; ზოგ ჯერ იწ ერ ებ ოდა მხო
ლოდ ერ თი ხმო ვა ნი სიტყვის ბო ლოს და ყვე ლა თან ხმო ვა ნი იყო და ტო
ვე ბუ ლი წ~წმტყვლიწი ნაჲსწარ მეტყუ ელი; ქ~კზიქარ თლის კა თა ლი კო ზი. 
აღ სა ნიშ ნა ვია, რომ ფრაგ მენ ტულ ხელ ნა წერ თა კო დი კო ლო გი ურტექ სტო
ლო გი ური სუ რა თის, სტრუქ ტუ რულ, ლინ გვის ტურ ღი რე ბუ ლე ბა სა და  და
თა რი ღე ბა ში და ქა რაგ მე ბა მნიშ ვნე ლო ვან ინ ფორ მა ცი ას არ იძ ლე ვა. 

ენ ობ რი ვი თა ვი სე ბუ რე ბა ნი. და თა რი ღე ბი სას მნიშ ვნე ლო ვა ნია ხელ
ნა წერ თა ფო ნე ტი კუ რი და ენ ობ რი ვი მა ხა სი ათ ებ ლე ბი. ზ. სარ ჯვე ლა ძე 
აღ ნიშ ნავს: „სა ლი ტე რა ტუ რო ენ ას, ზო გა დად, ახ ასი ათ ებს მი სი გან ვი თა
რე ბის ორი ურ თი ერ თსა წი ნა აღ მდე გო ტენ დენ ცია: მის წრა ფე ბა მოქ მე დი 
ნორ მის შე ნარ ჩუ ნე ბი სა და გან მტკი ცე ბი სა და ამ ავე დამ კვიდ რე ბუ ლი ენ
ობ რი ვი ნორ მის შეც ვლი სა“ (სარ ჯვე ლა ძე, 1975: 11). ქარ თუ ლი სა ლი ტე
რა ტუ რო ენ ის ჩა მო ყა ლი ბე ბამ გან ვი თა რე ბის სხვა დას ხვა ეტ აპი გან ვლო. 
ზ.სარ ჯვე ლა ძის აზ რი, რომ ქარ თუ ლი ენ ის და მო უკ იდ ებ ელ ერ თე ულ ად 
ჩა მო ყა ლი ბე ბა ჩვ.წ.აღმდე VII სა უკ უნ იდ ან დაწყე ბუ ლა, არ არ სე ბუ ლი ფაქ
ტობ რი ვი მა სა ლის ათ სა უკ უნ ოვ ანი ის ტო რია იძ ლე ვა ვა რა უდ ებ ის და არა 
დას კვნე ბის გა კე თე ბის სა შუ ალ ებ ას.  ძვე ლი   ქარ თუ ლი ენ ის ძეგ ლე ბი იყ
ოფა ჯგუ ფე ბად: ხან მე ტი, ჰა ემ ეტი, სან ნა რე ვი. გვხვდე ბა ხმო ვან მე ტო ბაც 
(იმე ტო ბა, ამე ტო ბა) (სარ ჯვე ლა ძე, 1975: 24-25). 

ეს და ყო ფა ემ ყა რე ბა იმ ას, თუ რო მე ლი პრე ფიქ სე ბი გა მო ხა ტა ვენ ზმნა
ში მე ორე სუ ბი ექ ტურ სა და მე სა მე ობი ექ ტურ პი რებს. ხმო ვან მე ტო ბის შემ
თხვე ვა ში ამ ეტ ობა არ ის დი ალ ექ ტუ რი მა ხა სი ათ ებ ელი, ხო ლო იმე ტო ბა 
 ქრო ნო ლო გი ური მოვ ლე ნა. ე.წ. ხან მე ტი ძეგ ლე ბი ძი რი თა დად გვხვდე ბა 
VVIII სსში, ჰა ემ ეტი ძეგ ლე ბის უმ რავ ლე სო ბა  VII სა უკ უნ იდ ან, ე.წ. სან ნა
რე ვი ფორ მე ბი  IX სში. ჩვენ მი ერ შეს წავ ლილ ფრაგ მენ ტულ ხელ ნა წე რებ
ში გა მოვ ლინ და შემ დე გი ენ ობ რი ვი თა ვი სე ბუ რე ბა ნი: ფრაგ მენ ტულ ხელ
ნა წე რებ ში ხ, ს, ჰ მე ტო ბა არ დას ტურ დე ბა, თუმ ცა გვაქ ვს ა და ი მე ტო ბის 
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შემ თხვე ვე ბი (H1795ბ, H1808, H1811, H1823).  X სით და თა რი ღე ბულ 
ფრაგ მენ ტებ ში, რომ ლე ბიც, ძი რი თა დად, ას ომ თავ რუ ლი თაა შეს რუ ლე ბუ
ლი, გვხვდე ბა ოუ გრა ფე მე ბის მო ნაც ვლე ობ ის შემ თხვე ვე ბი (GRACb, Xს.; 
Q213, Xს. მარ კო ზის სა ხა რე ბა). მოგ ვყავს რამ დე ნი მე მა გა ლი თი: . ...რაჲ 
ეგ ოდ ენ ძუ ირი ოქ მნი ეს და ეგ ენი ოჴმობ დეს, ჯუ არსაცუ ეგე" (Q213, X 
ს.).  მსგავ სი ფორ მა, ო  უ ხმოვ ნე ბის მო ნაც ვლე ობა, გვხვდე ბა გრა ცის 
უნ ივ ერ სი ტეტ ში და ცულ X სით და თა რი ღე ბულ ქარ თულ ფრაგ მენ ტულ 
ხელ ნა წერ ში, მრა ვალ თავ ში (B I 2058, გრა ცი): „თავ ნი თო ის ნი შე წერ ვად 
მსხო ერ პლად სათ ნოდ ღმრთი სა...". XII სდან  დას ტურ დე ბა  ამ ეტ ობ ის შემ
თხვე ვე ბი  (H1866ბ, XIVXVსს., (722კ32ბ (XVXVI სს.), Fr83 (XVXVI სს.).

ზ.სარ ჯვე ლა ძის მო საზ რე ბით, ხელ ნა წერ წე რი ლო ბით ძეგ ლებ ში ხში
რად ენ ობ რი ვი ნორ მე ბი დან გა დახ ვე ვა გა დამ წე რის კონ სერ ვა ტი ულ, სა
ლი ტე რა ტუ რო ენ ასა და ყო ფით, სა კო მუ ნი კა ციო ენ ას შო რის არ სე ბუ ლი 
და პი რის პი რე ბის შე დე გი შე იძ ლე ბა ყო ფი ლი ყო (სარ ჯვე ლა ძე, 1975: 9-10).

ტექ სტო ლო გი ური ან ალ იზი და მი სი სირ თუ ლე ები. ფრაგ მენ ტუ ლი 
ხელ ნა წე რე ბის კვლე ვი სას მნიშ ვნე ლო ვა ნია ტექ სტო ლო გი ური ან ალ იზი.  
სრულ ყო ფილ მა ტექ სტო ლო გი ურ მა ან ალ იზ მა მოგ ვცა ფრაგ მენ ტულ ხელ
ნა წერ თა რა ობ ის და ზუს ტე ბის სა შუ ალ ება. მა გა ლი თად, A492გ (XVI ს.) 
ფრაგ მენ ტი აღ წე რი ლო ბა ში მი თი თე ბუ ლია, რო გორც „კრე ბუ ლი", მაგ რამ 
თხზუ ლე ბის ლექ სი კოგ რა ფი ულტერ მი ნო ლო გი ური თა ვი სე ბუ რე ბა და 
ტექ სტო ლო გი ური მა ხა სი ათ ებ ლე ბი მი უთ ით ებ ენ იმ აზე, რომ ფრაგ მენ ტი 
არ ის „სვი ნაქ სა რი". ფრაგ მენ ტში და ცუ ლი ტექ სტი უც ვლე ლად მის დევს 
დიდ სვი ნა ქარ ში და ცულ მო ნაკ ვე თებს (დო ლა ქი ძე, ჩი ტუ ნაშ ვი ლი, 2017: 
84, 295). მსგავ სი უზ უს ტო ბა დას ტურ დე ბა A493გ, აღ წე რი ლო ბის მი ხედ
ვით, ხელ ნა წე რი თა რიღ დე ბა XIIXIII სა უკ უნე ებ ით და არ ის „სადღე სას წა
ულო", თუმ ცა ცნო ბი ლია, XIIXIII სა უკ უნე ებ ში ლი ტურ გი კუ ლი ღვთის მსა
ხუ რე ბის კრე ბუ ლი იწ ოდ ებ ოდა, რო გორც „სვი ნაქ სა რი" და არა „სადღე
სას წა ულო" (დო ლა ქი ძე, ჩი ტუ ნაშ ვი ლი, 2017: 004). ფრაგ მენ ტის ტექ სტო
ლო გი ურ მა და პა ლე ოგ რა ფი ულ მა ან ალ იზ მაც გვიჩ ვე ნა, რომ ხელ ნა წე რი 
წარ მო ად გენს XIIXIII სა უკ უნე ებ ით და თა რი ღე ბულ სვი ნაქ სარს. 

ფრაგ მენ ტუ ლი ხელ ნა წე რე ბის ან ალ იზ ის ას დიდ სირ თუ ლეს წარ მო ად
გენს ფრაგ მენ ტებ ში და ცუ ლი ტექ სტე ბის რე დაქ ცი ის გან საზღვრა. ფრაგ
მენ ტებ ზე და ცუ ლი ბიბ ლი ური და ლი ტურ გი კუ ლი წიგ ნე ბის უმ რავ ლე სო ბა 
გი ორ გი მთაწ მიდ ლის რე დაქ ცი ას თით ქმის უც ლე ლად მიჰ ყვე ბა. გი ორ
გი მთაწ მიდ ლის რე დაქ ცი ისაა სვი ნაქ სა რის შე მორ ჩე ნი ლი ფრაგ მენ ტე ბი, 
თუმ ცა გვაქ ვს ორი გან სხვა ვე ბუ ლი ნუს ხა A492გ (XVI ს.) და A1090გ (XIII 
ს.), რომ ლე ბიც ახ ლოს დგას ე.წ. ში ომ ღვი მის რე დაქ ცი ას თან. რო გორც 
ცნო ბი ლია, ად რექ რის ტი ან ულ ქარ თულ სა ეკ ლე სიო პრაქ ტი კა ში გა მო იყ
ენ ებ ოდა ე.წ. „იერ უს ალ იმ ური კა ნო ნე ბი", რო მე ლიც ჩა ან აც ვლა კონ სტან
ტი ნო პო ლის დი დი ეკ ლე სი ის ტი პი კონ მა. კ.კე კე ლი ძის აზ რით (კე კე ლი ძე, 
1960), „იერ უს ალ იმ ური ტი პი კო ნი" სრუ ლად ვერ აკ მა ყო ფი ლებ და ლი ტურ
გი კულ მოთხოვ ნებს, ამ იტ ომ გი ორ გი მთაწ მინ დელ მა თარ გმნა „დი დი სვი
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ნაქ სა რი". ქარ თუ ლი საღ ვთიმ სა ხუ რო პრაქ ტი კა XIXII სსდან ხელ მძღვა
ნე ლობ და ორი მე ტად მნიშ ვნე ლო ვა ნი რე დაქ ცი ის ლი ტურ გი კუ ლი კრე ბუ
ლით, ეს ენია გი ორ გი ათ ონ ელ ის რე დაქ ცი ის სვი ნაქ სა რი და სვი მე ონ წმინ
დის რე დაქ ცი ის ე.წ. სა ბაწ მინ დუ რი ტი პი კო ნი, რო მე ლიც და ვით აღ მა შე
ნებ ლის დროს  შე მო იღ ეს ში ომ ღვი მის მო ნას ტერ ში (კოჭ ლა მა ზაშ ვი ლი, 
გი უნ აშ ვი ლი, 2005). ამ რე დაქ ცი ამ ჩვენ ში XVIII სა უკ უნ ის შუა პე რი ოდ ამ დე 
იარ სე ბა, შემ დეგ ის სლა ვუ რი ტი პი კო ნე ბის მი ხედ ვით ჩა უს წო რე ბია ან ტონ 
კა თა ლი კოსს. და სა ხე ლე ბუ ლი ფრაგ მენ ტუ ლი ხელ ნა წე რე ბი არ ცერთ რე
დაქ ცი ას არ მის დევს, მა თი გა და წე რის თა რი ღი ემ თხვე ვა იმ პე რი ოდს, რო
დე საც ჩვენ ში ორი რე დაქ ცია, გი ორ გი მთაწ მინ დლი სა და სა ბაწ მნი დუ რი 
რე დაქ ცი ები, გა მო იყ ენ ებ ოდა პრაქ ტი კა ში. შე საძ ლოა, ეს ფრაგ მენ ტე ბი არ 
გა ნე კუთ ვნე ბო დეს არ ცერთ რე დაქ ცი ას და იყ ოს სხვა, გარ და მა ვა ლი რე
დაქ ცი ისა. 

ფრაგ მენ ტულ ხელ ნა წე რებ ში მცი რე რა ოდ ენ ობ ითაა შე მორ ჩე ნი ლი ჰა
გი ოგ რა ფი ულიჰო მი ლე ტი კუ რი თხზუ ლე ბე ბი. ძი რი თა დად გვხვდე ბა ნა
თარ გმნი ჰა გი ოგ რა ფი ული თხზუ ლე ბე ბი. მა თი დი დი ნა წი ლი მე ტაფ რა სუ
ლი რე დაქ ცი ისაა (მაგ. Q189ბ, XXVI სს.). ესაა დე კემ ბრის თვის მე ტაფ რა
სუ ლი თხზუ ლე ბე ბი  წმინ და ბარ ბა რა სა და ივ ლი სის თვის  წმინ და მა რი ნას 
მარ ტვი ლო ბე ბი. უძ ვე ლე სი ჰა გი ოგ რა ფი ული თხზუ ლე ბე ბი ე.წ. კი მე ნუ რი 
რე დაქ ცი ის იყო. კი მე ნუ რი რე დაქ ცი ის ჰა გი ოგ რა ფი ული თხზუ ლე ბე ბი X 
სა უკ უნ იდ ან თით ქმის აღ არ გვხვდე ბა. ამ პე რი ოდ იდ ან ქარ თულ მწერ ლო
ბა ში უმ ეტ ეს ად ჩანს ე.წ მე ტაფ რა სუ ლი ჰა გი ოგ რა ფი ული ძეგ ლე ბი. აქ ედ ან 
გა მომ დი ნა რე, ჰა გი ოგ რა ფილ ტექ სტთა რე დაქ ცი ულ ობა მნიშ ვნე ლო ვა ნი 
გან მსაზღვრე ლია ხელ ნა წერ თა და თა რი ღე ბა ში (ახ ობ აძე, 2017). 

ხაზ გა სას მე ლია ერ თი დე ტა ლი, ფრაგ მენ ტუ ლი ხელ ნა წე რე ბის კვლე ვი
სას აღ მოჩ ნდა ნი მუ შე ბი (ჟა მის წირ ვა H-1852, XV-XVI სს., H-2431, XI-XII სს., 
Q-213, X ს.) ლი ტურ გი კუ ლი, დოგ მა ტი კუ რი, ბიბ ლი ური ში ნა არ სის ტექ
სტე ბი (Q209, X ს.), რომ ლე ბიც დღემ დე ცნო ბი ლი ყვე ლა რე დაქ ცი ისა და 
ნუს ხის გან გან სხვავ დე ბა, რაც გვაძ ლევს დას კვნის გა კე თე ბის შე საძ ლებ
ლო ბას, რომ ქარ თუ ლი ხელ ნა წე რი კორ პუ სი კი დევ უფ რო მდი და რი იყო 
რე დაქ ცი ულ ობ ის თვალ საზ რი სით, ვიდ რე დღემ დე სა მეც ნი ერო მი მოქ ცე
ვა ში და დას ტუ რე ბუ ლი ერ თე ულ ებ იდ ან ჩანს (რა ფა ვა, ჩიკ ვა ტია, შენ გე-
ლია, 2015).  

ფრაგ მენ ტთა დე კო რი. ხელ ნა წე რი წიგ ნის ხე ლოვ ნე ბის გან ვი თა რე ბის 
ად რე ულ ეტ აპ ზე, კერ ძოდ, VVIII სა უკ უნე ებ ში, ხელ ნა წე რე ბი შე იც ავ და 
ნაკ ლე ბი გა ფორ მე ბის ნი მუ შებს. შემ დგომ პე რი ოდ ში კი გვხვდე ბა ორ ნა
მენ ტუ ლი და მი ნი ატ ურ ული მხატ ვრო ბით გა ფორ მე ბუ ლი არა ერ თი ხელ ნა
წე რი, თუმ ცა შე მორ ჩე ნი ლი ფრაგ მენ ტუ ლი ხელ ნა წე რე ბი ღა რი ბია მხატ
ვრუ ლი გა ფორ მე ბით. 

ფრაგ მენ ტუ ლი ხელ ნა წე რე ბი ძი რი თა დად შეს რუ ლე ბუ ლია ყა ვის ფე რი 
ან შა ვი  მელ ნით. ხო ლო მათ გა ფორ მე ბას წარ მო ად გენს მხო ლოდ ტექ სტის 
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მელ ნი თა და სინ გუ რით გა მო ყო ფი ლი სა ზე დაო ასო ები (A492ზ, კ51 და 
სხვ). იშ ვი ათ ად გვხვდე ბა უხ ეშ ად შეს რუ ლე ბუ ლი და ბა ლი მხატ ვრუ ლი ღი
რე ბუ ლე ბის თავ სამ კა ულ ები.,ძი რი თა დად შეს რუ ლე ბუ ლი სინ გუ რი თა და 
ტექ სტის მელ ნით (Q189იგ და სხვ).

ფრაგ მენ ტულ ხელ ნა წე რებ ში შე მორ ჩე ნი ლია სა მი ერ თე ული, რომ ლებ
ზეც  მი ნი ატ ურაა შეს რუ ლე ბუ ლი. აქ ედ ან ორი  ღვთის მშობ ლის ტაძ რად 
მიყ ვა ნე ბა (H2805, XIII ს.) და გა დაშ ლი ლი ჩა ნა ხა ტი (H2065, X ს.)  ორი ერ
თე ული და ცუ ლია ხელ ნა წერ თა ერ ოვ ნულ ცენ ტრში, ერ თი კი  სვა ნეთ ში, 
სოფ. ნეს გუ ნის ეკ ლე სი აში და ცუ ლი XIIXIII სის ხლნა წე რის ფრაგ მენ ტი, 
მი ნი ატ ურა, ვედ რე ბის კომ პო ზი ცია, მი ნი ატ ურ აზე გა მო სა ხუ ლია მაცხო ვა
რი მარ ცხნივ ღვთის მშო ბე ლით და მარ ჯვნივ იოანე მა ხა რებ ლით. 

მარ გი ნა ლუ რი ნიშ ნე ბი, რომ ლე ბიც ხელ ნა წე რებ ში უმ ეტ ეს ად  ტექ
სტის სტრუქ ტუ რი რე ბი სა თუ კო მენ ტარ თა მო ნიშ ვნის მიზ ნით ერ თვის ნა
წერს,  რიგ შემ თხვე ვებ ში ერ თგვა რი მხატ ვრუ ლი დე კო რის ფუნ ქცი ას აც 
ას რუ ლე ბენ. ფრაგ მენ ტუ ლი ხელ ნა წე რე ბის ტექ სტში ამა თუ იმ სა კითხა
ვის ან თა ვის გა მო სა ყო ფად გვხვდე ბა სხვა დას ხვა ნი შა ნი, ჰო რი ზონ ტა ლუ
რად დას მუ ლი სამ წერ ტი ლი (...), გა მო ყე ნე ბუ ლია კლაკ ნი ლი ხა ზე ბი (~~), 
სა ზე დაო ას ოს მუ ცელ სა და თავ ში გვხვდე ბა ას ეთი ნიშ ნე ბი ※, ∴ ,∺, ჻. 
და სა ხე ლე ბულ ფრაგ მენ ტთა კვლე ვამ წარ მო აჩ ინა მათ შო რის სა ერ თო ნიშ
ნე ბი და გან სხვა ვე ბე ბი. დე კო რის ფუნ ქცი ას ას რუ ლებს, ას ევე, მომ დევ ნო 
სტრი ქო ნამ დე ჩა მოგ რძე ლე ბუ ლი ზო გი ერ თი სა ზე დაო ას ოც  (H1807, 1v; 
H2084დ, 2r; A492ზ, 2r).

ფრაგ მენ ტულ ხელ ნა წერ თა კონ სერ ვა ცია-რეს ტავ რა ცია
ხელ ნა წე რე ბის კვლე ვა მო იც ავს ინ ტერ დის ციპ ლი ნურ მიდ გო მას და 

მო ითხოვს სხვა დას ხვა დარ გის სპე ცი ალ ის ტე ბის (პა ლე ოგ რა ფე ბის, კო დი
კო ლო გე ბის, ტექ სტო ლო გე ბის, ხე ლოვ ნე ბათ მცოდ ნე ებ ის, კონ სერ ვა ტორ
რეს ტავ რა ტო რე ბის და სხვ.) ჩარ თუ ლო ბას. უცხო ეთ ის წამ ყვან სა რეს
ტავ რა ციო კვლე ვით ცენ ტრებ ში რეს ტავ რა ტო რებ თან ერ თად მუ შა ობ ენ 
სა ბუ ნე ბის მეტყვე ლო დარ გის სპე ცი ალ ის ტე ბი. ეტ რატ ზე შეს რუ ლე ბუ
ლი ფრაგ მენ ტუ ლი ხელ ნა წე რე ბის ზე და პი რის სტრუქ ტუ რი სა და მელ ნის 
მდგო მა რე ობ ის, და ზი ან ებ ის გა მომ წვე ვი მი ზე ზე ბის შეს წავ ლის მიზ ნით, 
გერ მა ნელ კო ლე გებ თან თა ნამ შრომ ლო ბი თა და კონ სულ ტა ცი ით პრო ექ
ტის ერთერთ ძი რი თად ამ ოც ან ას წარ მო ად გენ და  სპექ ტრუ ლი ან ალ იზი,  
რის სა ფუძ ველ ზეც შე მუ შავ და დაც ვის რე კო მენ და ცი ები. კვლე ვის ახ ალი 
მე თო დი  Xray რენ ტგე ნის დიფ რაქ ცი ის (XRD), ფუ რი ეს ტრან სფორ მა ცი
ის ინ ფრა წი თე ლი სპექ ტროს კო პი ის (FT-IR) და FT-Raman სპექ ტროს კო პი ის, 
UV-vis-NIR რეფ ლექ ტოგ რა ფი ისა და რენ ტგე ნის ფლუ ორ ეს ცენ ცი ის (XRF) 
მე თო დე ბის გა მო ყე ნე ბა  ხელ ნა წერ თა ერ ოვ ნულ ცენ ტრში და ინ ერ გა და 
გან ხორ ცი ელ და 2018 წელს  (შო რე ნა თა ვა ძე)5, კერ ძოდ, XVII სა უკ უნ ის და
ზი ან ებ ულ ხელ ნა წერ ზე მას კა ნი რე ბე ლი ელ ექ ტრო ნუ ლი  მიკ როს კო პით 

5 ქ.კოლნის რესტავრაციისა და კონსერვაციის კვლევითი ინსტიტუტი (CICS) 20142015 წწ.
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ჩა ტარ და მელ ნის მორ ფო ლო გი ური და ელ ემ ენ ტუ რი ან ალ იზი6 (თა ვა ძე, 
კლდი აშ ვი ლი, ჯი ქი ძე). 

სწო რედ ამ პრინ ცი პე ბით ვი ხელ მძღვა ნე ლეთ ეტ რატ ზე შეს რუ ლე ბუ ლი 
ფრაგ მენ ტუ ლი ხელ ნა წე რე ბის  კვლე ვი სას. კვლე ვის შე დე გად თი თოეული 
ფრაგ მენ ტუ ლი ხელ ნა წე რის თვის  შედ გა დე ტა ლუ რი არ ქე ოგ რა ფი ული აღ წე
რა და  შე ფას და და ზი ან ებ ებ ის ხა რის ხი, გა იცა შე სა ბა მი სი რე კო მენ და ცი ები.

ხელ ნა წე რი წიგ ნე ბის რეს ტავ რა ცი ის პრო ცე სი იძ ლე ვა იშ ვი ათ შე
საძ ლებ ლო ბას, შე ვის წავ ლოთ ხელ ნა წე რი წიგ ნის ტექ ნი კუ რი მა ხა სი ათ ებ
ლე ბი  კინ ძვის, ყდის წარ მო ებ ის, კონ სერ ვა ციარეს ტავ რა ცი ის შუა სა უკ
უნე ებ ის ან ახ ალი ის ტო რი ის (XVIXVIII სს.) მე თო დე ბი და სა შუ ალ ებ ები 
 და ვი ნა ხოთ და გა ვარ კვი ოთ ხელ ნა წე რის შექ მნის სა ხე ლოს ნო ის ტო რია 
და ტექ ნო ლო გია, რაც ზე და პი რუ ლი დათ ვა ლი ერ ებ ით სრულ ყო ფი ლად 

ვერ ხერ ხდე ბა. ხელ ნა წე რე ბის რეს ტავ რა ცი ის ას სპე ცი ალ ის ტე ბი ად გე
ნენ, რა მე თო დე ბი თა და მა სა ლით იქ მნე ბო და ხელ ნა წე რი წიგ ნი. მაგ., A 
1090გ, XIII ს.  ამ ფრაგ მენ ტის ორ ივე გვერ დი კარ გად იკ ითხე ბა, მაგ რამ 
არ ის ზედ მე ტად გა მომ შრა ლი და მსხვრე ვა დი, რაც იმ აზე მი ან იშ ნებს, რომ 
ის, სა ვა რა უდ ოდ, ამ ოვ არ დნი ლი იყო ბლო კი დან და არ ას ათ ან ადო პი რო
ბებ ში ინ ახ ებ ოდა, მას მღრღნე ლე ბის გან მი ყე ნე ბუ ლი და ზი ან ებ ებ იც აღ ენ
იშ ნე ბა. ამ ავე ფრაგ მენ ტზე შე მორ ჩე ნი ლია ად რე ული რეს ტავ რა ცი ის ნიშ
ნე ბი, შეს რუ ლე ბუ ლი ქა ღალ დით. მას ზე კარ გა დაა გა მო ხა ტუ ლი ად რე ული 
აკ ინ ძვის კვა ლი, ხუ თი რომ ბი სე ბუ რი ჭრი ლით, რაც იმ აზე მიგ ვი თი თებს, 
რომ ხელ ნა წე რი წიგ ნის ბლო კი „ჯაჭ ვუ რი“ პრინ ცი პით იყო აკ ინ ძუ ლი. ეს 
და მა ხა სი ათ ებ ელი იყო XIII სა უკ უნ ის ქარ თუ ლი წიგ ნის კინ ძვის პრაქ ტი
კის თვის (კა რა ნა ძე, 2002).  ხელ ნა წე რის ყდი სა და აკ ინ ძვის კვლე ვა და მა
ტე ბით ინ ფორ მა ცი ას იძ ლე ვა ხელ ნა წე რის და თა რი ღე ბი სათ ვის.

ძვე ლი ქარ თუ ლი ხელ ნა წე რე ბი მდი დარ და სა ინ ტე რე სო მა სა ლას 
გვაძ ლე ვენ წიგ ნის კინ ძვის ტექ ნო ლო გი ის გან ვი თა რე ბის ის ტო რი ის 
თვალ საზ რი სი თაც. ფრაგ მენ ტულ ხელ ნა წე რებ ზე შე მორ ჩე ნი ლია თა ნაბ
რად და შო რე ბუ ლი 2, 3, 4 ან 5 რომ ბი სე ბუ რი ან ოვ ალ ური ას აკ ინ ძი ჭრი
ლი. აკ ინ ძვა ძი რი თა დად ხდე ბო და „ჯაჭ ვი სე ბუ რი" პრინ ცი პით, რაც არ იყო 
მყა რი და იწ ვევ და ხელ ნა წე რის ბლო კის დაშ ლას. შე საძ ლე ბე ლია, ეს ეც 
გამ ხდა რი ყო ფრაგ მენ ტუ ლი ხელ ნა წე რე ბის გა ჩე ნის მი ზე ზი. XVIXVII სა
უკ უნ იდ ან გვხვდე ბა ფურ ცელ თა ე.წ. თას მებ ზე აკ ინ ძვა, რაც უფ რო მყა
რი ტექ ნო ლო გიაა და ბლო კის მთლი ან ობ ის შე ნარ ჩუ ნე ბას უწყობ და ხელს. 
ფრაგ მენ ტულ ხელ ნა წერ ზე შე მორ ჩე ნი ლია სხვა დას ხვაგ ვა რი ძა ფის კვა ლი 
(H1866ბ, XIVXV სს. და სხვ.). გრაგ ნილ ფრაგ მენ ტულ ხელ ნა წე რებ ში და
ცუ ლია არ აკ ალ იგ რა ფი ული ნუს ხუ რით შეს რუ ლე ბუ ლი სულ თა მა ტი ანე 
(H2093ვ, XVI ს.), რო მელ შიც სხვა დას ხვა ში ნა არ სის ტექ სტე ბის შემ ცვე ლი 
კე ფე ბი უხ ეშ ად არ ის გა დაბ მუ ლი წი თე ლი ძა ფით.

შე ვის წავ ლეთ ეტ რატ ზე შეს რუ ლე ბუ ლი ქარ თუ ლი ფრაგ მენ ტუ ლი 

6 საქართველოს ტექნიკური უნივერსიტეტის ფიზიკური მასალათმცოდნეობისა და მასალათა 
ტექნოლოგიების ინსტიტუტის ლაბორატორია.
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ხელ ნა წე რე ბის მდგო მა რე ობა. მა თი უმ რავ ლე სო ბა  და ზი ან ებ ულია სხვა
დას ხვა მი ზე ზი თა და ხა რის ხით, ზო გი ერთ გვერ დზე ტექ სტი ძნე ლად ან 
სა ერ თოდ არ იკ ითხე ბა (Q219, XIIIXIV სს.), აღ ენ იშ ნე ბა ას ევე ნეს ტის, სან
თლის პიგ მენ ტუ რი ლა ქე ბი.  

რამ დე ნი მე ფრაგ მენ ტზე გვხვდე ბა  ად რე ული რეს ტავ რა ცი ის კვა ლი 
 ძა ფით გა კე რი ლი და გა მაგ რე ბუ ლი ად გი ლე ბი, რაც იმ დროს ფურ ცლის 
შე კე თე ბაგა მაგ რე ბის ერთერ თი მე თო დი იყო, მოგ ვი ანო პე რი ოდ ში კი მი
კა ლენ ტი და ქა ღალ დი გა მო უყ ენ ები ათ (Q189იგ,  XVს. და სხვ.).

პრე ვენ ცი ული კონ სერ ვა ცი ის ას გა სათ ვა ლის წი ნე ბე ლი რე კო მენ და ცი
ები გუ ლის ხმობს აუც ილ ებ ლო ბის შემ თხვე ვა ში მე ქა ნი კუ რი და ზი ან ებ ებ ის 
გა მაგ რე ბას,  მათ სწო რად გან თავ სე ბა სა და შე სა ბა მი სი პი რო ბე ბის შექ მნას.

ფრაგ მენ ტუ ლი ხელ ნა წე რე ბი დაჯ გუფ და და ზი ან ებ ები ხა რის ხის მი
ხედ ვით.

1. ა) გვხვდე ბა და უზი ან ებ ელი ფრაგ მენ ტუ ლი ხელ ნა წე რე ბი, ტექ სტი 
ად ვი ლად იკ ითხე ბა, თუმ ცა ფურ ცლის უმ ნიშ ვნე ლო ნა წი ლია შე მორ ჩე ნი
ლი, ამ იტ ომ შე უძ ლე ბე ლია ტექ სტის ში ნა არ სის აღ დგე ნა (H2093ზ, XVI ს.). 
ბ) ბას რი საგ ნით ჩა მოჭ რი ლია ფრაგ მენ ტე ბის გვერ დე ბი, სა ვა რა უდ ოდ, 
მომ ზა დე ბუ ლი სხვა ხელ ნა წე რის ყდის სა ცავ ფურ ცლად (A-1090ა, X ს., 
Q-218, XII-XIV სს.).

2. ა) ხელ ნა წე რე ბი, რო მელ თა ცა ლი მხა რე მთლი ან ად გა და რეცხი ლია; 
ბ) ფურ ცლის ორ ივე მხა რე სი ნეს ტის გან გა და რეცხი ლია და შე უძ ლე ბე ლია 
ტექ სტის გარ ჩე ვა: იკ ითხე ბა მხო ლოდ რამ დე ნი მე ასო; გ) გვხვდე ბა ყდი დან 
ამ ოღ ებ ული ფრაგ მენ ტე ბი, რომ ლებ ზეც შე იმ ჩნე ვა წე ბოს კვა ლი, შე სა ბა მი
სად, მას ზე ტექ სტი არ იკ ითხე ბა (H2703, XVს., H1885დ, XIს.); დ) ძი რი თა დი 
ტექ სტის გარ ჩე ვა შე საძ ლე ბე ლია, მაგ რამ მელ ნის გა უფ ერ ულ ებ ის გა მო არ 
იკ ითხე ბა სინ გუ რით შეს რუ ლე ბუ ლი ად გი ლე ბი (A929ა, XVXVI სს.).

3. შეს წავ ლილ ფრაგ მენ ტებ ზე გვხვდე ბა  მე ქა ნი კუ რი, მღრღნე ლე ბი
სა და მწე რე ბის გან მი ყე ნე ბუ ლი და ზი ან ებ ები (A1287გ, XIV ს., სვან. 3383 
(კ39),XIV ს.). 

ფრაგ მენ ტუ ლი ხელ ნა წე რე ბის კვლე ვის მე თო დო ლო გი ის თა ვი სე ბუ რე-
ბე ბის სა ილ უს ტრა ცი ოდ მოგ ვყავს რამ დე ნი მე ნი მუ ში:  

1. H2093ე, სულ თა მა ტი ანე, XVI ს. 
ეს ფრაგ მენ ტი სა ინ ტე რე სო აღ მოჩ ნდა მრა ვა ლი პა რა მეტ რით. აღ წე

რი ლო ბის მი ხედ ვით, XVI სა უკ უნ ით და თა რი ღე ბუ ლი H2093დ შედ გე ბო და 
ოთხი სხვა დას ხვა ფურ ცლის გან, თუმ ცა კვლე ვი სას აღ მოჩ ნდა, რომ ოთხი
ვე ფურ ცე ლი არ ის სხვა დას ხვა ხელ ნა წე რის ოთხი ფრაგ მენ ტი. ხელ ნა წე
რი და იყო ცალ კე ერ თე ულ ებ ად (H2093 დ, ე, ვ, ზ). H2093ე წარ მო ად გენს 
პა ლიმ ფსეს ტურ გვერ დს, ზე და ფე ნა არ ის XVI სა უკ უნ ით და თა რი ღე ბუ ლი 
სა ერო ში ნა არ სის თხზუ ლე ბა, სულ თა მა ტი ანე, ხელ ნა წე რის ქვე და შრე კი 
 ორ სვე ტად და წე რი ლი ლუ კას სა ხა რე ბა 23, 4852. ფრაგ მენ ტის სტრუქ
ტუ რა შემ დეგ ნა ირია: ფურ ცლის ზო მა  22,5X12,5; r არ ში ებ ზე და შო რე ბა 
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ტექ სტამ დე: ყუ იდ ან 2,5 სმ, კი დი დან3,5; ზე და არ შია0,7 სმ, ქვე და  1,5 
სმ; სვე ტი  17,5x7,5; v არ ში ებ ზე და შო რე ბა ტექ სტამ დე: ყუ იდ ან 5 სმ, კი
დი დან ჩა მოჭ რი ლია; ზე და არ შია2 სმ, ქვე და4,5 სმ; სვე ტი5×16; სვე ტებს 
შო რის და შო რე ბა 1,5 სმ; სტრი ქონ თა რა ოდ ენ ობა 24; სა ზე დაო ასო ები 
ტექ სტის მელ ნით; მე ლა ნი  ყა ვის ფე რი; შე იმ ჩნე ვა და კა ნონ ვის ხა ზე ბი; ეტ
რა ტის ფურ ცე ლი  მუ ქი ფე რის; სის ქე  003 მმ; ფორ მა ტი  არ ას რუ ლი, 
არ აკ ონ სერ ვი რე ბუ ლი. 

rზე ქვე და ფე ნა ძლი ერ გა და რეცხი ლია, ძნე ლად გა ირ ჩე ვა რამ დე ნი მე 
ას ოს კონ ტუ რი თა ვი სუ ფალ ად გი ლებ ში. ზე და შრე გა მო ყე ნე ბუ ლია მხო
ლოდ rზე; vზე შე მორ ჩე ნი ლი სა ხა რე ბის ტექ სტი არ არ ის გა და რეცხი ლი, 
მაგ რამ ჩა მოჭ რი ლია სა ხა რე ბის მე2ე სვე ტი, იკ ითხე ბა მხო ლოდ ასო ებ
ის და საწყი სი. სა ხა რე ბის ქვე და ფე ნა ნა წე რია კა ლიგ რა ფი ული ნუს ხუ რით 
მუ ქი ყა ვის ფე რი მელ ნით, ხე ლის მი ხედ ვით შე საძ ლე ბე ლია და თა რიღ დეს 
XIIXIII სა უკ უნე ებ ით. რთუ ლი და სად გე ნია ხელ ნა წე რის ფრაგ მენ ტე ბად 
ქცე ვის მი ზე ზი. ფრაგ მენ ტზე ტექ სტე ბის გა ნა წი ლე ბა ორ ივე, ზე და და ქვე
და, შრე ზე სხვა დას ხვაგ ვა რია. ხელ ნა წე რი ფურ ცე ლი დაჭ რი ლია სიგ რძით, 
ვერ ტი კა ლუ რად, თავ და პირ ვე ლი ფურ ცლის შუ აში, ამ იტ ომ ზე და შრე, 
სულ თა მა ტი ანე, ნა წე რია სი გა ნით, ხო ლო ქვე და შრე, სა ხა რე ბა, ნა წე რია 
სიგ რძით. ამ რი გად, შე იძ ლე ბა ვი ვა რა უდ ოთ, რომ პა ლიმ ფსეს ტუ რი ფურ
ცე ლი წარ მო ად გენს ხმა რე ბი დან გა მო სუ ლი (დაშ ლი ლი, და ზი ან ებ ული ან 
მიგ რი რე ბუ ლი) ძვე ლი ხელ ნა წე რის ფრაგ მენ ტს. სა ვა რა უდ ოდ, და კარ გუ
ლი უნ და ყო ფი ლი ყო სრუ ლი კო დექ სი, ამ იტ ომ გა მო იყ ენ ეს სხვა ტექ სტის
თვის, ხო ლო მე ორე გვერ დი არ დას ჭირ დათ და არ გა დაფხი კეს. 

ფრაგ მენ ტის ტექ სტო ლო გი ურ მა კვლე ვამ გვიჩ ვე ნა, რომ vზე შე მორ
ჩე ნი ლი სა ხა რე ბა ტექ სტო ლო გი ური და მუხ ლობ რი ვი წყო ბით გი ორ გი 
მთაწ მინ დლის რე დაქ ცი ის თან ხვედ რი ლია. გი ორ გი მთაწ მინ დლი სე ულ რე
დაქ ცი ის ხელ ნა წე რებ სა და ამ ფრაგ მენ ტში ტექ სტი ასე იკ ითხე ბა: 

„ლუ კა 23,51. ესე არა თა ნა შერ თულ  იყო ზრახ ვა სა მათ სა..." (Q908, XII 
ს., 122v). იგ ივე მუხ ლი  წყა როს თა ვის სა ხა რე ბა ში შემ დეგ ნა ირ ადაა გად
მო ცე მუ ლი: „ესე არა იყო ზრახ ვა სა..." (A98, Xს. 164v), აქ „თა ნა შერ თუ ლი" 
გა მო ტო ვე ბუ ლია, ან ალ ოგი ური მო ნაკ ვე თი ბერ ძნულ რე დაქ ცი აში ამ გვა
რა დაა: 

„οὗτος οὐκ ἦν συγκατατεθειμένος τῇ βουλῇ...“  συγκατατεθειμένος ნიშ ნავს 
თან ხმო ბას, დას ტურს; 

„ლუ კა 23,52. ესე მი ვი და  პი ლა ტე სა და მო ითხო ვა გუ ამი იგი იესუჲსი". 
ეს ტექ სტი  სიტყვა სიტყვით მის დევს ფრაგ მენ ტის იმ ავე მუხ ლს (A98, Xს. 
164v). მაგ რამ, ძვე ლი რე დაქ ცი ის სა ხა რე ბებ ში აღ ნიშ ნუ ლი მუხ ლი სხვაგ
ვა რად იკ ითხე ბა: ად იშ ის სა ხა რე ბა ში _  „[ე]სე წარ დგა წი ნა შე პი ლა ტე სა...", 
ხო ლო H1660, X ს. (ჯრუ ჭის სა ხა რე ბა 223v)7, A1453, 973 წ. (პარ ხლის 

7  H1660, X ს ჯრუჭის სახარება  წინაათონური, ე.წ. ოპიზური რედაქციის.
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სა ხა რე ბა, 182v)8, A98, X ს. (წყა როს თა ვის სა ხა რე ბა, 164v)9  მუხ ლი იწყე
ბა შემ დეგ ნა ირ ად:  „ესე მოუჴდა...“ შე სა ბა მი სი მუხ ლი ბერ ძნულ რე დაქ ცი
აში ასეა ფორ მუ ლი რე ბუ ლი: „οὗτος προσελθὼν τῷ Πιλάτῳ ..." ბერ ძნუ ლად  
προσελθὼν-Προσερχομαι ნიშ ნავს მის ვლას. სწო რედ ამ ფორ მი თაა და ცუ ლი 
52ე მუხ ლი ფრაგ მენ ტში. ამ შე და რე ბე ბის გათ ვა ლის წი ნე ბით დარ წმუ ნე
ბით შე იძ ლე ბა ით ქვას, რომ ფრაგ მენ ტი გი ორ გი მთაწ მინ დე ლის რე დაქ
ცი ისაა, ამ ას ად ას ტუ რებს მუხ ლობ რი ვი და ყო ფა და სხვა ობ ებ იც ჩა მოთ
ვლილ ნუს ხებ თან. კერ ძოდ, A98ში 48 მუხ ლს მოს დებს 49 მუხ ლი, არ არ ის 
ცალ კე მუხ ლად გა მო ყო ფი ლი. ფიქ სირ დე ბა მორ ფო ლო გი ური გან სხვა ვე
ბა, მაგ. ჰხედ ვი დეს A98 164v, A1453 182v (49 მუხ ლი), H2093ე ხედ ვი
დეს (ხედ ვი დეს  მას).  არ ის სტი ლის ტუ რი გან სხვა ვე ბაც  „51. და იყო კა ცი 
იგი (H2093ე), კა ცი გა მო ტო ვე ბუ ლია H1660, X ს. 223v; A98, X ს. 164v; 
A1453, 973 წ. 182v.

ლუ კას სა ხა რე ბა 23, 4852

ქარ თუ ლი ბერ ძნუ ლი
1v

48. იხ ილ ეს ხილ ვაჲ ესე და საქ მე ნი  
ესე, იც ემ დეს მკერ დსა მათ სა და 
წარ ვი დო დეს. 

49. და დგეს ყო ველ ნი მეც ნი ერ ნი 
მის ნი შო რით და დე და ნი, რო მელ
ნი შე უდ გეს  მას გა ლი ლეაჲთ, ხედ
ვი დეს  მას 

50. და  აჰა ეს ერა კა ცი, სა ხე ლით 
იოს ებ, მზრახ ვა ლი, იყო კა ცის სა
ხი ერი და მარ თა ლი. 

51. ესე არა თა ნა შერ თულ  იყო 
ზრახ ვა სა მათ სა და საქ მე სა. იყო  
კა ცი იგი არ იმ ათიაჲთ, ქა ლა ქი სა
გან ჰუ რი თაჲსა, 
 რო მე ლი იგ იცა მო ელ ოდა სა სუ
ფე ველ სა  ღმრთი სა სა. 

52. ესე მი ვი და  პი ლა ტე სა და მო
ითხო ვა  გუ ამი იგი იესუჲსი ...

Λουκ. 23,48a και� πα� ντες οι� 
συμπαραγενο� μενοι ο�χλοι ε�πι� τὴ� ν θεωρι�αν 
ταυ� τὴν, θεωροῦντες τα�  γενο� μενα, 
τυ� πτοντες ε�αυτῶν τα�  στὴ� θὴ υ� πε�στρεφον.

Λουκ. 23,49 ει�στὴ� κεισαν δε� πα� ντες 
οι� γνωστοι� αυ� τοῦ α� πο�  μακρο� θεν, και� 
γυναῖκες αι� συνακολουθὴ� σασαι αυ� τῷ 
α� πο�  τῆς Γαλιλαι�ας, ο� ρῶσαι ταῦτα.

Λουκ. 23,50 Και� ι�δου�  α� νὴ� ρ ο� νο� ματι 
Ἰ�ωσὴ� φ, βουλευτὴ� ς υ� πα� ρχων και� α� νὴ� ρ 
α� γαθο� ς και� δι�καιος - Λουκ. 

Λουκ. 23,51 ου� τος ου� κ ὴ� ν 
συγκατατεθειμε�νος τῇ βουλῇ και� τῇ 
πρα� ξει αυ� τῶν- α� πο�  Ἀ�ριμαθαι�ας πο� λεως 
τῶν Ἰ�ουδαι�ων, ο� ς προσεδε�χετο και� αυ� το� ς 
τὴ� ν βασιλει�αν τοῦ Θεοῦ,

Λουκ. 23,52 ου� τος προσελθω� ν τῷ Πιλα� τῳ 
ᾐ� τὴ� σατο το�  σῶμα τοῦ Ἰ�ὴσοῦ ...

8  A1453, 973 წ. პარხლის სახარება  წინაათონური, ე.წ. ოპიზური რედაქციის.
9  A98, X ს. წყაროსთავის სახარება  წინაათონური, ე.წ. ოპიზური რედაქციის.
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ფრაგ მენ ტის ზე და შრე, სულ თა მა ტი ანე, მცი რე მო ცუ ლო ბის, 9 სტრი
ქო ნის გან შემ დგა რი ტექ სტია, რო მელ შიც მოხ სე ნი ებ ული არი ან ოჯ ახ ის 
წევ რე ბი, ვინ მე შგე რა ნი მე უღ ლი თა და შვი ლე ბით, ას ევე მი სი ძმის ოჯ ახი. 
ტექ სტის მი ხედ ვით რთუ ლი და სად გე ნია, რო მელ გე ოგ რა ფი ულ არე ალს 
ეკ უთ ვნის აღ ნიშ ნუ ლი ფრაგ მენ ტი. 

ფრაგ მენ ტის ინ ტერ დის ციპ ლი ნუ რი, ტექ სტო ლო გი ურიკო დი კო ლო გი
ური, კვლე ვის შე დე გად ფრაგ მენ ტუ ლი ხელ ნა წე რი გა მო ეყო H2093დ და 
მი ენ იჭა „H2093ე". 

2.ფრაგ მენ ტულ ხელ ნა წე რებ ზე მუ შა ობ ამ გა მოკ ვე თა ერ თი დე ტა ლი, 
აღ წე რი ლო ბებ ში ხში რად რა ობა არ ას წო რა დაა მი თი თე ბუ ლი. მა გა ლი თად 
მოგ ვყავს Fr294.   

აღ ნიშ ნუ ლი ფრაგ მენ ტი გან სა კუთ რე ბით სა ინ ტე რე სო აღ მოჩ ნდა 
კვლე ვის თვალ საზ რი სით. კ. კე კე ლი ძის სა ხე ლო ბის  სა ქარ თვე ლოს ხელ
ნა წერ თა ერ ოვ ნუ ლი ცენ ტრის ფრაგ მენ ტე ბის კა ტა ლოგ ში აღ ნიშ ნუ ლი 
ფრაგ მენ ტის შე ნიშ ვნებ ში მი თი თე ბუ ლია, რომ ფრაგ მენ ტი შე მო წი რუ ლია 
დ.მეგ რე ლა ძის მი ერ10, სა ქა ღალ დის დამ ცავ ფურ ცელ ზე კი მი თი თე ბუ ლია, 
რომ ის ილია აბ ულ აძ ეს 1962 წლის აგ ვის ტო ში სოფ. არ გვეთ ში გა დას ცეს. 
ილ. აბ ულ აძ ემ ხე ლის მი ხედ ვით ფრაგ მენ ტი XV სა უკ უნ ით და ათ არ იღა. მი
სი მო საზ რე ბით, ფრაგ მენ ტი ოთხთა ვის ტექ სტის შემ ცვე ლი უნ და ყო ფი
ლი ყო, თუმ ცა მიმ დი ნა რე ტექ სტო ლო გი ური კვლე ვი სას აღ მოჩ ნდა, რომ 
ფრაგ მენ ტი წარ მო ად გენს არა სა ხა რე ბას, არ ამ ედ ფსალ მუნს, კერ ძოდ, 
არ ის მე14 კა ნო ნის, 104,  3945 მუხ ლი და მე15 კა ნო ნის, 105, 19 მუხ ლი.

ფრაგ მენ ტის არ ქე ოგ რა ფი ული კვლე ვი სას მი ვი ღეთ შემ დე გი სუ რა
თი: ტექ სტი ნა წე რია ყა ვის ფე რი მელ ნით, კა ლიგ რა ფი ული ნუს ხუ რით, ერთ 
სვე ტად და იკ ითხე ბა თა ვი სუფ ლად. ფრაგ მენ ტის ზო მე ბია: სი გა ნე – 9,4, 
სიგ რძე – 14,2; სიტყვებს შო რის მან ძი ლი – 0,3 მმ.; ასო ებს შო რის მან ძი ლი – 
0,1 მმ; ასო ები სხვა დას ხვა ზო მი საა – 0,20,30,4 მმ.

ფრაგ მენ ტზე და კა ნონ ვა შეს რუ ლე ბუ ლია ფრთხი ლად და ფა ქი ზად, ამ
იტ ომ ეტ რა ტი არ არ ის და ზი ან ებ ული, გაჭ რი ლი. რო გორც წე სი, ხელ ნა წე
რებ ში და კა ნონ ვა სრულ დე ბო და თა ნა ბა რი და შო რე ბით, თუმ ცა აღ ნიშ ნულ 
ფრაგ მენ ტში ეს პა რა მეტ რი დარ ღვე ულია და სტრი ქო ნებს შო რის მან ძი ლი 
სხვა დას ხვაა.

ფრაგ მენ ტი და ზი ან ებ ულია: ფე რი შეც ვლი ლია, გა შა ვე ბუ ლი, შე მოჭ რი
ლია გარ შე მო, ამ ის გა მო ტექ სტი ნაკ ლუ ლია. ყუ ის მხა რეს გა მოკ ვე თი ლია 
რამ დე ნი მე სა ზე დაო ასო, რომ ლე ბიც ტექ სტის მელ ნით არ ის შეს რუ ლე ბუ
ლი უფ რო მუ ქად. თი თოეული მუხ ლი იწყე ბა აბ ზა ცით. rზე, ქვე და ნა წილ
ში, მი თი თე ბუ ლია მე15 კა ნო ნის ნო მე რი ნუს ხუ რით, ქა რაგ მის გა მო ყე ნე
ბით. აღ ნიშ ნუ ლი ფრაგ მენ ტის კვლე ვამ აჩ ვე ნა, თუ რა მნიშ ვნე ლო ბა აქ ვს 
ინ ტერ დის ციპ ლი ნურ მიდ გო მას, ხელ ნა წე რის კომ პლექ სურ, სტრუქ ტუ
რულ და ტექ სტო ლო გი ურ ან ალ იზს (თა ვა ძე, 2020). 

10. შემოწირულობის N 1231/1.
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ფსალ მუ ნი 104, მე14 კა ნო ნის 3945 მუხ ლი 
ფსალ მუ ნი 105 მე15 კა ნო ნის 19 მუხ ლი.  

ქარ თუ ლი ბერ ძნუ ლი
39. 1 r: [გან ჰმარ ტა ღრუ ბე ლი სა] 
გრი ლა [დ მათ და და ცეცხლი მნა თო]
ბჲდ მათ და ღა მე. 

40. [ითხო]ვეს, და მოჴდა მწყერ
მარ[ხი ლი, და პ]ურ ითა ზე ცი საჲთა 
გა ნაძ ღნაჲ იგ[ინი;

41. სცა] კლდე სა, და გა მო ეც ნეს 
წყალ ნი, [და] ვი დო დეს ურ წყულ სა 
მდი ნა რე[ნი.

42. რა მე თუ მო]იჴსე ნა სიტყჳსა წმი
დი სა თჳსი სა, [რო მელ] ჰყო აბ რა ჰა
მის მი მართ მო ნი სა თჳსი სა.

43. [და გა]მო იყ ვა ნა ერი თვი სი სი
ხა რუ ლით [და] რჩე ულ ნი მის ნი 
შუჱბით.

44. [და] მის ცა მათ სოფ ლე ბი წარ
მარ თთაჲ, და ნაშ რო მი ერ თა და
იმკჳდრეს, 

45. [რა ითა და]იც ვნენ სა მარ თალ ნი 
მის ნი [და] შჯუ ლი მი სი მო იძი ონ. 

[1. აუ]ვა რებ დით უფ ალ სა, რა მე თუ 
ტკბილ არ[ს, რა მე თუ] უკ უნ ის ამ დე 
[არს წყა ლო]ბჲ მი სი. [2. ვინმე იტყო
დეს ძლი ერ ებ ათა უფ ლი სა თა, სას მე
ნელჰყვნეს ყო ველ ნი ქე ბუ ლე ბა ნი 
მის ნი? 3. ნე ტარ არი ან, რო მელ თა 
და იც ვან სა მარ თა ლი და ჰყონ სი მარ
თლე ყო ველ სა ჟამ სა. 4.]

Ψαλ. 104,39 διεπε�τασε νεφε�λὴν ει�ς 
σκε�πὴν αυ� τοῖς και� πῦρ τοῦ φωτι�σαι 
αυ� τοῖς τὴ� ν νυ� κτα.

Ψαλ. 104,40 ᾐ� τὴσαν, και� ὴ� λθεν 
ο� ρτυγομὴ� τρα, και� α� ρτον ου� ρανοῦ 
ε�νε�πλὴσεν αυ� του� ς·

Ψαλ. 104,41  διε�ρ�ρ�ὴξε πε�τραν, και� 
ε�ρ� ρ�υ� ὴσαν υ� δατα, ε�πορευ� θὴσαν ε�ν 
α� νυ� δροις ποταμοι�.

Ψαλ. 104,42       ο� τι ε�μνὴ� σθὴ τοῦ λο�γου 
τοῦ α� γι�ου αυ� τοῦ τοῦ προ� ς Ἀ�βραα� μ το� ν 
δοῦλον αυ� τοῦ

Ψαλ. 104,43 και� ε�ξὴ� γαγε το� ν λαο� ν αυ� τοῦ 
ε�ν α� γαλλια� σει και� του� ς ε�κλεκτου� ς 
αυ� τοῦ ε�ν ευ� φροσυ� νᾐ.

Ψαλ. 104,44 και� ε�δωκεν αυ� τοῖς 
χω� ρας ε�θνῶν, και� πο� νους λαῶν 
κατεκλὴρονο� μὴσαν,

Ψαλ. 104,45 ο� πως α� ν φυλα� ξωσι τα�  
δικαιω� ματα αυ� τοῦ, και� το� ν νο� μον 
αυ� τοῦ ε�κζὴτὴ� σωσιν.

Ψαλ. 105,1 Ἐ�ξομολογεῖσθε τῷ Κυρι�ῳ, 
ο� τι χρὴστο� ς, ο� τι ει�ς το� ν αι�ῶνα το�  ε�λεος 
αυ� τοῦ.
Ψαλ. 105,2  τι�ς λαλὴ� σει τα� ς δυναστει�ας 
τοῦ Κυρι�ου, α� κουστα� ς ποιὴ� σει πα� σας 
τα� ς αι�νε�σεις αυ� τοῦ;
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1v:[მ]ომიჴსე ნენ ჩუ ენ, უფ ალო, სათ
ნო ებ[ითა] ერ[ისა შე ნი სა ითა და მ]
ომჴედ ენ ჩუ ენ მაცხო ვა რე ბი თა [შე
ნი თა.

5. რა ით]ა ვი ხი ლოთ ჩუ ენ სიტ კბო ებჲ 
რჩე[ულ თა შენ თაი დ]ა ვი ხა რებ დეთ 
ჩუ ენ სი ხა რუ ლი თა [ნა თე]სა ვი სა შე
ნი სა ითაჲ, [რა ით]ა ვი ქე ბო დით ჩუ ენ 
სამკჳდრე ბელ თა [შენ თა თა ნა.] 

6. ვცო დეთ მა მა თა ჩუ ენ თა თა ნა, უშ
ჯულ[ო] ვიქ მნე ნით და გეც რუ ვე ნით 
[შენ]. 

7. მა მა თა ჩუ ენ თა ეგჳპტეს ში ნა არა 
[გუ ლი]ს ჴმჲყვნეს საკჳრვე ლე ბა ნი 
შენ ნი, არ ცა მოიჴსენ ნეს მრა ვალ ნი 
წყა ლო ბა ნი შ[ენ ნი დ]ა გან გამ წა რეს 
წი აღ სლვა სა [ზღჳსა] მის მე წა მუ ლი
სა სა.

8. და იჴსნა იგ ინი სა ხე ლი სა მი სი
სათ[ჳს, რა ით ამ ცა] გუ ლისჴმაყვეს 
ძლი ერ ებჲ [მი სი; 

9. და შეჰ]რისჴნა [ზღუ ასა] მე წა მულ
სა.

Ψαλ. 105,3         μακα� ριοι οι� φυλα� σσοντες 
κρι�σιν και� ποιοῦντες δικαιοσυ� νὴν ε�ν 
παντι� καιρῷ.

Ψαλ. 105,4  μνὴ� σθὴτι ὴ� μῶν, Κυ� ριε, ε�ν τῇ 
ευ� δοκι�ᾳ τοῦ λαοῦ σου, ε�πι�σκεψαι ὴ� μᾶς 
ε�ν τῷ σωτὴρι�ῳ σου

Ψαλ. 105,5         τοῦ ι�δεῖν ε�ν τῇ χρὴστο� τὴτι 
τῶν ε�κλεκτῶν σου, τοῦ ευ� φρανθῆναι 
ε�ν τῇ ευ� φροσυ� νᾐ τοῦ ε�θνους σου, τοῦ 
ε�παινεῖσθαι μετα�  τῆς κλὴρονομι�ας σου.

Ψαλ. 105,6 ὴ� μα� ρτομεν μετα�  τῶν 
πατε�ρων ὴ� μῶν, ὴ� νομὴ� σαμεν, 
ὴ� δικὴ� σαμεν.

Ψαλ. 105,7  οι� πατε�ρες ὴ� μῶν ε�ν Ἀι�γυ� πτῳ 
ου�  συνῆκαν τα�  θαυμα� σια�  σου και� ου� κ 
ε�μνὴ� σθὴσαν τοῦ πλὴ� θους τοῦ ε�λε�ους 
σου και� παρεπι�κραναν α� ναβαι�νοντες 
ε�ν τῇ ε�ρυθρᾷ θαλα� σσᾐ.

Ψαλ. 105,8  και� ε�σωσεν αυ� του� ς ε�νεκεν 
τοῦ ο� νο� ματος αυ� τοῦ τοῦ γνωρι�σαι τὴ� ν 
δυναστει�αν αυ� τοῦ·

Ψαλ. 105,9 και� ε�πετι�μὴσε τῇ ε�ρυθρᾷ 
θαλα� σσᾐ, 

3. X სა უკ უნ ით და თა რი ღე ბუ ლი ფრაგ მენ ტი Q 213 (X ს.) ერთერ თი 
სა ინ ტე რე სო ერ თე ულია რო გორც რე დაქ ცი ული თვალ საზ რი სით, ას ევე 
ტექ სტო ლო გი ური, პა ლე ოგ რა ფი ული, ლინ გვის ტუ რი თა ვი სე ბუ რე ბი თა და 
სა წე რი მა სა ლის  სტრუქ ტუ რით.   

ეს ერ თე ული სხვა მრა ვალ ფრაგ მენ ტთან Q209 (X ს.), Q210 (X ს.), 
Q212 (X ს.) და ა.შ. ერ თად აღ მოჩ ნდა მხი თა რისტ კა ლა ტო ზიშ ვი ლის  სა
არ ქი ვო მა სა ლა ში, რო მე ლიც შე ძე ნი ლია მი სი მემ კვიდ რე ებ ის გან. 

ფრაგ მენ ტის სტრუქ ტუ რა შემ დეგ ნა ირია: ტექ სტი და სა ზე დაო ასო ები 
ნა წე რია ას ომ თავ რუ ლით, ყა ვის ფე რი მელ ნით; შე იმ ჩნე ვა ჰო რი ზონ ტა ლუ



29

რი და ვერ ტი კა ლუ რი და კა ნონ ვა ის ხა ზე ბი; ფურ ცელ თა რა ოდ ენ ობა  2, 
ნა წე რი ერთ სვე ტად, ორ ივე ფურ ცელ ზე შე მორ ჩე ნი ლია ას აკ ინ ძად მო ნიშ
ნუ ლი ოთხი რომ ბი სე ბუ რი ჭრი ლი; ფურ ცლე ბის ფორ მა ტი არ ას რუ ლი და  
არ აკ ონ სერ ვი რე ბუ ლია; ორ ივე ფურ ცლის ზო მა და სტრი ქონ თა რა ოდ ენ
ობა და ზი ან ებ ის გა მო გან სხვა ვე ბუ ლია: I ფურ ცე ლი: სტრი ქო ნი 12; ზო მა 
14,2x11,5    არ ში ებ ზე და შო რე ბა ტექ სტამ დე: ზე და0,7სმ; ქვე და და ყუ ის 
მხა რე ჩა მოჭ რი ლია, მარ ჯვე ნა მინ დო რი3,0სმ; სვე ტის სი მაღ ლე13სმ.   

 II ფურ ცე ლი: სტრი ქო ნი  11; ზო მა 13,5x11,7  არ ში ებ ზე და შო რე ბა 
ტექ სტამ დე: ზე და1,4სმ. ქვე და  ჩა მოჭ რი ლია; ყუ იდ ან1,5 სმ; მარ ჯვე ნა 
მინ დო რი1,7სმ; სვე ტის სი მაღ ლე11,3სმ; ეტ რა ტი მუ ქი ფე რის; სის ქე 0,4. 

რე დაქ ცი ული თვალ საზ რი სით სა ინ ტე რე სოა Q213ში და ცუ ლია მარ
კო ზის სა ხა რე ბის 14,72; 15, 115 მუხ ლე ბი. 14 თა ვის 72ე მუხ ლი დან შე
მორ ჩე ნი ლია მხო ლოდ ბო ლო ფრა ზა: „… და იწყო ტი რი ლად". ფრაგ მენ ტში 
და ცუ ლი ტექ სტი შე დარ და ქარ თულ მწერ ლო ბა ში და ცულ ყვე ლა რე დაქ ცი
ას. აღ ნიშ ნუ ლი ტექ სტი გან სხვავ დე ბა ყვე ლა მათ გა ნის გან. ამ იტ ომ და ნარ
ჩე ნი საკ ვლე ვი ერ თე ულ ებ ის გან გან სხვა ვე ბით ცხრილ ში მთლი ან ად მოგ
ვყავს აღ ნიშ ნუ ლი ტექ სტი და მის პა რა ლე ლუ რად შე სა ბა მი სი მო ნაკ ვე თე ბი 
გი ორ გი მთაწ მინ დლის თარ გმა ნი დან და ბერ ძნუ ლი ტექ სტი დან, რო მე
ლიც ცხად ყოფს ხელ ნა წე რის ტექ სტო ლო გი ურ სა ხეს ხვა ობ ას. მო ვიყ ვანთ 
რამ დე ნი მე მა გა ლითს: მე15 თა ვი იწყე ბა  „და მუნ თქუ ესვე ხვა ლი სა გან 
ძრახ ვაყვეს მღდელ თმოძ ღუ არ თა..." ეს მუხ ლი ყვე ლა და სა ხე ლე ბულ ხელ
ნა წერ ში შემ დეგ ნა ირ ადაა გად მო ცე მუ ლი  „და მეყ სე ულ ად გან თი ად ზრახ
ვაყვეს (Q908, 72v, XIIს. გე ლა თის სა ხა რე ბა, A98, 58r, Xს. წყა როს თა ვი და 
სხვ.), აღ ნიშ ნუ ლი მო ნაკ ვე თი ბერ ძნულ ნუს ხა ში კი შემ დეგ ნა ირ ადაა „Καὶ 
εὐθέως ἐπὶ τὸ πρωΐ” συμβούλιον ποιήσαντες οἱ ἀρχιερεῖς...“.  τὸ πρωΐ”   ნიშ ნავს 
„დი ლით ად რე, გამ თე ნი ის ას" და არა ხვა ლინ დელ ანუ მომ დევ ნო დღეს, რო
გორც აღ ნიშ ნულ ფრაგ მენ ტშია მო ცე მუ ლი. 

სა ინ ტე რე სოა ფრაგ მენ ტში და ცუ ლი მარ კო ზის სა ხა რე ბის და ნარ ჩე
ნი მუხ ლე ბი, რო მე ლე ბიც გან სხვავ დე ბა ქარ თულ წე რი ლო ბით წყა რო ებ
ში და ცუ ლი ყვე ლა ნუს ხის გან, არა მარ ტო ტერ მი ნო ლო გი ურ ად და ცალ
კე ული სიტყვე ბით, არ ამ ედ მთე ლი წი ნა და დე ბით: „4. და იგი არა სმი ოდა 
სა ხე მერ მე ეტყო და მას: არა სმი ოდ ენ სა  ესე იტყოიან (Q213) 4. ხო ლო 
პი ლა ტე კუ ალ ად ჰკითხა მას და ჰრქუა: არ არ ას მი უგ ება? აჰა, რა ოდ ენ სა 
შეგ წა მე ბენ შენ! (Q908, A98) 15,4 ὁ δὲ Πιλᾶτος πάλιν ἐπὴρώτα αὐτὸν λέγων· 
οὐκ ἀποκρίνᾐ οὐδέν; ἴδε πόσα σου καταμαρτυροῦσιν.  ამ გვა რია ფრაგ მენ ტის 
სრუ ლი ტექ სტო ლო გი ური სუ რა თი. 

სა ინ ტე რე სოა ფრაგ მენ ტში და ცუ ლი სა ხა რე ბის ენ ობ რი ვი თა ვი სე ბუ
რე ბე ბი.  ზოგ ჯერ „უ"ს ნაც ვლად გა მო იყ ენ ება „ო" „14. ...რაჲ ეგ ოდ ენ ძუ
ირი ოქ მნი ეს და ეგ ენი ოჴმობ დეს, ჯუ არს აცუ ეგე". 

თა ვი სე ბუ რია ტექ სტის გა ნა წი ლე ბა გვერ დებ ზე. რო გორც აღ ვნიშ ნეთ, 
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შე მორ ჩე ნი ლი ფრაგ მენ ტი იწყე ბა მარ კო ზის სა ხა რე ბის მე14 თა ვის  72ე 
მუხ ლის ბო ლო ფრა ზით და გრძელ დე ბა მე15 თა ვის 1ლი მუხ ლით. აღ ნიშ
ნუ ლი ტექ სტი შე მორ ჩე ნი ლია ფრაგ მენ ტის 2vზე, ამ გვერ დის rზე და ტა
ნე ბუ ლია ამ ავე სა ხა რე ბის 15 თა ვის მე13 და მე15 მუხ ლე ბი, ხო ლო შე
მორ ჩე ნი ლი მე2 ფურ ცლის rზე მარ კო ზის სა ხა რე ბის 15 თა ვი 46 მუხ ლი, 
აკ ლია მე78 მუხ ლე ბი, ხო ლო vზე მე911 მუხ ლი, აკ ლია მე12 მუხ ლი. შე
მორ ჩე ნი ლი ფრაგ მენ ტი ნა წე რია ერ თი ხე ლით, ას ომ თავ რუ ლით შუ აში გა
კე ცილ ფურ ცლებ ზე. სა ინ ტე რე სოა, რო გორ გა ან აწ ილ ეს rსა და vზე ტექ
სტი იმ გვა რად, რომ სა ხა რე ბის თა ნა მიმ დევ რო ბის დად გე ნა საკ მა ოდ რთუ
ლია, რად გა ნაც შე მორ ჩე ნი ლი ფრაგ მენ ტის და საწყი სი, 14 თა ვის 72 მუხ ლი 
და 15 თა ვის 1 მუხ ლი, 2v გვერ დზეა, რომ ლის წი ნა გვერ დზე,  ანუ 2rზე  15 
თა ვის 1315 მუხ ლე ბია. ფრაგ მენ ტზე შე მორ ჩე ნი ლი აკ ინ ძვის ჭრი ლე ბი და 
მიკ როს კო პუ ლი დათ ვა ლი ერ ებ ის ას აღ მო ჩე ნი ლი ბეწ ვის მი მარ თუ ლე ბის 
კვა ლი სა შუ ალ ებ ას გვაძ ლევს, შე უც დომ ლად გან ვსაზღვროთ ფურ ცლის r 
და v გვერ დე ბი.

ხაზ გა სას მე ლია, რომ 1rv ტექ სტი ნა წე რია ჩარ ჩოს გა რე შე და სცდე ბა 
ას აკ ინძ ჭრი ლებს. ტექ სტის არ ათ ან აბ არი გა ნა წი ლე ბით ფურ ცლებ ზე და 
და უგ ეგ მა ვად შეს რუ ლე ბუ ლი ნა წე რით შე იძ ლე ბა ვი ვა რა უდ ოთ, რომ ეს იყო 
კა ლიგ რა ფის სა ვარ ჯი შო ფურ ცე ლი და არა რო მე ლი მე ხელ ნა წე რის ნა წი ლი. 

მარ კო ზი 14,72; 15, 115

ქარ თუ ლი Q213 გი ორ გი მთაწ მინ დლის 
რე დაქ ცია ბერ ძნუ ლი

2v 
მუხ ლი1
14.72 და იწყო ტი რი ლად

15.1 და მუნ თქუ ესვე 
ხვა ლი სა გან  ძრახ ვა
ყვეს მღდელთმოძ
ღუ არ თა მათ მო ხუ ცე
ბულ თა თა ნა 
და მწიგ ნო ბარ თა და 
ყოვ ლი სა კრე ბულ სა.
და შეკ რეს იესუ, წა
რიყ ვა ნეს და მის ცეს

1r
4.და იგი არა სმი ოდა 
სა ხე მერ მე ეტყო და 
მას: არა სმი ოდ ენ სა  
ესე იტყო დი ან: 

14.72 და იწყო ტი რი
ლად 

15.1 და მეყ სე ულ ად 
გან თი ად ზრახ ვაყვეს 
მღდელ თმოძ ღუ არ თა 
მათ მო ხუ ცე ბულ თა 
თა ნა და მწიგ ნო ბარ თა 
და ყო ველ მან კრე ბულ
მან. და შეკ რეს იესუ და 
წა რიყ ვა ნეს და მის ცეს 
იგი პი ლა ტეს.

4.ხო ლო პი ლა ტე კუ
ალ ად ჰკითხა მას და 
ჰრქუა: არ არ ას მი უგ
ება? აჰა, რა ოდ ენ სა 
შეგ წა მე ბენ შენ!

Μαρκ.14,72 και� ε�πιβαλω� ν 
ε�κλαιε. 

Μαρκ. 15,1 Και� ευ� θε�ως 
ε�πι� το�  πρωι� συμβου� λιον 
ποιὴ� σαντες οι� α� ρχιερεῖς 
μετα�  τῶν πρεσβυτε�ρων 
και� γραμματε�ων και� ο� λον 
το�  συνε�δριον, δὴ� σαντες 
το� ν Ἰ�ὴσοῦν α� πὴ� νεγκαν και� 
παρε�δωκαν τῷ Πιλα� τῳ.

Μαρκ. 15,4 ο�  δε� Πιλᾶτος 
πα� λιν ε�πὴρω� τα αυ� το� ν 
λε�γων· ου� κ α� ποκρι�νᾐ 
ου� δε�ν; ι�δε πο� σα σου 
καταμαρτυροῦσιν.
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5. შენ … არაჲ მი უგო 
და სა კურ ვე ლე ბამ დე 
…ტე სა. 

6. ხო ლო დღე სას წა
ულ ად მი ოტ ევ ეს ერ
თი პყრო ბი ლი ცა [მი]
თხოიან 

1v
9.ვი თარ ცა ყვეს მა
მამ… მი მართ, პი ლა ტე 
მი უგო და ჰრქუა მას: 
გნე ბავს, მი გი ტეო … 
ჱნ მე ოფეჲ ჰო რი ათაჲ. 

10.ოწყო და, რა მე
თუ  შუ რით მი ეცა 
მღდელთმთა ვარ თა. 

11.ხო ლო მღდელთ
მთა ვარ თა, რო მელ თა  
მათ აღ ძრეს ერი იგი, 
რაჲთა ბა რა ბა მი უტე
ოს მათ. 

2r
13 .ხ[ოლო ] იყ ვნეს 
მღვდელთმოძ ღუ არ
თა გან და იტყო დეს: 
ჯუ არსაცუ ეგე და

14. პი ლა ტე ეტყო და 
მათ: რაჲ ეგ ოდ ენ ძუ
ირი ოქ მნი ეს და ეგ ენი 
ოჴმობ დეს, ჯუ არს
აცუ ეგე.

15. ხო ლო პი ლა ტე იზ
რა ხა. 

5.ხო ლო იესუ არ არაჲ 
მი უგო, ვიდ რემ დის 
უკჳრდა ცა პი ლა ტეს.

6.და რაჲ დღე სას წა
ულ სა მი უტ ევ ის მათ 
ერ თი პყრო ბი ლი, რო
მე ლი ცა გა მო ითხოიან.

9 ხო ლო პი ლა ტე მი
უგო და ჰრქუა მათ: 
გნე ბავ სა, რაჲთა მი გი
ტეო თქუ ენ მე უფჱ ჰუ
რი ათაჲ?

10.რა მე თუ იც ოდა, 
ვი თარ მედ შუ რი თა 
მის ცეს იგი მღდელ თა
მოძ ღუ არ თა მათ.

11.ხო ლო მღდელთ
მოძ ღუ არ თა მათ აღ
ძრეს ერი იგი, რაჲთა 
ბა რა ბა მი უტე ოს მათ.

13.ხო ლო მათ კუ ალ ად 
ღა ღატყვეს და ჰრქუ
ეს: ჯუ არსაცუ ეგე.

14 ხო ლო პი ლა ტე 
ეტყო და მათ: რაჲ ბო
რო ტი უქ მნი ეს? და იგ
ინი უმ ეტ ეს ად ღა ღა
დებ დეს და იტყო დეს: 
ჯუ არსაცუ ეგე.

15 ხო ლო პი ლა ტეს უნ
და ერ ისა მის მო მად
ლე ბაჲ,

Μαρκ. 15,5 ο�  δε� Ἰ�ὴσοῦς 
ου� κε�τι ου� δε�ν α� πεκρι�θὴ, 
ω� στε θαυμα� ζειν το� ν 
Πιλᾶτον.

Μαρκ. 15,6 Κατα�  δε� 
ε�ορτὴ� ν α� πε�λυεν αυ� τοῖς ε�να 
δε�σμιον, ο� νπερ ᾐ� τοῦντο.

Μαρκ. 15,9 ο�  δε� Πιλᾶτος 
α� πεκρι�θὴ αυ� τοῖς λε�γων· 
θε�λετε α� πολυ� σω υ� μῖν το� ν 
βασιλε�α τῶν Ἰ�ουδαι�ων;

Μαρκ. 15,10 ε�γι�νωσκε 
γα� ρ ο� τι δια�  φθο� νον 
παραδεδω� κεισαν αυ� το� ν οι� 
α� ρχιερεῖς...

Μαρκ. 15,11 οι� δε� α� ρχιερεῖς 
α� νε�σεισαν το� ν ο�χλον ι�να 
μᾶλλον το� ν Βαραββᾶν 
α� πολυ� σᾐ αυ� τοῖς...

Μαρκ. 15,13 οι� δε� πα� λιν 
ε�κραξαν· σταυ� ρωσον 
αυ� το� ν...

Μαρκ. 15,14 ο�  δε� Πιλᾶτος 
ε�λεγεν αυ� τοῖς· τι� γα� ρ 
ε�ποι�ὴσε κακο� ν; οι� δε� 
περισσοτε�ρως ε�κραξαν· 
σταυ� ρωσον αυ� το� ν...

Μαρκ. 15,15 ο�  δε� Πιλᾶτος 
βουλο� μενος τῷ ο�χλῳ το�  
ι�κανο� ν ποιῆσαι ...
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4. სა ინ ტე რე სოა გრაგ ნილ ზე შეს რუ ლე ბუ ლი ფრაგ მენ ტუ ლი ხელ ნა წე
რის კვლე ვის თა ვი სე ბუ რე ბა. არ ის შემ თხვე ვე ბი, რო ცა აღ წე რი ლო ბა ში კე
ფე ბის ნაც ვლად მი თი თე ბუ ლია ფურ ცე ლი, ანუ ხელ ნა წე რის სტრუქ ტუ რა 
(კო დექ სი, გრაგ ნი ლი) შეც დო მი თაა გან საზღვრუ ლი.

H2093ვ, სულ თა მა ტი ანე,  XVI ს. შედ გე ბა სა მი ერ თმა ნეთ ზე გა და კე
რე ბუ ლი კე ფის გან, თუმ ცა აღ წე რი ლო ბა ში მი თი თე ბუ ლია, რო გორც ერ თი 
ფურ ცე ლი. ფრაგ მენ ტუ ლი ხელ ნა წე რი სა ინ ტე რე სოა სტრუქ ტუ რის თვალ
საზ რი სი თაც. 

ფრაგ მენ ტის სა მი ნა წი ლი, კე ფი, გა და კე რი ლია წი თე ლი ძა ფე ბით. ზე
და და ქვე და მხა რეს შე იმ ჩნე ვა სხვა კე ფებ თან გა დაბ მის ნახ ვრე ტე ბი, რაც 
იმ აზე მი უთ ით ებს, რომ შე მორ ჩე ნი ლი ნა წი ლი წარ მო ად გენს ვრცე ლი ტექ
სტის ფრაგ მენ ტს. სა წე რი მა სა ლა, ეტ რა ტი, ას იმ ეტ რი ულია, ზე და და ქვე
და ნა წი ლი ჩა მოჭ რი ლია. ეტ რა ტი მუ ქი ფე რი საა, 002 მმ სის ქის, არ აკ ონ
სერ ვი რე ბუ ლი, არ ას რუ ლი ფორ მა ტის. არ ქე ოგ რა ფი ული პა რა მეტ რე ბით 
გა ნი საზღვრა ფურ ცლის სა ვა რა უდო ზო მა  17×16 სმ; კე ფე ბის ზო მე ბი 
სხვა დას ხვაა: I კე ფი  4,7×16,6; II კე ფი  4,4×16,5; III კე ფი  6,9×17. გრაგ
ნი ლის rსა და vზე შე მორ ჩე ნი ლია სხვა დას ხვა ტექ სტი, ამ იტ ომ გან სხვა ვე
ბუ ლია კე ფებ ზე ტექ სტე ბის გა ნა წი ლე ბა და მა თი კო დი კო ლო გი ური სუ რა
თი. rზე არ ში ებ ის ზო მა ერ თნა ირია: ყუ იდ ან  1სმ., კი დი დან  0,5სმ; სვე ტი 
 16×13; სტრი ქონ თა  რა ოდ ენ ობა  17, კე ფე ბის მი ხედ ვით: I5, II5, III7; 
rზე ტექ სტი ნა წე რია ერთ სვე ტად, არ აკ ალ იგ რა ფი ული ნუს ხუ რით, ყა ვის
ფე რი მელ ნით, ას იმ ეტ რი ულ ად. არ შე იმ ჩნე ვა და კა ნონ ვის ხა ზე ბი.  

rზე შე მორ ჩე ნი ლია  სა ერო ში ნა არ სის ტექ სტი „მო სახ სე ნე ბე ლი, სულ
თა მა ტი ანე“. ტექ სტი ნაკ ლუ ლია, ნა ხევ რად გა დაშ ლი ლი პირ ვე ლი და 
მე ორე კე ფი, შე და რე ბით მარ ტი ვად იკ ითხე ბა მე სა მე კე ფი, სა დაც შე ინ
იშ ნე ბა ძვე ლი ტექ სტის და კა ნონ ვის ხა ზე ბი. სულ თა მა ტი ანე შე იც ავს სა
ქარ თვე ლოს აღ მო სავ ლეთმთი ან ეთ ის  დი ალ ექ ტის თვის და მა ხა სი ათ ებ ელ 
ფორ მას: „ღმერ თმან … არს … შას წირს“, ამ იტ ომ ის, შე საძ ლოა, იყ ოს ამ 
კუთხე ებ ის ერთერ თი გვა რის მო სახ სე ნე ბე ლი: 

vზე 1ლი და მე2 კე ფი გა დაშ ლი ლია, შე იმ ჩნე ვა რამ დე ნი მე ას ოს კონ
ტუ რი. მე2 კე ფის სამ სტრი ქონ ზე გა ნირ ჩე ვა რამ დე ნი მე  ასო: 1ელ სტრი
ქონ ზე  ო, ჴ; მე2ეზე  ო, ა; მე3ეზე  მ. კე ფებ ზე არ შე ინ იშ ნე ბა და კა ნონ
ვის ხა ზე ბი. მე3ე კეფ ზე შე მორ ჩე ნი ლია  მა თეს სა ხა რე ბის ფრაგ მენ ტი (I 
სვე ტი  მა თე 12, 23; II სვე ტი  მა თე 12, 710). ტექ სტი გა ნა წი ლე ბუ ლია ორ 
სვეტ ზე. პირ ვე ლი სვე ტი ჩა მოჭ რი ლია. სვე ტებს შო რის და შო რე ბა  2 სმ;  
სვე ტის სი გა ნე  6 სმ; სვეტ ზე სტრი ქონ თა რა ოდ ენ ობა  8; მე ლა ნი  ყა ვის
ფე რი; კეფ ზე შე იმ ჩნე ვა მკვეთ რად შეს რუ ლე ბუ ლი და კა ნონ ვის ვერ ტი კა
ლუ რი და ჰო რი ზონ ტა ლუ რი ხა ზე ბი; ტექ სტი ოდ ნავ გა დაშ ლი ლია, მაგ რამ 
მარ ტი ვად იკ ითხე ბა. ნა წე რია კა ლიგ რა ფი ული ნუს ხუ რით. ოთხთა ვი უც
ვლე ლად მის დევს გი ორ გი მთაწ მინ დლის რე დაქ ცი ას. 

ფრაგ მენ ტუ ლი ხელ ნა წე რის არ ქე ოგ რა ფი ული, ტექ სტო ლო გი ური, კო



33

დი კო ლო გი ური და სტრუქ ტუ რუ ლი კვლე ვის სა ფუძ ველ ზე შე იძ ლე ბა ვი ვა
რა უდ ოთ, რომ სა მი ვე კე ფი წარ მო ად გენს ხმა რე ბი დან გა მო სუ ლი სხვა დას
ხვა ხელ ნა წე რის ფრაგ მენ ტს, რა ზეც მი უთ ით ებს მე3ე კე ფის vზე შე მორ
ჩე ნი ლი სა ხა რე ბის ფრაგ მენ ტი.

რო გორც ზე მოთ აღ ვნიშ ნეთ, H2093დ ერ თე ული და იყო ოთხ სხვა დას
ხვა ერ თე ულ ად. კვლე ვის შე დე გად და სა ხე ლე ბულ ერ თე ულს მი ენ იჭა შიფ
რი H2093ვ. 

1 კე ფი

ღმერ თმან გ…ა  ლ… ევ ედ რა 
…ინ დ… რ… სახ ლი სათ ვის   
სო ფელ სა ში ნა მო სუ ლი …
… შინ ღმერ თმან დ…ლს
… ღმერ მან მის შვილ შო რის შედ… 
არს 

2 კე ფი
ღმერ თმან არს შ…, ღმერ თმან
ოს …რ …    შ…ს   ერ თგულს
ში ნა ღმერ თმან … არს  … შას წირს …
რს
სა… ლ ო… ცჴრი და ვერ ძი დაკ ლეს
ისხ ლ… ო … …ნარ ვლი შვი ლე ბის

3 კე ფი
დღეგ რძე ლობ უძ გაბ რი ელ
და ერ ან გე ლო ზი სა დი დის მა მის, 
უფ ალო, ში ნა ღმერ თმან სი ბი ზოს 
ბდერ
ჯუ არ სა ღმერ თმან საგ მზ…ს ბი ბუ ოს 
მხო…
ღმერ თს ბ…შის შ…ღ ღმერ თმან ქა და გის,
მის … უნ ას ში ნა ღმერ თმან"  

პირ ვე ლი სვე ტი. და საწყი სი ჩა მოჭ
რი ლია.
„… შენ ნი იქ მან, რო მე ლი არა 
ჯერარს შა ბათ სა 
ში ნა საქ მედ. 
…ო  თა ვად მან ჰრქუა მათ: 
არა აღ მო გი კითხ
… რაჲიგი
…ო და ვით, ოდ ესიგი 
 შე ემ შია და მის…

(მე ორე სვე ტი) 
სხუ ერ პლი, არ ამ ცა 
და სა ჯე ნით უბ რა
ლო ნი. უფ ალ არს ძე კა ცი საჲ 
შა ბა თი სა ცა. და წარ მო
ვი და მი ერ იესუ და მო
ვი და შე საკ რე ბელ
სა მათ სა და იყო მუნ
კა ცი ერ თი, რო მელ სა ჴელი ..." 

5. უნ და აღ ინ იშ ნოს, რომ აღ წე რი ლო ბებ ში ზო გი ერთ ფრაგ მენ ტულ ერ
თე ულ ზე მი თი თე ბუ ლი არ არ ის რა ობა. 

H2431ის აღ წე რი ლო ბა ში რა ობ ის ნაც ვლად მი თი თე ბუ ლია „ფრაგ
მენ ტი", XIXII სს. ფრაგ მენ ტის ტექ სტო ლო გი ურ მა ან ალ იზ მა აჩ ვე ნა, რომ 
ის არ ის ჟა მის წირ ვა. შე მორ ჩე ნი ლია 1 კე ფი, კე ფის ზო მა 55×17,5; აში ებ
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ზე და შო რე ბა ტექ სტამ დე: ყუ იდ ან  2სმ, კი დი დან3სმ., ზე და არ შია1,4სმ, 
ქვე და1,5სმ; სვე ტი11×48სმ. ნა წე რია ერთ სვე ტად ნუს ხუ რად, ყა ვის ფე რი 
მელ ნით, სა ზე დაო ასო ები  სინ გუ რით. სტრი ქონ თა რა ოდ ენ ობა  71. და კა
ნონ ვის ხა ზე ბი არ შე იმ ჩნე ვა. სტრი ქო ნებს შო რის სი მეტ რია დარ ღვე ულია, 
არ გა მო ირ ჩე ვა კა ლიგ რა ფი ული ხე ლით, ტექ სტი შეს რუ ლე ბუ ლია ნუს ხუ რი 
დამ წერ ლო ბით. გრაგ ნი ლის ფორ მა ტი არ ას რუ ლი, არ აკ ონ სერ ვი რე ბუ ლია, 
სის ქე  001002 მმ.

ეტ რა ტის ფურ ცე ლის მარ ცხე ნა კი დე მთელ სიგ რძე ზე და ზი ან ებ ულია, 
სა ვა რა უდ ოდ, მღრღნე ლე ბის გან და ნაკ ლუ ლია ტექ სტთან ერ თად. ეტ რა
ტის ზე და პირ ზე შე იმ ჩნე ვა ბზა რე ბი, სი ნეს ტის, ჭუჭყი სა და ცხი მის ლა ქე
ბი.  კი დე ები არ ათ ან აბ არია. კე ფის ზე და და ქვე და ნა წილ ში შე იმ ჩნე ვა  სხვა 
კეფ თან გა დაბ მის ნახ ვრე ტე ბი, რაც ად ას ტუ რებს, რომ ხელ ნა წე რი უნ და 
წარ მო ად გენ დეს გრაგ ნი ლის შუა ნა წილს. ზე და ნა წილ ში შე მორ ჩე ნი ლია 
მო წი თა ლო ძა ფის ფრაგ მენ ტი. ხელ ნა წე რი, სა ვა რა უდ ოდ, შე ნა ხუ ლი იყო 
მო კე ცი ლი, ფურ ცლის თვის და არა გრაგ ნი ლის თვის და მა ხა სი ათ ებ ელი 
დახ ვე ული ფორ მით. გა და კეც ვის ად გი ლი მცი რედ ჩა ხე ულია, აღ ენ იშ ნე ბა 
მე ქა ნი კუ რი და ზი ან ებ ები. 

ეტ რა ტის ზე და პირ ზე სხვა დას ხვა შე ფე რი ლო ბის ლა ქე ბის შე დე გად  
მელ ნის მდგო მა რე ობა და შე ფე რი ლო ბა სხვა დას ხვაა. ზო გი ერთ ად გი ლას 
მე ლა ნი გა ღი ავ ებ ულია და ტექ სტის გარ ჩე ვა რთუ ლია. ტექ სტში რამ დე ნი
მე ად გი ლას ასო ები გაცხო ვე ლე ბუ ლია.

სა ინ ტე რე სოა ხელ ნა წე რი ტექ სტო ლო გი ური თვალ საზ რი სით. რო
გორც აღ ვნიშ ნეთ, იგი ძა ლი ან და ზი ან ებ ულია, ტექ სტი თით ქმის გა დაშ
ლი ლი და მი სი ამ ოკ ითხვა რთუ ლი, მაგ რამ მა ინც შე საძ ლე ბე ლია გარ კვე
ული ნა წი ლე ბის ამ ოკ ითხვა. ტექ სტის სტრუქ ტუ რა იძ ლე ვა სა შუ ალ ებ ას, 
და ვად გი ნოთ მი სი რა ობა, რად გან აღ წე რი ლო ბა ში რა ობა აღ ნიშ ნუ ლი არ 
არ ის და მი თი თე ბუ ლია, რო გორც ფრაგ მენ ტი. ტექ სტო ლო გი ურ მა ან ალ
იზ მა გვიჩ ვე ნა, რომ ის არ ის ლი ტურ გი კუ ლი ში ნა არ სის თხზუ ლე ბა  ჟა მის
წირ ვა. ქრის ტი ან ულ ლი ტურ გი კა ში ცნო ბი ლი იყო წირ ვის რამ დე ნი მე წე სი: 
იერ უს ალ იმ ური ანუ მო ცი ქულ თა ჟა მის წირ ვა; კონ სტან ტი ნო პო ლუ რი ანუ 
ბა სი ლი დი დი სა და იოანე ოქ რო პი რის ჟა მის წირ ვა და პირ ველ შე წი რუ ლი 
ანუ გრი გოლ დი ალ ოღ ოს ის ჟა მის წირ ვა. ქარ თულ წე რი ლო ბით წყა რო ებ ში 
შე მორ ჩე ნი ლია იაკ ობ ის ჟა მის წირ ვა (A81, A86, sin53, ვა ტი კა ნის ბიბ ლი
ოთ ეკ ასა Vat. და გრა ცის უნ ივ ერ სი ტეტ ში Graz.Geo. 2058/4), პეტ რე მო
ცი ქუ ლის ჟა მის წირ ვა (A81 (XVIII ს.),  ვა ტი კა ნის ბიბ ლი ოთ ეკ აში), ას ევე 
და ცუ ლია ე.წ. კონ სტან ტი ნო პო ლუ რი იოანე ოქ რო პი რი სა და ბა სი ლი დი
დის ჟა მის წირ ვე ბი (შიფ რე ბი). ფრაგ მენ ტი შე დარ და და სა ხე ლე ბულ ლი
ტურ გი კულ კრე ბუ ლებს: პეტ რე მო ცი ქუ ლის ჟა მის წირ ვას (A81, XVIII ს.), 
იაკ ობ ის (A86, XIს.), ბა სი ლი დი დი სა (H531, ს.) (ქა ჯაია, 1992) და იოანე 
ოქ რო პი რის ჟა მის წირ ვებს. ფრაგ მენ ტის rზე შე მორ ჩე ნი ლი ტექ სტი ზო გან 
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გა დაშ ლი ლია და ამ ოკ ითხვა შე უძ ლე ბე ლია, ზო გი ერთ ად გი ლას ტექ სტი 
გაცხო ვე ლე ბუ ლია, მაგ რამ ამ გვა რი მცი რე მო ნაკ ვე თი ვერ იძ ლე ვა ტექ
სტო ლო გი ური ან ალ იზ ის სა შუ ალ ებ ას. ფრაგ მენ ტუ ლი ხელ ნა წე რის vზე 
შე მორ ჩე ნი ლი მო ნაკ ვე თი შე და რე ბით კარ გად იკ ითხე ბა, სა ვა რა უდ ოდ, 
უნ და იყ ოს „ლოც ვაჲ მორ წმუ ნე თაჲ", რო მე ლიც ენ ობ რი ვი თა ვი სე ბუ რე ბის 
მი უხ ედ ავ ად, ავ ლენს გარ კვე ულ მსგავ სე ბას იოანე ოქ რო პი რის ჟა მის წირ
ვის შემ ცველ ტექ სტებ თან (H512, H513, ქუ თა ის ის ის ტო რი ულ მუ ზე უმ ში 
K605, K606), გრა ცის უნ ივ ერ სი ტეტ სა და ბერ ლი ნის სა ხელ მწი ფო ბიბ ლი
ოთ ეკ აში და ცუ ლი ხელ ნა წე რე ბი11). და სა ხე ლე ბუ ლი ხელ ნა წე რე ბი XVXVI 
სა უკ უნე ებ ით თა რიღ დე ბა.  

მარ თა ლია, H2431 XIIIXIV სა უკ უნე ებ ით თა რიღ დე ბა, მაგ რამ ხელ
ნა წე რი  სა წე რი მა სა ლის სტრუქ ტუ რი თა და პა ლე ოგ რა ფი ული თვი სე ბუ
რე ბე ბით ახ ლოს დგას და სა ხე ლე ბულ გრაგ ნილ ხელ ნა წე რებ თან, ამ იტ ომ, 
შე საძ ლოა, ის იც უფ რო მოგ ვი ანო პე რი ოდს, XVIXVII სა უკ უნე ებს, გა ნე
კუთ ვნე ბო დეს.

H2431 ბერ ლი ნის ბიბ ლი ოთ ეკ ის ხელ ნა წე რი
დი აკ ონ. მერ მე და მერ მე მშჳად

ობ ით უფ ალი საჲ …სა ამ ის ჴსნად 
ჩუ ენ და და ყო ველ თათჳს მინ …ალ ად  
და მრა ვალ გზის შენ გე ვედ რე ბით და 
შენ შე გივ რდე ბით, სა ხი ერო, და კაც
თმოყ ვა როო, რაჲთა მო ხედ ვი თა ვედ
რე ბა თა ჩუ ენ თა და გან წმი დენ ჩუ ენი 
სულ ნი და ჴორ ცნი ყოვ ლი სა გან შე
გი ნე ბი სა სუ ლი სა და ჴორ ცი საჲ და 
მო მეც ჩუ ენ უბ რა ლოდ და უს ჯე ლად 
წარ დგო მად წმი დი სა შენ სა სა კურ
თხევ ლი საჲ და მო მად ლე ჩუ ენ თა 
მლო ველ თა ცა წარ მა ტე ბაჲ ცხო რე
ბი სა და სარ წმუ ნუ ნო ებ ისაჲ და გუ
ლისჴმის ყო ფი სა მო ეც მათ ყოვ ლად
ვე შუ ათაჲ

…თა ძუ ელ ითა მსა ხურ თა შენ თა 
უბ რა ლო

…ყსე ულ ად მო ღე ბად წმი და თა 
შენ თა საჲ მო …ლო თაჲ და ზე ცი სა 
სა სუ ფე ველ სა ღირ სყო ფად.

დი აკ ონ მან. მერ მე ცა. მღდელ მან 
ლოც ვაჲ მორ წმუ ნე თაჲ: კუ ალ ად ცა  
და მრა ვალ გზის შენ შე გივ რდე ბით 
და შენ გე ვედ რე ბით, სა ხი ერო და 
კაც თმოყ ვა რეო, ღმერ თო, რაჲთა მო
იხ ილო ვედ რე ბა სა ჩუ ენ სა ზე და. გან
წმი დენ ჩუ ენ ნი სულ ნი და ჴორ ცნი 
ყოვ ლი სა გან შე გი ნე ბი სა ჴორ ცთა ისა 
და სუ ლი სა და მო მეც ჩუ ენ უბ რა
ლოდ და და უს ჯე ლად წარ დგო მად 
წი ნა შე წმი და სა შენ სა სა კურ თხევ
ლი სა. მო ან იჭე, ღმერ თო, თა ნამ ლოც
ველ თა ამ ათ ჩუ ენ თა წარ მა ტე ბუ ლი 
ცხო რე ბაჲ და სარ წმუ ნუ ნო ებაჲ და 
გუ ლისჴმის ყო ფაჲ სუ ლი ერი და მო ეც 
მათ ყოვ ლად ვე ში შით

და სი ყუ არ ულ ით მსა ხუ რე ბად 
შენ და, უბ რა ლოდ და და უს ჯე ლად 
ზი არ ებ ად წმი და სა შენ სა სა იდ უმ
ლო სა და ზე ცი სა შენ სა სა სუ ფე ველ
სა ღირ სყო ფად.

11  შეისწავლა და გამოსცა შ. გუგუშვილმა. https://www.academia.edu/. შედარებისთვის 
სწორედ ბერლინში დაცული ხელნაწერი გამოვიყენეთ.
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ამ ღბჲ. რაჲთა ძლი ერ ებ ათა შენ თა 
მი ერ და ცულ ნი ყოვ ლად ვე შენ დაჲ 
დი დე ბა სა აღ ვავ ლენთ მა მი სა და ძი
სა და რო მელ მან ლოც ვა მოდ რე კი
თაჲ, ვიდ რე რო მელ ნი

…ა ქე რო ბინ თა სა …გა ლო ბე ბო
დეს ერ ის გა

…რა ვინ არს ღირს თა ნა შეკ რუ ლი 
ჴორ

…ლთაჲ გუ ლის თქმა თაჲ და გე მო
თაჲ წარ

დგო მად ანუ მი ახ ლე ბად ში ნა მსა
ხუ რებ

ად შენ დაჲ მე უფეო დი დე ბი საო.

ამ აღ ლე ბაჲ. რაჲთა ძლი ერ ებ ათა 
შენ თა ყოვ ლად ვე დაც ვულ ნი, შენ და 
დი დე ბა სა შევ სწირ ვი დეთ, მა მი სა და 
ძი სა და წმი დი სა სუ ლი სა. ერ მან: ამ
ენ. და იწყონ „რო მელ ნი ქე რა ბინ თა". 
მღდე ლი მზავრ ამ ას ლოც ვა სა იტყო
დის, ოდ ეს სიწ მი დე შე მოყ ვან დეს: 
არ ავ ინ არს ღირს, რო მე ლი შეკ რულ 
არს ჴორ ცი ელ თა გან  გუ ლის თქმა თა 
და გე მო თა. წარ დგო მად გი ნა მი ახ
ლე ბად ანუ მსა ხუ რე ბად შენ და, მე
უფეო დი დე ბი საო.

 გრაგ ნი ლი ხელ ნა წე რი H2431 არ არ ის ფუნ და მენ ტუ რად შეს წავ ლი ლი, 
იგი უც ნო ბია სა მეც ნი ერო წრე ებ ის თვის. რო გორც აღ ვნიშ ნეთ, ხელ ნა წე რი 
და ზი ან ებ ულია, გა დაშ ლი ლი, გან სა კუთ რე ბით recto, მაგ რამ შე მორ ჩე ნი
ლი ფრაგ მე ნუ ლი ტექ სტი არ მის დევს ჟა მის წირ ვის არ ცერთ რე დაქ ცი ას, 
ამ იტ ომ და ზუს ტე ბით რთუ ლი სათ ქმე ლია, რო მე ლი ლი ტურ გი ის ტექ სტს 
შე იც ავს ის. 

5. არ ქე ოგ რა ფი ული აღ წე რი ლო ბე ბი სა და სა კონ სერ ვა ციოსა რეს
ტავ რა ციო თვი სე ბუ რე ბე ბის გათ ვა ლის წი ნე ბით სა ინ ტე რე სო მა გა ლი თია 
ფრაგ მენ ტუ ლი გრაგ ნი ლი ხელ ნა წე რი H1852 (XVXVI სს.) (აღ წე რი ლო ბა 
(H), 1950: 243). 

ფრაგ მენ ტი წარ მო ად გენს XVI სა უკ უნ ით და თა რი ღე ბუ ლი გრაგ ნი ლი 
ხელ ნა წე რის ორი სხვა დახ ვა ზო მის კეფს; ეტ რა ტი თავ ბო ლო ნაკ ლუ ლია, 
გრაგ ნი ლის ერ თი ანი ზო მაა 69x17,5; I კე ფი 29x17,5; II კე ფი 40x17,8; ნა
წე რის ზო მა  I 27x12; II 39x12; სტრი ქონ თა რა ოდ ენ ობა  r  I კე ფი42; II 
კე ფი 70;  v  I კე ფი  40; II კე ფი 68; არ ში ებ ზე და შო რე ბა ტექ სტამ დე: ზე და 
არ შია1,5სმ, ქვე და0,8სმ;  მარ ჯვე ნა  2,5სმ; მარ ცხე ნა 1,52,5 სმ; დამ წერ
ლო ბის ტი პი  ნუს ხუ რი; მე ლა ნი ყა ვის ფე რი; და საწყი სე ბი სინ გუ რით;  პა გი
ნა ცია  არ აქ ვს; სის ქე 003; ფორ მა ტი  არ ას რუ ლი; არ აკ ონ სერ ვი რე ბუ ლი;  
ნა წე რის მი მარ თუ ლე ბა გვერ დზე (rv)  ტექ სტი rდან vზე  გა და დის შებ რუ
ნე ბუ ლი თა ნა მიმ დევ რო ბით. კე ფე ბი ერ თმა ნეთ თან გა და კე რე ბუ ლია ძა ფით 
თა ნა ბა რი და შო რე ბით, ირ იბ ად; ტექ სტი ნა წე რია ერთ სვე ტად, ხელ ნა წე რი 
მხატ ვრუ ლი გა ფორ მე ბით, ორ ნა მენ ტუ ლი შემ კუ ლო ბე ბი თა და მი ნი ატ ურ ებ
ით არ გა მო ირ ჩე ვა. მის შემ კუ ლო ბას წარ მო ად გენს სინ გუ რით შეს რუ ლე ბუ
ლი სა ზე დაო ასო ები. გრაგ ნილ ზე და კა ნონ ვა შეს რუ ლე ბუ ლია ფრთხი ლად 
და ფა ქი ზად, ამ იტ ომ ეტ რა ტი და კა ნონ ვის შე დე გად  არ არ ის და ზი ან ებ ული. 

ხელ ნა წე რის სა ერ თო მდგო მა რე ობა იყო სა ვა ლა ლო. გრაგ ნი ლის კე
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ფებ ზე  შე იმ ჩნე ოდა შემ დე გი ტი პის და ზი ან ებ ები: ეტ რა ტის მთე ლი ზე
და პი რი და ფა რუ ლია პიგ მენ ტე ბით, სი ნეს ტი სა და ჭუჭყის ლა ქე ბით. პიგ
მენ ტე ბის ად გი ლებ ში მე ლა ნი დაშ ლი ლი და გა და რეცხი ლია. მუ ქი ფე რის 
ლა ქე ბის ად გი ლებ ში ტექ სტის გარ ჩე ვა შე უძ ლე ბე ლია, ზო გი ერთ ად გი ლას 
მხო ლოდ ცალ კე ული ასო ები იკ ითხე ბა, ზო გან შე მორ ჩე ნი ლია მხო ლოდ 
კონ ტუ რი. ალ აგალ აგ კი გაცხო ვე ლე ბუ ლია შა ვი მელ ნით. ტექ სტი რთუ
ლად წა სა კითხია. გრაგ ნი ლი იყო სამ ნა წი ლად გა და კე ცი ლი. 1 კე ფი  ოვ
ალ ურ ად შუ აზე გა ხე ული; ეტ რატს აღ ენ იშ ნე ბო და მე ქა ნი კუ რი და ზი ან ებ
ები, მრავ ლო ბი თი პა ტარპა ტა რა ჩა ხე ვე ბი, ზე და მარ ჯვე ნა კი დის დი დი 
ნა წი ლი იყო ჩა ხე ული და პა ტა რა ნა წი ლით მი მაგ რე ბუ ლი, შე საძ ლე ბე ლი 
იყო კეფს მოს ცი ლე ბო და; კი დე ზე ზო გი ერ თი ჩა ხე ული ნა წი ლი იყო გა და
კე ცი ლი. ზე და პირ ზე შე იმ ჩნე ოდა მრავ ლო ბი თი ბზა რი, რაც დრო თა გან
მავ ლო ბა ში გა მო იწ ვევ და გა ხე ვას. ეტ რა ტი იყო გა მომ შრა ლი, ეს ქმნი და 
გა და ტე ხის სა შიშ რო ებ ას; ნეს ტი ან ად გი ლებ ში ეტ რა ტის სტრუქ ტუ რა იყო 
დაშ ლი ლი. მე ორე კე ფის ბო ლო ში შე მორ ჩე ნი ლი, თა ნაბ რად და შო რე ბუ ლი 
ნახ ვრე ტე ბი, რაც უნ და იყ ოს მომ დევ ნო კე ფის გა და კე რე ბის კვა ლი.

აღ წე რი ლო ბის მი ხედ ვით, გრაგ ნი ლის არ ქე ოგ რა ფი ული სუ რა თი შემ
დეგ ნა ირია: არ არ ის მი თი თე ბუ ლი კე ფე ბის რა ოდ ენ ობა, მაგ რამ ხელ ნა წე
რის სა ქა ღალ დეს აწ ერია „2 ფ.“ ეს კი ნიშ ნავს, რომ  ფრაგ მენ ტი შედ გე ბა 
არა კე ფე ბის გან, არ ამ ედ ფურ ცლე ბის გან, რაც არ ას წო რი ინ ფორ მა ციაა. 
აღ წე რი ლო ბის მი ხედ ვით, ფრაგ მენ ტი ბო ლო ნაკ ლუ ლია, ტექ სტის ან ალ იზ
ისა და სტრუქ ტუ რის შე დე გად გა ირ კვა, რომ გრაგ ნი ლი წარ მო ად გენს ჟა
მის წირ ვის შუა ნა წილს.

ფრაგ მენ ტის სა ვა ლა ლო მდგო მა რე ობ ის გა მო, გა დაწყდა გრაგ ნი ლის 
რეს ტავ რა ცია. და იგ ეგ მა სა კონ სერ ვა ციოსა რეს ტავ რა ციო სა მუ შაოების 
მე თო დე ბი და ეტ აპ ები კონ სო ლი დი რე ბუ ლად კო დი კო ლოგ თან   ერ თად.

ვი ნა იდ ან ყო ვე ლი ხელ ნა წე რის და ზი ან ებ ის გა მომ წვე ვი მი ზე ზე ბი ცა 
და ხა რის ხიც სხვა დას ხვა ნა ირია, ნე ბის მი ერი სტრუქ ტუ რის ხელ ნა წე რი და 
ბეჭ დუ რი გა მო ცე მა მო ითხოვს მდგო მა რე ობ ის სა გან გე ბო, ინ დი ვი დუ ალ ურ 

დი აგ ნოს ტი კა სა და სა კონ სერ ვა ციო პრო ცესს. სა სურ ვე ლია ხელ ნა წე რის დათ
ვა ლი ერ ება ულ ტრაიისფერი (UV) შუ ქით (თა ვა ძე, 2016: 216-223).

რეს ტავ რა ცი ამ დე ლი ვი ზუ ალ ური დი აგ ნოს ტი კის, მდგო მა რე ობ ის აღ წე
რი სა და ფო ტო ფიქ სი რე ბის შემ დეგ გრაგ ნილს ჩა უტ არ და პირ ვე ლა დი და
მუ შა ვე ბა. პირ ველ რიგ ში, ეტ რა ტის ტექ სტის ნა წი ლი გა იწ მინ და მშრა ლად, 
ხო ლო არ ში ები და და უწ ერ ელი ად გი ლე ბი და მუ შავ და სვე ლი წე სით.

ეტ რა ტის დარ ბი ლე ბამ დე შე მოწ მდა და ტეს ტი რე ბა ჩა უტ არ და მე ლანს 
წყალ ში ხსნა დო ბა ზე, რა თა თა ვი დან აგ ვე ცი ლე ბი ნა  მელ ნის შე საძ ლო და ზი
ან ება და ტე ნი ან ებ ის ას. და ტე ნი ან ებ ისა და დარ ბი ლე ბის შემ დეგ გრაგ ნი ლი 
გას წორ და. ზო გა დად, და ტე ნი ან ებ ის ხან გრძლი ვო ბა და მო კი დე ბუ ლია ეტ რა ტის 
სტრუქ ტუ რა ზე  სის ქე სა და სიმ კვრი ვე ზე. ეტ რა ტი დარ ბილ და ე.წ. „სენ დვი
ჩის მე თო დის" გა მო ყე ნე ბით. კონ სერ ვა ციარეს ტავ რა ცი ის პრო ცეს ში, ბზა რე ბის 
ამ ოვ სე ბის დროს გა ვით ვა ლის წი ნეთ ეტ რა ტის სის ქე. აღ სა ნიშ ნა ვია, რომ წი ნა 
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სა კონ სერ ვა ციო პე რი ოდ ში დაკ ვირ ვე ბამ დაგ ვარ წმუ ნა, აღ ნიშ ნუ ლი ეტ რა ტის
თვის სა სურ ვე ლი იყო მსუ ბუ ქი წნე ხის გა მო ყე ნე ბა. გა დაწყდა, ამ ოვ სე ბუ ლი ყო 
მხო ლოდ ის ბზა რე ბი, რომ ლე ბიც ერ თე ულ ის სტა ბი ლუ რო ბის თვის არ ის აუც ილ
ებ ელი, ხო ლო ის ბზა რე ბი, რომ ლე ბიც არ და არ ღვე ვენ გრაგ ნი ლის  ფორ მა ტის  
მთლი ან ობ ას,  ხელ შე უხ ებ ლად დარ ჩე ნი ლი ყო. რეს ტავ რა ცი ის ას გა ვით ვა ლის წი
ნეთ და შე ვა ფა სეთ თი თოეული  ბზა რის და ზი ან ებ ის ხა რის ხი, მდგო მა რე ობა და 
ის იც, რამ დე ნად გა უძ ლებ და მცი რე ზო მის ბზა რე ბი და მა ტე ბით წე ბოს, რამ დე
ნად სტა ბი ლუ რი იქ ნე ბო და სიმ ძი მის მოხ სნის შემ დეგ და არ მი ვი ღებ დით რეს ტავ
რა ცი იდ ან მოკ ლე დრო ში და მა ტე ბით და ზი ან ებ ას ან დე ფორ მა ცი ას. სა ბო ლო ოდ 
კონ სერ ვა ცია  წარ მა ტე ბით გან ხორ ცი ელ და (თა ვა ძე, 2023: 32). 

ამ რი გად, ჩა ტა რე ბულ მა სა მუ შა ომ ნა თელ ყო, რომ ხელ ნა წე რის შეს წავ ლა, 
დი აგ ნოს ტი კა ერთერ თი მნიშ ვნე ლო ვა ნი სფე როა და ის კომ პლექ სურ, ინ ტერ
დის ციპ ლი ნურ სტრუქ ტუ რულკო დი კო ლო გი ურ კვლე ვას მო ითხოვს.

სა ქარ თვე ლო ად რექ რის ტი ან ული ქვე ყა ნაა, სა დაც პირ ვე ლი სა უკ უნ იდ ან 
ცხოვ რობ დნენ მი სი მიმ დევ რე ბი და, შე სა ბა მი სად, იქ მნე ბო და ქრის ტი ან ული 
კულ ტუ რა. ფრაგ მენ ტულ ხელ ნა წე რებ ზე, მათ შო რის, გრაგ ნი ლებ ზე, მუ შა ობ
ამ გვიჩ ვე ნა, რომ ამ გვა რი ხელ ნა წე რე ბი, მცი რე მო ცუ ლო ბის მი უხ ედ ავ ად, შე
იც ავს მდი დარ და სა ინ ტე რე სო ტექ სტო ლო გი ურ მა სა ლას, რომ ლის კვლე ვამ, 
გა მოქ ვეყ ნე ბამ და სა მეც ნი ერო მი მოქ ცე ვა ში ჩარ თვამ, შე საძ ლოა, გა მო ავ ლი
ნოს ჯერ კი დევ უც ნო ბი ტექ სტე ბი და სხვა დას ხვა თხზუ ლე ბის რე დაქ ცი ული 
სხვა დას ხვა ობა. 

ფრაგ მენ ტულ ხელ ნა წე რებ ზე კომ პლექ სუ რად მუ შა ობ ამ გა მო ავ ლი ნა აგ
რეთ ვე ერ თე ულ ები, რო მელ თა ძი რი თა დი ტექ სტის მიგ ნე ბა შე უძ ლე ბე ლია. ეს 
შე ეხ ება  ან პა ლიმ ფსეს ტუ რი ხელ ნა წე რის ნა წილს, ან სპე ცი ალ ურ ად დაშ ლილ 
და სხვა ხელ ნა წე რის სა ცავ ფურ ცლად გა მო ყე ნე ბულ ფრაგ მენ ტს, რომ ლის 
სრუ ლი კორ პუ სი და კარ გუ ლია. ზო გი ერ თი ფრაგ მენ ტუ ლი ხელ ნა წე რის და ზი
ან ებ ის ხა რის ხის მი ხედ ვით ირ კვე ვა, რომ ის უნ და იყ ოს ძი რი თა დი ტექ სტი დან 
ამ ოვ არ დნი ლი. ამ იტ ომ მი სი სრუ ლი არ ქე ოგ რა ფი ული აღ წე რა, კო დი კო ლო გი
ური შეს წავ ლა, ტექ სტო ლო გი ური ან ალ იზი და რე დაქ ცი ულ ობ ის გან საზღვრა 
დაგ ვეხ მა რე ბა სრუ ლი კორ პუ სის მიგ ნე ბა სა და ტექ სტის აღ დგე ნა ში, რი სი არა
ერ თი შემ თხვე ვა ფიქ სირ დე ბა ხელ ნა წერ თმცოდ ნე ობ აში (A345, პავ ლე მო ცი
ქუ ლის ეპ ის ტო ლე ნი X ს. შეუერთდა S1138ს.) ამ მხრივ ფრაგ მენ ტე ბის კომ
პლექ სურ შეს წავ ლას მა ღა ლი კულ ტუ რუ ლი ღი რე ბუ ლე ბაც აქ ვს, რაც ფრაგ
მენ ტებ ზე მო მუ შა ვე მკვლე ვარ თა ერთერთ მი ზანს წარ მო ად გენს. 

ფრაგ მენ ტუ ლი ხელ ნა წე რე ბის ფუნ და მენ ტუ რი, მულ ტი დის ციპლი ნუ რი 
კვლე ვა უზ რუნ ველ ყოფს აგ რეთ ვე ფრაგ მენ ტე ბის პრე ვენ ცი ულ კონ სერ ვა ცი
ასა და შე სა ბა მი სი პი რო ბე ბის გან საზღვრას, რაც კულ ტუ რუ ლი მემ კვიდ რე ობ
ის დაც ვის უმ ნიშ ვნე ლო ვა ნეს ამ ოც ან ას წარ მო ად გენს. 
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რეს ტავ რა ცი ამ დე რეს ტავ რა ცი ის შემ დეგ
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სა ძი ებ ლე ბი
ფონ დე ბის მი ხედ ვით

N A
1 A-257-a, saweliwdo sawinaswarmetyvelo, XI s., 2 f., 24,5X17,5; 

nusxuri
2 A-257g, svinaqsari, XII-XIII ss., 3 f.,  31x21,4; nusxuri

3 A-257d, leqcionari, X s., 2 f., 31X23; asomTavruli

4 A-257e, sagalobeli, XIII-XIV ss., 2 f., 16,5X14; palimfsesti, 
nusxuri

5 A-371, ioane oqropiri, ioanes Tavis Targmaneba, XI s., 2 f., 
29,2X23; nusxuri

6 A-492a, Jamni, X s., 2 f., 24,3x18,2; nusxuri

7 A-492b, oTxTavi, XII-XIII ss., 2 f., 22,5X20; nusxuri

8 A-492g, სვი ნაქ სა რი, XVI s., 2f., 22X14,2; nusxuri

9 A-492d, oTxTavi, XIV s., 2 f., 21X16; nusxuri

10 A-492e, ioane oqropiri, ioanes თა ვის  Targmaneba, XI s., 3 f., 
31X22,5; nusxuri

11 A-492v, ioane oqropiri, maTes Tavis Targmaneba, XI-XII ss., 2 f., 
32,5X23; nusxuri

12 A-492z, swavlani, XI s., 2 f., 23,2X17,3; nusxuri

13 A-493g, sadResaswaulo, XII-XIII ss., 4 f., 25,5X19,5; nusxuri

14 A-493დ, თვე ნი, XII s., 1 f., 23X17,8; nusxuri

15 A-494, სა ხა რე ბის სა კითხა ვე ბის სა ძი ებ ელი, XIIXIII სს.,  4 ფ., 
22,5x19,5; ნუს ხუ რი

16 A-764, იოანე ოქ რო პი რი, saxarebis Targmaneba, XI s., 1 f., 33X14,7; 
ნუს ხუ რი

17 A-765a (1), ioane oqropiri, saxarebis Targmaneba, XI s., 1 f., 
33X15; nusxuri

18 A-765a (2), ioane oqropiri, saxarebis Targmaneba, XI s., 1 f., 
33X15; nusxuri, XI s., 1 f., 33X15; nusxuri

19 A-765a (3), ioane oqropiri, saxarebis Targmaneba, XI s., 1 f., 
33X15; nusxuri, XI s., 1 f., 33X15; nusxuri 

20 A-765a (4), ioane oqropiri, saxarebis Targmaneba, XI s., 1 f., 
33X15; nusxuri, XI s., 1 f., 33X15; nusxuri 

21 A-765a (5), ioane oqropiri, saxarebis Targmaneba, XI s., 1 f., 
33X15; nusxuri, XI s., 1 f., 33X15; nusxuri

22 A-765a (6), ioane oqropiri, saxarebis Targmaneba, XI s., 1 f., 
33X15; nusxuri, XI s., 1 f., 33X15; nusxuri 

23 A-765b, ioane oqropiri, saxarebis Targmaneba, XI s., 1 f., 33X15; 
nusxuri, XI s., 5f., 29X24; ნუს ხუ რი  

24 A-836a, paraklitoni, XI-XII ss., 1f., 25,6X17; nusxuri

25 A-836b, შეს ხმა სტე ფა ნე სი, XI-XII ss., 1f., 28,3X17,6; palimfsesti, 
nusxuri
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26 A-836g, sakiTxavebi Zveli da axali aRTqmidan, XI-XII ss., 3 f., 
24,5X18,3; nusxuri

27 A-836d, zatiki, XI-XII ss., 1f., 25,3X19; nusxuri

28 A-836ე, qristes Sobis sagalobeli, XI-XII ss., 1f., 26,4X17,1; 
nusxuri

29 A-836ვ, ტექ სტი ძვე ლი აღ თქმი დან, XI-XII ss., 1f., 24,3X18,5; nusxuri

30 A-836ზ, ტექ სტი ძვე ლი აღ თქმი დან, XI-XII ss., 1f., 24,2X18,3; nusxuri

31 A-923, marxvani, XII-XIII ss., 2f., 25,7X21,3; nusxuri

32 A-929a, TveTa metyveleba, XV-XVI ss., 2f., 17X12.3; nusxuri

33 A-929b, sagalobeli, XV s., 1f., 15,5X11; nusxuri

34 A-1090a, saxareba, X s., 1 f., 8,4X17,6; ას ომ თავ რუ ლი
35 A-1090b, saxareba, XIII s., 1f., 19,7X20; nusxuri 

36 A-1090g, სა გა ლო ბე ლი, XIII s., 4 f., 22,7X17,2; nusxuri

37 A-1090d, Teofilaqte bulRareli, ioanes saxarebis Targmaneba, 
XI s., 1 f., 27X20; nusxuri

38 A-1119b, bibliis fragmenti, X s., 1 f., 12.5X17,6; asomTavruli

39 A-1248, saqme mociqulTa, XI s., 3 f., 20X12,8; nusxuri

40 A-1287a, saxareba, X-XI ss., 1f., 15x12; asomTavruli 

41 A-1287b, saxareba, XII-XIII ss., 3f., 18,5x25; nusxuri

42 A-1287g, sagaloblebi; XIV s., 1f., 25,5x15,3; nusxuri

43 A-1287d, maTes saxarebis Targmaneba, XI s., 2f., 12X25,5; nusxuri 

44 A-1287e, saxareba; XII-XIII ss., 1f., 19,5X17; nusxuri

45 A1423a, sagalobeli, XI-XII ss., 2f., 15X13; nusxuri

46 A-1529a, zatiki, XV s., 4 f., 19X15 nusxuri

47 A-1538, ბიბ ლია, X ს., 1 ფ., 21,5x15; ას ომ თავ რუ ლი
48 A-1608, paraklitoni, XI s., 2 f., 23,8X14,8; nusxuri

49 A-1769, swavlani, X s., 2 f., 16,2x13; nusxuri

  
N H
1 H-41, saweliwdo, XII-XIII ss., 4 f., 26X21,6; nusxuri

2 H-146, nawyveti, XI-XII ss., 1 f., 20,8X12,2; ნუს ხუ რი
3 H-362, saxareba, XIII s., 1 f., 24,3X19; nusxuri 

4 H536, კონ და კი, XIVXV სს., 2 ფ., 11,8x9,2; ნუს ხუ რი
5 H536ა, კონ და კი, XIVXV სს., 2 ფ., 11,7x9; ნუს ხუ რი
6 H536ბ, ლოც ვა ნი, XIVXV სს., 2 ფ., 12,3x9,3; ნუს ხუ რი
7 H-1326, saxareba maTesi, X s., 2 f., 23X18; asomTavruli

8 H-1357, marxvani, XIV-XV ss., 2 f., 28X21; nusxuri

9 H-1395, სა ხა რე ბა, პა ლიმ ფსეს ტი XIII-XIV ss., 3 f., 20X17; nusxuri

10 H-1396, saxareba, XIII-XIV ss., 4 f., 21,7X18,4; ნუს ხუ რი
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11 H-1409, ioanes saxareba, XI-XII ss., 2 f., 14X14,6; nusxuri

12 H-1410, sinanulis locva, XIV-XV ss., 1 f., 16,2X12; nusxuri

13 H-1411, kondaki, XIV-XV ss., 1 კე ფი, gragnili, 58X17; nusxuri

14 H-1558d, sagaloblebi, XV-XVI ss., 1f., 13X10,5; nusxuri.

15 H-1694a, sagaloblebi, XII-XIII ss., 4f., 22,5x17,8; nusxuri

16 H-1699b, kondaki, XV-XVI ss., 1f., 7X14; nusxuri

17 H1723ა, კონ და კი, XVIXVII სს., 1 ფ., 9,8x7,8; ნუს ხუ რი
18 H1723ბ, კონ და კი, XVIXVII სს., 1 ფ., 14,3x10; ნუს ხუ რი

19 H-1725a, saxareba-samociqulos sakiTxavebi, XVs., 2f., 12X8,5; 
nusxuri

20 H-1725b, locvani, XVII s., 2f., 14X10,3; nusxuri

21 H-1725g, kurTxevani, XVI-XVII ss., 2f., 12,7X9,5; nusxuri

22 H-1793, oTxTavi, XV-XVI ss., 4 f., 20,4X13,4; nusxuri

23 H-1795b, fsalmuni, XIV-XV ss., 5 f., 21X10; nusxuri

24 H-1795g, fsalmuni, XIV-XV ss., 2 f., 18X13; nusxuri 

25 H-1795d, fsalmuni, XIV-XV ss., 1 f., 14,5X14; nusxuri 

26 H-1795e, fsalmuni, XV-XVI ss., 1 f., 18X13,5; nusxuri 

27 H1801ა, ლოც ვა ნი, XIVXV სს., 4 ფ., 13,5x10; ნუს ხუ რი
28 H-1803b ,fsalmuni, XIV-XV ss., 1 f., 12,5x16,5; nusxuri

29 H-1807, kurTxevani, XV-XVI ss., 2 f., 20,5X16,5; nusxuri

30 H-1811, kurTxevani, XIII-XIV ss., 4 f., 13X9,8; nusxuri

31 H-1814g, kondaki, XV-XVI ss., 4 f., 15X10; nusxuri

32 H-1814d, kurTxevani, XVI s., 2 f., 14X11; nusxuri

33 H-1815b, kurTxevani, XV-XVI ss., 1 f., 15,5X11; nusxuri

34 H-1816g, kurTxevani, XV-XVI ss., 2 f., 15X12; nusxuri

35 H-1820b, kurTxevani, XV-XVI ss., 4f., 13X9,5; nusxuri

36 H-1821b, kurTxevani, XIV-XV ss., 4f., 13,5X11; nusxuri

37 H-1824, kurTxevani, XV-XVI ss., 5f., 14X11,5; nusxuri

38 H-1829, zatikni, XII-XIII ss., 4f., 10,3X13,5; nusxuri

39 H-1833, sakiTxavebi, XI s., 4f., 12,5X15; nusxuri

40 H-1835a, sagalobeli, XI s., 4f., 19,8x25,4; nusxuri

41 H-1837, sagaloblebi, XI s., 2f., 18X14,2; nusxuri

42 H-1850, სა კითხა ვე ბი, პა ლიმ ფსეს ტი, XIIIXIV სს., 2ფ., 20,5X16; ნუს ხუ რი

43 H1851ა, სა ხა რე ბის სა კითხავ თა სა ძი ებ ელი, პა ლიმ ფსეს ტი, XIII-XIV 
სს., 4ფ., 21,5X18; ნუს ხუ რი

44 H-1851b, სა გა ლობ ლე ბი, XII-XIII ss., 1f., 21X19,5; nusxuri

45 H-1853a, sagaloblebi, palimfsesti XIII-XIV ss., 2f., 15X14; 
nusxuri

46 H-1853ბ, ოთხთა ვი, XIVXV სს., 1ფ., 18,5x14; ნუს ხუ რი
47 H-1853გ, სა კითხა ვე ბი, XIIIXIV სს., 2 ფ., 16x14;  ნუს ხუ რი
48 H-1855a, sagaloblebi XI s., 2f., 17X21,5; nusxuri
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49 H1857, სა გა ლობ ლე ბი, XIVXV სს., 4ფ., 12,5x10,5; ნუს ხუ რი
50 H1862, ლოც ვა ნი, პა ლიმ ფსეს ტი, XVIII ს., 4(5) ფ., 8,5X8; ნუს ხუ რი
51 H-1863, sakiTxavebi, XI s., 2f., 14X12,3; nusxuri 

52 H-1864b, locva, XV-XVI ss., 1 f., 13,5X9; nusxuri 

53 H1866ბ, სულ თა გან მა ნათ ლე ბე ლი მა ტი ანე, XIVXV სს., 2 ფ., 14x12; 
ნუს ხუ რი

54 H-1867g, locvani, XIV-XV ss., 1 f., 14,7X11,5; nusxuri

55 H-1868, locvani, პა ლიმ ფსეს ტი, XV-XVI ss., 4 f., 15,5X11; nusxuri

56 H-1885a, ფსალ მუ ნი, XV-XVI ss., 3 f., 18x20,8; nusxuri

57 H-1885ბ saxareba, XVI s., 2 f., 20,5X14; nusxuri

58 H-1885g, markozis saxarebis Tavebi, XI s., 1 f., 21X14,5; nusxuri

59 H-1885d, sagaloblebi, XI s., 1 f., 19X15,7; nusxuri

60 H-1885e, sagaloblebi, XI s., 1 f., 18,2X16,2; nusxuri

61 H-1888, sakiTxavebi, X s., 2 f., 24X19,5; asomTavruli

62 H-1889, sagaloblebi, X-XI ss., 3 f., 27,5X21,5; nusxuri

63 H-1890, oTxTavi, palimfsesti, XIV-XV ss., 2 f., 26X25; nusxuri

64 H-1891a, sagaloblebi, XI s., 2 f., 20,5X16,7; nusxuri

65 H-1891b, sagaloblebi, XI s., 2 f., 23,3X16; nusxuri

66 H-1892, oTxTavi, XI s., 2 f; 21,5X15; nusxuri

67 H-1893a, sakiTxavebi, palimfsesti, XIII-XIV ss., 3 f., 18X13,7; 
nusxuri

68 H-1893g, sakiTxavebi, X-XI ss., 2 f., 18X14; nusxuri

69 H-1893d, sityva gulisTqmisaTvis, XII-XIII ss., 1 f., 24X14; nusxuri

70 H-1893e, fragmenti, XI s., 2 f., 14,5X10,7; nusxuri      

71 H-1897b, saeklesio kalendari, XIV-XV ss., 4 f., 13X9,5; nusxuri

72 H-1899, sakiTxavebi, XIII-XIV ss., 4 f., 15,5X13,4; nusxuri

73 H-1900a, kurTxevani, XIV-XV ss., 4 f., 11,9X9; nusxuri

74 H-1900b, sagaloblebi, XIII-XIV ss., 4 f., 14X10; nusxuri    
75 H-1900g, ფსალ მუ ნი, XV s., 2 f., 13X10,5; nusxuri. 

76 H-1900d, locvani, XV-XVI ss., 1 f., 10,7X11,2; nusxuri

77 H-1900e, kondaki, XIV-XV ss., 2 f., 9x10,7; nusxuri

78 H-1900v, sakiTxavebi, X s., 1 f., 14X10; nusxuri

79 H-1900z, sagaloblebi, XIV-XV ss., 2 f., 12,3X10,5; nusxuri

80 H1900ჱ, sagaloblebi, XIV-XV ss., 1 f., 13X12; nusxuri

81 H-2065, fragmentebi (saxarebidan) X s., 4 f., 25X25; asomTavruli, 
nusxuri

82 H-2083, ფსალ მუ ნი, XI-XII ss., 2 f., 11,7X15,2; nusxuri

83 H-2084b, saxareba, XV s., 2 f., 24,2X12; nusxuri

84 H-2084d, saxareba, XV s., 4 f., 26,2X19,4; nusxuri

85 H-2084e, saxareba, XV s.; 2 f., 20X27,2; nusxuri

86 H-2084v, saxarebა, XV s., 4 f., 21,5X25,5; nusxuri
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87 H-2084z, saxarebis saZiebeli, XV s., 2 f., 19,9X24,5; nusxuri

88 H-2085b, nawyveti gamokrebil saxareba-samociqulodan, XV s., 4 
f., 10X14,2; nusxuri 

89 H-2085g, locvani, XV s., 2 f., 7X10,5; nusxuri

90 H-2093a, sulTa matiane, XV-XVI ss., 1 kefi; 13,6X18,5; nusxuri

91 H-2093b, sulTa matiane, XV-XVI ss., 1 kefi; 20X22; nusxuri

92 H-2093g, kurTxevani, პა ლიმ ფსეს ტი, XV-XVI ss., 1 f., 17X16; nusxuri

93 H-2093d, sulTa matiane, palimfsesti, XVI s., 1 kefi; 30X28; 
nusxuri

94 H-2093e, sulTa matiane, XVI s., 1 f., 22,5X12,5; nusxuri

95 H-2093v, sulTa matiane, XVI s., 1 kefi; 17X16; nusxuri

96 H-2093z, sulTa matiane, XVI s., 1 f., 9,2X5; nusxuri

97 H-2129, saxareba, XIII s., 2 f., 16X20,5; nusxuri

98 H-2431, Jamis wirva, XIII-XIV ss., 1 f., 55X17,5; nusxuri

99 H-2432, saxarebis sakiTxavebi, პა ლიმ ფსეს ტი, XIV-XV ss., 2 f., 
18,4X27,5; nusxuri

100 H-2433, Jamiswirva, X-XI ss., 1 f., 28X21;  nusxuri

101 H-2701, Sesxma RvTismSoblisa, XI s., 2 f., 22X16; nusxuri

102 H-2702, saxareba, XII s., 1 f., 21X14,9; nusxuri

103 H-2703, sagalobeli XIV s., ½ f., 16,6X15,5; nusxuri

104 H-2704, saxareba, XI s., 1 f., 16,5X11,8; nusxuri

105 H-2805, miniatiura, XIII s., 1 f., 21X16; nusxuri

106 H-3014, saxareba, palimfsesti, XVI-XVII ss., 1 f., 11,5X9; nusxuri

107 H-3098გ, სა ხა რე ბა, პა ლიმ ფსეს ტი, XIVXV სს., 2 ფ., 21,2x19; ნუს ხუ რი
108 H-3098დ, სა ხა რე ბა, პა ლიმ ფსეს ტი, XIVXV სს., 1 ფ., 18,5x17,5; ნუს ხუ რი
109 H-3168, locva, XVI-XVII ss., 1f., 10,8X7,5; nusxuri

110 H-3169, kurTxevani, XVIXVII სს., 1ფ., 11X8,7; ნუს ხუ რი
111 H-3170, qadagebis, palimfsesti, XVI-XVII ss., 1f., 11X10; nusxuri

112 H-3171, kurTxevani, XVI s., 1f., 10X12,5; ნუს ხუ რი
113 H-3172, kvimati dReebi, XVI-XVII ss., 1 f., 12X8,5; nusxuri

114 H-3173, sakiTxavebi, XIV-XV ss., 1 f., 12,2X10,5; nusxuri

115 H-3174, kurTxevani, XVI s., 1 f., 13,3X10; ნუს ხუ რი
116 H-3175, ფსალ მუ ნი, XIV-XV ss., 1 f., 13,3X11,3; nusxuri

117 H-3176, Selocva, XV-XVI ss., 1 f., 13,5X11,7; nusxuri

118 H-3177, kurTxevani, XIVXV სს., 1f., 12,3X11,7; nusxuri

119 H-3178, fsalmuni, palimfsesti, XVI s., 1f., 15X17; nusxuri

120 H-3179, locva, XIII-XIV s., 1 f., 14,5X16,7; nusxuri

121 H-3180, sagaloblebi, XV-XVI ss., 1 f., 17,1X16; nusxuri

122 H-3181, oTxTavi, XI s., 1f., 15,7X8,4; nusxuri

123 H-3182, kurTxevani, XIV-XV ss., 2f., 11,5X8,1; nusxuri

124 H-3183, ფსალ მუ ნი, XV-XVI ss., 2f., 12,2X8,8; nusxuri

125 H-3184, ფსალ მუ ნი, XIV-XV ss., 2 f., 11,5x10,5; nusxuri
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126 H-3185, kurTxevani, XIV-XV ss., 4 f., 12,8X9,7; nusxuri

127 H-3186, fsalmuni, XV-XVI ss., 2 f., 10X12,5; nusxuri

128 H-3187, aTanase hromTa papis cxovreba, palimfsesti, XVI s., 2 f., 
14,5X12; nusxuri

129 H-3188, sagaloblebi, XV-XVI ss., 2 f., 15,3X12,2; nusxuri

130 H-3189, RvTismSoblis mimosvla, palimfsesti, XVI s., 2 f., 14X12; 
nusxuri

131 H-3190, sakiTxavebi, XV-XVI ss., 2 f., 17,4X14,5; nusxuri

132 H-3230, sadResaswaulo; XIII s., 1f., 26X17; nusxuri

133 H-3231, Jamiswirva, XIV-XV ss., 1 f., 34X20,7; nusxuri

134 H-3232, sadResaswaulo, XV s., 1 f., 26X19,7; nusxuri

135 H-3247, თვე თა მეტყვე ლე ბა, XVIXVII სს., 2 ფ., 16,8X12,3; ნუს ხუ რი 
136 H-3261, sagaloblebi, XV-XVI ss., 2 f., 26X19,7; nusxuri

 

N S
1 S-2855, oTxTavi, XIII s., 2 f., 23,5X22,5; nusxuri

2 S-3280a, maTes Tavis saxareba, XII-XIII ss., 4f., 25,5X17; nusxuri

3 S-3280b, Tveni, XIV-XV s., 3f., 20X13,5, nusxuri

4 S-3477b, svinaqsari, XV s., 2f., 23X16; nusxuri

5 S-3479g, Sesxmani RvTismSoblisani, XI s., 4f., 21X16; nusxuri

6 S-3480b, marxvani, XII s., 2f., 22,5X18; nusxuri 

7 S-3485a, sakiTxavebi saxarebisa da samociqulosi, XIV-XV ss., 1 
f., 14,8X13; nusxuri

8 S-3485b, kurTxevani, XV s., 2 f., 13,9X12,8; nusxuri

9 S-3485g, sagalobeli, XV-XVI ss., 2 f., 15X11; nusxuri

10 S-3485d, wirvis wesi, XVI-XVII ss., 2 kefi, gragnili, 30,3X17; 
nusxuri

11 S-3947, kurTxevani, XVI-XVII ss., 2 f., 12X9; nusxuri

12 S-5221, RvTismSoblis apokrifi, X s., 1/2 f., 19,5X32; asomTavruli

13 S-5222, fsalmuni, X s., 5 f., 15,5X15; asomTavruli

14 S-5224, marxvani, XV s., 2 f., 26,5X18,5; nusxuri

15 S-5231, sadResaswaulo, XI s., 2f., 26X20,5; nusxuri

N Q
1 Q-182b, kiTxva-migeba, XI s., 1 f., 9,5X15; nusxuri

2 Q-182g, sagaloblebi, XI s., 2 f., 16,7X22,3; nusxuri

3 Q-182d, fsalmuni, XIV-XV ss., 1 f., 15,5X11,7; nusxuri

4 Q-186a, sagaloblebi, XV s., 2 f., 13,3X10,2; nusxuri

5 Q-186d, kurTxevani, XV-XVI ss., 2 f., 11,3X9,4; nusxuri 

6 Q-189b, barbaras wameba, XV-XVI ss., 1 f., 10,3X11,5; nusxuri

7 Q-189ig, kondaki, XV s., 2 f., 9,7X14,5; nusxuri

8 Q-208a, gamosvlaTa wigni, X s., 1 f., 12X16,2; asomTavruli
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9 Q-208b, bibliis sakiTxavebi, X s., 1 f., 21X29; asomTavruli 

10 Q-209, dogmatikuri krebuli, X s., 2 f., 34,5X27,5; asomTavruli 

11 Q-210, dazianebuli fragmenti, X s., 1 f., 13,8x23; asomTavruli

12 Q-211, maTes Tavis saxareba, X s., 1 f., 16,8x20,8;asomTavruli 

13 Q-212, swavlani, X s., 1 f., 13x17,8; asomTavruli

14 Q-213, markozis Tavis saxareba, X s., 2 f., 14,2x11,5; asomTavruli 

15 Q-214, markozis Tavis saxareba, XI s., 2 f., 8,5X13,5; nusxuri

16 Q-215, Tveni, XI s., 4 f., 19,6X14,8; nusxuri 

17 Q-217, dogmatikur-polemikuri xasiaTis, XI s., 2 f., 17,8X13,9; 
nusxuri

18 Q-218, markozis Tavis saxareba, XIII-XIV ss., 1f., 9,3X14,9; nusxuri 

19 Q-219, dazianebuli fragmenti, XIII-XIVss., 1 f., 20,8X15,2; nusxuri

20 Q 221, sagaloblebi, XIV s., 1 f., 20,7X14,8; nusxuri

21 Q-222, sagaloblebi, XIV-XV ss., 4 f., 16,3X12; nusxuri

22 Q-223, sagaloblebi, XV-XVI ss., 2 f., 12,5X13; nusxuri

23 Q-275, svinaqsari, XI s., 1 f., 23X16,5; nusxuri

24 Q-486a, dabadeba, X s., 2 f., 22,9X14; nusxuri

25 Q-486b, ioanes Tavis saxareba, X s., 1 f., 25,3X21,5; asomTavruli

26 Q-486g, qadagebaTa krebuli, XI s., 2 f., 36,4X27,5; nusxuri

27 Q-487g, sakiTxavebi, XVI-XVII ss., 4 f., 11,5X8,4; nusxuri

28 Q-637a, svinaqsari, XIV-XV ss., 1 f., 27,8X21,5; nusxuri

29 Q-637b, oTxTavi, XIII s., 5 f., 23,5x18; nusxuri 

30 Q-783, oTxTavi, XIII s., 3 f., 25,9x19,8; nusxuri

31 Q-987, Toma mociqulis wameba, XIII s., 2 f., 34,4X24,5; nusxuri

32 Q-996, fsalmuni, XI s., 1 f., 19,8X14,7; nusxuri.

33 Q-1054, oTxTavi, XIII-XIV ss., 1 f., 25,2X19,3; nusxuri

34 Q-1126a, Tveni, XIII s., 2 f., 22,2X16,6; nusxuri

35 Q-1126b, marxvani, XIII-XIV ss., 1 f., 23X17,7; nusxuri

36 Q-1126g, liturgikuli xasiaTis, XII s., 1 f., 30X17,5; nusxuri

37 Q-1126d, liturgikuli xasiaTis, X-XI ss., 1 f., 11,5X8,5; nusxuri 

38 Q-1126e, saxarebis Targmaneba, XII s., 1f., 32,2X21,5; nusxuri

39 Q-1153, iadgari, X s., 1 f., 33,5X23,5; nusxuri 

N FR
1 Fr-43, სა გა ლო ბე ლი, XIIXIII სს. 1ფ., 22x16; ნუს ხუ რი
2 Fr-55, სადღე სას წა ულო, 1ფ., 19,7x13,7; ნუს ხუ რი
3 Fr-56, სა გა ლო ბე ლი, XIს., 2 ფ., 19,5x16;  ნუს ხუ რი  
4 Fr-83, სა გა ლო ბე ლი, XVXVI ს., 4 ფ., 11x8,6;  ნუს ხუ რი 

5 Fr-91ა, სა სუ ლი ერო ში ნა არ სის თხზუ ლე ბე ბი,  XIV ს.,  3 ფ., 14,8x 6,8; 
ნუს ხუ რი
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6 Fr-91გ, ჰა გი ოგ რა ფი ულ ჰო მი ლე ტი კუ რი კრე ბუ ლი, X ს., 4 ფ., 21x12,8; 
ნუს ხუ რი

7 Fr-91დ, ლექ ცი ონ არი, X ს., 1ფ., 25x17,4; ნუს ხუ რი
8 Fr-91ე, მრა ვალ თა ვის სა კითხა ვი, XXI სს., 1ფ., 39x31,6; ნუს ხუ რი
9 Fr-91ვ, ჰა გი ოგ რა ფი ული თხზუ ლე ბა, X ს., 1ფ., 21x12,8    ნუს ხუ რი
10 Fr92ბ, პავ ლეს ეპ ის ტო ლე, XI ს., 1 ფ., ნუს ხუ რი   
11 Fr-119, ჰო მი ლე ტი კუ რი ხა სი ათი, XIV ს., 1 ფ., 15,6x13; ნუს ხუ რი
12 Fr-121, ლოც ვა, XVI ს., 2 ფ., 13,6x9; ნუს ხუ რი
13 Fr-122, მარ ხვა ნი, XIIXIII სს., 1 ფ., 12,4x20,2; ნუს ხუ რი
14 Fr-148, მარ ხვა ნი, XIII ს., 1ფ., 28,7x20,3; ნუს ხუ რი
15 Fr-148ა, მარ ხვა ნი, XIIXIII სს., 1 ფ., 16,5x14,5; ნუს ხუ რი
16 Fr-148ბ, ლოც ვა, XIII ს., 1ფ., 7,5x7 ნუს ხუ რი
17 Fr150, დი დი სჯუ ლის კა ნო ნი, XIXII სს. 1 ფ., 8,5x13,5; ას ომ თავ რუ ლი
18 Fr151, კოზ მან და და მი ან ეს   ცხოვ რე ბა, XI ს., 2ფ., 18,4x13,8; ნუს ხუ რი

19 Fr153, სა გა ლობ ლი გი ორ გი მთაწ მინ დე ლის ან დერ ძით, XI ს., 2 ფ., 
24,9x17; ნუს ხუ რი

20 Fr154, მარ ხვა ნი, XI ს., 4 ფ., 25x16; ნუს ხუ რი 
21 Fr156, ლოც ვა ნი, 2 ფ., 11x9,4;  ნუს ხუ რი
22 Fr157, მარ ხვა ნი, 4 ფ., 20,7x16,5; ნუს ხუ რი 
23 Fr184, „ეტ რა ტო ვა ნი“, XIIIXIV სს., 4(5) ფ., 13,5x15; ნუს ხუ რი
24 Fr184ა, „ეტ რა ტო ვა ნი“, XIIIXIV სს., 1(5) ფ., 16,4x13; ნუს ხუ რი
25 Fr185, მარ ხვა ნი, XIIIXIV სს., 1ფ., 24,9x17,7; ნუს ხუ რი
26 Fr194, ოთხთა ვი, XII ს.,  1ფ., 16,5x11,5; ნუს ხუ რი
27 Fr195, სა გა ლო ბე ლი ლი ტურ გი კუ ლი წიგ ნი დან, 1ფ., 10,2x20,2; ნუს ხუ რი
28 Fr202, სადღე სას წა ულო,  XIIXIII სს., 3ფ., 26x20;  ნუს ხუ რი
29 Fr217, ოთხთა ვი, XII ს., 1 ფ., 12,9x19; ნუს ხუ რი
30 Fr218, ლოც ვა ნი, XVI ს., 1 ფ., 10,5x8,5; ნუს ხუ რი
31 Fr221, ოთხთა ვი, XI ს., 1 ფ., 17x10,3; ნუს ხუ რი
32 Fr223, სა გა ლობ ლე ბი, 1 ფ., 22,1x17,5; ნუს ხუ რი
33 Fr223ა, სა გა ლობ ლე ბი, 1 ფ., 15x3; ნუს ხუ რი
34 Fr223ბ, სა გა ლობ ლე ბი, 1 ფ., 4x15; ნუს ხუ რი
35 Fr223გ, სა გა ლობ ლე ბი, 1 ფ., 12,5x7,5; ნუს ხუ რი
36 Fr224, სა ხა რე ბა, XII ს., 1 ფ., 24x16,5; ნუს ხუ რი
37 Fr228, სა ბუ თის ფრაგ მენ ტი, XIIIXIV სს., 1ფ., 20,5x3,9; ნუს ხუ რი
38 Fr229, ლოც ვა ნი, X ს., 1ფ., 18x13; ნუს ხუ რი
39 Fr231, სა ხა რე ბა, XII ს., 1 ფ., 10x6; ნუს ხუ რი
40 Fr233, სა ხა რე ბის თარ გმა ნე ბა, XV ს., 4 ფ., 30x22,2; ნუს ხუ რი
41 Fr284, სა ხა რე ბის სა კითხა ვე ბის სა ძი ებ ელი, XII ს., 1 ფ., ნუს ხუ რი
42 Fr285, ოქ ტო იხ ოს ის ფრაგ მენ ტი, XV ს., 1ფ., 19,5x15,5; ნუს ხუ რი
43 Fr294, ფსალ მუნ ნი, XV ს., 1 ფ., ნუს ხუ რი
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N Svan
1 Svan4, სა ხა რე ბის სა კითხა ვი, XVXVII სს., 1 ფ., 17,5x13; ნუს ხუ რი
2 Svan5, სა ხა რე ბის სა კითხა ვი, XVXVI სს., 4 ფ., 21,5x15,5; ნუს ხუ რი
3 Svan6, სა გა ლო ბე ლი, XV ს., 2 ფ., 15,2x13; ნუს ხუ რი
4 Svan7, სა ხა რე ბა, XIVXV სს., 2ფ., 21x19; ნუს ხუ რი 
5 Svan12, ღვთის მშობ ლის მი მოს ვლა, XIIIXIV სს., 2 ფ., 14,3x12; ნუს

ხუ რი
6 Svan13, სა გა ლო ბელ თა კრე ბუ ლი,  იბ აკ ონიკ ოს ნი, XIVXV სს., 4 ფ., 

14,5x12,3; ნუს ხუ რი
7 Svan14, ჟამ ნი, XVI ს., 2 ფ., 14,5x13; ნუს ხუ რი
8 Svan19, ლოც ვა ნი, XIVXV ს., 2 ფ., 13,8x11,4; ნუს ხუ რი 
9 Svan19ა, ლოც ვა ნი, XIVXV ს., 2 ფ., 14,4x12; ნუს ხუ რი 
10 Svan19ბ, ლოც ვა ნი, XIVXV ს., 1 ფ., 14,5x11,6; ნუს ხუ რი 
11 Svan19გ, ლოც ვა ნი, XIVXV ს., 1 ფ., 14x11,9; ნუს ხუ რი 
12 Svan19დ, ლოც ვა ნი, XIVXV ს., 3 ფ., 14,3x11,8; ნუს ხუ რი 
13 Svan20, სა ხა რე ბის სა კითხა ვი, XVI ს., 2 ფ., 20,5x16; ნუს ხუ რი
14 Svan21, ლოც ვა ნი, XIV ს., 2 ფ., 12x9; ნუს ხუ რი 

სვა ნე თის ის ტო რი ულ ეთ ნოგ რა ფი ული მუ ზე უმი
N
1 13 (1) (კ4), ოთხთა ვი, XIIIXIV სს., 1 ფ.,  28,5X26; ნუს ხუ რი
2 13 (2) (კ4), ოთხთა ვი, XIIIXIV სს., 1 ფ., 25,6X20,4; ნუს ხუ რი

3 15 (კ7), ლოც ვა ნი, XVIXVII სს., 2 ფ., 17,5X13,5; ნუს ხუ რი გა მორ ჩე ნი
ლია

4 481 (კ3), სა გა ლო ბელ ნი, XVI ს., 2 ფ., 14X12,5; ნუს ხუ რი გა მორ ჩე ნი ლია
5 487 (კ5), სა გა ლო ბელ ნი, XIVXV სს., 2 ფ., 22X17,5; ნუს ხუ რი გა მორ

ჩე ნი ლია
6 491 (კ8), ოთხთა ვი (ჩვა ბი ანი), XII ს., 4 ფ., 20,3X14,5; ნუს ხუ რი
7 495 (3) (კ10), ფსალ მუ ნი, XVIXVII სს., 1 ფ., 19,4X14,5; ნუს ხუ რი
8 497 (კ35), ლოც ვა ნი, XVI ს., 2 ფ., 12,5X9,5; ნუს ხუ რი გა მორ ჩე ნი ლია
9 722 (ბ) (კ32), ლოც ვა ნი, XVXVI სს., 2 ფ., 12,5X8,5; ნუს ხუ რი
10 723 (კ16), კა ლან და, XVI ს., 4 ფ., 12X10,5; ნუს ხუ რი
11 727 (კ20), ლოც ვა ნი, XVI ს., 4 ფ., 12,5X9,5; ნუს ხუ რი
12 730 (ა) (კ1), კურ თხე ვა ნი, XXI სს., 5 ფ., 12,9X9,8; ნუს ხუ რი
13 3383 (კ39), ლი ტურ გი კუ ლი ტექ სტე ბი, XIV ს., 4 ფ., 13X11,5; ნუს ხუ რი

14 3385 (კ41), სა სუ ლი ერო ში ნა არ სის ტექ სტი, XIIXIII სს., 2 ფ., 11,2X9,5; 
ნუს ხუ რი

15 3386 (კ68), პა რაკ ლი ტო ნი, XIXII სს., 4 ფ., 18,5X12,5; ნუს ხუ რი

16 3407 (კ136), სა სუ ლი ერო ში ნა არ სის ტექ სტი, XV ს., 2 ფ.,  9,5X7; ნუს
ხუ რი

17 მი ნი ატ ურა  ნეს გუ ნის ეკ ლე სი აში და ცუ ლი, XIIXIII სს., 1 ფ., 24,1X17,8; 
ნუს ხუ რი
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გრა ცის კარლ ფრან ზე ნის უნ ივ ერ სი ტე ტი (ავ სტრია)
N
1 A I 2058, იოან ეს სა ხა რე ბა,  ს., X ს., 1ფ., 31,3X25; ას ომ თავ რუ ლი
2 B I 2058, მრა ვალ თა ვი, XXI სს., 1ფ., 33,8X27,3; ას ომ თავ რუ ლი
3 C III 2058, მა მა თა სწავ ლა ნი, X ს., 1ფ., 33X24,5; ას ომ თავ რუ ლი

ქრო ნო ლო გი ური სა ძი ებ ელი
N X
1 A-257-d, leqcionari, X s., 2 f., 31X23; asomTavruli

2 A-492a, Jamni, X s., 2 f., 24,3X18,2; nusxuri 
3 A-1090a, saxareba, X s., 1 f., 8,4X17,6; ას ომ თავ რუ ლი
4 A-1119b, bibliis fragmenti, X s., 1 furclis naSTi; 12,5X17,6; 

asomTavruli 
5 A-1538, biblia, X s., 1 f., 21,5x15; asomTavruliT

6 A-1769, swavlani, X s., 2 f., 16,2X13; nusxuri

7 H1326, saxareba maTesi, X s., 2 f., 23X18; asomTavruli

8 H1888, sakiTxavebi, X s,. 2 f., 24X19,5; asomTavruli

9 H1900v, sakiTxavebi, X s., 1 f., 14X10; nusxuri

10 H2065, fragmentebi X s., 4 f., 25X25; აasomTavruli, nusxuri 

11 S5221, RvTismSoblis apokrifi, X s. 1/2 f., 19,5X32; asomTavruli 

12 S5222, fsalmunni, X s., 5 f., 15,5X15; asomTavruli 

13 Q-208a, gamosvlaTa wigni, X s., 1 f., 12X16,2; asomTavruli

14 Q-208b, bibliis sakiTxavebi, X s., 1 f., 21X29; asomTavruli

15 Q209, dogmatikuri krebuli, X s., 2 f., 34,5X27,5; asomTavruli

16 Q210, dazianebuli fragmenti, X s., 1 f., 13,8X23; asomTavruli

17 Q211, maTes Tavis saxareba, X s., 1 f., 16,8X20,8; asomTavruli

18 Q212, swavlani, X s., 1 f., 13X17,8; asomTavruli

19 Q213, markozis Tavis saxareba, X s., 2 f., 14,2X11,5; asomTavruli

20 Q486a, dabadeba, X s., 2 f., 22,9X14; nusxuri

21 Q486b, ioanes Tavis saxareba, X s., 1 f., 25,3X21,5; asomTavruli

22 Q1153, iadgari, Xs., 1 f., 33,5X23,5; nusxuri 

23 Fr91გ, ჰა გი ოგ რა ფი ულჰო მი ლე ტი კუ რი კრე ბუ ლი, X ს., 4 ფ., 21x12,8; 
ნუს ხუ რი

24 Fr91დ, ლექ ცი ონ არი, X ს., 1 ფ., 25x17,4; ნუს ხუ რი
25 Fr-91ვ, ჰა გი ოგ რა ფი ული თხზუ ლე ბა, X ს., 1ფ., 21x12,8    ნუს ხუ რი
26 Fr229, ლოც ვა ნი, X ს., 1 ფ., 18x13; ნუს ხუ რი
27 A I 2058, იოან ეს სა ხა რე ბა, X ს., 1ფ., 31,3X25; ას ომ თავ რუ ლი
28 C III 2058, მა მა თა სწავ ლა ნი, X ს., 1ფ., 33X24,5; ას ომ თავ რუ ლი
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N X-XI
1 A-1287a, saxareba, X-XI ss., 1 f., 15x12; asomTavruliT 

2 H1889, sagaloblebi, X-XI ss., 3 f., 27,5X21,5; nusxuri

3 H1893g, sakiTxavebi, X-XI ss., 2 f., 18X14; nusxuri 

4 H2433, Jamiswirva, X-XI ss., 1 f., 28X21; nusxuri

5 Q1126d, liturgikuli xasiaTi, X-XI ss., 1f., 11,5X8,5; nusxuri

6 Fr91e, მრა ვალ თა ვის სა კითხა ვი, XXI სს., 1 ფ., 39x31,6; ნუს ხუ რი
7 730 (ა) (კ1), კურ თხე ვა ნი XXI სს., 5 ფ., 12,9x9,8; ნუს ხუ რი
8 B I 2058, მრა ვალ თა ვი, XXI სს., 1ფ., 33,8X27,3; ას ომ თავ რუ ლი

N XI

1 A-257-a, sawelowdo sawinaswarmetyvelo, XI s., 2 f., 24,5X17,5; 
nusxuri 

2 A-371, ioane oqropiri, ioanes Tavis Targmaneba, XI s., 2 f., 
29,2X23; nusxuri

3 A-492e, ioane oqropiri, ioanes Tavis Targmaneba, XI s., 3 f., 
31X22,5; nusxuri 

4 A-492z, swavlani, XI s., 2 f., 23,2X17,3; nusxuri

5 A-764, saxarebis Targmaneba XI s., 1f., 33X14,7; nusxuri

6 A-765a (1), saxarebis Targmaneba wminda ioane oqropirisa, XI s., 
1 f., 33X15; nusxuri

7 A-765a (2), saxarebis Targmaneba wminda ioane oqropirisa, XI s., 
1 f., 33X15; nusxuri

8 A-765a (3), saxarebis Targmaneba wminda ioane oqropirisa, XI s., 
1 f., 33X15; nusxuri

9 A-765a (4), saxarebis Targmaneba wminda ioane oqropirisa, XI s., 
1 f., 33X15; nusxuri

10 A-765a (5), saxarebis Targmaneba wminda ioane oqropirisa, XI s., 
1 f., 33X15; nusxuri

11 A-765a (6), saxarebis Targmaneba wminda ioane oqropirisa, XI s., 
1 f., 33X15; nusxuri

12 A-765b, saxarebis Targmaneba wminda ioane oqropirisa, XI s., 5f., 
29X24; nusxuri

13 A-1090d, Teofilaqte bulRareli, ioanes saxarebis Targmaneba 
XI s., 1 f., 27X20; nusxuri

14 A-1248, saqme mociqulTa, XI s., 3 f., 20X12,8; nusxuri

15 A-1287d, maTes saxarebis Targmaneba, XI s., 2f., 12X25,5; nusxuri 

16 A-1608, paraklitoni, XI s., 2 f., 23,8x14,8; nusxuri

17 H1835a, სა გა ლობ ლე ბი,  XI s., 4f., 19,8X25,4;  nusxuri

18 H1837, sagaloblebi, XI s., 2f., 18X14,2; nusxuri

19 H1855a, sagaloblebi XI s., 2f., 17X21,5; nusxuri

20 H-1863, sakiTxavebi, XI s., 2f., 14X12,3; nusxuri

21 H-1885g, Tavebi markozis saxarebisa, XI s., 1 f., 21X14,5; nusxuri
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22 H-1885d, sagaloblebi, XI s., 1 f., 19X15,7; nusxuri

23 H-1885e, sagaloblebi, XI s., 1 f., 18,2X16,2; nusxuri

24 H-1891a, sagaloblebi, XI s., 2 f., 20,5X16,7; nusxuri

25 H-1891b,  sagaloblebi, XI s., 2 f., 23,3X16; nusxuri

26 H-1892, oTxTavi, XI s., 2 f; 21,5X15; nusxuri

27 H-1893e, fragmenti, XI s., 2 f., 14,5X10,7; nusxuri

28 H-2701, Sesxma RvTismSoblisa, XI s., 2 f., 22X16; nusxuri

29 H-2704, saxareba, XI s., 1 f., 16,5X11,8; nusxuri

30 H-3181, oTxTavi, XI s., 1 f., 15,7X8,4; nusxuri

31 S-3479g, Sesxmani RvTismSoblisani, XI s., 4f., 21X16; nusxuri

32 S-5231, sadResaswaulo, XI s., 2 f., 26X20,5; nusxuri

33 Q-182b, kiTxva-migeba, XI s. 1 f., 9,5X15; nusxuri

34 Q-182g, sagaloblebi, XI s., 2 f., 16,7X22,3; nusxuri

35 Q-214, markozis Tavis saxareba, XI s., 2 f., 8,5,13,5; nusxuri

36 Q-215, Tveni, XI s., 4 f., 19,6X14,8; nusxuri

37 Q-217, dogmatikur-polemikuri xasiaT  is, XI s., 2 f., 17,8X13,9; 
nusxuri

38 Q-275, svinaqsari, XI s., 1 f., 23X16,5; nusxuri

39 Q-486g, qadagebaTa krebuli, XI s., 2 f., 36,4X27,5; nusxuri

40 Q-996, fsalmuni, XI s., 1 f., 19,8X14,7; nusxuri

41 Fr56, სა გა ლო ბე ლი, XI ს., 2 ფ., 19,5x16; ნუს ხუ რი
42 Fr92ბ, პავ ლეს ეპ ის ტო ლე XI ს., 1 ფ., ნუს ხუ რი 
43 Fr151, კოზ მან და და მი ან ეს ცხოვ რე ბა, XI ს., 2 ფ., 18,4x13,8; ნუს ხუ რი
44 Fr153, სა გა ლო ბე ლი გი ორ გი მთაწ მი დე ლის ან დერ ძით, XI ს., 2 ფ., 

24,9x17; ნუს ხუ რი
45 Fr154, მარ ხვა ნი, XI ს., 4 ფ., 25x16; ნუს ხუ რი 
46 Fr221, ოთხთა ვი, XI ს., 1 ფ., 17x10,3; ნუს ხუ რი

N XI-XII

1 A-492v, ioane oqropiri, maTes Tavis Targmaneba, XI-XII ss., 2 f., 
32,5X23; nusxuri 

2 A-836a, paraklitoni, XI-XII ss., 1f., 25,6X17; nusxuri

3 A-836b, შეს ხმა სტე ფა ნე სი, XI-XII ss., 1f., 28,3X17,6; palimfsesti, 
nusxuri 

4 A-836g, sakiTxavebi Zveli da axali aRTqmidan, XI-XII ss., 3f., 
24,5X18,3; nusxuri

5 A-836d, zatiki, XI-XII ss., 1f., 25,3X19; nusxuri

6 A-836e, qristes Sobis sagalobeli, XI-XII ss., 1f., 26,4X17,1; 
nusxuri

7 A-836ვ, ტექ სტი ძვე ლი აღ თქმი დან, XI-XII ss., 1f., 24,3X18,5; nusxuri 

8 A-836ზ, ტექ სტი ძვე ლი აღ თქმი დან, XI-XII ss., 1f., 24,2X18,3; nusxuri

9 A-1423a, sagalobeli, XI-XII ss., 2f., 15X13; nusxuri

10 H-146, nawyveti, XI-XII ss., 1 f., 20,8x12,2; nusxuri 
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11 H1409, ioanes saxareba, XI-XII ss., 2 f., 14X14,6; nusxuri

12 H2083, fsalmuni, XI-XII ss., 2 f., 11,7X15,2; nusxuri

13 Fr150, დი დი სჯუ ლის კა ნო ნი, XIXII სს., 1 ფ., 8,5x13,5; ას ომ თავ რუ ლი
14 3386 (კ68), პა რაკ ლი ტო ნი, XIXII სს., 4ფ., 18,5x12,5; ნუს ხუ რი

N XII
1 A-493d, Tveni, XII s., 1 f., 23X17,8; nusxuri

2 H2702, saxareba, XII s., 1 f., 21X14,9; nusxuri

3 S3480b, marxvani, XII s., 2f; 22,5X18; nusxuri

4 Q1126g, liturgikuli xasiaTis, XII s., 1 f., 30X17,5; nusxuri

5 Q-1126e, სა ხა რე ბის თარ გმა ნე ბა, XII ს., 1ფ., 32,2X21,5; ნუს ხუ რი
6 Fr194, ოთხთა ვი, XII ს., 1 ფ., 16,5x11,5; ნუს ხუ რი
7 Fr217, ოთხთა ვი, XII ს., 1 ფ., 12,9x19; ნუს ხუ რი
8 Fr224, სა ხა რე ბა, XII ს., 1 ფ., 24x16,5; ნუს ხუ რი
9 Fr231, სა ხა რე ბა, XII ს., 1 ფ., 10x6; ნუს ხუ რი
10 Fr284, სა ხა რე ბის სა კითხა ვე ბის სა ძი ებ ელი, XII ს., 1 ფ., ნუს ხუ რი 
11 491 (კ8), ოთხთა ვი ჩვა ბი ან ის, XII ს., 4 ფ., 20,3x14,5; ნუს ხუ რი

N XII-XIII
1 A-257g, svinaqsari, XII-XIII ss., 3 f., 31Xx21,4; nusxuri 

2 A-492b, oTxTavi, XII-XIII ss., 2 f., 22,5X20; nusxuri

3 A-493g, sadResaswaulo, XII-XIII ss., 4 f., 25,5X19,5; nusxuri

4 A-494, სა ხა რე ბის სა კითხა ვე ბის სა ძი ებ ელი, XII-XIII ss., 4 f., 22,5X19,5; 
nusxuri

5 A-923, marxvani, XII-XIII ss., 2f., 25,7X21,3; nusxuri

6 A-1287b, saxareba, XII-XIII ss., 3f., 18,5x25; nusxuri

7 A-1287e, saxareba, XII-XIII ss., 1f., 19,5x17; nusxuri

8 H-41, saweliwdo,  XII-XIII ss; 4 f., 26X21,6; nusxuri

9 H1694a, sagaloblebi, XII-XIII ss., 4f., 22,5X17,8; nusxuri

10 H1829, zatikni, XII-XIII ss., 4f., 10,3X13,5; nusxuri

11 H1833, sakiTxavebi, XII-XIII ss., 4f., 12,5X15; nusxuri

12 H1851ა, სა ხა რე ბის სა კითხავ თა სა ძი ებ ელი, XIIIXIV სს., 4 ფ., 21,5X18; 
ნუს ხუ რი

13 H1851b, სა გა ლობ ლე ბი, XII-XIII ss., 1f., 21X19,5; nusxuri 

14 H1893d, sityva gulisTqmisaTvis, XII-XIII ss., 1 f., 24X14,5; 
nusxuri

15 S3280a, maTes Tavis saxareba, XII-XIII ss., 4f., 25,5X17; nusxuri

16 Fr-43, სა გა ლო ბე ლი, XIIXIII სს. 1ფ., 22x16; ნუს ხუ რი 
17 Fr122, მარ ხვა ნი, XIIXIII სს., 1 ფ., 12,4x20,2; ნუს ხუ რი
18 Fr148ა, მარ ხვა ნი, XIIXIII სს., 1 ფ., 16,5x14,5; ნუს ხუ რი
19 Fr202, სადღე სას წა ულო, XIIXIII სს., 3 ფ., 26x20; ნუს ხუ რი



54

20 3385 (კ41), სა სუ ლი ერო ში ნა არ სის ტექ სტი, XIIXIII სს., 2 ფ., 11,2X9,5; 
ნუს ხუ რი

21 მი ნი ატ ურა ნეს გუ ნის ეკ ლე სი აში და ცუ ლი, XIIXIII სს., 1 ფ., 24,1x17,8; 

N XIII
1 A-754იგ, ლიტურგიული ტექ სტი, XIII ს., 5 f., 
2 A-1090b, saxareba, XIII s., 1f., 19,7X20; nusxuri

3 A-1090g, sagaloblebi, XIII s., 4 f., 22,7X17,2; nusxuri

4 H-362, saxareba, XIII s., 1 f., 24,3X19; nusxuri

5 H2129, saxareba, XIII s., 2 f., 16X20,5;  nusxuri

6 H2805, miniatiura, XIII s., 1 f., 21X16; nusxuri 

7 H3230, gamokrebili sadResaswaulo, XIII s., 1f., 26X17; nusxuri

8 S2855, oTxTavi, XIII s., 2 f., 23,5X22,5; nusxuri

9 Q637b, oTxTavi, XIII s., 5 f., 23,5x18; nusxuri  

10 Q783, oTxTavi, XIII s., 3 f., 25,9x19,8; nusxuri

11 Q987, Toma mociqulis wameba, XIII s., 2 f., 34,4X24,7; nusxuri

12 Q1126a, Tveni, XIII s., 2 f., 22,2X16,6; nusxuri

13 Fr148, მარ ხვა ნი, XIII ს., 1 ფ., 28,7x20,3; ნუს ხუ რი
14 Fr148ბ, ლოც ვა, XIII ს., 1 ფ., 7,5x7; ნუს ხუ რი

N XIII-XIV

1 A-257-e, sagalobeli, XIII-XIV ss., 2 f., 16,5X14; palimfsesti, 
nusxuri

2 H1395, სა ხარ ბა, პა ლიმ ფსეს ტი, XIIIXIV სს., 3 ფ., 20X17; ნუს ხუ რი
3 H1396, saxareba, XIII-XIV ss., 4 f., 21,7X18,4; nusxuri

4 H1811, kurTxevani, XIII-XIV ss., 4 f., 13X9,8; nusxuri

5 H-1850, სა კითხა ვე ბი, პა ლიმ ფსეს ტი, XIII-XIV სს., 2f., 20,5X16; ნუს ხუ რი

6 H1851ა, სა ხა რე ბის სა კითხავ თა სა ძი ებ ელი, XIII-XIV ss., 4 f., 21,5X18; 
nusxuri

7 H-1853a, sagaloblebi, palimfsesti XIII-XIV ss., 2f., 15X14; 
nusxuri
H-1853გ, სა კითხა ვე ბი, XIIIXIV სს., 2 ფ., 16x14;  ნუს ხუ რი

8 H-1893a, sakiTxavebi, palimfsesti, XIII-XIV ss., 3 f., 18X13,7; 
nusxuri 

9 H1899, sakiTxavebi, XIII-XIV ss., 4 f., 15,5X13,4; nusxuri

10 H-1900b, sagaloblebi, XIII-XIV ss., 4 f., 14X10; nusxuri    

11 H-2431, ჟა მის წირ ვა, XIII-XIV ss., 1 kefi; 55X17,5; nusxuri 

12 H3179, locva, XIII-XIV ss., 1 f., 14,5X16,7; nusxuri

13 Q-218, markozis Tavis saxareba, XIII-XIV ss., 1 f., 9,3X14,9; nusxuri

14 Q219,  ფრაგ მენ ტი, XIII-XIV ss., 1 f., 20,8X15,2; nusxuri

15 Q1054, oTxTavi, XIII-XIV ss., 1 f., 25,2X19,3; nusxuri
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16 Q-1126b, მარ ხვა ნი, XIIIXIV სს., 1 ფ., 23X17,7; ნუს ხუ რი
17 Fr184, ეტ რა ტო ვა ნი, XIIIXIV სს., 4 (5) ფ., 13,5x15; ნუს ხუ რი
18 Fr184ა, ეტ რა ტო ვა ნი, XIIIXIV სს., 1(5) ფ., 16,4x13; ნუს ხუ რი
19 Fr185, მარ ხვა ნი, XIIIXIV სს., 1 ფ., 24,9x17,7; ნუს ხუ რი
20 Fr228, სა ბუ თი, XIIIXIV სს., 1 ფ., 20,5x3,9; ნუს ხუ რი
21 Svan12, ღვთის მშობ ლის მი მოს ვლა, XIIIXIV სს., 2ფ., 14,3x12; ნუს ხუ რი
22 13 (1) (კ4), ოთხთა ვი, XIIIXIV სს., 1 ფ., 28,5x26; ნუს ხუ რი
23 13 (2) (კ4), ოთხთა ვი, XIIIXIV სს., 1 ფ., 25,6x20,4; ნუს ხუ რი

N XIV
1 A-492d, oTxTavi, XIV s., 2 f., 21X16; nusxuri

2 A-1287g, sagaloblebi, XIV s., 1f., 25,5x15,3; nusxuri

3 H2703, sagalobeli, XIV s., ½ f., 16,6X15,5; nusxuri

4 Q221, sagaloblebi, XIV s., 1 f., 20,7X14,8; nusxuri

5 Fr91a, სა სუ ლი ერო ში ნა არ სის თხზუ ლე ბე ბი, XIV ს., 3 ფ., 14,8x6,8; 
ნუს ხუ რი

6 Fr119, ჰო მი ლე ტი კუ რი ხა სი ათ ის თხზუ ლე ბა, XIV ს., 1 ფ., 15,6x13; 
ნუს ხუ რი

7 Svan21, ლოც ვა ნი, XIV ს., 2 ფ., 12X9; ნუს ხუ რი
8 3383 (კ39), ლი ტურ გი კუ ლი ტექ სტე ბი, XIV ს., 4 ფ., 13x11,5; ნუს ხუ რი
9 3407 (კ136), სა სუ ლი ერო ში ნა არ სის ტექ სტი, XIV ს., 2 ფ., 9,5x7; ნუს

ხუ რი

N XIV-XV
1 H536, კონ და კი, XIVXV სს., 2 ფ., 11,8x9,2; ნუს ხუ რი
2 H536ა, კონ და კი, XIVXV სს., 2 ფ., 11,7x9; ნუს ხუ რი
3 H536ბ, ლოც ვა ნი, XIVXV სს., 2 ფ., 12,3x9,3; ნუს ხუ რი
4 H1357, marxvani, XIV-XV ss., 2 f., 28X21; nusxuri

5 H1410, სი ნა ნუ ლის ლოც ვა, XIV-XV ss., 1 f., 16,2X12; nusxuri 

6 H1411, kondaki, XIV-XV ss., 1 kefi; gragnili, 58X17; nusxuri

7 H1795b, ფსალ მუ ნი, XIV-XV ss., 5 f., 21X10; nusxuri

8 H1795g, ფსალ მუ ნი, XIV-XV ss., 2 f., 18X13; nusxuri

9 H-1795d, ფსალ მუ ნი, XIV-XV ss., 1 f., 14,5X14; nusxuri

10 H1801ა, ლოც ვა ნი, XIVXV სს., 4 ფ., 13,5x10; ნუს ხუ რი
11 H1803b, ფსალ მუ ნი, XIV-XV ss., 1 f., 12,5X16,5; nusxuri

12 H1821b, kurTxevani, XIV-XV ss., 4f., 13,5x11; nusxuri

13 H1824, kurTxevani, XIV-XV ss., 5f., 14X11,5; nusxuri

H-1853ბ, ოთხთა ვი, XIVXV სს., 1ფ., 18,5x14; ნუს ხუ რი
H1857, სა გა ლობ ლე ბი, XIVXV სს., 4ფ., 12,5x10,5; ნუს ხუ რი
H1866ბ, სულ თა გან მა ნათ ლე ბე ლი მა ტი ანე, XIVXV სს., 2 ფ., 14x12; 
ნუს ხუ რი

14 H1867g, locvani, XIV-XV ss., 1 f., 14,7X11,5; nusxuri
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15 H1890, ოთხთა ვი, XIV-XV ss., 2 f., 26X25; nusxuri

16 H1897b, saeklesio kalendari, XIV-XV ss., 4 f., 13X9,5; nusxuri

17 H1900a, kurxTevani, XIV-XV ss., 4 f., 11,9X9; nusxuri

18 H1900e, kondaki, XIV-XV ss., 2 f., 9X10,7; nusxuri 

19 H1900z, sagaloblebi, XIV-XV ss., 2 f., 12,3X10,5; nusxuri

20 H1900ჱ, sagaloblebi, XIV-XV ss., 1 f., 13X12; nusxuri

21 H-2432, saxarebis sakiTxavebi, პა ლიმ ფსეს ტი, XIV-XV ss., 2 f., 
18,4X27,5; nusxuri

22 H-3098გ, სა ხა რე ბა, პა ლიმ ფსეს ტი, XIVXV სს., 2 ფ., 21,2x19; ნუს ხუ რი
23 H-3098დ, სა ხა რე ბა, პა ლიმ ფსეს ტი, XIVXV სს., 1 ფ., 18,5x17,5; ნუს

ხუ რი
24 H3173, sakiTxavebi, XIV-XV ss., 1 f., 12,2X10,5; nusxuri

25 H3175, ფსალ მუ ნი, XIV-XV ss., 1 f., 13,3X11,3; nusxuri

26 H3182, kurTxevani, XIV-XV ss., 2f., 11,5X8,1; nusxuri

27 H3183, ფსალ მუ ნი, XV-XV ss., 2f., 12,2X8,8; nusxuri

28 H3184, ფსალ მუ ნი, XIV-XV ss., 2 f., 11,5x10,5; nusxuri

29 H3185, kurTxevani, XIV-XV ss., 4 f; 12,8X9,7; nusxuri

30 H3231, Jamiswirva, XIV-XV ss., 1 f., 34X20,7; nusxuri

31 S3280b, Tveni, XIV-XVss., 3f., 20X13,5; nusxuri

32 S3485a, sakiTxavebi saxarebisa da samociqulosi, XIV-XV ss., 1 
f., 14,8X13; nusxuri

33 Q182d, ფსალ მუ ნი, XIV-XV ss., 1 f., 15,5X11,7; nusxuri

34 Q222, sagaloblebi, XIV-XV ss., 4 f., 16,3X12; nusxuri

35 Q-637a, svinaqsari, XIV-XV ss., 1 f., 27,8X21,5; ნუს ხუ რი
36 Svan7, სა ხა რე ბა, XIVXV სს., 2ფ., 210x190; nusxuri

37 Svan13, სა გა ლო ბელ თა კრე ბუ ლი,  იბ აკ ონიკ ოს ნი, XIVXV სს., 4 ფ., 
14,5x12,3; ნუს ხუ რი

38 Svan19, ლოც ვა ნი, XIVXV ს., 2 ფ., 13,8x11,4; ნუს ხუ რი 
39 Svan19ა, ლოც ვა ნი, XIVXV ს., 2 ფ., 14,4x12; ნუს ხუ რი
40 Svan19ბ, ლოც ვა ნი, XIVXV ს., 1 ფ., 14,5x11,6; ნუს ხუ რი
41 Svan19გ, ლოც ვა ნი, XIVXV ს., 1 ფ., 14x11,9; ნუს ხუ რი
42 Svan19დ, ლოც ვა ნი, XIVXV ს., 3 ფ., 14,3x11,8; ნუს ხუ რი
43 487 (კ5), სა გა ლო ბელ ნი, XIVXV სს., 2 ფ., 22X17,5; ნუს ხუ რი გა მორ

ჩე ნი ლია

N XV
1 A-929b, sagalobeli, XV s., 1f., 15,5X11; nusxuri

2 A-1529-a, zatiki, XV s., 4 f., 19x15; nusxuri

3 H1725a, saxareba-samociqulos sakiTxavebi, XVs., 2f., 12X8,5; 
nusxuri

4 H1900g, fsalmuni, XV s., 2 f., 13X10,5; nusxuri

5 H2084b, saxareba, XV s., 2 f., 24,2X12; nusxuri

6 H2084d, saxareba, XV s., 4 f., 26,2X19,4; nusxuri
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7 H2084e, saxareba, XV s., 2 f., 20X27,2; nusxuri

8 H2084v, saxareba, XV s., 4 f., 21,5X25,5; nusxuri

9 H2084z, saxarebis saZiebeli, XV s., 2 f., 19,9X24,5; nusxuri

10 H2085b, nawyveti gamokrebil saxareba-samociqulodan, XVs., 4 
f., 10X14,2; nusxuri

11 H2085g, locvani, XV s., 2 f., 7X10,5; nusxuri

12 H3232, gamokrebili sadResaswaulo, XV s., 1 f., 26X19,7; nusxuri

13 S-3477b, svinaqsari, XV s., 2f., 23X16; nusxuri

14 S3485b, kurTxevani, XV s., 2 f., 13,9X12,8; nusxuri

15 S5224, marxvani, XV s., 2 f., 26,5X18,5; nusxuri

16 Q186a, sagaloblebi, XV s., 2 f., 13,3X10,2; nusxuri

17 Q189ig, kondaki, XV s., 2 f., 9,7X14,5; nusxuri

18 Fr233, სა ხა რე ბის თარ გმა ნე ბა, XV ს., 4 ფ., 30x22,2; ნუს ხუ რი
19 Fr285, ოქ ტო იხ ოს ის, XV ს., 1 ფ., 19,5x15,5; ნუს ხუ რი
20 Fr294, ფსალ მუ ნი, XV ს., 1 ფ., x; ნუს ხუ რი 
21 Svan6, სა გა ლო ბე ლი, XV ს., 2ფ., 250x130; ნუს ხუ რი

N XV-XVI
1 A-929a, TveTa metyveleba, XV-XVI ss., 2f., 17X12,3; nusxuri

2 H1558d, sagaloblebi, XV-XVI ss., 1f., 13X10,5; nusxuri

3 H1699ბ, კონ და კი, XVXVI სს., 1ფ., 7X14; ნუს ხუ რი
4 H1793, oTxTavi, XV-XVI ss., 4 f., 20,4X13,4; nusxuri

5 H1795e, ფსალ მუ ნი, XV-XVI ss., 1 f., 18X13,5; nusxuri

6 H1807, kurTxevani, XV-XVI ss., 2 f., 20,5X16,5; nusxuri

7 H1814g, kondaki, XV-XVI ss., 4 f., 15X10; nusxuri

8 H1815b, kurTxevani, XV-XVI ss., 1 f., 15,5X11; nusxuri

9 H1816g, kurTxevani, XV-XVI ss., 2 f., 15X12; nusxuri

10 H1820b, kurTxevani, XV-XVI ss., 4f., 13X9,5; nusxuri  

H-1864b, locva, XV-XVI ss., 1 f., 13,5X9; nusxuri

11 H-1868, ლოც ვა ნი, პა ლიმ ფსეს ტი, XV-XVI ss., 4f., 15,5X11; nusxuri  

12 H1885a, ფსალ მუ ნი, XV-XVI ss., 3 f., 18X20,8; nusxuri

13 H-1900d, locvani, XV-XVI ss., 1 f., 10,7X11,2; nusxuri

14 H2093a, sulTa matiane, XV-XVI ss., 1 kefi, 13,6X18,5; nusxuri

15 H2093b, sulTa matiane, XV-XVI ss., 1 kefi, 20X22; nusxuri

16 H2093g, kurTxevani, XV-XVI ss., 1 f., 17X16; nusxuri

17 H3176, Selocva, XV-XVI ss., 1 f., 13,5X11,7; nusxuri

18 H3177, kurTxevani, XIVXV სს., 1f., 12,3X11,7; nusxuri

19 H3180, sagalobeli, XV-XVI ss., 1 f., 17,1X16; nusxuri

20 H3186, fsalmuni, XV-XVI ss., 2 f., 10X12,5; nusxuri

21 H3188, sagaloblebi, XV-XVI ss., 2 f., 15,3X12,2; nusxuri
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22 H3190, sakiTxavebi, XV-XVI ss., 2 f., 17,4X14,5; nusxuri

23 H3261, sagaloblebi, XV-XVI ss., 2 f., 26X19,7; nusxuri

24 S3485g, sagalobeli, XV-XVI ss., 2 f., 15X11; nusxuri

25 Q186d, kurTxevani, XV-XVI ss., 2 f., 11,3X9,4; nusxuri 

26 Q189b, barbaras wameba, XV-XVI ss., 1f., 10,3X11,5; nusxuri

27 Q223, sagaloblebi, XV-XVI ss., 2 f., 12,5X13; nusxuri

28 Fr83, სა გა ლობ ლე ბი, XVXVI სს., 4 ფ., 11,4x18,6; ნუს ხუ რი
29 Svan5, სა ხა რე ბის სა კითხა ვი, XVXVI სს., 4 ფ., 21,5x15,5; ნუს ხუ რი
30 722 (ბ) (კ32), ლოც ვა ნი, XVXVI სს., 2 ფ., 12,5x8,5; ნუს ხუ რი

N XV-XVII
1 Svan4, სა ხა რე ბის სა კითხა ვი, XVXVII სს., 1ფ., 17,5x13; ნუს ხუ რი

N XVI
1 A-492g, svinaqsari, XVI s., 2f., 22X4,2; nusxuri

2 H-1814d, kurTxevani, XVI s., 2 f., 14X11; nusxuri

3 H1885ბ, saxareba, XVI s., 2 f., 20,5X14; nusxuri

4 H2093d, sulTa matiane nawyveti, XVI s., 4 kefi, 30X28; nusxuri

5 H-2093e, sulTa matiane, XVI s., 1 f., 22,5X12.5; nusxuri

6 H-2093v, sulTa matiane, XVI s., 1 kefi; 17X16; nusxuri

7 H-2093z, sulTa matiane, XVI s., 1 f., 9,2X5; nusxuri

8 H3171, kurTxevani, XVI s., 1ფ., 10X12,5; ნუს ხუ რი
9 H-3174, kurTxevani, XVI s., 1 f., 13,3X10; ნუს ხუ რი
10 H-3178, fsalmuni, palimfsesti, XVI s., 1f., 15X17; nusxuri

11 H-3187, aTanase hromTa papis cxovreba, palimfsesti, XVI s., 2 f., 
14,5X12; nusxuri

12 H-3189, RvTismSoblis mimosvla, palimfsesti, XVI s., 2 f., 14X12; 
nusxuri

13 Fr-121, ლოც ვა, XVI ს., 2 ფ., 13,6x9; ნუს ხუ რი
14 Fr218, ლოც ვა ნი, XVI ს., 1 ფ., 10,5x8,5; ნუს ხუ რი
15 Svan14, ჟამ ნი, XVI ს., 2 ფ., 14,5x13; ნუს ხუ რი
16 Svan20, სა ხა რე ბის სა კითხა ვი, XVI ს., 2 ფ., 20,5x16; ნუს ხუ რი
17 481 (კ3), სა გა ლო ბელ ნი, XVI ს., 2 ფ., 14X12,5; ნუს ხუ რი გა მორ ჩე ნი ლია
18 497 (კ35), ლოც ვა ნი, XVI ს., 2 ფ., 12,5 X9,5; ნუს ხუ რი გა მორ ჩე ნი ლია
19 723 (კ16), კა ლან და,  XVI ს., 4 ფ., 12x10,5; ნუს ხუ რი
20 727 (კ20), ლოც ვა ნი, XVI ს., 4 ფ., 12x9,5; ნუს ხუ რი
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N XVI-XVII

1 H1723ა, კონ და კი, XVIXVII სს., 1 ფ., 9,8x7,8; ნუს ხუ რი
2 H1723ბ, კონ და კი, XVIXVII სს., 1 ფ., 14,3x10; ნუს ხუ რი
3 H1725g, kurTxevani, XVI-XVII ss., 2f., 12,7X9,5; nusxuri

4 H3014, სა ხა რე ბა, პა ლიმ ფსეს ტი, XVI-XVII ss., 1 f., 11,5X9; nusxuri

5 H3168, locva, XVI-XVII ss., 1f., 10,8X7,5; nusxuri

6 H3169, kurTxevani, XVI-XVII ss., 1ფ.,  11X8,7; nusxuri

7 H3170, qadagebis fragmenti, XVI-XVII ss., 1ფ., 11X10; nusxuri

8 H3172, kvimati dReebi, XVI-XVII ss., 1 f., 12X8,5; nusxuri

9 H3247, თვე თა მეტყვე ლე ბა, XVIXVII სს., 2 ფ., 16,8X12,3; ნუს ხუ რი

10 S3485d, wirvis wesi, XVI-XVII ss., gragnili, 2 kefi, 30,3X17; 
nusxuri

11 S3947, kurTxevani, XVI-XVII ss., 2 f., 12X9; nusxuri

12 Q487g, sakiTxavebi, XVI-XVII ss., 4 f., 11,5X8,4; nusxuri

13 15 (კ7), ლოც ვა ნი, XVIXVII სს., 2 ფ., 17,5X13,5; ნუს ხუ რი გა მორ ჩე ნი
ლია

14 495 (3) (კ10), ფსალ მუ ნი, XVIXVII სს., 1 ფ., 19,4x14,5; ნუს ხუ რი

N XVII
1 H1725b, locvani, XVII s., 2f., 14X10,5; nusxuri

XVIII
1 H1862, ლოც ვა ნი, პა ლიმ ფსეს ტი, XVIII ს., 4(5) ფ., 8,5X8; ნუს ხუ რი

თე მა ტუ რი სა ძი ებ ელი
bibliologia

N A
1 A-492b, oTxTavi, XII-XIII ss., 2 f., 22,5X20; nusxuri

2 A-492d, oTxTavi, XIV s., 2f., 21X16; nusxuri

3 A-494, სა ხა რე ბის სა კითხა ვე ბის სა ძი ებ ელი, XIIXIII სს.,  4 ფ., 22,5x19,5; 
ნუს ხუ რი 

4 A-836g, sakiTxavebi Zveli da axali aRTqmidan, XI-XII ss., 3f., 
24,5X18,3; nusxuri 

5 A-836ვ, ტექ სტი ძვე ლი აღ თქმი დან, XI-XII ss., 1f., 24,3X18,5; nusxuri 

6 A-836ზ, ტექ სტი ძვე ლი აღ თქმი დან, XI-XII ss., 1f., 24,2X18,3; nusxuri

7 A-1090a, saxareba, X s., 1 f., 8,4X17,6; asomTavruli
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8 A-1090b, saxareba, XIII s., 1f., 19,7X20; nusxuri

9 A-1119b, biblia, X s., 1 f.-is naSTi; 12,5X17,6; asomTavruli

10 A-1287a, saxareba, X-XVII ss., 1f., 15x12; asomTavruli 

11 A-1287b, saxareba, XII-XIII ss., 3f., 18,5x25; nusxuri

12 A-1287e, saxareba, XII-XIII ss., 1f., 19,5x17; nusxuri

N H
1 H-362, saxareba, XIII s., 1 f., 24,3X19; nusxuri 

2 H-1326, saxareba maTesi, X s., 2f., 23X18; asomTavruli

3 H-1395, saxareba, XIII-XIV ss., 3f., 20X17; ნუს ხუ რი
4 H-1396, saxareba, XIII-XIV ss., 4 f., 21,7X18,4; nusxuri

5 H-1409, saxareba, XI-XII ss., 2 f., 14X14,6; nusxuri
H-1725a, saxareba-samociqulos sakiTxavebi, XVs., 2f., 12X8,5; 
nusxuri  

6 H-1793, oTxTavi, XV-XVI ss., 4 f., 20,4x13,4; nusxuri 

7 H-1795b, fsalmuni, XIV-XV ss., 5 f., 21X10; nusxuri

8 H-1795g, fsalmuni, XIV-XV ss., 2 f., 18X13; nusxuri

9 H-1795d, fsalmuni, XIV-XV ss., 1 f., 14,5X14; nusxuri

10 H-1795e, fsalmuni, XV-XVI ss., 1 f., 18X13,5; nusxuri

11 H-1803b, fsalmuni, XIV-XV ss., 1 f., 12,5X16,5; nusxuri

H-1853ბ, ოთხთა ვი, XIVXV სს., 1ფ., 18,5x14; ნუს ხუ რი
12 H-1885a, ფსალ მუ ნი, XV-XVI ss., 3 f., 18X20,8; nusxuri  
13 H-1885ბ, saxareba, XVI s., 2 f., 20,5X14; nusxuri

14 H-1885g, markozis saxareba, XIs., 1f., 21X14,5; nusxuri

15 H-1892, oTxTavi, XI s., 2 f., 21,5X15; nusxuri

16 H-1900g, fsalmuni, XV s., 2 f., 13X10,5; nusxuri 

17 H-2083, fsalmuni, XI-XII ss., 2 f., 11,7X15,2; nusxuri

18 H-2084b, saxareba, XV s., 2 f., 24,2X12; nusxuri

19 H-2084d, saxareba, XV s., 4 f., 26,2X19,4; nusxuri

20 H-2084e, saxareba, XV s., 2 f., 20X27,2; nusxuri

21 H-2084v, saxareba, XV s., 4 f., 21,5X25,5; nusxuri

22 H-2084z, saxarebis saZiebeli, XV s., 2 f., 19,9X24,5; nusxuri

23 H-2085b, gamokrebili saxareba samociqulodan, XV s., 4 f., 
10X14,2; nusxuri

24 H-2129, saxareba, XIII s., 2 f., 16X20,5; nusxuri

25 H-2432, saxarebis sakiTxavebi, პა ლიმ ფსეს ტი, XIV-XV ss., 2 f., 
18,4X27,5; nusxuri

26 H-2702, saxareba, XII s., 1 f., 21X14,9; nusxuri

27 H-2704, saxareba, XI s., 1 f., 16,5X11,8; nusxuri

28 H-3014, saxareba, palimfsesti, XVI-XVII ss., 1 f., 11,5X9; nusxuri

29 H-3098გ, სა ხა რე ბა, პა ლიმ ფსეს ტი, XIVXV სს., 2 ფ., 21,2x19; ნუს ხუ რი
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30 H-3098დ, სა ხა რე ბა, პა ლიმ ფსეს ტი, XIVXV სს., 1 ფ., 18,5x17,5; ნუს ხუ
რი

31 H-3175, fsalmuni, XIV-XV ss., 1 f., 13,3X11,3; nusxuri 

32 H-3178, fsalmuni, palimfsesti, XVI s., 1f., 15X17; nusxuri

33 H-3181, oTxTavi, XIs., 1f., 15,7X8,4; nusxuri

34 H-3183, fsalmuni, XV-XV ss., 2f., 12,2X8,8; nusxuri

35 H-3184, fsalmuni, XIV-XV ss., 2 f., 11,5x10,5; nusxuri

36 H-3186, fsalmuni, XV-XVI ss., 2f., 10X12,5; nusxuri

N S
1 S-2855, oTxTavi, XIII s., 2 f., 23,5X22,5; nusxuri 

2 S-3280a, maTes Tavis saxareba, XII-XIII ss., 4f., 25,5X17; nusxuri
S-3485a, sakiTxavebi saxarebisa da samociqulosi, XIV-XV ss., 1 f., 
14,8X13; nusxuri 

3 S-5222, fsalmuni, X s., 5 f., 15,5X15; asomTavruli

B
N Q
1 Q-182d, fsalmuni, XIV-XV ss., 1 f., 15,5X11,7; nusxuri

2 Q-208a, gamosvlaTa wigni, X s., 1 f., 12X16,2; asomTavruli

3 Q-208b, bibliis sakiTxavebi, X s., 1 f., 21X29; asomTavruli

4 Q-211, maTes Tavis saxareba, X s., 1 f., 16,8X20,8; asomTavruli

5 Q-212, swavlani, X s., 1 f., 13X17,8; asomTavruli

6 Q-213, markozis Tavis saxareba, X s., 2 f., 14,2X11,5; asomTavruli

7 Q-214, markozis Tavis saxareba, XI s., 2 f., 8,5X13,5; nusxuri 

8 Q-218, markozis Tavis saxareba, XIII-XIV ss., 1 f., 9,3X14,9; nusxuri

9 Q-486a,dabadeba, X s., 2 f., 22,9X14; nusxuri

10 Q-486b, ioanes Tavis saxareba, X s., 1 f., 25,3X21,5; asomTavruli

11 Q-637b, oTxTavi, XIII s., 5 f., 23,5X18; nusxuri

12 Q-783, oTxTavi, XIII s., 3 f., 25,9X19,8; nusxuri

13 Q-996, fsalmuni, XI s., 1 f., 19,8X14,7; nusxuri

14 Q-1054, oTxTavi, XIII-XIV ss., 1 f., 25,2X19,3; nusxuri

N Fr
1 Fr91დ, ლექ ცი ონ არი, X ს. 1 ფ. 25X17,4; ნუს ხუ რი
2 Fr92ბ, პავ ლეს ეპ ის ტო ლე, XI ს. 1 ფ. 25X17,4; ნუს ხუ რი
3 Fr-184, ეტ რა ტო ვა ნი, XIIIXIV სს., 1 (5) ფ., 16,4X13; ნუს ხუ რი
4 Fr-184, ეტ რა ტო ვა ნი, XIIIXIV სს., 4 (5) ფ., 13,5X15; ნუს ხუ რი
5 Fr-194ბ, ოთხთა ვი, XII  ს. 1 ფ. 16,5X11,5; ნუს ხუ რი
6 Fr-217, ოთხთა ვი, XII ს. 1 ფ. 12,9X19; ნუს ხუ რი
7 Fr-221, ოთხთა ვი, XI ს. 1 ფ. 17X10,3; ნუს ხუ რი
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8 Fr-224, სა ხა რე ბა, XII ს. 1 ფ. 24X16,5; ნუს ხუ რი
9 Fr-231, სა ხა რე ბა, XII ს. 1 ფ. 10X6; ნუს ხუ რი
10 Fr-284, სა ხა რე ბის სა კითხა ვე ბის სა ძი ებ ელი, XII ს. 1 ფ; ნუს ხუ რი
11 Fr-294, ფსალ მუ ნი, XV ს. 1 ფ. X; ნუს ხუ რი

N Svan
1 Svan5, სა ხა რე ბის სა კითხა ვი, XVXVI სს., 4 ფ., 21,5x15,5; ნუს ხუ რი
2 Svan7, სა ხა რე ბა, XIVXV სს., 2 ფ., 21X19; ნუს ხუ რი
3 Svan20, სა ხა რე ბის სა კითხა ვი, XVI ს., 2 ფ., 20,5x16; ნუს ხუ რი

N სვა ნე თი
1 13 (1) კ4, ოთხთა ვი, XIIIXIV სს., 1 ფ.,  28,5X26; ნუს ხუ რი
2 13 (2) კ4, ოთხთა ვი, XIIIXIV სს., 1 ფ., 25,6X20,4; ნუს ხუ რი
3 491 (კ8), ოთხთა ვი (ჩვა ბი ანი), XII ს., 4 ფ., 20,3X14,5; ნუს ხუ რი
4 495 (ვ) (კ10), ფსალ მუ ნი, XVIXVII სს., 1 ფ., 19,4X14,5; ნუს ხუ რი

N გრა ცი
1 A I 2058, იოან ეს სა ხა რე ბა,  ს., X ს., 1ფ., 31,3X25; ას ომ თავ რუ ლი

egzegetika
N A

1 A-371, ioane oqropiri, ioanes Tavis Targmaneba, XI s., 2 f., 29,2X23; 
nusxuri

2 A-492e, ioane oqropiri, ioanes Tavis Targmaneba, XI s., 3 f., 
31X22,5; nusxuri

3 A-492v, ioane oqropiri, maTes Tavis Targmaneba, XI-XII ss., 2 f., 
32,5X23; nusxuri 

4 A-764, saxarebis Targmaneba, XI s., 1 f., 33X14,7; nusxuri

5 A-765a (1), saxarebis Targmaneba wminda ioane oqropirisa, XI s., 1 
f., 33X15; nusxuri

6 A-765a (2), saxarebis Targmaneba wminda ioane oqropirisa, XI s., 1 
f., 33X15; nusxuri

7 A-765a (3), saxarebis Targmaneba wminda ioane oqropirisa, XI s., 1 
f., 33X15; nusxuri

8 A-765a (4), saxarebis Targmaneba wminda ioane oqropirisa, XI s., 1 
f., 33X15; nusxuri

9 A-765a (5), saxarebis Targmaneba wminda ioane oqropirisa, XI s., 1 
f., 33X15; nusxuri

10 A-765a (6), saxarebis Targmaneba wminda ioane oqropirisa, XI s., 1 
f., 33X15; nusxuri
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11 A-765b, saxarebis Targmaneba wminda ioane oqropirisa, XI s., 5f., 
29X24; nusxuri 

12 A-1090d, Teofilaqte bulRareli, ioanes saxarebis Targmaneba 
XI s., 1 f., 27X20; nusxuri

13 A-1287d, maTes saxarebis Targmaneba; XI s., 2f., 12x25,5; nusxuri 

14 Q-1126e, სა ხა რე ბის თარ გმა ნე ბა, XII ს., 1ფ., 32,2X21,5; ნუს ხუ რი
15 Fr233, სა ხა რე ბის თარ გმა ნე ბა, XV ს. 4 ფ. 30X22.2; ნუს ხუ რი

himnografia
N A

1 A-257-e, sagalobeli, XIII-XIV ss., 2 f., 16,5X14; palimfsesti, 
nusxuri 
A-836b, შეს ხმა სტე ფა ნე სი, palimfsesti, XI-XII ss., 1f., 28,3X17,6; 
nusxuri

2 A-836e, qristes Sobis sagalobeli, XI-XII ss.; 1f., 26,4X17,1; 
nusxuri 
A-923, marxvani, XII-XIII ss., 2f., 25,7X21,3; nusxuri

3 A-929b, sagalobeli, XV s., 1f., 15,5X11; nusxuri

4 A-1090g, sagaloblebi, XIII s., 4 f., 22,7X17,2; nusxuri

5 A-1287g, sagaloblebi, XIV s., 1f., 25,5x15,3; nusxuri

6 A-1423a sagalobeli, XI-XII ss.; 2f., 15X13; nusxuri

N H
H-1357, marxvani, XIV-XV ss., 2 f., 28X21; nusxuri

1 H-1558d, sagaloblebi, XV-XVI ss., 1f., 13X10,5; nusxuri 

2 H-1694a, sagaloblebi, XII-XIII ss., 4f., 22,5X17,8; nusxuri

3 H-1837, sagaloblebi, XIs. 2f., 18X14,2; nusxuri

4 H-1855a, sagaloblebi, XIs., 2f., 17X21,5; nusxuri

H1857, სა გა ლობ ლე ბი, XIVXV სს., 4ფ., 12,5x10,5; ნუს ხუ რი
5 H-1885d, sagaloblebi, XI s., 1 f., 19X15,7; nusxuri

6 H-1885e, sagaloblebi, XI s., 1 f., 18,2X16,2; nusxuri

7 H-1889, sagaloblebi, X-XI ss.; 3 f., 27,5X21,5; nusxuri

8 H-1891a, sagaloblebi, XI s., 2 f., 20,5X16,7; nusxuri

9 H-1891b, sagaloblebi, XI s., 2 f., 23,3X16; nusxuri

10 H-1900b, sagaloblebi, XIII-XIV ss., 4 f., 14X10; nusxuri    

11 H-1900z, sagaloblebi, XIV-XV ss., 2 f., 12,3X10,5; nusxuri

12 H-1900ჱ, sagaloblebi, XIV-XV ss., 1 f., 13X12; nusxuri

13 H-2701, Sesxma RvTismSoblisa, XI s., 2 f., 22X16; nusxuri

14 H-2703, sagalobeli, XIV s.; ½ f., 16,6X15,5; nusxuri

15 H-3180, sagalobeli, XV-XVI ss., 1 f., 17,1X16; nusxuri

16 H-3188, sagaloblebi, XV-XVI ss., 2 f., 15,3X12,2; nusxuri
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17 H-3261, sagaloblebi, XV-XVI ss., 2 f., 26X19,7; nusxuri

N S
1 S-3485g, sagalobeli, XV-XVI ss., 2 f., 15X11; nusxuri

S-3479g, Sesxmani RvTismSoblisani, XI s., 4f., 21X16; nusxuri

S-5224, marxvani, XV s., 2 f., 26,5X18,5; nusxuri

N Q
1 Q-182g, sagaloblebi, XI s., 2 f., 16,7X22,3; nusxuri 

2 Q-186a, sagaloblebi, XV s., 2 f., 13,3X10,2; nusxuri

3 Q-221, sagaloblebi, XIV s., 1 f., 20,7X14,8; nusxuri

4 Q-222, sagaloblebi, XIV-XV ss.; 4 f., 16,3X12; nusxuri

5 Q-223, sagaloblebi, XV-XVI ss., 2 f., 12,5X13; nusxuri

N Fr
1 Fr-43, სა გა ლო ბე ლი, XIIXIII სს. 1ფ., 22x16; ნუს ხუ რი 
2 Fr56, სა გა ლო ბე ლი, XI ს., 2 ფ., 19,5X16; ნუს ხუ რი
3 Fr83, სა გა ლო ბე ლი, XVXVI სს., 4 ფ., 11X8,6; ნუს ხუ რი
4 Fr153, სა გა ლო ბე ლი გი ორ გი მთაწ მი დე ლის ან დერ ძით, XI ს., 2 ფ., 

24,9x17; ნუს ხუ რი
5 Fr195, სა გა ლობ ლე ბი, 1 ფ., 10,2X20,2; ნუს ხუ რი
6 Fr223, სა გა ლობ ლე ბი, 1 ფ., 22,1X17,5; ნუს ხუ რი
7 Fr223ა, სა გა ლობ ლე ბი, 1 ფ., 15X3; ნუს ხუ რი
8 Fr223ბ, სა გა ლობ ლე ბი, 1 ფ., 15X4; ნუს ხუ რი
9 Fr223გ, სა გა ლობ ლე ბი, 1 ფ., 12X7,5; ნუს ხუ რი
10 Fr285, ოქ ტო იხ ოსი, XV ს., 1 ფ., 19,5X15,5; ნუს ხუ რი

N Svan
1 Svan6, სა გა ლო ბე ლი, XV ს., 2 ფ., 150X130; ნუს ხუ რი
2 Svan13, სა გა ლო ბელ თა კრე ბუ ლი,  იბ აკ ონიკ ოს ნი, XIVXV სს., 4 ფ., 

14,5x12,3; ნუს ხუ რი

N სვა ნე თი
1 481 (კ3), სა გა ლო ბელ ნი, XVI ს., 2 ფ., 14X12,5; ნუს ხუ რი გა მორ ჩე ნი ლია

2 487 (კ5), სა გა ლო ბელ ნი, XIVXV სს., 2 ფ., 22X17,5; ნუს ხუ რი გა მორ ჩე
ნი ლია

3 722 (ბ) (კ32), ლოც ვა ნი, XVXVI სს., 2 ფ., 12,5X8,5; ნუს ხუ რი
4 727 (კ20), ლოც ვა ნი, XVI ს., 4 ფ., 12,5X9,5; ნუს ხუ რი
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liturgika

H
N A

1 A-257-a, saweliwdo sawinaswarmetyvelo, XI s., 2 f., 24,5X17,5; 
nusxuri 

2 A-257-g, svinaqsari, XII-XIII ss., 3 f., 31X21,4; nusxuri

3 A-257-d, leqcionari, X s., 2 f., 31X23; asomTavruli 

4 A-492a, Jamni, X s., 2 f., 24,3X18,2; nusxuri

A-492g, svinaqsari, XVI s., 2f., 22X14,2; nusxuri 

5 A-492z, swavlani, XI s., 2 f., 23,2X17,3; nusxuri

6 A-493g, sadResaswaulo, XII-XIII ss., 4 f., 25,5X19,5; nusxuri

7 A-493d, Tveni, XII s., 1 f., 23X17,8; nusxuri

8 A-836a, paraklitoni, XI-XII ss., 1f., 25,6X17; nusxuri

9
10 A-836d, zatiki, XI-XII ss., 1f., 25,3X19; nusxuri

11
12 A-929a, TveTa metyveleba, XV-XVI ss., 2f., 17X12,3; nusxuri

13 A-1248, saqme mociqulTa, XI s., 3 f., 20X12,8; nusxuri

14 A-1529-a, zatiki, XV s., 4 f., 19X15; nusxuri

15 A-1608, paraklitoni, XI s., 2 f., 23,8X14,8; nusxuri

16 A-1769, swavlani, X s., 2 f., 16,2x13; nusxuri 

N H
1 H-41, saweliwdo, XII-XIII ss., 4 f., 26X21,6; nusxuri 

2 H536, კონ და კი, XIVXV სს., 2 ფ., 11,8x9,2; ნუს ხუ რი 
3 H536ა, კონ და კი, XIVXV სს., 2 ფ., 11,7x9; ნუს ხუ რი
4 H536ბ, ლოც ვა ნი, XIVXV სს., 2 ფ., 12,3x9,3; ნუს ხუ რი
5
6 H1410, სი ნა ნუ ლის ლოც ვა, XIV-XV ss., 1 f., 16,2X12; nusxuri

7 H-1411, kondaki, XIV-XV ss., 1 კე ფი, gragnili, 58X17; nusxuri 

8 H-1699b, kondaki, XV-XVI ss., 1f., 7X14; nusxuri 

9 H1723ა, კონ და კი, XVIXVII სს., 1 ფ., 9,8x7,8; ნუს ხუ რი
10 H1723ბ, კონ და კი, XVIXVII სს., 1 ფ., 14,3x10; ნუს ხუ რი
11
12 H-1725b, locvani, XVII s., 2f., 14X10,3; nusxuri 

13 H-1725g, kurTxevani, XVI-XVII ss., 2f., 12,7X9,5; nusxuri

14 H1801ა, ლოც ვა ნი, XIVXV სს., 4 ფ., 13,5x10; ნუს ხუ რი
15 H-1807, kurTxevani, XV-XVI ss., 2 f., 20,5X16,5; nusxuri

16 H1811, kurTxevani, XIII-XIV ss., 4 f., 13X9,8; nusxuri 

17 H-1814g, kondaki, XV-XVI ss., 4 f., 15X10; nusxuri
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18 H-1814d, kurTxevani, XVI s., 2 f., 14X11; nusxuri

19 H-1815b, kurTxevani, XV-XVI ss., 1 f., 15,5X11; nusxuri

20 H-1816g, kurTxevani, XV-XVI ss.; 2 f., 15X12; nusxuri

21 H-1820b, kurTxevani. XV-XVI ss. 4f., 13X9,5; nusxuri

22 H-1821b, kurTxevani, XIV-XV ss., 4f., 13,5X11; nusxuri

23 H-1824, kurTxevani, XIV-XV ss., 5f., 14X11,5; nusxuri

24 H-1829, zatikni, XII-XIII ss., 4f., 10,3X13,5; nusxuri

25 H-1833, sakiTxavebi, XII-XIII ss., 4f., 12,5X15; nusxuri

26 H-1835a, სა გა ლო ბე ლი, XI s., 4f., 19,8X25,4; nusxuri 

H-1850, სა კითხა ვე ბი, პა ლიმ ფსეს ტი, XIII-XIV სს., 2ფ., 20,5X16; ნუს ხუ რი
27 H-1851b, sagaloblebi, XII-XIII ss., 1f., 21X19,5; nusxuri

H-1853g, sagaloblebi, palimfsesti XIII-XIV ss., 2f., 15X14; 
nusxuri
H-1853გ, სა კითხა ვე ბი, XIIIXIV სს., 2 ფ., 16x14;  ნუს ხუ რი

28 H1862, ლოც ვა ნი, პა ლიმ ფსეს ტი, XVIII ს., 4(5) ფ., 8,5X8; ნუს ხუ რი
29 H-1863, sakiTxavebi, XIs., 2f., 14X12,3; ნუს ხუ რი 

H-1864b, locva, XV-XVI ss., 1 f., 13,5X9; nusxuri

30 H-1867g, locvani, XIV-XV ss., 1 f., 14,7X11,5; nusxuri

31 H-1868, locvani, პა ლიმ ფსეს ტი,  XV-XVI ss., 4 f., 15,5X11; nusxuri

32 H-1888, sakiTxavebi, X s., 2 f., 24X19,5; asomTavruli

33 H-1893a, sakiTxavebi, palimfsesti, XIII-XIV ss., 3 f., 18X13,7; 
nusxuri

34 H-1893g, sakiTxavebi, X-XI ss., 2 f., 18X14; nusxuri

35 H-1893d, sityva gulisTqmisaTvis, XII-XIII ss., 1 f., 24X14; nusxuri

36 H-1897b, saeklesio kalendari, XIV-XV ss., 4 f., 13X9,5; nusxuri

37 H-1899, sakiTxavebi, XIII-XIV ss., 4 f., 15,5X13,4; nusxuri

38 H-1900a, kurTxevani, XIV-XV ss., 4 f., 11,9X9; nusxuri

39 H-1900d, locvani, XV-XVI ss., 1 f., 10,7X11,2; nusxuri

40 H-1900e, kondaki, XIV-XV ss., 2 f., 9x10,7; nusxuri  

41 H-1900v, sakiTxavebi, X s., 1 f., 14X10; nusxuri

42 H-2085g, locvani, XV s., 2 f., 7X10,5; nusxuri

43 H-2093g, kurTxevani, პა ლიმ ფსეს ტი, XV-XVI ss., 1 f., 17X16; nusxuri

44 H-2433, Jamiswirva, X-XI ss., 1 f., 28X21; nusxuri

45 H-3168, locva, XVI-XVII ss., 1f., 10,8X7,5; nusxuri

46 H-3169, kurTxevani, XVI-XVII ss., 1f., 11X8,7; nusxuri

47 H-3171, kurTxevani, XVIs., 1f.,  10X12,5; nusxuri

48 H-3173, sakiTxavebi, XIV-XV ss., 1 f., 12,2X10,5; nusxuri

49 H-3174, kurTxevani, XVI s., 1 f., 13,3X10; nusxuri

50 H-3177, kurTxevani, XIV-XV ss., 1f., 12,3X11,7; nusxuri

51 H-3179, locva, XIII-XIV ss., 1 f., 14,5X16,7; nusxuri
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52 H-3182, kurTxevani, XIV-XV ss., 2f., 11,5X8,1; nusxuri

53 H-3185, kurTxevani, XIV-XV ss., 4 f., 12,8X9,7; nusxuri

54 H-3190, sakiTxavebi, XV-XVI ss., 2 f., 17,4X14,5; nusxuri

55 H-3230, gamokrebili sadResaswaulo, XIII s., 1 f., 26X17; nusxuri

56 H-3231, Jamiswirva, XIV-XV ss., 1 f., 34X20,7; nusxuri

57 H-3232, gamokrebili sadResaswaulo, XV s., 1 f., 26X19,7; nusxuri

58 H-3247, თვე თა მეტყვე ლე ბა, XVIXVII სს., 2 ფ., 16,8X12,3; ნუს ხუ რი

N S
1 S-3280b, Tveni, XIV-XV ss., 3f., 20X13,5; nusxuri 

2 S-3477b, svinaqsari, XV s., 2f., 23X16; nusxuri

3
4 S-3480b, marxvani, XII s., 2f., 22,5X18; nusxuri 

5
6 S-3485b, kurTxevani, XV s., 2 f., 13,9X12,8; nusxuri

7 S-3485d, wirvis wesi, XVI-XVII ss., gragnili, 2 kefi; 30,3X17; 
nusxuri

8 S-3947, kurTxevani, XVI-XVII ss., 2 f., 12X9; nusxuri

9
10 S-5231, sadResaswaulo, XI s., 2 f., 26X20,5; nusxuri

N Q
1 Q-186d, kurTxevani, XV-XVI ss., 2 f., 11,3X9,4; nusxuri

2 Q-189ig, kondaki, XV s., 2 f., 9,7X14,5; nusxuri

3 Q-215, Tveni, XI s., 4 f., 19,6X14,8; nusxuri 

4 Q-275, svinaqsari, XI s., 1 f., 23X16,5; nusxuri

5 Q-487g, sakiTxavebi, XVI-XVII ss.; 4 f., 11,5X8,4; nusxuri 

6 Q-637a, სვი ნაქ სა რი, XIV-XV ss., 1 f., 27,8X21,5; ნუს ხუ რი
7 Q-1126a, Tveni, XIII s., 2 f., 22,2X16,6; nusxuri

8 Q-1126b, მარ ხვა ნი, XIIIXIV სს., 1 ფ., 23X17,7; ნუს ხუ რი
9 Q-1126g, liturgikuli xasiaTis, XII s., 1 f., 30X17,5; nusxuri

10 Q-1126d, liturgikuli xasiaTis, X-XI ss., 1 f., 11,5X8,5; nusxuri

11 Q-1153, iadgari, X s., II naxevari, 1 f., 33,5X23,5; nusxuri 

N სვა ნე თი
1 15 (კ7), ლოც ვა ნი, XVIXVII სს., 2 ფ.,17,5X13,5; ნუს ხუ რი გა მორ ჩე ნი ლია
2 497 (კ35), ლოც ვა ნი, XVI ს., 2 ფ., 12,5 X9,5; ნუს ხუ რი გა მორ ჩე ნი ლია
3 730 (ა) კ1, კურ თხე ვა ნი, XXI სს., 5 ფ., 12,9X9,8; ნუს ხუ რი
4 3383 (კ39), ლი ტურ გი კუ ლი ტექ სტე ბი, XIV ს., 4 ფ., 13X11,5; ნუს ხუ რი
5 3386 (კ68), პა რაკ ლი ტო ნი, XIXII სს., 4 ფ., 18,5X12,5; ნუს ხუ რი
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N Fr
1 Fr55, სადღე სას წა ულო, 1ფ., 19,7X13,7; ნუს ხუ რი
2 Fr-91d, ლექ ცი ონ არი, X ს., 1ფ., 25x17,4; ნუს ხუ რი
3 Fr121, ლოც ვა ნი, XVI ს., 2 ფ., 13,6X9; ნუს ხუ რი
4 Fr122, მარ ხვა ნი, XIIXIII სს., 1ფ., 12,4X20,2; ნუს ხუ რი
5 Fr148, მარ ხვა ნი, XIII ს., 1ფ., 28,7X20,3; ნუს ხუ რი
6 Fr148ა, მარ ხვა ნი, XIIXIII სს., 1ფ., 16,5X14,5; ნუს ხუ რი
7 Fr148ბ, ლოც ვა, XIII ს.,  1ფ., 7,5X7; ნუს ხუ რი
8 Fr154, მარ ხვა ნი, XI ს, 4ფ., 25x16; ნუს ხუ რი
9 Fr156, ლოც ვა ნი, 2 ფ., 11X9,4; ნუს ხუ რი
10 Fr157, მარ ხვა ნი, 4 ფ., 20,7X16,5; ნუს ხუ რი
11 Fr185, მარ ხვა ნი, XIIIXIV სს., 1ფ., 24,9X17,7; ნუს ხუ რი
12 Fr202, სადღე სას წა ულო, XIIXIII სს., 3ფ., 26X20; ნუს ხუ რი
13 Fr218, ლოც ვა ნი, XVI ს., 1ფ., 10,5X8,5; ნუს ხუ რი
14 Fr229, ლოც ვა ნი, X ს., 1ფ., 18X13; ნუს ხუ რი

N Svan
1 Svan4, სა ხა რე ბის სა კითხა ვი, XVXVII სს., 1 ფ., 175X132; ნუს ხუ რი
2 Svan14, ჟამ ნი, XVI ს., 2 ფ., 14,5x13; ნუს ხუ რი
3 Svan19, ლოც ვა ნი, XIVXV ს., 2 ფ., 13,8x11,4; ნუს ხუ რი 
4 Svan19ა, ლოც ვა ნი, XIVXV ს., 2 ფ., 14,4x12; ნუს ხუ რი
5 Svan19ბ, ლოც ვა ნი, XIVXV ს., 1 ფ., 14,5x11,6; ნუს ხუ რი
6 Svan19გ, ლოც ვა ნი, XIVXV ს., 1 ფ., 14x11,9; ნუს ხუ რი
7 Svan19დ, ლოც ვა ნი, XIVXV ს., 3 ფ., 14,3x11,8; ნუს ხუ რი
8
9 Svan21, ლოც ვა ნი, XIV ს., 2 ფ., 12X9; ნუს ხუ რი

Aapokrifi  
N S

1 H-3189, RvTismSoblis mimosvla, palimfsesti, XVI s., 2 f., 14X12; 
nusxuri

2 Q-987, Toma mociqulis wameba, XIII s., 2 f., 34,4X24,7; nusxuri 

3 S-5221, RvTismSoblis apokrifi, X s., ½ f., 19,5X32; mTavruli

4 Svan12, ღვთის მშობ ლის მი მოს ვლა, XIIIXIV სს., 2 ფ., 14,3X12; ნუს ხუ
რი

Ddogmatika  
N Q
1 Q-209, dogmatikuri krebuli, X s., 2 f., 34,5X27,5; asomTavruli

2 Q-217, dogmatikur-polemikuri xasiaTiს, XI s.; 2 f., 17,8X13,9; 
nusxuri
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hაგიografia
N Q

1 H-3187, aTanase hromTa papis cxovreba, palimfsesti, XVI s., 2 f., 
14,5X12; nusxuri

2 Q-189b, barbaras wameba, XV-XVI ss.; 1 f., 10,3X11,5; nusxuri

3 Fr-91e, მრა ვალ თა ვის სა კითხა ვი, XXI სს., 1 ფ., 39X31,6; ნუს ხუ რი
4 Fr-91ვ, ჰა გი ოგ რა ფი ული თხზუ ლე ბა, X ს., 1ფ., 21x12,8    ნუს ხუ რი
5 Fr151, კოზ მან და და მი ან ეს   ცხოვ რე ბა, XI ს., 2ფ., 18,4x13,8; ნუს ხუ რი

N გრა ცი
1 B I 2058, მრა ვალ თა ვი, XXI სს., 1ფ., 33,8X27,3; ას ომ თავ რუ ლი

asketika

N Q
1 Q-182b, kiTxva-migeba, XI s., 1 f., 9,5X15; nusxuri

2 Q-486g, qadagebaTa krebuli, XI s., 2 f., 36,4X27,5; nusxuri

N H
1 H-3170, qadageba, palimfsesti, XVI-XVII ss., 1f., 11X10; nusxuri

N გრა ცი
1 C III 2058, მა მა თა სწავ ლა ნი, X ს., 1ფ., 33X24,5; ას ომ თავ რუ ლი

ჰო მი ლე ტი კა
N Fr
1 Fr-119, ჰო მი ლე ტი კუ რი ხა სი ათ ის თხზუ ლე ბა, XIV ს., 1 ფ., 15,6X13; ნუს

ხუ რი

კა ნო ნი კა
N
1 Fr-150, დი დი სჯუ ლის კა ნო ნი, XIXII სს., 1 ფ., 8,5X13,5; ას ომ თავ რუ ლი

კრე ბუ ლი
N Fr
1 Fr-91a, სა სუ ლი ერო ში ნა არ სის თხზუ ლე ბე ბი, XIV ს., 3 ფ., 14,8X6,8; 

ნუს ხუ რი
2 Fr-91g, ჰა გი ოგ რა ფი ულ ჰო მი ლე ტი კუ რი კრე ბუ ლი, X ს., 4 ფ., 21X12,8; 

ნუს ხუ რი
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N H
1 H-146, სა გა ლო ბე ლი, XI-XII ss., 1 f.,  20,8x12,2; ნუს ხუ რი
2 H-1893e, ბიბ ლი ური სა კითხა ვე ბი, XI s., 2 f., 14,5X10,7; nusxuri

3 H-2065, ნაწყვე ტე ბი სა ხა რე ბი დან მი ნი ატ ურ ით, X s., 4 f., 25X25; 
nusxuri

4 H-2431, Jamiswirva, XIII-XIV ss., 1 f., 55X17,5; nusxuri

5 H-3172, kvimati dReebi, XVI-XVII ss., 1 f., 12X8,5; nusxuri 

6 H-3176, Selocva, XV-XVI ss., 1 f., 13,5X11,7; nusxuri

N Q
1 Q-210, dazianebuli fragmenti, X s., 1 f., 13,8X23; asomTavruli

2 Q-219, dazianebuli fragmenti, XIII-XIV ss., 1 f., 20,8X15,2; 
nusxuri

N სვა ნე თი
1 3385 (კ41), სა სუ ლი ერო ში ნა არ სის ტექ სტი, XIIXIII სს., 2 ფ., 11,2X9,5; 

ნუს ხუ რი
2 3407 (კ-136), სა სუ ლი ერო ში ნა არ სის ტექ სტი, XV ს., 2 ფ.,  9,5X7; ნუს ხუ რი

სა ერო ში ნა არ სის თხზუ ლე ბე ბი
N

H1866ბ, სულ თა გან მა ნათ ლე ბე ლი მა ტი ანე, XIVXV სს., 2 ფ., 14x12; 
ნუს ხუ რი

1 H-2093a, sulTa matiane, XV-XVI ss., 1 kefi, 13,6X18,5; nusxuri

2 H-2093b, sulTa matiane, XV-XVI ss., 1 kefi, 20X22; nusxuri

3 H-2093d, sulTa matiane, XVI s., 4 kefi, 30X28; nusxuri

4 H-2093e, sulTa matiane, XVI s., 1 f., 22,5X12.5; nusxuri

5 H-2093v, sulTa matiane, XVI s., 1 kefi; 17X16; nusxuri

6 H-2093z, sulTa matiane, XVI s., 1 f., 9,2X5; nusxuri

7 Fr-228, სა ბუ თის ფრაგ მენ ტი, XIIIXIV სს., 1 ფ., 20,5X3,9; ნუს ხუ რი
8 723 (კ16), კა ლან და, XVI ს., 4 ფ., 12X10,5; ნუს ხუ რი

H
N მი ნი ატ ურა
1 H2065, მი ნი ატ ურა, X ს., 4 ფ., ას ომ თავ რუ ლი, 25x25; ნუს ხუ რი
2 H-2805, miniatura, XIII s., 1 f., 81X16 ნუს ხუ რი

3 მი ნი ატ ურა  ნეს გუ ნის ეკ ლე სი აში და ცუ ლი, XIIXIII სს., 1 ფ., 24,1X17,8; 
ნუს ხუ რი
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თა მარ აბ ულ აძე, ლი ანა ახ ობ აძე, იზო ჯი ქი ძე 

თა ნა მედ რო ვე ფრაგ მენ ტო ლო გი ის პრინ ცი პე ბი: 
ტექ სტო ლო გი ის სა კითხე ბი, შე ნიშ ვნე ბი მელ ნის შე სა ხებ

ქარ თუ ლი ხელ ნა წე რე ბის ის ტო რია, რო მე ლიც მო იც ავს IXXIX სა უკ უნე
ებს, არ ის ის ეთ ივე მძი მე და რთუ ლი, რო გო რიც ჩვე ნი ქვეყ ნის ის ტო რია. ამ
ას ად ას ტუ რე ბენ ჩვე ნამ დე მოღ წე ული ხელ ნა წე რე ბი, რო მელ თა გან ბევ რმა 
სრუ ლი სა ხი თაც ვერ მო აღ წიაზო გის მხო ლოდ  ფრაგ მენ ტე ბი შე მოგ ვრჩა.

პირ ვე ლი თა რი ღი ანი ხელ ნა წე რი, რო გორც  ცნო ბი ლია, არ ის 864 წლის 
სი ნუ რი მრა ვალ თა ვი. მაგ რამ ქარ თუ ლი მწიგ ნობ რო ბა, ქარ თუ ლი ხელ ნა
წე რე ბის ის ტო რია ამ ით არ დაწყე ბუ ლა. რო გორც კ.კე კე ლი ძე მი უთ ით ებს, 
პირ ვე ლი ცნო ბა ქარ თუ ლი ლი ტე რა ტუ რუ ლი ძეგ ლე ბის არ სე ბო ბის შე სა
ხებ V სს ეკ უთ ვნის. ამ რი გად, V სა უკ უნ ეში ქარ თუ ლი სა სუ ლი ერო მწერ
ლო ბის არ სე ბო ბა უტყუ არი ფაქ ტია (კე კე ლი ძე, 1980).

მაგ რამ რო გორც არ შე მოგ ვრჩა ამ პე რი ოდ ის ხელ ნა წე რე ბი, ას ევე და
კარ გუ ლია ის ფრაგ მენ ტე ბი, რომ ლე ბიც დე და ხელ ნა წე რებს სხვა დას ხვა 
მი ზე ზის გა მო ჩა მოს ცილ და.

ჩვე ნი საკ ვლე ვი ფრაგ მენ ტუ ლი ხელ ნა წე რე ბის  სა ვა რა უდო წარ მოქ
მნის პე რი ოდი ძა ლი ან ფარ თოა და ამ პრო ცე სის, სა ხელ დობრ, ძი რი თა დი 
ხელ ნა წე რე ბი დან ფრაგ მენ ტე ბის ჩა მო ცი ლე ბის (ე.ი. ხელ ნა წე რის და ზი ან
ებ ის),  დროც   X სა უკ უნ იდ ან   XVIII სა უკ უნ ემ დე უნ და ვი ვა რა უდ ოთ.

ფრაგ მენ ტე ბის  და თა რი ღე ბაც პი რო ბი თია: გათ ვა ლის წი ნე ბუ ლია ტექ
სტის რა ობა, ში ნა არ სი. მაგ რამ ამ თვალ საზ რი სით უფ რო მნიშ ვნე ლო ვა ნია 
კა ლიგ რა ფია და ენ ობ რი ვი მო ნა ცე მე ბი, რად გან საკ ვლე ვი პე რი ოდ ის ხან
გრძლი ვო ბის გა მო ფრაგ მენ ტებ ზე წარ მოდ გე ნი ლი ტექ სტე ბი სწო რედ კა
ლიგ რა ფი ითა და ენ ობ რი ვი მა ხა სი ათ ებ ლე ბით გან სხვავ დე ბი ან, რაც გარ
კვე ულ წი ლად ამ ფრაგ მენ ტე ბის და თა რი ღე ბის სა შუ ალ ებ ას იძ ლე ვა.

ძნე ლი სათ ქმე ლია, რო მე ლი იყო უკ ან ას კნე ლი ქარ თუ ლი ხელ ნა წე რი, 
რო ცა უკ ვე არ სე ბობ და ბეჭ დვი თი პრაქ ტი კა. თუმ ცა პა რა ლე ლუ რად მა ინც 
იქ მნე ბო და ხელ ნა წე რე ბი, რო მელ თაც პრაქ ტი კუ ლი და ნიშ ნუ ლე ბა თით
ქმის აღ არ ჰქონ დათ.

თვალ სა ჩი ნოა ის ფაქ ტი, რომ რო გორც იც ვლე ბო და ქვეყ ნის ის ტო
რია, მი სი კულ ტუ რა, რო მელ საც ჰქონ და აღ ზე ვე ბი სა და და ცე მის პე რი ოდ
ები, ის ეთ ივე სუ რა თი ჩანს ქარ თულ ხელ ნა წე რებ შიც: მათ ში გარ კვე ული 
სი ზუს ტით აის ახა  ქარ თუ ლი ის ტო რი ის გან სხვა ვე ბუ ლი პე რი ოდ ები. თუ 
კარ გად გა ვეც ნო ბით ქარ თულ ხელ ნა წე რებს და გან ვი ხი ლავთ მათ კა ლიგ
რა ფი ის, მარ თლწე რის, ენ ობ რი ვი ნორ მე ბის გა მო ყე ნე ბის თვალ საზ რი სით, 
თვალ ნათ ლივ და ვი ნა ხავთ აყ ვა ვე ბის, ზე ას ვლი სა და შემ დეგ თან და თა ნო
ბით დაკ ნი ნე ბადა ცე მის პე რი ოდ ებს.

ზუს ტად იგ ივე შე იძ ლე ბა ით ქვას ფრაგ მენ ტულ ხელ ნა წე რებ ზე, რომ
ლე ბიც დრო თა გან მავ ლო ბა ში ჩა მოს ცილ დნენ ძი რი თად ხელ ნა წე რებს. ამ  
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ხან გრძლივ პე რი ოდ ში დაგ როვ და ფრაგ მენ ტუ ლი ხელ ნა წე რე ბის საკ მა ოდ 
დი დი რა ოდ ენ ობა, ზუს ტი რიცხვი გან საზღვრუ ლიც  ვერ იქ ნე ბა, რად გან 
ის ინი სხვა დას ხვა სა ცავ ში ინ ახ ება და    არ ამ ხო ლოდ სა ქარ თვე ლო ში....

ხელ ნა წერ თა ფრაგ მენ ტებს გან სა კუთ რე ბუ ლი, თა ვის თა ვა დი ღი რე ბუ
ლე ბა აქ ვს,  რო გორც  კულ ტუ რუ ლი მემ კვიდ რე ობ ის ცალ კე ულ ნი მუ შებს, 
მნიშ ვნე ლო ვან ელ ემ ენ ტებს ხელ ნა წე რი კო დექ სის მეტნაკ ლე ბად სრუ ლი 
სუ რა თის წარ მო სად გე ნად, ზო გა დად, შუა სუ კუ ნე ებ ის წიგ ნი ერ ებ ის, რე
ლი გი ის, ხელ ნა წე რი წიგ ნის კულ ტუ რის დო ნის გან საზღვრის თვის. ხშირ 
შემ თხვე ვა ში, მხო ლოდ ფრაგ მენ ტი აგ რძე ლებს სი ცოცხლეს და წარ მო ად
გენს სრუ ლი ხელ ნა წე რის არ სე ბო ბის ერ თა დერთ მტკი ცე ბუ ლე ბას; იგი შე
იც ავს უძ ვე ლეს ინ ფორ მა ცი ას წარ მომ შო ბი კულ ტუ რის, წიგ ნის ში ნა არ სის, 
მი სი ის ტო რი ის შე სა ხებ.

თა ნა მედ რო ვე სა მეც ნი ერო ლი ტე რა ტუ რა ში ხელ ნა წე რი ფრაგ მენ ტი 
ასე გა ნი მარ ტე ბა: ფრაგ მენ ტი არ ის ნე ბის მი ერი ხელ ნა წე რის მცი რე ან უფ
რო დი დი ზო მის ერ თი ან რამ დე ნი მე ფურ ცე ლი (ეტ რა ტის ან ქა ღალ დის), 
რომ ლის წარ მო მავ ლო ბა, უმ ეტ ეს წი ლად, არ არ ის გარ კვე ული; მი სი ფრაგ
მენ ტა ცი ის ხა რის ხი და მო კი დე ბუ ლია  ობი ექ ტის (კო დექ სის, გრაგ ნი ლის 
და სხვ.) და ნა წი ლე ბის მი ზე ზებ სა და ტექ ნი კა ზე (შემ თხვე ვით ან გან ზრახ 
და ზი ან ება, წიგ ნის აკ ინ ძვის შე დე გი და სხვ.), ას ევე, შე ნახ ვი სა და და ცუ
ლო ბის ად გი ლის პი რო ბებ ზე. 

ქრის ტი ან ულ მა კულ ტუ რამ შე მო ინ ახა ხელ ნა წე რი ფრაგ მენ ტე ბის დი
დი რა ოდ ენ ობა, არა ერ თგვა რო ვა ნი მა სა ლა, რო მე ლიც შე იც ავს სა სუ ლი
ერო მწერ ლო ბის ნი მუ შებს, ბიბ ლი ურ, ლი ტურ გი კულ, ჰო მი ლე ტი კურ, ჰა
გი ოგ რა ფი ულ ტექ სტებს,  ეგ ზე გე ტურ კო მენ ტა რებს, სა მარ თლებ რი ვი ში
ნა არ სის ჩა ნა წე რებს, წიგ ნის შემ კუ ლო ბი სა და მხატ ვრო ბის ელ ემ ენ ტებს. 
მა თი შეს წავ ლა და ინ ტერ პრე ტა ცია კულ ტუ რა თა ფარ თო კონ ტექ სტში  
სა გან გე ბო მნიშ ვნე ლო ბას იძ ენს და უშუ ალ ოდ უკ ავ შირ დე ბა მწერ ლო ბის  
ცალ კე ული დარ გის კვლე ვას, ხელ ნა წე რი მა სა ლის კო დი კო ლო გი ურ შეს
წავ ლას, პა ლე ოგ რა ფი ის, ტექ სტო ლო გი ის, ხე ლოვ ნე ბის ის ტო რი ის, ენ ობ
რი ვი და კულ ტუ რუ ლი კავ ში რე ბის, სა ერ თო კულ ტუ რუ ლი არე ალ ის ტენ
დენ ცი ებ ის კვლე ვის სა კითხებს.

აქ ვე უნ და აღ ინ იშ ნოს ერ თი თა ვი სე ბუ რე ბა, გან სხვა ვე ბა   ფრაგ მენ ტე
ბის დარ გობ რივ კუთ ვნი ლე ბა სა და მა სა ლის წარ მო ებ ის ეტ აპ ებს შო რის.  
შუა სა უკ უნე ებ ის ქრის ტი ან ულ კულ ტუ რებს შო რის  ჩვენ ვხვდე ბით გა
სა ოც არ მსგავ სე ბას ხელ ნა წე რის, რო გორც ობი ექ ტის ხა სი ათ ის და მი სი 
და მუ შა ვე ბის კუთხით.  ეს ნა წი ლობ რივ აიხ სნე ბა ქრის ტი ან ული სამ ყა როს  
წიგ ნის კულ ტუ რის გა მა ერ თი ან ებ ელი ეფ ექ ტით, ას ევე მსგავ სი (ანუ ხში
რად სა სუ ლი ერო პი რე ბის) პრო ფე სი ის ად ამი ან ებს შო რის კულ ტუ რუ ლი 
კონ ტაქ ტე ბით. ამ ას თან, თა ვად დარ გობ რივ თა ვი სე ბუ რე ბებ თან და კავ
ში რე ბით ვი თა რე ბა სხვაგ ვა რია   მა გა ლი თად, ლი ტურ გი კუ ლი ტექ სტე ბი 
მე ტად კონ სერ ვა ტი ულია  ღვთის მეტყვე ლე ბას თან შე და რე ბით.  ამ დე ნად, 
წარ მო ებ ისა და გა მო ყე ნე ბის სფე რო ები ცალცალ კე უნ და იყ ოს გან ხი ლუ
ლი და გა ან ალ იზ ებ ული (Libby Melzer, Flood, Fire and War).  
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ფრაგ მენ ტე ბის ფიქ სი რე ბა, მა თი დე ტა ლუ რი შეს წავ ლა და ვირ ტუ ალ
ური რე კონ სტრუქ ცია შე საძ ლე ბე ლია მა თი დი გი ტა ლი ზა ცი ით. დი გი ტა
ლუ რი ტექ ნო ლო გი ისა და პრაქ ტი კის გა მო ყე ნე ბამ ციფ რულ ჰუ მა ნი ტა რი
აში შექ მნა ფრაგ მენ ტუ ლი მა სა ლი სად მი ახ ალი მიდ გო მი სა და ობი ექ ტუ
რად და დას ტუ რე ბუ ლი შე დე გე ბის მი ღე ბის ფარ თო შე საძ ლებ ლო ბა.

ჯერ კი დევ ორი ათე ული წლის წინ ფრაგ მენ ტებს ხელ ნა წერ თმცოდ ნე
ობ აში უფ რო ნაკ ლე ბი ყუ რადღე ბა ეთ მო ბო და, ვიდ რე კო დექ სებს. ბო ლო 
წლებ ში, 2000იანი წლე ბის და საწყი სი დან, ვი თა რე ბა შე იც ვა ლა, და იწყო ამ 
სა კითხთან და კავ ში რე ბუ ლი პრო ექ ტე ბის გან ხორ ცი ელ ება, შე იქ მნა ონ ლა
ინ პლატ ფორ მე ბი, რაც, ცხა დია, ხელს შე უწყობს ფრაგ მენ ტის არ სის  თა
ნა მედ რო ვე გა გე ბას  და დიდ წი ლად შე აფ ერ ხებს ან, უკ ეთ ეს შემ თხვე ვა ში, 
შე აჩ ერ ებს მა თი გაქ რო ბის პრო ცესს. 

ზე მოთ ქმუ ლის დას ტუ რია პრო ექ ტი Fragmentarium, რო მე ლიც და ფუძ
ნდა ფრა იბ ურ გში. იგი აერ თი ან ებს თა ნა მედ რო ვე პროგ რა მულ შე საძ ლებ
ლო ბებს, ძლი ერ მო ნა ცემ თა ბა ზებს, რაც ქმნის ცალ კე ული ფრაგ მენ ტის 
კა ტა ლო გი ზა ცი ის სა შუ ალ ებ ას, რომ ლის სა ფუძ ველ ზე შე საძ ლე ბე ლი ხდე
ბა ამ ოს ავ ალი ხელ ნა წე რე ბის  რე კონ სტრუქ ცია  სა ერ თო ქსე ლურ სა მუ შაო 
სივ რცე ში. ეს უაღ რე სად  დი ნა მი კუ რი, ფარ თო მას შტა ბი ანი, პერ სპექ ტი
ული სა ერ თა შო რი სო პრო ექ ტია, რო მე ლიც აერ თი ან ებს სხვა დას ხვა პრო
ფი ლის მეც ნი ერ ებ სა და კო ლექ ცი ებს მსოფ ლი ოს სიძ ვე ლეთ სა ცა ვე ბი დან. 

სა კითხი სად მი თა ნა მედ რო ვე მიდ გო მა და ზე მოთ ჩა მოთ ვლი ლი მი მარ
თუ ლე ბე ბი გა ერ თი ან და ახ ალ დის ციპ ლი ნა ში, ფრაგ მენ ტო ლო გი აში, რო
მე ლიც სცილ დე ბა  კო დი კო ლო გი ის ფარ გლებს და მო იც ავს ფი ლო ლო გი
ურ და ის ტო რი ულ მეც ნი ერ ებ ათა სრულ სპექ ტრს, ქმნის უფ რო ფარ თო  
თა ნამ შრომ ლო ბი სა  და შუა სა უკ უნე ებ ის კულ ტუ რის ცალ კე ული დარ გის 
დო კუ მენ ტუ რად შეს წავ ლის სა შუ ალ ებ ას. 

მო ვიყ ვანთ Wiliam Dubaსა  და Christoph Fluerer ის  გა მო ნათ ქვამს თა
ნა მედ რო ვე ფრაგ მენ ტო ლო გი ის, რო გორც ინ ტერ დის ციპ ლი ნუ რი დარ გის,  
შე სა ხებ: ფრაგ მენ ტო ლო გი ის ტრან სდის ციპ ლი ნუ რი ბუ ნე ბა მო ითხოვს 
სპე ცი ალ ის ტე ბის თა ნამ შრომ ლო ბას, რომ ლე ბიც მომ ზა დე ბულ ნი არი ან 
სხვა დას ხვა დარ გში, არა მხო ლოდ პა ლე ოგ რა ფი აში, კო დი კო ლო გი ასა და 
დიპ ლო მა ტი კა ში, არ ამ ედ ბეჭ დუ რი წიგ ნის, ბიბ ლი ოთ ეკ ებ ის, ხე ლოვ ნე ბი სა 
და   ინ ტე ლექ ტუ ალ ური აზ როვ ნე ბის ის ტო რი აში, მუ სი კო ლო გი აში,   ციფ
რულ ჰუ მა ნი ტა რულ მეც ნი ერ ებ ებ ში  მთლი ან ობ აში, იმ  დარ გე ბის უმ ეტ
ეს ობ აში, რომ ლე ბიც   ხელ ნა წე რი გვერ დის არ სს, მის ში ნა არ სსა და შედ გე
ნი ლო ბას  ეხ ება (Duba, Flüeler, 2018). 

რუს თა ვე ლის ერ ოვ ნუ ლი სა მეც ნი ერო ფონ დის მი ერ და ფი ნან სე ბუ ლი 
პრო ექ ტის ფარ გლებ ში  ეტ რატ ზე შეს რუ ლე ბუ ლი ქარ თუ ლი ფრაგ მენ ტე
ბის, რო გორც ტექ სტუ რი ჩა ნა წე რე ბი სა და ფი ზი კუ რი ობი ექ ტე ბის,  კვლე
ვა და კა ტა ლო გი ზა ცია და ეფ უძ ნა იმ დად გე ნილ პრინ ცი პებს, რომ ლე ბი
თაც აღ იწ ერ ებ ოდა ხელ ნა წე რე ბი და ფრაგ მენ ტე ბი ქარ თვე ლი კო დი კო ლო
გე ბის მი ერ ათე ული წლე ბის გან მავ ლო ბა ში. აღ წე რის პრინ ცი პე ბი შე ივ სო 
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ფრაგ მენ ტო ლო გი ის თა ნა მედ რო ვე მოთხოვ ნე ბის შე სა ბა მი სად, კერ ძოდ, 
ტექ სტი სა და მი სი დარ გობ რი ვი კუთ ვნი ლე ბის პა რა ლე ლუ რად, გან სა კუთ
რე ბუ ლი ყუ რადღე ბა და ეთ მო  ფრაგ მენ ტებ ში გა მო ყე ნე ბუ ლი ეტ რა ტი სა 
და მელ ნის, რო გორც სა წე რი მა სა ლის, კვლე ვას, და ზი ან ებ ის ხა რის ხის დე
ტა ლურ ან ალ იზს და მა თი დაც ვი სა და შე ნახ ვის პრე ვენ ცი ული ღო ნის ძი ებ
ებ ის გან საზღვრას.  

ფრაგ მენ ტე ბის კა ტა ლო გი ზა ცი ის ამ ოს ავ ალი  პრინ ცი პი გუ ლის ხმობს 
შემ დეგს: თი თოეული ფრაგ მენ ტი  აღ იქ მე ბა, რო გორც ორ მა გი იდ ენ ტო ბის, 
ორ მა გი ბუ ნე ბის მქო ნე ერ თე ული: ფრაგ მენ ტე ბი აღ წე რი ლია, რო გორც 
ცალ კე, და მო უკ იდ ებ ლად არ სე ბუ ლი ერ თე ულ ები, და, ამ ავე დროს, რო
გორც ნა წი ლი „და კარ გუ ლი ხელ ნა წე რი სა", რო მე ლიც შე იძ ლე ბა შე ივ სოს 
სხვა გა მოვ ლე ნი ლი  ფრაგ მენ ტე ბი თაც და შედ გეს წარ მო სახ ვი თი, ვირ ტუ
ალ ური კო დექ სი. 12

ფრაგ მენ ტი ვერ ამ ოწ ურ ავს ინ ფორ მა ცი ას სრუ ლი კო დექ სის შე სა ხებ, 
მას შე უძ ლია მხო ლოდ შე ავ სოს არ სე ბუ ლი მო ნა ცე მე ბი მცი რე დე ტა ლე ბით, 
მი ნი მა ლუ რი მო ნა ცე მე ბით; უნ და გა ვით ვა ლის წი ნოთ, რომ ფრაგ მენ ტი ხში
რად გვერ დზე უფ რო მცი რე ზო მი საა, შე მორ ჩე ნი ლია უმ ნიშ ვნე ლო ნა ხე ვით.

თა ნა მედ რო ვე ფრაგ მენ ტო ლო გი აში გა მო იყ ოფა ფრაგ მენ ტის შე ფა სე
ბის შემ დე გი კრი ტე რი უმ ები: რამ დე ნად წარ მო ად გენს ფრაგ მენ ტი სრულ 
ერ თე ულს (კო დექ სს); და ცუ ლო ბის/შე ნარ ჩუ ნე ბის ხა რის ხი; ფრაგ მენ ტი, 
რო გორც ხელ ნა წე რის მტკი ცე ბუ ლე ბა; ტექ სტი სა და წიგ ნის ტი პის გან
საზღვრა, რაც გუ ლის ხმობს არა მხო ლოდ ტექ სტის რა ობ ის, მწერ ლო ბის 
კონ კრე ტუ ლი დარ გი სად მი კუთ ვნი ლე ბის დად გე ნას, კო დი კო ლო გი ურ, 
პა ლე ოგ რა ფი ულ შეს წავ ლას, არ ამ ედ სა არ ქი ვო კონ ტექ სტის გე ნე ზი სის 
გაც ნო ბას (კო ლექ ცი ები) და რაც შე იძ ლე ბა მე ტი ინ ფორ მა ცი ის მო პო ვე ბას 
ერ თე ულ ის ფრაგ მენ ტა ცი ისა და მი სი შე ნარ ჩუ ნე ბის პრო ცე სის შე სა ხებ. 13

ფრაგ მენ ტის აღ წე რა პირ ველ ეტ აპ ზე ეფ უძ ნე ბა მის ვი ზუ ალ ურ სა ხეს, 
თუმ ცა შემ დეგ გა დის კვლე ვის სხვა ეტ აპ ებს  ხე ლი სა და ტექ სტის იდ ენ
ტი ფი კა ცია, პა ლე ოგ რა ფი ული თა ვი სე ბუ რე ბე ბი, პერ სო ნა ლია და სხვ.

ქარ თულ ხელ ნა წერ თა ეტ რატ ზე შეს რუ ლე ბუ ლი ფრაგ მენ ტე ბის აღ წე რა/
კა ტა ლო გი ზა ცია გან ხორ ცი ელ და ფრაგ მენ ტო ლო გი ის მოთხოვ ნე ბის შე სა ბა
მი სად შექ მნი ლი  სქე მის მი ხედ ვით. იგი შედ გე ბა შემ დე გი  პა რა მეტ რე ბი სა გან:

არ ქე ოგ რა ფი ული აღ წე რი ლო ბა, შედ გე ნი ლო ბა, მო ხა ტუ ლო ბა, ტექ
სტო ლო გი ური შე ნიშ ვნე ბი, მა სა ლის და ხა სი ათ ება, ეტ რა ტი სა და მელ ნის 
და ზი ან ებ ებ ის დე ტა ლუ რი აღ წე რა, რე კო მენ და ცი ები  შე ნახ ვის/გან თავ
სე ბის პი რო ბე ბის გან საზღვრა. ყო ველ ერ თე ულს  და ერ თვის ფრაგ მენ ტის 
ტექ სტი, რამ დე ნა დაც შე საძ ლე ბე ლია მი სი ამ ოკ ითხვა და ბიბ ლი ოგ რა ფია.

აღ ნიშ ნუ ლი სქე მის მი ხედ ვით შე იქ მნა მო ნა ცემ თა ბა ზის მო დე ლი, რო
მე ლიც ჩა მოთ ვლი ლი პა რა მეტ რე ბის შე სა ბა მი სი ვე ლე ბის გარ და შე იც ავს 
PDF ფა ილ ებს ფრაგ მენ ტის სრუ ლი აღ წე რი ლო ბით,  დი გი ტა ლურ ფო ტო ებს. 
12  https://www.lostmss.org.uk/project/principles-cataloguing-fragments.
13 https://www.uib.no/en/rg/manuscript_fragments/99255/fragmentary-christian-texts-middle-ages-
contents-methods-challenges.
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გან სა კუთ რე ბით მნიშ ვნე ლო ვა ნია ფრაგ მენ ტის ინ ფორ მა ცი ული ღი
რე ბუ ლე ბის გან საზღვრა,რაც უკ ავ შირ დე ბა ავ ტორს/მთარ გმნელს/ შემ
დგე ნელს, ტექ სტის კვლე ვი სას გა მოვ ლე ნილ სა კითხებს  რა ობ ას, რე დაქ
ცი ულ ობ ას, მო ხა ტუ ლო ბის  მი ნი ატ ურ ებ ის, სა ზე დაო ასო ებ ის  სტი ლურ 
თა ვი სე ბუ რე ბებს, თა რი ღის გან საზღვრას და სხვ. 

ფრაგ მენ ტის კვლე ვის უმ თავ რე სი სა კითხი ტექ სტის რა ობ ის, მი სი კონ
კრე ტუ ლი დარ გი სად მი კუთ ვნი ლე ბის დად გე ნას უკ ავ შირ დე ბა. არ სე ბობს 
იდ ენ ტი ფი კა ცი ის სხვა დას ხვა დო ნე  ტექ სტი ან ტექ სტის ნა წი ლე ბი (რაც 
შე იძ ლე ბა  დე ტა ლუ რად) და კონ კრე ტუ ლი ში ნა არ სი, რო მე ლიც წარ მო აჩ
ენს  ხელ ნა წე რი წიგ ნის ტიპს, სო ცი ოკ ულ ტუ რულ კონ ტექ სტს. 

კვლე ვი სას სა გან გე ბო ყუ რადღე ბა სწო რედ ფრაგ მენ ტე ბის ტექ სტებს 
და ეთ მო. გა მოვ ლინ და ზო გი ერ თი ტექ სტის რა ობა, რე დაქ ცია, და ზუს ტდა 
დე ტა ლე ბი ტექ სტე ბი სა და კო ლო ფო ნე ბის მი ხედ ვით. 

ერთერ თი ფრაგ მენ ტი ხელ ნა წერ თა ერ ოვ ნუ ლი ცენ ტრის ფრაგ მენ ტე
ბის კო ლექ ცი იდ ან, Fr15114, წარ მო ად გენს „კოზ მან და და მი ან ეს ცხოვ რე
ბის“ ტექ სტს. ფრაგ მენ ტი 2 ფურ ცლი ანია, მე ორე ფურ ცე ლი არ ას რუ ლა დაა 
შე მო ნა ხუ ლი, ძლი ერ და ზი ან ებ ულია; და თა რი ღე ბუ ლია მე11 სით. არ იყო 
ცნო ბი ლი, რო მე ლი რე დაქ ცი ის იყო ფრაგ მენ ტით შე მო ნა ხუ ლი ტექ სტი. 
კვლე ვი სას გა ვარ კვი ეთ, რომ იგი უშუ ალ ოდ მიჰ ყვე ბა სი ნურ ხელ ნა წერს  
Sin.Geo. 62ს (Марр 1940, ჩხიკ ვა ძე, 2018), ჰა გი ოგ რა ფი ულ კრე ბულ ში და
ცულ ტექ სტს.  ჟე რარ გა რი ტი აღ ნიშ ნულ ხელ ნა წერს 983 წლის შემ დგო მი 
პე რი ოდ ით ათ არ იღ ებს; გა დამ წე რია იოვ ანე (გა რი ტის მი ხედ ვით, იოვ ანე 
ზო სი მე). „კოზ მან და და მი ან ეს ცხოვ რე ბის" ტექ სტი სი ნუ რი ხელ ნა წე რი
დან გა მოქ ვეყ ნე ბუ ლია ივ ანე იმ ნა იშ ვი ლის მი ერ (იმ ნა იშ ვი ლი 1963).

ას ევე, თა ნა მედ რო ვე სა ძი ებო სის ტე მე ბის გა მო ყე ნე ბით, დად გინ და 
ერთერ თი ფრაგ მენ ტის რა ობა  Q208/ბ, რუ თის წიგ ნი, 1:9.

ეტ რატ ზე შეს რუ ლე ბულ ქარ თულ ხელ ნა წერ ფრაგ მენ ტთა  მხატ ვრულ 
სა ხეს გან საზღვრავს ის არ ავ ერ ბა ლუ რი ინ ფორ მა ცია, რო მე ლიც უკ ავ შირ დე
ბა კა ლიგ რა ფი ას, ტექ სტის და ნა წი ლე ბას, სა ზე დაო ასო ებ სა და მი ნი ატ ურ ებს.

რო გორც ცნო ბი ლია, ხელ ნა წე რის მხატ ვრუ ლი არ ქი ტექ ტო ნი კის ჩა
მო ყა ლი ბე ბა ში გა დამ წერს გან სა კუთ რე ბუ ლი რო ლი ეკ ის რე ბო და. ფრაგ
მენ ტებ ში, რო გორც ას ომ თავ რუ ლით, ისე ნუს ხუ რით ნა წერ ერ თე ულ ებ ში, 
სა ზე დაო ასო ები (ძი რი თა დად, ას ომ თავ რუ ლით შეს რუ ლე ბუ ლი) აბ ზა ცის 
თავ ში იწ ერ ებ ოდა, ხში რად  მუხ ლე ბი სა და სხვა მი სა თი თე ბე ლი ად გი ლე
ბის გა მო სა ყო ფად  და მკითხვე ლი სათ ვის ერ თგვარ ორი ენ ტირს ქმნი და. 
ძი რი თა დი ტექ სტი სა გან ის ინი გა ნირ ჩე ოდა ზოგ ჯერ მხო ლოდ მოზ რდი ლი 
ზო მით, ზოგ ჯერ კი ფე რი თაც — ას ეთი სა ზე დაო ასო ები, უმ ეტ ეს ად,  სინ
გუ რი თაა შეს რუ ლე ბუ ლი (მა ჭა ვა რი ანი, 2012). 

თა ნა მედ რო ვე ფრაგ მენ ტო ლო გი აში მო ხა ტუ ლი ინ იცი ალ ებ ისა და მი ნი
ატ ურ ებ ის შემ ცველ ხელ ნა წერ ფრაგ მენ ტებს „ჩა მო ნაჭ რებს" (cutting) უწ ოდ
ებ ენ. ის ინი ხში რად დე კო რი სა და მი ნი ატ ურ ის გა და სარ ჩე ნად იყო ჩა მოჭ
14 ფრაგმენტების კატალოგი, Fr 151.
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რი ლი ძი რი თა დი ხელ ნა წე რი დან  ეს იყო მთე ლი ფურ ცე ლი ან ფურ ცლის 
ნა წი ლი. თა ნა მედ რო ვე ეტ აპ ზე ილ უმ ინ ირ ებ ული ხელ ნა წე რი ფრაგ მენ ტე ბის 
ერთერთ სა უკ ეთ ესო კა ტა ლო გად მიჩ ნე ულია Peter Kiddის მი ერ შედ გე ნი
ლი სამ ტო მე ული McCarthy ის კო ლექ ცი ის მი ხედ ვით (Kidd, 2019, 2021). 

რაც შე ეხ ება იმ ას, თუ რა ხა სი ათ ის თხზუ ლე ბა თა ფრაგ მენ ტე ბია  შე
მორ ჩე ნი ლი, ამ აზე შე იძ ლე ბა პირ და პი რი პა სუ ხის  გა ცე მა. ძი რი თა დად ეს 
არ ის საღ ვთის მეტყვე ლო ლი ტე რა ტუ რა, რაც გა მო იყ ენ ებ ოდა პრაქ ტი კულ 
ღვთის მსა ხუ რე ბა ში.

ღვთის მსა ხუ რე ბა კი სა მი უმ თავ რე სი ელ ემ ენ ტი სა გან შედ გე ბა: სა
კითხა ვე ბი საღ მრთო წე რი ლი დან, ლოც ვე ბი და სა გა ლო ბე ლი ჰიმ ნე ბი. სწო
რედ ამ მა სა ლის შემ ცვე ლი ხელ ნა წე რე ბი ზი ან დე ბო და უმ ეტ ეს ად მა თი გა
მო ყე ნე ბის სიხ ში რის გა მო და ეს იყო ფრაგ მენ ტე ბის წარ მოქ მნის  მი ზე ზიც.

ამ გა რე მო ებ ამ გან საზღვრა ის ფაქ ტიც, რომ ფრაგ მენ ტულ ხელ ნა წე
რებ ში ნაკ ლე ბად გვხვდე ბა ჰა გი ოგ რა ფი ული მა სა ლა, გან სა კუთ რე ბითბო
ლო პე რი ოდ ის ფრაგ მენ ტებ ში.

რო გორც ცნო ბი ლია, X სა უკ უნ ის გა სუ ლამ დე ქარ თუ ლი ლი ტე რა ტუ
რუ ლი ძეგ ლე ბი ას ომ თავ რუ ლით იწ ერ ებ ოდა, XI სა უკ უნ იდ ან ბა ტო ნობს 
ნუს ხუ რი;  ჩვე ნი გან სა ხილ ვე ლი მა სა ლის დი დი ნა წი ლი სწო რედ ნუს ხუ რი 
ან ბა ნით არ ის შეს რუ ლე ბუ ლი.

ფრაგ მენ ტე ბი სხვა დას ხვა მო ცუ ლო ბი საა. ერ თი ნომ რის ქვეშ  ზოგ ჯერ 
მოქ ცე ულია 2 ან მე ტი სხვა დას ხვა ხელ ნა წე რის ფრაგ მენ ტი. მუ შა ობ ის პრო
ცეს ში ეს ფრაგ მენ ტე ბი გა ვა ცალ კე ვეთ და სა კუ თა რი ნომ რე ბი მი ვა ნი ჭეთ.

ფრაგ მენ ტულ ხელ ნა წე რებ ში, გან სა კუთ რე ბით ად რე ული პე რი ოდ ის 
ტექ სტებ ში, მა თი მო ცუ ლო ბი თი სიმ ცი რის მი უხ ედ ავ ად, ლი ტე რა ტუ რის 
ის ტო რი ის თვალ საზ რი სით სა ინ ტე რე სო და მრა ვალ მნიშ ვნე ლო ვა ნი ფაქ
ტე ბი დას ტურ დე ბა.

სა ყუ რადღე ბოა X ს. ფრაგ მენ ტი A1769, რომ ლის ტექ სტი უნ და იყ ოს 
ეფ რემ ას ურ ის „მა მა თა სწავ ლა ნის"  ნა წი ლი. კ.კე კე ლი ძეს აღ ნიშ ნუ ლი აქ
ვს, რომ ექ ვთი მე ათ ონ ელ მა თარ გმნა ეფ რემ ას ურ ის „სწავ ლა ნი", რიცხვით 
ხუ თი (კე კე ლი ძე, 1980, 204), აქ ედ ან ერთერ თია „იოვ ან ეს მი მართ, მო
ნა ზო ნი სა და მა მა სახ ლი სი სა", რო მე ლიც უთ არ გმნია  ექ ვთი მე ათ ონ ელს. 
და სა ხე ლე ბულ ფრაგ მენ ტში წარ მოდ გე ნილ ტექ სტს  ერ თვის  ექ ვთი მეს 
ან დერ ძი(1v), რო მე ლიც სინ გუ რით არ ის და წე რი ლი და, შე იძ ლე ბა, ავ ტოგ
რა ფუ ლი იყ ოს. აი, ეს ან დერ ძი: “ ლოც ვაყავთ, წმი და ნო ღმრთი სა ნო, გლა
ხა კი სა ეფთGმისთGს, რო მელ მან წმი დაO ესე წიგ ნი ვთარ გმნე".

XI სა უკ უნ ისაა  Fr 151, რო მე ლიც შე იც ავს ჰა გი ოგ რა ფი ული თხზუ
ლე ბის, „კოზ მან და და მი ან ეს ცხოვ რე ბის", ფრაგ მენ ტს. ქარ თულ ხელ
ნა წე რებ ში ამ თხზუ ლე ბის სხვა დას ხვა ნა წი ლი,  რო გორც კი მე ნუ რი, ისე 
მე ტაფ რა სუ ლი რე დაქ ცი ისა, ძა ლი ან ბევრ ხელ ნა წერ შია წარ მოდ გე ნი ლი. 
და სა ხე ლე ბუ ლი ხელ ნა წე რის ფრაგ მენ ტში  მოთხრო ბი ლია კა ცი სა და გვე
ლის ეპ იზ ოდი; ლა პა რა კია იმ სას წა ულ ზე, რო მე ლიც კოზ მან და და მი ან ეს 
სა ხე ლებს უკ ავ შირ დე ბა. ეს ვა რი ან ტი ემ თხვე ვა Sin62 ხელ ნა წერ ში და ცულ 
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ტექ სტს, რო მე ლიც კი მე ნუ რი რე დაქ ცი ისაა და თა რიღ დე ბა 983  წლის შემ
დგო მი პე რი ოდ ით.

ძა ლი ან სა ინ ტე რე სოა XI სა უკ უნ ის Fr153, რო მელ შიც სა გა ლობ ლე ბის 
(„მარ ხვა ნი") ტექ სტია და ცუ ლი. ტექ სტის ბო ლოს იოან ეს სა ხე ლით დარ
თუ ლია საკ მა ოდ ვრცე ლი ან დერ ძი: “სხუ ანი გა ლო ბა ნი ამ ის ვე დღი სა ნი 
თა ვედ ნი წმი დი სა იოანე და მას კე ლის  იამ ბი კო ნი ამ ას გუ არ სა ზე და არი
ან თGნი ერ, რო მელ მათ ყო ველ სა დას დე ბულ სა ხუ თი თა ვე ზის. ხო ლო მათ 
უმ რავ ლეს ნი სხე დან და ამ ას უფ როOსი ჭი რი უნა. და ვი ნაOთგან ამ ათი 
თარ გმნაO უღ ონოO  არს ყოვ ლად ვე შე უძ ლე ბე ლი, ამ ისთGს მე, გლა ხაკ
მან იოანე, ქარ თუ ლად აღ ვწე რენ ესე გა ლო ბა ნი დი დი თა შრო მი თა. ლოც
ვაყავთ  ღმრთი სათGს, რაOთა უფ ალ მან შე მიწყა ლოს თქუ ენ ითა წმი დი თა 
ლოც ვი თა. ამ ინ."

ვინ არ ის იოანე? ან დერ ძში იოანე წერს, რომ მან ქარ თუ ლად აღ წე
რა“ესე გა ლო ბა ნი". აქ სა ყუ რადღე ბოა სიტყვა ა ღ წ ე რ ა. ამ სიტყვის მნიშ
ვნე ლო ბის შე სა ხებ სა გუ ლის ხმო მო საზ რე ბა აქ ვს გა მოთ ქმუ ლი და ძვე ლი 
ტექ სტე ბი დან მოხ მო ბი ლი მა სა ლით  სა ფუძ ვლი ან ად დამ ტკი ცე ბუ ლი ც.კა
ხაბ რიშ ვილს (კა ხაბ რიშ ვი ლი, 2016-85).  სიტყვა ა ღ წ ე რ ა ძველ ქარ თულ
ში ნიშ ნავს შექ მნას, შეთხზვას, და წე რა კი  გა და წე რას. ე.ი. აღ მწე რე ლი 
არ ის ავ ტო რი. 

თუ ამ აზ რს გა ვით ვა ლის წი ნებთ, ან დერ ძის დამ წე რი იოანე არ ის სა
გა ლობ ლე ბის ავ ტო რი.  ხომ არ არ ის ეს იოანე მინ ჩხი, რო მე ლიც ერთერ
თი იმ ავ ტორ თა გა ნია, რო მელ თაც, რო გორც კ.კე კე ლი ძე ამ ბობს: „ხე ლი 
შე უწყვეს ქარ თუ ლი ჰიმ ნოგ რა ფი ის აყ ვა ვე ბას X სა უკ უნ ეში" (კე კე ლი ძე, 
1980, 171). იოან ეს და წე რი ლი აქ ვს  “თა ვედ ნი“  ანუ აკ როს ტი ქუ ლი სა გა
ლობ ლე ბი. სწო რედ ამ ტი პის სა გა ლობ ლებ ზე არ ის ლა პა რა კი  ან დერ ძში. 

რო გორც ზე მოთ ვთქვით, ფრაგ მენ ტი,  აღ წე რი ლო ბის მი ხედ ვით,  XI 
სით თა რიღ დე ბა მაგ რამ, ჩვე ნი აზ რით, უფ რო გვი ან დე ლი უნ და იყ ოს, 
რად გან ტექ სტში ბევ რი ორ თოგ რა ფი ული და სხვა სა ხის  შეც დო მა ფიქ
სირ დე ბა, რაც ამ პე რი ოდ ის ტექ სტე ბი სათ ვის არ უნ და იყ ოს და მა ხა სი ათ
ებ ელი. სიტყვე ბი, რომ ლებ შიც გა მო ტო ვე ბუ ლია ასო ები, უქ არ აგ მოდ არ ის 
და წე რი ლი: ნე სით(=ნებ სით), სლი სა გან(=სუ ლი სა გან), და ძუ ებ ულ სა(=და
ძუ ელ ებ ულ სა), შ ე მ ო ს ა, რო ცა კონ ტექ სტით უნ და იყ ოს შ ე ი მ ო ს ა.

ოG : ბGნე ბა, ვარ სკGლა ვი, უწყებGლნი. გვაქ ვს O მე ტო ბის ფაქ ტიც: 
O შე მას მენ ლის ბო ლოს  „ევაOს წყე ვაO  დაჰPსნაO“. სიტყვა ში ა ღ გ ზ ნ ე ბ 
უ ლ ი (რა ფორ მი თაც ეს ლექ სე მა ამ ტექ სტში გვხვდე ბა) ასო ნ გვი ან დე ლი 
გა ჩე ნი ლია. ეს ყვე ლა ფე რი გვა ფიქ რე ბი ნებს, რომ ფრაგ მენ ტი XI სზე გვი
ან დე ლი უნ და იყ ოს.

Fr91ის ქვეშ გა ერ თი ან ებ ული იყო 6 სხვა დას ხვა ტექ სტის ფრაგ მენ
ტე ბი, მათ გან ერთერ თი, რო მე ლიც ცალ კე ნომ რით Fr91/ვგა მოვ ყა ვით, 
წარ მო ად გენს იოვ ან ეს სა ხე ლით და წე რილ ან დერ ძს: 

„მა მი საOთა და... ისა წმი დი საOთა მე ოხე.....სა ღმრთის მშო ბე ლი საOთა 
...ებ ითა ცხო ველ სმყო ფე ლი სა [პა ტიო]სნი სა ჯუ არ ისაOთა და მე ოხე[ბი თა]  
წმი და თა მის თაჲთა
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ღირს ვიქ მენ მე, გლა ხა კი და უღ ირ სი იოვ ანე, აღ სრუ ლე ბად საქ მი სა [ა]
მის, რო მე ლი  ჰმატდ[ა]   უ[ღი]რსე[ბა სა]  ჩემ სა და დ ა ვ წ ე რ ე

....ე და უაღ რე სი .... ....  სა მო ნა თურთ ...... აO  ...... მე ტე სი მა ქუნ და ...უა 
....ყო ველ თა  წიგ ნთა სა რავ  ......  არს იგი საქ მე სა მო....  ...რს ამ ას ში ნა არა 
...... სა ლოც ვე ლად სუ ლი ერი ...[Pო]რცი ელ ისა მა მი სა ჩე[მი სა] სარ გე ბე ლად  
...ისა სუ ლი სა ჩე მი სა ....მა რა დის  ჩუ ენ ყო ველ თა, რა მე თუ  ა ....  არ .... 
თე...ა  .... სათ ნო ებ ათა სა......  და შე ერ თებ.... ხარ .....  უარ ულ .... ხ.... ლი 
არს ....... რომ ლი საO არს დი დე ბაO და სიმ ტკი ცე აწ და მა რა დის და უკ უნ ითი 
უკ უნ ის ამ დე . ამ ინ."  

ფრაგ მენ ტი( Fr91/ვ),  რომ ლის მხო ლოდ  ერ თი ფურ ცე ლია შე მორ ჩე ნი
ლი, ძა ლი ან არ ის და ზი ან ებ ული, რის გა მოც ან დერ ძი სრუ ლად არ იკ ითხე
ბა და  ძნე ლია თქმა,  სა ხელ დობრ, რო მე ლი ტექ სტი დ ა წ ე რ ა იოვ ან ემ. 
სიტყვა დ ა წ ე რ ა  კი,   ზე მოთ ქმუ ლის გათ ვა ლის წი ნე ბით, ძველ ქარ თულ
ში გ ა დ ა წ ე რ ა ს ნიშ ნავს, ე.ი. იოვ ან ეს გა და უწ ერია ტექ სტი, რომ ლის რა
ობ აც, რო გორც ვთქვით, ამ ფრაგ მენ ტის მი ხედ ვით  ნა თე ლი არ არ ის. მაგ
რამ ან დერ ძში ნახ სე ნე ბი ს ა მ ო ნ ა ს სა ხე ლი გვა ფიქ რე ბი ნებს, რომ იოვ ანე 
უნ და იყ ოს  გა დამ წე რი ჰა გი ოგ რა ფი ული თხზუ ლე ბი სა „წა მე ბაO წმი და თა 
აღ მსა რე ბელ თასა მო ნა, გუ რია და აბ იბოOსი“.  სა ხე ლის ფორ მა   ს ა მ ო ნ 
ა თ უ რ თ   გუ ლის ხმობს სა მო ნას თან ერ თად სხვებ საც, ვფიქ რობთ, ეს ენი 
უნ და იყ ვნენ გუ რია და აბ იბ ოსი. 

და სა ხე ლე ბუ ლი თხზუ ლე ბის მე ტაფ რა სუ ლი რე დაქ ცია წარ მოდ გე ნი
ლია ხელ ნა წე რებ ში: A128(XIIXIIIსს.)  და  S384(XIXIIსს. ), კი მე ნუ რი რე
დაქ ცია  A95(XIს.)  Sin11(Xს.), H341(XIს.).  რად გან  Fr191/ვ   XIსით თა
რიღ დე ბა, იოვ ანე (რომ ლის ვი ნა ობ აც უც ნო ბია) ამ თხზუ ლე ბის კი მე ნუ რი 
რე დაქ ცი ის ტექ სტის გა დამ წე რი უნ და იყ ოს.  

  სა ინ ტე რე სოა  XI ს. ფრაგ მენ ტი  A371, რო მელ შიც და ცუ ლია იოანე ოქ
რო პი რის  იოან ეს სა ხა რე ბის თარ გმა ნე ბის ტექ სტის ნა წი ლი. აღ მა ტე ბი თი 
ხა რის ხის სა წარ მო ებ ლად ყველ გან გა მო ყე ნე ბუ ლია Q, რაც არ ცთუ ხში რია 
ძველ ტექ სტებ ში: უფ იცხლQსად. მაგ რამ Q არ გვხვდე ბა უQ  კომ პლექ სში, 
რაც ამ შემ თხვე ვა ში იყო მო სა ლოდ ნე ლი. ამ ავე ფრაგ მენ ტში დას ტურ დე ბა 
სიტყვა წარ მო ებ ის სა ინ ტე რე სო ფორ მა: უშ ემ აწ უხ ებ ელQსად. სა ყუ რადღე
ბოა ის ფაქ ტიც, რომ X ს. ფრაგ მენ ტში A257/დ(„ლექ ცი ონ არი“) სიტყვა ში 
„გუ ლის ხმის ყო ფა" დას ტურ დე ბა ხ და არა  ჴ, ე.ი.  ხუ მა და არა ჴმა, რაც ენ ათ
მეც ნი ერ ული თვალ საზ რი სით არ ის სა ინ ტე რე სო. XI სა უკ უნ ის ფრაგ მენ ტში  
H 1229  („თვე ნი") გვხვდე ბა ზმნის სა ინ ტე რე სო ფორ მა:  „ზა კუ ვი სა ის არ ნი 
დ ა გ ა ს რ ი ნ ა". მნიშ ვნე ლო ვან ცნო ბას შე იც ავს XII სა უკ უნ ის ფრაგ მენ ტუ
ლი ხელ ნა წე რი  H1854 („სა გა ლობ ლე ბი"). 1rს მარ ჯვე ნა კი დე ზე სა გა ლობ
ლის გვერ დით მი წე რი ლია სა ვა რა უდო ავ ტო რის და ქა რაგ მე ბუ ლი სა ხე ლი: 
თფნეO,   5v ს მარ ცხე ნა  კი დე ზე  ...ფა ნე, 7rს მარ ჯვე ნა კი დე ზე  თფნე. ეს 
არ ის სა გა ლობ ლე ბის ცნო ბი ლი ავ ტო რი თე ოფ ანე აღ მსა რე ბე ლი. 

ჩვენ აღ ვნიშ ნეთ, რომ ამ პე რი ოდ ის (XXIსს.) ფრაგ მენ ტულ ხელ ნა წე რებ
ში წარ მოდ გე ნი ლი ტექ სტე ბის ძი რი თა დი ნა წი ლი ენ ობ რი ვად და აზ რობ რი
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ვად გა მარ თუ ლია. მაგ რამ არ ის გა მო ნაკ ლი სე ბიც, მაგ., ას ეთია  X სა უკ უნ ის 
ფრაგ მენ ტი H1888, რო მელ შიც ახ ალი აღ თქმის ტექ სტე ბია და ცუ ლი. ამ ტექ
სტებ ში გვხვდე ბა არც თუ მცი რე რა ოდ ენ ობ ის ორ თოგ რა ფი ული  და გრა მა
ტი კუ ლი შეც დო მე ბი: მაქ ქუს, მათGს, მო ვიდ, გან ვი და  შემ თხუ ვათ.  

X სა უკ უნ ის ფრაგ მენ ტუ ლი ხელ ნა წე რის  H1887 ტექ სტში, რო მე ლიც 
აგ რეთ ვე ახ ალი აღ თქმის სა კითხა ვებს წარ მო ად გენს, შემ დე გი ენ ობ რი ვი 
თა ვი სე ბუ რე ბე ბი შე ინ იშ ნე ბა: უს ნაც ვლად არ ის G : თGმცა(=თუმ ცა),  გა
მოGცხა დე(=გა მო უცხა დე).  

ე ხმოვ ნის შემ დეგ სის ტე მუ რად გვხვდე ბა Q : ძეQ, მძი მეQ, სიბ რძნეQ, 
ჰე რო დეQსნი.

G  გად მო ცე მუ ლია ორი ას ოთი:  ტუ ირ თი, მშუ იდი, გეტყუი.
უ და ო ხმოვ ნე ბი გა მო ყე ნე ბუ ლია შე ნაც ვლე ბით: უს ნაც ვლად არ ის 

ო და პი რი ქით, თუმ ცა ამ ფაქ ტს სის ტე მუ რი სა ხე არა აქ ვს: Pოვ ილი(=Pუვ
ილი), ოფ ალი (=უფ ალი). ტექ სტში ბევ რია ორ თოგ რა ფი ული შეც დო მა, რო
გო რიც არ ის, მაგ.: შე ემ ხია(=შე ემ თხGა). არ არ ის გა მო რიცხუ ლი, რომ ეს 
ფრაგ მენ ტი გვი ან დე ლი იყ ოს.

H1229 (XIს.თვე ნი) ხა სი ათ დე ბა მცი რე ორ თოგ რა ფი ული შეც დო მე ბით: 
სუ ალ თა(=სულ თა). ზო გი ერთ სიტყვა ში და კარ გუ ლია ვ სპი რან ტი: ახო ანი, 
ითხო ენ.  ზოგ ჯერ სიტყვე ბი არ ას წო რად არ ის და ქა რაგ მე ბუ ლი.  და კარ გუ
ლია მიმ ღე ობ ის მა წარ მო ებ ელი პრე ფიქ სი მ : გან მზა დე ბუ ლი. არ ის ბგე რა
თა შე ნაც ვლე ბის შემ თხვე ვე ბი: სურ მი ლი სა გან(=სურ ვი ლი სა გან),  უბ ულ
თა(=ობ ოლ თა). გვხვდე ბა აღ მა ვა ლი და და მა ვა ლი დიფ თონ გე ბი: Oოვ ანე, 
მიOღე, მოOსთუ ლეს. ყვე ლა ფე რი ეს გვა ფიქ რე ბი ნებს, რომ ეს ფრაგ მენ ტიც  
გვი ან დე ლია.  

ფრაგ მენ ტი Q 214, რო მე ლიც  XI სა უკ უნ ეს მი ეკ უთ ვნე ბა და შე იც ავს 
მარ კო ზის სა ხა რე ბის გა მოკ რე ბილ ტექ სტს, ნა წე რია ძა ლი ან გან სხვა ვე ბუ
ლი, და მა ხა სი ათ ებ ელი ნუს ხუ რით, ერ თი შე ხედ ვით, არ აპ რო ფე სი ული ხე
ლით.  ტექ სტში დარ ღვე ულია ენ ობ რი ვი ნორ მე ბი, ად გი ლი აქ ვს ოსა და 
უს შე ნაც ვლე ბის ფაქ ტს: მეყ სე ოლ ად (=მეყ სე ულ ად), მონ(=მუნ). ის ნაც
ვლად ო: და თე სოლ ნი.  უQ კომ პლექ სში არ არ ის Q, მაგ რამ: აღ დგის  ღამQ. 
არ ას წო რად არ ის ნახ მა რი პი რის ნი შა ნი: დაჰ ბრკოლ დინ.

H1889 (XXIსს.), რო მე ლიც წარ მო ად გენს სა გა ლობ ლე ბის კრე ბუ ლის 
ფრაგ მენ ტებს, სა ერ თოდ არ იყ ენ ებს Qს, მის ნაც ვლად ყველ გან გვაქ ვს ეO: 
ძეO, მტკი ცეO.  სა დაც სა ჭი როა, არ გვხვდე ბა არც  G : კაც თა თუ ის, ვიტყუ
ით.  ვუ : იყაუ, Pმაჰყაუ.

შემ დგო მი პე რი ოდ ის, XIII სა უკ უნ ის, ფრაგ მენ ტულ ხელ ნა წე რებ ში 
წარ მოდ გე ნი ლი ტექ სტე ბი  წი ნა პე რი ოდ ის ტექ სტე ბის გან მნიშ ვნე ლოვ ნად 
არ გან სხვავ დე ბა.

სრუ ლი ად გა მარ თუ ლია და უშ ეც დო მო Q637/ბ, ოთხთა ვის ტექ სტი 
ნაწყვე ტე ბი მა თეს და ლუ კას სა ხა რე ბე ბი დან. არ ცერ თი შეც დო მა არ არ ის 
ამ პე რი ოდ ის ფრაგ მენ ტის ტექ სტში  H419 (“სა წე ლიწ დოO"). მაგ რამ  ყო
ველ თვის ასე არ არ ის; მაგ., ფრაგ მენ ტი H1835/ბ, რო მე ლიც სა გა ლობ ლებს 
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წარ მო ად გენს, მნიშ ვნე ლო ვა ნი ორ თოგ რა ფი ული შეც დო მე ბით ხა სი ათ
დე ბა, სიტყვებ ში გა მო ტო ვე ბუ ლი ასო ები („სამ ნა თო ბი”). ამ ტექ სტი სათ
ვის და მა ხა სი ათ ებ ელია  უG : სიკGდი ლი. შეც დო მე ბი გვხვდე ბა აგ რეთ ვე 
Q1126/ა („თვე ნი“) ფრაგ მენ ტულ ხელ ნა წერ შიც.

XIIIXIV სს., რო მე ლიც, ძი რი თა დად, საღ ვთის მსა ხუ რე ბო ტექ სტებს   
წარ მო ად გენს (უკ ვე აღ არ გვხვდე ბა ჰა გი ოგ რა ფი ული მა სა ლა, რო მე ლიც 
წი ნა პე რი ოდ ებ შიც მცი რე რა ოდ ენ ობ ით იყო),  უკ ვე გან სხვავ დე ბა ენ ობ
რი ვი ნორ მე ბის დაც ვის თვალ საზ რი სით. ბევ რია  შეც დო მა, ტექ სტობ რი ვი 
თუ ენ ობ რი ვი, თით ქმის აღ არ გვხვდე ბა გა მარ თუ ლი და უშ ეც დო მო ტექ
სტე ბი, შეც დო მე ბი სის ტე მურ ხა სი ათს იღ ებს. და მა ხა სი ათ ებ ელია O მე
ტო ბა,  ამე ტო ბა, ემე ტო ბა, არ ას წო რად არ ის და ქა რაგ მე ბუ ლი სიტყვე ბი. 
მაგ., XIIXIV  სა უკ უნე ებ ის ფრაგ მენ ტუ ლი ხელ ნა წე რი სათ ვის  H1811 („კურ
თხე ვა ნი“) და მა ხა სი ათ ებ ელია Oმე ტო ბა: O გვხვდე ბა სიტყვის უკ იდ ურ ეს 
ბო ლო ში  :გან მტკი ცე ბითO(=გან მტკი ცე ბი თა), დამ დაბ ლე ბულO (=დამ დაბ
ლე ბუ ლი). უს ის ტე მოდ არ ის დას მუ ლი ქა რაგ მის ნიშ ნე ბი.  ამ ავე პე რი ოდ
ისაა H1394(„სა გა ლობ ლე ბი"). ეს ტექ სტიც გა უმ არ თა ვია აზ რობ რი ვად და 
ენ ობ რი ვად: G უ: და იმ კუდ რე (=და იმკGდრე), თუ სი(=თGსი). და პი რი ქით
უG: მეGფე(=მე უფე), დაგ ლა ხა კე ბულ თა (=დაგ ლა ხა კე ბულ თა). სიტყვებ ში 
გა მო ტო ვე ბუ ლია ასო ები: აწ ნდე ლი, უკ ნაOსკნე ლი. გა უმ არ თა ვია  ფრა ზე
ბი: ამ ან დაჰPსნა ად ამ ის ცოდ ვი საO.   

Q1054 („ოთხთა ვი")  ახ ასი ათ ებს ემე ტო ბა: მკე ლო ბე ლე სა. და მა ვა ლი 
დიფ თონ გი: მოOკუQთე. ყვე ლა ზე მე ტი ფრაგ მენ ტი მა ინც უფ რო გვი ან დე
ლია. ორი ოდე გა მო ნაკ ლი სის გარ და, ამ დრო ის ტექ სტე ბი გა უმ არ თა ვია და 
შეც დო მე ბით სავ სე. 

XIVXV სს. ფრაგ მენ ტი H 3098/ა („მა თეს სა ხა რე ბის“ ფრაგ მენ ტი). ხში
რად გა მე ორ ებ ულია სიტყვე ბი: ძი სა(+ძი სა)აბ რა ჰა მა სი, აბ რა ჰამ(+აბ რა
ჰამ) შვა ის აკ.   სიტყვებ ში გა მო ტო ვე ბუ ლია ასო ები და მარ ცვლე ბიც კი: 
ნსომ(=ნა ას ომ), სუ ლონ(=სო ლო მონ), რო ბამ(=რო ბო ამ). უვ: მოვPდეს 
(=მოუPდეს).  ობი ექ ტის რიცხვი არ არ ის ას ახ ული ზმნა ში: ბრმა ნი გან კურ
ნა. სხვა დას ხვა ხა სი ათ ის შეც დო მე ბია H 3098/ბ ფრაგ მენ ტის ტექ სტშიც, 
რო მელ შიც აგ რეთ ვე  სა ხა რე ბის სა კითხა ვე ბია. მარ თლწე რის არ ავ ით არი  
ნორ მა არ არ ის და ცუ ლი: ყGიან, მაგ რამმო იკ ითხGდეს; ქუ ვე ლის საქ მე, 
მაგ რამ იქ ვე ქვე ლის საქ მე, ილ ოცGდე, მოGდა. ამ ტექ სტშიც  ის და ას 
ნაც ვლად გვხვდე ბა O : ალOლოO.  უო : მო გო მად ლე.

ამე ტო ბა ახ ასი ათ ებს ფრაგ მენ ტს H 1824(„კურ თხე ვა ნი"), ისე, რო
გორც ამ პე რი ოდ ის ბევრ სხვა ტექ სტს, მაგ რამ  ამ მხრივ ეს ფრაგ მენ ტი 
გან სა კუთ რე ბუ ლია: მა გა ლი თე ბის მოხ მო ბაც არ არ ის სა ჭი რო, რად გან 
ყვე ლა სიტყვასა ხე ლი იქ ნე ბა თუ ზმნაასეა და წე რი ლი. ის ეთი შთა ბეჭ დი
ლე ბა რჩე ბა, რომ ამ ტექ სტის დამ წერ მა ქარ თუ ლი არ იც ის. 

ამე ტო ბი სა და ემე ტო ბის თვალ საზ რი სით გა მორ ჩე ულია  აგ რეთ ვე H 
1867/ას ტექ სტი: ვე ქა მე ნე ნით, ჟა მა მა დე, ვდე ვა ნე ბით, მა ქუ ნა დეს, ბა რა
თა ლა ომე ოს, შე მუს რე ნეს, სა კა დე მელO.  თან ხმოვ ნის შემ დეგ ზოგ ჯერ ას 
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ნაც ვლად წერს Oს,  გა მორ ჩე ულ ად ბსა და ლს შემ დეგ : და უს აბOმოდ, 
არ აქ მნილOდ. 

გა უგ ებ რად და არ ას ტან დარ ტუ ლად არ ის და ქა რაგ მე ბუ ლი ლექ სი კუ რი 
ერ თე ულ ები   H 536 („ლოც ვა ნი")ის ტექ სტში, რის გა მოც ჭირს  სიტყვის 
სწო რი ფორ მის ამ ოკ ითხვა, მაგ.: წე რია წ ა ( ქა რაგ მის ნიშ ნის გა რე შე), რაც 
გუ ლის ხმობს  ფორ მას წ მ ი დ ა ს ა,  თუმ ცა ში ნა არ სის მი ხედ ვით უნ და 
იყ ოს სიტყვის ნა თე სა ობ ითი  ფორ მა. ძა ლი ან ბევ რი ორ თოგ რა ფი ული შეც
დო მაა H 523 ფრაგ მენ ტში წარ მოდ გე ნილ „კურ თხე ვა ნის“ ტექ სტში. გვხვდე
ბა შე უთ ან ხმებ ლო ბა ბრუნ ვებ სა და რიცხვში. არ ას წო რია და ქა რაგ მე ბაც. 
სიტყვებ ში არა მხო ლოდ ასო ები, მარ ცვლე ბია გა მო ტო ვე ბუ ლი, ამ ის გა მო 
აზ რი ხში რად გა უგ ებ არია.  ფრაგ მენ ტუ ლი ხელ ნა წე რი H 1801 („კრე ბუ ლი")  
ორ ნა წი ლად გავ ყა ვით. ორ ივე ნა წილ ში იმ დე ნი შეც დო მაა, რომ აზ რის გა
გე ბა ჭირს. არე ულია ჳ და ვს ად გი ლი: შთა იცჳ, მაგ რამ: და იმ კვიდ რონ, შეგ
ვიწყა ლენ. ბს შემ დეგ ას ნაც ვლად იხ მა რე ბა  ჲ: ლიბჲნი სა ნი, დაბჲდე ბულ თა. 
უწ იგ ნუ რად არ ის და წე რი ლი სა გა ლობ ლე ბის ტექ სტი  ფრაგ მენ ტში   H 1814 
v (XV ს.), ვ___უ: ვე სა უთ, აღ უს ებაჲ, აღ ვი სუ ენ ით, ვითხო უთ. უ ასო პირ ვე ლი 
სუ ბი ექ ტუ რი პი რის ნიშ ნა დაც   არ ის გა მო ყე ნე ბუ ლი: უდღე სას წა ულ ობ დით.

H 1893/ბ („სა გა ლობ ლე ბი“)  ნა წე რია ძა ლი ან ცუ დი ნუს ხუ რით. ამ ტექ
სტში ისე, რო გორც ბევ რგან  ვუ: უნ ება (ვნე ბა), მა უნ ებ ელი (მავ ნე ბე ლი). 

ტექ სტში მიმ ღე ობ ის სა ინ ტე რე სო ფორ მა და დას ტურ და: მ ტ ი რ ა ლ ე. 
მე  ფორ მან ტის გა მო ყე ნე ბის იშ ვი ათ შემ თხვე ვას თან გვაქ ვს საქ მე, თუ, რა 
თქმა უნ და, მე ქა ნი კუ რი შეც დო მა არ არ ის.

იშ ვი ათი გა მო ნაკ ლი სია  XV სა უკ უნ ის H 3178 („და ვით ნი“), რო მე ლიც 
გა მარ თუ ლია და უშ ეც დო მო.

გან სა კუთ რე ბით გა უმ არ თა ვი ტექ სტე ბია წარ მოდ გე ნი ლი XVXVIსს. 
ფრაგ მენ ტულ ხელ ნა წე რებ ში: ამ ტექ სტე ბის თვის და მა ხა სი ათ ებ ელია ა  მე
ტო ბა, ე  მე ტო ბა,  ჲ   მე ტო ბა და მისთ. რის გა მოც  ში ნა არ სი უმ ეტ ეს შემ
თხვე ვა ში გა უგ ებ არია. მაგ.: ამ პე რი ოდ ის ფრაგ მენ ტი H1838(„კურ თხე ვა ნი“): 
გა ნა უს უნე, აბ არ მი სა, თა ვა ნი, აღ ას რა ულა, უც ოდ ვე ლად, სა წა უთ არა ოსა...

გი ნას ნაც ვლად გვხვდე ბა ი გ ი ნ ა: იგ ინა საქ მი თა, იგ ინა გო ნე ბი თა.
და მა ხა სი ათ ებ ელია ბს შემ დეგ ჲს ხმა რე ბა: და სუ ლებჲსა, ჰბჲრა ძა ნე, 

დი დებჲსა. აქ უნ და ვი ფიქ როთ, რომ აჲ,  მე ტო ბა ჲ  მე ტო ბა ში გა და ვი და.
XVXVI სა უკ უნე ებს გა ნე კუთ ვნე ბა ფრაგ მენ ტუ ლი ხელ ნა წე რი H 1810, 

რო მელ შიც და ცუ ლია „კურ თხე ვა ნის“  ნა წი ლი. ხე ლი არ აკ ალ იგ რა ფი ულია, 
დარ ღვე ულია მარ თლწე რის ნორ მე ბი ტექ სტში არ არ ის და ცუ ლი და ქა რაგ
მე ბის წე სი,  აქ აც ბს შემ დეგ გვხვდე ბა ჲ მი ცე მი თის, ნა თე სა ობ ით ისა  და  
მოქ მე დე ბი თი  ბრუნ ვის ფორ მებ ში: გო ნებჲსა, უნ და ყო ფი ლი ყო : გო ნე ბი სა. 
ამ ას ყველ გან ენ აც ვლე ბა ჲ.

უო: შე მოს რვი თა
უჳ: გჳლი
ამ ავე პე რი ოდ ის ფრაგ მენ ტი სათ ვის H 1868 და მა ხა სი ათ ებ ელია ემე ტო

ბა: მეც ნე ბა თა (=მცნე ბა თა). იკ არ გე ბა I პი რის ობი ექ ტის ნი შა ნი მ: მო მად ლე.
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ოუ: მაცხუვ ნე.
სიტყვის ბო ლო ში გვხვდე ბა უფ უნ ქციო ჲ.
ძა ლი ან თა ვი სე ბუ რი კა ლიგ რა ფი ით ხა სი ათ დე ბა XV ს. ფრაგ მენ ტი 

Q991 („სა გა ლობ ლე ბი“). აქ აც გვხვდე ბა ა და ემე ტო ბა, ხან და ხან   იმე
ტო ბაც: კილ დი სა (=კლდი სა), გალ ხაკ თა (=გლა ხაკ თა), ძა მად (=ძმად), სე
რე აბ ინ თა სა (=სე რა ბინ თა სა). ბს შემ დეგ არ ის ჲ, ზოგ ჯერ ჲ ენ აც ვლე ბა ას: 
დამბჲდე ბე ლი, გან ვიბჲნო, იდ ევჲ. და ქა რაგ მე ბა არ ის უს ის ტე მო, წი ნა და დე
ბე ბი  გა უგ ებ არი.

გა უმ არ თა ვია და შეც დო მე ბით სავ სე XVI სის ფრაგ მენ ტი H 1814ბ 
(„ლოც ვა ნი“). ახ ასი ათ ებს ამე ტო ბა და ემე ტო ბა: ნა უმ ცა (=ნუმ ცა), დი და
სა (=დიდ სა), საყ და რა ნი (=საყ დარ ნი), ძრა წი ან (=ძრწი ან), რა ტო (=რტო). 

უფ უნ ქციო ა გვხვდე ბა სიტყვა თა უკ იდ ურ ეს ბო ლო ში რო გორც სა ხე
ლებ ში, ისე ზმნებ ში: გაწჳმე ბი სა, თა ვა და. 

ჲ  სიტყვის ბო ლოს და შუა ნა წილ ში: კოლჲტი, ბჲრძა ნე ბა, ჭურ ჭელ საჲ. 
ზოგ ჯერ ჲ გა მო იყ ენ ება ას ფუნ ქცი ით, მაგ რამ არც ეს არ ის სის ტე მუ რი.  
ბევ რია ას ოთა გა და ნაც ვლე ბის ფაქ ტე ბი, რაც ტექ სტის ში ნა არ სს გა უგ ებ
არს ხდის: მსგვა სად (=მსგავ სად), ღურ ბელჲთა (ღრუ ბელ თა), კრაძ ლულ ნი 
(=კრძა ლულ ნი), კარ ვა ნი (=კა რავ ნი), ნა თეს ვა საჲ (=ნა თე სავ სა), ეშ ამ აკ ისა 
(=ეშ მა კი სა). გვხვდე ბა სა ხე ლი სა და ზმნის შე უთ ან ხმებ ლო ბა ბრუნ ვა სა და 
რიცხვში: შექ მნა ცა ნი, რო მელ მან ვი დო და ზღუა ზე და.

ა  მე ტო ბა ახ ასი ათ ებს H 3247 („თვე თა მეტყვე ლე ბა", XVIXVII სს.) ფრაგ
მენ ტში წარ მოდ გე ნილ ტექ სტსაც: ქა ნა რი, მაღ დე ლო ბი სა, ქმა ნა. სიტყვის 
ბო ლო ში გვხვდე ბა უფ უნ ქციო ჲ: მი ან იჭ ებ მად ლსაჲ, მე ოხ ებ ითა შე ნი თაჲ.

 XVIII სისაა ფრაგ მენ ტი H 1862 („ლოც ვა ნი"). ამ პა ტა რა ტექ სტის ამ
ოკ ითხვა შე უძ ლე ბე ლია, იკ ითხე ბა მხო ლოდ ცალ კე ული ასო ები. და  ეს  იმ
იტ ომ კი არა, რომ ტექ სტი გა და რეცხი ლია  ან სხვა რა იმე მი ზე ზით არ ის 
და ზი ან ებ ული, არ ამ ედ ხელ წე რაა გა ურ კვე ვე ლი.     
 ას ეთია ამ პე რი ოდ ის თით ქმის ყვე ლა ტექ სტი; მაგ.: H 1801/ა, Q 
186/ა, H 1723,  H 3187 და სხვ. 

გან სა კუთ რე ბით უნ და აღ ინ იშ ნოს XVIII სში სვა ნეთ ში და წე რი ლი მცი
რე ზო მის სულ თა მა ტი ანე ები, რო მელ თა წა კითხვა ძა ლი ან ჭირს ცუ დი კა
ლიგ რა ფი ისა და უამ რა ვი შეც დო მის გა მო.  

აქ ედ ან ჩანს, რომ წე რი სა და წიგ ნი ერ ებ ის ძვე ლი  კულ ტუ რა  და ტრა დი  ცი  ები 
და კარ გუ ლი და და ვიწყე ბუ ლია, ახ ალი კი არ არ ის ჩა მო ყა ლი ბე ბუ ლი.  

ას ეთია გზა, რო მე ლიც გაიარეს ქარ თულ მა ხელ ნა წე რებ მა და, შე სა ბა
მი სად, მათ გან ჩა მო ცი ლე ბულ მა და მათ თვის და კარ გულ მა ფრაგ მენ ტებ მა. 
ეს გზა კარ გად გვიჩ ვე ნებს იმ ქარ ტე ხი ლე ბის კვალს, რომ ლე ბიც ჩვენ მა 
ქვე ყა ნამ გა მოიარა, ქარ თუ ლი ხელ ნა წე რი კი ამ ის ტო რი ის სარ კეა.

ფრაგ მენ ტზე შე მორ ჩე ნი ლი ტექ სტის ამ ოკ თხვა და მი სი იდ ენ ტი ფი კა
ცია დი დად არ ის და მო კი დე ბუ ლი სა წერ მა სა ლა სა და მი სი და ცუ ლო ბის ხა
რის ხზე; კერ ძოდ, იმ აზე თუ რო გო რი მელ ნით არ ის შეს რუ ლე ბუ ლი ტექ სტი 
და რო გორ არ ის ის შერ წყმუ ლი სა წერ მა სა ლას თან. 
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პრო ექ ტის ფარ გლებ ში კვლე ვა ჩა ტარ და Agilent Technologies ფირ მის 
ფუ რიე ინ ფრა წი თელ სპექ ტრო მეტრ Cary 630 FTYRზე  ივ ანე ჯა ვა ხიშ ვი
ლის სა ხე ლო ბის თბი ლი სის სა ხელ მწი ფო უნ ივ ერ სი ტე ტის პეტ რე მე ლი ქიშ
ვი ლის სა ხე ლო ბის ფი ზი კუ რი და ორ გა ნუ ლი ქი მი ის ინ სტი ტუ ტის ფი ზი
კურქი მი ური პრო ცე სე ბის კვლე ვით ლა ბო რა ტო რი აში.

ფუ რიე ი.წ. სპექ ტროს კო პი ული მე თო დით შეს წავ ლი ლია XI, XII, XIII და 
XV სა უკ უნე ებ ის პერ გა მენ ტე ბის ქი მი ური აღ ნა გო ბა. დად გე ნი ლია, რომ  
მა თი სტრუქ ტუ რა, ძი რი თა დად, ცი ლო ვა ნი ნივ თი ერ ებ ის აგ ან, ამ იდ ებ ის აგ
ან შედ გე ბა. შე სამ ჩნე ვი გან სხვა ვე ბა პერ გა მენ ტის ი.წ. სპექ ტრებს შო რის 
მა თი წარ მო შო ბი დან გა მომ დი ნა რე ობს (ცხო ვე ლის ას აკ ის და სხე ულ ის 
ნა წი ლის, სა იდ ან აც პერ გა მენ ტია დამ ზა დე ბუ ლი). ამ ას თა ნა ვე, ეს დრო თა 
გან მავ ლო ბა ში პერ გა მენ ტის ში გა სტრუქ ტუ რა ში მიმ დი ნა რე ცვლი ლე ბე
ბის შე დე გია. შეს წავ ლი ლია ამ პერ გა მენ ტებ ზე არ სე ბუ ლი მელ ნის (შა ვი და 
წი თე ლი ფე რის) შე მად გენ ლო ბა. და ვად გი ნეთ, რომ ორ ივე სა ხის მე ლან ში 
ბუ ნებ რი ვი მთრიმ ლა ვი ნივ თი ერ ებ ებია, კერ ძოდ, გა ლუს მჟა ვა, ას ევე გუ
მი არ აბ იკი. შა ვი მელ ნის შემ თხვე ვა ში გვხვდე ბა რკი ნის სულ ფა ტი, ხო ლო 
წი თე ლი მელ ნის შემ თხვე ვა ში  სამ ვა ლენ ტი ანი რკი ნის ჟან გი. მე ლან ში არ
სე ბუ ლი რკი ნის სულ ფა ტი რე აქ ცი აში შე ვი და პერ გა მენ ტზე არ სე ბულ კალ
ცი უმ ის ჰიდ როქ სიდ თან, კალ ცი უმ ის სულ ფა ტის წარ მოქ მნით, რო მე ლიც 
შემ დგომ ში პერ გა მენ ტის სტრუქ ტუ რა ში გა ნა წილ და. აღ სა ნიშ ნა ვია, რომ 
რკი ნის მა რი ლებ მა დრო თა გან მავ ლო ბა ში ეტ რა ტის ჟან გვი თი დეს ტრუქ
ცია არ გა მო იწ ვია. 

ქარ თულ ხელ ნა წე რებ ში, ძი რი თა დად, გა მო ყე ნე ბუ ლია: ღია ყა ვის ფე
რი, ყა ვის ფე რი, შა ვი, ოქ რო მე ლა ნი, წი თე ლი მელ ნი (სინ გუ რი). ძა ლი ან იშ
ვი ათ ად გვხვდე ბა მწვა ნე მე ლა ნი. ად რე ულ პე რი ოდ ში მელ ნის მი ღე ბის რე
ცეპ ტე ბი იმ დე ნად ყო ფი ლა დახ ვე წი ლი,  რომ უმ ეტ ეს ობა ხელ ნა წე რე ბის 
ტექ სტე ბი სა  დღე საც კარ გად იკ ითხე ბა. მაგ რამ არ ის შემ თხვე ვე ბი, რო ცა 
უხ არ ის ხო მელ ნის გა მო ზო გი ერ თი ხელ ნა წე რი აღ არ იკ ითხე ბა და ბევ რი 
ძვირ ფა სი ცნო ბა სა მუ და მო დაა და კარ გუ ლი (გა უფ ერ ულ ებ ული ტექ სტე ბი, 
მელ ნის გან და ზი ან ებ ული).

ხელ ნა წერ თა ფრაგ მენ ტე ბის ან ალ იზ ის შე დე გად გა მოვ ლინ და სა წე
რად გა მო ყე ნე ბუ ლი მელ ნის ტო ნა ლო ბის სხვა დას ხვა სპექ ტრი. ძი რი თა
დად, გვხვდე ბა მე ლა ნი ღია ყა ვის ფე რი და მუ ქი  ყა ვის ფე რი შე ფე რი ლო ბის, 
ას ევე შა ვი მე ლა ნი, ძა ლი ან მუ ქი და შე და რე ბით  ღია ტო ნა ლო ბის. მელ ნის 
მდგო მა რე ობ ის შე სა ფა სებ ლად მნიშ ვნე ლო ვა ნია მი სი და მაგ რე ბის მდგო
მა რე ობა სა წერ მა სა ლა ზეეტ რატ ზე (გო გაშ ვი ლი, 2004). აქ დიდ როლს 
ას რუ ლებს რო გორც გა მო ყე ნე ბუ ლი მელ ნის დამ ზა დე ბის  ტექ ნო ლო გია, 
ას ევე ის, თუ  რამ დე ნად კარ გა დაა ეტ რა ტი და მუ შა ვე ბუ ლი, მი სი სის ქე, 
ზე და პი რის სიგ ლუ ვე. ფრაგ მენ ტებ ში გვხვდე ბა სხვა დას ხვა სა ხის ეტ რა ტი, 
რომ ლებ მაც უკ ვე გა ნი ცა დეს გა რე მოს და დრო ის გავ ლე ნა,  მა თი დი დი  ნა
წი ლი და ზი ან ებ ულია.

სა წე რად გა მო ყე ნე ბულ მე ლანს სხვა დას ხვა სა ხის და ზი ან ება ახ ასი ათ
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ებს: და ზი ან ება, რო მე ლიც გა მო იწ ვია ეტ რა ტის არ ას ახ არ ბი ელო პი რო ბებ ში 
მოხ ვედ რამ, და ტე ნი ან ებ ამ და ამ ის შე დე გად  შე იც ვა ლა ეტ რა ტის სტრუქ
ტუ რა  ზე და მხა რეს მომ ჩვა რუ ლი და თხე ლია და ზი ან ებ ული ად გი ლე ბი, 
ფურ ცლებ ზე შე ინ იშ ნე ბა სი ნეს ტის, ჭუჭყი სა  და ცხი მის ლა ქე ბი. სი ნეს ტის 
ლა ქებ ზე კი ზო გან რუ ხი ფე რის პიგ მენ ტა ცი ებია. ყო ვე ლი ვე ამ ის შე დე გად  
და ზი ან ებ ულ ად გი ლებ ზე გა უფ ერ ულ და და გა და იც რი ცა მელ ნის ფე ნა, 
არ იკ ითხე ბა ტექ სტი. ამ ის მა გა ლი თია ფრაგ მენ ტე ბი: H 1854, H 1803/ბ, H 
1851/ბ, H 1885/ე, H 1900/გ,  A 765/ა, A 1287/ბ, Q 1126/ე, Q 219 და სხვ.                 

ზო გი ერთ ფრაგ მენ ტზე ტექ სტის  მე ლა ნი ფურ ცლის დიდ მო ნაკ ვეთ
ზე გა დაც რე ცი ლი და ჩა მოშ ლი ლია,   მაგ., H 1411, რო მე ლიც ნა წე რია ღია 
ყა ვის ფე რი მელ ნით, სა ზე დაო ასო ები კი სინ გუ რი თაა შეს რუ ლე ბუ ლი. vს 
დიდ ნა წილ ზე. ტექ სტი არ იკ ითხე ბა, გარ და ცალ კე ული სიტყვე ბი სა.  rზე 
ნა წე რი ტექ სტი უფ რო  მკვეთ რი და ად ვი ლად გა სარ ჩე ვია. თუმ ცა აქ აც 
ცალ კე ულ სიტყვებ ზე მე ლა ნი გა ღი ავ ებ ული და გა დაც რე ცი ლია. ზო გა
დად, უნ და აღ ინ იშ ნოს,  რომ ად რე ულ პე რი ოდ ში ღია ყა ვის ფე რი მელ ნით 
შეს რუ ლე ბუ ლი ტექ სტე ბი  კარ გი მდგრა დო ბით გა მო ირ ჩე ვა. სა ვა რა უდ
ოდ, ეს გა მოწ ვე ულია  ეტ რა ტის ზე და პი რის   და მუ შა ვე ბის ან მელ ნის შექ
მნის არ ას წო რი ტექ ნო ლო გი ით, რა მაც გა მო იწ ვია აღ ნიშ ნუ ლი და ზი ან ება.  
ას ეთი  და ზი ან ებ ებია ას ევე შემ დეგ ფრაგ მენ ტებ ში: A 257/დ,  A 492/ზ, A 
836/დ, Q 1126/ბ და სხვ.

მელ ნის და ზი ან ებ ებ ის  ფარ თო სპექ ტრია მო ცე მუ ლი ფრაგ მენ ტე ბის 
ფონ დი სა და სვა ნუ რი პა ლემ ფსეს ტე ბის ფონ დის ერ თე ულ ებ ზეც. 

ად რე ულ პე რი ოდ ში ქარ თვე ლი გა დამ წერ ლე ბი იყ ენ ებ დნენ ყა ვის ფერ 
მე ლანს. სა ქარ თვე ლო ში სხვა დას ხვა დროს სხვა დას ხვა შე მად გენ ლო ბის 
მა ღალ ხა რის ხო ვან მე ლანს ამ ზა დებ დნენ და იყ ენ ებ დნენ. VIVII სა უკ უნ
ის პა ლიმ ფსეს ტთა ნა წე რის ქი მი ური ან ალ იზ ით ი. ქუ თა თე ლა ძემ ცხად ყო, 
რომ იმ ხა ნად რკი ნის ფხვნი ლის მი ნა რე ვით დამ ზა დე ბუ ლი მე ლა ნი უხ მა რი
ათ (ქუ თა თე ლა ძე, 1949).

ქარ თულ ხელ ნა წე რებ ში მელ ნის დამ ზა დე ბის წე სებ ზე ად რინ დე ლი 
რა იმე ცნო ბე ბი ჯერ ჯე რო ბით და დას ტუ რე ბუ ლი არ არ ის, თუმ ცა ცნო ბი
ლია გვი ან დე ლი რე ცეპ ტე ბი ქარ თულ ხელ ნა წე რებ ში: S 3730 (XVIII ვახ
ტანგ VIის წიგ ნი ზე თე ბის შე ზა ვე ბი სა და ქი მი ის ქმნი სა"), H2157(XIXს.), 
H1103(XIXს.), Q 841(XXს.) (გო გაშ ვი ლი).

S269 ხელ ნა წე რის ერთ მი ნა წერ ში მელ ნის სი ავ ეზე ჩი ვი ლით ნათ ქვა
მია: „ვინ ცა ესე ჩე მი ნაშ რო მი წიგ ნი ნა ხოთ, ღმერ თს გუ ლი სათ ვის, ნუ დამ
წყევ ლით და ნუ ცა მა გი ნებთ, მის გუ ლი სათ ვს რომ ჯერ სხვაი მარ თე ბუ ლი 
წიგ ნი არ აფ ერი და მი წე რია, მერ მე მარ თე ბუ ლი მე ლა ნი ვი შო ვე. სა დაც ურ
იგო ხე ლი ნა ხოთ, მელ ნის ბრა ლია, თუ არა მოს წავ ლე ვი ყავ, მაგ რამ უკ ეთ
ესს ხელს ვიქ მო დი, კარ გი მელ ნით რა ტომ არ წე რეო, თუ მიბ რძა ნებთ, აჯ ას
ფი ვერ ვი შო ვე და ამ ის გუ ლი სა კარ გი არა იქ ნა და ნუ გა მიწყრე ბით" (320v).

ად რე ულ პე რი ოდ ში (XXIIIსა უკ უნე ები) შეს რუ ლე ბუ ლი ხელ ნა წერ თა 
ფრაგ მენ ტე ბი, რო მელ თა ნა წი ლი წარ მო ად გენს პა ლემ ფსეს ტებს, და წე რი



85

ლია ღია და მუ ქი ყა ვის ფე რი მელ ნით.  ჩვე ნი ან ალ იზ იდ ან ჩანს, რომ პა ლიმ
ფსეს ტებ ში  გა მო ყე ნე ბუ ლი მე ლა ნი კარ გად შეღ წე ვა დია სა წე რი მა სა ლის 
ფო რებ ში,  ღრმად არ ის ჩამ ჯდა რი  სტრუქ ტუ რა ში, რა საც ვერ ვიტყვით, 
სა ვა რა უდ ოდ, სხვა დას ხვა სა ხის მუ რი სა გან დამ ზა დე ბულ მე ლან ზე. მუ
რის გან დამ ზა დე ბუ ლი მე ლა ნი რე ლი ეფ ურ ად ჯდე ბა სა წე რი მა სა ლის ზე
და პირ ზე. თუ სა წე რი მა სა ლის ზე და პი რი პრი ალაა, მი სი და მაგ რე ბა ზოგ
ჯერ გაძ ნე ლე ბუ ლია. სა ვა რა უდ ოდ, ამ ის გა მოა, რომ რიგ შემ თხვე ვებ ში 
მე ლა ნი ჩა მოც ვე ნი ლია და ას ოთა კონ ტუ რე ბიც არ შე ინ იშ ნე ბა,   თუმ ცა 
ამ ას აც აქ ვს და დე ბი თი მხა რე  მუ რის გან დამ ზა დე ბუ ლი მე ლა ნი სი ნათ ლი
სა და სით ბუ რი ზე მოქ მე დე ბის შე დე გად არ იც ვლის ფერს.     

სა ზე დაო ასო ებ ის და და საწყი სე ბის გა მო სა ყო ფად და მხატ ვრუ ლი გა
ფორ მე ბი სათ ვის გა მო ყე ნე ბუ ლია სინ გუ რის სხვა დას ხვა ტო ნა ლო ბა: ღია 
და მუ ქი წი თე ლი, ჯო ლოს ფე რი და  მო ყა ვის ფრო.–იმ სა ღე ბა ვებს შო რის, 
რო მელ თაც შუ ასა უკ უნე ებ ის ხელ ნა წე რი წიგ ნის ოს ტა ტე ბი ხმა რო ბენ, 
გან სა კუთ რე ბუ ლი ად გი ლი სინ გურს უკ ავია. წი თე ლი სა ღე ბა ვი სა მი ტო
ნა ლო ბი საა. ეს არ ის ფორ თოხ ლის ფე რი, შინ დის ფე რი და სინ გუ რი ანუ 
ცეცხლის ფე რი, რო გორც ეს სულ ხან-სა ბა ორ ბე ლი ანს აქ ვს გან მარ ტე ბუ
ლი თა ვის ლექ სი კონ ში (ორ ბე ლი ანი, 1949, 449). 

თვით სინ გუ რით ნა წე რი ტექ სტი, რო გორც აღ ნიშ ნავს ივ. ჯა ვა ხიშ
ვი ლი, გან სა კუთ რე ბუ ლი ბრწყინ ვა ლე ბით ხა სი ათ დე ბა. იგი გა ნირ ჩე ვა 
ჩვე ულ ებ რივ წი თე ლი მელ ნით ნა წე რი სა გან (ჯა ვა ხიშ ვი ლი, 1949, 46).

ეტ რა ტის შეს წავ ლამ და მათ ზე  დაკ ვირ ვე ბამ გვიჩ ვე ნა, რომ  ფრაგ
მენ ტე ბის ნა წი ლი შეს რუ ლე ბუ ლია კარ გად და მუ შა ვე ბულ ეტ რატ ზე, მა
გა ლი თად, Fr158 (სა უკ უნე არ არ ის დად გე ნი ლი).  ამ ფრაგ მენ ტზე ლ. ქა
ჯაიას აქ ვს შე ნიშ ნვა მი წე რი ლი, „ათ ონ ურ ხელ წე რას გავს. ხომ არ არ ის 
ქარ თველ თა მო ნას ტრი დან?"   ტექ სტი კი შეს რუ ლე ბუ ლია გან სხვა ვე ბუ ლი 
წვრი ლი ნუს ხუ რით, სა წე რად გა მო ყე ნე ბუ ლია ყა ვის ფე რი მე ლა ნი, სა ზე
დაო  ასო ები და და საწყი სე ბი ნა წე რია სინ გუ რით და ტექ სტი სა ვე მელ ნით. 
ტექ სტის მე ლა ნი, ძი რი თა დად, ყვე ლა ფურ ცელ ზე კარგ მდგო მა რე ობ აშია, 
კარ გა დაა შერ წყმუ ლი ეტ რა ტის სტრუქ ტუ რას თან და იკ ითხე ბა, მხო ლოდ 
ზო გან მე ლა ნი და სინ გუ რი  უმ ნიშ ვნე ლო დაა გა დაც რე ცი ლი.  მი უხ ედ ავ ად 
მრა ვა ლი ქარ ტე ხი ლი სა, ამ ფრაგ მენ ტმა ჩვე ნამ დე მო აღ წია, შე იძ ლე ბა ით
ქვას,  და უზი ან ებ ლად.   

ფრაგ მენ ტი Fr 92 (XI სა უკ უნე)   ამ ოღ ებ ულია ხელ ნა წე რის რეს ტავ რა
ცი ის დროს ყდი დან. წე ბომ და აზი ანა ეტ რა ტის ზე და პი რი და ხელ ნა წე რის 
ტექ სტის მე ლა ნი. 

 Q 132  ყდის რეს ტავ რა ცი ის დროს   აღ მოჩ ნდა  ყდა ში  ჩაკ რუ ლი. ამ 
ფრაგ მენ ტის მე ლა ნი ასე უნ და და ვა ხა სი ათ ოთ: ფურ ცლის ორ ივე მხა რეს 
ტექ სტი შეს რუ ლე ბუ ლია ნუს ხუ რით, შა ვი მელ ნით, სა ზე დაო ასო ები და და
საწყი სე ბი ნა წე რია სინ გუ რით და ტექ სტის ვე მელ ნით. თუ არ ჩავ თვლით 
ეტ რა ტის და ზი ან ებ ულ ად გი ლებს, შა ვი მელ ნის მდგო მა რე ობა კარ გია, 
ტექ სტზე არ შე ინ იშ ნე ბა მელ ნის ზე და პი რის გა დაც რეც ვა და ჩა მოც ვე ნა, 
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შე იძ ლე ბა ვი ვა რა უდ ოთ, რომ  წე ბოს გა მო ყე ნე ბამ გა ამ აგ რა მელ ნის ზე
და პი რიც. ეტ რა ტის და ზი ან ებ ულ  ად გი ლებ ზე  ზო გან ტექ სტი არ არ ის,  
ძა ლი ან ძნე ლად ან სა ერ თოდ არ იკ ითხე ბა.          

XIXII სსის სვა ნუ რი ხელ ნა წე რი 3386  კ68,   პა რაკ ლი ტო ნი,  და ცუ ლია  
მეს ტი ის ის ტო რი ულეთ ნოგ რა ფი ული მუ ზე უმ ში. ტექ სტი შეს რუ ლე ბუ ლია 
ნუს ხუ რად, ყა ვის ფე რი მელ ნით, სა ზე დაო ასო ები და სა თა ურ ები ნა წე რია 
ყა ვის ფე რი მელ ნით და სინ გუ რით. 1rზე ზო გან მე ლა ნი უმ ნიშ ვნე ლოდ გა
დაც რე ცი ლია. სინ გუ რი და ტექ სტის სხვა ად გი ლებ ზე მე ლა ნი კარ გა დაა 
ჩამ ჯდა რი ეტ რა ტის სტრუქ ტუ რა ში,  და ზი ან ებ ული და გა დაც რე ცი ლია 
ეტ რა ტის და ზი ან ებ ის ად გი ლე ბის მიმ დე ბა რედ.

Fr 202, სადღე სას წა ულო. ამ ფრაგ მენ ტს  წარ მო შო ბის სა ინ ტე რე სო 
ის ტო რია აქ ვს: შე მომ წირ ვე ლია ნ.შო ნია, გა ლის რაიონის სო ფელ წარ ჩე
დან. ფრაგ მენ ტი ნ. შო ნი ას წე რი ლი დან: “19521953 წელს სოფ. წარ ჩე ში 
დი ტო შო ნი ას თან ცხოვ რობ და ბე რი(ილ ორ ის ეკ ლე სი ის მსა ხუ რი) იაკ იმე 
შენ გე ლაია, რო მე ლიც ერთ დროს ათ ონ ის ივ ერ თა მო ნას ტერ ში მოღ ვა წე
ობ და (ეს მი სი ეპ იტ აფი იდ ან აც ჩანს ილ ორ ის ეკ ლე სი ის შე სას ვლელ თან). 
ი. შენ გე ლაიას მრა ვა ლი ხელ ნა წე რი და წიგ ნე ბი ჩა მო უტ ანია ს. წარ ჩე ში. 
სიკ ვდი ლის შემ დეგ (1953წ.) მი სი ბიბ ლი ოთ ეკა და იტ აც ეს, ზო გი დაწ ვეს 
კი დეც, მხო ლოდ იმ ის გა მო, რომ ის ბე რი იყო. სი ნამ დვი ლე ში ის იყო გა
ნათ ლე ბუ ლი პი როვ ნე ბა და ქარ თუ ლი კულ ტუ რი სათ ვის თავ და დე ბუ ლი. 
ი.შენ გე ლაიას კო ლექ ცი იდ ან „ჩვენც მი ვი ღეთ სა მი ფურ ცე ლი ეტ რა ტი სა, 
რო მე ლიც გად მო ცე მით კუთ ვნე ბია  ლიხ ნის მო ნას ტერს (აფხა ზე თი). მე
ორე ხელ ნა წე რი მა გარ ყდა ში, იწ ოდ ება „საყ ვა ვი ლედ", რო მე ლიც შე უდ გე
ნია მღვდელ ალ ექ სი ბაქ რა ძეს 1906 წელს ათ ონ ის ივ ერ თა მო ნას ტერ ში. 
ჩვენ ვფიქ რობთ, რომ იაკ ინ თე შენ გე ლაიამ გარ და ზე მოთ აღ ნიშ ნუ ლი ხელ
ნა წე რე ბი სა სხვაც ჩა მო იტ ანა ალ ბათ. პირ ვე ლი გა და ვე ცით ხელ ნა წერ თა 
ინ სტი ტუტს, მე ორე ჩვენ თან ინ ახ ება ნო დარ იას ონ ის ძე შო ნია სოფ. ნარ
ჩე, გა ლის რაიონი06.10. 1969წე ლი" 

ფრაგ მენ ტის ტექ სტი შეს რუ ლე ბუ ლია ნუს ხუ რით,   ყა ვის ფე რი მელ
ნით. სა ზე დაო  ასო ები და და საწყი სე ბი ნა წე რია სინ გუ რით. ტექ სტის მე
ლა ნი, ძი რი თა დად, ყვე ლა ფურ ცელ ზე კარგ მდგო მა რე ობ აშია, ტექ სტის 
მე ლა ნი კარ გა დაა შერ წყმუ ლი ეტ რა ტის სტრუქ ტუ რას თან და იკ ითხე ბა, 

ფრაგ მენ ტულ ხელ ნა წე რებ ზე დაკ ვირ ვე ბამ და მათ მა შეს წავ ლამ გვიჩ
ვე ნა, რომ სა წე რად გა მო ყე ნე ბუ ლი მე ლა ნი გან სხვა ვე ბუ ლია  ფე რით,  
მდგრა დო ბით და ეტ რა ტის ზე და პი რის სტრუქ ტუ რას თან  შერ წყმით.  ად
რე ული პე რი ოდ ში გა მო ყე ნე ბუ ლი იყო უფ რო მე ტად ღია ყა ვის ფე რი მე ლა
ნი, რო მე ლიც  უფ რო კარ გა დაა ჩამ ჯდა რი ეტ რა ტის ზე და პი რის სტრუქ
ტუ რა ში. თუმ ცა აქ აც შე ინ იშ ნე ბა ტექ სტის გა უფ ერ ულ ება. გან სხვა ვე ბუ
ლია მუ ქი ყა ვის ფე რი მელ ნის და შა ვი მელ ნის მდგო მა რე ობა. აქ შე იძ ლე ბა 
შეგ ვხვდეს რო გორც კარ გად შე მორ ჩე ნი ლი ტექ სტე ბი, ას ევე ეტ რა ტის ზე
და პი რი დან ატ კე ჩი ლი და მთლი ან ად ჩა მოშ ლი ლი მელ ნის ფე ნა, რომ ლის 
ახ სნაც მრა ვალ გვა რია. სა ვა რა უდ ოდ, ეს შე იძ ლე ბა გა მოწ ვე ული იყ ოს იმ 
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გა რე მო პი რო ბე ბით, რო მელ შიც მოხ ვდა ხელ ნა წე რი, მა სა ლის მე ქა ნი კუ
რი ცვე თით, მი კო ლო გი ური და ენ ტო მო ლო გი ური და ზი ან ებ ებ ით, ჭარ ბი 
ტე ნის გა რე მო ში მოხ ვედ რით, მელ ნის დამ ზა დე ბის ტექ ნო ლო გი აში არ სე
ბუ ლი ან ეტ რა ტის არ ას წო რი და მუ შა ვე ბის გა მო. მელ ნის და ზი ან ება, მი
სი გა უფ ერ ულ ება და სრუ ლი ად გაქ რო ბა ზოგ შემ თხვე ვა ში გა მოწ ვე ულია 
ეტ რატ ზე მიკ რო ორ გა ნიზ მე ბის მოქ მე დე ბის შე დე გად: H1829(XIIXIII ს.), Q 
4867/ბ( X ს), A493/გ( XIIXIII ს.), A765/ა( XI ს.) და სხვ. 

რამ დე ნი მე შემ თხვე ვა და ის იც ძა ლი ან მცი რე ზო მით იყო ეტ რა ტის 
მელ ნის ჟან გვით გა მოწ ვე ული და ზი ან ება, ის იც მხო ლოდ ცალ კე ული 
რამ დე ნი მე ას ოსი.  Fr 91/დ( X  ს), A 257/გ( XIIXIII ს), A1090/ბ( XIIIს.), Q 
209(X/ს.). აღ სა ნიშ ნა ვია, რომ  ეტ რა ტის ხელ ნა წე რებ ში მელ ნით გა მოწ ვე
ული და ზი ან ება,  ქა ღალ დზე შეს რუ ლე ბუ ლი ხელ ნა წე რე ბი სა გან გან სხვა
ვე ბით,   ვლინ დე ბა გან სხვა ვე ბუ ლად.

მელ ნის და ზი ან ება  რიგ  შემ თხვე ვებ ში იყო გა მოწ ვე ული ეტ რა ტის ზე
და პირ ზე არ სე ბუ ლი ლა ქე ბით და მა სა ლის სტუქ ტუ რის ცვლი ლე ბე ბით. 
ფრაგ მენ ტებ ში სა ზე დაო ასო ებ ის და და საწყი სე ბის გა მო სა ყო ფად გა მო ყე
ნე ბუ ლია წი თე ლი ფე რის სა წე რი სა შუ ალ ებასინ გუ რი. გვხვდე ბა წი თე ლი, 
მკვეთ რი წი თე ლი, ჟო ლოს ფე რი, მო ყა ვის ფრო ტო ნა ლო ბის   სინ გუ რი. ეს უკ
ნას კნე ლი  სა ვა რა უდ ოდ გა მოწ ვე ულია გა რე ფაქ ტო რე ბის და მი ნე რალ ში შე
მა ვა ლი ელ ემ ენ ტე ბის ურ თი ერ თმოქ მე დე ბის შე დე გად. ფრაგ მენ ტებ ში მო
ყა ვის ფრო სინ გუ რის ნი მუ შე ბია: H1814/ბ, H1815/ბ, H 1803/ა,  Q214 და სხვ. 

ნა ტუ რა ლუ რი სინ გუ რი მთის სინ გუ რად იწ ოდ ება, იგი  სხვა დას ხვა 
ელ ფე რი საა – ღია წი თე ლი დან მუქ წით ლამ დე.  შედ გე ბა გო გირ დი სა და  
ვერ ცხლის წყლი სა გან (HgS). ის ერთერ თი ძი რი თა დი წყა როა ვერ ცხლის
წყლის მი სა ღე ბად.  ხე ლოვ ნუ რი სინ გუ რის დამ ზა დე ბა და იწყეს ალ ქი მი კო
სებ მა XIII სა უკ უნ ეში. შუა სა უკ უნე ებ ში იც ნობ დნენ ხე ლოვ ნუ რი სინ გუ რის 
წარ მო ებ ას ჩი ნეთ ში. თუმ ცა სინ გუ რი, რო გორც სა ღე ბა ვი, ცნო ბი ლი იყო 
ჯერ კი დევ უძ ვე ლეს დრო ში. სინ გუ რის სა ბა დო ები სა ქარ თვე ლო ში ცნო ბი
ლია აფხა ზეთ შ15ი (ახე ის, ავ ად ჰა რის, ახ ახ ჩოს, აღ ურ აფ სთი სა და ბი თა გის 
სა ბა დო ები) (ფოფხა ძე, 2005), სვა ნეთ ში (ენ გუ რის ზე მო წე ლი), მთი ან რა ჭა
ში (კო დის ძირ-ის, ტა ლა ხი ან ის, მა მი სო ნის, გო მი სა და სხვ. სა ბა დო ები), ჯა
ვის მუ ნი ცი პა ლი ტეტ ში (ერ წოს სა ბა დო, ყე მულ თის მა დან გა მოვ ლი ნე ბა).

ჩვენ წარ მო ვად გენთ ფრაგ მენ ტულ ხელ ნა წე რებ ში და ცუ ლი ტექ სტე
ბის დიპ ლო მა ტურინ ტერ პრე ტა ცი ულ გა მო ცე მას. ტექ სტებ ში ჩა რე ვა მი
ნი მა ლუ რია: გახ სნი ლია ქა რაგ მე ბი, სა დაც კი ეს შე საძ ლე ბე ლია; გა მო ყე ნე
ბუ ლია სას ვე ნი ნიშ ნე ბის თა ნა მედ რო ვე სის ტე მა; ტექ სტებ ში გას წო რე ბუ
ლია მხო ლოდ მე ქა ნი კუ რი  შეც დო მე ბი, მაგ რამ  ეს  უმ თავ რე სად ად რე ულ 
ტექ სტებს ეხ ება. შემ დგო მი პე რი ოდ ებ ის ტექ სტებ ში იმ დე ნად არ ის  დარ
ღვე ული ენ ობ რი ვი ნორ მე ბი, რომ შეც დო მე ბის გას წო რე ბა შე უძ ლე ბე ლია 
და არც არ ის მი ზან შე წო ნი ლი. ად გი ლე ბი, რომ ლე ბიც ფრაგ მენ ტე ბის მნიშ
ვნე ლო ვა ნი და ზი ან ებ ის გა მო არ იკ ითხე ბა, შევ სე ბუ ლია წერ ტი ლე ბით.
15 სინგური, https://artpreserve.wordpress.com/.
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Shorena Tavadze  Nino Megeneishvili

FOR THE IMPORTANCE OF FRAGMENTARY 
MANUSCRIPTS

INTRODUCTION

The project “Codicological analysis of fragmentary manuscripts and structural 
research of material” was based on the codicological-textological and structural 
research of Georgian fragmentary manuscripts transcribed on the writing material of 
1 to 5 folios preserved in the funds of Korneli Kekelidze Georgian National Center 
of Manuscripts, Svaneti Museum of History and Ethnography and the Department of 
Manuscripts of the University of Graz. 

The research of fragmentary manuscripts was carried out in the following 
directions: an archeographic description of each unit was made, the fragments were 
grouped according to the current place of preservation and funds, chronological 
and thematic features, a codicological-textological and structural analysis of the 
fragments was performed in order to outline the meaning of each research unit. In 
order to identify the existing difficulties in the protection of manuscript antiquities 
transcribed on parchment writing material, to overcome them and to determine the 
optimal future conditions, the degree of damage of the fragments was determined, 
within the scope of the possibility, both early (existing before the inclusion of the 
units in the Antiquities Protection Centers) and later damages and their causing factors 
were distinguished, recommendations for the preventive conservation of fragmentary 
manuscripts were developed based on the stability analysis of the early restoration 
results fixed on individual fragments. Electronic database was created based on the 
codicological-textological and conservation works.

The project is a part of the research work, it is planned to conduct an 
interdisciplinary study of fragmentary manuscripts made on parchments and paper of 
more than five folios.

For the importance of the research of fragmentary manuscripts
New and complex field of manuscript studies,  fragmentology,  which  studies  

origin,  composition,  migration,  material  and  issues  connected  to  it, direct relation 
with the manuscript  and,  generally,  with  the  generating  culture  in  combination,  
is  one  of  the  important  fields of  modern codicology.  

It provides for the multidisciplinary study of manuscript fragments: archeographic 
description, textological-codicological research, revealing the peculiarities of the 
structure of the writing material (parchment, paper, ink) and diagnosing current 
changes, determining the conditions and modes of protection, creating a database and 
including the existing material in the international scientific circulation. 
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The chronological framework of the fragmentary manuscripts transcribed in the 
Georgian language is very broad. Their oldest samples are related to the beginnings of 
the Georgian writing tradition. The Georgian literary culture has been proven to start 
from the 5th century with “The Martyrdom of the Holy Queen Shushanik”. It is the 
work that provides information that in the 5th century in Georgia there were already 
manuscripts containing the most important books of Christian teachings - the Bible, 
Psalms, Gospels, Paul’s epistles and hagiographic works, which have not reached us 
in their complete form. The fact that the early manuscripts containing the complete 
texts of the Gospels and Psalms date by the 9th-10th centuries (Gospels of Adischi 
897 y. Svan.- 478 (K 82); the first Gospel of Jruchi, 936-940 yy. H-1660; Psalm of 
Mtskheta, 10th c. A-38) does not give us a reason to consider the above mentioned 
“The Martyrdom of the Holy Queen Shushanik” as a later interpolation16.  It is the 
early palimpsest fragments that represent not only the documentary confirmation of 
the information preserved in this hagiographic work, but also give us a much broader 
idea of   the Georgian manuscript book repertoire of the V-VIII centuries. The texts of 
the Gospels, books of prophets, psalms, and liturgical collections are preserved on 
palimpsest fragments. The content analysis of the early palimpsest fragments gives 
the following picture: the fragments of the Gospels (H-999, A-89, A-844-1,3) and 
the Book of Isaiah (A-844-2) date by V-VI centuries, surviving texts of the Jerusalem 
lectionary (H-999-1) and the hagiographic collection (A-737-2) – date by VII-VIII 
centuries (Palimpsest, 2017). As we can see, fragmented manuscripts are of great 
importance in restoring the image of the origin and development of the Georgian 
literary culture, but the results of their research go beyond the framework of the 
importance of the national written culture, since the Georgian manuscript tradition 
is one of the branches of the Christian scribes of the Middle Ages. It develops in the 
conditions of close relations with the literary environment of historical Palestine and 
Byzantium and reflects the picture of the development of these written cultures over a 
long period (V-XIV cc.) starting from the peculiarities of processing and composition 
of writing materials (parchment, paper, ink) including the structuring-decoration of 
the writing and the editorial peculiarities of the texts. Accordingly, the research of 
Georgian fragmentary manuscripts acquires the function of a documentary illustration 
of the history of medieval Christian scribes. This is the reason why it attracts the 
attention of foreign researchers, which is evidenced by their high attention to such 
texts preserved outside the borders of Georgia. Today Georgian manuscript fragments 
are kept at foundations of National Library of Austria (Vien.Geo.2), Graz University 
Library (Graz.Geo,2058/1, Graz.Geo.2058/5, Graz.Geo.2058/A,B,C,D), National 
Library of France (Geo.30, Geo.31), Cambridze University Library (Georgian Ms.1/
Taylor-Scherter Ms.12,183; Georgian Ms.2/Taylor-Scherter Ms.12,741; Georgian 
Ms.3/Ms.add. 1890), Leipzig University (Cod.Ms. V. 1095, Cod.Ms. V 1096 UB),  

16  As it is known, the oldest text of these poems of the original Georgian hagiography is preserved 
in Parkhali Polycephalon manuscript A-95 dated by the 10th century..
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Hill Museum and Manuscript Library (Schøyen Collection Ms. 1599)  (ჩხიკ ვა ძე, 
კა რა ნა ძე, კე კე ლია, შა თი რიშ ვი ლი 2018: 15, 21-22, 29, 37-38, 211-212).  

In the research of Georgian fragmentary manuscripts, our project mainly 
relied on the units preserved in the funds of Korneli Kekelidze Georgian National 
Centre of Manuscripts as this center is not only one of the great repositories of 
Georgian manuscript heritage, but also the most important scientific center for the 
codicological-tectological research of manuscripts and the conservation-restoration 
of written antiquities. Its scientific directions are based on a century and a half of 
experience in manuscript heritage protection-accounting and fundamental research. 
The center unites four funds of museums and societies (Former church museum - 
now A fund; Literacy Society- now S fund; Historical-ethnographic society- now H 
fund; Manuscripts department of the State Museum of Georgia, new collection Q 
fund) operating for the preservation and registration of manuscripts in the 19th-20th 
centuries, in which there are preserved up to 10,000 Georgian manuscripts17 dated 
by the 5th-20th centuries. From them 1300 are performed on parchment (300 pieces) 
and others (1000 each.) are copied fragmentary manuscripts. Their chronological 
framework covers the V-XVI centuries.

The fund of fragments is constantly updated, which is primarily facilitated 
by the ongoing codicological and source studies at the center. During the study of 
the covers of manuscript codices or the processing of personal archival funds of 
private individuals, fragments of manuscripts were found, including those copied on 
parchment. In 2010 during the processing of Al. Lomtatidze’s personal archival fund, 
one folio written on parchment was found, which was dated to the 15th-16th centuries 
based on paleographic features. It should be noted that the fragments fund contains a 
manuscript (46 folios) written on paper that lacks its beginning and ending and is from 
the village of Mushkieri (Svaneti, Mulakhi community). Two folios of parchment 
copied by different hands are used as endpapers on the upper and lower wings of the 
cover. Presumably they represent fragments of different manuscripts. The headless 
manuscript written on paper is a prayer of the 16th century, and the approximate date 
of the parchment fragments affixed to the wings of the cover was determined as 11th-
12th centuries (Fr -121, 16th century). Great importance is attached to the work of 
the restorer in increasing the number of fragmentary manuscripts and in separating 
and researching the fragments used as cover endpapers into separate units. It will 
be impossible to read endpapers released from the cover boards without cleaning 
the fragment used as an endpaper from old glues, in some cases, moisture stains 
and a layer of soot. Processing of manuscripts is carried out in compliance with the 
developed standards.

 The increase in the number of fragmentary manuscripts made it necessary to 
create a separate fund for fragments (Fr), which currently contains 295 units, of which 
45 fragmentary manuscripts were written on parchment.
17  In addition to Georgian handwritten books, the center preserves handwritten books in different 
languages   (Greek, Armenian, Arabic, Hebrew, Ottoman, Syriac, Latin, Ethiopian, French, German), 
Georgian and foreign language historical documents and archives of public figures.



91

In 1920, A. Shanidze brought 23 fragmentary manuscripts to Tbilisi from the 
scientific expedition organized by Tbilisi State University in Svaneti, which are 
currently kept in the National Center of Manuscripts in the collection of palimpsests 
of Svaneti (Svan). In the 60s of the 20th century, the description of the upper layer 
of palimpsests was prepared by T. Chankiev, and the lower layer was studied in 2017 
by a group of scientists of Georgian National Centre of Manuscripts. (ოთხმე ზუ რი, 
2019).

Issues related to fragment research.  The study of fragmentary manuscripts will, 
first of all, make us think about the reasons for the origin of such entities. Thinking 
about this problem leads to issues about the number and significance of the manuscript 
fragments themselves and, more importantly, the collections containing them. Most 
of the fragments studied by us should have been part of a manuscript with spiritual 
content and liturgical purpose, which in itself implies that the collections transcribed 
on parchment  in the Middle Ages belonged to the church-monastic space. In the 
presence of such an owner, the collection related to the study and assimilation of 
Christian doctrine and liturgical practice could be dismantled only if the text included 
in it did not respond editorially to the requirements of the church over time. It is 
widely known that the pre-Christian, Palestinian editorial collections were under such 
a blow. A study of the texts preserved on the lower layer of the palipsest folios made 
this quite clear.  But in addition to the early (V-IX centuries) texts, on the lower layer 
of palimpsest folios and other types of fragmentary manuscripts, there are texts not 
only of the early Jerusalem redaction, but also of later times. But if the origin of the 
fragments of the pre-Constantinople period (V-X centuries) of our writing tradition can 
be explained by editorial irrelevance, what reason should have led to the disintegration 
of relatively later (XII-XVI centuries) manuscripts? (A-257ე, XIII-XIV cc., A-492გ, 
XVI c., H-2084ბ, XV c., Q-223, XV-XVI cc. etc.). One of the reasons for the existence 
of such fragments is related to the binding defects of the original manuscript, as well 
as its preservation conditions. The answer to this question becomes possible only on 
the basis of the structural analysis performed by the restorer.

One of the reasons for the existence of a large number of fragments should be 
found in the forced migration of manuscripts. It is possible that the main part of 
the manuscript is kept in one certain fund, and its fragmentary part - in a private or 
museum collection of another country. 

As is known, manuscripts were kept either in churches-monasteries or in private 
libraries of private individuals. In both cases, during the enemy’s invasion, the 
storehouses were the target of the invaders, therefore, during the “evacuation”, they 
hid books along with other treasures in safe places, and it is also confirmed that the 
invaders either destroyed the treasure or took it away.

The first information about the export of Georgian treasures and manuscripts 
from Georgia can be found in “Kalmasoba” by Ioane Batonishvili, from which we 
learn that Temur Leng exported two cartloads of manuscripts from Georgia: “I have 
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heared from historians and travellers that Langtemur, who took Bible and other 
letters from Georgia to Turkestan, built a big house from mortared stone that had iron 
windows and door, and he put all the letters inside and put a curse on it that nobody 
could open it.” („მე ის ტო რი ენი და მოგ ზა ურ ნი კაც ნი იტყვი ან და მსმე ნი ეს მე 
თვით, რო მელ ლან გთე მურ მა, რა იცა საღ მრთო და სხვა ნი წე რილ ნი წა იღო 
სა ქარ თვე ლო დან თურ ქის ტან სა ში ნა, გა აკ ეთ ებ ინა ქვიტ კი რი სა დი დი სახ
ლი და რკი ნი სა ფან ჯრი ანი და კარ ნი შე ას ხა, და მას ში ნა დას დო ყო ვე ლი ვე 
წე რილ ნი და შიგ ნნი და დას დო წყე ვა, რო მელ არ ავ ინ გა იღ ოს მუ ნიდ გან 
იგი წე რილ ნი და არც აწ ცა ის ევ ისე დაკ რძა ლუ ლი") (იოანე ბა ტო ნიშ ვი ლი, 
1948).

During his first invasion in Georgia in 1616, Shah-Abbas looted churches and 
monasteries. Ecclesiastical treasures and unique manuscripts were brought to Persia, 
including the most precious gospels, which were richly decorated with precious 
stones, covered with gold and silver leaves. 

During the regime of Tsar Russia, the looting of Georgian churches and 
monasteries reached an unprecedented scale. The famous Georgian historian Tedo 
Zhordania wrote that in 1882 Russian officers were sent to Mtskheta by the order of 
viceroy and took two carts with unique icons, wands, eye-pearls and books. 

“These things are now all gone and cannot be found. It turns out that Rade sold it. 
Sabinin saw a diamond cross with a Georgian inscription in the Leipzig museum. He 
has also seen many things in the museums of Munich, Paris and Vienna, which were 
stored in the Tbilisi museum beforeGeorgian books are mostly sold in Switzerland, 
England, London and Paris. In the Royal Museum of Paris, he saw the old liturgy of 
St. James written in gold belonging to the Church of Nicosia” - wrote Tedo Jordania 
in 1884. (ჟორ და ნია ).

Manuscripts flowed out of Georgia when Georgians emigrated, when they took 
their personal library along with other things. For example, this is how the manuscript 
collection belonging to Batonishvili’s dynasty passed away. In such cases, the 
manuscripts were often damaged and some pages were lost (Code).

One of the reasons for the fragmentation of a large number of manuscripts was the 
social environment, historical conditions, migration and improper storage conditions.

It is also of great importance whether the displaced manuscript falls into an 
unfavorable social environment. When we talk about an unfavorable environment, 
we mean a foreign language social space, which does not understand the meaning of 
the Georgian handwritten book and does not see the need to preserve it. The existence 
of fragments used as endpapers of non-Georgian handwritten books will make us 
think about these issues. This time we can cite two examples: the 10th century 
Georgian fragment of the French National Library Geo. 31, which was found by 
French Kartvelologist Bernard Utier on the cover of the Armenian manuscript as its 
endpaper. The same is the case with the four pages of the lectionary copied from the 
9th-10th centuries used as endpapers of the late Syriac Gospel Arabe 53, preserved 
in the funds of the same library. It’s worth mentioning that the Syriac manuscript is 
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purchased in Diyarbakır, south-eastern Turkey.  (ჩხიკ ვა ძე, კა რა ნა ძე, კე კე ლია, 
შა თი რიშ ვი ლი, 2018: 212-213). During the study of these types of examples, it is 
difficult for the researcher to answer the question: where and how these fragments or 
the manuscript containing them got to this region of present-day Turkey. Or again: is 
it possible to still wait for the discovery of the Georgian fragments existing as cover 
endpapers of foreign language manuscripts copied abroad or bound later.

It should also be taken into account that even in Georgian reality, fragments of 
manuscript pages containing texts of impractical purpose or damaged ones were used 
either as an endpaper, or by gluing several layers (paper, parchment) they prepared 
material for a new cover (instead of board or cardboard). That’s why a fragment of 
parchment is often found when disassembling the covers.

Difficulties of the reasearch. When researching fragmentary manuscripts, it is 
important to define the definition of fragments. First of all, the difference and structural 
characteristics between fragmentary and incomplete manuscripts should be noted. If 
in the case of voluminous end-to-end codices it is possible to determine the number 
of the manuscript itself, we face a different situation when studying the fragments. 
Research has shown us that a large part of the fragments available to us does not 
allow us to determine either the amount of the text or the type of redaction due to 
various reasons (due to the small volume of the text or various degrees of damage, 
due to which the text cannot be read). It is impossible to fully perceive the content of 
a fragmented text, because the main part of the text is lost, and fragments can often 
represent different parts of the same text. This applies not only to fragments with 1-5 
pages, but also to a relatively large manuscript, a significant part of which is lost. We 
can also call such a unit a fragmentary rather than incomplete manuscript (H-1437, 
XII-XIII cc. 64 f., H-1830, XIII c. 68 f., etc.).

The essential difference between a fragmentary and an incomplete manuscript is 
not only the volume of the surviving text, i.e. the number of folios, but also the fact of 
how much complete information we get from the research unit. An incomplete text, in 
contrast with the fragmentary one, should provide extensive and reliable information on 
the full textological structure and archeographic features of the manuscript, as well as the 
ability to determine the exact redaction and authenticity. It should be easy to determine 
the volume of the incomplete text, to restore its entire codicological-textological outline. 
For example, the 10th century Kala lectionary (Q-1653, 10th century) has not reached 
us in its complete form, it is incomplete (222 folios), but with the named signs and 
parameters it is not considered as a fragmentary manuscript. Therefore, manuscripts 
that contain only the main part of the text are considered to be incomplete manuscripts, 
it is easy to determine the redaction and provide us with sufficient textological material 
for the research. The text of scrolled Kontakions is relatively small (mainly consists of 
5-7 folios), most of them are incomplete, but there are also fragmentary parts, where in 
many cases it is difficult to determine the editorial feature (H-2431, XI-XII cc.), the text 
is a fragment of divine liturgy, although its volume and textological composition do not 
allow to determine which type of liturgy it belongs to.
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Due to the nature of the fragment, the text preserved in the fragmentary manuscript 
must represent a small part of the complete codex, in which it is often difficult to 
determine the redaction and sometimes even the identity of the original codex of 
which it was a part. If we talk about palimpsest fragments, it should be noted that in 
many cases, when writing material is reused, the text on one side of the fragment is 
completely removed, so it is impossible to read the text and perceive the full content. 
It is true that in most cases the existing descriptions of the fragments indicate the 
main point of the text, but this is not enough to judge about the initial manuscript 
itself. It is possible that the four Gospels indicated in the description of the fragment 
is a fragment of the lectionary, lections from the New testament for the whole year or 
of exegetical content; It is the same in the case of the text of hagiographical content; 
Perhaps it is a fragment of a polycephalon, Synaxarion or holiday menanion. Thus, the 
researcher has to analyze not only the text remaining on the fragment, but also every 
type of marginal sign (if any).

According to the volume of the surviving texts, the fragments can be divided into 
groups: 1. A small fragment, the number and structure of which cannot be determined, 
whether it is a part of a codex or a scroll (H-2093ვ, XVI c.); 2. Fragmentary 
manuscripts in which the text can be read, but the exact point is difficult to determine 
(A-1287ე, XII-XIII cc.); 3. Fragmentary manuscripts, including scrolls, where it is 
possible to read the text and determine the identity, although it is difficult to determine 
the recensional attribution (A-493დ, XII c.; H-146, XI-XII c.). 4. Manuscripts in full 
format, where it is relatively easy to determine the number, often even recensional 
attribution, but it represents a small part of the complete text (S-1699, XIII-XIV cc., 
Triodion, 34 folios; H-1813, XV-XVI cc. Euchologion, 33 f.).

Taking into account the textological-codicological and structural features, 
the study of fragmentary manuscripts showed us the need for a different research 
approach and methodology between scroll format and codex-type units. The textual 
material preserved on scroll manuscripts is thematically scarce, not diverse. Mainly, 
the texts of liturgical (liturgy, prayers, the rule of liturgy), protective or talisman 
function (amulets) and secular (synodal records) texts have been preserved. (მე გე ნე-
იშ ვი ლი, თა ვა ძე 2022). 

It should be noted that there are no large scroll manuscripts preserved in the 
Georgian manuscript funds, on which it would be possible to add extensive editorship. 
Therefore, relatively small volumes of texts were written on the scroll format, 
therefore, when we talk about their fragmentary parts, first of all, it is necessary to 
determine the thematic nature of the texts in the scrolls, their editorial features, the 
structure of the writing material and the way of gluing the covers, which will allow us 
to determine whether the texts were obtained in a fragmentary form or missing.

Results of the research. The work on fragmentary manuscripts together with 
textological, codicological and structural peculiarities gave us some statistical data, 
namely quantitative, thematic and chronological differences (see charts).
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Fragments of liturgical (H-1357, XIV-XV cc.), bibliological (H-1409, XI-XII 
cc.) and exegetical (H-3186, XV-XVI cc.) content can be found here, as well as of 
secular content, several lists of the so-called Synodal Records (H-2093ა, XV-XVI 
cc.; H-2093ბ, XV-XVI cc.). There are also mixed units so-called collections and 2 
miniatures. In the first miniature H-2065, X century, the text is erased, 4 leaves of the 
fragment have survived. The image of the miniatures is gone, only the inscriptions 
are readable - below the image is St. John the Baptist - 1v; St. Luke - 2r; St. John - 
3v; Miniature and inscription are engraved - 3r-v; Michael - 4r; two images with the 
inscription “Mother of God”, “Holy Iv...”; The second miniature, H-2805, is from the 
13th century, it depicts the Entry of the Virgin Mary the Theotokos into the Temple, 
the faces on the miniature are almost erased, aureole can be seen in outline, with 
a red circle, on v of the manuscript, pagination 281 is indicated in the lower right 
corner. Most likely, this fragment of the parchment must have been dropped from a 
large manuscript. The fragment was received by the National Center of Manuscripts 
together with the personal archival fund of Ekvtime Takaishvili. Fragments of scroll 
manuscripts are preserved in the H fund - H-146 (XI-XII cc.), H-2431 (XIII-XIV cc.) 
and others (Description (H) ).

All fragmentary manuscripts in the fund of the former church museum (A) 
are of religious, mainly liturgical (A-257გ, XII-XIII cc.; A-493დ, XII c.) content 
(Chants, Triodion, etc.) There are also biblical books - gospels (A-492ბ, XII-XIII 
cc.), lectionary (A-257დ, X c.) and exegetical texts (A-371, XI c.) and a small number 
of hagiographic contents and collections (A- 492გ, XVI c.) containing fragments 
(Description (A) ).

S Fund preserves fragmentary manuscripts of mixed content, mainly fragments 
of works of liturgical and exegetical content (S-3477ბ, XV c.) and apocryphal (S-
5221, X c.) novels. There are several works of biblical content (S-2855, XII c.) as well 
as a fragment of one scroll S-3485 დ (XVI-XVII cc.), one complete folio and a small 
part of the other folio of the scroll are preserved. The manuscript is badly damaged, it 
is difficult to read all four edges, the writing is almost torn. (Description (S) ). 

In the Q fund, works of mainly biblical (Q-208ს, 10th c.; Q-208ბ, 10th c.) and 
liturgical (Q-215, 11th c.) content have survived, relatively hagiographical ones 
(Q-189ბ, 15th-16th centuries. ) and dogmatic (Q-209, X century; Q-2017, XI century) 
writings are less. (Description (Q) ).

As for the fragment fund (Fr), there are mainly texts of liturgical and bibliological 
content, as well as a small number of works of hymnographic, hagiographic and 
exegetical content.

In the Svan palimpsest collection (Svan), 9 items out of 23 items up to 5 folios 
are preserved. Of these, there are the most fragmentary manuscripts of hymnographic 
content, three gospels, liturgical and apocryphal. (See the chart).

In the process of working on fragmentary manuscripts, many novelties were 
revealed, in particular, until now unknown and unstudied samples of palimpsests were 



96

found.18. In fragments, sometimes the lower layer is so well preserved that it can 
be read easily, moreover, the lower layer is sharp (H-1893ა (XIII-XIV centuries), 
H-1893ბ (XIV-XV centuries), H-2084ვ (XV century) , H-2093გ (XV-XVI centuries), 
H-2093დ (XVI centuries), H-2093ვ (XVI centuries), etc.).

In the fragmentary manuscripts preserved in the Historical Ethnographic Museum 
of Svaneti, there are texts of biblical (491(კ-8), XII century), liturgical (3386 (კ-68), 
XI-XII centuries, 3383 (კ-39), XIV century), Secular (723 (კ-16), XVI c. Kalanda), 
hymnographic (727 (K-20), XVI c.) content (Regions 2015). 

Three fragmentary manuscripts are preserved at the University of Graz: the Gospel 
of John (AI 2058), Sermons of Fathers (CIII 2058) and Polycephalon (BI 2058). The 
texts were published by I. Imnaishvili. Within the framework of the project, a scientific 
visit was carried out for the purpose of interdisciplinary research of fragmentary 
manuscripts preserved at the University of Graz. (Imnaishvili 2001; 2004). 

In addition to fragmentary manuscripts, the participants of the research 
expedition visited the collection of Georgian manuscripts preserved at the University 
of Graz. It was found that on both sides of the cover of the 10th century manuscript of 
Graz.20583 by Iovane Zosime (John Zosimus), parts of fragments made by different 
hands and scripts were used as endpapers. A fragment of a parchment is used as an 
endpaper of the front cover, where a large-sized, calligraphic, symmetrical text can be 
seen, only the outlines of the letters are visible, the text is difficult to read. Only on the 
lower edge of the endpaper is visible the part of the word “Sadideb[…]”. Two layers 
of endpaper remain on the back cover. The lower layer of the fragment is made with 
calligraphic script, black ink, and the upper fragment is written in Greek with brown 
ink (Nino Megeneishvili).

Based on the standards and methodology of the above-mentioned research of 
fragmentary manuscripts, the research of fragmentary manuscripts included the 
following components: paleographical part, textological features, chronological 
sequence, structural elements. These components are considered in the research part.

Paleographic and linguistic features. As is known, paleography is a science that 
studies the order and stages of the origin and development of writing. Iv. Javakhishvili 
wrote: “The art of writing is called script in Georgian, and therefore the science of writing 
based on this ancient Georgian writing is equal in meaning to paleography accepted 
in European science.” (ჯა ვა ხიშ ვი ლი, 1949). Paleography studies the features and 
components related to writing - writing material, manuscript decoration, rulling lines, 
punctuation,  the so-called division marks, therefore, when studying the fragments, it is 
necessary to thoroughly describe them, to take into account all regularities.

In the fragmentary manuscripts performed on parchment that have reached us, 
only Asomathuruli and Nuskhuri script can be found, the examples of Mkhedruli 

18 A group of scientists from the National Center of Manuscripts studied palimpsest manuscripts 
(V-VII centuries). However, during the research of fragmentary manuscripts, unstudied palimpsests 
(A-257e, A-836b, H-3014, H-3170, etc.) were found, and the structural, codicological, archeographic 
and textological analysis of the corresponding fragment was made by the scientists.
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writing confirmed in them are inscriptions of the later period and not part of the main 
text of the manuscript. This palaeographic feature, along with phonetic features, is 
one of the important determinants of the dating of the fragment, because the Nuskhuri 
script has been actively established since the 11th century, and there are also ancient 
biblical texts written in Asomathuruli (Q-208ა, 10th century Book of Exodus; Q-208ბ, 
10th century. Bible readings) and fragments from Old and New Testament (Fr-294 
XV c.,  Fr-221 XI c. A-1090ა, X c; A-1287ა, X c.; H-1326, X c. etc.), lectionaries 
(A-257დ, X c.). So, the type of writing makes it easier for us to approximate the 
dating of the manuscript, since the 10th century. works of other theological content 
written in Asomaturli are almost no longer found apart from biblical books. 

During the research, it was revealed that in the fragmentary manuscripts 
preserved with a few leaves, there are rare cases of preserving the continuity and order 
of the texts. In many cases, there are fragments of different pages of one manuscript 
(H-2084დ, XV century) without indicating the initial pagination. 

During the research, the pagination errors of the fragmentary manuscripts where 
the sequence and distribution of the text (r-v) are disturbed were identified in the 
previously compiled descriptions. On one-sheet fragments, r-v is wrongly indicated 
(Q-213, X century, H-2431, XI-XII century), and in the case of several pages, the 
content sequence of the text is broken. For example, H-2084დ, XV c., the Gospel 
of John is read on 1r-2v, and the Gospel of Matthew - on 3r-4v. All four pages of 
the fragment are performed by one hand. The pagination of the fragment has been 
changed by us.

The quire-by-quire pagination that remains on the fragments allows us to 
determine which page/pages of manuscript was of our interest. For example, A-492g 
(XVI century) Synaxarion (2 f.), the fragment has traces of quire-by-quire pagination. 
The letter „გ“ is written in Asomtavruli on 1v, in the middle of on the lower side, 
that is, the end of the third notebook, and in the middle of the upper edge of 3r, the 
beginning of the seventeenth notebook “იზ” is indicated.

As we can see, paleographical, codicological and textological research of 
fragmentary manuscripts allows us to calculate, probably, what volume of text is 
missing. We come across an interesting example of this in the fragmentary Synaxarion 
A-1090გ of the 13th century, in which we can also find a page pagination sample of 
the same time as the copy: on the bottom side, in the middle of the page, the text is 
written in Nuskhuri “SKB”-222, “SKG”-223, “SKD”-224, “Ske”-225. Based on this 
example, we can note that page pagination was an accepted tradition in Georgian 
literary culture in the 13th century. 

For the dating and complete research of fragmentary manuscripts, it is important 
to study the so-called punctuation and division marks. In ancient written monuments, 
text, words and sentences were often written without spaces. There was no tradition 
of using punctuation marks. Punctuation marks appear in Georgian writing since the 
6th century, this is confirmed by the ancient monuments of the Gospels, but from 
the 7th century, punctuation marks are almost no longer found.  In the fragmentary 
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manuscripts of the 10th century studied by us - Q-209, 10th century, Q-210 10th 
century, Q-211 10th century, Q-212 10th century, Q-213 10th century, etc. which 
are performed in Asomtavruli, the marks of division are not confirmed. As L. Kajaia 
points out, the restoration of division marks in Georgian writing is attributed to 
“Ephrem Mtsire”. And relatively later, a new system appears, which is associated 
with the name of Anton the First. The following division marks are confirmed in 
written monuments: >;  -;  /;  .;  : ;  :. ;  ::: ;  :-;  >:,  Also, fullstop and colon were used 
after, above and below the dash, etc in different combinations. The use of punctuation 
changed over time. For example, in the V-VI centuries, a single dot (.) was written 
at the beginning of the paragraph, chapter, and text, and in the later period it was 
replaced by ellipses (QQQ), four dots, and six dots. These marks are found in almost 
all fragmentary manuscripts written in Nuskhuri script, but we have exceptions. For 
example, in the fragment made with non-calligraphic script: H-146 (XI-XII centuries) 
Liturgy, H-1807 (XV-XVI centuries) Euchologion and others. There are no division 
marks. (ქა ჯაია, 2018: 12). 

In order to protect the symmetry and equality of letters in the text, it was necessary 
to create some orientation divisions, which contributed to the equal spacing of letters, 
sentences, lines, columns, and it was also necessary to create a frame that ensured 
the equal distance of the text from all four edges of the page. This method was called 
rulling. The use of a similar symmetrical structure contributed to the high calligraphic 
standard and artistic value of the manuscript.  Rulling was performed with a sharp 
weapon carefully both vertically and horizontally. Vertical alignment was used to protect 
symmetry, and horizontal alignment was used for initials. In many cases, the rulling is so 
carefully and highly skilled that it is hardly noticeable to the unaided eye, although deep 
indented areas resulting from the rulling are often found. On the edges of some folios, 
there are evenly spaced notched areas, which were necessary for equal rulling.

There are also such fragmentary manuscripts that calligraphic side and asymmetric 
writing culture indicate the absence of rullying, such examples are confirmed mainly 
in fragments written in one column: H-2085გ (XV c.), H- 2085ბ (XV c.),  H-2093ე 
(XVI c.), H-2093ვ (XVI c.), H-3169 (XVI-XVII cc.), H-2093ზ (XVI c.), Q-487გ (X 
c.), 723(K-16) XVI c., 727(K-20) XVI c. etc. 

Old written monuments are characterized by encrypting. Encrypting, writing 
with contractions had its reasons. Among them were fast writing and economical 
use of material. Sometimes the first letter of the word was written while encrypting, 
for example: ხ~  ხო ლო (whereas), რ~ რა მე თუ (since); or the first and the last 
letter - ა~დ არ ამ ედ (but); რ~ი რო მე ლი (which); წ~ე წი ნა შე (before, in front 
of); There were cases of encrypting only the first syllable in the word: ზ~და ზე და 
(upper); ც~ცხლსა ცეცხლსა (fire); Sometimes only one vowel was written at the 
end of a word and all consonants were left out წ~წმტყვლი წი ნაჲსწარ მეტყუ ელი 
(prophet); ქ~კზიქარ თლის კა თა ლი კო ზი (Catholicos of Kartli). 

It should be noted that encrypting does not provide important information on 
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the codicological-textological picture, structural, linguistic value and dating of the 
fragmentary manuscripts.

Linguistic peculiarities. Phonetic and linguistic characteristics of manuscripts 
are important in dating. Z. Sarjveladze notes: “The literary language, in general, is 
characterized by two contradictory trends in its development: the aspiration to maintain 
and strengthen the existing norm and to change the same established linguistic norm” 
(სარ ჯვე ლა ძე, 1975: 11). The formation of the Georgian literary language went 
through different stages of development. Z.Sarjveladze considered that the formation 
of the Georgian language as an independent entity started from the 7th century BC, 
the ten-century history of non-existent factual material allows making assumptions 
and not conclusions. Monuments of the old Georgian language are divided into 
groups: Khanmeti (“khan” excessive), Haemeti (“hae” excessive), Sannarevi (“san” 
containing). Khmovanmetoba (vowel excess) are also found (Imetoba, Ametoba) 
(სარ ჯვე ლა ძე, 1975: 24-25). 

This division is based on which prefixes express second subjective and third 
objective persons. In the case of sonority, ametoba is a dialectal feature, while 
Ametoba is a chronological phenomenon. The so-called Khanmeti monuments are 
mainly found in the V-VIII centuries. The majority of Haemeti monuments - from 
the VII century, the so-called Sannarevi forms in the 9th century. In the fragmentary 
manuscripts studied by us, the following linguistic features were revealed: in the 
fragmentary manuscripts, the abundance of ხ, ს, ჰ is not confirmed, although we have 
cases of ა and ი abundance (H-1795б, H-1808, H-1811, H-1823). In the fragments 
dated to the 10th century, which are mostly composed by Asomaturli, there are cases 
of alternating ოუ graphemes (GRAC-ბ, 10th century; Q-213, Gospel of Mark 10th 
century). Here are some examples: . ...რაჲ ეგ ოდ ენ ძუ ირი ოქ მნი ეს და ეგ ენი 
ოჴმობ დეს, ჯუ არს აცუ ეგე“ (Q-213, X c.).  A similar form, alternation of vowels 
ო  უ (o-u), can be found in a fragmentary Georgian manuscript dated to the 10th 
century preserved at the University of Graz, in polycephalon (B I 2058, Graz): „თავ
ნი თო ის ნი შე წერ ვად მსხო ერ პლად სათ ნოდ ღმრთი სა...“. Ametoba cases are 
confirmed from the XII century (H-1866ბ, XIV-XV centuries, (722k-32ბ (XV-XVI 
centuries), Fr-83 (XV-XVI centuries). According to Z.Sarjveladze, the deviation 
from the linguistic norms in the handwritten monuments could be the result of the 
conflict between the copyist’s conservative, literary language and the communicative 
language. (სარ ჯვე ლა ძე, 1975: 9-10).

Tectological analysis and its difficulties. Tectological analysis and its 
difficultiesTextological analysis is important in the study of fragmentary manuscripts. 
Complete textological analysis allowed us to clarify the main points of fragmentary 
manuscripts. For example, the fragment A-492გ (XVI century) is indicated in the 
description as a “collection”, but the lexicographical-terminological features and 
textological features of the works indicate that the fragment is “Synaxarion”. The 
text preserved in the fragment follows the passages preserved in the Great Synaxarion 
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without changes (დო ლა ქი ძე, ჩი ტუ ნაშ ვი ლი, 2017: 84, 295). A similar inaccuracy 
is confirmed by A-493g, according to the description, the manuscript dates back 
to XII-XIII centuries and is “Holiday Menaion”, although it is known that in XII-
XIII centuries, the collection of liturgical services was called “Synaxarion” and not 
“Holiday Menaion”. (დო ლა ქი ძე, ჩი ტუ ნაშ ვი ლი, 2017: 004). The textological 
and paleographical analysis of the fragment also showed us that the manuscript is 
Synaxarion dated to the XII-XIII centuries.

In the analysis of fragmentary manuscripts, it is a great difficulty to determine the 
redaction of the texts preserved in the fragments. Most of the biblical and liturgical 
books preserved in fragments follow the editorship of Giorgi the Athonite (George 
the Hagiorite) almost without exception. The surviving fragments of Synaxarion are 
edited by Giorgi the Athonite, although we have two different lists A-492გ (XVI 
century) and A-1090გ (XIII century), which are close with the so-called editorial 
office of Shiomghvime. As it is known, in early Christian Georgian church practice, 
the so-called “Jerusalem Canons”, which was replaced by the Typicon of the Great 
Church of Constantinople.  According to K. Kekelidze (Kekelidze, 1960), the 
“Jerusalem Typicon” could not fully meet the liturgical requirements, therefore Giorgi 
the Athonite translated “Great Synaxarion”.

From the 11th-12th centuries, Georgian liturgical practice was guided by the 
liturgical collections of two very important editions, namely Synaxarion of Giorgi 
the Athonite’s edition and Sabatsminda Typicon with the edition of Monastery of 
St. Simeon, which was introduced to the Shiomghvime Monastery during the reign 
of Davit the Builder (კოჭ ლა მა ზაშ ვი ლი, გი უნ აშ ვი ლი, 2005). This edition was 
used by us until the middle of the 18th century, then it was corrected according to 
the Slavic typicons by Catholicos Anton. The named fragmentary manuscripts do not 
belong to any redaction, the date of their copying coincides with the period when 
two redactions, Giorgi the Athonite’s and Monastery of St. Simeon’s redactions were 
used in practice. Perhaps these fragments do not belong to any edition and belong to 
another, transitional edition.

A small number of hagiographic-homiletic writings have survived in fragmentary 
manuscripts. There are mostly translated hagiographic works. A large part of them is a 
metaphrastic edition (e.g. Q-189ბ, XXVI century). These are the metaphrastic writings 
of December - The Martyrdom of Saint Barbara  and those of July - The Martyrdom 
of Saint Marina. The ancient hagiographical writings were of Keimenon redaction. 
Hagiographic writings of the Keimenon redaction are almost no longer found since the 
10th century. From this period, the so-called metaphrastic hagiographic monuments 
are mostly seen in Georgian literature. Therefore, the redaction of hagiographic texts 
is an important determinant in the dating of manuscripts. [ახ ობ აძე, 2017]. 

One detail should be emphasized, that during the research of fragmentary 
manuscripts samples (Liturgy H-1852, XV-XVI cc., H-2431, XI-XII cc., Q-213, X c.) 
texts of liturgical, dogmatic, bibliological content were found (Q-209, X century), that 
differ from all redactions and lists known up to now, which gives us the opportunity 
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to conclude that the Georgian manuscripts were even richer in terms of redaction than 
it appears from the units confirmed in scientific circulation. (რა ფა ვა, ჩიკ ვა ტია, 
შენ გე ლია, 2015).  

Decor of fragments. In the early stages of the development of manuscript 
book art, namely in the 5th-8th centuries, manuscripts contained less patterns of 
decoration. In the later period, there are many manuscripts decorated with ornamental 
and miniature painting, although the surviving fragmentary manuscripts are poor in 
artistic decoration.

Fragmentary manuscripts are mostly written in brown or black ink. And their 
decoration is represented only by the initials separated by cinnabar ink and ink of the 
text (A-492ზ, K-51, etc.). Roughly made headpieces of low artistic value are rarely 
found. Mostly executed in cinnabar ink and ink of the text (Q-189იგ, etc.).

In fragmentary manuscripts, three units with miniatures have been preserved. 
Two of them - Entry of the Virgin Mary the Theotokos into the Temple (H-2805, XIII 
century) and an erased sketch (H-2065, X century) – two of them are preserved in 
the Georgian National Center of Manuscripts, and one - in Svaneti, at the church of 
village of Nesguni. It is a fragment of a 12th-13th century, miniature, composition of 
Deesis. The miniature depicts the Savior with the Virgin Mary on the left and John the 
Evangelist on the right. 

Marginal marks, which in manuscripts are mostly attached to the writing for the 
purpose of structuring the text or marking comments, also perform the function of a 
kind of artistic decor in some cases. In the text of fragmentary manuscripts, there are 
various signs to separate this or that reading or chapter, for example ellipeses placed 
horizontally (...), dashed lines (~~), such signs are met in the beginning and the middle 
of initials ※, ∴ ,∺,჻.. A study of the named fragments revealed common features 
and differences between them. Also, initials extending to the next line perform the 
function of decoration (H-1807, 1v; H-2084დ, 2r; A-492ზ, 2r).

Conservation-restoration of fragmentary manuscripts.
Manuscript research includes an interdisciplinary approach and requires the 

involvement of specialists from various fields (paleographers, codicologists, 
textologists, art historians, conservators-restorers, etc.). Specialists in the field 
of natural sciences work together with restorers in leading restoration research 
centers abroad. In order to study the surface structure and ink condition of the 
fragmentary manuscripts made on parchment, the causes of damage, in cooperation 
and consultation with German colleagues, one of the main tasks of the project 
was spectral analysis, on the basis of which protection recommendations were 
developed. New research method - use of X-ray X-ray diffraction (XRD), Fourier 
transform infrared spectroscopy (FT-IR) and FT-Raman spectroscopy, UV-vis-
NIR reflectography and X-ray fluorescence (XRF) methods - was introduced and 
implemented in the National Center of Manuscripts in 2018 (Shorena Tavadze)19, 
19 Cologne Institute for Conservation Sciences (CICS) 2014-2015 yy..
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in particular, a morphological and elemental analysis of ink was carried out on a 
damaged manuscript of the 17th century with a scanning electronic microscope.20 
(თა ვა ძე, კლდი აშ ვი ლი, ჯი ქი ძე). 

We were guided by these principles in the research of fragmentary manuscripts 
made on parchment. As a result of the research, a detailed archeographic description 
was made for each fragmentary manuscript and the degree of damage was assessed, 
appropriate recommendations were given.

The process of restoration of manuscript books provides a rare opportunity to study 
the technical characteristics of a manuscript book - methods and means of binding, 
cover production, methods of conservation-restoration of the Middle Ages or modern 
history (XVI-XVIII centuries)- to see and find out the workshop history and technology 
of manuscript creation, which is not fully possible with a superficial inspection. During 
the restoration of manuscripts, specialists determine the methods and materials used to 
create a handwritten book. For example to take A 1090გ fragment of XIII c. - both sides 
of this fragment is readable well, but are extremely dry and brittle, indicating that it was 
probably dropped from the block and was stored in poor conditions, it also shows signs 
of rodent damage.  On the same fragment there are signs of early restoration, made with 
paper. It has well-defined traces of early binding, with five diamond-shaped notches, 
which suggests that the manuscript book was bound on the “chain” principle.  This 
was characteristic of the Georgian book binding practice of the 13th century (კა რა ნა-
ძე, 2002).  The study of the cover and binding of the manuscript provides additional 
information for the dating of the manuscript. 

Old Georgian manuscripts provide us with rich and interesting material from 
the point of view of the history of the development of bookbinding technology. 
Fragmentary manuscripts have 2, 3, 4 or 5 equally spaced diamond-shaped or oval-
shaped incisions. The binding was mainly done on the “chain” principle, which was 
not strong and caused the manuscript block to fall apart. It is possible that this was 
also the reason for the appearance of fragmentary manuscripts. From the 16th-17th 
centuries, the method of the so-called strapping folios can be found, which is a more 
solid technology, helped to maintain the integrity of the block. Traces of various 
threads have been preserved on the fragmentary manuscript (H-1866ბ, XIV-XV 
centuries, etc.). In the scroll fragmentary manuscripts, Synodal Records (H-2093ვ, 
16th century) made with non-calligraphic script is preserved, in which the scrolls 
containing texts of different content are roughly tied with red thread.

We have studied the condition of Georgian fragmentary manuscripts written on 
parchment. Most of them are damaged for various reasons and degrees, on some pages 
the text is hard to read or not at all (Q-219, XIII-XIV centuries). Damp and candle 
pigment spots are also observed.

Traces of early restoration can be found on several fragments - places sewn and 
strengthened with thread, which was one of the methods of repairing and strengthening 

20 In the laboratory of the Institute of Physical Materials Science and Material Technologies of 
Georgian Technical University.
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the folio at that time. In the later period, micalent and paper were used (Q-189იგ, 15th 
century, etc.)

Recommendations to be considered during preventive conservation include, if 
necessary, strengthening of mechanical injuries, their correct placement and creation 
of appropriate conditions.

Fragmentary manuscripts were grouped according to the degree of damage.
1. A) Undamaged fragmentary manuscripts are found, the text is easy to read, 

however, an insignificant part of the page has survived, so it is impossible to restore 
the content of the text (H-2093ზ, XVI ს.). B) The pages of the fragments have been 
cut off with a sharp object, probably prepared as an endpaper for another manuscript 
(A-1090ა, X c., Q-218, XII-XIV cc.).

2. A) Manuscripts, one side of which is completely washed out; B) both sides of 
the folio are washed away from moisture and it is impossible to distinguish the text: 
only a few letters are legible; C) There are fragments removed from the cover, on 
which traces of glue can be observed, therefore, the text on it is not readable (H-2703, 
XVth century, H-1885დ, XIth century); D) The main text can be discerned, but due 
to discoloration of the ink, the parts written in cinnabar ink cannot be read (A-929ა, 
XV-XVI centuries). 

3. Mechanical, rodent and insect damage can be found on the studied fragments 
(A-1287გ, XIV century, Svan. 3383 (k-39), XIV century).

                           
***

Here are some examples to illustrate the compatibility of the fragmentary 
manuscript research methodology:

H-2093ე, Synodal Records, XVI c. 
This fragment turned out to be interesting in many ways. According to the 

description, H-2093დ, dated to the 16th century, consisted of four different folios, 
but research revealed that all four folios are four fragments of different manuscripts. 
The manuscript was divided into separate units (H-2093 დ, ე, ვ, ზ). H-2093ე is a 
palimpsest page, the upper layer is a work of secular content dated from the 16th 
century, the Synodal Records, and the lower layer of the manuscript - the Gospel of 
Luke 23, 48-52 written in two columns. The structure of the fragment is as follows: 
Size 22.5X12.5; distance from the text to the r-head: 2.5 cm from the bottom, 3.5 
from the edge; The top is 0.7 cm, the bottom is 1.5 cm; column - 17.5x7.5; v-space 
before text: 5 cm from the spine is cut from the edge; The top is 2 cm, the bottom is 
4.5 cm; column-5×16; The distance between the columns is 1.5 cm; number of lines 
- 24; Initials are writter with the ink of the text; Ink - brown; The lines of rulling are 
observed; parchment folio - dark color; Thickness 003 mm. Format - incomplete, not 
conserved.

On recto (r), the lower layer is heavily washed, the outline of a few letters in 
free places can hardly be distinguished. The upper layer is applied only to recto; The 
remaining text of the gospel on verso is not washed away, but the 2nd column of 
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the gospel is cut off, only the beginning of the letters is readable. The lower layer 
of the Gospel is written with calligraphic Nuskhuri in dark brown ink, according to 
the handwriting it can be dated to the XII-XIII centuries. It is difficult to determine 
the reason for the fragmentation of the manuscript. The distribution of texts on the 
fragment is different on both upper and lower layers. The manuscript folio is cut 
lengthwise, vertically, in the middle of the original folio, so the top layer, Synodal 
Records, is written in width, and the bottom layer, the Gospels, is written in length. 
Thus, it can be assumed that the palimpsest folio is a fragment of an old manuscript 
that has fallen out of use (disintegrated, damaged or migrated). Presumably, the 
complete codex must have been lost, so it was used for another text, and the second 
page was not needed and was not scraped.

The textological research of the fragment showed us that the textual and verse 
arrangement of the Gospel preserved on verso  belongs to the redaction of Giorgi the 
Athonite. In the manuscripts of Giorgi the Athonite ‘s redaction and in this fragment, 
the text reads like this:

„Luke 23,51. ესე არა თა ნა შერ თულ  იყო ზრახ ვა სა მათ სა...“ (Q-908, XII 
c., 122v). The same verse in Tskarostavi Gospel is presented as follows: „ესე არა 
იყო ზრახ ვა სა...“ (A-98, Xc. 164v), Here “conjoined” is omitted, the analogous 
passage in the Greek edition being thus: 

„οὗτος οὐκ ἦν συγκατατεθειμένος τῇ βουλῇ...“  συγκατατεθειμένος means 
confirmation; 

„Luke 23,52. ესე მი ვი და  პი ლა ტე სა და მო ითხო ვა გუ ამი იგი იესუჲსი“. 
This text follows the same verse of the passage verbatim (A-98, Xc. 164v). But, in 
the gospels of the old edition, the mentioned part is read differently: Adishi Gospel 
_  „[ე]სე წარ დგა წი ნა შე პი ლა ტე სა...“, and in H-1660, X c. (Jruchi Gospel 
223v)21, A-1453, 973 y. (Parkhali Gospel 182v)22, A-98, X c. (Tskarostavi Gospel 
164v)23  the passage starts as follows:  „ესე მოუჴდა...“ The relevant passage in 
the Greek edition is worded as follows: „οὗτος προσελθὼν τῷ Πιλάτῳ ...“ In Greek  
προσελθὼν-Προσερχομαι means to arrive. It is mentioned in 52nd article in this way. 
Considering these comparisons, it can be said with certainty that the fragment belongs 
to the redaction of Giorgi the Athonite, this is confirmed by the article division and the 
differences with the listed catalogues. In particular, in A-98, article 48 is followed by 
article 49, they are not separated into separate articles. A morphological difference is 
recorded, e.g. “ჰხედ ვი დეს” A98 164v, A-1453 182v (article 49), H-2093e “ხედ ვი
დეს” (see him). There is also a stylistic difference - „51. და იყო კა ცი იგი (there was 
a man) (H-2093ე), the word “man” is missed H-1660, X c. 223v; A-98, X c. 164v; 
A-1453, 973 y. 182v.

21  H-1660, X c. Jruchi Gospel  - Pre-Athonian, the so-called redaction of Opiza.
22 A-1453, 973 y. Parkhali Gospel - Pre-Athonian, the so-called redaction of Opiza.
23 A-98, X c. Parkhali Gospel - Pre-Athonian, the so-called redaction of Opiza.
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Gospel of Luke 23, 48-52
Georgian Greek

1v
48. იხ ილ ეს ხილ ვაჲ ესე და საქ მე
ნი  ესე, იც ემ დეს მკერ დსა მათ სა 
და წარ ვი დო დეს. 

49. და დგეს ყო ველ ნი მეც ნი ერ
ნი მის ნი შო რით და დე და ნი, რო
მელ ნი შე უდ გეს  მას გა ლი ლეაჲთ, 
ხედ ვი დეს  მას 

50. და  აჰა ეს ერა კა ცი, სა ხე ლით 
იოს ებ, მზრახ ვა ლი, იყო კა ცის 
სა ხი ერი და მარ თა ლი. 

51. ესე არა თა ნა შერ თულ  იყო 
ზრახ ვა სა მათ სა და საქ მე სა. 
იყო  კა ცი იგი არ იმ ათიაჲთ, ქა
ლა ქი სა გან ჰუ რი თაჲსა, რო მე ლი 
იგ იცა მო ელ ოდა სა სუ ფე ველ სა  
ღმრთი სა სა. 

52. ესე მი ვი და  პი ლა ტე სა და მო
ითხო ვა  გუ ამი იგი იესუჲსი ...

Λουκ. 23,48a καὶ πάντες οἱ 
συμπαραγενόμενοι ὄχλοι ἐπὶ τὴν θεωρίαν 
ταύτην, θεωροῦντες τὰ γενόμενα, 
τύπτοντες ἑαυτῶν τὰ στήθη ὑπέστρεφον.

Λουκ. 23,49 εἱστήκεισαν δὲ πάντες 
οἱ γνωστοὶ αὐτοῦ ἀπὸ μακρόθεν, καὶ 
γυναῖκες αἱ συνακολουθήσασαι αὐτῷ ἀπὸ 
τῆς Γαλιλαίας, ὁρῶσαι ταῦτα.

Λουκ. 23,50 Καὶ ἰδοὺ ἀνὴρ ὀνόματι Ἰωσήφ, 
βουλευτὴς ὑπάρχων καὶ ἀνὴρ ἀγαθὸς καὶ 
δίκαιος - Λουκ. 

Λουκ. 23,51 οὗτος οὐκ ἦν 
συγκατατεθειμένος τῇ βουλῇ καὶ τῇ πράξει 
αὐτῶν- ἀπὸ Ἀριμαθαίας πόλεως τῶν 
Ἰουδαίων, ὃς προσεδέχετο καὶ αὐτὸς τὴν 
βασιλείαν τοῦ Θεοῦ,

Λουκ. 23,52 οὗτος προσελθὼν τῷ Πιλάτῳ 
ᾐτήσατο τὸ σῶμα τοῦ Ἰησοῦ ...

The upper layer of the fragment, Synodal Records, is a small text consisting of 9 
lines, in which family members are mentioned -Shgeran with his wife and children, as 
well as his brother’s family. According to the text, it is difficult to determine to which 
geographical area the mentioned fragment belongs. As a result of the interdisciplinary, 
textological-codicological research of the fragment, the fragmentary manuscript was 
separated from H-2093დ and assigned “H-2093ე”.

Work on fragmentary manuscripts highlighted one detail, in the descriptions, the 
quantity is often indicated incorrectly. For example, we can name Fr-294.

The mentioned fragment turned out to be particularly interesting from the point 
of view of research. In the catalog of fragments of K. Kekelidze Georgian National 
Center of Manuscripts, it is indicated in the notes of the mentioned fragment that it 
was donated by D. Megreladze24, and on the cover of the folder it is indicated that it 
was delivered to Ilia Abuladze in August 1962 in the village of Argveti. Ilia Abuladze 
dated the fragment to the 15th century according to his handwriting. In his opinion, 

24  Donation N 1231/1.



106

the fragment should contain the text of Four Gospels, however, during the ongoing 
textological research, it was found that the fragment is not a Gospel, but a psalm, 
namely, the 14th canon, 104, 39-45, and the 15th canon, 105, 1-9 articles. 

During the archeological research of the fragment, we got the following picture: 
the text is written with brown ink, calligraphic Nuskhuri, in one column and is read 
freely. The dimensions of the fragment are: width – 9.4, length – 14.2; distance between 
words - 0.3 mm.; distance between letters - 0.1 mm; The letters are of different sizes 
- 0.2-0.3-0.4 mm.

The rulling of the fragment is done carefully, so the parchment is not damaged or cut. 
As a rule, rulling in manuscripts was done with equal spacing, however, in the mentioned 
fragment this parameter is violated and the distance between the lines is different.

The fragment is damaged: the color is changed, blackened, cut around and 
because of this the text is missing. On the side of the spine there are several initials, 
which are performed in darker ink of the text. Each article begins with a paragraph. 
On recto, in the lower part, the number of the 15th canon is indicated with Nuskhuri. 
The study of the mentioned fragment showed the importance of the interdisciplinary 
approach, the complex, structural and textological analysis of the manuscript. (თა-
ვა ძე, 2020). 

Psalm 104, 39-45 articles of the 14th canon 
 Psalm 105, 1-9 articles of the 15th canon

Georgian Greek
39. 1 r: [გან ჰმარ ტა ღრუ ბე ლი სა] 
გრი ლა [დ მათ და და ცეც ხლი მნა თო]
ბჲდ მათ და ღა მე. 

40. [ითხო]ვეს, და მოჴდა მწყერ
მარ[ხი ლი, და პ]ურ ითა ზე ცი საჲთა 
გა ნაძ ღნაჲ იგ[ინი;

41. სცა] კლდე სა, და გა მო ეც ნეს 
წყალ ნი, [და] ვი დო დეს ურ წყულ სა 
მდი ნა რე[ნი.

42. რა მე თუ მო]იჴსე ნა სიტყჳსა წმი
დი სა თჳსი სა, [რო მელ] ჰყო აბ რა ჰა
მის მი მართ მო ნი სა თჳსი სა.

43. [და გა]მო იყ ვა ნა ერი თვი სი სი
ხა რუ ლით [და] რჩე ულ ნი მის ნი 
შუჱბით.

Ψαλ. 104,39 διεπέτασε νεφέλην εἰς 
σκέπην αὐτοῖς καὶ πῦρ τοῦ φωτίσαι 
αὐτοῖς τὴν νύκτα.

Ψαλ. 104,40       ᾔτησαν, καὶ ἦλθεν 
ὀρτυγομήτρα, καὶ ἄρτον οὐρανοῦ 
ἐνέπλησεν αὐτούς·

Ψαλ. 104,41       διέῤῥηξε πέτραν, καὶ 
ἐῤῥύησαν ὕδατα, ἐπορεύθησαν ἐν 
ἀνύδροις ποταμοί.

Ψαλ. 104,42 ὅτι ἐμνήσθη τοῦ λόγου 
τοῦ ἁγίου αὐτοῦ τοῦ πρὸς Ἁβραὰμ τὸν 
δοῦλον αὐτοῦ

Ψαλ. 104,43  καὶ ἐξήγαγε τὸν λαὸν 
αὐτοῦ ἐν ἀγαλλιάσει καὶ τοὺς ἐκλεκτοὺς 
αὐτοῦ ἐν εὐφροσύνῃ.
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44. [და] მის ცა მათ სოფ ლე ბი წარ
მარ თთაჲ, და ნაშ რო მი ერ თა და
იმკჳდრეს, 

45. [რა ითა და]იც ვნენ სა მარ თალ ნი 
მის ნი [და] შჯუ ლი მი სი მო იძი ონ. 

[1. აუ]ვა რებ დით უფ ალ სა, რა მე თუ 
ტკბილ არ[ს, რა მე თუ] უკ უნ ის ამ
დე [არს წყა ლო]ბჲ მი სი. [2. ვინმე 
იტყო დეს ძლი ერ ებ ათა უფ ლი სა
თა, სას მე ნელჰყვნეს ყო ველ ნი ქე
ბუ ლე ბა ნი მის ნი? 3. ნე ტარ არი ან, 
რო მელ თა და იც ვან სა მარ თა ლი და 
ჰყონ სი მარ თლე ყო ველ სა ჟამ სა. 4.]

1v:[მ]ომიჴსე ნენ ჩუ ენ, უფ ალო, სათ
ნო ებ[ითა] ერ[ისა შე ნი სა ითა და მ]
ომჴედ ენ ჩუ ენ მაცხო ვა რე ბი თა [შე
ნი თა.

5. რა ით]ა ვი ხი ლოთ ჩუ ენ სიტ კბო ებჲ 
რჩე[ულ თა შენ თაი დ]ა ვი ხა რებ დეთ 
ჩუ ენ სი ხა რუ ლი თა [ნა თე]სა ვი სა შე
ნი სა ითაჲ, [რა ით]ა ვი ქე ბო დით ჩუ
ენ სამკჳდრე ბელ თა [შენ თა თა ნა.] 

6. ვცო დეთ მა მა თა ჩუ ენ თა თა ნა, 
უშ ჯულ[ო] ვიქ მნე ნით და გეც რუ ვე
ნით [შენ]. 

7. მა მა თა ჩუ ენ თა ეგჳპტეს ში ნა არა 
[გუ ლი]ს ჴმჲყვნეს საკჳრვე ლე ბა ნი შენ
ნი, არ ცა მოიჴსენ ნეს მრა ვალ ნი წყა
ლო ბა ნი შ[ენ ნი დ]ა გან გამ წა რეს წი აღ
სლვა სა [ზღჳსა] მის მე წა მუ ლი სა სა.

8. და იჴსნა იგ ინი სა ხე ლი სა მი სი
სათ[ჳს, რა ით ამ ცა] გუ ლისჴმაყვეს 
ძლი ერ ებჲ [მი სი; 

9. და შეჰ]რისჴნა [ზღუ ასა] მე წა მულ სა.

Ψαλ. 104,44       καὶ ἔδωκεν αὐτοῖς 
χώρας ἐθνῶν, καὶ πόνους λαῶν 
κατεκληρονόμησαν,

Ψαλ. 104,45       ὅπως ἂν φυλάξωσι τὰ 
δικαιώματα αὐτοῦ, καὶ τὸν νόμον αὐτοῦ 
ἐκζητήσωσιν.

Ψαλ. 105,1         Ἐξομολογεῖσθε τῷ 
Κυρίῳ, ὅτι χρηστός, ὅτι εἰς τὸν αἰῶνα τὸ 
ἔλεος αὐτοῦ.
Ψαλ. 105,2         τίς λαλήσει τὰς δυναστείας 
τοῦ Κυρίου, ἀκουστὰς ποιήσει πάσας 
τὰς αἰνέσεις αὐτοῦ;
Ψαλ. 105,3         μακάριοι οἱ φυλάσσοντες 
κρίσιν καὶ ποιοῦντες δικαιοσύνην ἐν 
παντὶ καιρῷ.
Ψαλ. 105,4         μνήσθητι ἡμῶν, Κύριε, 
ἐν τῇ εὐδοκίᾳ τοῦ λαοῦ σου, ἐπίσκεψαι 
ἡμᾶς ἐν τῷ σωτηρίῳ σου

Ψαλ. 105,5         τοῦ ἰδεῖν ἐν τῇ χρηστότητι 
τῶν ἐκλεκτῶν σου, τοῦ εὐφρανθῆναι 
ἐν τῇ εὐφροσύνῃ τοῦ ἔθνους σου, τοῦ 
ἐπαινεῖσθαι μετὰ τῆς κληρονομίας σου.

Ψαλ. 105,6         ἡμάρτομεν μετὰ 
τῶν πατέρων ἡμῶν, ἠνομήσαμεν, 
ἠδικήσαμεν.

Ψαλ. 105,7         οἱ πατέρες ἡμῶν ἐν 
Αἰγύπτῳ οὐ συνῆκαν τὰ θαυμάσιά 
σου καὶ οὐκ ἐμνήσθησαν τοῦ πλήθους 
τοῦ ἐλέους σου καὶ παρεπίκραναν 
ἀναβαίνοντες ἐν τῇ ἐρυθρᾷ θαλάσσῃ.

Ψαλ. 105,8         καὶ ἔσωσεν αὐτοὺς ἕνεκεν 
τοῦ ὀνόματος αὐτοῦ τοῦ γνωρίσαι τὴν 
δυναστείαν αὐτοῦ·

Ψαλ. 105,9         καὶ ἐπετίμησε τῇ ἐρυθρᾷ 
θαλάσσῃ, 
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3. The fragment Q 213 (X century) dated to the 10th century is one of the interesting 
units from the editorial point of view, as well as for its textological, paleographical, 
linguistic peculiarities and the structure of the written material.

This unit together with many other fragments - Q-209 (X century), Q-210 
(X century), Q-212 (X century) was found in the archive material of Mkhitarist 
Kalatozishvili, which was purchased from his heirs.

The structure of the fragment is as follows: the text and initials are written in 
Asomtavruli, in brown ink; Horizontal and vertical lines of rulling are observed; 
Number of folios - 2, writing in one column, On both folios there are four rhombic 
cuts marked as age markers; The format of folios is incomplete and unpreserved; The 
size and number of lines of both folios are different due to damage: Folio I: line 12; 
Size 14.2x11.5, distance from the text to the top: 0.7 cm. The bottom and spine side 
are cut off. Right field--3.0 cm. column height - 13 cm;

 Folio II: line - 11; Size 13.5x11.7, distance from the pages to the text: top - 1.4 
cm. The bottom is cut off. From the spine--1.5 cm. Right field--1.7 cm. The height of 
the column is 11.3 cm. Parchment is of dark color; thickness -0.4;

From the editorial point of view 14,72; 15, and 1-15 articles of Gospel of Mark 
preserved in Q-213 are interesting. Only the last phrase remains from Article 72 of 
Chapter 14: „… და იწყო ტი რი ლად“ (…started crying). The text preserved in the 
fragment was compared with all the redactions preserved in Georgian writing. This 
text is different from all others. Therefore, in contrast to the rest of the research units, in 
the table we bring the mentioned text in its entirety and parallel to it relevant passages 
from Giorgi the Athonite’s translation and from the Greek text, which reveals the 
textological difference of the manuscript. Here are some examples: Chapter 15 begins 
with: - „და მუნ თქუ ესვე ხვა ლი სა გან ძრახ ვაყვეს მღდელთმოძ ღუ არ თა...“ 
This article is rendered as follows in all named manuscripts - „და მეყ სე ულ ად გან
თი ად ზრახ ვაყვეს (Q-908, 72v, XIIc. Gelati Gospel A-98, 58r, Xc. Tskarostavi, 
etc.), The mentioned passage in the Greek list is as follows „Καὶ εὐθέως ἐπὶ τὸ πρωΐ” 
συμβούλιον ποιήσαντες οἱ ἀρχιερεῖς...“.  τὸ πρωΐ”  - means „early in the morning, at 
dawn“ and not tomorrow or the next day, as stated in the mentioned fragment.

The rest of the articles of Mark’s Gospel preserved in the fragment are also 
interesting, that differ from all the lists preserved in Georgian written sources, not 
only in terms of terminology and individual words, but also in the whole sentence: „4. 
და იგი არა სმი ოდა სა ხე მერ მე ეტყო და მას: არა სმი ოდ ენ სა  ესე იტყოიან 
(Q-213)- 4. ხო ლო პი ლა ტე კუ ალ ად ჰკითხა მას და ჰრქუა: არ არ ას მი უგ ება? 
აჰა რა ოდ ენ სა შეგ წა მე ბენ შენ! (Q-908, A-98) 15,4 ὁ δὲ Πιλᾶτος πάλιν ἐπηρώτα 
αὐτὸν λέγων· οὐκ ἀποκρίνῃ οὐδέν; ἴδε πόσα σου καταμαρτυροῦσιν.  This is the 
complete textual picture of the fragment.

The linguistic features of the Gospel preserved in the fragment are interesting. 
Sometimes “ო” (o) is used instead of “უ” (u). „14. ...რაჲ ეგ ოდ ენ ძუ ირი ოქ მნი ეს 
და ეგ ენი ოჴმობ დეს, ჯუ არს აცუ ეგე“. 
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The distribution of the text on the pages is peculiar. As noted, the surviving fragment 
begins with the last phrase of Mark 14, article 72, and continues with Mark 15, article 
1. The mentioned text is preserved on 2v of the fragment, the 13th and 15th articles of 
the 15th chapter of the same Gospel are placed on recto of this page, and the recto of the 
preserved 2nd page includes the 15th chapter of the Mark’s Gospel, articles 4-6. Articles 
7-8 are missing. On verso tehre are articles 9-11, article 12 is missing. The surviving 
fragment is written by one hand, with Asomtavruli on folios folded in the middle. It is 
interesting how they divided the text on r and v in such a way that it is quite difficult 
to determine the order of the Gospel, because the beginning of the preserved fragment, 
article 72 of chapter 14 and article 1 of chapter 15 is on page 2v, and on the previous 
page, on 2r – there are articles 13-15 of chapter 15. The binding notches preserved on the 
fragment and the traces of the direction of the fur found during microscopic examination 
allow us to define the recto and verso sides of the folio without fail.

It should be emphasized that the text of 1r-v is written without a frame and 
misses the binding cuts. With the uneven distribution of the text on the pages and the 
haphazard writing, it can be assumed that this was an exercise sheet for a calligrapher, 
and not part of any manuscript.

Mark 14,72; 15, 1-15

Georgian Q-213 Redaction of Giorgi the 
Athonite Greek

2v 
მუხ ლი1

14.72 და იწყო ტი რი
ლად

15.1 და მუნ თქუ ესვე 
ხვა ლი სა გან  ძრახ ვა 
ყვეს მღდელთმოძ ღუ
არ თა მათ მო ხუ ცე ბულ
თა თა ნა 
და მწიგ ნო ბარ თა და 
ყოვ ლი სა კრე ბულ სა.
და შეკ რეს იესუ, წა რიყ
ვა ნეს და მის ცეს 

1r
4.და იგი არა სმი ოდა 
სა ხე მერ მე ეტყო და 
მას: არა სმი ოდ ენ სა  ესე 
იტყოიან: 

14.72 და იწყო ტი რი
ლად 

15.1 და მეყ სე ულ ად 
გან თი ად ზრახ ვაყვეს 
მღდელთმოძ ღუ არ თა 
მათ მო ხუ ცე ბულ თა თა
ნა და მწიგ ნო ბარ თა და 
ყო ველ მან კრე ბულ მან. 
და შეკ რეს იესუ და წა
რიყ ვა ნეს და მის ცეს იგი 
პი ლა ტეს.

4.ხო ლო პი ლა ტე კუ
ალ ად ჰკითხა მას და 
ჰრქუა: არ არ ას მი უგ
ება? აჰა რა ოდ ენ სა შეგ
წა მე ბენ შენ!

Μαρκ. 14,72 καὶ 
ἐπιβαλὼν ἔκλαιε. 

Μαρκ. 15,1 Καὶ εὐθέως 
ἐπὶ τὸ πρωΐ συμβούλιον 
ποιήσαντες οἱ ἀρχιερεῖς 
μετὰ τῶν πρεσβυτέρων 
καὶ γραμματέων καὶ ὅλον 
τὸ συνέδριον, δήσαντες 
τὸν Ἰησοῦν ἀπήνεγκαν 
καὶ παρέδωκαν τῷ 
Πιλάτῳ.

Μαρκ. 15,4 ὁ δὲ Πιλᾶτος 
πάλιν ἐπηρώτα αὐτὸν 
λέγων· οὐκ ἀποκρίνῃ 
οὐδέν; ἴδε πόσα σου 
καταμαρτυροῦσιν.
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5. შენ … არაჲ მი უგო და 
სა კურ ვე ლე ბამ დე …ტე
სა. 

6. ხო ლო დღე სას წა
ულ ად მი ოტ ევ ეს ერ
თი პყრო ბი ლი ცა [მი]
თხოიან 

1v
9.ვი თარ ცა ყვეს მა მამ… 
მი მართ პი ლა ტე მი უგო 
და ჰრქუა მას: გნე ბავს, 
მი გი ტეო … ჱნ მე ოფეჲ 
ჰო რი ათაჲ. 

10.ოწყო და, რა მე თუ  
შუ რით მი ეცა მღდელთ
მთა ვარ თა. 

11.ხო ლო მღდელთმთა
ვარ თა, რო მელ თა  მათ 
აღ ძრეს ერი იგი, რაჲთა 
ბა რა ბა მი უტე ოს მათ. 

2r
13 .ხ[ოლო ] იყ ვნეს 
მღვდელთმოძ ღუ არ თა
გან და იტყო დეს: ჯუ
არს აცუ ეგე და 

14. პი ლა ტე ეტყო და მათ: 
რაჲ ეგ ოდ ენ ძუ ირი ოქ
მნი ეს და ეგ ენი ოჴმობ
დეს, ჯუ არს აცუ ეგე.

15. ხო ლო პი ლა ტე იზ
რა ხა  

5.ხო ლო იესუ არ არაჲ 
მი უგო, ვიდ რემ დის 
უკჳრდა ცა პი ლა ტეს.

6.და რაჲ დღე სას წა ულ
სა მი უტ ევ ის მათ ერ თი 
პყრო ბი ლი, რო მე ლი ცა 
გა მო ითხოიან.

9 ხო ლო პი ლა ტე მი უგო 
და ჰრქუა მათ: გნე ბავ
სა, რაჲთა მი გი ტეო თქუ
ენ მე უფჱ ჰუ რი ათაჲ?

10.რა მე თუ იც ოდა, ვი
თარ მედ შუ რი თა მის ცეს 
იგი მღდელ თამოძ ღუ
არ თა მათ.

11.ხო ლო მღდელთმოძ
ღუ არ თა მათ აღ ძრეს 
ერი იგი, რაჲთა ბა რა ბა 
მი უტე ოს მათ.

13.ხო ლო მათ კუ ალ ად 
ღა ღატყვეს და ჰრქუ ეს: 
ჯუ არსაცუ ეგე.

14 ხო ლო პი ლა ტე ეტყო
და მათ: რაჲ ბო რო ტი უქ
მნი ეს? და იგ ინი უმ ეტ ეს
ად ღა ღა დებ დეს და იტყო
დეს: ჯუ არსაცუ ეგე.

15 ხო ლო პი ლა ტეს უნ
და ერ ისა მის მო მად ლე
ბაჲ,

Μαρκ. 15,5 ὁ δὲ Ἰησοῦς 
οὐκέτι οὐδὲν ἀπεκρίθη, 
ὥστε θαυμάζειν τὸν 
Πιλᾶτον.
Μαρκ. 15,6 Κατὰ δὲ 
ἑορτὴν ἀπέλυεν αὐτοῖς 
ἕνα δέσμιον, ὅνπερ 
ᾐτοῦντο.

Μαρκ. 15,9 ὁ δὲ Πιλᾶτος 
ἀπεκρίθη αὐτοῖς λέγων· 
θέλετε ἀπολύσω ὑμῖν 
τὸν βασιλέα τῶν 
Ἰουδαίων;
Μαρκ. 15,10 ἐγίνωσκε 
γὰρ ὅτι διὰ φθόνον 
παραδεδώκεισαν αὐτὸν 
οἱ ἀρχιερεῖς...

Μαρκ. 15,11 οἱ δὲ 
ἀρχιερεῖς ἀνέσεισαν 
τὸν ὄχλον ἵνα μᾶλλον 
τὸν Βαραββᾶν ἀπολύσῃ 
αὐτοῖς...

Μαρκ. 15,13 οἱ δὲ πάλιν 
ἔκραξαν· σταύρωσον 
αὐτόν...

Μαρκ. 15,14 ὁ δὲ 
Πιλᾶτος ἔλεγεν αὐτοῖς· τί 
γὰρ ἐποίησε κακόν; οἱ δὲ 
περισσοτέρως ἔκραξαν· 
σταύρωσον αὐτόν...

Μαρκ. 15,15 ὁ δὲ 
Πιλᾶτος βουλόμενος τῷ 
ὄχλῳ τὸ ἱκανὸν ποιῆσαι 
...
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4. The peculiarity of the study of the fragmentary manuscript on the scroll is 
interesting. There are cases when the description indicates a sheet instead of folio, 
thus, the structure of the manuscript (codex, scroll) is defined by mistake.

H-2093ვ, Synodal Records,  XVI c. consists of three overlapping sheets, although 
the description states it as one sheet. The fragmentary manuscript is also interesting 
in terms of structure.

Three parts of the fragment, sheets, are sewn with red threads. At the top and 
bottom there are holes for binding to other sheets, indicating that the extant part is 
a fragment of a large text. The writing material, parchment, is asymmetrical, the 
upper and lower parts are cut off. The parchment is dark in color, thicknes- 002 mm., 
unpreserved, incomplete format. The approximate size of the sheet was determined 
by archeographic parameters - 17×16 cm; The sizes of sheets are different: I sheet - 
4.7×16.6; II sheet - 4.4×16.5; III sheet - 6.9×17. Different texts are preserved on recto 
and verso of the scroll, therefore the distribution of the texts and their codicological 
structure are different. The sizes on recto are the same: 1 cm from the spine and 0.5 
cm- from the edge; column - 16×13; number of lines – 17; According to sheets: I-5, 
II-5, III-7; On r, the text is written in one column, with non-calligraphic Nuskhuri, in 
brown ink, asymmetrically. No rulling is observed.

On recto the text of the secular content “Synodal Records” is preserved. The text 
is incomplete, the first and second sheets are half torn, the third sheet is relatively easy 
to read, where the rulling of the old text can be observed. Synodal Records contain a 
form characteristic of the dialect of Eastern-mountainous region of Georgia: „ღმერ
თმან … არს … შას წირს“, Therefore, it may be testament of one of these regions.

On v, the 1st and 2nd sheets are erased, the outline of several letters is selected. 
Several letters can be distinguished on the three lines of the 2nd sheet: on the 1st line - 
ო (o), ჴ; on the 2nd - ო, ა (o. a); on the 3rd - მ (m). There is no rulling on the sheets. A 
fragment of the Gospel of Matthew is preserved on the 3rd sheet (column I - Matthew 12, 
2-3; column II - Matthew 12, 7-10). The text is divided into two columns. The first column 
is cut off. Distance between columns - 2 cm; column width - 6 cm; number of lines per 
column - 8. Ink - brown; There are vertical and horizontal lines of rulling on the sheet; The 
text is slightly erased, but easy to read. The writing is performed in calligraphic Nuskhuri. 
The Four Gospels coincides with the redaction of Giorgi the Athonite.

Based on the archeographic, textological, codicological and structural research of 
the fragmentary manuscript, it can be assumed that all three sheets represent fragments 
of different manuscripts that have fallen out of use, as indicated by the remaining 
fragment of the Gospel on v of the 3rd sheet.

As mentioned above, the H-2093დ was divided into four different units. The 
code H-2093ვ was assigned to the unit named as a result of the research.
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1 sheet
ღმერ თმან გ…ა  ლ… ევ ედ რა 
…ინ დ… რ… სახ ლი სათ ვის   
სო ფელ სა ში ნა მო სუ ლი …
… შინ ღმერ თმან დ…ლს
… ღმერ მან მის შვილ შო რის შედ… არს 

2 sheet
ღმერ თმან არს შ…, ღმერ თმან
ოს …რ …    შ…ს   ერ თგულს
ში ნა ღმერ თმან … არს  … შას წირს …რს
სა… ლ ო… ცჴრი და ვერ ძი დაკ ლეს
ისხ ლ… ო … …ნარ ვლი შვი ლე ბის

3 sheet
დღეგ რძე ლობ უძ გაბ რი ელ
და ერ ან გე ლო ზი სა დი დის მა მის, 
უფ ალო, ში ნა ღმერ თმან სი ბი ზოს ბდერ
ჯუ არ სა ღმერ თმან საგ მზ…ს ბი ბუ ოს 
მხო…
ღმერ თს ბ…შის შ…ღ ღმერ თმან ქა და გის,
მის … უნ ას ში ნა ღმერ თმან"  

The first column, the beginning is cut.
„… შენ ნი იქ მან, რო მე ლი არა 
ჯერარს შა ბათ სა 
ში ნა საქ მედ. 
…ო  თა ვად მან ჰრქუა მათ: 
არა აღ მო გი კითხ
… რაჲიგი
…ო და ვით, ოდ ეს იგი 
 შე ემ შია და მის…

(მე ორე სვე ტი) 
სხუ ერ პლი, არ ამ ცა 
და სა ჯე ნით უბ რა
ლო ნი. უფ ალ არს ძე კა ცი საჲ 
შა ბა თი სა ცა. და წარ მო
ვი და მი ერ იესუ და მო
ვი და შე საკ რე ბელ
სა მათ სა და იყო მუნ
კა ცი ერ თი, რო მელ სა ჴელი .."

5. It should be noted that the main points aren’t indicated on some fragmentary 
units in the descriptions.

In the description of H-2431, “fragment” is indicated instead of main point, 
XI-XII cc. The textual analysis of the fragment showed that it is Liturgy. 1 sheet 
is preserved, size: 55×17.5; The distance between the pages and the text: from the 
spine - 2 cm, from the edge - 3 cm., the upper part - 1.4 cm, the bottom - 1.5 cm; 
column-11×48 cm. It is written in one column in Nuskhuri with brown ink, initials - in 
cinnabar ink. The number of lines - 71. There is no rulling. The symmetry between the 
lines is broken, the calligraphic hand is not distinguished, the text is written in Nuskuri 
script. The format of the scroll is incomplete, unpreserved, thickness - 001-002 mm.

The left edge of the parchment is damaged along its entire length, probably by 
rodents, and is missing along with the text. Cracks, stains of moisture, dirt and grease 
can be observed on the surface of the parchment. The edges are uneven. At the top 
and bottom of the sheet there are holes for binding to another sheet, which proves 
that the manuscript must be the middle part of a scroll. A fragment of a reddish thread 
remains in the upper part. The manuscript was probably preserved in a folded form, 



113

typical of a sheet rather than a scroll. The folding area is slightly scratched, there are 
mechanical damages.

The condition and color of the ink are different as a result of spots of different 
color on the surface of the parchment. In some places the ink has faded and the text is 
hard to read. In several places in the text, the letters are defined.

The manuscript is interesting from the textological point of view. As we mentioned, 
it is very damaged, the text is almost erased and difficult to read, but it is still possible 
to read some parts. The structure of the text allows us to determine its quantity, since 
the main point is not mentioned in the description and it is indicated as a fragment. 
The textological analysis showed us that it is a work of liturgical content - Liturgy. In 
the Christian liturgy, several rules of service were known: the Jerusalem service or the 
Apostles’ Service; Constantinople or Basil the Great and John Chrysostom and Grigol 
Dialoghos. Liturgy of Jacob is preserved in Georgian written sources (A-81, A-86, 
sin-53, in the Vatican Library Vat. and the University of Graz, Graz.Geo. 2058/4), the 
liturgy of Peter the Apostle (A-81 (XVIII century), in the Vatican Library), also the 
so-called Liturgies of John Chrysostom and Basil the Great (Codes). The fragment 
was compared with the named liturgical collections: The Liturgy of Peter the Apostle 
(A-81, XVIII century), James (A-86, XI century), Basil the Great (H-531, century) 
(ქა ჯაია, 1992) and John Chrysostom. The text remaining on recto of the fragment 
is erased and unreadable or defined in some places, but such a small section does 
not allow textological analysis. The surviving section on verso of the fragmentary 
manuscript is relatively well read, it should probably be the „ლოც ვაჲ მორ წმუ
ნე თაჲ", (“Prayer of the Believers”), which, despite the linguistic peculiarities, 
shows some similarity with the texts containing the liturgy of John Chrysostom (H-
512, H-513, manuscripts preserved at Kutaisi Historical Museum K-605, K-606), 
University of Graz and Berlin State Library25). The mentioned manuscripts date back 
to the XV-XVI centuries.

It is true that H-2431 dates back to the 13th-14th centuries, but the structure 
of the writing material and paleographic features of the manuscript are close to the 
named scroll manuscripts, so it may also belong to a later period, to the 16th-17th 
centuries.

25  Was studied and published by Sh. Gugushvili. https://www.academia.edu/. For comparison, 
we used the manuscript preserved in Berlin.
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H-2431 Berlin Library Manuscript
დი აკ ონ. მერ მე და მერ მე მშჳად ობ ით 
უფ ალი საჲ …სა ამ ის ჴსნად ჩუ ენ და 
და ყო ველ თათჳს მინ …ალ ად  და მრა
ვალ გზის შენ გე ვედ რე ბით და შენ შე
გივ რდე ბით სა ხი ერო და კაც თმოყ ვა
როო, რაჲთა მო ხედ ვი თა ვედ რე ბა თა 
ჩუ ენ თა და გან წმი დენ ჩუ ენი სულ ნი 
და ჴორ ცნი ყოვ ლი სა გან შე გი ნე ბი სა 
სუ ლი სა და ჴორ ცი საჲ და მო მეც ჩუ
ენ უბ რა ლოდ და უს ჯე ლად წარ დგო
მად წმი დი სა შენ სა სა კურ თხევ ლი საჲ 
და მო მად ლე ჩუ ენ თა მლო ველ თა ცა 
წარ მა ტე ბაჲ ცხო რე ბი სა და სარ წმუ
ნუ ნო ებ ისაჲ და გუ ლისჴმის ყო ფი სა 
მო ეც მათ ყოვ ლად ვე შუ ათაჲ
…თა ძუ ელ ითა მსა ხურ თა შენ თა უბ
რა ლო
…ყსე ულ ად მო ღე ბად წმი და თა შენ
თა საჲ მო …ლო თაჲ და ზე ცი სა სა სუ
ფე ველ სა ღირ სყო ფად.
ამ ღბჲ. რაჲთა ძლი ერ ებ ათა შენ თა მი
ერ და ცულ ნი ყოვ ლად ვე შენ დაჲ დი
დე ბა სა აღ ვავ ლენთ მა მი სა და ძი სა 
და რო მელ მან ლოც ვა მოდ რე კი თაჲ, 
ვიდ რე რო მელ ნი
…ა ქე რო ბინ თა სა …გა ლო ბე ბო დეს 
ერ ის გა
…რა ვინ არს ღირს თა ნა შეკ რუ ლი ჴორ
…ლთაჲ გუ ლის თქმა თაჲ და გე მო თაჲ 
წარ
დგო მად ანუ მი ახ ლე ბად ში ნა მსა ხუ რებ
ად შენ დაჲ მე უფეო დი დე ბი საო.

დი აკ ონ მან. მერ მე ცა. მღდელ მან 
ლოც ვაჲ მორ წმუ ნე თაჲ: კუ ალ ად ცა  და 
მრა ვალ გზის შენ შე გივ რდე ბით და შენ 
გე ვედ რე ბით, სა ხი ერო და კაც თმოყ ვა
რეო, ღმერ თო, რაჲთა მო იხ ილო ვედ
რე ბა სა ჩუ ენ სა ზე და. გან წმი დენ ჩუ
ენ ნი სულ ნი და ჴორ ცნი ყოვ ლი სა გან 
შე გი ნე ბი სა ჴორ ცთა ისა და სუ ლი სა და 
მო მეც ჩუ ენ უბ რა ლოდ და და უს ჯე
ლად წარ დგო მად წი ნა შე წმი და სა შენ
სა სა კურ თხევ ლი სა. მო ან იჭე, ღმერ თო, 
თა ნამ ლოც ველ თა ამ ათ ჩუ ენ თა წარ მა
ტე ბუ ლი ცხო რე ბაჲ და სარ წმუ ნუ ნო
ებაჲ და გუ ლისჴმის ყო ფაჲ სუ ლი ერი და 
მო ეც მათ ყოვ ლად ვე ში შით
და სი ყუ არ ულ ით მსა ხუ რე ბად შენ
და, უბ რა ლოდ და და უს ჯე ლად ზი
არ ებ ად წმი და სა შენ სა სა იდ უმ ლო
სა და ზე ცი სა შენ სა სა სუ ფე ველ სა 
ღირ სყო ფად.
ამ აღ ლე ბაჲ. რაჲთა ძლი ერ ებ ათა შენ
თა ყოვ ლად ვე დაც ვულ ნი, შენ და დი
დე ბა სა შევ სწირ ვი დეთ, მა მი სა და ძი
სა და წმი დი სა სუ ლი სა. ერ მან: ამ
ენ. და იწყონ „რო მელ ნი ქე რა ბინ თა". 
მღდე ლი მზავრ ამ ას ლოც ვა სა იტყო
დის, ოდ ეს სიწ მი დე შე მოყ ვან დეს: 
არ ავ ინ არს ღირს, რო მე ლი შეკ რულ 
არს ჴორ ცი ელ თა გან  გუ ლის თქმა თა 
და გე მო თა. წარ დგო მად გი ნა მი ახ
ლე ბად ანუ მსა ხუ რე ბად შენ და მე
უფეო დი დე ბი საო.

 The scroll manuscript H-2431 has not been fundamentally studied, it is unknown 
to scientific circles. As we mentioned, the manuscript is damaged, erased, especially 
the recto, but the surviving fragmentary text does not follow any edition of the Liturgy, 
so it is difficult to say exactly which liturgical text it contains.

5. Taking into account the archeographic descriptions and conservation-
restoration features, an interesting example is the fragmentary scroll manuscript 
H-1852 (XV-XVI centuries) (Description (H), 1950: 243). 



115

The fragment represents two different-sized sheets of a scroll manuscript dated 
to the 16th century; The parchment is endless, the total size of the scroll is 69x17.5; 
I sheet -29x17.5; II sheet - 40x17.8; The size of the writing - I 27x12; II - 39x12; 
Number of lines - r - I sheet-42; II sheet -70; v - I sheet - 40; II sheet -68; The distance 
between the borders and the text: upper border-1.5 cm, lower border-0.8 cm; right - 
2.5 cm; left 1.5-2.5 cm; Writing type - Nuskhuri; ink- brown; beginning with cinnabar 
ink; pagination - does not have; thickness -003; format - incomplete; unpreserved; 
Direction of writing on the page (r-v) - the text goes from r to v in reverse order. 
The sheets are sewn together with a thread at equal distances, indirectly; The text 
is written in one column, the manuscript is not distinguished by artistic decoration, 
ornamental decorations and miniatures. Its decoration is represented by initials made 
with cinnabar ink. The rulling is done carefully of the scroll, so the parchment is not 
damaged as a result of rulling.

The overall condition of the manuscript was poor. The following types of damage 
were noticed on the sheets of the scroll: the entire surface of the parchment is covered 
with pigments, stains of moisture and dirt. In places of pigments, the ink is dissolved 
and washed away. In areas of dark spots, the text cannot be distinguished, in some 
places only individual letters are read, in some places only the outline remains. In 
several places text is painted with black ink. The text is difficult to read. The scroll 
was folded into three parts. 1 sheet - oval cut in the middle; Parchment had mechanical 
damages, multiple small torn places, a large part of the upper right edge was torn and 
attached with a small part, it could be removed from the sheet; Some of the torn parts 
at the edge were folded over. Multiple cracks were observed on the surface, which 
would lead to tearing over time. Parchment was dry, it created a risk of breakage; In 
damp areas, the parchment structure was dismantled. Here are equally spaced holes at 
the end of the second sheet, which must be traces of sewing of two sheets.

According to the description, the archeological image of the scroll is as follows: 
the number of sheets is not indicated, but the manuscript folder is labeled “2f.” This 
means that the fragment does not consist of sheets, but folios, which is incorrect 
information. According to the description, the fragment is incomplete, as a result of 
the analysis and structure of the text, it became clear that the scroll represents the 
middle part of the liturgy.

Due to the poor condition of the fragment, it was decided to restore the scroll. 
The methods and stages of the conservation-restoration works were planned together 
with the codicologist.

Since the causes and degree of damage of each manuscript are different, 
manuscripts and printed editions of any structure require special, individual condition 
diagnosis and conservation process. Inspection of the manuscript with ultraviolet 
(UV) light is preferred (თა ვა ძე, 2016: 216-223).

After pre-restoration visual diagnosis, condition description and photo-fixation, 
the scroll was subjected to initial processing. First, part of the text of the parchment 
was dry-cleaned, and the borders and unwritten areas were wet-cleaned.
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Before softening the parchment, the ink was checked and tested for water 
solubility to avoid possible damage of the ink upon wetting. After moistening and 
softening, the scroll was straightened. In general, the duration of hydration depends 
on the parchment structure - thickness and density. Parchment was softened using the 
so-called “sandwich method”. During the conservation-restoration process, we took 
into account the thickness of the parchment when filling the cracks. It should be noted 
that the observation during the previous conservation period convinced us that it was 
preferable to use light pressure for the mentioned parchment. It was decided to fill 
only those cracks that are necessary for the stability of the unit, and those cracks that 
would not violate the integrity of the scroll format were left untouched. During the 
restoration, we took into account and assessed the degree of damage, the condition 
of each crack, and how small cracks could withstand additional glue, how stable 
it would be after the weight was removed and we wouldn’t get additional damage 
or deformation in the short time after the restoration. Finally, the conservation was 
successfully carried out (თა ვა ძე, 2023: 32). 

Thus, the conducted work clarified that the study and diagnostics of the manuscript  
is one of the important fields and it requires a complex, interdisciplinary structural-
codicological research.

Conclusion
Georgia is a pre-Christian country, where its followers lived from the first century and, 

accordingly, Christian culture was created. Work on fragmentary manuscripts, including 
scrolls, showed us that such manuscripts, despite their small volume, contain rich and 
interesting textological material, thats research, publication and inclusion in scientific 
circulation may reveal still unknown texts and editorial differences of different works.

Complex work on fragmentary manuscripts has also revealed items which main 
text cannot be traced. This concerns either a part of a palimpsest manuscript, or a 
fragment that has been specially disassembled and used as a an endpaper for another 
manuscript, the complete part of which has been lost. According to the degree of 
damage of some fragmentary manuscripts, it becomes clear that it must have been 
dropped from the main text. Therefore, its complete archeographic description, 
codicological study, textological analysis and redaction determination will help us 
to find the complete part and restore the text, which is recorded in many cases in 
manuscript studies.  (A-345, Epistles of Paul X c. joined S-1138.) In this regard, the 
complex study of fragments has a high cultural value, which is one of the goals of 
researchers working on fragments.

Also, the fundamental, multidisciplinary research of fragmentary manuscripts 
ensures the preventive conservation of fragments and the determination of appropriate 
conditions, which is the most important task of cultural heritage protection.
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Thematical index according to funds 

N A
1 A-257ა, Prophetologion,  XI c., 2 f., 24,5×17,5; Nuskhuri
2 A-257გ, Synaxarion, XII-XIII cc., 3 f., 31x21,4; Nuskhuri
3 A-257დ, Lectionary, X c., 2 f., 31×23; Asomtavruli
4 A-257ე, Chant, XIII-XIV cc., 2 f., 16,5×14; Palimpsest, Nuskhuri

5 A-371, John Chrysostom, Commentary on the Gospel of John, XI c., 2 f., 29,2×23; 
Nuskhuri

6 A-492ა, Horologion, X c., 2 f., 24,3×18,2; Nuskhuri
7 A-492ბ, Four Gospels, XII-XIII cc., 2 f., 22,5×20; Nuskhuri
8 A-492გ, Synaxarion, XVI c., 2f., 22×14,2; Nuskhuri 
9 A-492დ, Four Gospels, XIV c., 2 f., 21×16; Nuskhuri

10 A-492ე, John Chrysostom, Commentary on the Gospel of John, XI c., 3 f., 
31×22,5; Nuskhuri

11 A-492ვ, John Chrysostom, Commentary on the Gospel of Matthew, XI-XII cc., 2 
f., 32,5×23; Nuskhuri 

12 A-492ზ, Teachings, XI c., 2 f., 23,2×17,3; Nuskhuri
13 A-493გ, Festal Menaion, XII-XIII cc., 4 f., 25,5×19,5; Nuskhuri
14 A-493დ, Menologion, XII c., 1 f., 23×17,8; Nuskhuri
15 A-494, The Four Gospel, XII-XIII cc.,  4f., 22,5x19,5; Nuskhuri
16 A-764, Commentaries on the Gospel, palimpsest, XI c., 1 f., 33X14,7; Nuskhuri

17 A-765ა (1), John Chrysostom, Commentaries on the Gospel of John, XI c., 1 f., 
33X15; Nuskhuri 

18 A-765ა (2), John Chrysostom, Commentaries on the Gospel of John, XI c., 1 f., 
33X15; Nuskhuri

19 A-765ა (3), John Chrysostom, Commentaries on the Gospel of John, XI c., 1 f., 
33X15; Nuskhuri

20 A-765ა (4), John Chrysostom, Commentaries on the Gospel of John, XI c., 1 f., 
33X15; Nuskhuri

21 A-765ა (5), John Chrysostom, Commentaries on the Gospel of John, XI c., 1 f., 
33X15; Nuskhuri

22 A-765ა (6), John Chrysostom, Commentaries on the Gospel of John, XI c., 1 f., 
33X15; Nuskhuri

23 A-765ბ, John Chrysostom, Commentaries on the Gospel of John, XI c., 5f., 
29X24; Nuskhuri

24 A-836ა, Parakliton, XI-XII cc., 1f., 25,6X17; Nuskhuri
25 A-836ბ, Praise of St. Stepane, XI-XII cc., 1f., 28,3X17,6; Palimpsest, Nuskhuri
26 A-836გ, Readings from the Old and New Testament, XI-XII cc., 3f., 24,5X18,3; 

Nuskhuri
27 A-836დ, Triodion, XI-XII cc., 1f., 25,3X19; Nuskhuri 
28 A-836ე, Hymns of Christ, XI-XII cc., 1f., 26,4X17,1; Nuskhuri
29 A-836ვ,  Text from Old Testament, XI-XII сс., 1f., 24,3X18,5; Nuskhuri
30 A-836ზ, Text from Old Testament, XI-XII сс., 1f., 24,2X18,3; Nuskhuri
31 A-923, Triodion, XII-XIII сс., 2f., 25,7X21,3; Nuskhuri
32 A-929ა, Calendar, XV-XVI сс., 2f., 17X12,3; Nuskhuri
33 A-929ბ, Chants, XV с., 1f., 15,5X11; Nuskhuri
34 A-1090ა, Gospel, X с., 1 f; 8,4×17,6;  Asomtavruli
35 A-1090ბ, Gospel, XIII с., 1f., 19,7×20; Nuskhuri
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36 A-1090გ, Chants, XIII с., 4 f., 22,7×17,2; Nuskhuri
37 A-1090დ, Theophylact of Bulgaria, Commentaries on the Gospel of John, XI с., 

1 f., 27×20; Nuskhuri 
38 A-1119ბ, Bible, X с., 1 f; 12,5×17,6; Asomtavruli
39 A-1248, Catholic Epistels, XI с., 3 f., 20×12,8; Nuskhuri
40 A-1287ა, Gospel, X-XI сс., 1f., 15x12; Asomtavruli
41 A-1287ბ, Gospel, XII-XIII cс., 3f., 18,5x25; Nuskhuri
42 A-1287გ, Chants; XIV с., 1f., 25,5x15,3; Nuskhuri
43 A-1287დ, John Chrysostom, Commentaries on the Gospel of Matthew, XI c., 2f., 

12x25,5; Nuskhuri
44 A-1287ე, Gospel; XII-XIII сс., 1f., 19,5x17; Nuskhuri
45 A-1423ა, Chants, XI-XII сс., 2f., 15×13; Nuskhuri
46 A-1529ა, Triodion, XV с., 4 f., 19x15; Nuskhuri 
47 A-1538, Bible, X с., 1 f., 21,5x15; Asomtavruli
48 A-1608, Parakliton, XI c., 2f.,  23,8x14,8; Nuskhuri
49 A-1769, Teachings, X с., 2 f., 16,2x13; Nuskhuri

  
N H
1 H-41, Lectionary, XII-XIII cc., 4 f., 26×21,6; Nuskhuri
2 H-146, Fragment, XI-XII cc., 1 f., 20,8x12,2; Nuskhuri
3 H-362, Gospel, XIII c., 1 f., 24,3×19; Nuskhuri
4 H-536, Kontakion, 1, XIV-XV cc., 2 f., 11,8x9,2; Nuskhuri
5 H-536ა, Kontakion, XIV-XV cc., 2 f., 11,7x9; Nuskhuri
6 H-536ბ, Prayer, XIV-XV სს., 2 f., 12,3x9,3; Nuskhuri
7 H-1326, Gospel of Mathew, X c., 2 f., 23X18; Asomtavruli
8 H-1357, Triodion, XIV-XV cc., 2 f., 28X21; Nuskhuri
9 H-1395, Gospel (Palimpsest) XIII-XIV cc., 3 f., 20X17; Nuskhuri
10 H-1396, Gospel, XIII-XIV cc., 4 f., 21,7x18,4; Nuskhuri
11 H-1409, Gospel of John, XI-XII cc., 2 f., 14x14,6; Nuskhuri
12 H-1410, Prayer, XIV-XV cc., 1 f., 16,2X12; Nuskhuri
13 H-1411, Kontakion, XIV-XV cc., 1 f, Scroll, 58X17; Nuskhuri
14 H-1558დ, Hymns, XV-XVI cc., 1f., 13X10,5; Nuskhuri
15 H-1694ა, Hymns, XII-XIII cc., 4f., 22,5x17,8; Nuskhuri
16 H-1699ბ, Kontakion, XV-XVI cc., 1f., 7X14; Nuskhuri
17 H-1723ა, Kontakion, XVI-XVII cc., 1 f., 9,8x7,8; Nuskhuri
18 H-1723ბ, Kontakion, XVI-XVII cc., 1 f., 14,3x10; Nuskhuri

19 H-1725ა, Readings from Gospel and Acts of the Apostles, XVc., 2f., 12X8,5; 
Nuskhuri

20 H-1725ბ, Prayers, XVII c., 2f., 14X10,3; Nuskhuri
21 H-1725გ, Euchologion, XVI-XVII cc., 2f., 12,7X9,5; Nuskhuri
22 H-1793, Four Gospels, XV-XVI cc., 4 f., 20,4x13,4; Nuskhuri
23 H-1795ბ, Psalter, XIV-XV cc., 5f., 21X10; Nuskhuri
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24 H-1795გ, Psalter, XIV-XV cc., 2f., 18X13; Nuskhuri
25 H-1795დ, Psalter, XIV-XV cc., 1f., 14,5X14; Nuskhuri
26 H-1795ე, Psalter, XV-XVI cc., 1f., 18X13,5; Nuskhuri
27 H-1801ა, Prayers, XIV-XV სს., 4 ფ., 13,5x10; Nuskhuri
28 H-1803ბ, Psalter, XIV-XV cc., 1f., 12,5x16,5; Nuskhuri 
29 H-1807, Euchologion, XV-XVI cc., 2f., 20,5X16,5; Nuskhuri
30 H-1811, Euchologion, XIII-XIV cc., 4f., 13×9,8; Nuskhuri
31 H-1814გ, Kontakion, XV-XVI cc., 4f., 15X10; Nuskhuri
32 H-1814დ, Euchologion, XVI c., 2f., 14X11; Nuskhuri
33 H-1815ბ, Euchologion, XV-XVI cc., 1f., 15,5X11; Nuskhuri
34 H-1816გ, Euchologion, XV-XVI cc., 2f., 15X12; Nuskhuri
35 H-1820ბ, Euchologion, XV-XVIcc., 4f., 13X9,5; Nuskhuri
36 H-1821ბ, Euchologion, XIV-XV cc., 4f., 13,5X11; Nuskhuri
37 H-1824, Euchologion, XV-XVI cc., 5f., 14X11,5; Nuskhuri
38 H-1829, Triodion, XII-XIII cc., 4f., 10,3X13,5; Nuskhuri
39 H-1833, Sermons, XII-XIII cc., 4f., 12,5X15; Nuskhuri
40 H-1835ა, Hymns, XII-XIII cc., 4f., 19,8x25,4; Nuskhuri
41 H-1837, Hymns, XI c., 2f., 18X14,2; Nuskhuri
42 H-1850, Sermons, Palimpsest, XIII-XIV cc., 2f., 20,5X16; Nuskhuri

43 H-1851ა, The Four Gospels (selected texts), Palimpsest, XIII-XIV cc., 4f., 
21,5X18; Nuskhuri

44 H-1851ბ, Hymns, XII-XIII cc., 1f., 21X19,5; Nuskhuri
45 H-1853ა, Hymns, Palimpsest, XIII-XIV cc., 2f., 15X14; Nuskhuri
46 H-1853ბ, Four Gospels, XIV-XV cc., 1f., 18,5x14; Nuskhuri
47 H-1853გ, Sermons, XIII-XIV cc., 2f., 16x14;  Nuskhuri
48 H-1855ა, Hymns, XI c., 2f., 17X21,5; Nuskhuri
49 H-1857, Hymns, XIV-XV cc., 4f., 12,5x10,5; Nuskhuri
50 H-1862, Prayer, Palimpsest, XVIII c., 4(5) f., 8,5X8; Nuskhuri
51 H-1863, Sermons, XI c., 2f., 14X12,3; Nuskhuri
52 H-1864ბ, Prayer, XV-XVI сс., 1f., 13,5X9; Nuskhuri
53 H-1866ბ, Synodikon, XIV-XV сс., 2f., 14x12; Nuskhuri
54 H-1867გ, Prayers, XIV-XV сс., 1f., 14,7X11,5; Nuskhuri 
55 H-1868, Prayers, Palimpsest, XV-XVI сс., 4f., 15,5X11; Nuskhuri 
56 H-1885ა, Psalter, XV-XVI сс., 3f., 18x20,8; Nuskhuri
57 H-1885ბ, Gospel, XVI с., 2f., 20,5X14; Nuskhuri
58 H-1885გ, The Gospel of Mark, XI с., 1f., 21X14,5; Nuskhuri
59 H-1885დ, Hymns, XI с., 1f., 19X15,7; Nuskhuri
60 H-1885ე, Hymns, XI с., 1f., 18,2X16,2; Nuskhuri
61 H-1888, Sermons, X с., 2f., 24X19,5; Asomtavruli
62 H-1889, Hymns, X-XI сс., 3f., 27,5X21,5; Nuskhuri
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63 H-1890, Four Gospels, Palimpsest, XIV-XV сс., 2f., 26X25; Nuskhuri
64 H-1891ა, Hymns, XI с., 2f., 20,5X16,7; Nuskhuri
65 H-1891ბ, Hymns, XI с., 2f., 23,3X16; Nuskhuri
66 H-1892, Four Gospels, XI с., 2f; 21,5X15; Nuskhuri
67 H-1893ა, Sermons, Palimpsest, XIII-XIV сс., 3f., 18X13,7; Nuskhuri
68 H-1893გ, Sermons, X-XI сс., 2f., 18X14; Nuskhuri
69 H-1893d, A word for the heart, XII-XIII cc., 1f., 24X14; Nuskhuri
70 H-1893ე, F ragment, XI с., 2f., 14,5X10,7; Nuskhuri
71 H-1897ბ, Ecclesiastical calendar, XIV-XV сс., 4f., 13X9,5; Nuskhuri
72 H-1899, Sermons, XIII-XIV сс., 4f., 15,5X13,4; Nuskhuri
73 H-1900ა, Euchologion, XIV-XV сс., 4f., 11,9X9; Nuskhuri
74 H-1900ბ, Hymns, XIII-XIV сс., 4f., 14X10; Nuskhuri
75 H-1900გ, Psalter, XV с., 2f., 13X10,5; Nuskhuri 
76 H-1900დ, Prayers, XV-XVI cc., 1f., 10,7X11,2; Nuskhuri
77 H-1900ე, Kontakion, XIV-XV cc., 2f., 9x10,7; Nuskhuri
78 H-1900ვ, Sermons, X c., 1f., 14X10; Nuskhuri
79 H-1900ზ, Hymns, XIV-XV cc., 2f., 12,3X10,5; Nuskhuri
80 H-1900ჱ, Hymns, XIV-XV cc., 1f., 13X12; Nuskhuri
81 H-2065, Fragments (from the Gospel) X c., 4f., 25X25; Asomtavruli, Nuskhuri
82 H-2083, Psalter, XI-XII cc., 2f., 11,7X15,2; Nuskhuri
83 H-2084ბ, Gospel, XV c., 2f., 24,2X12; Nuskhuri
84 H-2084დ, Gospel, XV c., 4f., 26,2X19,4; Nuskhuri
85 H-2084ე, Gospel, XV c.; 2f., 20X27,2; Nuskhuri
86 H-2084ვ, Gospel, XV c., 4f., 21,5X25,5; Nuskhuri
87 H-2084ზ, Index of the Gospel, XV c., 2f., 19,9X24,5; Nuskhuri
88 H-2085ბ, The Four Gospels (selected texts), XV c., 4f., 10X14,2; Nuskhuri
89 H-2085გ, Prayers, XV c., 2f., 7X10,5; Nuskhuri
90 H-2093ა, Synodikon, XV-XVI cc., 1f; 13,6X18,5; Nuskhuri
91 H-2093ბ, Synodikon,, XV-XVI cc., 1f; 20X22; Nuskhuri
92 H-2093გ, Euchologion, Palimpsest, XV-XVI cc., 1f., 17X16; Nuskhuri
93 H-2093დ, Synodikon,, Palimpsest, XVI c., 4f; 30X28; Nuskhuri
94 H-2093ე, Synodikon,  XVI c., 1f., 22,5X12,5; Nuskhuri
95 H-2093ვ, Synodikon, XVI c., 1f; 17X16; Nuskhuri
96 H-2093ზ, Synodikon,, XVI c., 1f., 9,2X5; Nuskhuri
97 H-2129, Gospel of Mathew, XIII c., 2f., 16X20,5; Nuskhuri
98 H-2431, Liturgy, XIII-XIV cc., 1f., 55X17,5; Nuskhuri 
99 H-2432, Sermons, Palimpsest, XIV-XV cc., 2f., 18,4X27,5; Nuskhuri
100 H-2433, Liturgy, X-XI cc., 1f., 28X21; Nuskhuri
101 H-2701, Praise of the Mother of God, XI c., 2f., 22X16; Nuskhuri
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102 H-2702, Gospel, XII c., 1f., 21X14,9; Nuskhuri
103 H-2703, Hymns, XIV c., ½ f., 16,6X15,5; Nuskhuri
104 H-2704, Gospel, XI c., 1f., 16,5X11,8; Nuskhuri
105 H-2805, Miniature, XIII c., 1f., 21X16; Nuskhuri 
106 H-3014, Gospel, Palimpsest, XVI-XVII cc., 1f., 11,5X9; Nuskhuri
107 H-3098გ, Gospel, Palimpsest,  XIV-XV cc., 2 f., 21,2x19; Nuskhuri
108 H-3098დ, Gospel, Palimpsest, XIV-XV cc., 1 f., 18,5x17,5; Nuskhuri
109 H-3168, Prayer, XVI-XVII cc., 1f., 10,8X7,5; Nuskhuri
110 H-3169, Euchologion, XVI-XVII cc., 1f., 11X8,7; Nuskhuri
111 H-3170, Preaching, Palimpsest, XVI-XVII cc., 1f., 11X10; Nuskhuri
112 H-3171, Euchologion, XVIc., 1f., 10X12,5; Nuskhuri 
113 H-3172, Quimat days, XVI-XVII cc., 1f., 12X8,5; Nuskhuri
114 H-3173, Sermons, XIV-XV cc., 1f., 12,2X10,5; Nuskhuri
115 H-3174, Euchologion, XVI c., 1f., 13,3X10; Nuskhuri
116 H-3175, Psalter, XIV-XV cc., 1f., 13,3X11,3; Nuskhuri
117 H-3176, Prayer, XV-XVI cc., 1f., 13,5X11,7; Nuskhuri
118 H-3177, Euchologion, XIV-XV cc., 1f., 12,3X11,7; Nuskhuri
119 H-3178, Psalter, Palimpsest, XVI c., 1f., 15X17; Nuskhuri
120 H-3179, Prayer, XIII-XIV c., 1f., 14,5X16,7; Nuskhuri
121 H-3180, Hymns, XV-XVI cc., 1f., 17,1X16; Nuskhuri
122 H-3181, Four Gospels, XI c., 1f., 15,7X8,4; Nuskhuri
123 H-3182, Euchologion, XIV-XV cc., 2f., 11,5X8,1; Nuskhuri
124 H-3183, Psalter, XV-XVI cc., 2f., 12,2X8,8; Nuskhuri
125 H-3184, Psalter, XIV-XV cc., 2f., 11,5x10,5; Nuskhuri
126 H-3185, Euchologion, XIV-XV cc., 4f., 12,8X9,7; Nuskhuri
127 H-3186, Psalter, XV-XVI cc., 2f., 10X12,5; Nuskhuri
128 H-3187, The Life of Pope Atanase, Palimpsest, XVI c., 2f., 14,5X12; Nuskhuri
129 H-3188, Hymns, XV-XVI cc., 2f., 15,3X12,2; Nuskhuri
130 H-3189, The Life of the Mother of God, Palimpsest, XVI c., 2f., 14X12; Nuskhuri
131 H-3190, Sermons, XV-XVI cc., 2f., 17,4X14,5; Nuskhuri
132 H-3230, Festal Menaion; XIII c., 1f., 26X17; Nuskhuri
133 H-3231, Liturgy, XIV-XV cc., 1f., 34X20,7; Nuskhuri
134 H-3232, Festal Menaion, XV c., 1f., 26X19,7; Nuskhuri 
135 H-3247, Speech of the Months, XVI-XVII cc., 2f., 16,8X12,3 Nuskhuri
136 H-3261, Hymns, XV-XVI cc., 2f., 26X19,7; Nuskhuri

N S
1 S-2855, Four Gospels, XIII c., 2f., 23,5X22,5; Nuskhuri
2 S-3280ა, The Gospel of Mattew, XII-XIII cc., 4f., 25,5X17; Nuskhuri
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3 S-3280ბ, Menologion, XIV-XV cc., 3f., 20X13,5, Nuskhuri
4 S-3477ბ, Synaxarion, XV c., 2f., 23X16; Nuskhuri
5 S-3479გ, The Life of the Mother of God, XI c., 4f., 21X16; Nuskhuri
6 S-3480ბ, Triodion, XII c., 2f., 22,5X18; Nuskhuri 
7 S-3485ა, Readings of the Acts of the Apostles and Gospel, XIV-XV cc., 1f., 

14,8X13; Nuskhuri 
8 S-3485ბ, Euchologion, XV c., 2f., 13,9X12,8; Nuskhuri
9 S-3485გ, Hymns, XV-XVI cc., 2f., 15X11; Nuskhuri
10 S-3485დ, The rule of liturgy, XVI-XVII cc., 2f, Scroll, 30,3X17; Nuskhuri
11 S-3947, Euchologion, XVI-XVII cc., 2f., 12X9; Nuskhuri
12 S-5221, Apocrypha of Theotokos, X c., 1/2½ f., 19,5X32; Asomtavruli
13 S-5222, Book of Psalms, X c., 5f., 15,5X15; Asomtavruli
14 S-5224, Triodion, XV c., 2f., 26,5X18,5; Nuskhuri
15 S-5231, Festal Menaion, XI c., 2f., 26X20,5; Nuskhuri

N Q
1 Q-182ბ, Questions and Responses, XI c., 1f., 9,5X15; Nuskhuri
2 Q-182გ, Hymns, XI c., 2f., 16,7X22,3; Nuskhuri
3 Q-182დ, Psalter, XIV-XV cc., 1f., 15,5X11,7; Nuskhuri
4 Q-186ა, Hymns, XV c., 2f., 13,3X10,2; Nuskhuri
5 Q-186დ, Euchologion, XV-XVI cc., 2f., 11,3X9,4; Nuskhuri
6 Q-189ბ, The Martyrdom of St. Barbara, XV-XVI cc., 1f., 10,3X11,5; Nuskhuri
7 Q-189იგ, Kontakion, XV c., 2f., 9,7X14,5; Nuskhuri
8 Q-208ა, Book of Exodus, X c., 1f., 12X16,2; Asomtavruli
9 Q-208ბ, Lections from the Bible, X c., 1f., 21X29; Asomtavruli 
10 Q-209, Dogmatical collection, X c., 2f., 34,5X27,5; Asomtavruli 
11 Q-210, Damaged Fragment, X c., 1f., 13,8X23; Asomtavruli
12 Q-211, Gospel of Mathew, X c., 1f., 16,8X20,8; Asomtavruli
13 Q-212, Teachings, X c., 1f., 13X17,8; Asomtavruli
14 Q-213, Gospel of Mark, X c., 2f., 14,2X11,5; Asomtavruli 
15 Q-214, Gospel of Mark, XI c., 2f., 8,5X13,5; Nuskhuri
16 Q-215, Menologion, XI c., 4f., 19,6X14,8; Nuskhuri
17 Q-217, Dogmatic-polemical Collection, XI c., 2f., 17,8X13,9; Nuskhuri
18 Q-218, Gospel of Mark, XIII-XIV cc., 1f., 9,3X14,9; Nuskhuri
19 Q-219, Damaged Fragment, XIII-XIV cc., 1f., 20,8X15,2; Nuskhuri
20 Q-221, Hymns, XIV c., 1f., 20,7X14,8; Nuskhuri
21 Q-222, Hymns, XIV-XV cc., 4f., 16,3X12; Nuskhuri
22 Q-223, Hymns, XV-XVI cc., 2f., 12,5X13; Nuskhuri
23 Q-275, Synaxarion, XI c., 1f., 23X16,5; Nuskhuri
24 Q-486ა, Genesis, X c., 2f., 22,9X14; Nuskhuri
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25 Q-486ბ, Gospel of John, X c., 1f., 25,3X21,5; Asomtavruli
26 Q-486გ, Collection of sermons, XI c., 2f., 36,4X27,5; Nuskhuri
27 Q-487გ, Sermons, XVI-XVII cc., 4f., 11,5X8,4; Nuskhuri
28 Q-637ა, Synaxarion, XIV-XV cc., 1f., 27,8X21,5; Nuskhuri
29 Q-637ბ, Four Gospels, XIII c., 5f., 23,5x18; Nuskhuri
30 Q-783, Four Gospels, XIII c., 3f., 25,9x19,8; Nuskhuri

31 Q-987, The Martyrdom of St. Thomas the Apostle, XIII c., 2f., 34,4X24,5; 
Nuskhuri

32 Q-996, Psalter, XI c., 1f., 19,8X14,7; Nuskhuri
33 Q-1054, Four Gospels, XIII-XIV cc., 1f., 25,2X19,3; Nuskhuri
34 Q-1126ა, Menologion, XIII c., 2f., 22,2X16,6; Nuskhuri
35 Q-1126ბ, Triodion, XIII-XIV cc., 1f., 23X17,7; Nuskhuri
36 Q-1126გ, Collection of Liturgical Texts, XII c., 1f., 30X17,5; Nuskhuri
37 Q-1126დ, Collection of Liturgical Texts, X-XI cc., 1f., 11,5X8,5; Nuskhuri
38 Q-1126ე, Commentaries to the Gospel, XII c., 1f., 32,2X21,5; Nuskhuri
39 Q-1153, Iadgari, Xc., 1f., 33,5X23,5; Nuskhuri 

 
N FR
1 Fr-43, Hymns, XII-XIII cc., 1f., 22x16; Nuskhuri
2 Fr-55, Festal Menaion, 1f., 19,7x13,7; Nuskhuri
3 Fr-56, Hymns, XI c., 2f., 19,5x16;  Nuskhuri
4 Fr-83, Hymns, XV-XVI cc., 4f., 11x8,6;  Nuskhuri

5 Fr-91ა, Text of theological content (religious) content,  XIV c.,  3f., 14,8x 6,8; 
Nuskhuri 

6 Fr-91გ, Hagiographical-Homiletical Collection, X c., 4f., 21x12,8; Nuskhuri
7 Fr-91დ, Lectionary, X c., 1f., 25x17,4; Nuskhuri
8 Fr-91ე, Reading of Polychapter, X-XI cc., 1f., 39x31,6; Nuskhuri
9 Fr-91ვ, Hagiographic writtings, X c., 1f., 21x12,8    Nuskhuri
10 Fr-92ბ, Epistles of Paul, XI c., 1f., Nuskhuri
11 Fr-119, Text of Homiletic Content, XIV c., 1f., 15,6x13; Nuskhuri
12 Fr-121, Prayers, XVI c., 2f., 13,6x9; Nuskhuri
13 Fr-122, Triodion, XII-XIII c., 1f., 12,4x20,2; Nuskhuri
14 Fr-148, Triodion, XIII c., 1f., 28,7x20,3; Nuskhuri
15 Fr-148ა, Triodion, XII-XIII ს., 1f., 16,5x14,5; Nuskhuri
16 Fr-148ბ, Prayer, XIII ს., 1f., 7,5x7 Nuskhuri
17 Fr-150, The Great Nomocanon, XI-XII cc. 1f., 8,5x13,5; Asomtavruli
18 Fr-151, Life of Cosma and Damian, XI c., 2f., 18,4x13,8; Nuskhuri

19 Fr-153, Hymns with the testament of Giorgi the Athonite, XI c., 2f., 24,9x17; 
Nuskhuri

20 Fr-154, Triodion, XI c., 4f., 25x16; Nuskhuri
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21 Fr-156, Prayers, 2f., 11x9,4;  Nuskhuri
22 Fr-157, Triodion, 4f., 20,7x16,5; Nuskhuri
23 Fr-184, „Parchment“, XIII-XIV cc., 4(5)f., 13,5x15; Nuskhuri
24 Fr-184ა, „Parchment“, XIII-XIV cc., 1(5)f., 16,4x13; Nuskhuri
25 Fr-185, Triodion, XIII-XIV cc., 1f., 24,9x17,7; Nuskhuri
26 Fr-194, Four Gospels, XII c.,  1f., 16,5x11,5; Nuskhuri
27 Fr-195, Hymns from Liturgical Books, 1f., 10,2x20,2; Nuskhuri
28 Fr-202, Festal Menaion, XII-XIII cc., 3f., 26x20;  Nuskhuri
29 Fr-217, Four Gospels, XII c., 1f., 12,9x19; Nuskhuri
30 Fr-218, Prayers, XVI c., 1f., 10,5x8,5; Nuskhuri
31 Fr-221, Four Gospels, XI c., 1f., 17x10,3; Nuskhuri
32 Fr-223, Hymns, 1f., 22,1x17,5; Nuskhuri
33 Fr-223ა, Hymns, 1f., 15x3; Nuskhuri
34 Fr-223ბ, Hymns, 1f., 4x15; Nuskhuri
35 Fr-223გ, Hymns, 1f., 12,5x7,5; Nuskhuri
36 Fr-224, Four Gospels, XII c. 1f. 24X16,5; Nuskhuri
37 Fr-228, Fragment of the document, XIII-XIV cc, 1f., 20,5x3,9; Nuskhuri
38 Fr-229, Prayers, X c., 1f., 18x13; Nuskhuri
39 Fr-231, Four Gospels, XII c., 1f., 10x6; Nuskhuri 
40 Fr-233, Commentaries to the Gospel, XV c., 4f., 30x22,2; Nuskhuri
41 Fr-284, Gospels Lectionary, XII c., 1f., Nuskhuri
42 Fr-285, Fragments of Octoechos, XV c., 1f., 19,5x15,5; Nuskhuri
43 Fr-294,  Psalter, XV c., 1f., Nuskhuri

N Svan
1 Svan-4, Readings of the Gospel, XV-XVII cc., 1f., 17,5x13; Nuskhuri
2 Svan-5, Readings of the Gospel, XV-XVI cc., 4f., 21,5x15,5; Nuskhuri
3 Svan-6, Hymns, XV c., 2f., 15,2x13; Nuskhuri
4 Svan-7, Four Gospels, XIV-XV cc., 2f., 21X19; Nuskhuri
5 Svan-12 The Journey of the Mother of God, XIII-XIV cc., 2f., 14,3x12; Nuskhuri
6 Svan-13, Collection of hymns, Ibakon-ikosni,  XIV-XV cc., 4f., 145x125; 

Nuskhuri
7 Svan-14, Horologion, XVI c., 2f., 14,5x13; Nuskhuri
8 Svan-19, Prayers, XIV-XV cc., 2 f., 13,8x11,4; Nuskhuri
9 Svan-19ა, Prayers, XIV-XV cc., 2 f., 14,4x12; Nuskhuri
10 Svan-19ბ, Prayers, XIV-XV cc., 1 f., 14,5x11,6; Nuskhuri 
11 Svan-19გ, Prayers, XIV-XV cc., 1 f., 14x11,9; Nuskhuri
12 Svan-19დ, Prayers, XIV-XV cc., 3 f., 14,3x11,8; Nuskhuri
13 Svan-20, Readings of the Gospel, XVI c., 2f., 20,5x16; Nuskhuri
14 Svan-21, Prayers, XIV c., 2f., 12x9; Nuskhuri
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Svaneti Museum of History and Ethnography
N
1 13 (1) (კ-4), Four Gospels, XIII-XIV cc., 1f.,  28,5X26; Nuskhuri
2 13 (2) (კ-4), Four Gospels, XIII-XIV cc., 1f., 25,6X20,4; Nuskhuri
3 15 (კ-7), Prayers, XVI-XVII cc., 2 f., 17,5X13,5; Nuskhuri გა მორ ჩე ნი ლია
4 481 (კ-3), Hymns, XVI c., 2 f., 14X12,5; Nuskhuri გა მორ ჩე ნი ლია
5 487 (კ-5), Hymns, XIV-XV cc., 2 f., 22X17,5; Nuskhuri გა მორ ჩე ნი ლია 
6 491 (კ-8), Four Gospels, (Chvabiani), XII c., 4f., 20,3X14,5; Nuskhuri
7 495 (3) (კ-10), Psalms, XVI-XVII cc., 1f., 19,4X14,5; Nuskhuri
8 497 (კ-35), Prayers, XVI c., 2 f., 12,5x9,5; Nuskhuri გა მორ ჩე ნი ლი
9 722 (ბ) (კ-32), Prayers, XV-XVI cc., 2f., 12,5X8,5; Nuskhuri
10 723 (კ-16), Kalanda,  XVI c., 4f., 12x10,5; Nuskhuri
11 727 (კ-20), Prayers, XVI c., 4f., 12,5X9,5; Nuskhuri
12 730 (ა) (კ-1), Euchologion, X-XI cc., 5f., 12,9X9,8; Nuskhuri
13 3383 (კ-39), Liturgical Texts, XIV c., 4f., 13X11,5; Nuskhuri
14 3385 (კ-41), Text of theological content, XII-XIII cc., 2f., 11,2X9,5; Nuskhuri
15 3386 (კ-68), Parakliton, XI-XII cc., 4f., 18,5X12,5; Nuskhuri
16 3407 (კ-136), Text of theological content, 2f.,  9,5X7; Nuskhuri
17 Miniature – preserved at Nesguni Church, XII-XIII cc., 1f., 24,1X17,8; Nuskhuri

Karl Franzens University of Graz (Austria)
N

1 A I 2058, Gospel of John,  ს., X c., 1f., 31,3X25; Asomtavruli
2 B I 2058, Polychapter, X-XI cc., 1f., 33,8X27,3; Asomtavruli
3 C III 2058, Teachings of the Apostolic Fathers (Paterikes), X c., 1f., 33X24,5; 

Asomtavruli

Chronological Index
N X
1 A-257-დ, Lectionary, X c., 2f., 31×23; Asomtavruli
2 A-492ა, Horologion, X c., 2f., 24,3×18,2; Nuskhuri
3 A-1090a, Gospel, X c., 1f., 8,4×17,6; Asomtavruli
4 A-1119b, Fragmnet from the Bible, X c., part of 1 f; 12,5×17,6; Asomtavruli
5 A-1538, Bible, X c., 1f., 21,5x15; Asomtavruli
6 A-1769, Teachings, X с., 2 f., 16,2x13; Nuskhuri
7 H-1326, Gospel of Mattew, X c., 2f., 23X18; Asomtavruli
8 H-1888, Sermons, X с., 2f., 24X19,5; Asomtavruli
9 H-1900ვ, Sermons, X c., 1f., 14X10; Nuskhuri
10 H-2065, Fragments (from the Gospel) X c., 4f., 25X25; Asomtavruli, Nuskhuri
11 S-5221, Apocrypha of Theotokos, X c. 2f., 19,5X32; Asomtavruli
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12 S-5222, Psalm Book, X c., 5f., 15,5X15; Asomtavruli
13 Q-208ა, Book of Exodus, X c., 1f., 12X16,2; Asomtavruli
14 Q-208ბ, Lections from the Bible, X c., 1f., 21X29; Asomtavruli
15 Q-209, Dogmatical collection, X c., 2f., 34,5X27,5; Asomtavruli
16 Q-210, Damaged Fragment, X c., 1f., 13,8X23; Asomtavruli
17 Q-211, Gospel of Mattew, X c., 1f., 16,8X20,8; Asomtavruli
18 Q-212, Teachings, X c., 1f., 13X17,8; Asomtavruli
19 Q-213, Gospel of Mark, X c., 2f., 14,2X11,5; Asomtavruli
20 Q-486ა, Genesis, X c., 2f., 22,9X14; Nuskhuri
21 Q-486ბ, Gospel of John, X c., 1f., 25,3X21,5; Asomtavruli
22 Q-1153, Iadgari, X c., 1f., 33,5X23,5; Nuskhuri
23 Fr-91გ, Hagiographical-Homiletical Collection, X c., 4f., 21x12,8; Nuskhuri
24 Fr-91დ, Lectionary, X c., 1f., 25x17,4; Nuskhuri
25 Fr-91ვ, Hagiographic writtings, X c., 1f., 21x12,8    Nuskhuri
26 Fr-229, Prayers, X c., 1f., 18x13; Nuskhuri
27 A I 2058, Gospel of John,  ს., X c., 1f., 31,3X25; Asomtavruli
28 C III 2058, Teachings of the Apostolic Fathers (Paterikes), X c., 1f., 33X24,5; Asomtavruli

N X-XI
1 A-1287a, Gospel, X-XI cc., 1f., 15x12; Asomtavruli
2 H-1889, Hymns, X-XI сс., 3f., 27,5X21,5; Nuskhuri
3 H-1893გ, Sermons, X-XI сс., 2f., 18X14; Nuskhuri
4 H-2433, Liturgy, X-XI cc., 1f., 28X21; Nuskhuri
5 Q-1126დ, Collection of Liturgical Texts, X-XI cc., 1f., 11,5X8,5; Nuskhuri
6 Fr-91ე, Reading of Polychapter, X-XI cc., 1f., 39x31,6; Nuskhuri
7 730 (ა) (კ-1), Euchologion, X-XI cc., 5f., 12,9X9,8; Nuskhuri
8 B I 2058, Polychapter, X-XI cc., 1f., 33,8X27,3; Asomtavruli

N XI
1 A-257a, Prophetologion, XI c., 2f., 24,5×17,5; Nuskhuri

2 A-371, John Chrysostom, Commentary on Gospel of John, XI c., 2f., 29,2X23; 
Nuskhuri

3 A-492e, John Chrysostom, Commentaries on the Gospel of John, XI c., 3f., 31×22,5; 
Nuskhuri

4 A-492z, Teachings, XI c., 2f., 23X17,5; Nuskhuri
5 A-764, Commentaries on the Gospel, palimpsest, XI c., 1f., 33X14,7; Nuskhuri

6 A-765a (1), John Chrysostom, Commentaries on the Gospel of John, XI c., 1f., 
33X15; Nuskhuri 
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7 A-765a (2), John Chrysostom, Commentaries on the Gospel of John, XI c., 1 f., 
33X15; nusxuri

8 A-765a (3), John Chrysostom, Commentaries on the Gospel of John, XI c., 1 f., 
33X15; nusxuri

9 A-765a (4), John Chrysostom, Commentaries on the Gospel of John, XI c., 1 f., 
33X15; nusxuri

10 A-765a (5), John Chrysostom, Commentaries on the Gospel of John, XI c., 1 f., 
33X15; nusxuri

11 A-765a (6), John Chrysostom, Commentaries on the Gospel of John, XI c., 1 f., 
33X15; nusxuri

12 A-765b, John Chrysostom, Commentaries on the Gospel of John, XI c., 5f., 29X24; 
Nuskhuri

13 A-1090d, Theophylact of Bulgaria, Commentaries on the Gospel of John, XI с., 1 f., 
27×20; Nuskhuri

14 A-1248, Catholic Epistels, XI с., 3 f., 20×12,8; Nuskhuri

15 A-1287d, John Chrysostom, Commentaries on the Gospel of Matthew, XI c., 2f., 
12x25,5; Nuskhuri

16 A-1608, Parakliton, XI c., 2f.,  23,8x14,8; Nuskhuri
17 H-1835ა, Hymns, XII-XIII cc., 4f., 19,8x25,4; Nuskhuri N
18 H-1837, Hymns, XI c., 2f., 18X14,2; Nuskhuri
19 H-1855ა, Hymns, XI c., 2f., 17X21,5; Nuskhuri
20 H-1863, Sermons, XI c., 2f., 14X12,3; Nuskhuri
21 H-1885გ, The Gospel of Mark, XI с., 1f., 21X14,5; Nuskhuri
22 H-1885დ, Hymns, XI с., 1f., 19X15,7; Nuskhuri
23 H-1885ე, Hymns, XI с., 1f., 18,2X16,2; Nuskhuri
24 H-1891ა, Hymns, XI с., 2f., 20,5X16,7; Nuskhuri
25 H-1891ბ, Hymns, XI с., 2f., 23,3X16; Nuskhuri
26 H-1892, Four Gospels, XI с., 2f; 21,5X15; Nuskhuri
27 H-1893ე, Fragment, XI с., 2f., 14,5X10,7; Nuskhuri
28 H-2701, Praise of the Mother of God, XI c., 2f., 22X16; Nuskhuri
29 H-2704, Gospel, XI c., 1f., 16,5X11,8; Nuskhuri
30 H-3181, Four Gospels, XI c., 1f., 15,7X8,4; Nuskhuri
31 S-3479გ, The Life of the Mother of God, XI c., 4f., 21X16; Nuskhuri
32 S-5231, Festal Menaion, XI c., 2f., 26X20,5; Nuskhuri
33 Q-182ბ, Questions and Responses, XI c., 1f., 9,5X15; Nuskhuri
34 Q-182გ, Hymns, XI c., 2f., 16,7X22,3; Nuskhuri
35 Q-214, Gospel of Mark, XI c., 2f., 8,5X13,5; Nuskhuri
36 Q-215, Menologion, XI c., 4f., 19,6X14,8; Nuskhuri
37 Q-217, Dogmatic-polemical composition, XI c., 2f., 18,5X13,5; Nuskhuri
38 Q-275, Synaxarion, XI c., 1f., 23X16,5; Nuskhuri
39 Q-486გ, Collection of sermons, XI c., 2f., 36,4X27,5; Nuskhuri
40 Q-996, Psalter, XI c., 1f., 19,8X14,7; Nuskhuri
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41 Fr-56, Hymns, XI c., 2f., 19,5x16;  Nuskhuri
42 Fr-92ბ, Epistles of Paul, XI c., 1f., Nuskhuri
43 Fr-151, Life of Cosma and Damian, XI c., 2f., 18,4x13,8; Nuskhuri

44 Fr-153, Hymns with the testament of Giorgi the Athonite, XI c., 2f., 24,9x17; 
Nuskhuri

45 Fr-154, Triodion, XI c., 4f., 25x16; Nuskhuri
46 Fr-221, Four Gospels, XI c., 1f., 17x10,3; Nuskhuri

N XI-XII

1 A-492v, John Chrysostom, Commentaries on the Gospel of Matthew, XI-XII cc., 
3f., 32,5×23; Nuskhuri

2 A-836a, Parakliton, XI-XII cc., 1f., 25,6X17; Nuskhuri

3 A-836b, შეს ხმა სტე ფა ნე სი, XI-XII ss., 1f., 28,3X17,6; palimfsesti, nusxuri 

4 A-836g, Readings from the Old and New Testaments, XI-XII cc., 3f., 24,5X18,3; 
Nuskhuri

5 A-836d, Triodion, XI-XII cc., 1f., 25,3X19; Nuskhuri
6 A-836e, Hymns of Christ, XI-XII cc., 1f., 26,4X17,1; Nuskhuri
7 A-836v, Text from Old Testament, XI-XII сс., 1f., 24,3X18,5; Nuskhuri 
8 A-836z, Text from Old Testament, XI-XII сс., 1f., 24,2X18,3; Nuskhuri
9 A-1423a, Chants, XI-XII сс., 2f., 15×13; Nuskhuri
10 H-146, Fragment, XI-XII cc., 1f., Nuskhuri
11 H-1409, Gospel of John, XI-XII cc., 2 f., 14x14,6; Nuskhuri
12 H-2083, Psalter, XI-XII cc., 2f., 11,7X15,2; Nuskhuri
13 Fr-150, The Great Nomocanon, XI-XII cc. 1f., 8,5x13,5; Asomtavruli
14 3386 (კ-68), Parakletike, XI-XII cc., 4f., 18,5x12,5; Nuskhuri

N XII
1 A-493d, Menologion, XII c., 1f., 23×17,8; Nuskhuri
2 H-2702, Gospel, XII c., 1f., 21X14,9; Nuskhuri
3 S-3480ბ, Triodion, XII c., 2f., 22,5X18; Nuskhuri
4 Q-1126გ, Collection of Liturgical Texts, XII c., 1f., 30X17,5; Nuskhuri
5 Q-1126ე, Commentaries to the Gospel, XII c., 1f., 32,2X21,5; Nuskhuri
6 Fr-194, Four Gospels, XII c., 1f., 16,5x11,5; Nuskhuri
7 Fr-217, Four Gospels, XII c., 1f., 12,9x19; Nuskhuri
8 Fr-224, Four Gospels, XII c. 1f. 24X16,5; Nuskhuri
9 Fr-231, Four Gospels, XII c., 1f., 10x6; Nuskhuri
10 Fr-284, Gospels Lectionary, XII c., 1f., Nuskhuri
11 491 (კ-8), Four Gospels, (Chvabiani), XII c., 4f., 20,3X14,5; Nuskhuri
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N XII-XIII
1 A-257g, Synaxarion, XII-XIII cc., 3f., Nuskhuri
2 A-492b, Four Gospels, XII-XIII cc., 2f., 22,5×20; Nuskhuri
3 A-493g, Festal Menaion, XII-XIII cc., 4f., 25,6×19,5; Nuskhuri
4 A-494, The Four Gospel, XII-XIII cc., 4f., 22,5×19,5; Nuskhuri
5 A-923, Triodion, XII-XIII cc., 2f., 25,7X21,3; Nuskhuri
6 A-1287b, Gospel, XII-XIII cc., 3f., 18,5x25; Nuskhuri
7 A-1287e, Gospel; XII-XIII сс., 1f., 19,5x17; Nuskhuri
8 H-41, Lectionary, XII-XIII cc., 4 f., 26×21,6; Nuskhuri
9
10 H-1694ა, Hymns, XII-XIII cc., 4f., 22,5x17,8; Nuskhuri
11 H-1829, Triodion, XII-XIII cc., 4f., 10,3X13,5; Nuskhuri
12 H-1833, Sermons, XII-XIII cc., 4f., 12,5X15; Nuskhuri
13
14 H-1851ა, The Four Gospels (selected texts), Palimpsest, XIII-XIV cc., 4f., 

21,5X18; Nuskhuri
15 H-1851ბ, Hymns, XII-XIII cc., 1f., 21X19,5; Nuskhuri
16 H-1893d, A word for the heart, XII-XIII cc., 1f., 24X14; Nuskhuri
17 S-3280ა, Gospel of Mattew, XII-XIII cc., 4f., 25,5X17; Nuskhuri
18 Fr-43, Hymns, XII-XIII cc., 1f., 22x16; Nuskhuri
19 Fr-122, Triodion, XII-XIII c., 1f., 12,4x20,2; Nuskhuri
20 Fr-148ა, Triodion, XII-XIII cc., 1f., 16,5x14,5; Nuskhuri
21 Fr-202, Festal Menaion, XII-XIII cc., 3f., 26x20;  Nuskhuri
22 3383 (კ-41), Text of the Ecclesiastical content, XII-XIII cc., 2f., 11,2x9,5; 

Nuskhuri
23 Miniature preserved at Nesguni church, XII-XIII cc., 1f., 24,1x17,8; 

N XIII
1 A-754იგ, liturgical text, XIII c., 5f., 
2 A-1090b, Gospel, XIII c., 1f., 19,7×20; Nuskhuri
3 A-1090g, Chants, XIII c., 4f., 22,7×17,2; Nuskhuri
4 H-362, Gospel, XIII c., 1f; 24,3×19., Nuskhuri
5 H-2129, Gospel of Mathew, XIII c., 2f., 16X20,5; Nuskhuri
6 H-2805, Miniature, XIII c., 1f., 21X16; Nuskhuri
7 H-3230, Festal Menaion, XIII c., 1f., 26X17; Nuskhuri
8 S-2855, Four Gospels, XIII c., 2f., 23,5X22,5; Nuskhuri
9 Q-637ბ, Four Gospels, XIII c., 5f., 23,5x18; Nuskhuri
10 Q-783, Four Gospels, XIII s., 3f., 25,9x19,8; Nuskhuri

11 Q-987, The Martyrdom of St. Thomas the Apostle, XIII c., 2f., 34,4X24,5; 
Nuskhuri

12 Q-1126ა, Menologion, XIII c., 2f., 22,2X16,6; Nuskhuri
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13 Fr-148, Triodion, XIII c., 1f., 28,7x20,3; Nuskhuri
14 Fr-148ბ, Prayer, XIII c., 1f., 7,5x7; Nuskhuri

N XIII-XIV
1 A-257-e, sagalobeli, XIII-XIV ss., 2 f., 16,5×14; palimfsesti, nusxuri 
2 H-1395, Gospel (Palimpsest) XIII-XIV cc., 3 f., 20X17; Nuskhuri
3 H-1396, Gospel, XIII-XIV cc., 4 f., 21,7x18,4; Nuskhuri
4 H-1811, Euchologion, XIII-XIV cc., 4f., 13×9,8; Nuskhuri
5 H-1850, Sermons, Palimpsest, XIII-XIV cc., 2f., 20,5X16; Nuskhuri

6 H-1851ა, The Four Gospels (selected texts), Palimpsest, XIII-XIV cc., 4f., 
21,5X18; Nuskhuri

7 H-1853ა, Hymns, Palimpsest XIII-XIV cc., 2f., 15X14; Nuskhuri
H-1853გ, Sermons, XIII-XIV cc., 2f., 16x14;  Nuskhuri

8 H-1893ა, Sermons, Palimpsest, XIII-XIV сс., 3f., 18X13,7; Nuskhuri
9 H-1899, Sermons, XIII-XIV сс., 4f., 15,5X13,4; Nuskhuri
10 H-1900ბ, Hymns, XIII-XIV сс., 4f., 14X10; Nuskhuri
11 H H-2431, Liturgy, XIII-XIV cc., 1f., 55X17,5; Nuskhuri
12 H-3179, Prayer, XIII-XIV c., 1f., 14,5X16,7; Nuskhuri
13 Q-218, Gospel of Mark, XIII-XIV cc., 1f., 9,3X14,9; Nuskhuri
14 Q-219, Damaged Fragment, XIII-XIV cc., 1f., 20,8X15,2; Nuskhuri
15 Q-1054, Four Gospels, XIII-XIV cc., 1f., 25,2X19,3; Nuskhuri
16 Q-1126ბ, Triodion, XIII-XIV cc., 1f., 23X17,7; Nuskhuri
17 Fr-184, „Parchment“, XIII-XIV cc., 4(5)f., 13,5x15; Nuskhuri
18 Fr-184ა, „Parchment“, XIII-XIV cc., 1(5)f., 16,4x13; Nuskhuri
19 Fr-185, Triodion, XIII-XIV cc., 1f., 24,9x17,7; Nuskhuri
20 Fr-228, Fragment of the document, XIII-XIV cc, 1f., 20,5x3,9; Nuskhuri
21 Svan-12 The Journey of the Mother of God, XIII-XIV cc., 2f., 14,3x12; Nuskhuri
22 13 (1) (კ-4), Four Gospels, XIII-XIV cc., 1f.,  28,5X26; Nuskhuri
23 13 (2) (კ-4), Four Gospels, XIII-XIV cc., 1f., 25,6X20,4; Nuskhuri

N XIV
1 A-492d, Four Gospels, XIV c., 2f., 21×16; Nuskhuri
2 A-1287g, Chants; XIV с., 1f., 25,5x15,3; Nuskhuri
3 H-2703, Hymns, XIV c., ½ f., 16,6X15,5; Nuskhuri
4 Q-221, Hymns, XIV c., 1f., 20,7X14,8; Nuskhuri

5 Fr-91ა, Text of theological content (religious) content,  XIV c.,  3f., 14,8x 6,8; 
Nuskhuri

6 Fr-119, Text of Homiletic Content, XIV c., 1f., 15,6x13; Nuskhuri
7 Svan-21, Prayers, XIV c., 2f., 12x9; Nuskhuri
8 3383 (კ-39), Liturgical Texts, XIV c., 4f., 13X11,5; Nuskhuri
9 3407 (კ-136), Texts of ecclesiastical content, XIV c., 2f., 9,5x7; Nuskhuri
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N XIV-XV
1 H-536, Kontakion, 1, XIV-XV cc., 2 f., 11,8x9,2; Nuskhuri
2 H-536ა, Kontakion, XIV-XV cc., 2 f., 11,7x9; Nuskhuri
3 H-536ბ, Prayer, XIV-XV სს., 2 f., 12,3x9,3; Nuskhuri
4 H-1357, Triodion, XIV-XV cc., 2f., 28X21; Nuskhuri
5 H-1410, Prayer, XIV-XV cc., 1 f., 16,2X12; Nuskhuri
6 H-1411, Kontakion, XIV-XV cc., 1 f, Scroll, 58X17; Nuskhuri
7 H-1795ბ, Psalter, XIV-XV cc., 5f., 21X10; Nuskhuri
8 H-1795გ, Psalter, XIV-XV cc., 2f., 18X13; Nuskhuri
9 H-1795დ, Psalter, XIV-XV cc., 1f., 14,5X14; Nuskhuri
10 H-1801ა, Prayers, XIV-XV სს., 4 ფ., 13,5x10; Nuskhuri
11 H-1803ბ, Psalter, XIV-XV cc., 1f., 12,5x16,5; Nuskhuri
12 H-1821ბ, Euchologion, XIV-XV cc., 4f., 13,5X11; Nuskhuri
13 H-1824, Euchologion, XIV-XV cc., 5f., 14X11,5; Nuskhuri

H-1853ბ, Four Gospels, XIV-XV cc., 1f., 18,5x14; Nuskhuri
H-1857, Hymns, XIV-XV cc., 4f., 12,5x10,5; Nuskhuri
H-1866ბ, Synodikon, XIV-XV сс., 2f., 14x12; Nuskhuri

14 H-1867გ, Prayers, XIV-XV сс., 1f., 14,7X11,5; Nuskhuri
15 H-1890, Four Gospels, Palimpsest, XIV-XV сс., 2f., 26X25; Nuskhuri
16 H-1897ბ, Ecclesiastical calendar, XIV-XV сс., 4f., 13X9,5; Nuskhuri
17 H-1900ა, Euchologion, XIV-XV сс., 4f., 11,9X9; Nuskhuri
18 H-1900ე, Kontakion, XIV-XV cc., 2f., 9x10,7; Nuskhuri
19 H-1900ზ, Hymns, XIV-XV cc., 2f., 12,3X10,5; Nuskhuri
20 H-1900ჱ, Hymns, XIV-XV cc., 1f., 13X12; Nuskhuri
21 H-2432, Sermons, Palimpsest, XIV-XV cc., 2f., 18,4X27,5; Nuskhuri
22 H-3098გ, Gospel, Palimpsest,  XIV-XV cc., 2 f., 21,2x19; Nuskhuri
23 H-3098დ, Gospel, Palimpsest, XIV-XV cc., 1 f., 18,5x17,5; Nuskhuri
24 H-3173, Sermons, XIV-XV cc., 1f., 12,2X10,5; Nuskhuri
25 H-3175, Psalter, XIV-XV cc., 1f., 13,3X11,3; Nuskhuri
26 H-3182, Euchologion, XIV-XV cc., 2f., 11,5X8,1; Nuskhuri
27 H-3183, Psalter, XV-XVI cc., 2f., 12,2X8,8; Nuskhuri
28 H-3184, Psalter, XIV-XV cc., 2f., 11,5x10,5; Nuskhuri
29 H-3185, Euchologion, XIV-XV cc., 4f., 12,8X9,7; Nuskhuri
30 H-3231, Liturgy, XIV-XV cc., 1f., 34X20,7; Nuskhuri
31 S-3280b, Menologion, XIV-XV cc., 3f., 20X13,5; Nuskhuri

32 S-3485ა, Readings of the Acts of the Apostles and Gospel, XIV-XV cc., 1f., 
14,8X13; Nuskhuri

33 Q-182დ, Psalter, XIV-XV cc., 1f., 15,5X11,7; Nuskhuri
34 Q-222, Hymns, XIV-XV cc., 4f., 16,3X12; Nuskhuri
35 Q-637ა, Synaxarion, XIV-XV cc., 1f., 27,8X21,5; Nuskhuri
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36 Svan-7, Four Gospels, XIV-XV cc., 2f., 21X19; Nuskhuri
37 Svan-13, Collection of hymns, Ibakon-ikosni,  XIV-XV cc., 4f., 145x125; 

Nuskhuri
38 Svan-19, Prayers, XIV-XV cc., 2 f., 13,8x11,4; Nuskhuri
39 Svan-19ა, Prayers, XIV-XV cc., 2 f., 14,4x12; Nuskhuri
40 Svan-19ბ, Prayers, XIV-XV cc., 1 f., 14,5x11,6; Nuskhuri
41 Svan-19გ, Prayers, XIV-XV cc., 1 f., 14x11,9; Nuskhuri
42 Svan-19დ, Prayers, XIV-XV cc., 3 f., 14,3x11,8; Nuskhuri
43 487 (კ-5), Hymns, XIV-XV cc., 2 f., 22X17,5; Nuskhuri გა მორ ჩე ნი ლია

N XV
1 A-929ბ, Chants, XV с., 1f., 15,5X11; Nuskhuri
2 A-1529ა, Triodion, XV с., 4 f., 19x15; Nuskhuri
3 H-1725ა, Readings of Gospel and Apostles, XV c., 2f., 12X8,8; Nuskhuri
4 H-1900გ, Psalter, XV с., 2f., 13X10,5; Nuskhuri
5 H-2084ბ, Gospel, XV c., 2f., 24,2X12; Nuskhuri
6 H-2084დ, Gospel, XV c., 4f., 26,2X19,4; Nuskhuri
7 H-2084ე, Gospel, XV c.; 2f., 20X27,2; Nuskhuri
8 H-2084ვ, Gospel, XV c., 4f., 21,5X25,5; Nuskhuri
9 H-2084ზ, Index of the Gospel, XV c., 2f., 19,9X24,5; Nuskhuri
10 H-2085ბ, The Four Gospels (selected texts), XV c., 4f., 10X14,2; Nuskhuri
11 H-2085გ, Prayers, XV c., 2f., 7X10,5; Nuskhuri
12 H H-3232, Festal Menaion, XV c., 1f., 26X19,7; Nuskhuri
13 S-3477ბ, Synaxarion, XV c., 2f., 23X16; Nuskhuri
14 S-3485ბ, Euchologion, XV c., 2f., 13,9X12,8; Nuskhuri
15 S-5224, Triodion, XV c., 2f., 26,5X18,5; Nuskhuri
16 Q-186ა, Hymns, XV c., 2f., 13,3X10,2; Nuskhuri
17 Q-189იგ, Kontakion, XV c., 2f., 9,7X14,5; Nuskhuri
18 Fr-233, Commentaries to the Gospel, XV c., 4f., 30x22,2; Nuskhuri
19 Fr-285, Fragments of Octoechos, XV c., 1f., 19,5x15,5; Nuskhuri
20 Fr-294,  Psalter, XV c., 1f., Nuskhuri
21 Svan-6, Hymns, XV c., 2f., 15,2x13; Nuskhuri

N XV-XVI
1 A-929ა, Calendar, XV-XVI сс., 2f., 17X12,3; Nuskhuri
2 H-1558დ, Hymns, XV-XVI cc., 1f., 13X10,5; Nuskhuri
3 H-1699b, Fragment of Kontakion, XV-XVI cc., 1f., 7X14; Nuskhuri
4 H-1793, Four Gospels, XV-XVI cc., 4 f., 20,4x13,4; Nuskhuri
5 H-1795ე, Psalter, XV-XVI cc., 1f., 18X13,5; Nuskhuri
6 H-1807, Euchologion, XV-XVI cc., 2f., 20,5X16,5; Nuskhuri
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7 H-1814გ, Kontakion, XV-XVI cc., 4f., 15X10; Nuskhuri
8 H-1815ბ, Euchologion, XV-XVI cc., 1f., 15,5X11; Nuskhuri
9 H-1816გ, Euchologion, XV-XVI cc., 2f., 15X12; Nuskhuri
10 H-1820ბ, Euchologion, XV-XVIcc., 4f., 13X9,5; Nuskhuri

H-1864ბ, Prayer, XV-XVI сс., 1f., 13,5X9; Nuskhuri
11 H-1868, Prayers, Palimpsest, XV-XVI сс., 4f., 15,5X11; Nuskhuri
12 H-1885ა, Psalter, XV-XVI сс., 3f., 18x20,8; Nuskhuri

H-1900დ, Prayers, XV-XVI cc., 1f., 10,7X11,2; Nuskhuri
13 H-2093ა, Synodikon, XV-XVI cc., 1f; 13,6X18,5; Nuskhuri
14 H-2093ბ, Synodikon,, XV-XVI cc., 1f; 20X22; Nuskhuri
15 H-2093გ, Euchologion, Palimpsest, XV-XVI cc., 1f., 17X16; Nuskhuri
16 H-3176, Prayer, XV-XVI cc., 1f., 13,5X11,7; Nuskhuri
17 H-3177, Euchologion, XIV-XV cc., 1f., 12,3X11,7; Nuskhuri
18 H-3180, Hymns, XV-XVI cc., 1f., 17,1X16; Nuskhuri
19 H-3186, Psalter, XV-XVI cc., 2f., 10X12,5; Nuskhuri
20 H-3188, Hymns, XV-XVI cc., 2f., 15,3X12,2; Nuskhuri
21 H-3190, Sermons, XV-XVI cc., 2f., 17,4X14,5; Nuskhuri
22 H-3261, Hymns, XV-XVI cc., 2f., 26X19,7; Nuskhuri
23 S-3485გ, Hymns, XV-XVI cc., 2f., 15X11; Nuskhuri
24 Q-186დ, Euchologion, XV-XVI cc., 2f., 11,3X9,4; Nuskhuri
25 Q-189ბ, The Martyrdom of St. Barbara, XV-XVI cc., 1f., 10,3X11,5; Nuskhuri
26 Q-223, Hymns, XV-XVI cc., 2f., 12,5X13; Nuskhuri
27 Fr-83, Hymns, XV-XVI cc., 4f., 11x8,6;  Nuskhuri
28 Svan-5, Readings of the Gospel, XV-XVI cc., 4f., 21,5x15,5; Nuskhuri
29 722 (ბ) (კ-32), Prayers, XV-XVI cc., 2f., 12,5X8,5; Nuskhuri

N XV-XVII
1 Svan-4, Readings of the Gospel, XV-XVII cc., 1f., 17,5x13; Nuskhuri

N XVI
1 A-492g, Synaxarion, XVI c., 2f., 22×14,2; Nuskhuri
2 H-1814დ, Euchologion, XVI c., 2f., 14X11; Nuskhuri
3 H-1885ბ, Gospel, XVI c., 2f., 20,5X14; Nuskhuri
4 H-2093დ, Synodikon,, Palimpsest, XVI c., 4f; 30X28; Nuskhuri
5 H-2093ე, Synodikon,  XVI c., 1f., 22,5X12,5; Nuskhuri
6 H-2093ვ, Synodikon, XVI c., 1f; 17X16; Nuskhuri
7 H-2093ზ, Synodikon,, XVI c., 1f., 9,2X5; Nuskhuri
8 H-3171, Euchologion, XVI c., 1f., 10X12,5; Nuskhuri
9 H-3174, Euchologion, XVI c., 1f., 13,3X10; Nuskhuri
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10 H-3178, Psalter, Palimpsest, XVI c., 1f., 15X17; Nuskhuri
11 H-3187, The Life of Pope Atanase, Palimpsest, XVI c., 2f., 14,5X12; Nuskhuri
12 H-3189, The Life of the Mother of God, Palimpsest, XVI c., 2f., 14X12; Nuskhuri
13 Fr-121, Prayers, XVI c., 2f., 13,6x9; Nuskhuri
14 Fr-218, Prayers, XVI c., 1f., 10,5x8,5; Nuskhuri
15 Svan-14, Horologion, XVI c., 2f., 14,5x13; Nuskhuri 
16 Svan-20, Readings of the Gospel, XVI c., 2f., 20,5x16; Nuskhuri
17 481 (კ-3), Hymns, XVI c., 2 f., 14X12,5; Nuskhuri გა მორ ჩე ნი ლია
18 497 (კ-35), Prayers, XVI c., 2 f., 12,5x9,5; Nuskhuri გა მორ ჩე ნი ლი
19 723 (კ-16), Kalanda,  XVI c., 4f., 12x10,5; Nuskhuri
20 727 (კ-20), Prayers, XVI c., 4f., 12,5X9,5; Nuskhuri

N XVI-XVII
1 H-1723ა, Kontakion, XVI-XVII cc., 1 f., 9,8x7,8; Nuskhuri
2 H-1723ბ, Kontakion, XVI-XVII cc., 1 f., 14,3x10; Nuskhuri
3 H-1725გ, Euchologion, XVI-XVII cc., 2f., 12,7X9,5; Nuskhuri
4 H-3014, Gospel, Palimpsest, XVI-XVII cc., 1f., 11,5X9; Nuskhuri
5 H-3168, Prayer, XVI-XVII cc., 1f., 10,8X7,5; Nuskhuri
6 H-3169, Euchologion, XVI-XVII cc., 1f., 11X8,7; Nuskhuri
7 H H-3170, Preaching, Palimpsest, XVI-XVII cc., 1f., 11X10; Nuskhuri
8 H-3172, Quimat days, XVI-XVII cc., 1f., 12X8,5; Nuskhuri
9 H-3247, Speech of the Months, XVI-XVII cc., 2f., 16,8X12,3 Nuskhuri
10 S-3485დ, The rule of liturgy, XVI-XVII cc., 2f, Scroll, 30,3X17; Nuskhuri
11 S-3947, Euchologion, XVI-XVII cc., 2f., 12X9; Nuskhuri
12 Q-487გ, Sermons, XVI-XVII cc., 4f., 11,5X8,4; Nuskhuri
13 15 (კ-7), Prayers, XVI-XVII cc., 2 f., 17,5X13,5; Nuskhuri გა მორ ჩე ნი ლია
14 495 (3) (კ-10), Psalms, XVI-XVII cc., 1f., 19,4X14,5; Nuskhuri

N XVII
1 H-1725ბ, Prayers, XVII c., 2f., 14X10,3; Nuskhuri

XVIII
1 H-1862, Prayer, Palimpsest, XVIII c., 4(5) f., 8,5X8; Nuskhuri
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Thematical Index
bibliologia

N A
1 A-492b, Four Gospels, XII-XIII cc., 2f., 22,5×20; Nuskhuri
2 A-492d, Four Gospels, XIV c., 2f., 21×16; Nuskhuri
3 A-494, The Four Gospel, XII-XIII cc.,  4 f., 22,5x19,5; Nuskhuri
4 A-836g, Readings from the Old and New Testament, XI-XII cc., 3f., 24,5X18,3; 

Nuskhuri
5 A-836v, Text from Old Testament, XI-XII сс., 1f., 24,3X18,5; Nuskhuri 
6 A-836z, Text from Old Testament, XI-XII сс., 1f., 24,2X18,3; Nuskhuri
7 A-1090a, Gospel, X c., 1f., 8,4×17,6; Asomtavruli
8 A-1090b, Gospel, XIII c., 1f., 19,7×20; Nuskhuri
9 A-1119b, Fragment from the Bible, X с., 1 f; 12,5×17,6; Asomtavruli
10 A-1287a, Gospel, X-XVII cc., 1f., 15x12; Asomtavruli
11 A-1287b, Gospel, XII-XIII cc., 3f., 18,5x25; Nuskhuri
12 A-1287e, Gospel; XII-XIII сс., 1f., 19,5x17; Nuskhuri 

N H
1 H-362, Gospel, XIII c., 1f., 24,3×19; Nuskhuri 
2 H-1326, Gospel of Mathew, X c., 2f., 23X18; Asomtavruli
3 H-1395, Gospel (Palimpsest) XIII-XIV cc., 3 f., 20X17; Nuskhuri
4 H-1396, Gospel, XIII-XIV cc., 4 f., 21,7x18,4; Nuskhuri
5 H-1409, Gospel of John, XI-XII cc., 2 f., 14x14,6; Nuskhuri

H-1725a, Readings of Gospel and Apostles, XV c., 2f., 12X8,8; Nuskhuri
6 H-1793, Four Gospels, XV-XVI cc., 4 f., 20,4x13,4; Nuskhuri
7 H-1795ბ, Psalter, XIV-XV cc., 5f., 21X10; Nuskhuri
8 H-1795გ, Psalter, XIV-XV cc., 2f., 18X13; Nuskhuri
9 H-1795დ, Psalter, XIV-XV cc., 1f., 14,5X14; Nuskhuri
10 H-1795ე, Psalter, XV-XVI cc., 1f., 18X13,5; Nuskhuri
11 H-1803ბ, Psalter, XIV-XV cc., 1f., 12,5x16,5; Nuskhuri

H-1853ბ, Four Gospels, XIV-XV cc., 1f., 18,5x14; Nuskhuri
12 H-1885ა, Psalter, XV-XVI сс., 3f., 18x20,8; Nuskhuri
13 H-1885ბ, Gospel, XVI c., 2f., 20,5X14; Nuskhuri
14 H-1885გ, The Gospel of Mark, XI с., 1f., 21X14,5; Nuskhuri

H-1890, Four Gospels, Palimpsest, XIV-XV сс., 2f., 26X25; Nuskhuri
15 H-1892, Four Gospels, XI с., 2f; 21,5X15; Nuskhuri
16 H-1900გ, Psalter, XV с., 2f., 13X10,5; Nuskhuri
17 H-2083, Psalter, XI-XII cc., 2f., 11,7X15,2; Nuskhuri
18 H-2084ბ, Gospel, XV c., 2f., 24,2X12; Nuskhuri
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19 H-2084დ, Gospel, XV c., 4f., 26,2X19,4; Nuskhuri
20 H-2084ე, Gospel, XV c.; 2f., 20X27,2; Nuskhuri
21 H-2084ვ, Gospel, XV c., 4f., 21,5X25,5; Nuskhuri
22 H-2084ზ, Index of the Gospel, XV c., 2f., 19,9X24,5; Nuskhuri
23 H-2085ბ, The Four Gospels (selected texts), XV c., 4f., 10X14,2; Nuskhuri
24 H-2129, Gospel of Mathew, XIII c., 2f., 16X20,5; Nuskhuri
25 H-2432, Sermons, Palimpsest, XIV-XV cc., 2f., 18,4X27,5; Nuskhuri
26 H-2702, Gospel, XII c., 1f., 21X14,9; Nuskhuri
27 H-2704, Gospel, XI c., 1f., 16,5X11,8; Nuskhuri
28 H-3014, Gospel, Palimpsest, XVI-XVII cc., 1f., 11,5X9; Nuskhuri
29 H-3098გ, Gospel, Palimpsest,  XIV-XV cc., 2 f., 21,2x19; Nuskhuri
30 H-3098დ, Gospel, Palimpsest, XIV-XV cc., 1 f., 18,5x17,5; Nuskhuri
31 H-3175, Psalter, XIV-XV cc., 1f., 13,3X11,3; Nuskhuri
32 H-3178, Psalter, Palimpsest, XVI c., 1f., 15X17; Nuskhuri
33 H-3181, Four Gospels, XI c., 1f., 15,7X8,4; Nuskhuri
34 H-3183, Psalter, XV-XVI cc., 2f., 12,2X8,8; Nuskhuri
35 H-3184, Psalter, XIV-XV cc., 2f., 11,5x10,5; Nuskhuri
36 H-3186, Psalter, XV-XVI cc., 2f., 10X12,5; Nuskhuri

N S
1 S-2855, Four Gospels, XIII c., 2f., 23,5X22,5; Nuskhuri 
2 S-3280ა, Gospel of Mattew, XII-XIII cc., 4f., 25,5X17; Nuskhuri

S-3485ა, Readings of the Acts of the Apostles and Gospel, XIV-XV cc., 1f., 
14,8X13; Nuskhuri

3 S-5222, Psalm Book, X c., 5f., 15,5X15; Asomtavruli

B
N Q
1 Q-182დ, Psalter, XIV-XV cc., 1f., 15,5X11,7; Nuskhuri
2 Q-208ა, Book of Exodus, X c., 1f., 12X16,2; Asomtavruli
3 Q-208ბ, Lections from the Bible, X c., 1f., 21X29; Asomtavruli
4 Q-211, Gospel of Mathew, X c., 1f., 16,8X20,8; Asomtavruli
5 Q-212, Teachings, X c., 1f., 13X17,8; Asomtavruli
6 Q-213, Gospel of Mark, X c., 2f., 14,2X11,5; Asomtavruli
7 Q-214, Gospel of Mark, XI c., 2f., 8,5X13,5; Nuskhuri
8 Q-218, Gospel of Mark, XIII-XIV cc., 1f., 9,3X14,9; Nuskhuri
9 Q-486ა, Genesis, X c., 2f., 22,9X14; Nuskhuri
10 Q-486ბ, Gospel of John, X c., 1f., 25,3X21,5; Asomtavruli
11 Q-637ბ, Four Gospels, XIII c., 5f., 23,5x18; Nuskhuri
12 Q-783, Four Gospels, XIII c., 3f., 25,9x19,8; Nuskhuri
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13 Q-996, Psalter, XI c., 1f., 19,8X14,7; Nuskhuri
14 Q-1054, Four Gospels, XIII-XIV cc., 1f., 25,2X19,3; Nuskhuri

NN Fr
1 Fr-91დ, Lectionary, X c. 1f. 25X17,4; Nuskhuri
2 Fr-92ბ, Epistles of Paul, XI c., 1f., Nuskhuri

Fr-184, Parchment, XIII-XIV cc., 1 (5)f., 16,4X13; Nuskhuri
Fr-184ა, „Parchment“, XIII-XIV cc., 1(5)f., 16,4x13; Nuskhuri

3 Fr-194ბ, Four Gospels, XII c. 1f. 16,5X11,5; Nuskhuri
4 Fr-217, Four Gospels, XII c. 1f. 12,9X19; Nuskhuri
5 Fr-221, Four Gospels, XI c. 1f. 17X10,3; Nuskhuri
6 Fr-224, Four Gospels, XII c. 1f. 24X16,5; Nuskhuri
7 Fr-231, Four Gospels, XII c. 1f. 10X6; Nuskhuri
8 Fr-284, Gospels Lectionary, XII c., 1f., Nuskhuri
9 Fr-294,  Psalter, XV c., 1f., Nuskhuri

N Svan
Svan-5, Readings of the Gospel, XV-XVI cc., 4f., 21,5x15,5; Nuskhuri

1 Svan-7, Four Gospels, XIV-XV cc., 2f., 21X19; Nuskhuri
Svan-20, Readings of the Gospel, XVI c., 2f., 20,5x16; Nuskhuri

N სვა ნე თი
1 13 (1) (კ-4), Four Gospels, XIII-XIV cc., 1f.,  28,5X26; Nuskhuri
2 13 (2) (კ-4), Four Gospels, XIII-XIV cc., 1f., 25,6X20,4; Nuskhuri
3 491 (კ-8), Four Gospels, (Chvabiani), XII c., 4f., 20,3X14,5; Nuskhuri
4 495 (3) (კ-10), Psalms, XVI-XVII cc., 1f., 19,4X14,5; Nuskhuri

N გრა ცი
1 A I 2058, Gospel of John,   X c., 1f., 31,3X25; Asomtavruli

egzegetika
N A

1
A-371, John Chrysostom, Commentary on Gospel of John, XI c., 2f., 29,2×23; 
Nuskhuri

2
A-492e, John Chrysostom, Commentaries on the Gospel of John, XI c., 3f., 
31×22,5; Nuskhuri

3
A-492v, John Chrysostom, Commentaries on the Gospel of Matthew, XI-XII cc., 
3f., 32,5×23; Nuskhuri

4 A-764, Commentaries on the Gospel, palimpsest, XI c., 1f., 33X14,7; Nuskhuri 
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5
A-765a (1), John Chrysostom, Commentaries on the Gospel of Iohn, palimpsest 
XI c., 1f., 33X15; Nuskhuri
A-765a (2), John Chrysostom, Commentaries on the Gospel of John, XI c., 1 f., 
33X15; Nuskhuri
A-765a (3), John Chrysostom, Commentaries on the Gospel of John, XI c., 1 f., 
33X15; Nuskhuri
A-765a (4), John Chrysostom, Commentaries on the Gospel of John, XI c., 1 f., 
33X15; Nuskhuri
A-765a (5), John Chrysostom, Commentaries on the Gospel of John, XI c., 1 f., 
33X15; Nuskhuri
A-765a (6), John Chrysostom, Commentaries on the Gospel of John, XI c., 1 f., 
33X15; Nuskhuri

6
A-765b, John Chrysostom, Commentaries on the Gospel of John, XI c., 5f., 
29X24; Nuskhuri

7
A-1090d, Theophylact of Bulgaria, Commentaries on the Gospel of John, XI с., 
1 f., 27×20; Nuskhuri

8
A-1287d, John Chrysostom, Commentaries on the Gospel of Matthew, XI c., 2f., 
12x25,5; Nuskhuri
Q-1126ე, Commentaries on the Gospel, XII c., 1f., 32,2X21,5; Nuskhuri

9 Fr-233, Commentaries to the Gospel, XV c., 4f., 30x22,2; Nuskhuri

himnografia
N A
1 A-257-e, sagalobeli, XIII-XIV ss., 2 f., 16,5×14; palimfsesti, nusxuri
2 A-836b, შეს ხმა სტე ფა ნე სი, XI-XII ss., 1f., 28,3X17,6; palimfsesti, nusxuri
3 A-836e, Hymns of Christ, XI-XII cc., 1f., 26,4X17,1; Nuskhuri
4 A-923, Triodion, XII-XIII cc., 2f., 25,7X21,3; Nuskhuri
5 A-929ბ, Chants, XV с., 1f., 15,5X11; Nuskhuri
6 A-1090g, Chant, XIII c., 4f., 22,7×17,2; Nuskhuri
7 A-1287g, Chants; XIV с., 1f., 25,5x15,3; Nuskhuri
8 A-1423a, Chants, XI-XII сс., 2f., 15×13; Nuskhuri

N H
1 H-1357, Triodion, XIV-XV cc., 2f., 28X21; Nuskhuri
2 H-1558დ, Hymns, XV-XVI cc., 1f., 13X10,5; Nuskhuri
3 H-1694ა, Hymns, XII-XIII cc., 4f., 22,5x17,8; Nuskhuri
4 H-1837, Hymns, XI c., 2f., 18X14,2; Nuskhuri
5 H-1855ა, Hymns, XI c., 2f., 17X21,5; Nuskhuri
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6 H-1857, Hymns, XIV-XV cc., 4f., 12,5x10,5; Nuskhuri
7 H-1885დ, Hymns, XI с., 1f., 19X15,7; Nuskhuri
8 H-1885ე, Hymns, XI с., 1f., 18,2X16,2; Nuskhuri
9 H-1889, Hymns, X-XI сс., 3f., 27,5X21,5; Nuskhuri 
10 H-1891ა, Hymns, XI с., 2f., 20,5X16,7; Nuskhuri
11 H-1891ბ, Hymns, XI с., 2f., 23,3X16; Nuskhuri
11 H-1900ბ, Hymns, XIII-XIV сс., 4f., 14X10; Nuskhuri
12 H-1900ზ, Hymns, XIV-XV cc., 2f., 12,3X10,5; Nuskhuri
13 H-1900ჱ, Hymns, XIV-XV cc., 1f., 13X12; Nuskhuri
14 H-2701, Praise of the Mother of God, XI c., 2f., 22X16; Nuskhuri
15 H-2703, Hymns, XIV c., ½ f., 16,6X15,5; Nuskhuri
16 H-3180, Hymns, XV-XVI cc., 1f., 17,1X16; Nuskhuri
17 H-3188, Hymns, XV-XVI cc., 2f., 15,3X12,2; Nuskhuri
18 H H-3261, Hymns, XV-XVI cc., 2f., 26X19,7; Nuskhuri

N S
1 S-3485გ, Hymns, XV-XVI cc., 2f., 15X11; Nuskhuri
2 S-3479გ, The Life of the Mother of God, XI c., 4f., 21X16; Nuskhuri
3 S-5224, Triodion, XV c., 2f., 26,5X18,5; Nuskhuri

N Q
1 Q-182გ, Hymns, XI c., 2f., 16,7X22,3; Nuskhuri
2 Q-186ა, Hymns, XV c., 2f., 13,3X10,2; Nuskhuri
3 Q-221, Hymns, XIV c., 1f., 20,7X14,8; Nuskhuri
4 Q-222, Hymns, XIV-XV cc., 4f., 16,3X12; Nuskhuri
5 Q-223, Hymns, XV-XVI cc., 2f., 12,5X13; Nuskhuri

N Fr
1 Fr-43, Hymns, XII-XIII cc., 1f., 22x16; Nuskhuri
2 Fr-56, Hymns, XI c., 2f., 19,5x16;  Nuskhuri
3 Fr-83, Hymns, XV-XVI cc., 4f., 11x8,6;  Nuskhuri

4 Fr-153, Hymns with the testament of Giorgi the Athonite, XI c., 2f., 24,9x17; 
Nuskhuri

5 Fr-195, Hymns from Liturgical Books, 1f., 10,2x20,2; Nuskhuri
6 Fr-223, Hymns, 1f., 22,1x17,5; Nuskhuri
7 Fr-223ა, Hymns, 1f., 15x3; Nuskhuri
8 Fr-223ბ, Hymns, 1f., 4x15; Nuskhuri
9 Fr-223გ, Hymns, 1f., 12,5x7,5; Nuskhuri
10 Fr-285, Fragments of Octoechos, XV c., 1f., 19,5x15,5; Nuskhuri
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N Svan
1 Svan-6, Hymns, XV c., 2f., 15,2x13; Nuskhuri
2 Svan-13,Collection of hymns, Ibakon-ikosni, XIV-XV cc., 4f., 145x125; Nuskhuri

N Svaneti
1 481 (კ-3), Hymns, XVI c., 2 f., 14X12,5; Nuskhuri გა მორ ჩე ნი ლია
2 487 (კ-5), Hymns, XIV-XV cc., 2 f., 22X17,5; Nuskhuri გა მორ ჩე ნი ლია
3 727 (კ-20), Prayers, XVI c., 4f., 12,5X9,5; Nuskhuri

Liturgical
N A
1 A-257a, Prophetologion, XI c., 2f., 24,5×17,5; Nuskhuri 
2 A-257g, Synaxarion, XII-XIII cc., 3f., Nuskhuri 
3 A-257d, Lectionary, X c., 2f., 31×23; Asomtavruli 
4 A-492ა, Horologion,, X c., 2 f., 24,3x18,2; Nuskhuri
5 A-492g, Synaxarion, XVI c., 2f., 22×14,2; Nuskhuri
6 A-492z, Teachings, XI c., 2f., 23×17,5; Nuskhuri 
7 A-493g, Festal Menaion, XII-XIII cc., 4f., 25,6×19,5; Nuskhuri
8 A-493d, Menologion, XII c., 1f., 23×17,8; Nuskhuri
9 A-754, Liturgical text, XIII c.,  5f., 
10 A-836a, Parakliton, XI-XII cc., 1f., 25,6X17; Nuskhuri
11 A-836d, Triodion, XI-XII cc., 1f., 25,3X19; Nuskhuri
12 A-929ა, Calendar, XV-XVI сс., 2f., 17X12,3; Nuskhuri
13 A-1248, Catholic Epistels, XI с., 3 f., 20×12,8; Nuskhuri
14 A-1529a, Triodion, XV с., 4 f., 19x15; Nuskhuri
15 A-1608, Parakliton, XI c., 2f.,  23,8x14,8; Nuskhuri
16 A-1769, Teachings, X с., 2 f., 16,2x13; Nuskhuri

N H
1 H-41, Lectionary, XII-XIII cc., 4 f., 26×21,6; Nuskhuri
2 H-536, Kontakion, 1, XIV-XV cc., 2 f., 11,8x9,2; Nuskhuri
3 H-536ა, Kontakion, XIV-XV cc., 2 f., 11,7x9; Nuskhuri
4 H-536ბ, Prayer, XIV-XV სს., 2 f., 12,3x9,3; Nuskhuri
5 H-1410, Prayer, XIV-XV cc., 1 f., 16,2X12; Nuskhuri
6 H-1411, Kontakion, XIV-XV cc., 1 f, Scroll, 58X17; Nuskhuri
7 H-1699b, Kontakion, XV-XVI cc., 1f., 7X14; Nuskhuri 
8 H-1723ა, Kontakion, XVI-XVII cc., 1 f., 9,8x7,8; Nuskhuri
9 H-1723ბ, Kontakion, XVI-XVII cc., 1 f., 14,3x10; Nuskhuri
10 H-1725a, Readings of Gospel and Apostles, XV c., 2f., 12X8,8; Nuskhuri
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11 H-1725ბ, Prayers, XVII c., 2f., 14X10,3; Nuskhuri
12 H-1725გ, Euchologion, XVI-XVII cc., 2f., 12,7X9,5; Nuskhuri
13 H-1801ა, Prayers, XIV-XV სს., 4 ფ., 13,5x10; Nuskhuri
14 H-1807, Euchologion, XV-XVI cc., 2f., 20,5X16,5; Nuskhuri 
15 H-1811, Euchologion, XIII-XIV cc., 4f., 13×9,8; Nuskhuri
16 H-1814გ, Kontakion, XV-XVI cc., 4f., 15X10; Nuskhuri
17 H-1814დ, Euchologion, XVI c., 2f., 14X11; Nuskhuri
18 H-1815ბ, Euchologion, XV-XVI cc., 1f., 15,5X11; Nuskhuri
19 H-1816გ, Euchologion, XV-XVI cc., 2f., 15X12; Nuskhuri
20 H-1820ბ, Euchologion, XV-XVIcc., 4f., 13X9,5; Nuskhuri
21 H-1821ბ, Euchologion, XIV-XV cc., 4f., 13,5X11; Nuskhuri
22 H-1824, Euchologion, XIV-XV cc., 5f., 14X11,5; Nuskhuri
23 H-1829, Triodion, XII-XIII cc., 4f., 10,3X13,5; Nuskhuri
24 H-1833, Sermons, XII-XIII cc., 4f., 12,5X15; Nuskhuri
25 H-1835ა, Hymns, XII-XIII cc., 4f., 19,8x25,4; Nuskhuri
26 H-1850, Sermons, Palimpsest, XIII-XIV cc., 2f., 20,5X16; Nuskhuri
27 H-1851ბ, Hymns, XII-XIII cc., 1f., 21X19,5; Nuskhuri
28 H-1853ა, Hymns, Palimpsest XIII-XIV cc., 2f., 15X14; Nuskhuri
29 H-1853გ, Sermons, XIII-XIV cc., 2f., 16x14;  Nuskhuri
30 H-1862, Prayer, Palimpsest, XVIII c., 4(5) f., 8,5X8; Nuskhuri
31 H-1863, Sermons, XI c., 2f., 14X12,3; Nuskhuri
32 H-1864ბ, Prayer, XV-XVI сс., 1f., 13,5X9; Nuskhuri
33 H-1867გ, Prayers, XIV-XV сс., 1f., 14,7X11,5; Nuskhuri
34 H-1868, Prayers, Palimpsest, XV-XVI сс., 4f., 15,5X11; Nuskhuri
35 H-1888, Sermons, X с., 2f., 24X19,5; Asomtavruli
36 H H-1893ა, Sermons, Palimpsest, XIII-XIV сс., 3f., 18X13,7; Nuskhuri
37 H-1893გ, Sermons, X-XI сс., 2f., 18X14; Nuskhuri
38 H-1893d, A word for the heart, XII-XIII cc., 1f., 24X14; Nuskhuri
39 H-1897ბ, Ecclesiastical calendar, XIV-XV сс., 4f., 13X9,5; Nuskhuri
40 H-1899, Sermons, XIII-XIV сс., 4f., 15,5X13,4; Nuskhuri
41 H-1900ა, Euchologion, XIV-XV сс., 4f., 11,9X9; Nuskhuri
42 H-1900დ, Prayers, XV-XVI cc., 1f., 10,7X11,2; Nuskhuri
43 H-1900ე, Kontakion, XIV-XV cc., 2f., 9x10,7; Nuskhuri
44 H-1900ვ, Sermons, X c., 1f., 14X10; Nuskhuri
45 H-2085გ, Prayers, XV c., 2f., 7X10,5; Nuskhuri
46 H-2093გ, Euchologion, Palimpsest, XV-XVI cc., 1f., 17X16; Nuskhuri
47 H-2433, Liturgy, X-XI cc., 1f., 28X21; Nuskhuri
48 H-3168, Prayer, XVI-XVII cc., 1f., 10,8X7,5; Nuskhuri
49 H H-3169, Euchologion, XVI-XVII cc., 1f., 11X8,7; Nuskhuri



142

50 H-3171, Euchologion, XVI c., 1f.,  10X12,5; Nuskhuri 
51 H-3173, Sermons, XIV-XV cc., 1f., 12,2X10,5; Nuskhuri
52 H-3174, Euchologion, XVI c., 1f., 13,2X10; Nuskhuri
53 H-3177, Euchologion, XIV-XV cc., 1f., 12,3X11,7; Nuskhuri
54 H-3179, Prayer, XIII-XIV c., 1f., 14,5X16,7; Nuskhuri
55 H-3182, Euchologion, XIV-XV cc., 2f., 11,5X8,1; Nuskhuri
56 H-3185, Euchologion, XIV-XV cc., 4f., 12,8X9,7; Nuskhuri
57 H-3190, Sermons, XV-XVI cc., 2f., 17,4X14,5; Nuskhuri
58 H-3230, Festal Menaion, XIII c., 1f., 26X17; Nuskhuri
59 H-3231, Liturgy, XIV-XV cc., 1f., 34X20,7; Nuskhuri
60 H-3232, Festal Menaion, XV c., 1f., 26X19,7; Nuskhuri
61 H-3247, Speech of the Months, XVI-XVII cc., 2f., 16,8X12,3 Nuskhuri

N S
1 S-3280b, Menologion, XIV-XV c., 3f., 20X13,5; Nuskhuri 
2 S-3477ბ, Synaxarion, XV c., 2f., 23X16; Nuskhuri
3 S-3480ბ, Triodion, XII c., 2f., 22,5X18; Nuskhuri
4 S-3485ბ, Euchologion, XV c., 2f., 13,9X12,8; Nuskhuri
5 S-3485დ, The rule of liturgy, XVI-XVII cc., 2f, Scroll, 30,3X17; Nuskhuri
6 S-3947, Euchologion, XVI-XVII cc., 2f., 12X9; Nuskhuri
7 S-5231, Festal Menaion, XI c., 2f., 26X20,5; Nuskhuri

N Q
1 Q-186დ, Euchologion, XV-XVI cc., 2f., 11,3X9,4; Nuskhuri
2 Q-189იგ, Kontakion, XV c., 2f., 9,7X14,5; Nuskhuri
3 Q-215, Menologion, XI c., 4f., 19,6X14,8; Nuskhuri
4 Q-275, Synaxarion, XI c., 1f., 23X16,5; Nuskhuri
5 Q-487გ, Sermons, XVI-XVII cc., 4f., 11,5X8,4; Nuskhuri 
6 Q-637ა, Synaxarion, XIV-XV cc., 1f., 27,8X21,5; Nuskhuri
7 Q-1126ა, Menologion, XIII c., 2f., 22,2X16,6; Nuskhuri
8 Q-1126ბ, Triodion, XIII-XIV cc., 1f., 23X17,7; Nuskhuri
9 Q-1126გ, Collection of Liturgical Texts, XII c., 1f., 30X17,5; Nuskhuri
10 Q-1126დ, Collection of Liturgical Texts, X-XI cc., 1f., 11,5X8,5; Nuskhuri
11 Q-1153, Iadgari, X c., 1f., 33,5X23,5; Nuskhuri

N Svaneti
1 15 (კ-7), Prayers, XVI-XVII cc., 2 f., 17,5X13,5; Nuskhuri გა მორ ჩე ნი ლია
2 497 (კ-35), Prayers, XVI c., 2 f., 12,5x9,5; Nuskhuri გა მორ ჩე ნი ლი
3 722 (ბ) (კ-32), Prayers, XV-XVI cc., 2f., 12,5X8,5; Nuskhuri
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4 730 (ა) (კ-1), Euchologion, X-XI cc., 5f., 12,9X9,8; Nuskhuri
5 3383 (კ-39), Liturgical Texts, XIV c., 4f., 13X11,5; Nuskhuri
6 3386 (კ-68), Parakletike, XI-XII cc., 4f., 18,5X12,5; Nuskhuri

N Fr
1 Fr-55, Festal Menaion, 1f., 19,7x13,7; Nuskhuri
2 Fr-121, Prayers, XVI c., 2f., 13,6x9; Nuskhuri
3 Fr-122, Triodion, XII-XIII c., 1f., 12,4x20,2; Nuskhuri
4 Fr-148, Triodion, XIII c., 1f., 28,7X20,3; Nuskhuri
5 Fr-148ა, Triodion, XII-XIII cc., 1f., 16,5X14,5; Nuskhuri
6 Fr-148ბ, Prayer, XIII c.,  1f., 7,5X7; Nuskhuri
7 Fr-154, Triodion, XI c., 4f., 25x16; Nuskhuri
8 Fr-156, Prayers, 2f., 11x9,4;  Nuskhuri
9 Fr-157, Triodion, 4f., 20,7X16,5; Nuskhuri
10 Fr-185, Triodion, XIII-XIV cc., 1f., 24,9X17,7; Nuskhuri
11 Fr-202, Festal Menaion, XII-XIII cc., 3f., 26x20;  Nuskhuri
12 Fr-218, Prayers, XVI c., 1f., 10,5X8,5; Nuskhuri
13 Fr-229, Prayers, X c., 1f., 18X13; Nuskhuri

N Svan
1 Svan-4, Readings of the Gospel, XV-XVII cc., 1f., 17,5x13; Nuskhuri
2 Svan-14, Horologion, XVI c., 2f., 14,5x13; Nuskhuri
3 Svan-19, Prayers, XIV-XV cc., 2 f., 13,8x11,4; Nuskhuri
4 Svan-19ა, Prayers, XIV-XV cc., 2 f., 14,4x12; Nuskhuri
5 Svan-19ბ, Prayers, XIV-XV cc., 1 f., 14,5x11,6; Nuskhuri
6 Svan-19გ, Prayers, XIV-XV cc., 1 f., 14x11,9; Nuskhuri
7 Svan-19დ, Prayers, XIV-XV cc., 3 f., 14,3x11,8; Nuskhuri
8 Svan-21, Prayers, XIV c., 2f., 12x9; Nuskhuri

Apocrypha  
N S
1 H-3189, The Life of the Mother of God, Palimpsest, XVI c., 2f., 14X12; Nuskhuri
2 Q-987, The Martyrdom of St. Thomas the Apostle, XIII c., 2f., 34,4X24,5; Nuskhuri
3 S-5221, Apocrypha of Theotokos, X c., 1/2½ f., 19,5X32; Asomtavruli
4 Svan-12 The Journey of the Mother of God, XIII-XIV cc., 2f., 14,3x12; Nuskhuri
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Dogmatics  
N Q
1 Q-209, Dogmatical collection, X c., 2f., 34,5X27,5; Asomtavruli
2 Q-217, Dogmatic-polemical works, XI c.; 2f., 17,8X13,9; Nuskhuri

Hagiography
N Q
1 H-3187, The Life of Pope Atanase, Palimpsest, XVI c., 2f., 14,5X12; Nuskhuri
2 Q-189ბ, The Martyrdom of St. Barbara, XV-XVI cc., 1f., 10,3X11,5; Nuskhuri
3 Fr-91ე, Reading of Polychapter, X-XI cc., 1f., 39x31,6; Nuskhuri
4 Fr-91ვ, Hagiographic writtings, X c., 1f., 21x12,8    Nuskhuri
5 Fr-151, Life of Cosma and Damian, XI c., 2f., 18,4x13,8; Nuskhuri

N Graz
1 B I 2058, Polychapter, X-XI cc., 1f., 33,8X27,3; Asomtavruli

Ascetic
N Q
1 Q-182ბ, Questions and Responses, XI c., 1f., 9,5X15; Nuskhuri
2 Q-486გ, Collection of sermons, XI c., 2f., 36,4X27,5; Nuskhuri

N H
1 H-3170, Preaching, Palimpsest, XVI-XVII cc., 1f., 11X10; Nuskhuri

N Graz

1 C III 2058, Teachings of the Apostolic Fathers (Paterikes), X c., 1f., 33X24,5; 
Asomtavruli

Homiletics
N Fr
1 Fr-119, Text of Homiletic Content, XIV c., 1f., 15,6x13; Nuskhuri

Canonical
N
1 Fr-150, The Great Nomocanon, XI-XII cc. 1f., 8,5x13,5; Asomtavruli

Collection
N Fr

1 Fr-91ა, Text of theological content (religious) content,  XIV c.,  3f., 14,8x 6,8; 
Nuskhuri

2 Fr-91გ, Hagiographical-Homiletical Collection, X c., 4f., 21x12,8; Nuskhuri
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N H
1 H-146, Fragment, XI-XII cc., 1f.,  20,8x12,2; Nuskhuri 
2 H-1893ე, Fragment, XI с., 2f., 14,5X10,7; Nuskhuri
3 H-2065, Fragments (from the Gospel) X c., 4f., 25X25; Asomtavruli, Nuskhuri
4 H-2431, Liturgy, XIII-XIV cc., 1f., 55X17,5; Nuskhuri
5 H-3172, Quimat days, XVI-XVII cc., 1f., 12X8,5; Nuskhuri
6 H-3176, Prayer, XV-XVI cc., 1f., 13,5X11,7; Nuskhuri

N Q
Q-210, Damaged Fragment, X c., 1f., 13,8X23; Asomtavruli
Q Q-219, Damaged Fragment, XIII-XIV cc., 1f., 20,8X15,2; Nuskhuri

N Svaneti

1 3383 (კ-41), Text of the Ecclesiastical content, XII-XIII cc., 2f., 11,2x9,5; 
Nuskhuri

2 3407 კ-136, Text of theological content, 2f.,  9,5X7; Nuskhuri

Texts of of secular content
N
1 H-1866ბ, Synodikon, XIV-XV сс., 2f., 14x12; Nuskhuri
2 H-2093ა, Synodikon, XV-XVI cc., 1f; 13,6X18,5; Nuskhuri
3 H-2093ბ, Synodikon,, XV-XVI cc., 1f; 20X22; Nuskhuri
4 H-2093დ, Synodikon,, Palimpsest, XVI c., 4f; 30X28; Nuskhuri
5 H-2093ე, Synodikon,  XVI c., 1f., 22,5X12,5; Nuskhuri
6 H-2093ვ, Synodikon, XVI c., 1f; 17X16; Nuskhuri
7 H-2093ზ, Synodikon,, XVI c., 1f., 9,2X5; Nuskhuri
8 Fr-228, Fragment of the document, XIII-XIV cc, 1f., 20,5x3,9; Nuskhuri
9 723 (კ-16), Kalanda,  XVI c., 4f., 12x10,5; Nuskhuri

N Miniature
1 H-2065, Miniatiure, X c., 4f., Asomtavruli; 25x25; Nuskhuri
2 H-2805, Miniature, XIII c., 1f., 21X16; Nuskhuri
3 Miniature preserved at Nesguni church, XII-XIII cc., 1f., 24,1X17,8; Nuskhuri
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Tamar Abuladze Liana Akhobadze Izolda Jikidze

ISSUES OF TEXROLOGY AND INK

The history of Georgian manuscripts, covering the 9th-19th centuries, is as 
difficult and complex as the history of our country. This is confirmed by the manuscripts 
that have reached us, many of which did not reach us in their complete form - only 
fragments of some manuscripts have survived.

The earliest dated manuscript is known to be a Sinai Polycephalon of 864. But 
Georgian writing, the history of Georgian manuscripts did not begin with this. As K. 
Kekelidze points out, the first information about the existence of Georgian literary 
monuments belongs to the 5th century.

But just as we have not survived the manuscripts of this period, the fragments 
that were left behind from the original manuscripts for various reasons are also lost.

The period of probable creation of our researched fragmentary manuscripts is 
very wide, and the time of this process, namely, the removal of fragments from the 
original manuscripts (i.e., damage of the manuscript), should be assumed from the 
10th century to the 18th century.

The dating of the fragments is also conditional: the amount and content of the text 
is taken into account. But from this point of view, calligraphy and linguistic data are 
more important, because due to the duration of the study period, the texts presented 
on the fragments differ in calligraphy and linguistic characteristics, which to a certain 
extent allows the dating of these fragments.

It is difficult to say which was the last Georgian manuscript when there was 
already a printing practice. However, at the same time, manuscripts were created, 
which had almost no practical purpose.

It is obvious that as the history of the country changed, its culture, which had 
periods of rise and fall, the same picture can be seen in Georgian manuscripts. They 
depict different periods of Georgian history. If we study Georgian manuscripts well 
and examine them from the point of view of the use of calligraphy, spelling, language 
norms, we will clearly see the periods of prosperity, rise and then gradual decline.

Exactly the same can be said about the fragmentary manuscripts, which over 
time fell behind the original manuscripts. During this long period, a large number of 
fragmentary manuscripts were accumulated, the exact number cannot be determined, 
because they are kept in different repositories, not only in Georgia....

Fragments of manuscripts have a special, independent value as individual samples 
of cultural heritage, important elements for presenting a more or less complete picture 
of the manuscript codex, in general, for determining the level of literacy, religion, 
manuscript book culture of the Middle Ages. In many cases, only a fragment survives 
and is the only evidence of the existence of a complete manuscript; It contains ancient 
information about the native culture, the content of the book, its history.
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In modern scientific literature, a manuscript fragment is defined as follows: a 
fragment is one or more folios (of parchment or paper) of any manuscript, smaller 
or larger, the origin of which is, for the most part, uncertain; The degree of its 
fragmentation depends on the reasons and technique of dividing the object (codex, 
scroll, etc.) (accidental or intentional damage, the result of book binding, etc.), as well 
as the conditions of the place of storage and protection.

Christian culture has preserved a large number of manuscript fragments, 
heterogeneous material containing samples of sacred writing, biblical, liturgical, 
homiletic, hagiographical texts, exegetical commentaries, records of legal content, 
elements of book decoration and painting. Their study and interpretation in the broad 
context of cultures acquires special importance and is directly related to the research 
of a separate field of writing, the codicological study of manuscript material, the issues 
of paleography, textology, art history, linguistic and cultural connections, research 
issues of general cultural area trends.

One peculiarity should be noted here, the difference between the sectoral 
affiliation of the fragments and the stages of material production. Among medieval 
Christian cultures we find striking similarities in the nature of the manuscript as an 
object and its treatment. This is partly explained by the unifying effect of the book 
culture of Christendom, as well as cultural contacts between people of similar (ie 
often clerical) professions. At the same time, the situation is different with regard to 
the specifics of the field itself - for example, liturgical texts are more conservative 
compared to theology. Thus, production and application areas should be considered 
and analyzed separately.

Fixing fragments, their detailed study and virtual reconstruction is possible by 
digitizing them. The use of digital technology and practices in digital humanities has 
created a wide opportunity for new approaches to fragmented material and obtaining 
objectively verified results.

About two decades ago, fragments received less attention in manuscript studies 
than did codices. In recent years, since the beginning of the 2000s, the situation has 
changed, projects related to this issue have started to be implemented, online platforms 
have been created, which, of course, will contribute to the modern understanding of 
the essence of the fragment and will largely delay or, at best, stop the process of their 
disappearance.

The proof of the above is the project Fragmentarium, which was founded in 
Freiburg. It combines modern software capabilities, powerful databases, which creates 
a means of cataloging individual fragments, on the basis of which it is possible to 
reconstruct the source manuscripts in a common network workspace. This is a highly 
dynamic, large-scale, prospective international project that brings together scientists 
of various profiles and collections from antiquities around the world.

The modern approach to the issue and the directions listed above were combined 
in a new discipline, fragmentology, which goes beyond the scope of codicology and 
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includes the full range of philological and historical sciences, creates an opportunity 
for wider collaboration and documentary study of a particular branch of medieval 
culture.

We quote William Duba and Christoph Fluerer’s statement about modern 
fragmentology as an interdisciplinary field: The transdisciplinary nature of 
fragmentology requires the collaboration of specialists trained in different fields, 
not only in paleography, codicology and diplomacy, but also in the history of the 
printed book, libraries, art and intellectual thought, musicology, digital humanities - 
overall, in most fields that deal with the essence of the manuscript page, its content 
and composition. 

As part of a project funded by the Rustaveli National Science Foundation, the 
research and cataloging of Georgian fragments as textual records and physical objects 
was based on the established principles by which Georgian codicologists have been 
describing manuscripts and fragments for decades. The principles of description were 
filled in accordance with the modern requirements of fragmentology, in particular, 
along with the text and its field affiliation, special attention was paid to the research of 
parchment and ink used in the fragments as writing materials, a detailed analysis of the 
degree of damage and the determination of preventive measures for their protection 
and storage.

The starting principle of fragment cataloging implies the following: each fragment 
is perceived as a unit with a dual identity, a dual nature: The fragments are described 
as separate, independent entities, and at the same time as part of a “lost manuscript” 
that can be filled in with other discovered fragments to form an imaginary, virtual 
codex.

A fragment cannot exhaust the information about the complete codex, it can only 
supplement the existing data with small details, minimal data; It should be taken into 
account that the fragment is often smaller on the page, surviving with an insignificant 
view.

In modern fragmentology, the following criteria for evaluating a fragment are 
distinguished: the extent to which the fragment represents a complete unit (codex); 
degree of protection/maintenance; fragment as manuscript evidence; determining 
the type of text and book, which implies not only the identification of the text, its 
affiliation to a specific field of writing, codicological, paleographical study, but also 
familiarization with the genesis of the archival context (collections) and obtaining as 
much information as possible about the fragmentation of the unit and the process of 
its preservation.

The description of the fragment, at the first stage, is based on its visual appearance, 
but then it goes through other stages of research - handwriting and text identification, 
paleographic features, personnel, etc.

The description/cataloging of the fragments of Georgian manuscripts on 
parchment was carried out according to the scheme created in accordance with the 
requirements of fragmentology. It consists of the following parameters:
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Archeographic description, composition, painting, textological notes, material 
characterization, detailed description of parchment and ink damage, recommendations 
- determination of storage/placement conditions. Each unit will be accompanied by 
the text of the fragment, as far as it is possible to read it, and a bibliography.

According to the mentioned scheme, a database model was created, which, in 
addition to the fields corresponding to the listed parameters, contains PDF files with a 
full description of the fragment, digital photos.

It is especially important to determine the informational value of the fragment, 
which is related to the author/translator/compiler, the issues revealed during the text 
research - authenticity, redaction, painting - miniatures, initials - stylistic features, 
determining the date, etc.

The main issue of the research of the fragment is related to determining the 
relevance of the text, its belonging to a specific field. There are different levels of 
identification - the text or parts of the text (as detailed as possible) and the specific 
content that represents the type of manuscript, the socio-cultural context.

During the research, special attention was paid to the texts of the fragments. The 
number of some texts was revealed, the redaction was clarified, the details according 
to the texts and colophons were clarified.

One of the fragments from the National Center of Manuscripts Fragment 
Collection, Fr-151, is the text of the “Life of Cosmas and Damian”. The fragment 
has 2 folios, the second folio is incompletely preserved, it is badly damaged; It is 
dated to the 11th century. It was not known which edition the preserved text fragment 
belonged to. In research, we found out that it directly follows the Sinic manuscript 
- Sin.Geo. 62,  the text preserved in the hagiographic collection. Gerard Garrit dates 
the mentioned manuscript to the period after 983; Copied by Iovane (according to 
Garrit, Iovane Zosime). The text of “The Life of Cosmas and Damian” from the Sinai 
manuscript was published by Ivane Imnaishvili..

The artistic appearance of the Georgian manuscript fragments made on parchment 
is determined by the non-verbal information related to calligraphy, text division, 
initials and miniatures. 

As is known, the copyist had a special role in shaping the artistic architecture of 
the manuscript. <<<

In fragments, written both in Asomathuruli and in Nuskhuri, initials (mostly in 
Asomathuruli) were written at the beginning of the paragraph, often to separate verses 
and other reference points and create a kind of landmark for the reader. Sometimes 
they were distinguished from the main text only by their increased size, and sometimes 
by their color - such initials were mostly written with cinnabar ink.  

In modern fragmentology, manuscript fragments containing painted initials and 
miniatures are called “cuttings”. They were often cut from the main manuscript to 
save decoration and miniatures. It was a whole folio or part of the folio. The three-
volume McCarthy Collection by Peter Kidd is considered one of the best catalogs of 
illuminated manuscript fragments up to date. 
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As for what kind of writing fragments have survived, a direct answer can be 
given. It is mainly theological literature that was used in practical worship.

The religious service consists of three main elements: readings from the Gospel, 
prayers and hymns. Manuscripts containing this material were mostly damaged due to 
the frequency of their use, and this was also the reason for the formation of fragments.

This circumstance also determined the fact that hagiographic material is rarely 
found in fragmentary manuscripts, especially in the fragments of the last period.

As it is known, until the end of the 10th century, Georgian literary monuments 
were written in Asomtavruli; from the 11th century, Nuskhuri dominates; A large part 
of the material under discussion is written in Nuskhuri alphabet.

Fragments are of different sizes. Fragments of 2 or more different manuscripts 
are sometimes included under one number. In the process of work, we separated these 
fragments and assigned their own numbers.

In the fragmentary manuscripts, especially the texts of the early period, despite 
their voluminous scarcity, interesting and significant facts from the point of view of 
the history of literature are confirmed.

The 10th century fragment A1769 is noteworthy, the text of which is supposed to 
be part of Ephrem the Syrian’s “Sermons of the Fathers”. K. Kekelidze has mentioned 
that Ephtvime the Athonite translated Ephrem the Syrian’s “Sermons”, five of them, 
one of which is “To John, the Monk and Superior”, which was translated by Ephtvime 
the Athonite. In the text presented in the named fragment, Ephtvime’s will (1r-v) 
is preserved, which could be considered autograph if not for one circumstance: 
Ephtvime’s will, which is written in cinnabar ink, is not at the end, but is included in 
the main part of the text. Here is the will: “ლოც ვაყავთ, წმი და ნო ღმრთი სა ნო, 
გლა ხა კი სა ეფთGმისთGს, რო მელ მან წმი დაO ესე წიგ ნი ვთარ გმნე“.

Fr 151, which contains a fragment of the hagiographic works, “Life of Cosmas 
and Damian”, is from the 11th century. In the Georgian manuscripts, various parts of 
these works, both of the keimena and metaphorical editions, are presented in many 
manuscripts.  The fragment of the named manuscript tells the story of the man and the 
snake; We are talking about the miracle that is connected with the names of Cosmas 
and Damian. This variant corresponds to the text preserved in the Sin62 manuscript, 
which is keimena version and dates from the period after 983.

Fr153 of the 11th century is very interesting, in which the text of the hymns 
(“Triodion”) is preserved. At the end of the text, a rather extensive will is attached 
in the name of John: “სხუ ანი გა ლო ბა ნი ამ ის ვე დღი სა ნი თა ვედ ნი წმი დი სა 
იოანე და მას კე ლის  იამ ბი კო ნი ამ ას გუ არ სა ზე და არი ან თGნი ერ, რო მელ 
მათ ყო ველ სა დას დე ბულ სა ხუ თი თა ვე ზის. ხო ლო მათ უმ რავ ლეს ნი სხე
დან და ამ ას უფ როOსი ჭი რი უნა. და ვი ნაOთგან ამ ათი თარ გმნაO უღ ონოO  
არს ყოვ ლად ვე შე უძ ლე ბე ლი, ამ ისთGს მე, გლა ხაკ მან იოანე, ქარ თუ ლად 
აღ ვწე რენ ესე გა ლო ბა ნი დი დი თა შრო მი თა. ლოც ვაყავთ  ღმრთი სათGს, 
რაOთა უფ ალ მან შე მიწყა ლოს თქუ ენ ითა წმი დი თა ლოც ვი თა. ამ ინ.“
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Who is john? In his will, John writes that he described “Hymns” in Georgian. 
Here the word “describe” is noteworthy. Ts. Kakhabrishvili has expressed an important 
opinion about the meaning of this word and thoroughly confirmed it with the material 
taken from old texts..  In old Georgian, the word “describe” means to create, and “to 
write” means to copy. i.e. the descriptor is the author.

If we consider this idea, John the writer of the will is the author of the hymns. 
Isn’t this Iovanee Minchkhi, who is one of those authors who, as K. Kekelidze says: 
“helped the flourishing of Georgian hymnography in the 10th century“. Iovanee wrote 
“Tavedni” or Acrostic hymns. This type of hymns are mentioned in the will. 

As we said above, the fragment, according to the description, dates back to the 
11th century, but, in our opinion, it should be later, because there are many spelling 
and other errors in the text, which should not be typical for the texts of this period. 
Words in which the letters are omitted are written without vowels: ნე სით(=ნებ სით), 
სლი სა გან(=სუ ლი სა გან), და ძუ ებ ულ სა(=და ძუ ელ ებ ულ სა), შ ე მ ო ს ა, when 
according to the context it should be შ ე ი მ ო ს ა.

ოG : ბGნე ბა, ვარ სკGლა ვი, უწყებGლნი. We have the fact of O excess: 
O in the end of predicate - „ევაOს წყე ვაO  დაჰPსნაO“. In the word ა ღ გ ზ ნ ე 
ბ უ ლ ი (excited) (In what form this lexeme is found in this text) the letter “ნ” (“N”) 
appeared later. All this suggests that the fragment should be later than the 11th century.

The fragment A371 of the 11th century is interesting, in which a part of the text 
of the translations of the Gospel of John by John Chrysostom is preserved. Q is used 
everywhere to produce the superlative, which is not uncommon in older texts: უფ
იცხლQსად.  But Q is not found in the უQ (uQ) complex, which was expected in 
this case. In the same fragment, an interesting form of word formation is confirmed: 
უშ ემ აწ უხ ებ ელQსად.

The fact that in the fragment of the 10th century A257/დ (“Lectionary”) in the 
word “გუ ლის ხმის ყო ფა” (compassion) is confirmed by „kh“ and not „P“, i.e. 
„Khuma“, not „Pma”, which is interesting from a linguistic point of view. In the 11th 
century fragment H 1229 (“Menaion”) we find an interesting form of the verb: „ზა
კუ ვი სა ის არ ნი დ ა გ ა ს რ ი ნ ა“.  

Important information is contained in the fragmentary manuscript H1854 
(“Chants”) of the 12th century. On the right edge of 1r next to the chant is written 
abbreviated name of the alleged author: TfneO, on the left edge of 5v - ...fane, on 
the right edge of 7r - Tfne. This is the famous author of hymns, Theophanes the 
Confessor. The text of the hymn presented here did not coincide with any other text 
known as Theophanes.

We noted that the main part of the texts presented in the fragmentary manuscripts 
of this period (X-XI centuries.) is linguistically and meaningfully correct. But there 
are exceptions, for example, such is the fragment H1888 of the 10th century, in 
which the texts of the New Testament are preserved. There are quite a few spelling 
and grammatical errors in these texts: მაქ ქუს, მათGს, მო ვიდ, გან ვი და  შემ
თხუ ვათ. In the text of the fragmentary manuscript H1887 of the 10th century, 
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which also represents the readings of the New Testament, the following linguistic 
features can be observed: instead of u, there is G: თGმცა (=however), გა მოGცხა
დე (=declare).

Q is systematically found after the vowel E: ძეQ, მძი მეQ, სიბ რძნეQ, ჰე რო
დეQსნი.

G is represented by two letters: ტუ ირ თი, მშუ იდი, გეტყუი.
The vowels u and o are used interchangeably: instead of u there is o and vice 

versa, although this fact does not have a systematic appearance.: Pოვ ილი(=Pუვ
ილი), ოფ ალი (=God). There are many spelling mistakes in the text, such as: შე ემ
ხია(=შე ემ თხGა). It is possible that this fragment is of later period.

H1229 (XIc. Menaion) is characterized with few spelling errors: სუ ალ
თა(=Souls). In some words, the v spirant is lost: ახო ანი, ითხო ენ.  Sometimes 
words are abbreviated incorrectly. The participle-producing prefix M is missing: გან
მზა დე ბუ ლი. There are cases of sound substitution: სურ მი ლი სა გან(=with desire),  
უბ ულ თა(=orphans’). There are ascending and descending diphthongs: Oოვ ანე, 
მიOღე, მოOსთუ ლეს. All this suggests that this fragment is also of the later period.

Fragment Q 214, which belongs to the 11th century and contains a selected 
text of the Gospel of Mark, is written in a very different, characteristic to Nuskhuri, 
apparently by a non-professional hand. The language norms are violated in the text, 
there is a fact of substitution of o and u: მეყ სე ოლ ად (=instantly), მონ(=მუნ). O 
instead of i: და თე სოლ ნი.  There is no Q in the uQ complex, but: აღ დგის  ღამQ. 
Person point of view is used incorrectly: დაჰ ბრკოლ დინ.

H1889 (10th-11th centuries), which is a fragment of a collection of hymns, does 
not use Q at all, instead we have ЕO everywhere: ძეO, მტკი ცეO. Neither G is found 
where it is needed: კაც თა თუ ის , ვიტყუ ით.  ვუ : იყაუ, Pმაჰყაუ.

The texts presented in the fragmentary manuscripts of the later period, the 13th 
century, do not differ significantly from the texts of the previous period.

The text of Q637/ბ, Four Gospels, fragments from the Gospel of Mathew and 
Luke, is completely correct. There are no mistakes in the text of the fragment of 
this period - H419 (Annual - “სა წე ლიწ დოO“). But this is not always the case; 
For example, fragment H1835/ბ, which represents hymns, is characterized by 
significant orthographic mistakes, missing letters in words („სამ ნა თო ბი“). This 
text is characterized by u---G : სიკGდი ლი (death).  Mistakes are also found in the 
fragmentary manuscript Q1126/ა (“Menaion”).

13th-14th centuries, which are mainly liturgical texts (hagiographical material, 
which was in small quantity in previous periods, is no longer found), already differs 
in terms of the observance of linguistic norms.  There are many mistakes, both textual 
and linguistic, there are almost no correct texts without mistakes, the mistakes are 
systematic. It is characterized by dominance of O, A, E, the words are wrongly 
abbreviated.  E.g.: the fragmentary manuscript of the 12th-14th centuries H1811 
(“Euchologion”) is characterized by O-predominance: O is found at the extreme end 
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of the word: გან მტკი ცე ბითO (=consolidation), დამ დაბ ლე ბულO (=humiliated). 
Encrypting signs are placed unsystematically. H1394 (“Hymns”) is from the same 
period. This text is also conceptually and linguistically incorrect: G---- U: და იმ კუდ
რე (=და იმკGდრე), თუ სი(=თGსი) and on the contrary---u--G: მეGფე(=sovereign), 
დაგ ლა ხა კე ბულ თა (=of the insulted). Letters are omitted in the words: აწ ნდე ლი, 
უკ ნაOსკნე ლი (present, the last). The phrases are incorrect: ამ ან დაჰPსნა ად ამ ის 
ცოდ ვი სა.

Q1054 (“Four Gospels”) is characterized by dominance of “e”: მკე ლო ბე ლე სა. 
Descending diphthong: მოOკუQთე.     

Most of the fragments are still of later period. With a few exceptions, the texts of 
this time are full of mistakes.

Fragment H 3098/ა dated by XIV-XV centuries (fragment from “Gospel of 
Matthew”). The words are often repeated: Son of Abraham, Abraham gave birth 
to Isaac (ძი სა(+ძი სა)აბ რა ჰა მა სი, აბ რა ჰამ(+აბ რა ჰამ) შვა ის აკ). Letters 
and even syllables are omitted in the words: Nsom(=Naasom), Sulon(=Solomon), 
Robam(=Roboam). (ნსომ(=ნა ას ომ), სუ ლონ(=სო ლო მონ), რო ბამ(=რო ბო ამ)). 
U----V: to come მოვPდეს (=მოუPდეს).  The number of the object is not reflected 
in the verb: the blind men were cured (ბრმა ნი გან კურ ნა).

There are various errors in the text of fragment H 3098/ბ, which also contains 
readings from the Gospel. No spelling rule is followed: ყGიან, butმო იკ ითხGდეს; 
ქუ ვე ლის საქ მე, but იქ ვე ქვე ლის საქ მე, ილ ოცGდე, მოGდა. In this text as 
well, instead of i and a, we find O : ალOლოO (Alilo). U----O: მო გო მად ლე.

Fragment H 1824 (“Euchologion”), like many other texts of this period, is 
characterized by dominance of A, but in this respect this fragment is special: there is 
no need to give examples, because all the words, be they nouns or verbs, are written 
that way. It seems that the writer of this text does not know Georgian.

The text of H 1867/ა is also outstanding by the dominance of A and E: ვე ქა მე
ნე ნით, ჟა მა მა დე, ვდე ვა ნე ბით, მა ქუ ნა დეს, ბა რა თა ლა ომე ოს, შე მუს რე ნეს, 
სა კა დე მელO.  Sometimes he writes O instead of A after a consonant, especially after 
B and L: და უს აბOმოდ, არ აქ მნილOდ. 

The lexical units in the text of H 536 (“Prayers”) are unintelligibly and non-
standardly arranged, which makes it difficult to read the correct form of the word. 
E.g.: წ ა is written ( without abbreviation sign), that means word წ მ ი დ ა ს ა (saint),  
However, according to the content, there should be a relative form of the word.

There are too many spelling mistakes in the text of the “Euchologion”, presented 
in the H 523 fragment. There is a discrepancy in cases and number. Encrypting is 
also incorrect. Not only letters, syllables are omitted in the words, because of this the 
meaning is often incomprehensible.  

We divided the fragmentary manuscript H 1801 (“Collection”) into two parts. 
There are so many mistakes in both parts that it is difficult to understand the meaning. 
The place of ჳ and ვ is incorrect: შთა იცჳ, but: და იმ კვიდ რონ, შეგ ვიწყა ლენ (let 
them inherit, have mercy on us).
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ჲ is used instead of a after b: ლიბჲნი სა ნი, დაბჲდე ბულ თა.
The text of the hymns is written illiterately in a fragment H 1814 v (XV c.), 

V___U: ვე სა უთ, აღ უს ებაჲ, აღ ვი სუ ენ ით, ვითხო უთ. The letter U is also used 
for the first subjective person: უდღე სას წა ულ ობ დით.

 H 1893/ბ (“Chants”) - writing with very poor Nuskhuri. In this text as in many 
places - V---U: უნ ება (passion), მა უნ ებ ელი (harmful). 

An interesting form of participle was confirmed in the text: მ ტ ი რ ა ლ ე. 
We are dealing with a rare case of using the M format, unless, of course, there is a 
mechanical mistake.

A rare exception is the 15th century H 3178 (“Psalter”), which is correct and 
without mistakes

Especially incorrect texts are presented in fragmentary manuscripts of XV-
XVI centuries. These texts are characterized by domination of A, E, ჲ, etc. That’s 
why the content is mostly incomprehensible. e.g.: fragment of this period H1838 
(“Euchologion”): გა ნა უს უნე, აბ არ მი სა, თა ვა ნი, აღ ას რა ულა, უც ოდ ვე ლად, 
სა წა უთ არა ოსა...

ი გ ი ნ ა instead of გი ნა: იგ ინა საქ მი თა, იგ ინა გო ნე ბი თა.
It is characteristic to use ჲ after ბ: და სუ ლებჲსა, ჰბჲრა ძა ნე, დი დებჲსა. Here 

we have to think that აჲ, - domination moved to ჲ.
The fragmentary manuscript H 1810 belongs to the XV-XVI centuries, in which 

part of the “Euchologion” is preserved. The handwriting is not calligraphic, the rules 
of spelling are violated in the text, the rule of encrypting is not observed, here also 
after b we find ჲ in the subjunctive, relative and active case forms: გო ნებჲსა, it 
should have been: გო ნე ბი სა (mind). A is replaced by ჲ everywhere.

უო: შე მოს რვი თა
უჳ: გჳლი
For the fragment of the same period, H 1868, the domination of E is characteristic: 

მეც ნე ბა თა (= Commandments). The sign of the object of the first person M is lost: 
მო მად ლე

ოუ: მაცხუვ ნე.
At the end of the word there is a non-functioning ჲ.
The 15th century fragment Q991 (“Hymns”) is characterized by peculiar 

calligraphy. Here we also have domination of “A”, “E” and sometimes “I” as well. 
კილ დი სა (=of the rock), გალ ხაკ თა (=of the poor), ძა მად (=as a brother), სე რე აბ
ინ თა სა (=of seraphims). There is ჲ, after B, sometimes ჲ substitutes A: დამბჲდე ბე
ლი, გან ვიბჲნო, იდ ევჲ. Encrypting isn’t systematic, sentences are obscure.

The 16th century fragment H 1814ბ (“Prayers”) is full of  mistakes. Here we 
have domination of letters A and E: ნა უმ ცა (=ნუმ ცა), დი და სა (=big), საყ და რა ნი 
(=churches), ძრა წი ან (=trembling), რა ტო (=branch).  

Functionless A is found at the extreme end of words both in nouns and in verbs:
ჲ - in the end and middle of the word: კოლჲტი, ბჲრძა ნე ბა, ჭურ ჭელ საჲ. 

Sometimes ჲ is used with the function of A, but this isn’t systematic. 
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There are many facts of shifting letters, which make the content of the text 
incomprehensible: მსგვა სად (=like), ღურ ბელჲთა (of the clouds), კრაძ ლულ ნი 
(=respectful), კარ ვა ნი (=camps), ნა თეს ვა საჲ (=to the relative), ეშ ამ აკ ისა (=of 
the devil).  

There is a disagreement between the noun and the verb in case and number: შექ
მნა ცა ნი, რო მელ მან ვი დო და ზღუა ზე და.

Domination of A is characteristic to fragment H 3247 („Calendar“, XVI-XVII 
cc.) and to the text in the fragment: ქა ნა რი, მაღ დე ლო ბი სა, ქმა ნა. In the end of the 
word we have functionless ჲ: მი ან იჭ ებ მად ლსაჲ, მე ოხ ებ ითა შე ნი თაჲ.

Fragment H 1862 („Prayers“) dated by the XVIII century. This small text cannot 
be read, only individual letters are readable. And this is not because the text is washed 
out or damaged for any other reason, but the handwriting is completely distorted.

Almost all texts of this period are like this; E.g.: H 1801/ა, Q 186/ა, H 1723, H 
3187, etc.

Special mention should be made of the small Synodal Records written in Svaneti 
in the 18th century, which are very difficult to read due to poor calligraphy and 
numerous mistakes. 

From this it can be seen that the old culture and traditions of writing and literacy 
have been lost and forgotten, and new ones have not been formed. 

Such is the path taken by Georgian manuscripts and, accordingly, the fragments 
removed from them. This road clearly shows the traces of the fractures that our country 
went through, and the Georgian manuscript is a mirror of this history.

Within the framework of the project, research was conducted on the Fourier 
infrared spectrometer Cary 630 FTYR of the Agilent Technologies company in the 
physical-chemical processes research laboratory of the Petre Melikishvili Institute of 
Physical and Organic Chemistry of Ivane Javakhishvili Tbilisi State University.

The chemical structure of the parchments of the XI, XII, XIII and XV centuries 
was studied using the Fourier infrared spectroscopic method. It is established that their 
structure mainly consists of protein substances, amides. The noticeable difference 
between the infrared spectra of the parchment stems from their origin (the age of the 
animal and the body part from which the parchment is made). In addition, it is the 
result of changes in the internal structure of the parchment over time. The composition 
of the ink (black and red) on these parchments has been studied. We found that both 
types of ink contain natural tanning substances, namely, gallic acid, as well as gummi 
arabicum. Black ink contains iron sulfate, and red ink contains trivalent iron oxide. 
The ferrous sulfate in the ink reacted with the calcium hydroxide on the parchment to 
form calcium sulfate, which was then distributed throughout the parchment structure. 
It should be noted that iron salts did not cause oxidative destruction of parchment over 
time.

Georgian manuscripts mainly use: light brown, brown, black, golden ink, red 
ink (cinnabar ink). Green ink is very rare. Early ink recipes were so sophisticated that 
most manuscripts are still legible today.  But there are cases when some manuscripts 
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are no longer readable due to poor quality ink, and many valuable information are lost 
forever (discolored texts, damaged by ink).

As a result of the analysis of the fragments of the manuscripts, a different range 
of tones of the ink used for writing was revealed. Basically, there are light brown 
and dark brown inks, as well as black inks, very dark and relatively light in tone. 
To evaluate the state of the ink, it is important the state of its fixation on the writing 
material-parchment. The technology used to make the ink, as well as how well the ink 
is processed, its thickness, and the smoothness of the surface, play a big role here. In 
the fragments there are various types of parchment, which have already experienced 
the influence of the environment and time, a large part of them is damaged.

The ink used for writing is characterized by different types of damage: damage 
caused by exposure to unfavorable conditions, moisture, and as a result, the structure 
of the print has changed - the damaged areas are dry and thin on the upper side, 
there are spots of moisture, dirt and grease on the sheets. In some places, there are 
gray pigmentations on the dark spots. As a result of all this, the ink layer on the 
damaged areas has faded, the text is illegible. Examples of this are fragments: H 1854, 
H 1803/ბ, H 1851/ბ, H 1885/ე, H 1900/გ,  A 765/ა, A 1287/ბ, Q 1126/ე, Q 219, etc.                 

 On some fragments, the ink of the text has slipped over a large part of the sheet, 
eg, H 1411, which is written in light brown ink, and the initials with cinnabar ink on a 
large part of v. The text is not readable, except for individual words. The text written 
on r is sharper and easier to distinguish. However, even here, the ink on individual 
words is lightened and smeared. In general, it should be noted that the texts written in 
light brown ink in the early period have good durability. Most likely, this is due to the 
incorrect technology of processing the surface of the parchment or creating the ink, 
which caused the mentioned damage. Such damages are also found in the following 
fragments: A 257/დ,  A 492/ზ, A 836/დ, Q 1126/ბ, etc.

A wide range of ink damage is also present on items from the fragmentary fund 
and the Svan palimpsests fund.

In the early period, Georgian copyists used brown ink. At different times in 
Georgia, high-quality ink of different composition was prepared and used. By chemical 
analysis of palimpsest writings of VI-VII century I. Kutateladze made it clear that at 
that time ink made with iron powder was useless. 

Any earlier references to the rules of making ink in Georgian manuscripts have not 
yet been confirmed, although later recipes are known in Georgian manuscripts: S 3730 
(XVIII Vakhtang VI’s book on mixing oils and making chemistry»), H2157(XIXc.), 
H1103(XIXc.), Q 841(XXc.)

One note in manuscript S-269, complaining about the thinness of the ink, states: 
«Whoever sees this book of mine, for God’s sake, don’t curse me, for I haven’t written 
any other good book yet, I have earned a good ink. Where you see a wrong hand, it’s 
the ink’s fault, I’m a student, but I could do better, don’t judge me for why don’t you 
write with a good ink, I couldn’t get a good ink.” (320v).
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Fragments of manuscripts made in the early period (X-XIII centuries), some of 
which are palimpsests, are written in light and dark brown ink. Our analysis shows 
that the ink used in palimpsests penetrates well into the pores of the writing material, is 
deeply embedded in the structure, which cannot be said about ink made from different 
types of soot. The ink made from charcoal sits in relief on the surface of the writing 
material. If the surface of the writing material is glossy, it is sometimes difficult to 
stick it. It is probably due to this that in some cases the ink has fallen off and the 
contours of the letters are not visible, although this also has a positive side - the ink 
made from charcoal does not change color due to light and heat.

Different shades of cinnabar ink are used to distinguish initials and for artistic 
decoration: light and dark red, crimson and brownish. Cinnabar ink occupies a special 
place among the paints used by medieval manuscript book masters. Red paint has 
three tones. It is orange, burgundy, and cinnabar ink, or fire-colored, as explained by 
Sulkhan-Saba Orbeliani in his dictionary.

The text written in cinnabar ink itself, as noted by Iv. Javakhishvili, is characterized 
by exceptional brilliance. It is distinguished from the usual writing in red ink.

The study of parchments and their observation showed us that some of the 
fragments were made on well-processed parchments, for example, Fr158 (the century 
is not defined). On this fragment L. Kajaia has written a note: “It looks like Athonic 
handwriting. Isn’t it from the Georgian monastery?” The text is written with different 
Nuskhuri, brown ink is used for writing, upper letters and initials are written in cinnabar 
ink and in the ink of the text. The ink of the text is generally in good condition on all 
pages, well integrated with the parchment structure and legible, ink and cinnabar ink 
are erased in some places. Despite many cracks, this fragment reached us, one might 
say, undamaged. 

Fragment Fr 92 (XI century) was removed from the cover during the restoration 
of the manuscript. The glue damaged the surface of the parchment and the ink of the 
manuscript text.

 During the restoration of the Q 132 cover, it was found stuck in the cover. The 
ink of this fragment should be characterized as follows: the text on both sides of the 
sheet is written in black ink, the upper letters and initials are written in cinnabar ink 
and in the ink of the text itself. Apart from the damaged areas of the parchment, the 
condition of the black ink is good, there is no flaking and peeling of the ink surface on 
the text, it can be assumed that the use of glue strengthened the ink surface as well. In 
some places, the text is missing, very difficult or not readable at all on the damaged 
parts of the parchment.       

Svan manuscript 3386 K-68, Parakliton, dated by XI-XII centuries is preserved 
in the Historical-Ethnographic Museum of Mestia. The text is written in Nuskhuri, 
with brown ink, initials and headings are written in brown ink and cinnabar ink. On 
1r, the ink has slightly faded in some places. Cinnabar ink and the ink of the text is 
well embedded in the structure of the parchment, it is damaged and smeared around 
the areas of parchment damage.
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Fr 202, Holiday Menaion. This fragment has an interesting history of its origin: 
the donor is N.Shonia, from the village of Tsarche, Gali district. Fragment from 
N.Shonia’s letter: “In 1952-1953, monk Iakime Shengelaia (servant of Ilori church) 
lived in the village of Tsarche with Dito Shonia, who at one time worked in Iverta 
monastery of Athos (this can be seen from his epitaph - at the entrance of Ilori 
church). I.Shengelaia brought many manuscripts and books to the village of Tsarche. 
After his death (1953), his library was looted, some even burned, just because he 
was a monk. In fact, he was an educated person and devoted to Georgian culture. 
From the collection of I. Shengelaia, we also received three folios of parchment, 
which according to tradition belong to Likhni monastery (Abkhazia). The second 
manuscript in a hard cover is called “flower vase”, which was written by priest 
Aleksi Bakradze in 1906 in the Iverta Monastery of Athos. We think that Iakinte 
Shengelaia probably brought other manuscripts in addition to the above-mentioned 
manuscripts. We handed over the first one to the Institute of Manuscripts, the second 
one is kept by us - Nodar Shonia son of Iason, village of Narche, Gali district - 
06.10.1969 year.

The text of the fragment is written in Nuskhuri with brown ink. Initials are written 
with cinnabar ink. The text ink is generally in good condition on all pages, it is well 
integrated with the parchment structure and is legible.

Observations and studies of fragmentary manuscripts have shown us that the inks 
used for writing are different in color, persistence, and blending with the structure of 
the parchment surface. Observations and studies of fragmentary manuscripts have 
shown us that the inks used for writing are different in color, persistence, and blending 
with the structure of the parchment surface. The condition of dark brown ink and black 
ink is different. Here we can find well-preserved texts, as well as a layer of ink that 
has crumbled and completely fallen off the surface of the parchment, the explanation 
of which is various. Presumably, this can be caused by the environmental conditions 
in which the manuscript was exposed, mechanical wear of the material, mycological 
and entomological damage, exposure to excess moisture in the environment, existing 
in the ink production technology, or due to incorrect processing of the parchment.

Damage to the ink, its discoloration and complete disappearance in some cases 
are caused by the action of microorganisms on the parchment: H1829(XII-XIII c.), H 
1854 (XIIc.), Q 4867/ბ( X c), A 493/გ( XII-XIII c.), A765/ა( XI c.) etc. 

 In several cases very little damage was caused by the oxidation of the parchment 
ink, it touched only a few isolated letters.  Fr 91/დ( X c.), A 257/გ( XII-XIII c.), 
A1090/ბ( XIIIc.), Q 209(X/c.). It should be noted that the damage caused by ink in 
parchment manuscripts, in contrast to the manuscripts made on paper, manifests itself 
differently.Ink damage in some cases was caused by stains on the parchment surface 
and changes in the structure of the material.

Cinnabar ink is used to distinguish the initials and the headings in the fragments. 
There are red, bright red, crimson, brownish tones of cinnabar ink. This latter is 
probably caused by the interaction of external factors and elements included in the 
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mineral. In the fragments there are samples of brownish cinnabar ink: H1814/ბ, H 
1803/ა,  Q214  etc.

Natural cinnabar ink is called mountain cinnabar, it has different shades - from 
light red to dark red. It consists of sulfur and mercury (HgS). It is one of the main 
sources of mercury. Alchemists started making artificial cinnabar ink in the 13th 
century. In the Middle Ages, the production of artificial cinnabar ink was known in 
China, although cinnabar ink, as a dye, was known even in ancient times. 

Cinnabar ink deposits in Georgia are known in Abkhazia (Akhei, Avadhari, 
Akakhcho, Agurapst and Bitagi deposits), in Svaneti (headwaters of Enguri), 
in Mountainous Racha (Kodisdziri, Talakhiani, Mamisoni, Gomi, etc.), in Java 
municipality (Ertso deposit, Kemulti mine). 

We present a diplomatic-interpretive edition of texts preserved in fragmentary 
manuscripts. Interference in the texts is minimal: encrypting is used wherever 
possible; A modern punctuation system is used; Only mechanical mistakes have been 
corrected in the texts, but this mainly concerns the early texts. In the texts of the later 
periods, the linguistic norms are so violated that it is impossible and not advisable to 
correct the mistakes.

Places that cannot be read due to significant damage of the fragments are filled 
with dots.
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A 257ა*
რა ობა:    სა წე ლიწ დო სა წი ნას წარ მეტყუ ელო 
თა რი ღი:   XI ს.
ფურ ცელ თა რა ოდ ენ ობა: 2 ფ.
დამ წერ ლო ბა:  ნუს ხუ რი
ზო მა:    24,5x17,5 
      
Content:    Prophetologion
Date:    XI c.
Number of folia:   2 folios
Script:   Nuskhuri  
Size:    24,5 x 17,5

A 257გ
რა ობა:    სვი ნაქ სა რი
თა რი ღი:   XIIXIII სს.
ფურ ცელ თა რა ოდ ენ ობა: 3 (აკ ლია 2rსა 
    და 2 vს შო რის)
დამ წერ ლო ბა:  ნუს ხუ რი
ზო მა:    31x21,4; 

Content:                          Synaxarion
Date:                                     XII-XIII cc.
Number of folia:                   3 folios (missing 
    between 2r and 2v)
Script:   Nuskhuri
Size:                                       31x21,4;

ტექ სტი

წყდე ბა „პატ რი არ ქნი კოს ტან ტი ნე პო ლი სა ნი იდ პერ ტი ნაქს ით წელ", აკ ლია 
ჟა თე ოფ ილ აკ ტემ დე, ას ევე მე ფე ნი სოფ ლი სა ქუ რი ათ ანი, ასუ ას ტა ნელ თა, მა კე
დო ნელ თა, ჰრო მი სა ნი და კოს ტან ტი ნე პო ლელ თას ნა წი ლი, 3rდან გრძელ დე ბა „მე
ფე ნი ქრის ტე ან ენი კოს ტან ტი ნე პო ლელ ნი" იდან ივმდე. მო ცე მუ ლი ტექ სტის პა
ლე ოგ რა ფი ულკო დი კო ლო გი ური ან ალ იზ ის სა ფუძ ველ ზე შე იძ ლე ბა ვი ვა რა უდ ოთ, 
რომ ფრაგ მენ ტს უნ და აკ ლდეს 2 ფურ ცე ლი. 

1r **/ თუ ესა ივ ლის სა კე ლია წი ნას წარ მეტყუ ელ ისაჲ ყო ველ ნი
თუ ესა ივ ლის სა კზ წმინ დი სა პან ტე ლე იმ ონ ისა

* შენიშვნა: A257ა შეუერთდა H1350, H1350 შეუერთდა A192.
** მინაწერი: 
1. ქ. თვესა აპრილსა ერთსა, განგებულებასა ღმრთისა ქართველთზე, რომელ იქმნა ჟამთა 
მეფობისა ქართველთზე თეიმურაზისასა, ხოლო კახთზე ერეკლესსა იქმნა სასწაული 
საკვირველი  (მხედრული, სინგურით, უცნაური, შემობრუნებული გრაფემა „თ") (1r); 
2. „შემდეგ ბერათ ფრიათ ცოდვილი ბერი გერმანე თვესა დეკენბერსა კდ, შემაყენა ჩემმა 
მასწავლებელმა, წინამძღვარმან სვიმეონ შემკულმან ყოვლითავე სათნოებითა. ქრისტე, 
მიჩვენე იმისი სული [შენვე ხითარი] ზედა მხარეს შემობრუნებული ასოები მხედრულით, 
სინგურით, გრძელდება მარცხენა ყუის ჩაყოლებაზე; „ქრისტე, შეიწყალე ცოდვილი ბერი 
გერმანე, განქიქებული სახითა. ქ… ღმერთო, მომეც ჴ~ი"  ქვედა მხარეს, არაკალიგრაფიული 
მხედრულით, სინგურით  (2r).
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თუ ესა აგჳსტოს სა გ ფე რის ცვა ლე ბაჲ იესუ ქრის ტე სი ყო ველ ნი.
თუ ესა აგჳსტოს სა იე წმინ დი სა ღმრთის მშო ბე ლი სა და ძი ნე ბაჲ ყო ველ ნი.
თუ ესა აგჳსტოს სა კთ წმი დი სა იოვ ან ეს თა ვის კუ ეთაჲ ყო ველ ნი.
თუ ესა აგჳსტოს სა ლა პა ტი ოს ნი სა სარ ტყლი საჲ წმინ დი სა ღმრთის მშო ბე ლი საჲ 

ხალ კუპ რა ტას, ხო ლო მარ ხვა თა პირ ვე ლი შა ბა თი წმი დი სა თე ოდ ორ ეს.
ოთხშა ბა თი შუ ამ არ ხვი საჲ, ჯუ არ ისა თაყ ვა ნის ცე მაჲ, ხუთ შა ბა თი, ოდ ეს დიდ

თა გა ლო ბა თა ვიტყო დით. დი დი ხუთ შა ბა თი, ოთხშა ბა თი შუ აზ ატ იკ ისაჲ.
ხუთ შა ბა თი ამ აღ ლე ბი საჲ საც ნა ურ იყ ავნ, რა მე თუ ესე, სა და ყო ველ ნი სწე რი ან.
მიზ დე ბელ თაჲ და ძმა თაჲ  ზო გად ჯერარს და ცა დე ბაჲ საქ მი საჲ. ხო ლო სა და
ყო ველ ნი არა სწე რი ან მათ დღე თა ძმა ნი, ოდ ენ და აც ად ებ ენ საქ მე სა 
და მუ შა ნი შუ რე ბო დი ან.

პატ რი არ ქნი ჰრო მი სა ნი. გაჰ მარ ჯუÀ, უფ ალო:
ა პეტ რე მო ცი ქუ ლი  კბ წელ;  
ბ კლე მენ ტოს  თ წელ; 
გ ლი ნოს  იბ წელ;  
დ ან აკ ლი ტე იბ წელ; 
ე ევ არ ეს ტოს ი წელ; 
ვ ალ ექ სან დრე იბ წელ; 
ზ ქუს ტოს ი წელ; 
ჱ ტე ლეს ფო რე ია წელ; 
თ უგ ინ ოს იდ წელ; 
ი პი ოს  იე წელ; 
ია ან იკ იტ ოს ია წელ; 
იბ სო ტი რი ოს ჱ წელ; 
იგ ელ ეფ თერ იგ წელ; 
იდ ბიქ ტორ ი წელ; 
იე ზე ფი რე იჱ წელ; 
ივ კა ლის ტოს ჱ წელ; 
იზ ორ ვა ნოს  ზ წელ; 
…ჱ  პონ ტი ანე  თ წელ; 
…თ ან ტე რა დე ლე წელ; 
კ ფლა ბი ანე ი წელ; 
კა კორ ნი ლე ოს გ წელ; 
(მე ორე სვე ტი)
კბ ლუ კი ოს  ჱ თუჱ;
კგ სტე ფა ნე ბ წელ; 
კდ  ქუს ტოს ია წელ; 
კე დი ონ ოსი ოს თ წელ; 
კვ ფე ლიქს ე წელ; 
კზ ევ სტჳქა ნე ჱ წელ;
კჱ გაიოს იბ წელ;
კთ მა კე ლე ოს ბ წელ;
ლ მე ლი ტი დი დ წელ;
ლა ევ სე ვი იდ წელ;
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ლბ სი ლი ბის ტროს  ვ წელ;
ლგ ლი ვე რი კთ წელ;
ლდ და მა სუ იე წელ;
ლე სი რი კი ოს გ წელ;
ლვ ან ას ტა სი იე წელ;
ლზ ინ ოკ ენ ტი  დ წელ;
ლჱ ვუ ნი ფან ტი ჱ წელ;
ლთ სო სი მე ოს ი წელ;
მ კე ლეს ტი ნე ჱ წელ;
მა ქსჳსტო კე წელ;
მბ ლე ონ ი წელ; 

1v / მგ ილ არი ონ ვ წელ;
მდ სიმ პლი კიო დ წელ;
მე ფე ლიქს თ წელ;
მვ გე ლა სი ე წელ;
მზ ან ას ტა სი ბ წელ;
მჱ სჳნმა ხოს იდ წელ;
მთ ორ მეზდ ი წელ;
ნ იოვ ანე გ წელ; 
ნა ფე ლიქს დ წელ;
ნბ ვი ნი ფან ტი ბ წელ;
ნგ იოვ ანე ვ წელ;
ნდ აღ აპ იტ ოს ა წელ;
ნე სილ ვერ ა წელ;
ნვ ვი გი ლი ონ იჱ წელ;
ნზ პე ლა გი ოს ე წელ;
ნჱ იოვ ანე ვ წელ;
ნთ ვე ნე დიქ ტე ზ წელ;
ჲ პე ლა გი ონ ე წელ;
ჲა გრი გოლ ი წელ;
იბ სა ბი ნე ჱ წელ;
იგ ბო ნი ფან ტი იგ წელ;
ჲდ ონ ორი თ წელ.

პატ რი არ ქნი იÀრუ სა ლი მი სა ნი:
ა იაკ ობ ძმაჲ იაკ ობ ისი კჱ წელ;
ბ სჳმე ონ კლე ოპაჲსი კვ წელ;
გ იუდა მარ თა ლი ზ წელ;
დ ზა ქე თ წელ;
ე ტო ვა ე წელ;
ვ ბე ნი ამ ენ გ წელ;
ზ იოვ ანე ბ წელ;
ჱ მა ტა თია ბ წელ; 
თ ფი ლი პე ბ წელ;
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ი სე თია ა წელ;
ია იოს ტოს ე წელ;
(მე ორე სვე ტი)
იბ ლე ვი ე წელ;
იგ ეფ რემ  ლ წელ;
იდ იოს ებ გ წელ;
იე იუდა ბ წელ;
ივ მარ კოზ  ჱ წელ;
იზ პლუ სი ოს ე წელ;
იჱ კა სი ანე ჱ წელ;
ით მაქ სი მე დ წელ;
კ ივ ლი ანე გ წელ;
კა გაიოსს გ წელ;
კბ სჳნმა ხოს ბ წელ;
კგ ივ ლი ანე დ წელ;
კდ კა პი ტონ დ წელ;
კე მაქ სი მე ე წელ;
კვ ან ტო ნი ნე გ წელ;
კზ უვ ალი გ წელ;
კჱ დო ლი ქი ანე გ წელ;
კთ ნარ კი სა გ წელ;
ლ დი ოს ჱ წელ;
ლა გერ მა ნა სონ ჲ წელ;
ლბ ალ ექ სან დრე იჱ წელ;
ლგ იმ ენე ოს იგ წელ;
ლდ გორ დი ოს ე წელ;
ლე ფლა გი ოს იე წელ;
ლვ ზავ და ი წელ;
ლზ ერ მონ თ წელ;
ლჱ მა კა რი კ წელ;
ლთ მაქ სი მოს ვ წელ;
მ კჳრი ლე იე წელ;
მა ჰე რაკ ლე ვ წელ;
მბ ელ ადი იბ წელ;
მგ კჳრი ლე ზე წელ;
მდ იოვ ანე ვ წელ;
მე პრავ ლი ოს კ წელ;

2r / მვ იობ ენ ალი ლჱ წელ;
მზ ან ას ტა სი ჱ წელ;
მჱ მარტჳრი ჱ წელ;
მთ სა ლუს ტი ანე ჱ წელ;
ნ ელია კგ წელ;
ნა იოვ ანე ია წელ;
ნბ პეტ რე კ წელ;



164

ნგ მა კა რი ბ წელ;
ნდ ევ სტუ ქი ა წელ;
ნე მა კა რი დ წელ;
ნვ იოვ ანე კ წელ;
ნზ ამ ოს ჱ წელ;
ნჱ ის აკ კ წელ;
ნთ ზა ქა რია კბ წელ;
ჲ მო დის ტოს  ა წელ.

პატ რი აქ ნი ალ ექ სან დრი ის ანი:
ა მარ კოზ მა ხა რე ბე ლი ბ წელ;
ბ ანი ანე კბ წელ;
გ ემ ილი ოს იგ წელ;
დ კერ დონ ა წელ;
ე პრი მოს იბ წელ;
ვ იუს ტოს ია წელ;
ზ ევ მე ნი იგ წელ;
ჱ მარ კოს ი წელ;
თ კე ლა დი ონ იდ წელ;
ი ას ირ იპ ინ ოს იბ წელ;
ია ივ ლი ანე ი წელ;
იბ დი მიტ რი მგ წელ;
იგ ჰე რაკ ლე ივ წელ;
იდ დი ონ ოსი იზ წელ;
იე მაქ სი მე იჱ წელ;
ივ თე ონა ით წელ;
იზ პეტ რე მო წა მე ი წელ;
იჱ ალ ექ სან დრე იზ წელ;
(მე ორე სვე ტი)
ით ათ ან ასე დი დი მვ წელ;
კ ტი მო თე ე წელ;
კა თე ოფ ილე კჱ წელ;
კბ კჳრი ლე კბ წელ;
კგ დი ოს კო რე ზ წელ;
კდ პრო ტე რი ვ წელ;
კე ტი მო თე გ წელ;
კვ იოვ ანე ჱ წელ;
კზ ათ ან ასე ზ წელ;
კჱ იოვ ანე ია წელ;
კთ დი ოს კო რე გ წელ;
ლ ტი მო თე იზ წელ;
ლა გაიანოს ა წელ;
ლბ თევ დო სი გ წელ;
ლგ პავ ლე ბ წელ;
ლდ ზო ილე ზ წელ;
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ლე აპ ოლ ინ არი ით წელ;
ლვ იოვ ანე ია წელ;
ლზ ევ ლო გი იზ წელ;
ლჱ თევ დო სი ე წელ;
ლთ იოვ ანე ე წელ;
მ გი ორ გი თ წელ;
მა კჳრი ლე ი წელ;
მბ პეტ რე ჱ წელ.

პატ რი აქ ნი ან ტი ოქი ის ანი:
ა პეტ რე მო ცი ქუ ლი ბ წელ და წარ ვი და ჰრო მედ;
ბ ევ ღა დოს კზ წელ, რო მელ მან ცა პ…;
გ ეგ ნა ტი ოს ღმერ თშე მო სი ლი ლე წელ;
დ ირ ონ კ წელ;
ე კორ ნი ლი ოს იდ წელ;
ვ ერ ოს კვ წელ;
ზ თე ოფ ილე კდ წელ;
ჱ მაქ სი მე იდ წელ;
თ სე რა პი ონ იე წელ; 

2v / ი ას კლი პი ადი თ წელ;
ია ფი ლი პოს ი წელ;
იბ ზამ ბი ნოს ბ წელ;
იგ ბა ბი ლა მო წა მე გ წელ;
იდ ფა ბი ოს თ წელ;
იე დი მიტ რი დ წელ;
ივ პავ ლე სა მო სა ტე ლი ჱ წელ;
იზ ტი მო თე ოს გ წელ;
იჱ კჳრი ლე იე წელ;
ით ტჳრა ნოს იგ წელ;
კ ვი ტა ლი ვ წელ;
კა ფი ლო პო ნოს ე წელ;
კბ ევ სტა თი ჱ წელ;
კგ პავ ლი ნოს იჱ წელ;
კდ ევ სე ბი ბ წელ;
კე ევ ალი იგ წელ;
კვ ევ ფრო ნი იჱ წელ;
კზ ფლა კი ტონ იბ წელ;
კჱ სტე ფა ნე დ წელ;
კთ ლე ონ ტი ჱ წელ;
ლ ევ დოქ სი ჱ წელ და მო ვი და საყ დარ სა კოს ტან ტი ნე პო ლი სა;
ლა ანი ანე გ წელ;
ლბ მე ლე ტი კე წელ;
ლგ ფლა ბი ანე კბ წელ;
ლდ იოვ ანე ჱ წელ;
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ლე დომ ნოს ჱ წელ;
ლვ მაქ სი მე იდ წელ;
ლზ აკ აკი ბ წელ;
ლჱ მარტჳრი იგ წელ;
ლთ ივ ლი ანე იე წელ;
მ პეტ როზ კნა ფე ლი ბ წელ და გა იძო და მო ვი და და აც თუ ნა სომ ხი თი წყე ულ მან;
(მე ორე სვე ტი) 
მა სტე ფა ნე გ წელ;
მბ პა ლა დი ი წელ;
მგ სტე ფა ნე ი წელ;
მდ კლან დი ონ დ წელ და გა იძო, რა მე თუ ნეს ტო რი ანი იყო;
მე ფლა ბი ანე იდ წელ;
მვ სე ვე როს, მცი რედ და ყო და ივ ლტო და;
მზ პავ ლე  ე წელ;მთ ეფ რე მი იჱ წელ;
მჱ ევ ფრა სი ეწ ელ;
მთ ეფ რე მი იჱ წელ;
ნ ან ას ტა სი ლ წელ;
ნა გრი გოლ კდ წელ;
ნბ ან ას ტა სი სი ნე ლი ბ წელ.

პატ რი აქ ნი კოს ტან ტი ნე პო ლი სა ნი: 
ა სტა ქე ოს სა მე ოც და ათ თა გა ნი, რო მე ლი და ად გი ნა ბი ზინ ტი ას ან დრია მო ცი

ქულ მან ებ ის კო პო ზად და და ყო ივ წელ;
ბ ონ ის იმე, მო ნა მან ფი ლი მო ნის მან და მო წა ფე მან პავ ლე მო ცი ქუ ლის მან და 

და ყო იდ წელ;
გ პო ლი კარ პოს ჱ წელ;
დ პლუ ტა როს ივ წელ;
ე სე დე კი ონ თ წელ;
ვ დი ოგ ენი იე წლ;
ზ ელ ევ თე რი ზ წელ;
ჱ ფე ლიქს ე წელ;
თ პო ლი კარ პოს იზ წელ;
ი ათ უნ ოდ ორე დ წელ;
ია ევ ზო ვის ვ წელ;
იბ ლავ რენ ტი ია წელ;
იგ აპ იპი ივ წელ;
იდ პერ ტი ნაქს ით წელ;  

3r
[მე ფე ნი ქრის ტი ან ენი კოს ტან ტი ნე პო ლი სა ნი]:
იზ იუს ტი ნოს იგ წელ;
იჱ ტი ბე რი ოს დ წელ;
ით მავ რიკ კ წელ;
კ ფო კა ჱ წელ;
კა ჰე რაკ ლე ლ წელ;
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კბ კოს ტან ტი ნე, ძე მი სი, ა წელ;
კგ კოს ტან ტი ნე, ძე მი სი, კზ წელ;
კდ კოს ტან ტი ნე, ძე მი სი, იზ წელ;
კე იოს ტი ნი ან ოს, ძე მი სი, ი წელ;
კვ ლე ონ ტი იბ წელ;
კზ ტი ბე რი ოს ავ სი მა რი ზ წელ;
კჱ იოს ტი ნი ან ოს ზ წელ;
კთ ვარ დან ფაფ კოჲ ბ წელ;
ლ არ ტე მონ სტა სი მწვა ლე ბე ლი ბ წელ;
ლა თევ დო სი ბ წელ;
ლბ ლე ონ ხტთამ ბრძო ლი ბ წელ;
ლგ კოს ტან ტი ნე უს ჯუ ლოჲ კდ წელ;
ლდ  წელ [აქ მე ფე და წე ლი გა მო ტო ვე ბუ ლია];
ლე ლე ონ, ძე მი სი, ე წელ;
ლვ კოს ტან ტი ნე, ძე მი სი, იზ წელ;
ლზ ერ ინე, დე დაჲ მი სი, რო მელ მან ქმნა მარ თლმა დი დებ ლო ბაჲ, ე წელ;
ლჱ ნი კი ფო რე, რო მე ლი მო იკ ლა ბორ ღა ლეთს ჱ წელ;
ლთ სტავ რა კი, ძე მი სი, ა წელ;
მ მი ქა ელ, სი ძე მი სი, ა წელ;
მა მი ქა ელ ჱ წელ;
მბ თე ოფ ილე, ძე მი სი, იბ წელ;
მგ მი ქა ელ, ძე მი სი, გ წელ;
მდ ბა სი ლი ით წელ;
მე ლე ონ, ძე მი სი, კა წელ;
მვ ალ ექ სან დრე, ძე მი სი, ა წელ;
მზ ჰრო მა ნოს ბე რი [...] წელ;
(მე ორე სვე ტი)
მჱ კოს ტან ტი ნე, ძე ლე ონ ისი, [...] წელ;
მთ ჰრო მა ნოს, ძე კოს ტან ტი ნე სი, ჱ წელ;
ნ ნი კი ფო რე ფო კაჲსი ვ წელ;
ნა იოვ ანე ტი მოს კი ე წელ;
ნბ ბა სი ლი, ძე ჰრო მა ნო ზი საჲ,  ნდ წელ;
ნგ კოს ტან ტი ნე, ძმაჲ ბა სი ლი საჲ, გ წელ;
ნდ ჰრო მა ნოს ე წელ;
ნე მი ქა ელ ფებ ლა ღო ნი თ წელ;
ნვ კე სა რო სი, დის წუ ლი მი სი, თ წელ;    
ნზ კოს ტან ტი ნე მო ნი ონ აშ[...] წელ.

აღ წე რი ლი სა ეკ ლე სიოÁ სა მე ოც და ათ თა მათთÂს მო წა ფე თა უფ ლი სა თა, დო-
რო თე ოს ის მი ერ ებ ის კო პო სი სა, პირ ვე ლი სა მის კა ცი სა მო ხუ ცე ბუ ლი სა და სუ ლი-
თა შე მო სი ლი სა, რო მე ლი იწ ამა ჟამ თა ივ ლი ანე მე ფი სა თა.

ამ ან, პირ ველ მოჴსე ნე ბულ მან და დი დად გან თქმულ მან კაც მან, ერ თად აღ წე
რი ლი და უტ ევა ჰრო მა ელ ებ რი და ბერ ძუ ლი, ვი ნათ გან ორ თა ვე ენ ათა წურ თილ 
იყო, ხო ლო იქ მნა მრავ ლად გა მომ თქუ მელ ცა და მა უწყე ბელ საქ მე თა კე თი ლად 
გუ ლისჴმის ყო ფი სა მი ერ და სი მახჳლი სა გო ნე ბი სა, ხო ლო შემ დგო მად სი კუ დი ლი სა 
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დე ოკ ლი ტი ან ეს სა და ლი კი ნი ოზ ის სა მი იწია იგი თჳსად სამკჳდრებ ლად და მწყი
სი და ტჳრელ თა სამ წყსო სა, ვიდ რე ელი ანე მძლავ რი სამ დე და ვი ნაჲთგან არა თჳთ 
ცხა დად, არ ამ ედ ფა რუ ლად მთა ვარ თა მი ერ მოს წყუჱდ  და ქრის ტე ან ეთა ივ ლი ანე, 
კუ ალ ად ოდ ისო ქა ლაქდ მი იწია დო რე თე ოს, სა დაიგი შპყრო ბილ იქ მნა მთა ვარ თა 
მი ერ ივ ლი ან ეს თა და მრა ვალ ნი ტან ჯვა ნი და ით მინ ნა და ქრის ტეს აღ სა რე ბი სათჳს 
დი დად (3v) მო ხუ ცე ბუ ლი ტან ჯვით მი ერ აღ ეს რუ ლა სა მე ოც დაშჳდი სა წლი საჲ. 
ამ ან უკუჱ დი დად მო ხუ ცე ბულ მან სა ეკ ლე სი ონი წე რილ ნი დაგჳტევ ნა ჩუ ენ, რო
მელ თა ში ნა სა მე ოც და ათ თა მათთჳსცა მო წა ფე თა მაცხოვ რი სა თა მოიჴსე ნა და თუ 
სა და თი თოეულმან წი ნას წარ მეტყუ ელ თა და მო ცი ქულ თა გან მან ცხო რე ბაჲ თჳსი 
აღ ას რუ ლა.

პირ ვე ლად სა მე ოც და ათ თა მათთჳს მო წა ფე თა იტყჳს, რო მელ თგან ნი უმ რავ
ლეს ნი ებ ის კო პოს იქ მნნეს თჳთო სა ხე თა სამ რემ ლო თა და ად გილ თა ში ნა, რო მელ
თა ცა საღ მრთოჲ იგი მო ცი ქუ ლი კითხვა თა მათ ში ნა მის თა აჴსე ნებს, რა მე თუ შემ
დგო მად მაცხოვ რი სა მკუდ რე თით აღ დგო მი სა ყო ველ თა მათ მოქ ცე ვა სა აუწყებს 
და მო ცი ქულ თა თა ნა შერ თვა სა, რო მელ თა ცა სა ხე ლებ სა აქა აჴსე ნებს და ეს რეთ 
იტყჳს:

ა იაკ ობ,  ძმაჲ უფ ლი საჲ და პირ ვე ლი ებ ის კო პო სი იერ უს ალ იმ ისაჲ, თჳთ თა ვა
დი სა უფ ლი სა გან იკ ურ თხა;

ბ კლე ოპა, ნა თე სავ მოდ გა მი უფ ლი საჲ და მე ორე ებ ის კო პო სი იერ უს ალ იმ ისაჲ,  
რო მელ მან ცა იხ ილა იგი შემ დგო მად აღ დგო მი სა მი სი სა მკუდ რე თით;

გ მა ტა თა, რო მელ მან ცა აღ ავ სო რიცხჳ ათთვრა მეტ თა მო ცი ქულ თაჲ;
დ თა დე ოზ, რო მელ მან ცა ებ ის ტო ლე ავ გა როზს, მთა ვარ სა, მი არ თუა და გან

კურ ნა;
ე ან ანა, რო მელ მან ცა ნა თელსცა პეტ რეს, მო ცი ქულ სა და შემ დგო მად და მას

კო სა ებ ის კო პოს იქ მნა;
ვ სტე ფა ნე პირ ველ მო წა მე, ერ თი გა მორ ჩე ულ თა მათ გა ნი მსა ხუ რე ბი სათჳს 

ათ ორ მეტ თა მო ცი ქულ თა მი ერ;
ზ ფი ლი პე ერ თი შჳდთა გა ნი, რო მელ ნი სი მონს და სა ჭუ რის სა ნა თელსცა და 

ტრა ლეს ასი ის ასა ებ ის კო პოს იქ მნა;
ჱ პრო ხო რე ერ თი შჳდთა გა ნი, რო მე ლი ებ ის კო პოს იქ მნა ნი კო მი დას ბითჳნი

ის ასა;
თ ნი კა რონ ერ თი შჳდთა გა ნი, რო მე ლი მას ვე დღე სა მო კუ და, რო მელ სა ცა წმი

დაჲ სტე ფა ნე სხუ ათა ორ თა თა ნა ქრის ტეს მო სავ თაჲ და იწუა წარ მარ თთა გან;
ი სი მონ ერ თი შჳდთა გა ნი, რო მე ლი ბოს ტრას არ აბიაჲსა სა ებ ის კო პოს იქ მნა 

და… 
ია პარ მე ნა, ერ თი ერ თი შჳდთა გა ნი, რო მე ლი წი ნა შე პირ სა მო ცი ქულ თა სა მო

კუ და მსა ხუ რე ბა სა ში ნა თჳსსა;
იბ ნი კო ლა ოს, ერ თი შჳდთა გა ნი, რო მე ლი ებ ის კო პოს იქ მნა სა მა რი ას და ბო

რო ტად მა დი დე ბელ იქ მნა სი მო ნის თა ნა;
იგ ბარ ნა ბი, რო მელ მან პავ ლეს თა ნა სიტყუ ასა მას ჰმსა ხუ რა, პირ ვე ლად ჰრო

მეს ში ნა უფ ალი იესუ ქრის ტე ქა და გა და შემ დგო მად მე დი ოლ ან ეს ებ ის კო პოს იქ მნა;
იდ მარ კოზ, ძე პეტ რე მო ცი ქუ ლი სა, ებ ის კო პოს იქ მნა ალ ექ სან დრი ისა და მა

ხა რე ბელ;
იე ში ლა, რო მელ მან პავ ლეს თა ნა სიტყუ ასა მას ჰმსა ხუ რა და კო რინ თოს ებ

ის კო პოს იქ მნა;
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ივ ლუ კა, რო მელ მან ყო ველ სა სო ფელ სა პავ ლეს თა ნა სა ხა რე ბაჲ ქა და გა ვიდ
რე აღ სრუ ლე ბამ დე ცა პავ ლეს თა;

იზ სი ლო ვა ნე, რო მელ მან პავ ლეს თა ნა სიტყჳსა მას ჰმსა ხუ რა და თე სა ლო ნიკს 
ებ ის კო პოს იქ მნა;

იჱ პრის კას, რო მელ სა მო ცი ქუ ლი აჴსე ნებს ტი მო თეს მი მართ მე ორ ესა ებ ის
ტო ლე სა ში ნა, რო მე ლი ებ ის კო პოს იქ მნა ქალ კი დონს ღა ლიაჲსა სა.        

A 257 დ
რა ობა:    ლექ ცი ონ არი
თა რი ღი:   X ს.
ფურ ცელ თა რა ოდ ენ ობა: 2 ფ.
დამ წერ ლო ბა:  ას ომ თავ რუ ლი
ზო მა:    31x23 

Content:    Lectionary   
Date:    X c.  
Number of folia:   2 folios
Script:   Asomtavruli
Size:   30x23

ტექ სტი

1r /26 [წი ნა შე] მდგო მელ თა … პირ სა ცე მაჲ მი სი. [მ]აშ ინ პავლჱ ჰრქუა მას: და 
გცეს შენ ღმერ თმან, კე დე ლო გან გო ზი ლო, და შენ ჰზი მსა ჯუ ლად მსგავ სად შჯუ
ლი სა და თჳნი ერ შჯუ ლი სა ჰბრძა ნე ცე მაჲ ჩე მი.

[ხო ლო] წი ნა შემ დგო მა რე თა მათ ჰრქუ ეს მას: მღდელ თმოძ ღუ არ სა ღმრთი სა
სა აგ ინ ება?

ჰრქუა პავ ლე: არა ვი ცო დე, ძმა ნო, ვი თარ მედ არს იგი მღდელ თმოძ ღუ არ. რა
მე თუ წე რილ არს: მთა ვარ სა ერ ისა შე ნი სა სა არა ჰრქუა ბო რო ტი.

ვი თარ ცა გუ ლის ხმაყო პავლჱ, ვი თარ მედ: ერ თკერ ძოჲ იგი კრე ბუ ლი სა დუ კე
ველ თაჲ არს და ერ თკერ ძოჲ  ფა რი სე ველ თაჲ,

ჴმაყო კრე ბულ სა მას შო რის მე ფა რი სე ველ ვარ და ძჱ ფა რი სე ვე ლი საჲ და სა
სო ებ ის ათჳს და  აღ დგო მი სა მკუ დარ თაჲსა [მე] ვი სა ჯე ბი.

II სვე ტი 
საქ მე მოც., თა ვი 23, 911
და იყო ღა ღა დე ბაჲ დი დი [და] აღვინ მედგეს მწიგ ნო ბარ თა გან ნი კრე ბუ ლი სა 

მის გან ფა რი სე ველ თაჲსა, ილ ალ ვი დეს და იტყო დის, ვი თარ მედ: არ არ ასა ბო როტ სა 
ვპო ებ თა კა ცი სა ამ ის თა ნა, გი ნა სუ ლი ეტყო და მას, გი ნა თუ ან გე ლო ზი.

და ვი თარ მრა ვა ლი შფო თი იყო, შე ეშ ინა ათ ას ის თავ სა მას, ნუ უკუე გა ნიჭ რეს 
პავლჱ მათ გან და უბ რძა ნა ერ სა შთას ლვად და გა მოცხა დე ბაჲ მი სი შო რის მათ სა 
და მოყ ვა ნე ბაჲ მი სი ბა ნა კად.

მე ორ ისა მას ღა მე სა დად გა მას უფ ალი და ჰრქუა მას: ნუ გე ში ნინ, რა მე თუ 

26 მარცხენა კიდეზე პატარა ნაწილი ჩამოჭრილია. 1rს ზემო კიდეზე მხედრულით: ბ... კაი 
ჴელი გა[უ]ვლია.
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ვი თარ ცაეგე სწა მე ჩემთჳს იჱრუ სა ლემს, ეგ რე ცა ჯერარს შენ და ჰრო მეს ში ნა წა
მე ბაჲ ჩემთჳს27. 28

1v / წარ წყმე დაჲ, არ ამ ედ … მაც 
სი ნა ნუ ლად მოს … ჩუ ენი.
ხო ლო მო იწი ოს დღჱ იგი …
ვი თარ ცა მპა რა ვი, რო მელ სა ში ნა მძაფ რი ად
წარჴდენ და წეს ნი იგი და იწ უნ ენ და 
და იზ ულ ენ და ქუ ეყ ანაჲ და  მას ში ნა
საქ მე ნი და და იწ უნ ენ, რა ჟამს ესრჱთ ესე ყო ველ ნი და იზ ულ ებ ოდი ან, რა ბამ 

გი ღირს თქუ ენ ყო ფაჲ წმი დი თა სუ ლი თა და კე თი ლი თა მსა ხუ რე ბი თა.
მო ელ ოდ ეთ და იწ რაფ დით მოს ლვა სა მას დღი სა ღმრთი სა სა, რო მელ სა ში ნა 

ცა ნი მჴურ ვა ლე ნი და ირ ღუნნ და წეს ნი და იწ უნ ენ და დად ნენ ახ ალ თა ცა თა და ახ
ალ სა ქუ ეყ ან ასა, მსგავ სად აღ თქუ მი სა მი სი სა. მო ვე დით, რო მელ სა ში ნა სიმ რავლჱ 
დამკჳდრე ბულ არს29.

II სვე ტი
და იყ[ო] გან წვა ლე ბაჲ
კუ ალ ად ჰუ რი ათა შო რის ამ ის [სიტყჳსათჳს].
და იტყო დეს მრა ვალ ნი მათ გან ნი: ეშ მა კე ულ არ[ს] და ცბის. რაჲსა ის მი ნეთ მისს[ა]
და სხუ ანი იტყო დეს: ესე სიტყუ ანი არა ეშ მა კე ულ ის ანი არი ან. ნუ უკუჱ ეშ მაკ

სა ჴელეწ იფ ებ ისა ბრმი სა თუ ალ თა ახ ილ ვად?

მე ექ უს ესა ო … ა … 30

ზა ქა რია წმ … … ყო ვე ლი ჴმაჲ
კე თი ლი უყ ავ, უფ ალო, …31 ბი თა.
სა კუ ერთ …
დი დე ბუ ლი32

მიწყა ლე მე, უფ ალო დი … … ე33 ჩე მი.

სა კითხა ვი საქ მე თა გან წმი და თა მო ცი ქულ თა
ხვა ლი სა გან უნ და გუ ლისხ[მის]ყო ფად უჭ ეშ მა რი ტეს ად რე, რაჲსათჳს

ძი ესრჱთ შე ას მე ნენ მას ჰუ რი ანი იგი. მა შინ განჴსნა იგი და ბრძა ნა შეკრ[ებაჲ] 
მღდელ თმოძ რუ არ თაჲ მ[ათ] და ყ[ოვ ლი სა] მის კრე ბუ ლი საჲ.

და მო იყ ვა ნა პავ ლე და დ...

27 გა[უ]ვლია. II სვეტის ბოლოს, ქვემო კიდეზე იმავე ხელით წარწერაა: [მ]ტკიცედ დეგით, 
შვილნო, ნ …
28 სვეტებს შორის (1r) გვიანდელი ჩანაწერია ნუსხურით უცხო კარგი დაუწერია, ბატონო 
ჩემო. ამ გვერდის ბოლოს, სტრიქონბს შორის ასოებია ჩაწერილი 1 სვეტში  ა ბ ა ბ გ დ ე ვ ზ 
ჱ თ ი კ ლ მ, 2 სვეტში  ა ა ბ გ დ  ვ ზ წ ა თ ა ბ გ ი კ ლ მ შ ნ ჳ ო პ ჟ რ.
29 ქვემო კიდეზე სინგურით ნაწერი სათაური გადაშლილია. შემდეგ წერია მთავრულით: 
მზის აღმოსალით (!) იმ (სინგურით, კარგად არ იკითხება) შემდეგ: ბი... არს ; ამის ქვემოთ 
სინგურით, თითქმის მთლიანად გადაშლილია ... მა ...დ.
30 სინგურით: გადაშლილია.
31 სინგურით: გადაშლილია.
32 სინგურით.
33 სინგურით, მთავრულით.
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არ გა და დის
2r / … ილ ით რავ დე ნი სი ყუ არ ული მომ ცა ჩუ ენ მა მა მან, რაჲთა შვილ ღმრთი სა 

ვი წოდ ნეთ, და ვირ თცა. ამ ისთჳს სო ფელ მან არა მიც ნის ჩუ ენ, რა მე თუ არ ცა იგი 
იც ნეს, სა ყუ არ ელ ნო. აწ შვილ ნი ღმრთი სა ნი ვართ და არ ღა გა მო ჩი ნე ბულ არს, რაჲ 
ყო ფად არს.

ესე ვი ცით, რა მე თუ რა ჟამს გა მოცხად ნეს, მსგავს მი სა ვიყ ვნეთ, რა მე თუ ვი
ხი ლოთ იგი, ვი თარ ცა იგი არს და ყო ველ სა, რო მელ სა აქ უნ დეს სა სო ებაჲ ესე მი სა 
მი მართ, გა ნიწ მი დოს თა ვი თჳსი, ვი თარ ცა იგი წმი და არს.

ყო ველ მან, რო მელ მან ქმნეს ცოდ ვაჲ, მან უშ ჯუ ლო ებაჲ ქმნეს და ცოდ ვაჲ იგი 
არს უშ ჯუ ლო ებაჲ. და იც ით, რა მე თუ იგი გა მოჩ ნდა, რაჲთა ცოდ ვა ნი ჩუ ენ ნი აჴოც
ნეს და ცოდ ვაჲ მის თა ნა არა არს. ყო ვე ლი, რო მე ლი მის თა ნა ეგ ოს, მან არა ცო დოს. 

ყო ვე ლი, რო მე ლი ცოდ ვი დეს, მას მაო …34

II სვე ტი
ყოვ ლი სა წი ნა, ძმა ნო ჩემ ნო.
ჰპო ზა ტიკ თა ბ. შა ბათ სა [ყო ველ ნი]35

რა მე თუ უფ ალი მა ღალ და სა ში ნელ
და მე …

სა ხა რე ბაჲ …10

ნუ შეძ რწუნ დე ბი ან გულ ნი თქუ ენ[ნი]
ბე(?) მა მაჲ ძი სა თა ნა ლი… 10

ან დერ ძსა ში ნა
მ… ქო ეს [ღმერ თმან] … ხ … [ბა]თსა …
[ა]მაღ ლე ბა უფ ლი სა ჩუ ენ ისა …
ზე ცად, ვი ნაჲცა გარ და მოჴდა წი ნა
დღით, შეკ რბეს წმი და[ნი] ა…
და აღ ვი დენ წმი და სა აღ სა მაღ ლე ბელ სა …10

 
მწუ … ყ… და ქრის ტე სა ოხ …
მთა თა ში ნა წმი და თა სა ჰხედ ვი დეს მო ცი ქულ ნი.

ფსალ მუ ნი მ˜ვ ჴმაჲ ა
აღ მაღ ლდა ღმერ თი ღა ღა დე ბი.
ვ˜ე. კურ თხე ვი სა თა
დბ … სუ ფევს ღმერ თი წარმ.
ლი(?) მი სი სა თა.
ს…დ. ოხთ ყ …
ყო ვე ლი ვე სა იდ უმ ლოჲ გან გე. ფსალ მუ ნი …36

აღ მაღ ლდა ღმერ თი ღა ღა დე ბი თა და უფ ალი ჴმი თა.
… … …
უფ ალი ღმერ თი არს, რო მე ლი შე ახ ებს … ნა სა
და შე[ს]რავს … მას მა…ოვ …

34 ბოლო მოხეულია.
35 სინგურით, გადაშლილია.
36 სინგურით, გადაშლილია.
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I სვე ტი
2v / და მიჰ ფი ნეს იგი პირ სა ზე და ყოვ ლი სა ქუ ეყ ან ის ასა. უფ ალ ყოვ ლი სა ქუ

ეყ ან ის ასა უფ ალ ყოვ ლი სა მპყრო ბელ არს სა ხე ლი მი სი.

სა კითხა ვი ზა ქა რიაჲს წი ნაჲსწარ მეტყუ ელ ისაჲ
… დგენ ფერჴნი მის ნი მას …
…ვი ჰუ რი ას ტა ნი სა თა ჰპოო
… დღე სა პა რას კევ სა სა კითხავ სა ში ნა იე.
[სა]კითხა ვი საქ მე თა გან მი ქა ელ ისთ[ა]
[პ]ირ ვე ლად ესე სიტყუაჲ ვყავ
ყოვ ლი სა მისთჳს, ჵ ღმრთის მო ყუ არეო, რო მელ თაჲ იწყო იესუ ყო ფად და სწავ

ლად, ვიდ რე დღედ, რო მე ლად მდე ამ ცნებ და მო ცი ქულ თა სუ ლი თა წმი დი თა, რო
მელ ნი გა მო იჩ ინა და აღ მაღ ლდა, რო მელ თა ცა წა რუდ გი ნა თა ვი თჳსი ცხო ვე ლი.

შემ დგო მად ვნე ბი სა მი სი სა მო მავ ლი თა
სა ხი თა ორ მე ოც თა დღე თა ეჩუ ენ ებ ოდა მათ და ეტყო და სა სუ ფე ვე ლი სათჳს 

ცა თაჲსა და თა ნაექ ცე ოდა მათ და ამ ცნებ და იჱრუ სა ლე მით ცნე მოვ რე ბით, არ
ამ ედ მოე …37

II სვე ტი
უფ ალო, უკუ ეთუ ამ ათ ჟამ თა კუ ალ ადმო აგო სა სუ ფე ვე ლი ის რაჱლსა?
ხო ლო მან ჰრქუა მათ: არა თქუ ენი არს ცნო ბაჲ ჟამ თა და წელ თაჲ, რო მელ

ნიიგი მა მა მან დად ვა თჳსი თა ჴელ მწი ფე ბი თა, არ ამ ედ მო იღ ოთ ძა ლი მოს ლვა სა 
სუ ლი სა წმი დი სა სა თქუ ენ ზე და და იყ ვნეთ თქუ ენ ჩემ და მო წა მე იჱრუ სა ლემს და 
ყო ველ სა ჰუ რი ას ტან სა და სა მა რი სა და ვიდ რე და სას რუ ლად მდე ქუ ეყ ან ისა.

და ესე ვი თარ ცა თქუა, ვიდ რე ჰხედ ვი დეს ღა იგ ინი, აღ მაღ ლდა და ღრუ ბელ
მან შე იწყნა რა იგი თუ ალ თა გან მათ თა და ვიდ რე ხედ ვი დეს იგ ინი ზე ცად აღ სლვას 
მის სა, აჰა ეს ერა, ორ კაც წარ მო უდ გეს მათ სამ[ოს]ლი თა სპე ტა კი თა, რო მელ თა 
ჰრქუ ეს:

კაც ნო გა ლი ლე ველ ნო, რაჲსა
სდგათ და ჰხე დავთ ზე ცად.

A 257 ე 
რა ობა:    სა გა ლო ბე ლი 
    (პა ლიმ ფსეს ტი XI ს.)
თა რი ღი:   XIII XIV სს.
ფურ ცელ თა რა ოდ ენ ობა: 2 ფ.
დამ წერ ლო ბა:  ნუს ხუ რი
ზო მა:    16,5x14 

Content:                                       Chant
Date:                                            XIII- XIV cc.
Number of folia:                         2 folios
Script:   Nuskhuri
Size:                                             16,5x14

37 ბოლო მოჭრილია.
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ტექ სტი

1r / 38… … … … … … 
… … … უთ ქმელ … … …
… … … უქ ცე ვე ლად განჴორ ცი ელდ [ა]… … …
… … … ა ღმერთ ყ … … … კ … … … ბაჲ გან კა ცებ … … … ითა.
ან გე ლოზ[თა] კრე ბულ ნი უგ ალ ობ დე … … … ღმერ თსა
საღ მრთო თა … … … ბი თა, ხო ლო ად ამი ან ნი
ღა ღა დებ დით ჴმი თა … კრე ბი სა თა,
რა მე თუ შვა ჩუ ენ და კუჱრთხი ყუ ავ … … …
გარ და ფე ნი ლი, ქალ წუ ლი, მშო ბე ლი მე უფ ისა
გა ნიჴსნნეს დღეს საკ რველ ნი ევ ას
დას ჯი სა ნი და დაიჴსნა ბერ წო ბაჲ, ხო ლო
ად ამ ის წყე ვაჲ კურ თხე ვად სა უკ უნ ოდ შე იც ვა ლა
შო ბი თა შე ნი თა, ღმრთის მშო ბე ლო, ყოვ ლად დი
დე ბუ ლო და ჴრწნი ლე ბი სა გან იჴსნა სო ფე ლი.
და შენ და, ღმერ თო, მა მაო უშ ობ ელო, დი დე ბაჲ
შენ და! ძეო მხო ლოდ შო ბი ლო, დი დე ბაჲ შენ და!
სუ ლო სა ხი ერო, რო მე ლი მა მი სა გან გა მო ხუ ალ
და ძი სა თა ნა ჰგიე, სა მე ბაო წმი დაო, დი დე ბაჲ
შენ და!
იქ მნა მუ ცე ლი შე ნი, ქალ წუ ლო ო … … …39

სუ ლი ერ მზი სა მის სი მარ თლი სა ეგო შე უხ ებ ელ ად
და უბ იწ ოდ შემ დგო მად შო ბი სა, რა მე თუ ქრის ტე,
ვი თარ ცა სი ძე გა მო მა ვა ლი სას ძლოჲთ, ბრწყინ
ვა ლედ გა მოჩ ნდა სა შოჲთ შე ნით.

40… … …
აქ ებ დით სა
ძლ. მ ომ იტ ევ ენ
წმი და სა წმი და თა სა
იქ მნნეს მშო ბელ მშო ბელ ნი შენ ნი, ღირ სო.

1v / 41… … …
… … …
… … … ა ბ … … …
… … … ით დღეს და გან სცხრე ბო დეთ
და კ … … … იერ ნი ად იდ ებ დით სუ ლი … … …
რა მე თუ ბერ წთა … … … გეშ ვეს (გებ ვეს)
დე და უფ ლი საჲ,
მჴსნე ლი კაც თა ნა თე სა ვი საჲ

38 ფურცლის ზედა ნაწილი მოხეულია, რამდენი სტრიქონია, არ ვიცით.
39 გადაფხეკილია.
40 სინგურით, არ ჩანს.
41 ზემო ნაწილი მოხეულია. რამდენიმე სტრიქონი დაკარგულია.
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გი გა ლობ და შენ ათ ძა ლი თა საფ სალ მუ ნი სა თა,
ღმრთის მშო ბე ლო ქალ წუ ლო,
და წი ნაჲსწარ მეტყუ ელ ნი
შენთჳს ღმრთისმეტყუ ელ ებ დეს,
რო მელ თა თა ნა მორ წმუ ნე ნი გი გა ლობთ შენ.

დი დე ბულ სა შო ბა სა
შენ სა პა ტივსცემთ, უბ იწოო,
და მიდ გო მი ლე ბა სა
შენ სა, ყოვ ლად წმი და სა
და ჩუ ენ თა ნა ყო ველ ნი
ძალ ნი ცა თა ნი
და სულ ნი წმი და თა ნი ად იდ ებ ენ.

ოქ რო სა სა კუ მევ ლედ
გიც ნობთ მორ წმუ ნე ნი, რა მე თუ
ცხო ველ მან ღმრთე ებ ის ამ ან
შენ შო რის და იმკჳდრა
და კაც იქ მნა ყოვ ლი თურთ,
ღმრთი სა დე დაო,
მად ლი თა სუ ლი სა წმი დი თა.

კურ თხე ულ არ სა
ძლ. საღ მრთოჲ სა შუ
უგ ალ ობთ, უბ იწოო,
შო ბა სა შენ სა წმი და სა და თა ყუ ან ისვსცემთ
და ვდღე სას წა ულ ობთ დღეს
და ვა დი დებთ ქრის ტე სა, ძე სა შენ სა,
რომ ლი სა მი ერ ვიჴსნე ნით პირ ვე ლი სა მის გან
გან ჩი ნე ბი სა ად ამ, მა მი სა ჩუ ენ ისა.

აწ მხი არ ულ არს ან ნა
და ღა ღა დებს სი ხა რუ ლით ჴმა მაღ ლად:
ბერ წმან ვშევ დე და ღმრთი სა,
რო მელ მან დაჰჴსნეს წყე ვაჲ იგი ევ ასი
და შვი ლი ერი ვღა ღა დებ დე და ვიტყო დე:
კურ თხე ულ ხარ შენ, უფ ალო ღმერ თო მა მა თა ჩ(უენ თაო).

ად ამ გან თა ვი სუფ ლდა
და ევაჲ გან სცხრე ბის.

2r /42 … … …
… … …
… … … გა გე … … … შე ნი … … …

42 ამ ფურცლის ზედა და მარცხენა კიდეები მოხეულია, შუაში ნაწილობრივ ამოგლეჯილია.
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… … … ო ქრის ტე, ღმერ თო ჩუ ენო,
ცოდ ვა თა … … … დო ბაჲ მ … … … ე,
რო მელ ნი მას ში ნა ში შით გი გა ლობ … … … შ ს

ცად ნათ ლად დი დად გა მოჩ ნდა დღეს ეკლ … … …
გან მა ნათ ლე ბე ლად მორ წმუ ნე თა,
რო მელ სა … … … [მ]დგო მა რე ნი ესე ვღა ღა დებთ:
სახ ლი ესე და ამ ტკი ცე, უფ ალო.

გ
43… … … თი სა ძა ლო …
და სიტყუაჲ, უფ ალო ქრის ტე, ძეო მა მი საო,
ვ … … … აღ სას რუ ლამ დე სახ ლი ესე და ამ ტკი ცე და
პირ ველ ნი შენ ნი ხე დევდ ამ … … … იწყნა რებდ ჴმა თა
ამ ას ში ნა მლოცვ … … … ასა კაც თმო ყუ არე,
მშჳდო ბაჲ მოჰ მად ლე … … … რსა შენ სა
დ … … … ოტ ენ წვა ლე ბა ნი და ტომ … … … [ბა] რბა როზთ[ა] ნი,
ხო ლო მორ წმუ ნე ნი მე ფენ[ი] … … … სი ონი მა[რ]თლმა დი
დებ ლო ბით და … … …
[ს]ოფ ელი და სუ ლი ჩე მი შე იწყა ლე… … …
ლი … … … ესე და ამ ტკი ცე, უფ ალო.
და იყო მა შინ სატ ფუ რე ბაჲ ი … … …
ი იყო და იქ ცე ოდა ისო და … … …
სტო ასა სო ლო მო ნის სა გრე … … …
ური ანი იგი და ეტყო დეს;
ვიდ რემ დის44 წარ გუჴდი, უკუ ეთუ შენ ხარ, ქრის ტე … … … 
გან ცხა დე ბუ ლად.

მი უგო იესუ … … …

2v / … … …
… … …
… … … ა … … …
… … … დ … … …
… … … ჩე მი, რა მე თუ … … … რთ ცხო ვარ თა ჩემ თა გან ნი
… … … ა გარქ … … …  თქუ ენ
ც[ხო ვარ თა] ჩ~თ … … …
… … … მი სა ჩე მი სა ის მი ნი ან
და გა რე … … … ელ ნი იგ ინი
მომ დევ დენ მე და … … … ცხო[ვა]რი ცა სა უკ უნო
მივ სცე მათ … … …45 დი ნა რე ში ნა
… … … ლობ დეთ: ერ ნო ჴრ … … … ქებ … … … და
… … …ა … … … სა ხეო ე … … … თუ ვ
… … … ხა ლი ოდ ეს პირ … … … ყო ველ თა სის ხლი თა

43  სინგურით დაწერილი მთავრული ასო, რომელიც გადაშლილია.
44  ვდი.
45  გადაშლილია.
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არ ამ ედ … … … რ … … … ი … … … ნო
სა … … … ღმრთი სა სა.
მ … … … და … … … ქრის ტეს
… … … დავ დღეს … … … ეკ ლე სიაჲ, ვი თარ ცა სძ
… … …ითა და ვ … … … ქრის ტე მან ს[ახ ელ]ითა
საღ მრთოჲთა … … … სახ ვე ლად … … …სრა.
მო ვის წრა ფოთ … … … მორ … … … მნე … … … სატ ფუ რე ბი სა
კრა … … … რი თა ჭ~ა ვამ კობდ
… … … და ს… მნო ებ ით მას ში ნა ქა
… … … მხო ლოო
46… … … ნ უჩუჱნა
… … … ნა სა გა მო სახ ვით კა რა
… … …დე … … … აქა დღეს ეკ ლე სიაჲ
… … …დ … … …ა … … … და(მ) დი რომ ლი სა
… … …ოჲ … … …
… … …ე … … …რა მით სა წა დე
… … …დ … … … სუ ლი სა წმი დი სა თა გან
… … …ეს … … … და შე ამ კო სასძ
… … …ნა ქა დე ბე ბულ წი ნაჲსწარ მეტყ … … … 
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თა რი ღი:   XI ს.
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    Commentary on the 
    Gospel of John
Date:    XI c.
Number of folia:   2 folios
Script:   Nuskhuri  
Size:    29,2 x 23

ტექ სტი

1r / რო მელ ნი მე იტყო დეს, ვი თარ მედ: ესე არს ჭეშ მა რი ტად წი ნაჲსწარ მეტყუ
ელი, და სხუ ანი იტყო დეს: ესე არს ქრისტჱ!

სხუ ანი იტყო დეს, ვი თარ მედ: არა, არ ამ ედ აც თუ ნებს ერ სა. ნუ უკუე გა ლი
ლეაჲთ მოს ლვად არ სა ქრისტჱ? არა წიგ ნი იტყჳსა, ვი თარ მედ: ნა თე სა ვი სა გან და
ვი თი სა და ბეთ ლე მით და ბით.

და კუ ალ ად სხუ ანი იტყო დეს, ვი თარ მედ: ქრისტჱ რა ჟამს მო ვი დეს, არ ავ ინ 
უწყო დის, თუ ვი ნაჲ არს და თი თო სა ხედ გან ყო ფილ იყ ვნეს გო ნე ბა ნი მათ ნი.

46 სინგურით ნაწერი, გამქრალია.
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ვი თარ ცა სიმ რავ ლი სა მის უწ ესოჲსა, რა მე თუ არა თუ ის მენ დეს კე თი ლად 
თქუ მულ თა მათ, რაჲთამ ცა ცნეს კე თი ლი.

ამ ისთჳს უკუე უფ ალ მან ცა ამ ათ არ არაჲ მი უგო, და ღა ცა თუ იტყო დეს, თუ: ნუ
უკუე ქრისტჱ გა ლი ლეაჲთ მო ვი დე სა?

ხო ლო ნა თა ნა ელ უფ იცხლჱსად თქუა და უშ ემ აწ უხ ებ ელჱსად, ვი თარ მედ: 
ნა ზა რე თით შე საძ ლე ბელ არ სა კე თი ლი სა რაჲსმე ყო[ფ]ად? და უფ როჲსად აქო 
მაცხო არ მან, ვი თარ მედ ჭეშ მა რი ტი ის რა იტ ელი.

რა მე თუ ამ ათ, რო მელ თა ნი კო დე მოზ სცა ჰრქუ ეს, ვი თარ მედ: გა მო იძიე და 
იხ ილე, ვი თარ მედ გა ლი ლეაჲთ წი ნაჲსწარ მეტყუ ელი არა აღ დგო მილ არს, არა თუ 
სწავ ლად და ცნო ბად ჭეშ მა რი ტი სა თქუ ეს, არ ამ ედ რაჲთამ ცა ოდ ენ გა ნამ ტყუ ვეს 
ქრისტჱსი იგი საქმჱ.

ხო ლო ნა თა ნა ელ ჭეშ მა რი ტი სა მო ყუ არჱ იყო და წე რილ ნი ყო ველ ნი ვე კე თი
ლად ეს წავ ლნეს და ამ ისთჳს იტყო და სიტყუ ასა მას.

1v  არ ამ ედ ეს ენი ოდ ენ ამ ისთჳს / იყ ვნეს, რაჲთამ ცა არ ავ ინ ჰგო ნებ და მისთჳს, 
თუ ქრისტჱ არს.

ამ ისთჳსცა არ არაჲ გა მო უცხა და მათ, რა მე თუ …ნი თა ვი სა თჳსი სა წი ნა აღ
მდგომ სა იტყო დეს და ოდ ეს მე თქჳან, ვი თარ მედ: ვი ცით,

ვი ნაჲ არს და კუ ალ ად ოდ ეს მე ბეთ ლე მით მო ვალ სო.
ხო ლო საც ნა ურ არს, ვი თარ მედ ცნეს ცა და წი ნააღ უდ გეს, რა მე თუ აჰა, ვთქუ

ათ თუ, ად გილ სა უმ ეც არ იყ ვნეს ნა ზა რეთს ში ნა აღ ზრდი სა მი სი სათჳს,
და ღა ცა თუ ეს ეცა შე უძ ლე ბელ არს, რა მე თუ საც ნა ურ იყო, ვი თარ მედ არა მუნ 

შო ბილ იყო.
არ ამ ედ ვთქუ ათ თუ: არა იც ოდ ეს, ნუ უკუე ნა თე სა ვი ცა არა იც ოდ ესა? რა მე

თუ თეს ლი სა გან და ნა თე სა ვი სა და ვი თი სი იყო.
ვი თარ უკუე იტყო დის თუ: არა და ვი თის
ნა თე სა ვი საჲ არს. არ ამ ედ ამ ას ყო ველ სა უკ ეთ ურ ებ ის აგ ან მა თი სა იტყო დეს, 

რაჲთამ ცა
და ფა რეს ჭეშ მა რი ტე ბაჲ.
ხო ლო რაჲსათჳს არა მოუჴდეს მას და ჰრქუ ეს, ვი თარ მედ: ყო ვე ლი ვე გჳკჳრს 

ჩუ ენ, არ ამ ედ შენ ჰბრძა ნებ, რაჲთა ვირ წმუ ნოთ შე ნი, ვი თარ ცა იტყჳს წიგ ნი. 

გჳთხარ უკუე, ვი თარ, რა მე თუ წე რილ არს, ვი თარ მედ: ბეთ ლე მით მოს ლვად  
არს ქრის ტე და შენ გა ლი ლეაჲთ მოს რულ ხარ.

გარ ნა არ არაჲ ჰრქუ ეს მას ეს ევ ით არი, არ ამ ედ ყო ველ სა ვე უკ ეთ ურ ებ ით 
იტყო დეს და რაჲთა სცნა, ვი თარ მედ არა ჭეშ მა რი ტე ბი სა ცნო ბად

2r იტყო დის / სიტყუ ათა მათ.
ამ ისთჳს თქუა მა ხა რე ბელ მან, ვი თარ მედ: რო მელ თა მე უნ და შეპყრო ბაჲ მი სი 

და არ ავ ინ მიყ ვნა ჴელ ნი მის ზე და, რა მე თუ და ღა ცა თუ სხუაჲ არ არაჲმცა იყო ესე
ოდ ენ, კმა იყო ლმო ბი ერ ყო ფად მა თა.

არ ამ ედ არა ლმო ბი ერ იქ მნნეს, არ ცა შე ინ ან ეს, ვი თარ ცა წე რილ არს, ვი თარ
მედ: გა ნიბ ნი ნეს და არა ინ ან ეს.

რა მე თუ ეს ევ ით არი არს უკ ეთ ურ ებაჲ, არა ვი სი ჰნე ბავს მორ ჩი ლე ბაჲ და მოდ
რე კაჲ, 
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არ ამ ედ ერ თი სა მი მართ ოდ ენ მოს წრა ფე არს, რაჲთამ ცა სი ბო როტჱ თჳსი და
ამ ტკი ცა და რომ ლი სათჳს იზ რა ხა ბო რო ტი, იგ იმ ცა მოკ ლა.

არ ამ ედ ის მი ნეთ, რა სა იტყჳს წე რი ლი, ვი თარ მედ: რო მელ მან უთხა რის მო ყუ
ას სა თჳსსა მთხრებ ლი, შთა ვარ დის მას ში ნა, რო მე ლიიგი მათ ზე და ცა მი იწია.

რა მე თუ მათ ენ ება მო[კ]ლვაჲ მი სი, რაჲთამ ცა ქა და გე ბაჲ იგი მი სი დაშ რტა და 
იქ მნა წი ნა აღ მდგო მი ამ ის საქ მი საჲ, რა მე თუ მად ლი იგი ბრწყი ნავს ქრისტჱს მად
ლი თა. 

ხო ლო მა თი იგი ყო ვე ლი ვე დაშ რტა და წარ წყმდა და გან ვარ დეს იგ ინი მა მუ
ლი სა გან ცა და აზ ნა ურ ობ ისა და გან სუ ენ ებ ისა და მსა ხუ რე ბი სა ღმრთი სა და ყოვ
ლი სა კე თი ლი სა გან გა მოეჴუნ ეს და იქ მნეს მო ნა და ტყუჱ.

ნა47

ხო ლო ჩუ ენ, რო მელ თაესე ყო ვე ლი  უწყით, ნუმცაოდ ეს გან ვიზ რა ხავთ ბო
როტ სა მე ორ ის ათჳს,

2v რა მე თუ / გულ სავსჱ იყ ვე ნით, რო მელ ნი ამ ას ვიქ მო დით თავ თა ჩუ ენ თათჳს, 
ვლე სავთ მახჳლსა და  უ[ბო]როტჱსად მო ვიწ[ყლ]ვით ჩუ ენ ით ავე ჴელ ითა.

არ ამ ედ უკუ ეთუ ვინ შე გა წუ ხოს და გე ნე ბოს ნაც ვლი სა მი გე ბაჲ, ნუ მი აგ ებ 
ბო როტ სა და მი გი გი ეს, უკუ ეთუ კუ ლა ბო რო ტი უყო, არა მი გი გი ეს, და ნუ ჰგო ნებ, 
თუ ცუ დად ვიტყჳი სიტყუ ასა ამ ას, რა მე თუ ჭეშ მა რიტ არს ესე.

და უკუ ეთუ იტყჳ, თუ ვი თარ იყ ოს ესე, ის მი ნე თუ ვი თარ, რა მე თუ რა ჟამს არა 
ავ ნო, მა შინ ღმერ თი იქ მნე ბის ბო რო ტის მყო ფელ ბო რო ტის მყო ფე ლი სა მის შე ნი სა. 
ხო ლო რა ჟამს შენ თჳთ იწყო ბო რო ტის ყო ფად მი სა, მერ მე ღმერ თი არ ღა რა მას, 
არ ამ ედ შენ შე გემ ტე რე ბის.

რა მე თუ დაჰჴსენ სიტყუაჲ იგი წე რი ლი საჲ, რო მე ლი იტყჳს: ჩე მი არს სას ჯე ლი, 
მე მი ვა გო, იტყჳს უფ ალი. 

რა მე თუ უკუ ეთუ მო ნა ნი იყ ვნენ ჩუ ენ ნი და ურ თი ერ თას შეშ ფოთ ნენ და არა 
ჩუ ენ და მო ვი დენ სა მარ თლი სა სას ჯე ლი სა ყო ფად, არ ამ ედ თჳთ იგ ინი გან სჯი დენ, 
არა შევ წუხ ნე ბი თა?

ხო ლო უკუ ეთუ ჩუ ენ ეს რეთ ვართ, არა უფ როჲსად ღმერ თი იყ ოსა ეს რეთ, რო
მელ მან ბრძა ნა ყოვ ლი სა ვე სას ჯე ლი სა მის და მიგ დე ბად?

რა მე თუ არა უგ უნ ურ ება არ სა, უკუ ეთუ ეს ეზ ომ სა სიბ რძნე სა და მორ ჩი ლე ბა
სა ჩუ ენ ღმერ თსა არა ვა ჩუ ენ ებ დეთ, რაჲზომ სა ჩუ ენ მო ნა თა ჩუ ენ თა გან ვე ძი ებთ?

A 492 ა
რა ობა:    ჟამ ნი
თა რი ღი:   X ს.
ფურ ცელ თა რა ოდ ენ ობა: 2 ფ.
დამ წერ ლო ბა:  ნუს ხუ რი
ზო მა:    24,3x18,2     

Content:    Horologion   
Date:    X c.
Number of folia:   2 folios
Script:   Nuskhuri
Size:    24,3 x 18,2     

47 მთავრული ასოები, სინგური.
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ტექ სტი

1r / არ ცა წი ნა და ცუ ეთ ილ ებაჲ რას შემ ძლე ბელ არს, არ ცა წი ნა და უცუ ეთ ილ
ებაჲ,  არ ამ ედ ახ ალი და ბა დე ბუ ლი, და რო მელ ნი წეს სა მას ზე და ეგ ნენ, მშჳდო ბაჲ 
მათ ზე და ღმრთი სა. ამი ერ ით გან შრო მა სა ნუ ვინ შე მამ თხუ ევნ მე, რა მე თუ მე სა
წერ ტელ ნი იგი უფ ლი სა იესუჲსნი ჴორ ცთა ში ნა ჩემ თა მიტჳრთვან, მად ლი უფ ლი სა 
ჩუ ენ ისა იესუ ქრის ტე სი სუ ლი სა თქუ ენ ისა თა ნა, ძმა ნო, ამ ინ.

სა ხა რე ბაჲ მა თე სი.
მას ჟამ სა ში ნა იხ ილა იუდა.
ჰპოო პა რას კევ სა მე ოთხედ სა ხა რე ბად.
და მეყ სე ულ ად დი აკ ონ მან: აღ ვას რუ ლოთ  ვედ.
და შემ დგო მი თი შემ დგო მად კუ ერ ექ სი მო გუ მად ლენ თაჲ.
და მეყ სე ულ ად პი რი ჩე მი აღ ვა ღე და მო ვი ღე.
წმი დაო ღმერ თოჲ, მა მაო ჩუ ენოჲ
და კა ნო ნი მ და გ˜ მუჴლთა დრე კაჲ.
და მეყ სე ულ ად მღდელ მან იწყოს: მო ვე დით,48

თა ყუ ან ისვსცეთ. ჟა მი სა მი ყმი საჲ. 
ფსალ მუ ნი ი~ვ

1v / ის მი ნე, უფ ალო, ვიდ რე
გან ვძღე
ფსალ მუ ნი ლ~დ.
სა ჯენ, უფ ალო, ვიდ რე ენაჲ ჩე მი იტყო დი (!),
ფსალ მუ ნი ~ნ. მიწყა ლე მე
და კუ ერ ექ სი. და ლოც ვაჲ და
ას ამ აღ ლე ბე ლი.
დას დე ბე ლი. ჴმაჲ დ გუ ერ დი.

ში ში სათჳს ჰუ რი ათაჲსა. სა ყუ არ ელ მან და 
მე გო ბარ მან შენ მან პეტ რე უვ არგყო 
შენ, უფ ალო, და გო დე ბით ეს რეთ 
ღა ღა დებ და და იტყო და: ცრემ ლთა 
ჩემ თა სა ნუ და იდ უმ ებ, რა მე თუ ვთქუ 
და მარ ხვად მცნე ბაჲ შე ნი, სა ხი ერ, და
არაჲ და ვი მარ ხე ჩუ ენ იცა სი ნა ნუ ლი, ეს რეთ
მი ითუ ალე და შეგჳწყა ლენ ჩუ ენ.

მუჴლი: 
გან მა შო რენ ჩემ გან მე გო ბარ ნი
მახ ლო ბელ ნი. 
და იგ ივე მუჴლი:
გან მა შო რენ ჩემ გან. 
იგ ივე სხუაჲ.
დას დე ბე ლი ჴმაჲ დ გუ ერ დი.
უწ ინ არ ეს პა ტი ოს ნი სა ჯუ არ ისა მჴედ არ თა მი ერ 

48 მოვდით.
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კიცხე ვი სათჳს, უფ ალო, ზე ცი სა ძალ ნი შეძრ
წუნ დეს, რა მე თუ და იდგ … გჳრგჳნი კიცხე ვი საჲ.

2r / რო მელ მან ქუ ეყ ანაჲ შე ამ კვე ყუ ავ ილ ითა და
ქლა მინ დი გან ბას რე ბულ მან შე იმ ოსე; რო მელ მან
შეჰ მო სენ ცა ნი ღრუბ ლი თა, ეს ევ ით არ ითა
გან გე ბუ ლე ბი თა გუეუწყა შე ნი მრა ვა ლი სა ხი ერ ებაჲ, 
ღმერ თო, და დი დი წყა ლო ბაჲ.
დი დე ბაჲ შენ და!

მუჴლი:
გულ მან მის მან შე იკ რი ბა. იგ ივე მუჴლი.
ჩემთჳს ცუნ დრუ კებ დეს.
იგ ივე დას დე ბე ლი, ჴმაჲ ა˜ გუ ერ დი.

მოს ლვა სა შენ სა ჯუ არ ად ეს რეთ ეტყო დე,
უფ ალო, ჰუ რი ათა: რომ ლი სა საქ მი სათჳს
გნე ბავს მოკ ლვაჲ ჩე მი, ჵ ჰუ რი ანო?
გან რღუეულნი გან ვჰკურ ნენ და მკუ დარ ნი,
ვი თარ ცა ძი ლი სა გან, აღ ვად გი ნენ, წი დო ვა ნი
გან ვწმი დე, ქა ნა ნე ლი შე ვიწყა ლე, რომ ლი სა
საქ მი სათჳს გნე ბავს მოკ ლვაჲ ჩე მი, ჵ
ჰუ რი ანო? არ ამ ედ იხ ილ ეთ, რო მელ სა უგუ
მი რეთ ქრის ტე სა, ჵ უშ ჯუ ლო ნო.
დი დე ბაჲ და იგ ივე.

2v / აწ და გი ხა რო დენ, ბჭეო გა ნუ ღე ბე ლო,
გი ხა რო დენ!
და კუ ერ ექ სი და ლოც ვაჲ და ას ამ აღ
ლე ბე ლი და, უფ ალო, რო მელ მან ყოვ ლად
წმი დაჲ სუ ლი შე ნი.
ამ ის წილ ესე.

წარ დგო მაჲ. ჴმაჲ ბ˜ გუ ერ დი

მხო ლოჲ და ენ ერ გა ძე ლი ჯუ არ ისა შე ნი საჲ,
უფ ალო, და სა ფუძ ველ ნი შე იძ რნეს სი კუ დი ლი სა ნი, 
რა მე თუ რო მელ ნი შთან თქნა ჯო ჯო ხეთ მან 
სურ ვი ლით, გა ნუ ტევ ნა იგ ინი ძრწო ლით, 
რომ ლი თა გჳჩუ ენე ჩუ ენ მაცხო ვა რე ბაჲ შე ნი,
წმი დაო, და დი დე ბისგმეტყუ ელ ებთ შენ, ძეო
ღმრთი საო, შეგჳწყა ლენ ჩუ ენ!

მუჴლი. განჴურ იტ ნეს და დი დე ბისგმეტ
ყუ ელ ებთ. მუჴლი. მათ მი ხი ლეს მე
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და დი დე ბისგმეტყუ. …
დი დე ბაჲ აწ და.
ღმრთის მშო ბე ლო ქალ წუ ლო, მე ოხგუ ეყ ავ.
წარ დგო მაჲ. ჴმაჲ დ˜ გუ ერ დი.
რა მე თუ მე გუ ემ ად გან მზა დე ბულ ვ.
დას დე ბე ლი. უფ ალო, ნუ გუ ლის წყრო მი…
წი ნა წარ მეტყუ ელ ებაჲ ესაიასი, სა კი[თ]ხა ვი.

A 492 ბ
რა ობა:    ოთხთა ვი
თა რი ღი:   XIIXIII სს.
ფურ ცელ თა რა ოდ ენ ობა: 2 ფ.
დამ წერ ლო ბა:  ნუს ხუ რი
ზო მა:    22,5x20   

Content:                                       Four Gospels
Date:                                            XII-XIII cc.
Number of folia:                           2 folios
Script:   Nuskhuri
Size:                                       22,5x20

ტექ სტი

მა თეს სა ხა რე ბა 21, 3946; 22, 111
1r 
და შე იპყრეს იგი და გა ნიყ ვა ნეს გა რე შე ვე ნაჴისა მის და მოკ ლეს. რა ჟამს უკუჱ 

მო ვი დეს უფ ალი სა ვე ნაჴისაჴ მის, რაჲმე უყ ოს ქუ ეყ ან ის მოქ მედ თა მათ. ჰრქუ ეს 
მას: ბო როტ ნი იგი ბო რო ტად წარ წყმიდ ნეს და ვე ნაჴი იგი მის ცეს სხუ ათა ქუ ეყ ან
ისმოქ მედ თა, რო მელ თა მოს ცენ მას ნა ყო ფი ჟამ სა თჳსსა. 

ჰრქუა მათ იესუ: არ ას ადა აღ მო გი კითხავ სა წიგ ნთა ში ნა: ლო დი, რო მელ შე
ურ აცხყვეს მა შე ნე ბელ თა, ესე იქ მნა თავ კი დე თა. უფ ლი სა მი ერ იყო ესე და არს 
საკჳრველ წი ნა შე თუ ალ თა ჩუ ენ თა. 

ამ ისთჳს გეტყჳ თქუ ენ, ვი თარ მედ: მიგ(მე ორე სვე ტი)ეღ ოს თქუ ენ გან სა სუ ფე
ვე ლი ღმრთი საჲ და მი ეც ეს ნა თე სავ სა, რო მელ ნი ჰყოფ დენ ნა ყოფ სა მის სა. 

და რო მე ლი და ეც ეს ლოდ სა მას ზე და, შე იმ უს როს; და რო მელ სა ზე და და ეც ეს, 
გა ნან ქრი ოს იგი. და ეს მნეს რაჲ მღდელ თმოძ ღუ არ თა მათ და ფა რი სე ველ თა იგ ავ
ნი ესე მის ნი, ცნეს, რა მე თუ მათთჳს თქუ ნა. 

და ეძი ებ დეს მას შეპყრო ბად და ეშ ინ ოდა ერ ისა მის გან, რა მე თუ ვი თარ ცა წი
ნა წარ მეტყუ ელი აქ უნ და მათ იგი.

და მერ მე მი უგო მათ იესუ იგ ავ ით და ჰრქუა: ემ სგავ სა სა სუ ფე ვე ლი ცა თაჲ 
კაც სა მე უფ ესა, რო მელ მანყო ქორ წი ლი ძი სა თჳსი საჲ. და წა რავ ლინ ნა მო ნა ნი 
თჳ(1v)სნი მო წო დე ბად ჩი ნე ბულ თა მათ ქორ წილ სა მას, და არა ინ ებ ეს მოს ლვად. 
კუ ალ ად წა რავ ლინ ნა სხუ ანი მო ნა ნი და ჰრქუა: არ ქუთ ჩი ნე ბულ თა მათ: 

აჰა ეს ერა პუ რი ჩე მი მზა მი ყო ფი ეს, ზუ არ აკ ები და უს ხე ბი ჩე მი დაკ ლულ არი
ან, და ყო ვე ლი ვე მზა არს, მო ვე დით ქორ წილ სა ამ ას, ხო ლო მათ უდ ებყვეს და წარ
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ვი დეს, რო მე ლი მე თჳსსა აგ არ აკ სა, რო მე ლი მე სა ვაჭ რო სა თჳსსა, ხო ლო სხუ ათა 
შე იპყრეს მო ნა ნი იგი მის ნი, აგ ინ ეს და მოს წყჳდნეს. 

ხო ლო მე უფე იგი გან რის ხნა, ეს მა რაჲ ესე, და მია(მე ორე სვე ტი)ვლი ნა ერი 
თჳსი და მოს რნა კა ცის მკლველ ნი იგი და ქა ლა ქი იგი მა თი მო წუა ცეცხლი თა. მა
შინ ჰრქუა მო ნა თა თჳსთა: ქორ წი ლი ესე მზა არს, ხო ლო ჩი ნე ბულ ნი იგი არა ღირს 
იყ ვნეს. წარ ვე დით მე ბო ძირ თა გზა თა სა და რა ოდ ენ იცა ჰპო ოთ, მო უწ ოდ ეთ ქორ
წილ სა ამ ას. 

და გან ვი დეს მო ნა ნი იგი მის ნი გზა თა ზე და და შეკ რი ბეს ყო ვე ლი, რა ოდ ენი 
პო ვეს ბო რო ტი და კე თი ლი. და აღ ივ სო ქორ წი ლი იგი მე ინაჴითა. 

ხო ლო შერაჲვი და მე უფე იგი ხილ ვად მე ინაჴეთა მათ, იხ ილა მუნ კა ცი, რო
მელ სა არა ემ ოსა სა მო სე ლი ... 

მა თეს სა ხა რე ბა 24, 4451; 25, 1
2r  
...დე ბულ, რა მე თუ რო მელ სა ჟამ სა არა ჰგო ნებ დეთ, ძე კა ცი საჲ მო ვი დეს. 
ვინ მე არს სარ წმუ ნოჲ იგი მო ნაჲ და ბრძე ნი, რო მე ლი და ად გი ნოს უფ ალ მან 

თჳსმან მო ნა თა თჳსთა ზე და მი ცე მად საზ რდე ლი მა თი ჟამ სა თჳსსა. 
ნე ტარ არს მო ნი სა მის, რომ ლი საჲ მო ვი დეს უფ ალი მი სი და პო ოს იგი ეს რეთ 

მოქ მე დი. ამ ინ გეტყჳ თქუ ენ, ვი თარ მედ ყო ველ თა ზე და მო ნა გებ თა მის თა და ად
გი ნოს იგი. 
ხო ლო უკუ ეთუ თქუ ას ბო როტ მან  მო ნა მან მან გულ სა თჳსსა: ჰყოვ ნის უფ ალი ჩე
მი მოს ლვად, და იწყოს გუჱმად მის თა ნა თა მათ მო ნა თა და ჭამ დეს და სუ მი დეს 
მომ თრვა ლე თა თა ნა, მო(მე ორე სვე ტი)ვი დეს უფ ალი იგი მო ნი საჲ მის დღე სა, რო
მელ სა არა მო ელ ოდ ის და ჟამ სა, რო მე ლი არა უწყო დის და ორ გან გან კუჱთოს იგი 
და ნა წი ლი მი სი დად ვას ორ გულ თა თა ნა. მუნ იყ ოს ტი რი ლი და ღრჭე ნაჲ კბილ თაჲ.

 მა შინ ემ სგავ სოს სა სუ ფე ვე ლი ცა თაჲ ათ თა ქალ წულ თა, რო მელ თა აღ იხ უნ ეს 
ლამ პარ ნი თჳსნი და გან ვი დეს მი გე ბე ბად სი ძი სა. 

ხო ლო ხუთ ნი მათ გან ნი იყ ვნეს ბრძენ ნი და ხუთ ნი – სუ ლელ ნი. მი იხ უნ ეს სუ
ლელ თა მათ ლამ პარ ნი მათ ნი და არა მი იღ ეს მათ თა ნა ზე თი, (2v) ხო ლო ბრძენ თა 
მათ მი იღ ეს მათ თა ნა ზე თი ჭურ ჭელ თა მათ თა ლამ პარ თა მათ თა თა ნა.

 და და ყოვ ნე ბა სა მას სი ძი სა სა მი ერ ულა ყო ველ თა და და იძ ინ ეს. ხო ლო შუ
ვა ღა მეს ოდ ენ ღა ღა დე ბაჲ იყო, ვი თარ მედ: აჰა ეს ერა სი ძე მო ვალს, გა მო ვე დით 
მი გე ბე ბად მი სა. 

მა შინ აღ დგეს ყო ველ ნი იგი ქალ წულ ნი და აღ იგ ნეს ლამ პარ ნი მათ ნი, ხო ლო 
სუ ლელ ნი იგი ეტყო დეს ბრძენ თა მათ: მე ცით ჩუ ენ ზე თი სა გან თქუ ენ ისა, რა მე თუ 
ლამ პარ ნი ჩუ ენ ნი დაშ რტე ბი ან. 

მი უგ ეს ბრძენ თა მათ და ჰრქუ ეს: ნუ უკუჱ ვე(მე ორე სვე ტი)რ კმაგუჱყოს ჩუ ენ 
და თქუ ენ, არ ამ ედ უფ როჲსღა წარ ვე დით სა ვაჭ როდ და იყ იდ ეთ თა ვი სა თქუ ენ ისა. 

და ვი თარ ცა წარ ვი დეს იგ ინი სყი დად, მო ვი და სი ძე იგი, და გან მზა დე ბულ ნი 
იგი შე ვი დეს სი ძი სა თა ნა ქორ წილ სა მას, და დაეჴშა კა რი. 

შემ დგო მად მათ სა მო ვი დეს სხუ ან იცა იგი ქალ წულ ნი და იტყო დეს: უფ ალო, 
უფ ალო, განგჳღე ჩუ ენ! ხო ლო მან მი უგო და ჰრქუა მათ: ამ ენ გეტყჳ თქუ ენ: არა 
გიც ნი თქუ ენ. იღჳძებ დით უკუჱ, რა მე თუ არა იც ით დღე იგი, არ ცა ჟა მი, რო მელ სა 
ში ნა ძე კა ცი საჲ მო ვი დეს. 

ვი თარ ცა იგი რა ჟამს წარ ვალნ კა ცი და მო უწ ეს ის მო ნა...
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A 492 გ
რა ობა:    სვი ნაქ სა რი
თა რი ღი:   XVI ს.
ფურ ცელ თა რა ოდ ენ ობა: 2 ფ.
დამ წერ ლო ბა:  ნუს ხუ რი
ზო მა:    22x14,2    

Content:                                       Synaxarion
Date:                                            XVI c.
Number of folia:                           2 folios
Script:   Nuskhuri
Size:                                 22x14,2    

ტექ სტი

1r
წმი და ბარ ბა რას წა მე ბა 

ყო ველ ნი არა უგ ულ ებ ელსჰყვნი.
ხო ლო მე, უძ ლუ რი ესე და გლა ხა კი, გე სავ შენ და გე ვედ რე ბი, ღმერ თო ჩე მო, 

რო მელ მან გარ და არ თხენ ცა ნი და და ამ ყა რე ქუ ეყ ანაჲ წყალ თა ზე და და დაჰ ბა დენ 
მთა ნი და ბორ ცუ ნი და აღ ას რუ ლე ესე ყო ველ ნი სიტყჳთა შე ნი თა ჭეშ მა რი ტი თა. 
ეგ რეთ ვე შენ, უფ ალო, მჴსნე ლო ჩუ ენო და გან მაძ ლი ერ ებ ელო ჩე მო და ღმერ თო 
ჩე მო, შენ მეც ნი ერ ხარ, რაჲ გნე ბავს ყო ფად ჩემ და მო მართ? უღ მრთoჲთა ამ ათ 
და უს ჯუ ლოჲთა, რო მელ თა არა გი ცან შენ, რო მე ლი დამ ბა დე ბე ლი ყო ველ თა და 
შე მოქ მე დი, რა მე თუ დაბ რმო ბილ არი ან თუ ალ ნი მათ ნი და გან ფიცხე ბულ არი ან 
გულ ნი მათ ნი, რაჲთა არა გიც ნან, რა მე თუ შეც თო მილ არი ან გზა თა შენ თა ჭეშ მა
რიტ თა და შედ გო მილ არი ან მა მი საჲ მა თი სა (მე ორე სვე ტი) ეშ მა კი სა და გა ნიზ რახ
ვენ მორ წმუ ნე თა შენ თა ზე და გან ზრახ ვა თა ბო როტ თაჲ.

არ ამ ედ შენ გა ნა ქარ ვე გან ზრახ ვა მა თი, ვი თარ ცა გა ნა ქარ ვე გან ზრახ ვაჲ აქ
იტ ოფ ელ ისაჲ და ნუ მის ცემ მათ ძლე ვა სა ჩემ ზე და, უფ ალო, არ ამ ედ წარ წყმი დენ 
იგ ინი, ვი თარ ცა წარ სწყმი დენ ყო ველ ნი წი ნა აღmდგომ ნი ნე ბი სა შე ნი სა ნი და შენ, 
უფ ალო, შე მე წიე მე დღე სა ამ ას, სა და იგი მი წაჲყავ.

რა ნე თუ არა ვი ცი, რაჲ სიტყუაჲ უგო მათ, არ ამ ედ მო სავ არს სუ ლი ჩე მი 
სიტყჳთა მათ სა ხა რე ბი სა თა, რო მელ სთქუ შენ მათ ში ნა, ვი თარ მედ რა ჟამს წარ
გად გი ნენ თქუ ენ წი ნა შე მე ფე თა და მსა ჯულ თა სა ხე ლი სა ჩე მი სათჳს სა წა მე ბე ლად 
თქუ ენ და. ნუ წი ნას წარ გა ნიზ რა ხავთ, რაჲ მი უგ ოთ მათ, რა მე თუ არა თქუ ენ ხართ 
მეტყუჱლნი, არ ამ ედ სუ ლი მა მი საჲ თქუ ენ ისა, რო მე ლი იტყჳს თქუ ენთჳს და იგი 
არს მომ ცე მე ლი ძუ ელ ისა და სიტყჳსაჲ, ხო ლო (1v) მე მხი არ ულ ვარ აღ თქმა თა შენ
თა ზე და, არ ამ ედ მო ყავ ყუ რი შე ნი ვედ რე ბა თაჲ ჩემ თა მო მართ და ნუ მარ ცხუჱნ 
ჟამ სა მას წა მე ბი სა ჩე მი სა სა.

და ვით რცა წარ დგა წმი დაჲ ბარ ბა რა წი ნა შე მსა ჯუ ლი სა უს ჯუ ლოჲსაჲ, გა
ნუკჳრდა მას შუჱნი ერ ებაჲ იგი მი სი და ხა ტი  პი რი სა მი სი სა, მი უგო და ჰქუა: „დე
დო ფა ლო ჩე მო, შეჰ გავს ხა ტი სა ამ ის შე ნი სა შუჱნი ერ ებ ასა მორ ჩი ლე ბაჲ მე ფე თა, 
არ ამ ედ და ემ ორ ჩი ლე გან ზრახ ვა სა ჩემ სა, რო მელ სა მე გიბ რძა ნებ შენ. მი ნებს შენ
გან, რაჲთა შეს წი რო შე სა წი რა ვი ღმერ თთა მი მართ და უზ ოროჲ მი მართ, რო მელ 
შე გიწყა ლონ შენ, რა მე თუ არ ავ ინ არს კაც თა გა ნი, რო მე ლიმ ცა შე იწ ევ და მათ და 
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არ ამ ცა  შე იწ ევ ნეს იგ ინი. აწ და მე მორ ჩი ლე მე, რაჲთა წარ ვი დეთ მე და შენ და თა
ყუ ან ისვცეთ მათ.

(მე ორე სვე ტი) მი უგო წმი და მან ბარ ბა რა და ჰრქუა მათ: „არა გარ ცხუჱნა ნა? 
ჵ, უღ თოო და მემ რუ შე ვო და მე ძა ვო, რა მე თუ მე სჯულ სა ზე და ქრის ტეს სა ვარ, 
ხო ლო პირ ნი შენ ნი, ვი თარ ცა წი ნას წარ მეტყველ სა და ვით და თქუა: „პირათ ქუს და 
არა იტყჳან, თუ ალას ხენ და არა ეს მის, ჴელას ხენ და არა იქ მან, ფერჴას ხენ და არა 
ვლე ნან. ემ სგავ სნენ მათ მოქ მედ ნი მათ ნი და ყო ველ ნი, რო მელ ნი ეს ვიდ ნენ მათ. 
ესე არი ან პირ ნი თქუ ენ ნი“.

ვი თარ ცა ეს მაჲ ესე უღ მრთოჲსა მას სიტყუაჲ მი სი, იც ვა ლა ფე რი პი რი სა მი სი
სა და უბ რძა ნა გუ ლის წყრო მი თა დი დი თა ოთხთა გან რთხმაჲ მი სი, და ცე მაჲ შოლ
ტთა ზრო ხი საჲთა და ვი თარ ცა სცემ დეს წმი და სა ბარ ბა რას, წარ სდი ოდა სის ხლი 
მი სი ქუ ეყ ან ასა ზე და.

და ბრძა ნაჲ მო ღე ბად უროჲ რკი ნი საჲ და ცე       
             
2r
წმი და მა რი ნას წა მე ბა
რო მელ თა გრწამს სა ხე ლი უფ ლი საჲ ჩუ ენ ისა, იესუ ქრის ტე სი, თუ ვი თარ აღ

ეს რუ ლაჲ წმი დაჲ ესე ქალ წუ ლი. ესე ნე ტა რი მა რი ნა იყო ვი სი მე ემ ესიოჲსი სა ხე
ლით იყო მა მაჲ მი სი მღდე ლი ეშ მაკ თაჲ. ერ თი მხო ლოდ შო ბი ლი ესუა მას ას ული და 
ვი თარ ცა იშ ვა, მის ცეს იგი მზარ დულ სა სწავ ლად ათხუთ მეტ სა მი ლი ონ სა ქა ლა ქი
სა გან ან ტი ოქიაჲსა. 

ხო ლო გა ნიზ რა ხა სა ხელ სა მზარ დუ ლი სა თჳსის სა და იყ ოფ ვო და შემ დგო მად 
აღ სრუ ლე ბი სა დე დი სა წმი დი სა წმი დი სა მა რი ნა სა უფ როჲსი პა ტი ვი აქ უნ და მზარ
დუ ლი სა თჳსი სა გან, ვი თარ ცა ქრის ტი ანე იყო, ხო ლო მა მა სა მის სა სძულ და, რა მე
თუ იყო იგი მი სათხუ ველ ჭეშ მა რი ტი სა ზე ცა თა მე ფი საჲ და უფ ლი საჲ ჩუ ენ ისა იესუ 
ქრის ტე სა.

და ვი თარ იქ მნა იგი ათხუთ მე ტი სა წლის, წა რე მა ტე ბო და მად ლით ქრის ტე სი
თა, ეს მა მას ღუ აწ ლი (მე ორე სვე ტი) წმი და თა მო წა მე თა, რა მე თუ მრა ვა ლი ბრძო
ლაჲ და ით მი ნეს მათ დღთა ში ნა უფ ლი საჲ ჩუ ენ ისა იესუ ქრის ტესთჳს, ილ ოცჳდა და 
თქუაჲ: „უფ ალო, კაც მო ყუ არეო, შენ უწყი ერ თო ბაჲ კაც თა, შე გივ რდე ბი, გან მაძ
ლი ერე მე წი ნა აღ დგო მი სა მი მართ, რაჲთა ვსძლო მას და დავ თრგუ ნო და დი დე ბა სა 
შევ სწირ ვი დე შენ და უკ უნ ითი უკ უნ ის ამ დე".

მათ დღე თა ში ნა წარ მო ვი და ლომ ბრი ოზ მთა ვა რი. მო ვი და ასი ათ ან ტი ოქიაჲდ, 
ჭი რად და ტან ჯვად რა ოდ ენ თა ჰპო ებ და ქრის ტი ან ეთაჲ. ხო ლო წმი დაჲ მა რი ნა იქ
ცე ოდა სამ წყსო თაჲ თა ნა დი დი სა მე უფ ისაჲთა სხუ ათა თა ნა ქველ თა და ემ სგავ სე
ბო და დე და სა ნე ტა რი სა იოს ებ ის სა. რა ქა ელ ის და სა თა ნა წარ ვი დო და უშ ვი ლოჲ 
ლორ ბი ოს კერ პთმსა ხუ რი და იხ ილაჲ ნე ტა რი ქალ წუ ლი შუჱნი ერი ფრი ად და ბრძა
ნაჲ და ჰრქუა, უკუ ეთუ აზ ნა ური არს, ეპყრაჲ იგი ცო ლად ჩემ და და უკ ეთუ მჴევ ალი 
არს, მივ სცე (2v) სას ყი დე ლი მი სი და იყ ოს იგი ხარ ჭად ჩემ და. და ვი თარ ცა შე
იპყრეს, იწყო ახ ალ მან სძალ მან ქრის ტეს მი ერ მან სიტყვად, ილ ოც ვი და და იტყო და: 
„მიწყა ლე მე, ღმერ თო, მიწყა ლე, და ნუ წარ სწყმედ უს ჯუ ლოჲთა თა ნა სულ სა ჩემ
სა და კაც თა მო სის ხლე თა თა ნაცხო რე ბა სა ჩემ სა და გან მაგ დებ მე, უფ ალო იესო 
ქრის ტე,  და ნუ და უტე ობ სულ სა ჩემ სა შე გი ნე ბად და ნუმ ცა და ით რგუნ ვის სარ
წმუ ნო ებაჲ ჩე მი და ნუმ ცა შე იბღა ლე ბი ან სას მე ნელ ნი ჩემ ნი და ნუმ ცა იც ვა ლე ბის 
გუ ლისჴმის ყო ფა ჩემ ნი და ნუ შთა აგ დებ სარ წმუ ნო ებ ასა ჩემ სა თიჴასა და უყ უსა და 
ნუმ ცა შე იძ რვი ან ფერჴნი ჩემ ნი მხა რი სა გან კე თი ლის მო ძუ ლი სა ეშ მა კი სა.
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არ ამ ედ მო ავ ლი ნე მაღ ლით წმი დით შე ნით შე ნი სიბ რძნე აღ ებ ასა პი რი სა ჩე მი
სა სა, რაჲთა გან ვმტკიც დე (მე ორე სვე ტი) მე ძა ლი თა შე ნი თა, რაჲთა უშ იშ ვი ყო და 
მივ სცე სიტყუაჲ, რო მელ სა მკითხვი დეს უღ ირ სი  მძლავ რი, რა მე თუ ეს ერაჲ ვხე დავ 
თავ სა ჩემ სა, ვი თარ ცა ცხო ვარ სა შო რის მჴეც თა და ვი თარ ცა შეწყდო მილ სა მა ხე სა 
და ვი თარ ცა თევ ზსა  ბა დე სა ში ნა. მო ვედ, უფ ალო იესო ქრის ტე,  და მიჴსენ მე, 
რა მე თუ შუეჱნის შენ და დი დე ბაჲ უკ უნ ითი უკ უნ ის ამ დე, ამ ინ!

და მი უთხრეს მჴედ არ თა მათ ესე ყო ვე ლი მთა ვარ სა მას და ჰრქუ ეს: ჩუ ენ ვერ
შემ ძლე ბელ ვართ ცვად მის სა, რა მე თუ არა არს იგი ჩუ ენ ისა ნა თე სა ვი სა, არ ამ ედ 
ძლი ერ სა ღმერ თსა იესუ ქრის ტე სა ჰხა დის, რო მე ლი ჰუ რი ათა მი ერ ჯუ არს ეცუა. 
ხო ლო მთა ვარ სა რაჲ ეს მა ესე შეძ რწუნ და და ბრძა ნაჲ და დე ბაჲ სა ჭურ ვე ლი სა და 
წარ მოდ გი ნე ბაჲ მი სი და ჰრქუა მას: „მითხარ მე, აწ რომ ლი სა ნა თე სა ვი სა ხარ?" 
ხო ლო მან ჰრქუაჲ მას: „მე..." 
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ტექ სტი

1r / რო მელ მან მოს წყჳდენ წი ნაჲსწარ მეტყუ ელ ნი და ქვაჲ დაჰ კრი ბე მოვ ლი
ნე ბულ თა შენ და, რა ოდ ენ გზის მინ და შეკ რე ბაჲ შვილ თა შენ თაჲ, ვი თარ ცა სა ხედ 
მფრინ ველ მან თჳსნი მარ თუჱნი ფრთე თა ქუჱშე და არა ინ ებ ეთ.

აჰა ეს ერა, და უტ ევ ნეთ თქუ ენ სახ ლნი თქუ ენ ნი ოჴრად. გეტყჳ თქუ ენ: არ ღა რა 
მი ხი ლოთ მე ამი ერ ით გან, ვიდ რემ დე სთქუ ათ: კურ თხე ულ არს მო მა ვა ლი სა ხე ლი
თა უფ ლი საჲთა.

და იყო, მორაჲვი და იესუ სახ ლსა ვის სა მე მთავ რი სა ფა რი სე ვე ლი სა სა დღე სა 
შა ბათ სა ჭა მად პუ რი სა, და იგ ინი უმ ზირ დეს მას.

და, აჰა ეს ერა, იყო კა ცი ვინ მე წყლით მან კი ერი წი ნა შე მის სა. მი უგო იესუ და 
ჰრქუა სჯუ ლის მოძ ღუ არ თა მათ და ფა რი სე ველ თა: უკუჱთუ ჯერარს შა ბათ სა 
გან კურ ნე ბაჲ?

ხო ლო იგ ინი დუმ ნეს.
და მო იყ ვა ნა კა ცი იგი, გან კურ ნა, გა ნუ ტე ვა და ჰრქუა მათ: ვი სი თქუ ენ გა ნი საჲ 

შვი ლი გი ნა ჴარი შთა ვარ დეს ჯურ ღმულ სა, არა მეყ სე ულ ად აღ მო იქუ ას იგი დღე სა 
შა ბათ სა?

და ვე რა რაჲ მი უგ ეს მას ამ ისთჳს.
და ეტყო და ჩი ნე ბულ თა მათ იგ ავ სა და შე ას წა ვებ და, ვი თარიგი ზე მოჯ დო მა

სა ირ ჩევ დეს და ეტყო და მათ: რა ჟამს გხა დოს ვინ მე ქორ წილ სა, ნუ დას ჯდე ბი პირ
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ველ სა სა ინაჴესა, ნუ უკუჱ უპ ატი ოს ნეს შენ სა იყ ოს ჩი ნე ბუ ლი მის გან; და მო ვი დეს, 
რო მელ მანიგი შენ და მას გხა და და გრქუ ას შენ: ად გილეც ამ ას!

მა შინ იწყო სირ ცხჳლით უკუ ანაჲსკნელ სა ად გილ სა დაპყრო ბად, არ ამ ედ ოდ ეს 
გხა დოს ვინ მე, მი ვედ და და ჯედ უკუ ანაჲსკნელ სა ად გილ სა,

1v რაჲთა მო ვი დეს, რო მელ მან /იგი გხა და შენ და გრქუ ას: მე გო ბა რო, აღ მო
გუ ალე ზე მო კერ ძო! მა შინ იყ ოს შენ და დი დე ბაჲ წი ნა შე ყო ველ თა მე ინაჴეთა შენ თა.

რა მე თუ ყო ველ მან, რო მელ მან აღ[ი]მაღ ლოს თა ვი თჳსი, დამ დაბ ლდეს; და რო
მელ მან და იმ დაბ ლოს თა ვი თჳსი, ამ აღ ლდეს.

ეტყო და მას ცა, რო მელ მანიგი ხა და მას: ოდ ეს ჰყოფ დე სამ ხარ სა, გი ნა სერ სა, 
ნუ ხდი მე გო ბარ თა შენ თა, ნუ ცა ძმა თა შენ თა, ნუ ცა ნა თე სავ თა შენ თა, ნუ ცა მოძ
მე თა მდი დარ თა, ნუ უკუჱ მათ ცა კუ ალ ად გხა დონ შენ და გექ მნეს შენ მო სა გე ბელ.

არ ამ ედ ოდ ეს ჰყოფ დე შენ სამ ხარ სა, ხა დე გლა ხაკ თა, უმ ეც არ თა, მკე ლო ბელ
თა და ბრმა თა და ნე ტარ იყო, რა მე თუ არ არაჲ აქ უს, რაჲმცა მო გა გეს შენ და მო გე
გოს შენ აღ დგო მა სა მას მარ თალ თა სა.

ეს მა ვის მე მის თა ნა მე ინაჴესა ესე და ჰრქუა მას: ნე ტარ არს, რო მელ მან ჭა მოს 
პუ რი სა სუ ფე ველ სა ღმრთი სა სა.

ხო ლო თა ვად მან მან ჰრქუა მას: კაც მან ვინ მე ყო პუ რი დი დი და მო უწ ოდა 
მრა ვალ თა. და წა რავ ლი ნა მო ნაჲ თჳსი ჟამ სა პუ რი სა სა, რაჲთა ჰრქუ ას ჩი ნე ბულ თა 
მათ მოს ლვად, რა მე თუ: აჰა ეს ერა, პუ რი ჩე მი, მზა არს ყო ვე ლი.

და იწყო თი თოეულმან ყო ველ მან ჯმნად. პირ ველ მან მან ჰქრუა მას: აგ არ აკი 
ვი ყი დე და უნ ებ ელი ზე დამაც მის ლვად და ხილ ვად იგი. გლო ცავ შენ, გან მი ტე ვე, 
ჯმნულ მცა ვარ შენ გან. და სხუ ამ ან ჰრქუა: უღ ლე ული ჴარ თაჲ ვი ყი დე ხუ თი და მი
ვალ გა მოც დად მათ თა. გლო ცავ შენ, ჯმნულ მცა ვარ.

და სხუ ამ ან ჰრქუა: ცო ლი შე ვირ თე და მის გა მო ვერ ჴელმე წი ფე ბის მოს ლვად.
და მო ვი და მო ნაჲ იგი და უთხრა ესე უფ ალ სა თჳსსა.

2r / მა შინ გან რის ხნა სახ ლი სა უფ ალი იგი და ჰრქუა მო ნა სა მას თჳსსა: გან ვედ 
ად რე უბ ან თა და ყუ რე თა ქა ლა ქი სა თა და გლა ხაკ თა და უცხო თა და ბრმა თა და 
მკე ლო ბელ თა შე მო ხა დე აქა.

და თქუა მო ნა მან მან: უფ ალო, იქ მნა ბრძა ნე ბაჲ შე ნი და ად გი ლი არ სღა.
და ჰრქუა უფ ალ მან მან მო ნა სა მას: გან ვედ გზა თა ზე და და ფო ლოც თა და 

აიძ ულე შე მოს ლვად, რაჲთა აღ ივ სოს სახ ლი ჩე მი.
ხო ლო გეტყჳ თქუ ენ: არ ავ ინ მათ კაც თა გან მან გე მოჲ იხ ილ ოს სე რო ბი სა ამ ის 

ჩე მი საჲ, რა მე თუ მრა ვალ ნი არი ან ჩი ნე ბულ და მცი რედ ნი  რჩე ულ.
და შეკ რბე ბო და მის სა ერი მრა ვა ლი, მი ექ ცა და ჰრქუა მათ: რო მე ლი მო ვალს 

ჩემ და და არა მო იძ ულ ოს მა მაჲ თჳსი და დე დაჲ თჳსი და ცო ლი და შვილ ნი და ძმა ნი 
და და ნი და მერ მე კუ ალ ად სუ ლი ცა თჳსი, ვერ ჴელეწ იფ ებ ის მო წა ფე ყო ფად ჩემ და.

და რო მელ მან არა აღ იღ ოს ჯუ არი თჳსი და შე მო მიდ გეს მე, ვერ ჴელეწ იფ ებ ის 
მო წა ფე ყო ფად ჩემ და. ვისმე უკუე თქუ ენ გან სა უნ დეს გო დო ლი შე ნე ბად, არამეა 
პირ ვე ლად დაჯ დეს და აღ ირ აცხოს, რა ოდ ენი წა რა გოს?

უკუჱთუ აქ უს, რაჲთა კმაეყ ოს მას აღ სრუ ლე ბად მდე.
ნუ უკუჱ დად ვას სა ფუძ ვე ლი და ვერ შე უძ ლოს აღ სრუ ლე ბად მის სა. და ყო

ველ ნი, რო მელ ნი ხედ ვი დენ მას, იწყონ კიცხე ვად მის სა და თქუ ან, ვი თარ მედ: კაც
მან ამ ან იწყო შე ნე ბად და ვერ შე უძ ლო აღ სრუ ლე ბად. ანუ რო მე ლი მე ფე მი ვალნ 
სხჳსა მე ფი სა ბრძო ლად, არამე პირ ვე ლად დაჯ დის და გა ნიზ რა ხის, უკუჱთუ
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2v შემ ძლე ბელ არს ათ ითა / ათ ას ითა შემ თხუ ევ ად ოც ითა ათ ას ითა მო მა ვალ სა 
მის ზე და. უკუჱთუ არა, ვიდ რე შორ სღა არნ, მო ცი ქუ ლი მი უვ ლი ნის და მო იკ ითხის 
იგი მშჳდო ბით.

ეგ რე ცა ყო ველ მან ვე თქუ ენ გან მან, რო მელ მან არა იჯ მნეს ყოვ ლი სა გან მო ნა
გე ბი სა თჳსი სა, ვერ ჴელეწ იფ ებ ის მო წა ფე ყო ფად ჩემ და.

კე თილ არს მა რი ლი, უკუჱთუ მა რი ლი იგი გან ქარ დეს, რაჲთა და იმ არ ილ ოს? 
არ ცა ქუ ეყ ან ასა, არ ცა სკო რე სა სარ გე ბელ არს, არ ამ ედ გა რე გან დვან იგი. რო
მელ სა ას ხენ ყურ ნი სმე ნად, ეს მო დენ!

და იყ ვნეს ყო ველ ნი მე ზუ ერ ენი და ცოდ ვილ ნი მახ ლო ბე ლად მის სა და ის მენ
დეს მის სა და დრტჳნვი დეს ფა რი სე ველ ნი და მწიგ ნო ბარ ნი და იტყო დეს, ვი თარ
მედ: ესე ცოდ ვილ თა შე იწყნა რებს და მათ თა ნა ჭამს და სუ ამს.

და ეტყო და მათ იგ ავ სა ამ ას და ჰრქუა: ვის თქუ ენ გან სა კაც სა ედ გას ასი ცხო
ვა რი და წა რუწყმდეს მას ერ თი მათ გა ნი, არამე და უტ ევ ნე სა ოთხმე ოც და ათ ცხრა
მეტ ნი იგი უდ აბ ნო სა ზე და და წარ ვი დეს წარ წყმე დუ ლი სა მის თვის, ვიდ რემ დე პო
ოს იგი? და პო ოს რაჲ, და ისუ ას იგი მჴარ თა თჳსთა ზე და სი ხა რუ ლით. და მორაჲ
ვი დეს იგი სა ხიდ თჳსსა, მო უწ ოდ ოს მე გო ბარ თა და მოძ მე თა და ჰრქუ ას მათ: ჩემ 
თა ნა გი ხა რო დენ, რა მე თუ ვპო ვე ცხო ვა რი ჩე მი წარ წყმე დუ ლი.

გეტყჳ თქუ ენ: ეს რეთ იყ ოს სი ხა რუ ლი ცა თა ში ნა ერ თი სათჳჳს ცოდ ვი ლი სა, 
რო მელ მან შე ინ ან ოს, ვიდ რე ღა არა ოთხმე ოც და ათ ცხრა მეტ თა მათ მარ თალ თა, 
რო მელ თა არა უჴმს სი ნა ნუ ლი; გი ნა დე და კაც სა, რო მელ სა

A 492 ე*
რა ობა:    იოანე ოქ რო პი რი, იოან ეს თა ვის თარ გმა ნე ბა
თა რი ღი:   XI ს.
ფურ ცელ თა რა ოდ ენ ობა: 3 ფ.
დამ წერ ლო ბა:  ნუს ხუ რი
ზო მა:    31x22,5  
    
Content:    John Chrysostom, Commentary on the Gospel of John
Date:    XI c.
Number of folia:   3 folios
Script:   Nuskhuri
Size:    31x22,5

A 492 ვ
რა ობა:    იოანე ოქ რო პი რი,  მა თეს თა ვის თარ გმა ნე ბა
თა რი ღი:   XI XII სს.
ფურ ცელ თა რა ოდ ენ ობა: 2 ფ.
დამ წერ ლო ბა:  ნუს ხუ რი
ზო მა:    32,5x23
  
Content:    John Chrysostom, 
    Commentaries on the 
    Gospel of Matthew 
Date:    XI- XII cc.
Number of folia:   2 folios
Script:   Nuskhuri
Size:    32,5x23

* შენიშვნა: A492ე შეუერთდა A765.
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ტექ სტი

1r */49 … … … თლი
… … … ა გან მცე მელ … … … ლ ექ მნნით. [დ]ა აწ სიტყუ ათა მათ სა წი ნაჲსწარ

მეტყუ ელ ოთა ბი რე ბი თა მა მი სა თქუ ენ ისა ეშ მა კი საჲთა გარ და აქ ცევთ და ალ აგ თა 
უფ ლი სა თა წრფელ თა გუ ლარ ძნი ლე ბი თა თქუ ენ ითა ღირ ღლო ანჰყოფთ.

აღ მო იკ ითხეთ, უკ ეთ ურ ნო, ზე მოჲთრე სიტყუაჲ წი ნაჲსწარ მეტყუ ელ ისაჲ და 
აღ იხ ილ ენ ით, ბრმა ნო, თუ ალ ნი თქუ ენ ნი, რა სა იტყჳს ესაია.

და შეს ძი ნა უფ ალ მან სიტყუ ად აქ აზ ისა და ჰრქუა … … …
… … აჲ
თგ …  დი
სას წა ული და უცხოჲ აღ უთ ქუა ჩუ ენ ებ ად. უკუ ეთუ არა ქალ წუ ლი სა უქ ორ

წი ნე ბე ლი სა მო ას წა ვებს უთ ეს ლოდ მუც ლადღე ბა სა და უხ რწნე ლად შო ბა სა, ვი
თარეგე თქუ ენ წარჰ … ევთ, რაჲ სას წა ული არს, ანუ რაჲ საკჳრვე ლი ქალ წუ ლი სა 
ქორ წი ნე ბაჲ და შე ერ თე ბი თა მა მა კა ცი სა თა მიდ გო მი ლე ბაჲ, რაჲთამ ცა ესე სას წა
ულ ად უცხოდ და გან საკჳრვე ბე ლად შე მო იღო წი ნაჲსწარ მეტყუ ელ მან. არ ამ ედ წი
ნაჲსწარ მეტყ … … … … … …

1v / 50… … …
… … …
სახ … … … … … … ვდ
ღმერ თი, მოს რუ ლი ჩუ ენ და მო მართ, ვი თარ ცა მცი რედ ქუ ემ ორე იტყჳს გან

ცხა დე ბუ ლად რე. და ვი თარ მცა მუნ მდგო მა რე იყო სუ ლი თა მით წი ნაჲსწარ მეტყუ
ელ ებ ისაჲთა, ყრმაჲ იშ ვა ჩუ ენ და და ძედ მო გუ ეცა ჩუ ენ, რომ ლი სა მთავ რო ბაჲ ზე
და მჴარ თა მის თა და ჰრქჳან51 მას სა ხე ლი დი დი სა ზრახ ვი სა ან გე ლოზ საკჳრვე ლი 
თა ნამ ზრახ ვა ლი, ღმერ თი ძლი ერი, ჴელ მწი ფე მთა ვა რი, მშჳდო ბი საჲ მა მაჲ მერ მე თა 
მათ სა უკ უნ ეთაჲ … … … … … …

… … …
ეს მა სიტ … … …
და იჭჳ იგი ბო … … …
და მეყ სე ულ ად ყო ვე ლი ვე ორ გუ ლე ბი სა გუ ლის სიტყუაჲ აღ მო იგ დო გუ ლი სა

გან თჳსი სა და წა რიყ ვა ნა ო.
ესე იგი არს, თუ მი ითუ ალა გო ნე ბი თა ყო ფად ქალ წუ ლი სა სახ ლსა ში ნა მის სა, 

რა მე თუ არაჲ თუ სხუაჲ რაჲმე იყო, ანუ გან სრულ იყო სახ ლით, რო მელ იტყჳს, თუ 
წა რიყ ვა ნა, არ ამ ედ გო ნე ბი სა მი სი სა იტყჳს ზრახ ვა სა, რა მე თუ პირ ველ ჩუ ენ ებ ისა 
გა ნეზ რა ხა გან ტე ვე ბაჲ მი სი და გან ვლი ნე ბაჲ სახ ლი სა.

2r /52 … … …
ხო ლო ეს მა რაჲ სი[ტყ]უაჲ ან გე ლო ზი საჲ და გულ სავ სე იქ მნა, და ამ ტკი ცა გო

ნე ბა სა თჳსსა მსა ხუ რე ბად ეს რეთ საკჳრვე ლი სა მის ქალ წუ ლი სა.
რა მე თუ ცნა, ვი თარ მედ ესე არს ქალ წუ ლი იგი, რომ ლი სათჳს მა რა დის აღ მო

* შენიშვნა: ფრაგმენტის მესამე ფურცელი ადრე შეუერთდა  A 765 ას, როგორც მისი ნაწილი  
 ექვთიმე მთაწმიდლის რედაქცია.
49  ფურცლის ზემო ნაწილი მოხეულია.
50  1vს ზემო ნაწილი მოხეულია.
51  ჰქჳან.
52  აქედან სხვა ხელია, ტექსტიც არ გადადის.
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იკ ითხვი და წი ნაჲსწარ მეტყუ ელ თა მი ერ ქა და გე ბულ სა, ვი თარ მედ: აჰა, ქალ წუ ლი 
მი უდ გეს და შვეს ძე და უწ ოდი ან სა ხე ლი მი სი ემ მა ნო ელ.

და კუ ალ ად იტყჳს: აღ მო ვი დეს კუ ერ თხი ძი რი სა გან იეს ეს ისა და ყუ ავ ილი ძი
რი სა გან მი სი სა აღ მოს ცენ დეს.

გუ ლისჴმაყო, ვი თარ მედ: ესე არს ბჭე იგი, რო მელ სა მო ას წა ვებ და ეზ ეკი ელ 
და იტყო და: 

ვი ხი ლე ბჭე იგი, რო მე ლი იყო აღ მო სა ვა ლით და იგი იყო დაჴშულ, და მრქუა 
მე უფ ალ მან: ბჭე ესე დაჴშულ იყ ოს და არა გა ნე ღოს და არ ცა გან ვი დეს ვინ მი ერ, 
რა მე თუ უფ ალი ღმერ თი ის რაჱლი საჲ შე ვი დეს და იყ ოს დაჴშულ.

გუ ლისჴმაყო, ვი თარ მედ: ესე არს, რომ ლი სათჳს იტყო და და ვით: წმი დაყო სა
ყო ფე ლი მ  …  ლმან, ღმერ თი მის53 … … …

არა იძ რას უკ უნ ის ამდჱ … … …
რს, რო მელ სა მან ვე … … …
სიწ მი დი სად სახ … … …
გუ ლისჴმაყო, ვი თარ მედ: ესე … … …
იაკ ობ კი ბედ იხ ილა ზ[ე] … … …
აღ წევ ნუ ლად და … … …
ვი თარ მედ სა ში ნე … … …
ესე გ … … …
არს რ … … …
შეუ … … …
რ … … …
… … …
იწ … … … … … … სე არს, რო მელ სა
სო ლო მონ ცხედ რად მე უფ ისა და წყა როდ და ბეჭ დუ ლად სა ხელსდვა.
გუ ლისჴმაყო იოს ებ ყო ვე ლი იგი ქა და გე ბუ ლი წი ნაჲსწარ მეტყუ ელ თაჲ, რა მე

თუ გა ნიღჳძა ძი ლი სა მის გან უმ ეც რე ბი სა და გა ნაგ დო სა ბურ ვე ლი იგი, რო მე ლი 
ძეს გულ სა ზე და ჰუ რი ათ ასა, და მი ითუ ალა გო ნე ბი თა მსა ხუ რე ბაჲ ქალ წუ ლი საჲ 
მის და წა რიყ ვა ნა ცო ლი თჳსი.

იხ ილ ვა ეს ეცა, ვი თარ პირ ველ შო ბი სა ზე დაჲსზე და ცო ლად მი სა სა ხელსდებს, 
რა მე თუ ვი თარ ცა იგი მა შინ გან გე ბუ ლე ბით ცო ლად მის … … …

2v /54 … … … ნე ბელ იყო ზე მოთ … … …
… … … ლთა მათ მლე
… … … ვე მა ხა რე ბე … … …
… … … უასა თჳსსა შე … … …
… … … ბს სიტყჳთ იტყჳს
… … … ლსა ცო ლე ბი სა სა
… … … ა მა შინ სა გო ნე ბელ იყო 
… … … მით გა მო აჩ ინე
… … … ს საქ მი სა
… … …
სა ხა რე ბაჲ

53  მოხეულია.
54 ფურცლის ზემოთ მარცხენა მხარე ჩამოხეულია.
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… … … ვიდ რემ დე
… … … ოჲ და
… … … ნი
… … … ო
ლად აღ …  უშ ჯუ ლო ნი ჰუ რი ანი და მა თი სა მის სი ბო რო ტი სა მის გავ სე ბულ ნი 

მწვა ლე ბელ ნი ვინ მე უცხო ნი შვილ თა გან ეკ ლე სი ის ათა და ცუ დადმეტყუ ელ ებ ენ 
და ამ ას ზრახ ვენ, თუ შემ დგო მად საკჳრვე ლი სა მის შო ბი სა კუ ალ ად მო ას წა ვებ სო 
სა ხა რე ბაჲ შო ბა სა ქალ წუ ლი სა სა შჯუ ლი თა მით ქორ წი ნე ბი საჲთა. და ამ ას სიტყუ
ასა შემ წედ თჳსი სა უგ უნ ურ ებ ისა მო იღ ებ ენ, ვი თარ მედ არა იც ოდა იგი, ვიდ რემ დე 
შვა ძე თჳსი პირ მშოჲ.

ხო ლო ჩუ ენ და ვი თარ მედ ჰრომ … საჴმარ იყო. ამ ისთჳს … ესე ოდ ენ იყო სა ძი
ებე[ლ], რო მელ მა ხა რე ბელ მან ცა გა მო აჩ ინა, ვი თარ მედ უთ ეს ლოდ შვა და ქალ წუ
ლად ვე ეგო და შემ დგო მი ამ ისი.

ცხად არს ყოვ ლი სა ვე კა ცი სა მი ერ გუ ლისჴმის სა ყო ფე ლად, ვი თარ მედ შე უძ
ლე ბელ იყო ქალ წუ ლი იგი ეს ევ ით არ ისა მის უცხოჲსა მიდ გო მი ლე ბი სა და საკჳრვე
ლი სა შო ბი სა ღირ სქმნუ ლი შემ დგო მად შო ბი სა მის წეს სა მას ქორ წი ნე ბი სა სა მო ნე
ბი სად, ანუ იოს ებ ისა კად რე ბად შე ხე ბად მი სა.

არ ამ ედ რაჲთა გან ჩი ნე ბუ ლად ცა პი რი და უყ ოთ პირ თა მათ უღ ობ ავ თა და 
გულ თა მწჳრის სა ხე თა, ეს რეთ ვიტყჳთ: ნუ იყ ოფ ინ ესე, უშ ჯუ ლო ნო, ნუ იყ ოფ ინ! 
უბ იწ ოდ ეგო მა რა დის და შე უხ ებ ელ ად, სა უნ ჯე იგი ქალ წუ ლე ბი საჲ არა გა ნე ღო 
ყოვ ლად ვე ტა ძა რი იგი ღმრთი საჲ, რომ ლი სათჳს ჰრქუა უფ ალ მან ეზ ეკი ელს: ბჭე 
ესე დაჴშულ იყ ოს და არა გა ნე ღოს და არ ცა გან ვი დეს.

A 492 ზ
რა ობა:    სწავ ლა ნი
თა რი ღი:   XI ს.
ფურ ცელ თა რა ოდ ენ ობა: 2 ფ.
დამ წერ ლო ბა:  ნუს ხუ რი
ზო მა:    23,2x17,3

Content:                                  Teachings
Date:                                      XI c. 
Number of folia:                         2 folios
Script:   Nuskhuri
Size:                                          23,2x17,3

ტექ სტი

სწავ ლა ნი მარ ხვი სათ ჳს
1r
ეც ინ ოდე ეშ მაკ სა მას, რო მე ლი შემ დგო მად სე რო ბი სა
გეტყო დის, რამ ცა ჰყავ აღ თქუ მაჲ ხვა ლი სა
 მარ ხვი სათჳს, რა მე თუ მო იწი ის რაჲ მეცხრე  ხვ
ალ ისა მი სა, უვ არყვის აღ თქუ მა თა გუ ლი სა.
სხუაჲ არს მარ ხვაჲ იგი მა თი, რო მელ ნი არა შთავ რდ
ომ ილ იყ ვნენ და ცე მა სა და სხუაჲ არს მა თი, რო მელ ნი
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შთავ რდო მილ იყ ვნენ და ცე მა თა, რა მე თუ პირ ველ თა
მათ ჴორ ცთა აღ ძრვი სა მო კუ დი ნე ბაჲ აქ უს
სას წა ულ ად, ხო ლო მე ორ ენი ვიდ რე სი კუ დი ლად და აღ სას
რუ ლამ დე და უგ ებ ელ და უნ უგ ეშ ინ ის ცე მულ არი
ან ჴორ ცთა მათ თა და მუც ლი სა მი მართ.
პირ ველ თა მათ უჴმს, რაჲთა მა რა დის შე ზა ვე ბუ ლე ბაჲ ბუ
ნე ბი სა მა თი საჲ უვ ნე ბე ლად და იც ვან, ხო ლო მე ორ ენი
იგი მჭუნ ვა რე ბი თა სუ ლი საჲთა და გან ლე ვი თა ჴო
რცთაჲთა მოწყა ლეჰყო ფენ ღმერ თსა მათ სა.
ჟა მი ნუ გე ნის ცე მი საჲ და სი ხა რუ ლი სა სრულ თა
თჳს  არს ჟა მი უზ რუნ ვე ლო ბი საჲ ყო ველ სა ვე ში ნა, 
ხო ლო მო ღუ აწ ეთ ათჳს სი ხა რულ არს ჟა მი ბრძო
ლი სა და ძლე ვი სა მტერ თაჲსა, ხო ლო ვნე ბუ ლი სათჳს
ჟა მი სი ხა რუ ლი საჲ არს დღსას წა ულ ის დღე
სას წა ულ თაჲ და კრე ბაჲ კრე ბა თაჲ.
სიზ მარ ნი და ჴსე ნე ბა ნი ჭა მად თა და სა ნუ აგ ეთ ანი 
გულ სა ში ნა ნაყ რუ ან თა სა, ხო ლო სიზ მარ ნი დაიჴსნე ნით
და საშ ჯელ თა და სა ტან ჯუ ელ თა სა უკ უნ ეთ ანი
გულ სა ში ნა მგლოიარეთასა.
ეუფ ლე მუ ცელ სა, ვიდ რე … [უფ ლე ბულ სა].    

1v
და მა შინ იმ არ ხვი დე სი ხა რუ ლი თა.
იცი ან თქუ მუ ლი ესე, რო მელ ნიიგი გა მო უთ ქუ მელ სა მას 
მთხრებ ლსა სიძ ვი სა სა შთაძ რო მილ არი ან, ხო ლო 
კაც ნი სა ჭუ რის ნი გა მო უც დელ არი ან ამ ას.
აღჳრვას ხნეთ მუ ცელ სა ჩუ ენ სა ჴსე ნე ბი თა ცეცხლი
ს ამ ის სა უკ უნოჲსაჲთა, რა მე თუ მრა ვალ ნი მორ ჩილ
იქ მნეს მუც ლი სა თჳსი სა და უკუ ანაჲსკნელ ას
ონ იცა მათ ნი მო იკუ ეთ ნეს და ორ კერ ძოჲთა ვე
სი კუ დი ლი თა მო კუ დეს.
გა მო ვი ძი ოთ და გუ ლისჴმავყოთ და ვპო ოთ უე
ჭუ ელ ად, ვი თარ მედ ჩუ ენ შო რის დან თქმა ნი იგი ბო როტ ნი ამ ას ოდ ენ უქ მნი ეს.
გო ნე ბაჲ მმარ ხვე ლი საჲ ჰლო ცავნ ფრთხი ლად, ხო ლო გო
ნე ბაჲ ნაყ როვ ნი საჲ სავ სე არს კერ პე ბი თა არა …იდ ებ …
სი მაძ ღრე მან მუც ლი სა მან გა ნაჴმნის ცრემ ლნი თუ
ალ თა ნი, ხო ლო მოყ მო ბა მან მუც ლი სა მან გა მო ად ინ ნის წყა რო ნი ცრემ ლი თა,
რო მე ლი გა ნუ სუ ენ ებ დეს მუ ცელ სა თჳსსა და ჰგო
ნებ დეს, ვი თარ მედ მძლე ექ მნას ეშ მაკ სა სიძ ვი სა სა, მს
გავს არს იგი კაც სა, რო მე ლი შრეტნ ზე თი თა ცეცხლსა.
რა მე თუ რა ჟამს შე იწ რდის მუ ცე ლი, დამ დაბ ლდის გუ ლი, ხო ლო გა ნი
სუჱნებნ რაჲ იგი, მაღ ლო ინ გო ნე ბაჲ 
და გა ნაბ ნი ნი ან გუ ლის სიტყუ ანი.
 გა ნი კითხე თა ვი შე ნი, ძმაო, გან თი ად, შუ ადღე და მ
წუხ რა და უწ ინ არ ეს საზ რდე ლი სა მი ღე ბი სა
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და თჳთ გუ ლისჴმაჰყო სარ გე ბე ლი მარ ხვი საჲ.
გან თი ად შფო თებ დი ან და გა ნიბ ნე ოდი ან 
გუ ლის სიტყუ ანი, ხო ლო შუ ვადღე რაჲ იქ მნის მცი რედ
2r 
დი ნე ბი სა გან, ხო ლო სრუ ლი სა ზო მი სიწ მი დი საჲ არს
მო კუ დი ნე ბაჲ ჴორ ცთაჲ პირ ველ ვე მო კუ
დი ნე ბი თა გუ ლის სიტყუ ათაჲთა.
ნე ტარ არს ჭეშ მა რი ტად იგი მო ნა ზო ნი, რო მე ლი
ყოვ ლი სა ვე ფე რი სა მი მართ და ყოვ ლი სა  გუ ამ ისა და 
ყოვ ლი სა პი რი სა მი მართ და ყოვ ლი სა კე თი ლი სა, სა და
უმ ეც რე ბაჲ ვნე ბი საჲ მო იგო, რაჲთა ვე რა სა და შე
ატყუ ას თავ სა შო რის თჳსსა ვნე ბი სა, რაჲმე კუა
ლი ეს ევ ით არ თა მი მართ საქ მე თა.  
არა თუ რო მელ მან თიჴაჲ ესე შე უგ ინ ებ ელ ად და იც ვა. 
იგი არს წმი დაჲ, არ ამ ედ რო მელ მან ას ონი მის ნი სრუ ლი ად
სულ სა და უმ ორ ჩილ ნა.
დიდ არს, რო მე ლი შე ხე ბი სა ში ნა უვ ნე ბე ლად ეგ ოს
და უდ იდ ეს მის სა არს, რო მე ლი ხედ ვი სა გან ეგ ოს
მო უწყლვე ლად და სძლოს ხედ ვა სა ცეცხლის
ასა ჴსე ნე ბი თა სი კე თე თა მათ და შუჱნი ერ ები
თა ზე ცი სა თა, რო მე ლი ლოც ვი თა გან სდევ
ნი დეს ძალ სა მას. მსგავს არს იგი კაც სა, რო მე ლი
ჰბრძავნ ლომ სა, ხო ლო რო მე ლი სიტყჳსგე ბი თა და წი
ნა აღ დგო მი თა გო ნე ბი საჲთა ჰბრძო დის მას. 
მსგავს არს იგი კაც სა, რო მე ლი სდევ ნინ მტერ სა
თჳსსა, ხო ლო რო მელ სა უდ ებუყ ოფი ეს სრუ ლი ად ზე და მოს ლვაჲ
მი სა, იგი და ღა ცა თუ ჴორ ცთა ში ნა იყ ოს, საფ
ლა ვი სა გან აღ დგო მილ ვე არს. 
უკუ ეთუ ესე ჭეშ მა რი ტი სა სიწ მი დი სა სახჱ
არს, რო მელ აღ უძ რვე ლად იყ ოს უც ნე ბა თა ში ნა. 
2v
… ში ნა ესე უეჭუ ელ ად საზღუ არი არს
… მი სა ბუ ნე ბი საჲ და ბილ წე ბი სა, რო მელ მღვიძ
არ ესა … და დი დე ბაჲ წი ნაეზ იდ ებ ოდ ის გუ ლის …
… ჴორ ცი ელ ით ჰბრძო
დის … მსგავს არს იგი კაც სა, რო მელ მან
… … …ვი საჲთა, ხო ლო რო მე ლი
… თა ე…უვ ებ ოდ ის მას იგი
… …კი ლა რკი ნი თა წი ნა
…ომ დაბ ლი თა და ურ ის ხე
ვ… …ინა აღ უდ გე ბო დის იგი,
მსგავს არს მი სა, რ… მოკ ლა მბრძო ლი
სა სა და დაჰ ფლა ქჳშა სა ში ნაჲ.
ქჳშა დგ…ს ჴმა იყო სიმ … …რ… ზრდის იგი სა
… ვნე ბა თა სა, არ ამ ედ არს ყოვ ლი თურთ მი წა და ნა ცარ
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ცუა არს, რომ ლი სა საღ მრთოჲთა ნი ჭი თა და გა მოცხად
ებ ათა შე ეკ რას მძლავ რი იგი და ერ თი იგი მთი ებ სა 
მსგავს არს და მე ორე დიდ სა მას მთო ვა რე სა და
მე სა მე ბრწყინ ვა ლე სა მას მზე სა და მათ ყო ველ
თა სა ყო ფე ლი ცა თა ში ნა არს.
პირ ვე ლად ცის კა რი აღ ენ თის და მერ მე ნათ ლი თა
ეფ ინ ის და მა ში ნა თა გა მობ რწყინ დის მზÀ, ეგ რეთ
ვე ზე მოთ ქუ მულ ნი იგი გუ ლისÃმაყვე…
იჩ ემ ებნ მ…ი ორ გუ ლებ… და ეშ მა კი სა
…ისაჲ დაც დე ბა სა ბრძო ლი სა სა ერ თმან მან, რო მელ მან
ფრინ ვე ლი შე…როს და მე ორ ემ ან ამ ან, რო მელ მან 
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ტექ სტი

1r */ 
არს რო მელ სა ენ ებ ოს ცნო ბაჲ სი მაღ ლი სა მა თი საჲ. წი
გნი მი სი ჴელ ად მი იღ ენ და მის გან იწ ავ ლოს ყო ვე ლი ვე, 
რა მე თუ ჩუ ენ ნებ სით დავ დუ მე ნით, რაჲთა არა სიმ რავ ლე 
წე რი ლი საჲ იქ მნას, ხო ლო წა მე ბად ცა მი იწია ყოვ ლად ქე ბულ
ი ესე მა მათ მთა ვა რი და ტან ჯვა ნი ძლი ერ ნი თავს ის
ხნა ახ ოვ ნი თა გო ნე ბი თა და შემ დგო მად დაცხრო მი სა დე
ვნუ ლე ბი სა სავ სე ტჳრთი თა წა მე ბი საჲ თა ნა თჳსა
დვე ეკ ლე სი ად მო იქ ცა, რა მე თუ ღმერ თმან გან გე ბუ ლე ბით დაჰ მა
რხა საცხოვ რებ ლად სუ ლი თა მრა ვალ თა და ნი კი ისა 

* აღწერილობაში აღნიშნულია, როგორც სადღესასწაულო, მაგრამ ეს არის სვინაქსარი.
მინაწერი: 
ფსალმუნი მღდელნი შეიმოსნეს.
დასდებელი. მოიჴსენე …დთ …ქ…ლსა [ნუსხურად, ტექსტის ხელით, 1r]; 
ქართული ანბანი მხედრულით [მოგვიანო მინაწერები შავი მელნით 2v, 3r,3v,4r,4v].
შენიშვნები:
1v რვეულებრივი პაგინაცია ქვედა მხარეს, შუაში ასომთავრულით „გ", ამიტომ ეს უნდა იყოს 
რვეულის დასასრული, რადგანაც ქვედა მხარეს წერია;  3r ზედა მხარეს შუაში  „იზ", ეს კი 
უნდა იყოს რვეულის დასაწყისი, რადგანაც ზედა მხარეს წერია.
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კრე ბა სა მრა ვა ლი სარ წმუ ნო ებაჲ წი ნა შე წმი დი სა მის კრე ბი სა გა მო 
თქუა, რო მელ სა ეწ ამ ნეს ყო ველ ნი და და ამ ტკი ცეს და ეს რე
თ მო ხუ ცე ბუ ლი წმი დაჲ და ესე დღი თა კე თი ლი თა ღმერ თი
სა მი იც ვა ლა და საფ ლა ვით  სულ ნელ
ი აღ მო აც ენა სა კურ ნე ბე ლი ყოვ ლი სა ვნე ბი საჲ, რო მე ლიიგი 
დღენ დე ლად დღედ მდე მა რა დის აღ მო დის სა დი დე ბე ლად ღმრთი სა 
და სა ქე ბე ლად მღდელ ღმთავ რი სა მი სი სა. სა ხა რე ბაჲ იოვ ან ესი (10: 716): 
„მე ვარ კა რი ცხო ვარ თაჲ. ყო ველ ნი, რო მელ ნი პირ ველ ჩემ სა მო ვი დეს, 
მპა რავ ნი იყ ვნეს და ავ აზ აკ ნი, არ ამ ედ არა ის მი ნეს მა თი ცხოვ
არ თა, მე ვარ კა რი, ჩემ მი ერ თუ ვინ მე შე ვი დეს, ცხოვნ
დეს, შე ვი დეს და გა მო ვი დეს და სა ძო ვა რი პო ოს, ხო ლო მპა რა ვი 
იგი არა მო ვი დეს, არ ამ ედ რაჲთა იპ არ ოს და დაკ ლას და წ
არ წყმი დოს, ხო ლო მე მო ვედ, რაჲთა ცხო რე ბაჲ აქ უნ დეს და 
უმ ეტ ესი აქ უნ დეს; მე ვარ მწყემ სი კე თი ლი. მწყეს
მან კე თილ მან სუ ლი თჳსი დად ვის ცხო ვარ თათჳს, ხო ლო სას ყიდ ლი
თ დად გი ნე ბულ მან და რო მე ლი არა არნ მწყემ სი, რომ ლი სა ა
რა არი ედ ცხო ვარ ნი თჳსნი, იხ ილ ის რაჲ მგე ლი მო მა ვალ
ი, და უტ ევ ნის ცხო ვარ ნი და ივ ლტინ  და მგელ მან 
წა რი ტაც ნის იგ ინი და გა ნაბ ნივ ნის, რა მე თუ სას ყიდ ლით დად გი ნე
ბუ ლი არნ და არ არაჲ სჭირნ მას ცხო ვარ თათჳს; მე ვარ 
1v
მწყემ სი კე თი ლი და ვიც ნი ჩემ ნი იგი და მი ცი ან ჩემ თა ნა მათ, 
ვი თარ ცა მი ცის მე მა მა მან, ვი ცი მე ცა მა მაჲ და სულ სა ჩემ სა დავ
სდებ ცხო ვარ თათჳს. და სხუ ან იცა ცხო ვარ ნი მიდ გან, რო მელ ნი არა 
არი ან ამ ის ეზოჲსა გან ნი, იგ ინ იცა ჯერარი ან მოყვ
ან ებ ად ჩემ და და ჴმი სა ჩე მი საჲ ის მი ნონ და იყ ვნენ ერთ 
სამ წყსო და ერთ მწყემს". 
თვე სა დე კენ ბერ სა ვ. წმი დი სა მა მი
სა ჩუ ენ ისა ნი კო ლა ოს ისი მღვდელ მთავ რი სა მი რონ. ჴმაჲ ა. ზე ცი სა განწ. ლუ

კი ისაჲ. უფ ალო ღა ღად ყავ სა.
ეკ ლე სი ისა შვილ ნი სწავ ლი თა აღ აფ რინ ვენ, ვი თარ ცა მ
არ თუჱნი ზე ცი სა ბუ ნე ბი სა ნი, სამ გზის სა ნატ რე ლო ნი კო
ლა ოს, და მე ოხ ხარ ღმრთი სა მი მართ და იჴსნი ჭი რი სა გან 
და გან საც დელ თა, რო მელ ნი გე ვედ რე ბი ან. სამ ღდე ლოჲ 
იგი სა მო სე ლი ყოვ ლად შუჱნი ერი, შრო მი თა მით შე ნი თაჲ 
საღ მრთოჲთა შე იმ ოსე, რომ ლი თა გჳჩუჱნებ სას წა ულ თა და 
ნი შებ თა ქრის ტეს მი მართ სა მა რა დი სოდ, ნე ტა რო ნი კო ლა ოს, და გჳ
ჴსნი ჩუ ენ ბო რო ტი სა გან.  უხ ილ ავ სა მას კე თილ სა თუ ალ ითა 
ხე დავ შენ და მა რა დის გა ნიც დი სა ში ნელ სა ხილ ვა სა და დი დე
ბა სა მას წმი და თა სა, მღდელ თმთა ვა რო ნი კო ლა ოს, რომ ლი თა სა
იდ უმ ლო ნი ზე ცი სა ნი გა მო გეცხად ნეს, ნეტ რე ულო. 

სა ჭურ ვე ლი უძ ლე ვე ლი აღ იღე, ნე ტა რო, და იწ რო სა მას 
გზა სა ხჳდო დე, ღირ სო სა ბა, მიმ ყვა ნე ბელ სა მას შუჱ
ნი ერ სა სა მოთხი სა სა შუჱბლი თა, რო მელ სა ცა და ემკჳდ
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რე ნე ტა რო, მო მიჴსე ნენ წი ნა შე ღმრთი სა. 
სხუ ანი ჴმაჲ დ. მჴნეო თა ნა ზე და.
მიჰ რო ნი თა მით საღ მროჲთა გუ აცხოვ ნე შენ მად ლმან ს[აღ მრთოჲ]სა მან 
და სათ ნო ებ ათა შენ თა მი რო ნი თა, ღირ სო, სულ ნელჰყვეს 
ყო ველ სა სო ფელ სა, ნე ტა რო ნი კო ლა ოს, ხო ლო სულ მყრა ლო ბა სა ვნე
ბათ სა გა ნი ოტ ებს. ამ ისთჳსცა ჩუ ენ გა ქებთ სარ წმუ ნო ები
თ და საღ მრთო სა და წმი და ჴსე ნე ბა სა შენ სა აღ ვას რუ ლებთ. 
მა მაო, ვი თარ მედ ბრწყინ ვა ლე ბა სა და მზის თუ ალ სა და უვ ალ
სა გან მა ნათ ლე ბელ სა ყოვ ლი სა სო ფე ლი სა სა და ეკ ლე სი ათა,    
2r
რო მელ ნი აღ ვას რუ ლებთ დღე სას წა ულ სა შენ საბ…
მი ემ სგავ სე ხატ სა მას ღმრთა ებ ის ასა, ღირ სო სა ბა, და მ
ოიგე მის გან პა ტი ვად ცხო რე ბაჲ წა რუ ვალ და აწ წი ნა შე ღ
ირ სა ღმრთი სა სა მდგო მა რე ხარ მოგჳჴსე ნენ ჩუ ენ, სა ნატ რე ლო
და მე ოხგვყავ, ვედ რე ბი თა შე ნი თა წა რუ მარ თე სი
მრავ ლე სა მას მო ნა ზონ თა სა ზე ცად მი მართ და ს…ითა
ბი თა გა ნა ნათ ლენ მო ნე ბად სა მე ბი სა მო წა ფე ნი შენ ნი, წმი დაო
ღმრთი საო სა ბა. შენ უქ ორწ … გა მო ავ ლი ნე იგი. ნა თელ 
ო უც ვა … უდ აბ ნოჲ მხი არ ულჰყვენ და ყუაოდენ, 
ვი თარ ცა შრო შა ნი, რა მე თუ გა ნამ რავ ლე შენ მის ნი შვილ ნი, სა ბა
ღმერ თშე მო სი ლო, ქუ ეყ ანაჲ იორ და ნი საჲ აწ გან სცხრე ბო
დენ წმი და ამ ას ჴსე ნე ბა სა შ… დი დე ბულ მე ოხგვყავ სულ თა ჩუ ენ თათჳს.

აქ ებ დით სა. არაჲ და აკ ლდა სიყ რთ შე ნით გან, ნე ტა რო, მო    
იძ ულე გან სიჱნე ბაჲ ჴორ ცი ელ ებაჲ და შე უდ ეგ
მაცხოვ რი სა უბ იწ ოდ გან გე ბი თა, სა ბა, და მის დევ დი, ვი თარ ცა
ცხო ვა რი კუ ალ სა მწყემ სმთავ რი სა სა ნ…რთა და
ჰპო ვე გან სუჱნე ბაჲ მ…სა მას ბა ნაკ თა წმი და თა სა 
მო აკ უდ ინე შენ გუ ლის თ… …აცხოვ ლე სიწ მი დე,
გა ნე შო რე გე მო თა სფ… და ეძი ებდ წარ…
სა, ნე ტა რო,  და ვი თარ ცა გუ რი ტი უდ აბ ნოს მყოფ იყ ავ  იწ
რო ებ ასა ში ნა, ღირ სო სა ბა, და …რთო ებ ასა მ…
ზე ცი სა სა სუ ფევ ლი სა სა ღირს იქ მენ …ძან… …სა
მჴეც თა სა არაჲ შეს ძრწუნ დეს, ნე ტა რო, და უდ აბნ
ოჲთ გა ნი ოტე სიმ რავ ლე მტერ თა ბო როტ თა და დაჰ ნე
რგე ნა ყო ფი სუ ლი ერ ისა სა ბა და მოჰ რწყე ცრემ ლით
და მორ ჩად კე თი ლად აღა ორ ძი ნენ შვილ ნი შენ ნი, ნე ტა რო, 
მგა ლობ ლად სა მე ბი სა წმი დი სა. სიტყჳთ და საქ მით ადი
დე ქრის ტე ღმერ თი, სა ნატ რე ლო, და მცნე ბა თა მის თა 
სა ვა ნეჰყოფდ შენ დღით და ღა მით გან გე ბი თა, წმი დაო, და ვი თარ ცა კი 
2v
ბე სივ რცე სა ცი სა სა წი ნა შე ღმრთი საჲ მი იწე ოდა ლოც ვაჲ
ში ში, მა მაო, გჳთხო ვე, ღმრთი სა გა ნა დი დე წყა ლო ბაჲ. 
აღ ძრვაჲ.
თვე სა დე კენ ბერ სა ვ. წმი დი სა და საკჳრველ თმოქ მე დი სა
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მა მი სა ჩუ ენ ისა ნი კო ლო ზი სი, მთა ვა რე პის კო პო სი სა მი
რონ ქა ლა ქი საჲ, რო მე ლი იყო ჟამ თა დი დი სა კოს ტან ტი ნეს თა.
ესე წმი დაჲ პირ ვე ლად უკუჱ მო ნა ზო ნე ბი სა მის თათჳს პირ ვე ლი სა
მა რი ამ ითა გა მოცხა დე ბი თა მღდელ თმთავ რო ბი სა პა ტი ვი სა ღ
ირს იქ მნა. ამ ან, ვი თარ ცა მისთჳს აღ წე რი ლი ცხოვ რე ბაჲ მო
გჳთხრობს, მრა ვალ ნი სას წა ულ ნი სხუ ან იცა აღ ას რულ ნა,
რო მელ ნიიგი კნინ ღა და კა ცობ რივ სა ბუ ნე ბი სა უზ ეშ თა ეს
არი ან სიმ რავ ლი თა და საკჳრვე ლე ბი თა და მათ თა ნა 
იჴსნნა სამ ნი ცა იგი მთა ვარ ნი სი კუ დი ლი სა გან, რო მელ
თათჳს ცი ლის წა მე ბით შეს მე ნი თა გან ჩი ნე ბულ იყო
უმ შჯავ როჲ სი კუ დი ლი, რო მელ თა აგ რძნეს რაჲ ჟა მი 
იგი აღ სრუ ლე ბი სა თჳსი საჲ საპყრო ბი ლე სა ში ნა ი
წყეს ვედ რე ბად და წმი და სა ამ ას შემ წედ ჰხა დო
დეს და მოაჴსე ნებ დეს სხუ ასა ეს ევ ით არ სა ვე მი
ს მი ერ ქმნილ სა ქვე ლის საქ მე სა, რო მე ლი უყო სამ თა
მათ კაც თა ლუ კი ას და ვი თარიგი იჴსნნა უს ამ არ თლ
ოდ მოკ ლვი სა გან. მა შინ  უკუჱ უჩ უწ მი დაჲ ეს
ე მე ფე სა ძალ სა ში ნა და ეგ რეთ ვე ავ ლა ვიო
ს ეპ არ ხოზ სა ბრა ლო ბით და თქუ მით ტყუ ვი ლი
თ შეს მე ნი სათჳს უბ რა ლო თა მათ კაც თაჲსა, ხო ლო მე ფე
სა მო ძუ ღუ რე ბით და სწავ ლით და ვი თარ მედ უბ რა ლო არი
ან და შუ რი თა შთავ რდო მით ეს ევ ით არ სა ბრა
ლსა და ეს რეთ იჴსნნა იგ ინი სი კუ დი ლი სა გან მწა რი
სა ნე ტარ მან ნი კო ლა ოს, არ ამ ედ ვი ნაჲთგან საკჳრვე ლე
ბა თა და სათ ნო ებ ათა მის თა სიმ რავ ლე აურ აცხელ
3r
და ყო ველ სა მჴსნელ სა ზე და ამ ას იტყჳან: „შე მე წიე მე" 

ფსალ მუ ნი ბ. რად აღ იძ რნეს წარ მარ თნი და ერ მან იზ რა
ხა ცუ დი. შე ით ქუ ნეს მე ფე ნი ქუ ეყ ან ის ანი და მთა ვარ ნი
შეკ რბეს ერ თად უფ ლი სათჳს და ცხე ბუ ლი სა მი სი სათჳს
და ყო ველ სა მოჴელ ესა ზე და. ოხ ითა წმი დი სა ღ…ლი საჲთა
მაცხო ვარ, აცხოვ ნენ სულ ნი ჩემ ნი დი დე ბაჲ და აწ… ფსალ მუ ნი გ.
ჰრქუა უფ ალ მან უფ ალ სა ჩემ სა, და ჯედ მარ ჯუ ენ ით ჩემ სა, ვიდ რემ დის და
ვსხნე მტერ ნი შენ ნი ქუ ეშე ფერჴთა შენ თა.
კუჱრთხი ძლი ერ ებ ისაჲ გა მო გივ ლი ნოს შენ უფ ალ მან სიო
ნით და უფ ლებ დის შო რის მტერ თა შენ თა. შენ თა ნა არს მთავ
რო ბაჲ დღე სა ძლი ერ ებ ისა შე ნი სა სა ბრწყინ ვა ლე ბა
სა წმი და თა შენ თა სა და ყო ველ სა მოჴელ ესა ზე და სამ კეც სა
ალ ილუიასა დი აკ ონ მან კუ ერ ექ სი. წმი დაო ღმრთი საჲ და დას ხდენ მღ
დელ ნი და მეფ სალ მო ნე მან. ფსალ მუ ნი გ. გი ორ გი აღ უთ ქუთ
 ღმერ თსა ჩუ ენ სა ყო ველ ნი, რო მელ ნი არი ან გა რე
მოჲს მი სა, შე წი რონ ძღუჱნი. დას დე ბე ლი.  გან ცხა დე ბულ არს
პა ტი ოს ანი ღმერ თი და იჱრუ სა ლემ სა ზე და დიდ არს სა ხე ლი მი სი.
ებ რა ელ თა მი მართ ებ ის ტო ლე პავ ლე სი სა კითხა ვი. მრავლ
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ით კერ ძო და მრავ ლით სა ხით მა შინ ვე ღმერ თი ეტყო და
მა მა თა წი ნას წარ მეტყუ ელ თა მი ერ უკ უნაჲსკნელ თა დღე თა მეტყო და
ჩუ ენ ძი სა მი მართ თჳსი სა, რო მე ლიიგი და ად გი ნა მკჳდრად ყო ველ თა,
რომ ლი სა გან ცა შექ მნნა სა უკ უნ ენი, რო მე ლი იგი არს ბრწყინვ
ალ ებაჲ ჩუ ენ თაჲყო და დაჯ და იგი მარ ჯუ ენ ით მათ სა და იმკჳდრა სა ხელ
ი, ოდ ეს სა და ვის ჰრქუა ან გე ლოზ თა გან სა: „ძე ჩე მი ხა რი
შენ და მე დღეს მი შო ბიე შენ“. და მერ მე იტყჳს: „მე ვყო
მი სა მა მა და იგი იყ ოს ჩემ და ძე“. და ოდ ეს კუ ალ ად შე მოჰ ყავს   
3v
პირ მშოჲ იგი სოფ ლად იტყჳს: „და თა ყუ ან ის ცემ დენ  მას ყო ველ ნი
ან გე ლოზ ნი ღმრთი სა ნი", ხო ლო ან გე ლოზ თათჳს იტყჳს: „რო მელ მან შემ ქნ
ნა ან გე ლოზ ნი მის ნი სუ ლად და მსა ხურ ნი მის ნი ალ ად ცეც
ხლი სა“, ხო ლო ძი სათჳს იტყჳს: „საყ და რი შე ნი, ღმერ თო, უკ უნ ითი უკ უნ ის ამ დე
კუჱრთხი …ში საჲ არს კუჱრთხი სუ ფე ვი სა შე ნი საჲ.
შე იყუ არე სი მარ თლე და მო იძ ულე უს ჯუ ლე ბაჲ. ამ ის
თჳს გცხო შენ ღმერ თმან შენ მი ერ საცხე ბე ლი სი ხა რუ ლი საჲ
უმ ეტ ეს მო ყუ ას თა შენ თა და შენ და სა ბამ სა, უფ ალო, ქუ ეყ ანაჲ.
და აფ უძ ნე და ქმნულ ნი ჴელ თა შენ თა ნი ცა ნი არ ღა
ნი იგ ინი წარჴდენ, ხო ლო შენ ეგო უკ უნ ის ამ დე და ყო ველ ნი, ვი თარ ცა სა მო
სელ ნი და ძუჱლდენ და შენ, ვი თარ ცა სა მო სელ ნი სცვალ ნე იგ ინი
და იც ვალ ნენ, ხო ლო შენ თა ვა დი იგ ივე ხარ და წე ლი წად თა
შენ თა არა მო აკ ლდეს. ალ ილუია. ჰრქუა უფ ალ მან უფ ალ სა ჩემ სა: „და
ჯედ მარ ჯუ ენ ით ჩემ სა, ვიდ რემ დის დავ სხნე მტერ ნი შენ ნი ქუ ეშე
ფერჴთა შენ თა". დას დე ბე ლი. სა შოჲთ მთე ბი სა წი ნა
გშევ შენ. 
თა ვი სა გან ლუ კა სი, წმი დი სა სა ხა რე ბი სა სა კითხა ვი.
მათ დღე თა ში ნა გა მოჴდა ბრძა ნე ბაჲ აგჳსტოს კე ის რი
სა გან აღ წე რად ყოვ ლი სა სა ოფ ლი სა. ესე აღ წე რაჲ პირ ველ
იყო მთავ რო ბა სა ას ურ ეთს კჳრი ნეს სა და წარ ვიდ
ოდ ეს ყო ველ ნი აღ წე რად თო თოეული ქა ლა ქით ნა ზა რე თით,
ჰუ რი ას ტა ნად, ქა ლა ქად და ვი თი სა, რო მელ სა ჰქჳან ბეთლ
ე… მის თა თა ნა, რო მე ლი თხო ვილ იყო მი სა ცო ლად და იყო
იგი მიდ გო მილ და იყო ვიდ რე იყ ვნეს ღა იგ ინი მუნ. აღ
ივ სნეს დღე ნი იგი შო ბი სა მი სი სა ნი და შვა ძე იგი მის
ი პირ მშოჲ და შეხჳა იგი სა ხუჱვე ლი თა და მი აწ ვი
ნა იგი ბა გა სა, რა მე თუ არა იყო მა თა ად გილ  სა ვა ნე სა მას.
და მწყემ სნი იყ ვნეს მას ვე სო ფელ სა ჴუმ ლვი დეს და სცვ
4r
იდ ეს საჴუმ ილ ავ სა ღა მი სა სა სამ წყსო სა თა მათ თა სა
და აჰა, ან გე ლო ზი უფ ლი საჲ, და ად გრა მათ და დი დე ბაჲ უფ ლი საჲ გა მო უბრ
წყინ და მათ და შე ეშ ინა მათ ში ში თა დი დი თა და ჰრქუა
მათ ან გე ლოზ მან მან: „ნუ გე ში ნინ, რა მე თუ აჰა, გა ხა რებ თქუ ენ და 
სი ხა რულ სა დიდ სა, რო მე ლი არს ყოვ ლი სა ე…, რა მე თუ იშ ვა თქუ ენ და 
მაცხო ვა რი, რო მელ არს ქრის ტე უფ ალი ქა ლაქ სა მა თი სა სა და ესე
იყ ოს თქუ ენ და სას წა ულ ად, ვპო ვოთ ყრმაჲ იგი შე ხუჱ
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ული და მწო ლა რე ბა გა სა“. და მეყ სე ულ ად იყო ანგ
ელ ოზ ისა მის თა ნა სიმ რავ ლე ერ თა ცი სა თაჲ, აქ ებ დეს
ღმერ თსა და იტყო დეს: „დი დე ბაჲ მა ღალთ ში ნა ღმერ თსა და ქუ ეყ ან ასა ზე და 

მშჳდო ბაჲ
და კაც თა შო რის სათ ნო ებჲ". და იყო, ვი თარ ცა აღ ვი დეს ან გე ლოზ ნი ზე ცად,
თქუ ეს მწყემ სთა მათ ურ თი ერ თას: „გან ვი დეთ ჩუ ენ, ვიდ რე ბე
თლე მად მდე და ვი ხი ლოთ სიტყუაჲ ესე, რო მე ლი იყო ჩემ და
მო მართ, რო მე ლიიგი უფ ალ მან მა უწყა ჩუ ენ და მო ვი დეს მსწრ
აფლ და პო ვეს მა რი ამ და იოს ებ და ყრმაჲ იგი მწო ლა რე
ბა გა სა ში ნა. და ვი თარ ცა იხ ილ ეს, გუ ლისჴმაყვეს სიტყვაჲ იგ
ი, რო მე ლი ით ქუა მათ მი მართ ყრმი სა მისთჳს და რო მელ თა ესმ
ოდა და უკჳრდა სიტყუაჲ იგი მწყემ სთაჲ მა თა მი მართ, ხო ლო 
მა რი ამს და ემ არ ხნეს სიტყუ ანი ესე და და ედ ვა გულ სა თჳს
სა და მი იქ ცეს მწყემ სნი იგი, ად იდ ებ დეს და აკ ურ თხებ დეს
ღმერ თსა ამ ას ყო ველ სა ზე და, რო მე ლი ეს მა და იხ ილ ეს, ვი თარ ცა ით ქუ ნე
ს მა თა მი მართ. და აღ ეს რუ ლოს ჟა მის წირ ვაჲ. წმი დი სა ბა სი ლი.
გა ნი ცა დე. აქ ებ დით უფ ალ სა ცათ გან. უწყე ბაჲ ჯერარს, რა მე თუ …უ
წი ნადღე მარ ხვი სა დღე სა და ხუ დეს ეს რეთ ჯე…ა
რს აღ სრუ ლე ბაჲ, ვი თარ ცა ზე მო წე რილ არს. ხო ლო უკუჱთუ შა
ბათ სა ანუ კჳრი აკ ესა და ხუ დეს წი ნადღე წმი დაჲ ჟა მის
წირ ვაჲ და გან გე ბაჲ წი ნა შა ბა თი საჲ, გი ნა და გი ნა წი ნა კჳრი აკ
…ჲ აღ ეს რუ ლოს. გან წე სე ბულ სა ჟამ სა. სამ ხრი სა სა ჩუჱ
…ებრ და ძმა თა მი იღ ონ გა ნა ტე ხი და ირღ  
4v
უნ ან ეკ ლე სი ას ვე და მე თი არა რაჲ. რა მე თუ ეს ევ ით არ სა
დღე სა სატ რა პე ზოს არა შევ ლენ, ხო ლო მწუხ რი სა სა
აღ ეს რუ ლოს ყო ვე ლი წე სი დღე სას წა ულ ისაჲ. უკ ეთუ და ხუ დე
ს შა ბათ სა. თქუ ან კა ნო ნი. ნე ტარ არს კა ცი საჲ მაცხოვ რი სა სა.
ხო ლო აღ დგო მი სას… …რას ვიტყჳთ, არ ამ ედ ყო ველ სა დღე სას წა ულ
ის ასა, ხო ლო უკუჱთუ კჳრი აკ ესა იყ ოს. მწუხ რი სა სა ნე ტარ არს
კა ცი არა ით ქუ მის, არ ამ ედ, უფ ალო, ღა ღადყავ და ყო ვე ლი წე სი დღე 
სას წა ულ ისაჲ იქ მნას, ვიდ რე სა ხა რე ბი სა და სას რუ;ად მდე.
და ვი თარ ცა სა ხა რე ბაჲ წა რი კითხონ, მეყ სე ულ ად კუ ერ ექს ყონ
და თქუ ან: „ზე გარ და მოჲ და მო გუ მად ლენ თაჲ და აღ ას რულ
ონ ლოც ვაჲ და მა შინ ღა შე ვი დენ ლოც ვით წი ნა შე ბჭე თა ეკ
ლე სი ის ათა და მუნ ილ ოც ონ სე რო ბი საჲ სუ ბუ ქად
რო მე ლი დამკჳდრე ბულ არს. ჩუ ენ თა ნა ღმერ თი. მიწყა ლე. და უმ ეტ ესი
არა რაჲ. ეს რეთ ვე ყონ გან ცხა დე ბულ ცა. და ყვე ლი
ერ ისა. კჳრი აკ ესა მწუხ რსა. და დიდ სა ხუთ შა ბათ სა და დი
დსა შა ბათ სა, რა მე თუ ამ ათ დღე თა ეკ ლე სი ას არა ვი ლო ცავთ
სე რო ბი სა სა. არ ამ ედ ანუ სატ რა პე ზოს ანუ ეკ ლე სი ისა
კარ თა წი ნა შე. თუ ესა დე კენ ბერ სა კდ. წი ნა დღით ქრის ტეს შო ბი
საჲ დ წმი დი სა მო წა მი სა ევ გე ნიაჲსი, რო მე ლი იყო კო მოდ
მე ფი სა ზე ას ული ფი ლი პე ჰრო მი სა ეპ არ ხო
ზი საჲ და წმი და თა მო წა მე თა აქა იკ ისი და სქი ნო ნი სი.
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თუ ესა დე კენ ბერ სა კდ. წი ნადღე ქრის ტეს შო ბი საჲ. ჴმაი ა.
ეჰა, დი დე ბუ ლი საკჳრვე ლი, რა მე თუ მეფჱ ყო ველ თაჲ კა ცი ბეთ ლემს ქალ წულ
სა შო ბად მოჰ ყვეს შევ წი როთ მორ წმუ ნე ნო ძღუ ნად
პირ ვე ლი დღე სას წა ული და ვიტყო დით. გი ხა რო დენ სა ხა რულ ვა ნო, უფ ალი შენ
თა ნა, რო მე ლი მოს ცემს სო ფელ სა შენ მი ერ დიდ სა წყა ლო ბა სა.
ჴმი თა კურ თხე ვი საჲთა ვღა ღა დებთ გა მო ჩი ნე ბა სა ქრის ტეს…  

A 493 დ
რა ობა:    თვე ნი
თა რი ღი:   XII  ს.
ფურ ცელ თა რა ოდ ენ ობა: 1 ფ.
დამ წერ ლო ბა:  ნუს ხუ რი
ზო მა:    23x17,8    

Content:                                        Menologion
Date:                                            XII c.
Number of folia:                          1 folio
Script:   Nuskhuri
Size:                                          23x17,8    

 
ტექ სტი

1r
მი ერ შე იჭ ურ ენ ით და მის სა მი მართ გსუ რო და, ღმერ თშე მო სილ ნო კრე ბულ ნო, 

მო წა მე თა ნო, წმინ და ნო ორ მე ოც ნო, თქუ ენ სწო რე ბით იღუ აწ ეთ და სწო რი გჳრგჳნი 
მო იგ ეთ. ღმერ თსა ევ ედ რე ნით მო ნი ჭე ბად.

გი ხა რო დენ, ღუ აწ ლი სა მძლე ნო, რო მელ ნი ბრძო ლით მძ…სა ძლედ გა მოს
ჩნდით, ვარ სკუ ლავ ნო მნა თობ ნო, რო მელ თა გან ვლეთ ცეცხლი და წყა ლი და წყალ
თა ყი ნე ბაჲ და ად ნეთ ქრის ტეს მი ერ და ყო ველ ნი ვე ცის კი დე ნი გა ნა ნათ ლნე ნით, 
რო მელ ნი აწ წი აღ თა აბ რა ჰა მი სა თა მკჳდრ ხართ და იხ არ ებთ თქუ ენ ან გე ლოზ თა 
მ… გუნ დსა თა ნა, მო წა მე ნო ურ მე ოც ნო, ყუ ავ ილ ნო შუჱნი ერ ნო, რო მელ ნი ჰფშჳთ 
მა რა დის სულ ნე ლე ბა სა მას სუ ლი ერ სა, ღმერ თსა ვე ვედ რე ნით მო ნი ჭე ბად სულ თა 
ჩუ ენ თა დღეს დი დი წყა …

მო დით მარტჳლთმო ყუ არ ენო და კრე ბუ ლი ღუ აწ ლით შე მო სილ თაჲ ვი ხი ლოთ, 
რა მე თუ ტბა სა მას ში ნა ყინ ვი ლი თა და ნეფხვი თა, მზა კუ ვა რო ბე ლი არ, ამ ათ  მო
აშ თვეს სიმჴნით. ორ მე ოც ნი იყ ვნეს რიცხჳთ წმი და ნი ესე, ერთ სულ და ერთ ზრახ ვა 
გა ნუ ყო ფელ და უშ იშ და ღმრთის მსა ხურ მან დე და კაც მან მჴარ თა თჳსთა ზე და აღ
იკ იდა ძე თჳსი და მიჰ ყვან და …მედ და ურ ემ თა შე უდ გა და ძღუჱნი სათ ნოჲ ღმერ
თსა შე წი რა და…რს … არი ან მა რა დის ჴსნად სულთ ჩუ ენ თა.

სხუ ანი დ. მჴნე ნი ორ მე ოც თა ყუ ავ ილ თა მათ შუჱნი ერ თა სულ ნე ლი თა ყოვ
ლი სა სოფ ლი სა თა და გჳრგჳნი თა ბრწყინ ვა … ზე გარ და მო შემ კულ თა ელვ … … 
შე ურ კველ თა(!) ყოვ ლად ქე ბუ ლი სა მე ბი სა მსხუ ერ… შეს ხმი თა სუ ლი ერ ითა წა დი
ერ ებ ით უგ ალ ობ დეთ. ტბა სა ში ნა მზაკ ვა რი მო აშ თვეს უკ ეთ ური მაც თუ… …შექ
მნუ ლი საჲ, ყოვ ლად ქე ბულ ნო მო წა მე ნო წმი და ნო ორ მე ოც ნო.  
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1v
და ვით რცა ზუ არ აკ ნი ცეცხლი თა წა მე ბი საჲთა შე იწ ირ ენ ით მსხუჱრპლად 

სულ ნე ლად. ამ ისთჳსცა ზე ცი სა იგი უხ რწნე ლი დი დე ბაჲ და იმკჳდრეთ.
გჳრგჳნთა მათ ბრწყინ ვა ლი თა ზე გარ და მო მო მავ ლთა ხედ ვი და რაჲ მცვე ლი 

იგი ორ მე ოც თა და მე ოხ სა მას დარ ღუჱულ სა, მეყ სე ულ ად გან შიშ ვლდა და შე ერ თო 
გუნ დსა თა ნა წმი და თა ორ მე ოც თა სა და ნა თელ სა მას მარტჳლთა სა, ღირს იქ მნა და 
მათ თა ნა ევ ედ რე ბის ღმერ თსა, რაჲთა ვიჴსნნეთ გან საც დელ. 

დი დე ბაჲ.
ედ ემი დი დე ბაჲ. მო ით მენ დეს ტან ჯვა სა ჴორ ცთა სა, იხ არ ებ დეს სუ ლი თა მჴნე

ნი მარტჳლნი და ეს რეთ იტყო დეს: არაჲ სა მო სელ თა აღ ვი ძარცჳთ, არ ამ ედ ძუჱლთა 
…კ˜ცსა  გან ვაგ დოთ ჩუ ენ გან. ჵ ქრის ტეს მჴედ არ ნო, ფიცხელ არს ნ… არ ამ ედ 
ჰა მოჲ არს სა სუ ფე ვე ლი, ძნელ არს ყი ნე ლი,  არ ამ ედ ტკბილ არს ფუ ფუ ნე ბაჲ სა
მოთხი საჲ მცი რედ მო ვით მი ნოთ, რაჲთა გჳრგჳნნი დი დე ბი სა ნი და ვიდ გნეთ, ძმა ნო, 
და ნუმ ცა მო მედ გრდე ბით, რაჲთა ვსუ ფევ დეთ ან გე ლოზ თა თა ნა ქრის ტეს მი ერ 
უფ ლი სა და მცხ…სა სულ თა ჩუჱნთაჲსა სტი ქა რო ნი მჯდო მი. მო ვე დით ყო ველ ნი 
გა ლო ბით  შე ვას ხმი დეთ ევ სუ ქის, მე ლი ტონს დ… მჴნე სა ჰე რაკ ლეს, სა მარ გდეს და 
დომ ნოსს, ევნ…სს, ვა ლენ ტი ან ოს და ბი ბი ან ოსს და კლ˜ვა დის და …კოსს ღირ სთა, 
თე ოდ ორ ეს, ევ ტუ ქის და … ქსან თის და ელი ან ოსს, კჳრი ნოს და სი სე ნის …ას ფლა
ბი ან ეს, აეტ ის, აკ აკ ის, ეგ დი კის, …ხოს თა ნა ბრძენ სა ალ ექ სან დრეს აღლ… დი დი სა  
ქრის ტეს მჴედ არ თა და მჴნე თა მო წა მე თა.

თე ოფ ილ ეს, კან დი დეს თა ნა, ვჰნატ რი დეთ დო მენტ…     

A 494
რა ობა:    სა ხა რე ბის სა კითხა ვე ბის სა ძი ებ ელი
თა რი ღი:   XIIXIII სს.
ფურ ცელ თა რა ოდ ენ ობა: 4 ფ.
დამ წერ ლო ბა:  ნუს ხუ რი
ზო მა:     22,5x19,5

Content:    The Four Gospel
Date:    XII-XIII cc.
Number of folia:   4 folios
Script:   Nuskhuri    
Size:   22,5x19,5

ტექ სტი

1r / წმი დი სა მო წა მი სა ფო კაჲსი და იონა წი ნა წარ მეტყუ ელ ისაჲ. სა ხა რე ბაჲ 
იოვ ან ესი რ ლ ჱ. ჰრქუა უფ ალ მან თჳსთა მო წა ფე თა: ამ ას გამ ცნებ თქუ ენ, რაჲთა 
იყუა …

ვიდ რე  მსხუ ერ პლი შე წი რა ღმრთი სა.
იონაჲსთჳს სა ხა რე ბაჲ მა თე სი.
მას ჟამ სა ში ნა მ …ეთ მი უგ ეს მწიგნ.
ვიდ რე  ღმერ თსა ის რაჱლი სა სა.
კ გ. ზა ქა რიაჲსი და დუ მე ბაჲ. სა ხა რე ბაჲ ლუ კაჲსი ა. მათ დღე თა ში ნა იყო დღე

თა მათ ჰე რო დე მე ფი სა ჰუ რი ას ტა ნი სა
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ვიდ რე  ყუჱდრე ბაჲ ჩე მი კაც თა შო რის.
კ დ. წმი დი სა თეკ ლა პირ ველ მო წა მი საჲ
სა ხა რე ბაჲ მა თე სი ს მ ჱ.
თქუა უფ ალ მან
იგ ავი ესე: ემ სგავ სა სა სუ ფე ვე ლი ცა თაჲ
ათ თა ქალ წულ თა.
ვიდ რე  ძე კა ცი საჲ მო ვი დეს.
ჴსე ნე ბაჲ ძრვი საჲ. სა ხა რე ბაჲ ლუ კაჲსი, პ გ.
მას ჟამ სა ში ნა აღ ვი და იესუ ნავ სა
და მო წა ფე თა.
ვიდ რე  და ერ ჩი ან მას.
ამ ას ვე დღე სა წმი დი სა ევ ფრო სი ნე სი და მა მი სა მი სი სა პაფ ნო ტი სი. სა ხა რე

ბაჲ ლუ კაჲ სი, კვ. 
მას ჟამ სა ში ნა შე ვი და იესუ სახ ლსა სჳმონ.
ვიდ რე  შე საკ რე ბელ თა მათ თა.
კ ვ. გარ დაც ვა ლე ბაჲ წმი დი სა იოვ ანე მა ხა რებ ლი საჲ ცის კრად.
სა ხა რე ბაჲ იოვ ან ესი სბ. მას ჟამ სა ში ნა 
დგეს ჯუ არ სა მას თა ნა იესუჲსსა …
ვიდ რე  რაჲთა თქუ ენ გრწმე ნეს.
ამ ხრად. სა ხა რე ბაჲ იოვ ან ესი ს კ ვ.
მას ჟამ სა ში ნა გა მო უცხა და თა ვი თჳსი
იესუ მო წაფ.
ვიდ რე  წიგ ნე ბი. ამ ინ.
კ ზ. წმი დი სა ეპ იტ აროჲსი. სა ხა რე ბაჲ მა თე სი ს ნ თ.
ჰრქუა უფ ალ მან თჳსთა მო წაფ[ეთა].
ამ ინ გეტყჳ თქუ ენ, არა წარჴდეს
ნა თე სა ვი.
ვიდ რე  ძე კა ცი საჲ მო ვი დეს.
კ ჱ. წმი დი სა ხა რი ტო ნი სი. სა ხა რე ბაჲ ლუ კაჲსი
რ პ ბ.
მას ჟამ სა ში ნა მის დევ და იეს უს ერი მრა ვა ლი,
მო იქ ცა და ჰრქუა მას, რო მე ლი მო.
ვიდ რე  მო წა ფე ყო ფად ჩემ და.
კ თ. წმი დი სა კჳრი აკ ესი. სა ხა რე ბაჲ მა თე სი რია.
თქუა უფ ალ მან: ყო ვე ლი ვე მო მე ცა მე მა მი სა ჩე მი.
ვიდ რე  თჳრთი ჩე მი მცი რე არს.
ლ. წმი დი სა გრი გოლ პარ თე ვე ლი საჲ. სა ხა რე ბაჲ
მა თე სი სჲგ.
თქუა უფ ალ მან: იღჳძებ დით,
რა მე თუ არა იც ით, ოდ ეს უფ ალი თქუ ენი.
ვიდ რე  თჳსსა და ად გი ნოს იგი …
თუ ესა ოკ დონ ბერ სა აქ უს დღე ლ, დღე თა აქ უს ჟა მი ია და ღა მე თაჟა მი იგ.
წმი დი სა მო ცი ქუ ლი სა ან ანიაჲსი. სა ხა რე ბაჲ მა თე სი ლ ბ.
ჰრქუა უფ ალ მან თჳს მო წაფ[ეთა]:
თქუ ენ ხართ ნა თე ლი სოფ ლი[სა ნი].
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ვიდ რე  დიდ ერ ქუ ას სა სუ ფე ველ სა ცა[თა სა].
ბ. წმი დი სა კჳპრი ანე და იოს ტი ნე სი.
სა ხა რე ბაჲ მა თე სი რ პ ა.
თქუა უფ ალ მან: იხ ილ ეთ, ნუ უკუჱ ვინ მე შე/[უ]რაცხჰყოთ ერთ.
ვიდრ  მუნ ვარ მე მათ შო რის.
წმი დი სა დი ონ ოსი არი ოპ აგ ელ ისაჲ. სა ხა რე ბაჲ მა თე სი რ მ …
თქუა უფ ალ მან იგ ავი ესე: მსგავს [ა]რს
სა სუ ფე ვე ლი ცა თაჲ სა უნ ჯე სა დაფ
ვიდ რე  შე საკ რე ბელ თა მათ თა.
დ. წმი დი სა იერ ოთ სი. სა ხა რე ბაჲ მარ კო ზი[სი] რ ლ ა.
მას ჟამ სა ში ნა მწიგ ნო ბა რი ვინ მე მოუჴდა.
ვიდ რე  ის მენ და მის სა ტკბი ლად.
ე. წმი დი სა … მელ … სი, სა ხა რე ბაჲ ლუ კაჲსი რ მ ვ.
თქუა უფ ალ მან იგ ავი ესე კა ცი სა ვის მე მდიდ რი სა: ნა ყო ფი ერ იყო აგ არ აკი.
ვიდ რე  ღმრთი სა მი ერ გან მდიდ რდე ბო დის.
ვ. წმი დი სა მო ცი ქუ ლი სა თო მაჲსი. სა ხა რე ბაჲ იოვ ან ესი სიგ.
და ვი თარ ცა შემ წუხ რდა დღე იგი.
ვიდ რე  სა ხე ლი თა მი სი[თა].
ზ. წმი და თა სერ გის ბა ქოჲსთაჲ. სა ხა რე ბაჲ ლუ კაჲსი ს ნ.
ჰრქუა უფ ალ მან თჳს მო წაფ[ეთა]: ეკ რძა ლე ნით კაც თა გან, რა მე თუ დაგ.
ვიდ რე  მო იპ ოვ ნეთ სულ ნი თქუ ენ ნი.
ჱ. წმი დი სა პე ლა გიაჲსი სა ხა რე ბაჲ მა თე სი რ პ ბ.
თქუა უფ ალ მან იგ ავი ესე: კაც სა
თუ ვის მე ედ გას ასი ცხო ვა რი.
ვიდ რე  ცოდ ვილ სა, რო მელ მან შე ინ ან ოს.
თ. წმი დი სა მო ცი ქუ ლი სა იაკ ობ ალ ფე სი სა ხა რე ბაჲ მა თე სი ჟ. ბ. 
ჰრქუა უფ ალ მან თჳსთა მო წა ფე თა: არა არს და ფა რუ ლი, რო მე ლი.
ვიდ რე  სირ თა უმ ჯო ბეს ხართ.
ი. წმი და თა ევ ლამ პი და ევ ლამ პიაჲსი
სა ხა რე ბაჲ ლუ კაჲსი …
თქუა უფ ალ მან: ყო ველ მან, რო მელ მან აღი არა
ჩემ და მო წი ნა შე კაც თა, ძე მან ცა კა ცი სა მან.
ვიდ რე  ჯერარს თქუ მად.
ია. წმი და თა პატ რი აქ თა  ნეკ ტა რის, არ სა კი სი,
სი სი ნი სი. სა ხა რე ბაჲ მა თე სი ლ ბ.
ჰრქუა უფ ალ მან თჳსთა მო წა ფე თა: თქუ ენ
ხართ ნა თელ ნი სოფ ლი[სა ნი].
ვიდ რე  ერ ქუ ას სა სუ ფე ველ სა ცა თა სა.
იბ. წმი და თა ტრა ხოს, პრა თოს და ან დრო ნი კე სი. სა ხა რე ბაჲ ლუ კაჲსი რ მ ე.
ჰრქუა უფ ალ მან თჳს მო წა ფე თა:
არ არაჲ არს და ფა რუ ლი.
ვიდ რე  [ს]ირ თა უმ ჯო ბეს ხართ.
იგ. წმი და თა კარ პო და პა პი ლოჲსი და
ტრო ფი მოჲსი. სა ხა რე ბაჲ მა თეს ნ დ. 
ჰრქუა უფ ალ მან თჳსთა მო წა ფე თა: ყო ვე ლი,
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რო მე ლი გინ დეს, რაჲთა გი ყონ თქუ ენ.
ვიდ რე  ჩე მი სა ზე ცა თაჲსა.
იდ. წმი და თა მო წა მე თა ნა ზა რი სი, გერ ვა სი,
სპრო ტა სა და კელ სი სი.
სა ხა რე ბაჲ ლუ კაჲსი … მას ჟამ სა ში ნა
ვი დო დეს იეს უს თა ნა ერ ნი მრა ვალ ნი
და ძე ქუ რი ვი სა.

2r / ვიდ რე  უჴმს სი ნა ნუ ლი
[იე] წმი დი სა ლუ კი ან ესი სა ხა რე ბაჲ იოვ ან ესი რ ლ ჱ.
ჰრქუა უფ ალ მან თჳს მო წაფ[ეთა]:
ამ ას გამ ცნებ თქუჱნ, რაჲთა იყუ არ ებო.
ვიდ რე  შე წი რაღ მრთი სა.
ივ. წმი დი სა ლონ გი ნოს ერ ის თა ვი საჲ. სა ხა რე ბაჲ ლუ კაჲსი … მას ჟამ სა ში ნა, 

ვი თარ ცა ჯუ არსაცუჱს იესუ, იყო ჟა მი მე ექუ[სე].
ვიდ რე  ესე ძე ღმრთი საჲ იყო.
იზ.  წმი დი სა წი ნა წარ მეტყუჱლი სა ოს ესი. სა ხა რე ბაჲ ლუ კაჲსი რ ო დ.
მას ჟამ სა ში ნა მოვინ მე[უ]ჴდეს ფა რი სე ველ ნი იეს უს და ეტყო დეს.
ვიდ რე  მო მა ვა ლი სა ხე ლი თა უფ ლი საჲთა.
იჱ. წმი დი სა ლუ კა მა ხა რე ბე ლი საჲ. სა ხა რე ბაჲ ლუ კაჲსი რივ.
თქუა უფ ალ მან თჳსთა მო წაფ[ეთა]: რო მელ მან თქუ ენ (!) ის მი ნოს ჩე მი.
ვიდ რე  სათ ნოიყო შენ წი ნა შე.
კ. წმი დი სა მო წა მი სა არ ტე მი სი. სა ხა რე ბაჲ მა თე სი პვ.
ჰრქუა უფ ალ მან თჳს მო წაფ[ეთა]:
აჰა, მი მავ ლი ნებ.
ვიდ რე  სრუ ლი ად იგი ცხოვ ნდეს. 
კა.  წმი დი სა ილ არი ონ ისი სა ხა რე ბაჲ ლუ კაჲსი მე.
მას ჟამ სა ში ნა დად გა იესუ ად გილ სა.
ვიდ რე  დიდ არს ცა თა ში ნა.
კბ.  წმი დი სა აბ ერ კი, მო ცი ქულ თა სწო რი საჲ.
სა ხა რე ბაჲ იოვ ან ესი პთ.
თქუა უფ ალ მან: რო მე ლი არა შე ვალს კა რით.
ვიდ რე  სა ძო ვა რი პო ოს.
კგ. წმი დი სა მო ცი ქუ ლი სა იაკ ობ, ძმი სა უ…
სა ხა რე ბაჲ მარ კო ზი სი ნ.
მას ჟამ სა ში ნა იწყო იესუ სწავ ლად შე საკ რებ …
ვიდ რე  ქა და გე ბად დას წავ ლად.
კდ. წმი დი სა არ ეთაჲსი. სა ხა რე ბაჲ ლუ კაჲსი რნა.
თქუა უფ ალ მან: ნუ გე ში ნინ მცი რე სა მა გას სამ წყსო სა, რა მე თუ.
ვიდ რე  ძე კა ცი საჲ მო ვი დეს.
კე. წმი დი სა მარ კი ანე და მარტჳრი მწიგ ნო ბარ თაჲ.
სა ხა რე ბაჲ ლუ კაჲსი რ მ ე.
ჰრქუა უფ ალ მან თჳსთა მო წა ფე თა: არა არს და ფა რუ ლი, რო მე ლი.
ვიდ რე  უმ ჯო ბეს ხართ თქუჱნ.
კვ. წმი დი სა მო წა მი სა დი დი სა დი მიტ რი სი.
სა ხა რე ბაჲ იოვ ან ესი რ ლ ჱ.
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ჰრქუა უფ ალ მან თჳსთა მო წაფ[ეთა]: ამ ას გამ ცნებ თქუჱნ,
რაჲთა იყუ არ ებ ოდ ით ურ.
ვიდ რე  შე წი რა ღმრთი სა.
ამ ას ვე დღე სა ჴსე ნე ბაჲ დი დი სა მის ძრვი საჲ, სა ხა რე ბაჲ მა თე სი ჲ თ.
მას ჟამ სა ში ნა აღ ვი და იესუ ნავ სა და მის დევ და მას.
ვიდ რე  ერ ჩი ან მას.
კზ. წმი დი სა კა პე ტო ლი ნე სი. სა ხა რე ბაჲ მა თე სი სჲჱ. თქუა უფ ალ მან იგ ავი 

ესე: ემ სგავ სა სა სუ ფე ვე ლი ცა თაჲ ათ თა ქალ წულ თა, რო მელ თა.
ვიდ რე  ძე კა ცი საჲ მო ვი დეს.
კთ. წმი დი სა ან ას ტა სი ჰრო მი საჲ.
სა ხა რე ბაჲ ლუ კაჲსი ოდ. 
მას ჟამ სა ში ნა / [ევ]ედ რე ბო და ვინ მე ფა რო სე ველ თა გა ნი
იეს უს, რაჲთა გა მოს.
[ვ]იდ რე  ვი დო დე მშჳდო ბით.
[ლ] წმი დი სა მარ კი ანე სუ რა კო სე ლი საჲ. სა ხა რე ბაჲ
ჰპოო ამ ას თუჱსა ა. ამ ას ვე დღე სა ა. 
ამ ას ვე დღე სა მღდელ მო წა მი სა ზი ნო ბი სი და ზი ნო ბიაჲსი. სა ხა რე ბაჲ ჰპოო
სეკ დენ ბერ სა ბ.
ლა. წმი დი სა მღდელ მო წა მი სა ეპ იმ ახოჲსი
სა ხა რე ბაჲ ჰპოო ამ ას ვე თუჱსა იგ.
თუჱსა ნო ენ ბერ სა აქ უს დღე ლ, დღე თა აქ უს ჟა მი ი˜ და ღა მე თა  ჟა მი ი˜დ.
ა. წმი და თა უქ რთა მო თა კოზ მან და და მი ან ესი, ძე თა თე ოდ ოტ ის თაჲ. სა ხა რე

ბაჲ მა თე სი ო˜თ. მას ჟამ სა ში ნა მო უწ ოდა იესუ ათ ორ მეტ თა მათ მო წაფ[ეთა].
ვიდ რე  უს ას ყიდ ლოდ მის ცემ დით.
ბ. წმი და თა მო წა მე თა აკჳნდი ნე და მოს თა ნა თაჲ.
სა ხა რე ბაჲ ლუ კაჲსი სკ.
თქუა უფ ალ მან: ვი თარ ძნი ად შე ვი დენ
სა სუ ფე ველ სა ღმრთი სა სა, რო მელ თა.
გ. წმი და თა მო წა მე თა აკ ეფ სი მა, იოს ებ და 
აით ალაჲსი. სა ხა რე ბაჲ ლუ კაჲსი ს ჱ.
ჰრქუა უფ ალ მან თჳსთა მო წა ფე თა: ეკ რძა ლე ნით
კაც (!), რა მე თუ და.
ვიდ რე  მო იპ ოვ ნეთ სულ ნი თქუ ენ ნი.
დ. წმი დი სა იოვ ან ეკ ისი. სა ხა რე ბაჲ მა თე სი რია.
ჰრქუა უფ ალ მან თჳსთა მო წაფ[ეთა]: ყო ვე ლი ვე მო მე ცა მე მა მი სა ჩე მი სა.
ვიდ რე  ტჳრთი ჩე მი მცი რე არს.
ე. წმი დი სა ღა ლაკ ტი ონ ისი და ეპ ის ტი მი სი.
სა ხა რე ბაჲ მა თე სი პ ვ.
ჰრქუა უფ ალ მან თჳსთა მო წა ფე თა: აჰა,
მე მი გავ ლი ნებ, ვი თარ ცა ცხო ვარ თა.
ვიდ რე  სრუ ლი ად იგი ცხოვ ნდეს.
ამ ას ვე დღე სა წმი დი სა თე ოდ ოტ ისი, სა ხა რე ბაჲ ლუ კაჲსი ოდ.
მას ჟამ სა ში ნა ევ ედ რე ბო და ვინ მე ფა რი.
ვიდ რე  ვი დო დე მშჳდო ბით.
ვ. წმი დი სა პავ ლე აღ მსა რე ბე ლი საჲ იდ. სა ხა რე ბაჲ ჰპოო ოკ დონ ბერ სა ი.
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ზ. წმი და თა ლგ მო წა მე თაჲ მე ლი ტინს. სა ხა რე ბაჲ ჰპოო სეკ დენ ბერ სა დ.
ჱ. კრე ბაჲ მი ქა ელ მთა ვა რან გე ლო ზი საჲ და ყო ველ თა ზე ისა ძალ თაჲ.
სა ხა რე ბაჲ ჰპოო სეკ დენ ბერ სა იჱ.
თ. წმი დი სა მო წა მი სა ალ ექ სან დრე სი. გან გე ბაჲ
და სა ხა რე ბაჲ წმი და თაჲ მო იძიე.
ი. წმი და თა მო ცი ქულ თა ულ ინ პა და მის თა ნა თაჲ
და წმი დი სა იორ გის ურ მის თუ ალ სა შეს ლვაჲ,
სა ხა რე ბაჲ ჰპოო ოკ ონ ბერ სა ი.
ია. წმი და თა მო წა მე თა მი ნა, ბიკ ტორ და ბი კენ ტი სი. სა ხა რე ბაჲ ჰპოო ოკ დონ

ბერ სა კვ.
იბ. წმი დი სა იოვ ანე მოწყა ლი საჲ სა ხა რე ბაჲ

3r / ჰპოო ოკ დონ ბერ სა კა.
[იგ] წმი დი სა იოვ ანე ოქ რო პი რი საჲ. სა ხა რე ბაჲ ჰპოო სეკ დენ ბერ სა ბ.
იდ. წმი დი სა ფი ლი პე მო ცი ქუ ლი საჲ. სა ხა რე ბაჲ იოვ ან ესი იჱ. მას ჟამ სა ში ნა 

უნ და იეს უს გან სლვად გა ლი ლე ად და პი ვა ფი ლი პე.
ვიდ რე  ძე სა ზე და კა ცი სა სა.
იე. წმი და თა მო წა მე თა გუ რია, სა მო ნა და აბ იბოჲსი სა ხა რე ბაჲ ლუ კაჲსი რმე.
ჰრქუა უფ ალ მან თჳსთა მო წა ფე თა: არ არაჲ არს და ფა რუ ლი, რო მე ლი არა გა მოცხად.
ვიდ რე  რაჲიგი სთქუ ათ.
ივ. წმი დი სა მა თე მა ხა რე ბე ლი საჲ. სა ხა რე ბაჲ მა თე სი ოა. მას ჟამ სა ში ნა წარ ვი

დო და იესუ და იხ ილა კა ცი, რო მე ლი სა ხე ლი.
ვიდ რე  არ ამ ედ ცოდ ვილ თა.
იზ. წმი დი სა გრი გო ლი საკჳრველ თმოქ მე დი საჲ.
სა ხა რე ბაჲ ლუ კაჲსი რიზ.
ჰრქუა უფ ალ მან თჳსთა მო წა ფე თა: აჰა, მი გეც
თქუჱნ ჴელ მწი ფე ბაჲ დათ.
ვიდ რე  სათ ნო შენ წი ნა შე.
იჱ. წმი დი სა პლა ტო ნი სი და რო მა ნო ზი სი
სა ხა რე ბაჲ ჰპოო ოკ დონ ბერ სა იდ.
ით. წმი დი სა წი ნა წარ მეტყუჱლი სა აბ დიაჲსი
სა ხა რე ბაჲ ჰპოო ამ ის თჳსა ე.
ა. წმი და თა პროკ ლე და მაქ სი მე და ან ატ ოლე
და გე ნა … სა ხა რე ბაჲ ჰპოო ოკ დონ ბერ სა …
კა. ტაძ რად მიყ ვა ნე ბაჲ წმი დი სა [ღმრთის]მშობ ლი საჲ სა ხა რე ბაჲ ჰპოო სეკ დენ

ბერ სა ჱ.
კბ. წმი დი სა ფი ლი მონ მო ცი ქუ ლი საჲ, სა ხა რე ბაჲ ღმრთის მშო ბე ლი საჲვე.
კგ. წმი დი სა ამ ფი ლო ქე იკ ონი ელ ისაჲ, სა ხა რე ბაჲ ჰპოო სეკ დენ ბერ სა გ.
კდ. წმი დი სა გრი გო ლი აკ რა კან ტე ლი საჲ, სა ხა რე ბაჲ ჰპოო ოკ დონ ბერ სა კჱ.
კე. წმი დი სა მო წა მი სა ეკ ატ ირ ინ ესი. სა ხა რე ბაჲ ჰპოო ოკ დონ ბერ სა კზ.
ამ ას ვე დღე სა წმი და თა კლე მენ ტოს და პეტ რე ალ ექ სან დრი ელ ისაჲ და 

მერკჳლე სი, სა ხა რე ბაჲ ჰპოო ოკ დონ ბერ სა კვ.
კზ. წმი დი სა იაკ ობ დაჭ რი ლი საჲ, სა ხა რე ბაჲ მა თე სი რ პ ა.
თქუა უფ ალ მან: იხ ილ ეთ, ნუ უკუჱ ვინ მე შე ურ აცხჰ.
ვიდ რე  მუნ ვარ მე მათ შო რის.
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კჱ. წმი დი სა სტე ფა ნე ახ ლი საჲ, სა ხა რე ბაჲ ლუ კაჲსი რ მ ვ.
თქუა უფ ალ მან: ყო ველ მან, რო მელ მან აღი არ ოს ჩემ და მო წი ნა შე კაც[თა].
ვიდ რე  რაჲიგი სთქუ ათ.
ლ. წმი დი სა მო ცი ქუ ლი სა ან დრიაჲსი, სა ხა რე ბაჲ
იოვ ან ესი ივ. მას ჟამ სა ში ნა დგა იოვ ანე და მო წა ფე თა მის თა გან ნი ორ.

3v / … რო მე ლი ით არ გმნე ბის კლდე.
ოკ დონ ბერ სა აქ უს დღე ლა, დღე თა აქ უს
ჟა მი თ და ღა მე თა  ჟა მი იე.
[ა] წმი დი სა წი ნა წარ მეტყუჱლი სა ნა ომ ისი, სა ხა რე ბაჲ ჰპოო სეკ დენ ბერ სა ე.
ბ. წმი დი სა წი ნას წარ მეტყუჱლი სა ამ ბა კო მი სი.
სა ხა რე ბაჲ ლუ კაჲსი როდ.
მას ჟამ სა ში ნა მოვინ მეუჴდეს ფა რი სე ველ ნი იეს უს და ეტყო დეს:
გან ვედ.
ვიდ რე  მო მა ვა ლი სა ხე ლი თა უფ ლი საჲთა.
გ. წმი დი სა სო ფო ნია წი ნა წარ მეტყუჱლი საჲ,
სა ხა რე ბაჲ მა თე სი რივ.
მას ჟამ სა ში ნა მორაჲვი და იესუ კერ ძო თა.
ვიდ რე  ვერ ერე ოდი ან მას.
დ. წმი დი სა მო წა მი სა ბარ ბა რაჲსი. ლუ კაჲსი ოდ
მას ჟამ სა ში ნა ევ ედ რე ბო და ვინ მე.
ვიდ რე  ვი დო დე მ შ ვ.
ე. წმი დი სა და ნე ტა რი სა სა ბაჲსი. მა თე სი რია
ჰტქუა უფ ალ მან თჳს (!): ყო ვე ლი ვე მო მე ცა მე.
ვიდ რე  ჩე მი სუ ბუქ არს.
ვ. წმი დი სა მა მი სა ჩუ ენ ისა ნი კო ლო ზი სი.  ლუ კაჲსი მვ.
მას ჟამ სა ში ნა დად გა იესუ.
ვიდ რე  მრა ვალ არს ცა თა ში ნა.
ზ. წმი დი სა ამ ბრო სი სი. იოვ ან ესი, პთ.
თქუა უფ ალ მან: რო მე ლი არა შე ვალს კა.
ვიდ რე  სა ძო ვა რი პო ოს.
ჱ. წმი დი სა იოვ ანე შე ყე ნე ბუ ლი საჲ და სოფ რო ნი სი.
ლუ კაჲსი რ ნ ა.
თქუა უფ ალ მან: ნუ გე ში ნინ მცი რეს.
ვიდ რე  ძე კა ცი საჲ მო ვი დეს.
თ. მუც ლადღე ბაჲ წმი დი სა ან ნაჲსი. ლუ კაჲსი ოთ.
თქუა უფ ალ მან: არ ავ ინ სან თე ლი აღ.
ვიდ რე  ღმრთი საჲ ის მი ნონ და ყონ იგი.
ი. წმი და თა მო წა მე თა მი ნა, ერ მო გე ნი და ევ პრა ფოჲსი. ლუ კაჲსი რ მ ე.
ჰრქუა უფ ალ მან თჳს მო წაფ პე თა]: არ არაჲ არს და ფა რუ ლი.
ვიდ რე  უმ ჯო ბეს ხართ თქუ ენ.
ია. წმი დი სა და ნი ელ მე სუჱტი საჲ. ლუ კაჲსი რ ნ ზ.
თქუა უფ ალ მან: სარ წმუ ნოჲ იგი მო ნაჲ ვინ მე არს.
ვიდ რე  უმ ეტ ესი მოჰჴად ონ მას.
იბ. წმი დი სა სპი რი დო ნი სი. იოვ ან ესი პთ.
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თქუა უფ ალ მან: მე ვარ კა რი ცხო.
ვიდ რე  და ერთ მწყემს.
ამ ას ვე დღე სა ძლე ვაჲ სპარ სეთს ღმრთის მბრძო ლი სა
ხუ ას როჲსი ლუ კაჲსი რ კ გ.
მას ჟამ სა ში ნა ჰრქუა ვინ მე მას მო წა ფე თა.
ვიდ რე  სუ ლი წმი დაჲ, რო მელ ნი სთხოვ დენ მას.
იგ. წმი და თა მო წა მე თა ევ სტრა ტე თი. ლუ კაჲსი სნ.
ჰრქუა უფ ალ მან თჳს მო წაფ[ეთა]: ეკ რძა ლე ნით
კაც თა გან და გას.
ვიდ რე  მო იპ ოვ ნეთ სულ ნი თქუჱნნი.
სა ხა რე ბაჲ მათთჳსვე ლუ კაჲსი რ მ ე.

4r თქუა უფ ალ მან: არ არაჲ არს და / … … … … …

A 764
რა ობა:    სა ხა რე ბის თარ გმა ნე ბა
თა რი ღი:   XI სა უკ უნე
ფურ ცელ თა რა ოდ ენ ობა: არ ას რუ ლი 1 ფურ ცე ლი
დამ წერ ლო ბა:  ნუს ხუ რი
ზო მა:    33x14,7    
     
Content:    Commentaries on the Gospel
Date:    XI c.
Number of folia:   Incomplete 1 folio
Script:   Nuskhuri
Size:    33x14,7
    

ტექ სტი

1r / ყო ფად თა დევ ნუ … … …
არს, არ ამ ედ … … … ჯუ არ ცუ მი სა თა და ესე საც ნა ურ არს სიტყჳსა მის გან, 

რო მელ სა იტყჳს, ვი თარ ცა არა და ას რუ ლოთ ქრის ტე … … ის რაჱლი საჲ, ვიდ რემ დე 
… … [კაც] ისაჲ მო ვი დის, ესე იგი … … … ვი თარ მედ ვერ ეწ იფ ნეთ … … … ვად პა
ლეს ტი ნე სი და გე წიო თქუ ენ და ნუ გე ში ნის … … … მა და ცა იყ ვნედ.

და იხ ილე აქ აცა, ვი თარ არა დაჰჴსნი ჭირ თა მათ თა, არ ამ ედ წარ მო უდ გე ბის, ხო
ლო გან საც დელ თა ში ნა, რა მე თუ არა თქუა, თუ: დავჰჴსნნე დევ ნუ ლე ბა ნი, არ ამ ედ 
ვერ და ას რუ ლო თო ქა ლა ქი შე ნი იჱრუ სა ლე მი, ვიდ რემ დე ძე კა ცი საჲ მო კუ დეს, რა
მე თუ კმა იყო მათ და ნუ გე ში ნის სა ცე მე ლად ხილ ვაჲ, ხო ლო მი სი … … … და რა მე თუ 

აწ არა შორ თა ქუ ეყ ანა … … 
უბ რძა ნა წარ სლვაჲ ძმ … … … პ ლ … … 
ლე ბი სა მი სი სა, არ ამ ედ ქ ა … … …
თა მათ ჰუ რი ას ტა ნის … … …
… … … ყოვ ლად სხუ ად … … … დ … … 
სა ღღ იყ … … …55

55 გვერდი დაზიანებულია; ქვედა კიდეზე გვიანდელი მხედრული წარწერაა: წმიდა ესე 
თარგმან … … … ცხორებისათვინ აქ ამისთვინ დავსწერე.
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1v / პირ ველ სა მას … … … ასა ში ნა, რომ ლი სა ზრუნ ვაჲ გა ნა შორ56 … … … 
მათ, რა ჟამს თქუა: ღირს არს მუ შა კი სას ყიდ ლი სა მი სი სა და აუწყა, ვი თარ მედ მრა
ვალ ნი იპ ოვ ნენ შემ წყნა რე ბელ და გა მომ ზრდელ მა თა. მერ მე ზრუნ ვაჲ იგი და ში ში 
სიტყჳსგე ბი საჲ და გან საც დელ თაჲ გა ნუ ქარ ვა, რა ჟამს ჰრქუა: ნუ ზრუ ნავთ, ვი თარ 
ანუ რა სა იტყო დით და მერ მე თქუა: რო მელ მან და ით მი ნოს, სრუ ლი ად იგი ცხონ დეს.

ხო ლო ვი ნაჲთგან მრა ვალ თა ეგ ულ ებ ოდა მათთჳს ბო რო ტის მეტყუ ელ ებაჲ,  
რო მელეს ეცა სამ ძი მარ არს და შე მა წუ ხე ბელ. იხ ილე, ვი თარ ამ ის ჯე რი სათჳსცა 
ნუ გე ში ნისცემს თა ვი სა თჳსი სა გან და მისთჳს თქუ მულ თა მათ გან,რომ ლი სა სწორ 
არ არაჲ იყო ნუ გე ში ნის სა ცე მე ლად, რა მე თუ, ვი თარ ცა ზე მო თქუა, ვი თარ მედ: იყ
ვნეთ თქუ ენ მო ძუ ლე ბულ ყო ველ თა გან სა ხე ლი სა ჩე მის[ათჳს], ეგ რეთ ვე სა ხედ 
აქა57 … … …

ჱმს და უმ ეტ ეს ად ჰ … … …
… … … რი სათჳს სიტყ … … …
… … … ლად მა თა

A 765 ა (1)
რა ობა:    სა ხა რე ბის თარ გმა ნე ბა წმინ და იოანე ოქ რო პი რი სა
თა რი ღი:   XI ს.
ფურ ცელ თა რა ოდ ენ ობა: 6 ფ. შეს წორ და აღ წე რი ლო ბის მო ნა ცე მე ბი: 
    A 492/ვ დან და ემ ატა მე ექ ვსე  ფურ ცე ლი.
დამ წერ ლო ბა:  ნუს ხუ რი
ზო მა:    სხვა დას ხვა: I24x22,5; II19,5x23,2; III ორ ივე მხა რე 
    ირ იბ ად არ ის მოჭ რი ლი; IV31,5x23,0; V30,1x21,7; 
    VI25x22,5

Content:                   John Chrysostom, Commentaries on the Gospel of John
Date:                       XI c.
Number of folia:       6 folios. (there was a mistake in the description: Number of 
    folios is the same and the sixth folio is added from A 492/V. 
Script:   Nuskhuri
Size:                  Different: I-24x22,5; II-19,5x23,2; III both sides are cut; 
    IV-31,5x23,0; V-30,1x21,7; VI-25x22,5

ტექ სტი

მა თეს სა ხა რე ბა (6) 26

I სვე ტი

1r */ … … … … … … 
ყო ფა სა თუ
… … … ქო ნე ბაჲ სარწ
[მუ ნო]ებ ისა მი სი საჲ
… … … თჳს ჰრქუა: გრწამ სა, ვი თარ მედ

56 კიდე ჩამოჭრილია.
57 ჩამოხეულია.
* მეექვსე ფურცელი გადმოტანილია A 492ვდან.
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[ძა]ლმიც ეს ეყ ოფ ად?
ჰრქუა: თუ გრწამ სა, ვი თარ მედ ძალმიც
ვედ რე ბად მა მი სა ჩე მი სა. არ ამ ედ ძალმიც
ესე (ყო ფად)
ჰრქუ ეს მას: ჰე, უფ ალო, … … … 
არა … … … და ვი თი სა უწ ოდ ეს, არ ამ ედ გან ცხა დე ბუ ლად
მეუ[ღლე ბაჲ] მი სი აღი არ ეს … … … წა მეს.
მა შინ შე ახო თუ ალ თა მათ თა და ჰრქუა:
სარ წმუ ნო ებ ისა თქუ ენ ისა ებრ … … … ჟავნ თქუ ენ პირ ვე ლად
… … … ი გან სწავ ლნა ა … … … ებ ად მტკი ცედ
და მერ მე ჰრქუა: სარ წმუ ნო58 … … … 

II სვე ტი

ჴორ ცთა … … … სულ გან კურ ნა.
რა ჟამს ჰრქუა: ნუ გე ში ნინ, შვი ლო, მი გე ტევ ნენ ცოდ ვა ნი შენ ნი,
ეგ რეთ ვე შე საკ რე ბელ თმთა ვარ სა მას პირ ვე ლად
აღ დგი ნე ბი სა ას ულ ისა მის … … … თე ბაჲ
… … … ნ … … … ეგე … … … ნ და ას ის თა ვი სა
მის თა ეგ რეთ ვე ყო, ყო ვე ლი ვე სარ წმუ ნო ებ ასა
მი აჩ ემა და მო წა ფე თა რაჲ იჴსნი და
ზამ თრი სა მის გან, პირ ვე ლად მცი რედ მის … … …
ნე ობ ის აგ ან [იჴსნნა], ეგ რეთ ვე აქა პირ ველ
მა თი სა [სი]ტყჳსა ცა იც ოდ ნა მან … … … ლნი
გულ თა მათ თა … … … 

A 765ა (2)

ტექ სტი

I სვე ტი

1r / 59 … … … ლი სა თა ნა
… … … [ს] აგ ზა ლი მის ცა
და ეს რეთ წარ გზავ ნა, რა მე თუ
ჰრქუა მას: სარ წმუ ნო ებ ამ ან
შენ მან გაცხოვ ნა შენ, ვი დო დე მშჳდო ბით.
ამ ისთჳსცა … … … სა უმ ად ლო იპოა დე და
[კა ცი] იგი, არ ამ ედ წარ ვი და სა ხიდ თჳსა
და ვი თარ ცა სიტყუაჲ ჭეშ მა რი ტი მოძ ღუ არ
თა გან მო ვალს, ვი თარ მედ ზე და ხ … … … სა
თჳსსა მან ყო ველ თა … … … ხა ტი მაცხოვ რი საჲ
შექ მნა და თა ყუ ან ისსცემ და მას ყო ველ თა
… … …  ეს … … … წარ ბი თა მი სი სა თა

58 მოხეულია.
59 პატარა ფრაგმენტი ორ სვეტად, ძალიან დაზიანებული, ასოები  ფერგადასული. 
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II სვე ტი
რაჲთა ბ … … … სა მ … … …
ფრი ად ისა გქ … … …
ებ ითა
ხ … … … ესო ებ ის ამ ან … … …
ხა მი ერ და არა … … …
ანა მის თა ნა სა ხი თა … … … გ … … …
თავ ნი იგი მო წა ფე თა ნი და მა მაჲ
და დე დაჲ … … … მი საჲ მის, რაჲთა
… … … [ნ] უუკუე სხუ ამ ან ვინ მე ყო
კურ ნე ბაჲ და არა უფ ალ მან, ამ ისთჳს მშო ბელ ნი
მის ნი წა რიყ ვან ნა. ხო ლო პირ ვე ლად აღ დგო მი თა ცა
იტყო და … … … რა მე თუ ყრმაჲ იგი არა
დ … … … რ არს, არ ამ ედ სუ ლი ნ … … …ს
აჩუ ენ ებს მ … … … სიტყუ ასა, ვი თარ მედ: ეს რეთ ად ვილ 
ა … … … წი ნა შე წარ დგი ნე ბაჲ მ … … …
ვრ გან ჰყავ … … …

2r / 60… … … … … …
… … … … … …
… … … … … …
… … … ოდ ის სას … … …
… … … რა მე თუ მორაჲ
… … … ად ამი ერ
… … … უდ ილი ძი
… … … [შერ]აცხილ არს
არა ეს ევ ით არ თა მი ზეზ თათჳს ძი ლად უწ ოდა სი კუ დილ სა მას, ხო ლო უ … … 

… ის … … … ნი იგი ეკე … … … ს, არ ამ ედ სა ხი ერ მან მან არა … … … რის ხნა ურ
წმუ ნო ებ ისა მისთჳს, არ ამ ედ საქ მით ამ ხი ლა მა თი იგი სი ცო ფე არა შეჰ რის ხნა მოკ 
… … … არ თა მათ, რაჲთა იგ ინ იცა … … …

… … … ოს ნე ბი იგი და ერი, რო მე ლი ეტყო და: ყო ველ ნი მო წა მე არი … … … 
[სი]კუ დი ლი სა მის, … … … ა … … …ჳს, ვი თარ მედ ლ … … …

II სვე ტი

[მ]კუ და რი… … … 
რეთ ვე აქა … … …
ამ ტკი ცა და საც ნა ურ … … …
სი კუ დი ლი სათჳს … … … ს, რაჲთა
ყო ველ თა ვე ცნა … … …
საკჳრვე ლე ბი სა მის;
ამ ისთჳსცა ხედ ვი დეს რაჲ მშო ბელ ნი მ[ათ]ნი,
რა მე თუ არა ჴელი … … …
გ … … … ქ … … … იგი

60 მოხეულია და შიგადაშიგ ამოგლეჯილი.
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თუ სხუაჲ მის ცა ს … … … ვე
გან სრულ … … … ღმერ თთან მო აქ ცია (?)
… … … ნ გა ნა … … …
… … … და … … … მ
 

A 765ა (3)

ტექ სტი

1r / 61 … … … ლ … … …
… … … და … … …
… … … ღირ სად … … …
… … … გა მო იჩ ინა, რა მე თუ ვი ნათ გან მან
შეწყნა რე ბად[ცა] უფ ლი სა სა ხედ თჳსა უღ ირ სად
შეჰ რაცხა თა ვი თჳსი, უფ ალ მან ღირ სად
სა სუ ფე ვე ლი სა გა მო იჩ ინა იგი და თა ნამკჳდრ … … … 
აბ რა ჰა მი სა … … …
თქუე … … …62 … … …
თმე, ვი თარ მედ, რად არა კ … … …
ნი ცა იგი ზე მო წერ … … …63

იქ მნა ეს ენ … … …
რო მელ მან უმ ეტ … … …
ბაჲ … … … კ … … …
თქ … … …

II სვე ტი64:

ოებ … … …
ვა ესე … … …
ფროჲ … … …
ში ნა მ … … …
ჩე მი … … …

I სვე ტი

1v / 65 … … …
… … … მი ეგ
… … … ა
… … … არ თო
… … …
… … … ნ 

61 პატარა ფრაგმენტი ორ სვეტად, ძალიან დაზიანებული, ასოები ფერგადასული. 
62 ჩამოჭრილია. 
63 ჩამოჭრილია.
64 II სვეტი: მხოლოდ ორიოდე სიტყვა იკითხება. 
65 1vზე თითქმის არაფერი იკითხება. ასოები გადარეცხილია. I სვეტიდან ორიოდე სიტყვის 
ნაწყვეტი.
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II სვე ტი
… … …
… … …
ეულ ოსა … … …
… … … სიმ დაბ ლით და … … …
მი გე ბი თა სავ სე არს … … …
ღო იგი ზუაობისა მის გან
და ამ პარ ტა ვა ნე ბი თა მთა ვარ თაჲსა
ვი თარიგი … … … რ … … … არს
… … … ვნს თავ სა ში ნა სა მე უფოჲსა
… … … ის ათჳს, რომ ლი სა ძე სნეუ … … …
… … … ვდ ეტყო და უფ ალ სა: ვი[ნ]
[გან კუ]რნის, მო ვე დით
… … … ამ ისა მის
… … … ჰრქუა რ
… … … ე და
… … … ა

A 765ა (4)

ტექ სტი

ორ სვე ტად
I სა მი სტრი ქო ნი ამ ოგ ლე ჯი ლია

I სვე ტი
1r / … … …66   
… … … დი დე ბა სა
… … … მა … … …
… … … კლვე შეუ … … …
… … … ამი ერ ქმნად მსგ … … …
… … … ენი ერ … … …
… … … სა გ … … … ვიმ … … … ესა
… … … ძუა, გი ნა თუ ს … … … ე,
გი ნა თუ სიმ ტკი ცე, გი ნა თუ ფე როვ ნე ბაჲ
… … … დას, არ ამ ედ (?)
და შურნ მი ბაძ ვე ბად ფერ სა, გი ნა თუ
… … … ონ მორაჲ … … …
… … … ვე … … … ძ
… … … ზე და მიმ სგა
… … … მცა

V სტრი ქო ნი ამ ოხე ულია
… … … ნუ იტ[ყჳს] … … … ლ … … …

66 … … … სადაც არს, შიგნიდან ამოხეულია.
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[ა] მას, რო მელ სა სა კუ მე ველ თა
კუ მე ვი თა და სულ ნელ თა ცხე ბი თა
იქმ … … …67 უებ ის მო ყუ არ ენი, არ ამ ედ რაჲთამ ცა
თა ვით თჳსით ქსო ვილს (?)… … …
კ … … … თაჲთა აქ უნ ს … … …
რ … … … და… … … ვი მი დედ … … … დ … … …
და … … … ერო … … … ა … … … ით … … …
უკუე … … … ობ … … …
… … … ლსა … … … ეს … … … დ … … …

II სვე ტი
… … … 
… … …
… … …
… … …ლსა იტყჳს … … …
… … …დ … … … გა ნი ცა დე ნი … … …
ბან … … … ვ … … … ნ … … …
… … … რო მელ მან … … …
… … … ნ რა მე თუ შრო მა თა გან … … …
… … … … … …
არ ათუ უ … … …
იგი ოდ ეს ჰრქუა მ … … …
ველ თა, რა მე თუ არა ოდ ეს … … …
მკი ან, არა თეს ვაჲ … … … აჲდ
ლხე ნა, არ ამ ედ ზრუნ ვაჲ … … …
ვე აქა თქუა რაჲ, ვი თარ მედ
… … … ბინ არ ცა ს… … … ვნ … … …
საქ მი სა … … …ნა და … … …
… … … ურ ვაჲ და ურ … … …
და დი დად ვ … … …
ლთა ჯე როვ ნა [დ]… … …
სო ლო მონ ვერ … … …ა … … …
ავ სე ბად შუ ენიე … … … მი ერ
შრო შან თაჲ … … … იქ მნა მფგან … … …
[ერ თგ]ზის… … … ნ ორ გზის, არ ამ ედ … … …
მის სა, ვი თარ ცა … … …
… … … მი()ინ ებ ულ … … …
… … …
… … …
… … … უმ ეტ ეს მ … … …
… … …
… … …

67 ამოხეულია.
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1v / … … …
… … …
… … … რაჲთა არა … … …
… … … და მო ყუ არ ვ… … …
… … … ნი ერ ებ ისა სა მო სელ თაჲ
… … … ნვი დეთ, არ ამ ედ
… … … ვიტყო დით: ვი ნაჲ შე ვი მო სოთ,
რა მე თუ გუ ლი … … … ავ, კა ცო,
… … … და … … …ა რო მელ მან ხვა ლე ლოდ … … …
… … … ეგ ზე ბი ან ესეო … … … აჩ ინა თჳსი გან გე … … … 
ღმერ თმან, ვი თარ მცა უგ … … … შენ, რო მე ლი
ეგე ა … … … უმ ეტ ეს პა ტივ ცე მულ ხარ.
რა … … … მის ცა … … … ან თა ვე ლი სა თა
ესო … … … [შუ ენი]ერ ებაჲ, რაჲთა აჩუე … … …რნე
თჳსი და გარ და … … … ბაჲ ძა ლი იგი … … …
… … … კ … … … ო
დი დე ბაჲ მ … … …თ, რა მე თუ არა
ხო ლო თუ ცა … … … ზ … … … უთ რო ბენ დი დე ბა სა ღმრთი სა სა,
არ ამ ედ ქუ ეყ ანაჲცა, ვი თარ ცა და ვით იტყჳს,
ვი თარ მედ: აქ ებ დით უფ ალ სა, ხე ნი ნა ყო ფი ერ ნი
და ყო ველ ნი ნა ძუ ნი, რა მე თუ ზოგ ნი იგი
ნა ყოფ თა მი ერ და ზოგ ნი ს … … … დი დი სა გან
და ზოგ ნი შუ … … …ებ ის აგ ან, სხუ ანი
სულ ნე ლე ბი სა გან, სხუ ანი სიტ კბო ებ ის აგ ან,
სხუ ანი … … … და სხუ ანი სხუაჲ … … …
… … … … … …
… … … ი … … …ლი … … …მი … … … ქ … … …
… … … გ … … … დ … … …

II სვე ტი
… … …
… … …
… … …
… … … და მი ქ… … …
… … … ტი … … … ვ … … …
… … …
ქმნულ თა … … … უ … … …
სა ხილ ველ არს სა მა რა დი სოჲ იგი
ძა ლი მი სი და დ … … …
რა მე თუ სე ცა მებრ დი დად გუ ლისჴ[მა] უყ ოფს
მი უთხო ბელ სა (!) მას სიმ დიდ რე სა სიბ რძნი სა
მის … … … ად … … … მ … … … ხ … … …68

მათ და ა … … …
რო მელ მან … … …
ც … … …
… … …

68 ამოხეულია.
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IV სტრი ქო ნი ამ ოხე ულია
… … … ეს ოდ ენი შო … … …
მის ცა გა რე შე საჴმრი სა[ცა],
რა მე თუ რად ეჴმა რე ბის თ … … … თა
ეს ოდ ენი სი კე … … … უავ ილ ისა ვნე ბი საჲ
… … … ვი თარ არ არა მოგ ცეს … … …
ოდ ის … … … თუ საჴმარ არს შენ და … … …
… … … ესი იგი … … … შე ამ კო შენ … … …
ბ … … … უა … … … არ
… … … და ჯერ … … …
ა … … … სცა ვი ნა … … …
ლ … … … მ … … … გან გე ბუ … … …

A 765ა (5)

ტექ სტი

I სვე ტი
1r / 69 … … … ამ ისი … … …
… … … მ … … … რ … … … ან
… … … დენ უწყი ნოდ ე[ვ]
ედ რე ბო დე და არ ღა რა გექ მნას და მაბ რკო ლე ბელ
ნუ იტყჳ თ  … … … დ მ … … …
და არ ღა რა … … …
ვედ და … … … უფრ … … …
… … … რ … … … ა ღმრთი სა გან არ
… … … ეშ ინ ოდა და კაც თა გან არა
… … … თნო და ფრი ად ითა ვედ რე ბი თა მოდ რი კა
ქუ რივ მან მან წვა ლო ბად არა
უფ როჲსად სა ხი ერი იგი მოწყა ლეჰყოა,
უკუ ეთუ ევ ედ რე ბო დი მჴურ ვა ლედ.
ამ ისთჳს უკუე და ღა ცა თუ არა მე გო ბა რი
იყო ფრი ად … … … სათჳს მოგ ცეს წყა… … …
და ღა ცა თუ შვ … … …რ გან დგო მი ლი და ყო ვე ლი
… … … მუ … … … სიმ დიდ რე … … …ად წარ გი იგი
ყოვ ლად და მო იქ ეც მჴურ ვა ლედ და
… … … და გიტ კბეს სა ხი ერი იგი მა მაჲ დ … … … ბ … … …დ
… … …ვე პა ტი ვი … … … და ცრემ ლე … … …
… … … ცე … … … და … … … ვ ყოვ ლი სა
ხ … … … რ … … … იტყო დეს … … … ჟამ … … …
… … … ო … … … დრე ბულ ვარ

69 ძალიან დაზიანებული, დაფლეთილი კიდეებით, ფრაგმენტული სიტყვებითა და ასოებით. 
ორ სვეტად.
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II სვე ტი
… … … … … …
… … … … … …
სე ამ ის რა ჟამს, რა მე თუ … … …
… … … … … …
… … … … … …
მას უჟ ამო … … …
… … … … … …
… … … … … …
მცა მსგავ … … …
მუნ თქუ ეს ვე … … …
… … … აჲ შე ნი, რა მე თუ მა მაჲ არს … … …

3 სტრი ქო ნი ამ ოხე ულია
ში … … …
მ ჴ … … …
ა … … …
მჴუ … … …
ასა ჩუ ენ სა … … …
ზსა აღ ტყი ნე … … …
სა მას … … …
… … …
ნა ბერ წყა … … …
დიდ ძა ლი … … …
ლი ქვე ლის [მოქ]მე დე ბი საჲ
მრა ვალ გზა ის შე ურ აცხგი ყო ფი ეს იგი, არ ამ ედ
უკუ ეთუ ა … … …
… … … … … …
… … … … … …
სა ბე … … …
ხარ … … …
ამ ის … … … ე … … …ბ (შ) ის

I სვე ტი

2v /70 … … …
… … … ნე … … …
… … … რა … … …
… … …
… … … აწყი ნებ დეთ
… … …
… … … უმ
… … … და
… … … ცა ჩუ ენ ისა მოგ
… … … თუ კუ ლა არა

70 ზემო სტრიქ. მოხეულია და მთლიანად დაზიანებული.
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3 სტრი ქო ნი ამ ოხე ულია
… … … ცა
… … … რაჲ
… … … ადა
… … … სა
… … … ის აგ ან
… … … კაც თა გან
… … … და არა კმა
… … … აჲ, არ ამ ედ საქ
… … … ს დე და კა ცი
… … … ღირსყო ნიჭ
… … …სა მი სი სა სა
და გა მო აჩ ინა, ვი თარ მედ, და ღა ცა თუ
ვინ მე უმ ეტ ეს ღირ სე ბი სა
[და] სა ზო მი სა თჳსი სა ითხოვდ … … …
… … … ურ ვი ლე ბით და სიმ დაბ[ლით] … … …
მო უწყი ნე ბე ლად … … … ვაჲ მის … … …, რა მე თუ
მა შინ … … … არა კე თილ არს
მო ღე ბად, რა ჟამს … … … შვილ თა გან

II სვე ტი
… … … … … …
… … … … … …
ებრ … … … ფრი ად ისა … … …
მჴურ ვა ლედ ვედ … … …
[მ]ის ის ათჳს, მას ცა … … …
და აღ ავ სო სი ხა რულ[ითა]
გუ ლი მი სი
და კუ ალ ად ჰუ რი ათა
… … … [გა]მო აჩ ინა, ვი თარ მედ უდ ებ თა
… … … ა … … … არ ცა თუ რაჲ
[გუა]ქ[უს]… … … ბის
მათ თა ნა ამ ისთჳს … … … თუ არ არაჲ
მი იღ ეს ოდ ენ, არ ამ ედ რო მელ აქ უნ და,
იგ იცა წარ წყმი დეს და მათ ვი ნაჲთგან

არა მჴურ ვა ლე ბით ითხო ვეს, უღ ირ[ს]ად
გა მო აჩ ნდეს და თჳსი ცა წარ წყმი დეს. ხო ლო
ამ ან ვი ნაჲთგან დი დი თა მჴურ ვა ლე ბი თა ითხოა
და ლმო ბი ერ ად ევ ედ რა, უმ ეტ ეს პირ ვე ლი სა ცა
მი იღო და71 … … … … … … ლად იწ ოდა, მი ეც[ა]
[პა]ტი ვი შვი ლად წო დე ბულ თაჲ მათ, ეს ოდ ენ
დიდ არს და კე თილ უწყი ნოდ და ლმო ბი ერ ად 
ვედ რე ბაჲ. და რო მე ლიიგი მე გობ რო ბა მან

71 ამოხეულია.
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ვერ ქმნა, უწყი ნოდ ვედ რე ბა მან ქმნა,
ვი თარ ცა წე რილ არს იგ ავ სა მას ში ნა
შუ აღ ამ ედ მის რულ … … … მე გობ რი სა სა.
და ნუ გუ ეშ[ინ ის] … … … ცა, ძმაო, ნუ იტყჳ,
თუ: შე ცო დე ბულ ვარ და … … … ტე ვე ბუ ლი, ვი თარ 
ვე ვედ რო, არ ამ ედ უწყი ნოდ …

A 765ა (6)

ტექ სტი

1r / 72 … … … … … …
… … … … … …
ბა … … … კაც თა … … …
… … … დეს ეშ მაკ თა მათ … … …
ნ … … … დეს მცა … … …
ბა თა მ … … …
… … …
… … …
მ … … …დ  რ … … …ა 
… … … ნნი გან წმიდ ნენ ზღუ ასა
… … … ურას ხნა ჴელ ით წე რილ ნი ცოდ ვა თა ნი აჴოც ნა
სა[კჳრ]ვე ლი ცა თაჲ ქა და გა, ბუ ნე ბაჲ ა … … … ნ
[გა]ნდგო[მილ თაჲ] და აბო … … …
… … … … … …

III სტრი ქო ნის ნა წი ლი ამ ოხე ულია

ხ … … … ვს ეშ მაკ … … …ა ამ ათ ს[ა]ქმე თა მოქ მე დად,
რა მე თუ მ … … … [საქ მე] ესე არს რ … … … კაც ნი
გა ნა შორ[ენ] და კერ პთა თა ყუ ან ის ცე მაჲ … … …
და სა უკ უნოჲსა მის ცხო რე ბი სა გან უცხოყვნენ
… … … ო … … … ნ … … … არი ან და მხე … … …
… … …ანი … … … მა რა დის წარ წყმე … … …
… … … … … …

II სვე ტი
VVI სტრი ქო ნები მო ხე ულია

… … …
გ … … …
მდგომ მე უფ ესა … … …
და ქვე ლის მ … … …

72 ნაწერია ორ სვეტად. ფურცელი ალაგალაგ ამოხეულია, ზედა ნაწილი მთლიანად არის 
მოხეული. ასოები გადაფხეკილია.
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უენ ისა გ … … …
მე დაჲ იგი აო (უ)… … …
ლად და გიდ ვე[ს] … … …
ვე მას იყ ვე ნით უშჭ … … …
[მე ოხე]ბი თა ქუ ენ ის ათჳს, გარ ნა … … …
[უ]კ[ეთ]ურ თა მათ მწიგ ნო ბარ თა და ფა რი სე ველ თა
მი მარ[თ] სიტყუაჲ სხუაჲ … … …
… … … … … …
ა … … … ამ … … … [თ]ეს ლი ბო როტ თა მათ თაჲ.
ხო ლო ჩუ ენ ვი ხი ლოთ, მორ წმუ ნე ნო, თუ
ვი თარ ყო ველ თა მათ შე ურ აცხე ბი სა [სიტყუ]ათა
სა ხი ერ ებ ითა და სიმშჳდი თა თაჳსიდ ებდ … … … ნი,
რა მე თუ შემ დგო მად … … …
სიმ … … …
გო … … …

სა ხა რე ბაჲ

1v / 73 … … …
… … …
… … …
… … … ით … … …
… … …
ა … … … ქნ ხ … … …
… … … წარ წყმე დი სა ნი
… … … ნ ი უშ ჯუ ლო თა
… … …რ … … … ტე … … … ქნ
… … … დი თა ვე … … … მიმ… … … სწ
 … … … დ … … … სიტყჳს, უფ ალი რა … … …
ღი … … … დაბ რმეს წი ნა
… … … თქუ ენ ნი და არ … … …
… … … … … … ა … … …
… … … არ … … …
… … … ლი … … … და … … … მო
… … … რმ … … … მზა … … …
… … … … … …
… … … რნი … … …
… … … ქუ … … …
… … … … … …
… … … ცა
… … … არს

73 ეს გვერდი, გარდა იმისა, რომ ალაგალაგ ამოხეულია, გადარეცხილია, ძირითადად, 
ასოების ნაჭდევები ჩანს.
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II სვე ტი
… … …
… … …
… … … რ … … …
… … … იგი დი … … …
… … … ხ … … … რ … … …

IV სტრ 
… … … არს
… … … და … … … 
სა ჩე მი სა თა არა მიც ნეს მე და მწყემ სნი
უღ … … … ებ დეს ჩემ და მო, რა მე თუ და სა ბა მით გან
მე … … … უა … … … და გან ხეთ ქენ ავ … … … რნი
შენ ნი, არ ამ ედ … … … რა გმო … … … 
… … …
… … … სა მა
… … … ეს … … … ვი
… … … იგი

და უკ უთ ურ ებ ითა  შე ნი თა
და გ … … … ხ … … …ნ მწყემ სმრა ვალ
… … … რად შენ და … … …
ს … … … მნ … … …ნ … … … რ … … …
… … … იქ მენ ყო ველ თა … … …
მდ … … … … … …
ა … … … … … …
სხუ ანი (სხნი) ვიტყ ჩე მი … … …
და ა[დი სა] სა ხედ … … … 

A 765 ბ

რა ობა:    იოვ ანე ოქ რო პი რი, იოან ეს სა ხა რე ბის თარ გმა ნე ბა 
თა რი ღი:   XI  ს.
ფურ ცელ თა რა ოდ ენ ობა: 5 ფ.
დამ წერ ლო ბა:  ნუს ხუ რი
ზო მა:    29x24    

Content:                          John Chrysostom, 
    Commentaries on 
    the Gospel of John
Date:                                     XI  c.
Number of folia:                       5 folios
Script:   Nuskhuri
Size:                                         29x24    



221

ტექ სტი

1r */ … … …74 მარ თლმა დი დე ბე ლი იყ ოს და საქ მე ნი … … … [ა]რა აქ უნ დენ, 
ჯო ჯო ხეთს მი ვალს … … … არა თუ იოვ ანე ეს რეთ იტყჳს, თუ: რო მელ … … … 
რწმე ნეს, იგი ცხონ დეს; არ ამ ედ იტყჳს, ვი თარ მედ: … … … ეჲ ესე ცხო რე ბის მო
მატყუ ებ ელი არს, … … … უვ ის საქმჱ კე თი ლი აქ უნ დეს; უკ[უეთუ] საქ მე ნი ბო
როტ ნი აქ უნ დენ, არა შე ვა[ლს] ცხო რე ბად, რო მელ სა კუ ლა სარ წმუ ნო ებაჲ არა აქ
უნ დეს, და ღა ცა თუ ყო ვე ლი სათ ნო ებაჲ მო იგ ოს, რა მე თუ სიტყუაჲ ღმრთი საჲ დად
გრო მილ არს მას ზე და, რაჲთა არა ჰგო ნებდ[ეს], [ხ]ილ ულ ისა ამ ის სი კუ დი ლი სათჳს 
იტყჳს, თუ: არა იხ ილ ოს ცხო რე ბაჲ, არ ამ ედ რაჲთა სცნა, ვი თარ მედ სა უკ უნოჲსა 
სა ტან ჯვე ლი სათჳს. ამ ისთჳს ესე სიტყუაჲ თქუა, რაჲთა გა მო აჩ ინ ოს, ვი თარ მედ უკ
უნ ის ამ დე მის ზე და არს … … … თ სიტყუაჲ ღმრთი საჲ.

ესე ყო ველ ნი სიტყუ ანი თქუ ნა იოვ ანე, რაჲთამ ცა ეს რეთ შე აწყნარ ნა იგ ინი 
ქრის ტე სა, რაჲთამ ცა უჩუ ენა, ვი თარ მედ ყო ველ მან, რო მელ მან არა ირ წმუ ნოს თ 
… … …სჲ ძ… სიტყუაჲ ღმრთი საჲ, ჰგი ეს უკ უნ ითი უკ უნ ის ამ დე მის ზე და.

და ეს რეთ და ას რუ ლა სიტყუაჲ თჳსი.
სა ხა რე ბაჲ.
[ვ]ა გუ ლისჴმა[ყო] იესუ, ვი თარ მედ ეს მა ფა რი სე ველ თა, რა მე თუ იეს უს უმ

რავ ლეს ნი მო წა ფე ნი უს ხენ და ნა თელსცემს ვიდ რე ი[ოვა]ნეს და თჳთ იესუ არა 
ნა თელსცემ და, [არ ამ ედ] [მო წა]ფე ნი მის ნი, და უტ ევა ჰუ რი ას ტა ნი, … … … ვი და 
გა ლი ლე ას.

თარ გმა ნი
… თ იესუ არა ნა თელსცემ და, არ ამ ედ შე მას მე ნელ[ნი] მის ნი,  ეს რეთ 

უთხრობ დეს ჰუ რი ათა, ხო ლო რაჲ … … … წარ ვი და უფ ალი მი ერ, არა თუ ში ში სა … 
… … არ ამ ედ, რაჲთამ ცა მი ზე ზი შუ რი სა მა თი საჲ. 

… … … დას ძლევ და, რაჲთამ ცა ზე დამოუჴდეს /

1v / და და აყ ენ ნამ ცა, არ ამ ედ არა ენე[ბა] ზე დაჲსზე და ქმნაჲ, რაჲთა არა ურ
წმუნ75 … … … მე აღ უჩ ნდეს ბუ ნე ბაჲ ჴორ ცთაჲ, რ … … … ა … … … ლსა იქ მს კა
ცობ რივ სა საქ მე სა, … … … რა … … … ულ იქ მნეს კა ცე ბაჲ მი სი, რა მე თუ ენ ება … 
… … [ჰრ]წმე ნა, ვი თარ მედ: ღმერ თი არს.

ეგ რეთ ვე ენ ება … … … [კა]ცე ბაჲცა მი სი სარ წმუ ნო იქ მნეს ამი ერ.
შემ დგო მად აღ დგო მი სა ჰრქუა მო წა ფე თა, ვი თარ მედ: გა მო … … … ეთ და 

იხ ილ ეთ, რა მე თუ სულ სა ჴორც და … უ … … … არ ას ხენ, ვი თარესე მე მხე დავთ, 
რა მე თუ მე … … … მ … … …

ამ ისთჳს პეტ რეს ცა შეჰ რის ხნა … … …თქ … … … ვი თარ მედ: შენ დო ბაჲ იყ ავნ 
შენ და, უფ ალო, არა იყ … … … ის წრაფ და სარ წმუ ნო ყო ფად ამ ის საქ[მი სა], რა მე თუ 
თა ვი ცა ჩუ ენ თა კე თილ თაჲ მი სი გან კა ცე ბაჲ იქ მნა. მის მი ერ დაიჴსნა სი კუ დი ლი და 
ცოდ ვაჲ გან ქარ და და წყე ვაჲ ურ წმუ ნო იქ მნა და ბევ რე ულ ნი კე თილ ნი შე მო ვი დეს 
ცხო რე ბა სა ჩუ ენ სა.

და ამ ისთჳს ენ ება, რაჲთა ყო ველ თა მი მართ სარ წმუ ნო იყ ოს ბუ ნე ბაჲ იგი ჴორ

* ფრაგმენტი A492/ე სამი ფურცელი 1979წ. 25.04 შეუერთდა A765/ბს და ჩაიდო მასთან 46 
ფურცლებად.
74 მარცხენა კიდის ზემო ნაწილი ჩამოხეულია.
75 ჩამოხეულია.
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ცთა მისთ[აჲ]. ხო ლო ღმრთე ებ ას აცა არავე დაჰ ფა[რვი]და, არ ამ ედ მას ცა გა მო აჩ
ინ ებ და. ხო ლო წარ … … … ვი და მი ერ, არა ცუ დად წარ ვი დო და … … … … ჲ ს ა 
კერ ძსა, არ ამ ედ დიდ ნი საქ მე ნი … … … [და ასრ]ულ ნა სა მა რი ას მი სი თა მით ს ბ რ 
… … … და … … … არ არაჲ აქ უნ დეს ჰუ რი ათა სიტყუაჲ, რო მელ სა ცა მო ას წა ვებს 
მა ხა რე ბე ლი და იტყჳს: სა ხა რე ბაჲ.

ხო ლო გან სლვად იყო სა მა რიაჲთ.

თარ გმა ნი
გა მო აჩ ინ ებს მა ხა რე ბე ლი, ვი თარ მედ გა რე … … … გზა სა იქ მნა საქმჱ იგი, 

რა მე თუ ვი თარ ცა … … …76

2r /77 … … … აქ უნ დეს უძ … … …
… … … და ღა ცა თუ ში … … …
… … … და უძლ გვე … … …
… … … თა მის თა … … …
… … … გან არა სურ … … …
… … … მის ყოვ ლი სა უჟ … … …
… … … ვლტო დინ უშ იშ ად … … …
თ~სა და მალ ვი სა გან თჳსთა … … …
… … … ყო ვე ლი საქ მეჲ მი სი ცხა დად
… … … ქრის ტე ეტყო და პი ლა ტეს:
… … … სწა ვებდ და ფა რუ ლად
… … … ეთ ვე აქ აცა იქ მს, რა მე თუ
… … … ჰუ რი ას ტა ნა დო და მუნ ნა თელსცემ და.
იყო იოვ ან ეცა და ნა თელსცემ და … მახ ლო ბე ლად სა ლიმ სა, რა მე თუ წყალ ნი 

ფრი ად იყ ვნეს მუნ და მო ვი დო დეს და ნა თელიღ ებ დეს, რა მე თუ უფ ალი დღე სასწ 
… ქა ლა ქად მო ვი დო და, რაჲთა შო რის ყოვ ლი სა ერ ისა იქ მო დის სწავ ლა სა. და შემ
დგო მად დღე სას წა ულ ისა კუ ალ ად იორ და ნედ მი ვი დის, რა მე თუ მუნ ცა მრა ვალ ნი 
შეკ რბე ბო დენ და უფ ალი მას … … … სა და ერი მრა ვა ლი არნ, მუნ მი ვი დის სწავ
ლად და სარ გე ბე ლად.

[ხო ლო] არა თუ თჳთ ნა თელსცემ და, არ ამ ედ მო წა ფე ნი მის ნი, ვი თარ ცა ქუ ემ
ორე იტყჳს მა ხა რე ბე ლი, ვი თარ მედ: თჳთ იესუ არა ნა თელსცემ[ს], … … … [არ ამ
ედ] მო წა ფე ნი მის ნი.

ხო ლო რაჲსათჳს არა ნა თელ … … …78

… … … სნა ამ ისთჳს, რა მე თუ პირ ველ თქუა … … …
… … … ეს თქუ ენ სუ ლი თა … … … ჯე რეთ სუ ლი წმი დაჲ
… … … არ თლად არა
… … … მის ნი ნა თელ … … …

2v / დ … … … უკუ … … …
ნათ ლის ცე მად იოვა … … …
… … … იგ იცა … … … ნ … … …
… … … რაჲთამ ცა … … …

76 მოხეულია.
77 მოხეულია.
78 ეს გვერდი  ძალიან დაზიანებულია, ჩამოხეულია და დალაქავებული.
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ნათ ლის ცე მაჲ მო წაფ … … …
… … … ნათ ლის ცე მი სა გან … … …
… … … ტეს სა შურ სა შთაყ.
უკუ ეთუ ეს ოდ ენ ითა სწა … … …
რა მე თუ ქრის ტე სი თა ვერ შე აწყნა … … …
… … … ესე ექ მნა, არ ამ ცა … … …
ვნე სა. ამ ისთჳსცა ქ … … …
… … … დ რა ჟამს იოვ ანე ა … … …
… … … ნებ ამ ისთჳს შენ დო ბით იქ მნა … … …
… … … დრე აღ სრუ ლე ბაჲ, რაჲთამ ცა ყო ვე ლი იგი 
სიმ რა … … … ქრის ტე სა შე უდ გა და არ ღა რამ ცა 
ორ თა … … … მი ერ გა ნი ყოფ ვო დეს გო ნე ბა ნი მათ ნი და თჳნი ერ … … … ამ ის

სა ცა იგი ნა თელსცემ და რაჲ მას ქრის ტე სა … … … გებ და და უზ ეშ თა ეს ად გა მო
აჩ ინ ებ და.

და ვი ნაჲთგან ეს რეთ იქ მო და, ამ ისთჳს უმ ეტეჲსად უმ ჯო ბეს იყო ნათ ლის ცე მაჲ 
მი სი და არა წი ნა აღ მდგო მი ქრის ტეს მო წა ფე თაჲ. რა მე თუ მათ ვე შეს წევ და და რაჲ 
მი ავ ლენ და ყო ველ თა მის მი ერ ნა თელ ღე ბულ თა, არა თუ თავ სა თჳსსა მო ატყუ ებ
და დი დე ბა სა, არ ამ ედ ქრის ტე სა, და უფ როჲს ამ ის სა შეი … … … ერ ნი ვიდ რე მო ცი
ქულ თა სა, რა მე თუ იგი დი … … … ლთა რომ ლი სათჳს იტყჳს მათ … … … 

და ჰუ რი ას ტა ნი … … … ვე იგი ნათ ლის ცე … … … 
… … … წა ფე თა ნი ერთ79 … … …

3r /
… … … გუ ლის თქუ მაჲ … … …
… … … მო ვილ … … …
… … …
… … … წყა ლობ … … …
… … … ჭირ ვის და მუნ … … …
… … … მო ვი და ნათ ლად, რა მე თუ მო … … …
… … … არ ათუ მათ მო იძიე[ს]
… … … [თ] ჳთ მო ვი და და არა შე
… … … რო მელ მან მცა და უტ ევა
… … … ნათ ლად, არ ამ ედ რო მე ლი ცა … … …
… … … ნო ებ ის ასა უწყი მხო … … …
… … … ცოდ ვა თაჲსა და ნუ იტყჳ ამ ას, ვი თარ მედ: არს ვინმე [წარ]მარ თი, რო

მე ლი არა ის …
ანუ არა იტ აც ებს, არ ამ ედ უწყო დე, ვი თარ მედ მას ყო ველ სა დი დე ბი სათჳს 

კაც თაჲსა იქ მს და ფა რუ ლად, არა ერ იდ ებ ის ცოდ ვა სა, ანუ კაც თა დი დე ბი სათჳს 
არა მო ვალს ნათ ლად და ჰრსცხუ ენ ის(!) ანუ მო ყუ სი სა გან ანუ თჳსთა გან და ესე 
არს უკ ეთ ურ ებ … … …

რა მე თუ ყო ვე ლი მო ნაჲ ამ პარ ტა ვა ნე ბი საჲ უარ ეს მსიძ ვი სა ცა არს და უძჳრეს
თა ბო როტ თა იქ მს.

სწავ ლაჲ კჱ. ცუ დად მზუაობრებისათჳს. 
ხო ლო ჩუ ენ ვივ ლტოდ[ით], ძმა ნო, ცუ დად მზუაობრებისაგან(!), რა მე თუ80 … 

79 ძალიან დაზიანებულია.
80 მოხეულია.
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… … ყო ველ თა ვნე ბა თა სა ამ ის … … … ჰრე ბაჲ და საჴმარ … … … … … …მნე ბის ს 
… … … ნი, რა მე თუ … … …რო მე ლი უმე … … … ოლ ასა და ბო … … … პო ებს გუ /

3v /  4 სტრი ქო ნი არ იკ ითხე ბა
… … … იგი ყო ვე ლი
მა თი სა …
მას ვსძლოთ …
უჱნოვყვნეთ მ …
ხო ლო და მა ყე ნე ბელ რაჲთა ე ს რ …
და ვი თარ ცა ცა თა ში ნა, რა მე თუ ესეო
დენ ში ნა არს, არ ამ ედ …
და გან მრყუ ნელ …
ცა თა ნა იყ ოს, რა მე თუ შრო …
ულ ებს და ნა ყო ფი სა მოკ …

რა მე თუ აქ ავე მიგჳღე ბი ეს სას ყი დე ლი შჯუ ლი სა შრო მი საჲ ცუ დად მზა ობ არ
თა (!) და რაჲმცა იყო ამ ის და ჭირ ვე ბი სა უს აწყა ლო ბე ლეს, რა მე თუ შე უძ ლე ბელ 
არს, თუმ ცა სოფ ლი სა ცა დი დე ბა სა ვე ძი ებ დით და ღმრთი სა სამ ცა და ორ ნი ვემ ცა 
ვპო ვეთ, არ ამ ედ მა შინ ოდ ენ ვჰპო ებთ ორ სა ვე, რა ჟამს ერ თსა ოდ ენ ვე ძი ებ დეთ 
ღმრთი სა მი ერ სა. და ამ ისთჳს გე ვედ რე ბი, რაჲთა ვივ ლტო დით დი დე ბი სა გან კაც
თაჲსა და ვე ძი ებ დეთ დი დე ბა სა ღმრთი სა გან, რო მელ სა ღირ სმცა ვართ ყო ველ ნი 
მიმ თხუ ევ ად მად ლი თა და კაც თმო ყუ არ[ები]თა უფ ლი სა ჩუ ენ ისა იესუ ქრის ტე სი
თა, რო მელ სა შ  … … … 

და სიმ ტკიცჱ აწ და მა რა დის და … … … 
თა ვი კთ . სიტყუაჲ … … … სა … … …
ქუ ეყ ან ად ჰურ … … …
… … … ნა და ნა თელსც … … …
არ არაჲ არს … … …

4r / 81

წმე ნეს ა
არ ცა
პავ ლე, რა მე თუ იტყჳ[ს] … … …
უვ არჰყო ფე … … … 
ყჳს უფ ალი თუ რო მელ სა
უკუ ეთუ მორ წმუ ნეჲ
გან იწყ
ს რ  [სი]ტყუაჲ თჳსი
ვი თარ მედ [უკუ ეთუ] ვინ მე
და სუ ლი თა ვერ ჴელეწ იფ ებ ის

შეს ლვად სო ფელ სა ღმრთი სა სა აქ ად ასა სა … … … [რო მე]ლსა ზე და იტყჳს, 
ვი თარ მედ: რო მელ სა არა ჰრწმე ნეს

ვე დას ჯილ არს, ხო ლო ნუ ჰგო ნებ, თუ დრო ებაჲ ესე … … … ერ გე ბის რას, 
რო მე ლი არა ინ ან დეს, რა მე თუ ურ წმუნ

არაჲთუ უმ ჯო ბეს არს მათ სა, რო მელ ნი ჯო ჯო ხეთს არი ან.
81 ეს გვერდი ჩამოხეულია და ძალიან არის დალაქავებული. 
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სა ხა რე ბაჲ
და ესე არს სას წა ული (სას ჯე ლი), რა მე თუ ნა … … … მო ვი და სოფ ლად და შე

იყუ არ ეს კაც თა ბნე ლი … … … ელი.

თარ გმა ნი.
ხო ლო სიტყუაჲ ეს ევ ით არი არს და ის აჯ ები ან [იგი]ნი, [რო მელ ნი] ნა თელ სა და

უტე ობ ენ და ბნელ … … … რა ჰნე ბავს მის ლვ ნა თელ … … … შჯად.
… … … და მცა სიტყუაჲ
… … … … … …
… … … ბნე ლი
… … … წ
… … … ღმრთი სა გან … … …

4v  / არა აქ … … …
ში ნა წყა ლობ
ვა სა ნათ ლი სა სა
რა მე თუ არ ღა რა ღირს არს წყ … … …

სათჳს უყუ არს
ყვნეს ს… ნი
ულნ ნათ … … … რა
ლნენ საქმ …

თარ გმა ნი.
და ედ ვა და სჯი და ჰქორ … … …

მო ვი დო დეს მი სა, რა მე თუ ეშ ინ ოდა. ხო ლო ვი ნაჲთგან შენ დო ბად მო ვი და, 
რად არა მო ვი დეს მი სა და მი იღ ეს82 შენ დო ბაჲ, ვი თარ ცა მრა ვალ თა მე ზუ ერ ეთა და 
ცოდ ვილ თა … … …

ნეს, არ ამ ედ რო მელ თაიგი აღ ირ ჩი ეს უკ უნ ის ამ დე ბნელ სა ში ნა ყო ფაჲ და 
ცოდ ვა სა ეშ ინ ოდა მათ სათ ნო ებ ისა ამ ისთჳს აღ ირ ჩი ეს ვიდ რე სი კუ დი ლად მდე 
ცოდ ვა სა ში ნა ყო ფას, არ ამ ედ იტყჳან: ვი ხილ ნი მე წარ მარ თნი, რო მელ თა არა ჰნე
ბავს მის ლვაჲ ნათ ლად და გან შო რე ბაჲ ცოდ ვი სა გან, ვი თარ მედ არა … … … ანა 
მრა ვალ ნი წარ მარ თნი სა … … … 

ქრის ტე ან ენი ცოდ ვილ ნი, ხო ლო … … … 
… … … დნი არ ას ადა … … … 

მათთჳს, რო მელ ნი … … …
მო ყუა … … …
არ ამ ედ პ … … …
ძ … … …
რ … … …

82 მიღეს.
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5r / … … … რო მელ თა მ… ხეს მი სა
მერ მე სიტყუაჲ მი სი და
გა მო … … … ვუ ნეს თავ ნი თჳსნი
სიტყჳსა … … …
სწავ ლაჲ კ
ხო ლო მზ … … …
სა გან რა სა ვის წა… გა … … … 
ისა ბო რო ტი სა მი ზე ზი არს ცუ … … …
და ამ ან მო იყ ვან ნა იგ ინი შუ … … …
კუ ალ ად და არ წმუ ნა მათ. და მოუჴდეს
… … … ვი თარ მედ, რად არა იმ არ ხვენ მო წა ფე ნი შენ ნი. ვცო დეთ უკუე, სა ყუ

არ ელ ნო,
ამ ის [ურჩ]ებ ის აგ ან და უკუ ეთუ ამ ის გან ვივ ლტო დით გე ჰე … … … ნ გ … … 

… ნეა, რა მე თუ ესე არს, რო მე ლი … … … ყი ნულ სა გე ჰე ნი ის ასა და ყო ველ გან გა
ნუ ფე ნი ან … … … რტო ნი და … … … ილ ას კი და ნა თე სა ვი და უაღ რეს თან ეს ზე 
და ქუე ქმნნა და ქა ლაქ ნი და ნა თე სავ ნი … … … ვემ დია უდ აბ ნო თა ცა გან ვი და 
და მუნ ცა ბო რო ტი თჳსი ძა ლი გა მო აჩ ინა, რა მე თუ რო მელ ნი სოფ ლი სა დი დე ბა სა 
გა ნე შორ ნეს და ყო ველ სა შუ ებ ასა და მძლავ რთა მათ გუ ლის თქუ მა თა აღჳრას ხენ 
მათ, მრა ვალ გზის სძლო ამ ან ვნე ბა მან ცუ დად მზა ობ რე ბი სა მან (!) ყო ვე ლი ვე იგი 
წარ წყმი და ამ ის ვნე ბი სა მი ერ მრა ვალ თა სათ ნო ებ ათა მოქ მე დი იგი ფა რი სე ვე ლი 
მრა ვალ თა ცოდ ვა თა მოქ მედს. მე ზუ ერ ესა უდ არ ეს ად გა მოჩ ნდა, გარ ნა ძა გე ბაჲ 
ვნე ბი საჲ ამ ის არა ძნელ არს, რა მე თუ ყო ველ თა ძალუც ესე, არ ამ ედ საქ მეჲ ესე 
არს, რაჲთა ვსძლოთ მას.

ხო ლო ვსძლოთ ეს რეთ უკუ ეთუ წი ნააღ უდ გი ნოთ დი დე ბა სა დი დე ბაჲ, რა მე
თუ ვი თარ ცა სიმ დიდ რე სა შე ურ აცხვჰყოფთ, რა ჟამს სხი სა (სხუ ისა) სიმ დიდ რი სა 
მი მართ ვხედ ვი დეთ და ცხო რე ბა სა ამ ას 

5v შე ურ აცხვჰყოფთ, ეგ რეთ ვე  / … … … დი დე ბაჲ დავ თრგუ ნოთ, 
უკუ ეთუ მერ … … …
… … … სურ ვი ლი გუ აქ უნ დეს … … …
… … … არს და ოდ ენ სა ხელ
… … … სა იგი დი დე ბაჲ ჭეშ მა რიტ არს
დ … … … ნი და მთა ვა რან გე ლოზ მან დაა … … …
… … … მა ქე ბელ ეს ევ ით არ ისა, უკუ ეთუ
… … … და იგი მსა ჯუ ლი გუ ლისჴმაჰყო
იტჳრ … … … სოფ ლი სა საქ მე მან გაც თუ ნოს, რა მე თუ სოფ ლი სა ცა … … … 

ვინ მცა აღ ირ ჩია წი ნა შე მე ფი სა მდგო მა რე თა … … …
რო მელ სა თჳთ მეფჱ და ყო ველ ნი მჴედ რო ბა ნი მის ნი აქ … … … რაჲთამ ცა აღ

ირ ჩია მან ჴმაჲ ბუზ თა … … … მუმლ … … … ბა სა მას თა ნა მე ფი სა და მთა ვარ თა სა, 
არ ამ ედ რ … … … უნ დო ებაჲ კა ცობ რივ თა საქ მე თაჲ ვი ცით ყოვ ლი თა … … … ნი თა 
სა უკ უნოჲ იგი და მი უწ დო მე ლი დი დე ბაჲ ვი ძი ოთ, რო მელ სა ღირ სმცა ვართ ყო ველ
ნი მიმ თხუ ევ ად მად ლი თა და კაც თმო ყუ არ ებ ითა უფ ლი სა ჩუ ენ ისა იესუ ქრის ტე სი
თა, რომ ლი სა მი ერ და რომ ლი სა თა ნა მა მა სა შუ ენ ის დი დე ბაჲ სუ ლით წმი დი თურთ 
აწ და მა რა დის და უკ უნ ითი უკ უნ ის ამ დე. ამ ინ
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თა ვი ლ.
სიტყუაჲ ესე ზე გარ და მო მო მა ვა ლი იგი ყო ველ თა ზე და არს და რო მე ლი არს 

ქუ ეყ ან ით ქუ ეყ ან ის აგ ანი არს და ქუ ეყ ან ის ასა იტყჳს.
ბო როტ არს ცუ დად მზუაობრებისა იგი სიტყუ ანი და მრავ ლი თა უკ ლი თა 

სავ სე და მჴეც ვე ლურ და მრა ვალ თა რა მე თუ მო ყუ არ ეთა თჳსთა შეშ ჭამს, ვი თარ
ცა ჭიაჲ, რომ ლი სა გან იშ ვას, შეშ ჭამს და გეს ლი რკი ნა სა მას, რომ ლი სა გან იქ მნე
ბის, მას ვე გან ჰლევს, ეგ რეთ ვე ზუაობაჲ სულ სა მას, რო მე ლი ზრდი დეს მას, წარ
სწყმედს და ფრი ადი მოს წრა ფე ბაჲ გჳღირს, რაჲთა აღ მოვ ჰფხუ რათ იგი ჩუ ენ გან, 
რა მე თუ იხ ილე, აქ აცა რა ოდ ენ ას წა ვა იოვ ანე მო წა ფე თა თჳსთა

6r / ამ ის სე ნი თა მი ერ შეპყრო ბილ თა /83 და ჰგო ნებ დეს ძნე ლო ვან თა საქ მე… … 
… … ს მის სა … … ამ ისთჳს იხ ილე, ვი თარ კუ ალ ად … … არ ებს მათ და იტყჳს.

სა ხა რე ბაჲ
მშჳდო ბა სა და გი ცევ ბ თქუ ენ. თარ გმა ნი.
ვი თარ მცა იტყო და, ვი თარ მედ: რად გე ში ნის სოფ ლი სა ამ ის შფოთ თა გან, ვის 

ჩემ თა ნა მშჳდო ბაჲ გა ქუნ დეს, რა მე თუ ესე მშჳდო ბაჲ არა … … … ვი თა რი არა ვი
თარ სოფ ლი სა, რა მე თუ იგი მრა ვალ გზის ბო როტ თა ზე და გმნე ბის და უგ ულ ისჴმო 
არს და რო მელ თაიგი აქ უნ დეს, არ არაჲ არ გოს. ხო ლო მე და გი ტე ვებ თქუ ენ მშჳდო
ბა სა, რო მე ლი გა ქუნ დეს ურ თი ერ თას და ს რ ლ ძრი ელ იყ ვნეთ, რა მე თუ ვი ნაჲთგან 
თქუა, ვი თარ მედ: მშჳდო ბა სა და გი ტე ვებ, ხო ლო რო მე ლიიგი წარ სლ … … … ა იყ
ოს ა … … … მერ მე რაჲთა არა მწუ ხა რე იქ მნენ, კუ ალ ად შეკრ 84… … …

სა ხა რე ბაჲ
მშჳდო ბა სა ჩემ სა მიგ ცემ თქუ ენ თარ გმა ნი
ხო ლო რაჲ არს ორი ესე მშჳდო ბაჲ, რო მელ თქუა, ვი თარ მედ; მშჳდო ბა სა და გი

ტე ვებ თქუ ენ.
ესე იგი არს, რა მე თუ ორ წი ლი იგი სიტყვაჲ, ვი თარ მედ მშჳდო ბა სა და გი ტე ვებ, 

ჰრქუა მშჳდო ბი სათჳს ერ თმა ნერ თი სა მი მართ, ვი თარ მედ გამ ცენ, რაჲთა მშჳდო ბაჲ 
აქ უნ დეს ურ თი ერ თას, რო მე ლი85 … … … ექ მნა წმი და თა, ხო ლო მშჳდო ბა სა ჩემ … 
… … იგი მე ვქმენ შო რის სუ ლი სა და ჴორც … … … ა ან გე ლოზ თა და კაც თა რო
მელ ნი ვე ავ მშჳდო ბად ცა თა ში ნა და ქუ ეყ ან ასა ზე და და შოა კე დე ლი იგი ზღუ დი
საჲ. დავჴსენ მტე რო ბაჲ იგი ჴორ ცი თა ჩე მი თა.

მას უკუე მშჳდო ბა სა, რომ ლი თა ესე ყო ვე ლი ვქმენ, აწ მას მოგ ცემ თქუ ენ 
სამკჳდრე ბე ლად. ამ ისთჳს იტყჳს: ნუ შეძ რწუნ დე ბი ედ გ … … … ნი თქუ ენ ნი, ნუ ცა 
ეშ ინ ის. ხე და ვა, რა მე თუ … … … მე მწუ ხა რე ბაჲ მა თი სი ყუ არ ულ ის ათჳს იყო … … 
…86 მე … … … ათჳს. სა ხა რე ბაჲ.

გეს მა, რა მე თუ თქუ ენ: … … … ვ [მო]ვი დე

6v თქუ ენ და / … … … გი ყუ არ დი მე, გი ხა რო დამ ცა … … … მი … … … რა მე თუ 
მა მაჲ ჩე მი უფ როჲს ჩემ სა არს. თარ გმა ნი.

83 სხვა ხელი.
84 გვერდი დალაქავებულია.
85 ამოხეულია.
86 ამოხეულია.
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და რო მელ სა სი ყუ არ ულ სა მო ატყუ ებ და მათ ესე, ანუ რო მელ სა ნუ გე ში ნის
ცე მა სა? რაჲ არს უკუე სიტყუაჲ ესე, რა მე თუ არა იც ოდ ეს მათ სიტყუაჲ იგი აღ
დგო მი საჲ, ა … … … აქ უნ და მისთჳს გუ ლის სიტყუაჲ, ვი თა რი ჯერიყო, რა მე თუ 
ვი თარ მცა აქ უნ და რო მელ თა ეს ეცა, არა იც ოდ ეს, თუ აღ დგო მაჲ არს. ხო ლო მა მაჲ 
უზ ეშ თა ეს ეგ ონა. იტყჳს უკუე, ვი თარ მედ: და ღა ცა თუ ჩემთჳს გე ში ნის, ვ … … … 
ვერ უძ ლე შე წევ ნად თა ვი სა თჳსი სა და არა მინ დო ბი … … … ვი თარ მედ შემ დგო მად 
ჯუ არ ცუ მი სა გი ხილ ნე თქუ ენ, არ ამ ედ ვ[ინაჲ]თგან გეს მა, ვი თარ მედ: მა მი სა მ … … 
… ჯერიყო თქუ ენ და სი ხა რუ ლი, რა მე თუ უფ როჲსი სა მი მართ მი ვალ და შე საძ ლე
ბელ ა[რს] ყო ველ თა ბო როტ თა დაჴსნად.

ხო ლო რაჲსათჳს თქუა, ვი თარ მედ: გეს მა, რა მე თუ გარ ქუ თქუ ენ, ესე იგი არს, 
ვი თარ მედ ეს რეთ მინ დო ბილ ვარ ყო ფად ამ ათ საქ მე თა, რო მელ არა მე ში ნის პირ
ველ ვე თქუ მად და87 … … …  გარ ქუ, რაჲთა რა ჟამს იქ მნეს, გრწმე ნეს … … 

გეტყო და, რა მე თუ უკუ ეთ უმ ცა არა მინ დო ბილ [ვი ყა]ვ, არ ამ ცა მრქუა: იხ ილე 
სიტყუაჲ ესე [სიმ]დაბ ლი საჲ, რა მე თუ რა ჟამს ეტყო და, ვი თარ მედ: ჰგო ნე ბა თუ, ვერ 
ძალმიც, რაჲთამ ცა ვე ვედ რე მა მა სა ჩემ სა. და წარ მო მად გი ნა მე აწ აქა ათ ორ მე ტი 
გუნ დი ან გე ლოზ თაჲ. ესე სიტყუაჲ მა თი სა გ … … საჲ … … თქუა.

ხო ლო ვერ ვინ იტყჳს ამ ას, და ღა ცა თუ გან ცო ფე ბულ იყ ოს, ვი თარ მედ ვერ 
ძალედ ვა შე წევ ნად თა ვი სა თჳსი სა, არ ამ ედ ა … … უჴმდეს, არ ამ ედ ვი ნაჲთგან აქ
უნ88 …  ლ ს სიტყუაჲ, ვი თარ ცა კა ცი სათჳს, ამ ისთჳს … ნა … ზ … ნი, რო მელ მან  … 
იგი ოდ ენ … …
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ზო მა:    25,6x17    
     
Content:    Parakliton  
Date:    XI- XII cc.
Number of folia:   1 folio
Script:   Nuskhuri   
Size:    25,6x17    

ტექ სტი

1r */ ცოდ ვი სა, უფ ალო, ოხ ითა წმი და თა მთა ვა რაგ ნე ლოზ თაჲთა,მაცხო ვარ, 
აცხოვ ნენ სულ ნი ჩუ ენ ნი.

იგ ივე, რო მელ მან ნა თე ლია (ნ თ ~ლ ი ა).
დი დე ბაჲ. უფ ალო, ოხ ითა წმი და თა მთა ვა რან გე ლოზ თაჲთა შეგჳწყა ლენ ჩუ ენ.

87 ამოხეულია.
88 ამოხეული ადგილებია.
* შენიშვნა: ეს არის I ნაწილი გაურკვეველი ტექსტისა.
1vზე მარხვანი (უგალობდითსა).
ახასიათებს არატრადიციული დაქარაგმება, ამიტომ სქოლიოში არ ჩავიტანეთ. 
ახასიათება უჱ.
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აწ, უფ ალო, ოხ ითა წმი დი სა ღმრთის მშო ბე ლი საჲთა შეგჳწყა ლენ ჩუ ენ.
დღე სამ შა ბა თი. წმი დი სა იოანე ნათ ლის მცე მე ლი საჲ, უფ ალო89 ღა ღატყა ვი
რა ჟამს გარ და. 
ქრის ტე ღმერ თო, შე მიწყა ლე ორ ისა ცოდ ვი სათჳს,  და ვით გო დებ და, ხო ლო მე 

ბევ რე ულ თა ცოდ ვა თათჳს შე გივ რდე ბი. იგი ცრემ ლი თა სა რე ცელ სა თჳსსა და ალ
ტობ და, ხო ლო მე ცუ არ იცა ერ თი არა მა ქუს. ამ ისთჳს გან წი რუ ლი ესე ვღა ღა დებ: 

შე მიწყა ლე მე, ღმერ თო!
ვი თარ ცა წყალ ნი ზღჳსა ნი, აღ დგეს ჩემ ზე და უს ჯუ ლო ებ ანი ჩემ ნი; ვი თარ ცა 

ნა ვი ღელ ვა გუჱმუ ლი, ეგ რეთ ვი გუჱმე ბი მრა ვალ თა გან ცოდ ვა თა, არ ამ ედ ნავ თსა
ყუ დე ლად მყუდ როდ მი მი ძე ღუ სი ნა ნუ ლი სად, ქრის ტე ღმერ თო, და შე მიწყა ლე მე!

მე ვარ ხე იგი უნ აყ ოფოჲ, უფ ალო, რო მელ[სა]90 არა მა ქუს ყოვ ლად ვე ლმო ბი
ერ ებ ისა ნა ყო ფი და91 მო კუჱთი სა გან მე ში ნის და ცეცხლი სა მის გან ვძრწი უშ რე ტი
სა. ამ ისთჳს გე ვედ რე ბი უწ ინ არ ეს აღ სას რუ ლი სა და სას ჯე ლად მი ცე მი სა მო მაქ
ციე, მაცხო ვარ, და მაცხოვ ნე მე.

სა ში ნელ არს საყ და რი შე ნი და ბო როტ არს ცხო რე ბაჲ ჩე მი და ვინმე გან მა
რი ნოს მერ მი სა მის გან ჭი რი სა? არა თუ შენ, სა ხი ერ, მექ მნე, ქრის ტე ღმერ თო, 
ვი თარ ცა მოწყა ლე ხარ, მე ცა გი ღა ღა დებ: ვცო დე, მაცხო ვარ! უს ჯუ ლო ებ ანი ჩემ ნი 
აჴოც ენ სი ნა ნუ ლი სა მი ერ და შე მიწყა ლე მე!

ცრემ ლი თა მი ერ ძალგიც, სუ ლო ჩე მო, ბრალ თა შენ თა … … …92 ანაჲ, ვიდ რე 
ყო ვე ლი ესე გა ქუს ღა … … … 93

უღ აღ ად ებ დი: შეგ ცო დე, ღმერ თო … … …
სტი ქა რო ნი94. 
რა ჟამს გარ და. ს … … …
ოჲ და მო ღუ აწე და მზრდ … … …
შე სა ვედ რე ბე ლი და მ ჴ ს … … … 95

1v / ხარ, დე დაო ღმრთი საო, შენ გე ვედ რე ბით ჭირ ვე ულ ნი ესე, წმი დაო წმი და
თაო, გჳჴსნენ და გან გუ არ ინ ენ ყო ველ თა გან ჭირ თა და ურ ვა თა და აღგჳპყარ ჴელი 
წყა ლო ბი საჲ, რა მე თუ შენ ხარ სა სოჲ ყო ველ თა ქრის ტე ან ეთაჲ.

ჭირ ვე ულ თაჲ შენ ხარ სი ხა რუ ლი და ყო ველ თა მიმ ძლავ რე ბულ თა ზე დამ დგო
მე ლი, გლა ხაკ თა ცხო რე ბაჲ, უცხო თა შემ წყნა რე ბე ლი და ღელ ვა გუჱმულ თა ნავ
თსა ყუ დე ლი, სნე ულ თა ლხი ნე ბაჲ, და წუ ნე ბულ თა შემ წე და ნა თე ლი ბრმა თაჲ, დე
დო ფა ლო, დე დაო ღმრთი სა მაღ ლი საო, მე ოხგუ ეყ ავ და გუ აცხოვ ნენ მო ნა ნი შენ ნი!

ჟამ სა გან კითხვი სა სა გან ვიც დი და ვხე დავ სიმ რავ ლე სა ცოდ ვა თა ჩემ თა სა და 
რაჲმე მი უგო და ანუ რაჲ ვყო, არაჲ უწყი. ვაჲმე სირ ცხვი ლი სა მისთჳს მერ მი სა! 
ცრემ ლით გე ვედ რე ბი, დე დო ფა ლო, გან ბა ნე წყა ლო ბაჲ სუ ლი სა ჩე მი საჲ, რო მელ მან 
მარ გა ლი ტი წმი დაჲ, ქრის ტე ღმერ თი, გჳშევ და მაცხოვ ნე უძ ღე ბი ესე.

უგ ალ ობ დით სა
ძლ. ღელ ვა თა და

89 მარჯვენა კიდეზე: ჴბ  მთავრულით,  ჴმაჲ. 
90 და და გვიანდელი ჩამატებულია.
91 და და გვიანდელი ჩამატებულია.
92 … … …] გადარეცხილია, არ იკითხება.
93 … … …] გადარეცხილია, არ იკითხება.
94 სინგურით.
95 … … …] გადარეცხილია, ბოლო ჩამოჭრილი.
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ნათ ლის მცე მე ლო მე უფ ისაო,
ჴორ ცი ელ თა გე მო თა ში ნა დან თქმუ ლი გო ნე ბაჲ ჩე მი იჴსენ
და ვნე ბა თა ღელ ვა ნი,
განძჳნე ბულ ნი ჩემ ზე და, და აყ უდ ენ,
რაჲთა ცხოვ ნე ბუ ლი
სი ხა რუ ლით გა დი დებ დე, დი დე ბუ ლო!

ვი თარ ცა მთი ები ბრწყინ ვა ლე
საღ მრთოჲსა აღ მოს ვლი სა (!) წი ნაურ ბი ოდე, წი ნა მორ ბე დო,
რომ ლი სა გან ითხო ვე
დაბ ნე ლე ბუ ლი სა გო ნე ბი სა … … სა
გა ნათ ლე ბაჲ, ღირ სო,
და დაჰჴსნენ მძ … … …
… … … კთნი.

ნა თელეც ოდ ეს მე ყოვ ლად ბრ … … …
… … … ში ნა უფ სკრულ სა,
ყოვ ლი სა გარდ … … … ინ ელ სა;
ამ ისთჳს გე ვედ რე ბი, წ … … …
… … … ა ჩემ თა ნი გა ნაჴმენ
ვედ რე … … … ა შუ ამ დგო მე ლო ბი თა შე ნი თა. 

A  836 ბ
რა ობა:    შეს ხმა სტე ფა ნე სი
თა რი ღი:   XI XII სს.
ფურ ცელ თა რა ოდ ენ ობა: 1 ფ.
დამ წერ ლო ბა:  ნუს ხუ რი
ზო მა:    28,3x17,6    

Content:    Praise of St. Stepane
Date:    XI- XII cc.
Number of folia:   1 folio
Script:   Nuskhuri
Size:    28,3x17,6    

ტექ სტი

1r */ წი ნა აღ დგო მაჲ
და ქრის ტეს თა ნა
სუ ფევს მა რა დის.

ქ … … …96

ცხო რე ბი სა მან
და დამ ვი 

* შენიშვნა:  ხელნაწერი წარმოადგენს პალემფსესტს (ტექსტის ქვედა ფენა ასომთავრულითაა 
შესრულებული, ფურცლის rზე  კარგად შეინიშნება).
1rზე 5 სტრიქონი განსხვავებული ხელითა და განსხვავებული ღია ფერის მელნით არის დაწერილი
96 მოხეულია.
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წყე ბელ მან ამ ის ცხო რე ბი სა მან
საქ მით მო ას წა ვა
ბრწყინ ვა ლედ პირ ველ მო წა მე მან,
ვი თარ მედ ჭეშ მა რი ტი ღუ აწ ლი არს,
ვი ნაჲთგან აღ ირ ჩია სი კუ დი ლი.

გან ჰჰურ დი
სი ყუ არ ულ ითა ქრის ტე სი თა, ღირ სო,
და გა ნე 
მზა დე წი ნა აღ დგო მად ღუ აწ ლსა
სარ წმუ ნო ებ ით და
აღ ივ სე სუ ლი თა წმი დი თა
და ქა და გე ბუ ლი მე თევ ზურ თაჲ
და უმ ტკი ცე შენ
ყო ველ სა ერ სა.

უფ ალი 
შე ვი და ცხო რე ბი სა ქუ აბ სა ჩუ ენთჳს,
ხო ლო დღეს
თა ვი მო წა მე თაჲ, სტე ფა ნე,
გა მო ვი და ქუ აბ ისა
მის გან კა ცობ რი ვი სა სიმჴნით
ქვი სა დაკ რე ბი თა ღმრთის მბრძოლ თა გან
ნე ბი სათჳს უფ ლი სა თჳსი სა.

ღმრთ. დე დაო.

მეს მა სა
ძლ. ეს მა მოსლ
მი ემ სგავ სე ზრახ ვი თა ან გე ლოზ თა
და ბრწყინ ვა ლედ გა მობ რწყინ და
პი რი შე ნი ან გე ლო ზებ რი
და იხ ილე დი დე ბაჲ ღმრთი საჲ
და ბრწყინ ვა ლე ბაჲ და უს რუ ლე ბე ლი.

ახ ოვ ანი დი დი ღუ აწ ლსა მას ში ნა
არაჲ შეძ რწუ ნე ბულ იქ მნა
მტე რი სა მის გან ბო რო ტი სა,
არ ამ ედ სიმჴნით იღუ აწა
და გან კრძალ ვით სძლო წი ნა აღ მდგომ თა.

კა ცის მკლვე ლი იყო აღ მაშ ფო თე ბელ,
მსა ჯულ და მა მა სიც რუ ვის.
ხო ლო სტე ფა ნე და ამ დაბ ლა
ახ ოვ ნად მო ღუ აწ ებ ითა
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და შე აყ ენე (!) მა ხე სა ვე თჳსა.

ვი თარ ცა პირ ველ მო წა მე მან სტე ფა ნე
გჳჩუჱნა გზაჲ სიწ მი დი საჲ,
გჳრგჳნო სა ნი იხ არ ებს დღეს
და გუნ დსა მო ცი ქულ თა სა 
შე ერ თე ბუ ლი აწ გჳრგჳნო სან არს.

გა მოჰ ბრწყინ დი ქალ წუ ლი სა გან, ქრის ტე,
და შენ თა ნა გა მობ რწყინ და
მთა ვარ მო წა მე სტე ფა ნე
დღეს, ვი თარ ცა მთი ები დღი საჲ,
ბრწყინ ვა ლე დი დე ბი სა გან შე ნი სა.

ღმრთ. გან ხრწნე

ღა მით გან სა
ძლ. რო მელ მან შე იმ ოსე
გა მობ რწყინ და პი რი თა ან გე ლოზ თა სა ხედ
მთა ვა რი ყო ველ თა მო წა მე თაჲ,
რა ჟამს მი წევ ნულ იქ მნა
ცი სა კა მა რა თა სავ სე
საღ მრთოჲთა მით მად ლი თა.

მთა ვარ მო წა მე მან დაჰ კრი ბა ქვაჲ სიტყჳთა
პი რი სა თჳსი საჲთა საღ მრთოჲთა,
კა ცის მკლველ თა მათ ბილ წთა
და ცუ რე ვი თა ქვა თა მათ გან
გჳრგჳნო სან იქ მნა.

მძლე არს კად ნი ერ ებაჲ შუ რი სა საღ მრთოჲსაჲ
პირ ველ მო წა მი სა სტე ფა ნე სი,
რა მე თუ დათხე ვად მდე სის ხლთა
სიმჴნით წი ნააღ უდ გა იგი
კა ცის მკლველ თა მათ ბილ[წ]თა.

იხ ილა რაჲ პირ ველ მო წა მე მან შო ბი ლი
უქ ორ წი ნე ბე ლი სა დე დი საჲ
მარ ჯულ მა მი სა მდგო მა რე,
ღმრთე ებ ისა დი დე ბა სა
ერ სა უქ ად აგ ებ და.

ღმრთ. დაჰჴსნდეს
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ღა ღად ყავ სა
ძლ. ზღუაჲ აღ ძრუ ლი97

იხ ილე, მორ წმუ ნე ნო,
მთა ვა რი ქრის ტეს მო წა მე თაჲ,
გან სრუ ლი საზღვა რი სა გან
ბუ ნე ბი თი სა და მად ლი სა თა
გან ბრწყინ ვე ბუ ლი ღმრთი სა მი ერ.

იქ მნა მსგავს პა ტი ოს ან,
ქრის ტე ღმერ თო, ვნე ბა თა შენ თა,
დი დე ბულ თა, სტე ფა ნე,
და მი აგო მკლველ თა თჳსთა
მი სა გე ბე ლად დღეს კურ თხე ვაჲ.

დაგჳცვენ უვ ნე ბე ლად,
ქრის ტე, კა ცის მკლვე ლო ბი სა გან
… … …98 ჩუ ენ სად გურ სა
მო წა მე თა წი ნამ ძღუ არ ის ასა
მა დი დე ბელ ნი ძალ სა შენ სა.

შო ბაჲ შე ნი, უფ ალო,
სოფ ლი სა ჴსნი სა და სა ბამ არს
და  მი ზეზ აღ სა რე ბი სა
შემ დგომ თა მათ მო წა მე თა
მო წა მე შე ნი დი დე ბუ ლი.

ღმრთ. ქალ წულ მან

კურ თხე ულ არ სა
ძლ. უფ როჲსად ამა
მოკ ლვად მოს წრა ფე თა მათ
სჯუ ლი სა გარ და მა ვალ თა
მოკ ლეს პირ ველ მო წა მე
მჴეც თა ებრ მძჳნვა რე თა
და იგი ღა ღა დებ და:
ღმერ თო, შე მიწყა ლენ!

შე იმ კვე შუჱნი ერ ად,
ვი თარ ცა ყუ ავ ილ ითა
ქვი სა დაკ რე ბი თა მით,
სტე ფა ნე, და შეს წი რე
თა ვი შე ნი ქრის ტე სა,
ცხო რე ბის მომ ცე მე ლი სა.

97 ძლისპირი გატანილია მარჯვენა კიდეზე.
98 მოხეულია.
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ვი თარ მჴნე იყო წი ნა აღ დგო მაჲ იგი სავ ლე სი
იავ არ ის ყო ფა სა
მორ წმუ ნე თა სა პირ ველ
შემ წირ ველ სა წარ მარ თთა სა
ქრის ტე სა უკ უნ ის ამ დე.

აღ მაღ ლდი სუ ლი სა გან
წმი დი სა დღეს, სტე ფა ნე,
და ღირს იქ მენ შენ ხილ ვად
ძე სა მა მი სა თა ნა
და ჰქა და გე სა მე ბაჲ,
ღმრთე ებაჲ გა ნუ ყო ფე ლი.

შენ და მი მართ, შო ბი ლო
ქალ წუ ლი სა გან სძლი სა,
შე იწ ირა სტე ფა ნე
გჳრგჳნად სუ ლი ერ ად
და ეს რეთ ღა ღა დებ და:
ღმერ თო, შე მიწყა ლენ!

ღმერთ. ერ თგუ ამ
აკ ურ თხევ დით სა
ძლ. შენ მხო ლო სა
მო ვე დით, ერ ნო,
სი ხა რუ ლით ვა დი დოთ
ჴსე ნე ბაჲ სტე ფა ნე სი და ეს რეთ ღა ღადვყოთ:
ყო ველ ნი საქ მე ნი უფ ალ სა.

გა მო გიჩ ნდა შენ
ქრის ტე მა მი სა თა ნა
მო სა გე ბე ლად ღუ აწ ლთა შენ თა
და ღა ღა დებდ: ყო ველ ნი საქ მე ნი…

ღუ აწ ლი სა მძლეო,
უს ჯუ ლო თა ცთო მა მან
შე გითხზნა შენ გჳრგჳნი (!) ბრწყინ ვა ლე ნი და ჴმაჰყავ:
ყო ველ ნი საქ მე…

შეგჳთხზა ჩუ ენ ცა
გჳრგჳნი დი დე ბი საჲ
შო ბა მან უფ ლი სა მან და საჴსე ნე ბელ მან
პირ ველ მო წა მი სა მან და ღმერ თსა უგ ალ ობთ
და ავ ამ აღ ლებთ მას უკ უნ ის ამ დე.



235

ღმრთ. შენ ხარ სა მე ბაჲ

ად იდ ებ დით სა
ძლ. ისაია მხი არ ულ
თა ნაწარჰჴედ ყო ველ სა
შჯულ სა ქე ბი სა სა, სტე ფა ნე,
და მის წუჱთ ჭეშ მა რი ტად
სიტყუ ასა მას, ვერ შემ ძლე ბელ არს
გო ნე ბაჲ ესე კა ცობ რი ვი
შეთხზვად გჳრგჳნსა
ქე ბი სა სა, ვი თარიგი შენ ღირს ხარ.

ეჰა, საკჳრვე ლი ჴმი სა მის
შეჱნი ერ ისაჲ, რო მელ
აღ მოს თქუ, სტე ფა ნე, ღირ სო:
ქრის ტე ღმერ თო, ნუ შე ურ აცხებ 
კა ცის მკლველ თა ცთო მა სა ამ ას,
არ ამ ედ სუ ლი
ჩე მი შე ივ ედ რე, ვი თარ ცა მსხუჱრპლი.
ჴორ ცთა ჟა მი ერი დაწყე ბაჲ
ქალ წუ ლი სა გან მი იღო,
მა მი სა გან შო ბი ლო,
ზეშ თა ჟამ თა
და წელ თა მჴსნელ მან,
ხო ლო მისთჳს მოკ ლვი თა სტე ფა ნე
წა რუ ვა ლი სა
მის ცხო რე ბი სა და სა ბა მი მი იღო.

შენ, მჴნეო, გჳრგჳნო სან იქ მენ
ღუ აწ ლი სა გჳრგჳნი თა
მარ ჯუჱნი სა გან მაღ ლი სა
და აწ, ნე ტა რო,
მდგო მა რე ხარ შენ
წი ნა შე ღმრთი სა; მე ოხგუ ეყ ავ
და უცხრო მე ლად
მა დი დე ბელ თა
ღუ აწ ლთა შენ თა სა.

არაჲ თუ ღმერ თი უჴორ ცოჲ,
არ ცა კა ცი ლი ტო ნი
გჳშვა ჩუ ენ დე დო ფალ მან … … …
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ტექ სტი

1r */ მაღ ლე ბა სა მათ სა ამ აღ ლდი ან იგ ინ იცა ქუ ეყ ან ით, რა მე თუ სუ ლი ცხო ვე
ლი იყო მათ თა ნა და მსგავ სე ბაჲ ზე და კერ ძო თავ თა მათ ცხო ველ თა სა, ვი თარ ცა 
სამ ყა როჲ და ვი თარ ცა ხილ ვაჲ მყინ ვრი სა (!) სა ში ნე ლი საჲ, გარ და მა ტე ბულ ზე და 
ფრთე თა მათ თა ზე და კერ ძო მათ სა და ქუჱშე კერ ძო სამ ყა რო სა მას ფრთე ნი მათ ნი 
გან მარ ტე ბულ ფრინ ვი დეს ერ თი ერ თი სა თა ნა თჳთოეულსა ორორი შე უღ ლვი ლი. 
იფ არ ვი დეს გუ ამ ებ სა მათ სა და მეს მო და ჴმაჲ ფრთე თა მათ თაჲ, ვი თარ ცა ჴმაჲ სა
დაჲთ სიმ რავ ლი საჲ და სლვა სა მათ სა ჴმაჲ სიტყუ ათაჲ, ვი თარ ცა ჴმაჲ ბა ნა კი საჲ, და 
დად გო მა სა მათ სა დას ცხრი ან ფრე თე ნი ცა (!) მათ ნი.

და აჰა ეს ერა ჴმაჲ ზე და კერ ძო სამ ყა რო სა მას დად გო მა სა მას და გან სუჱნე
ბა სა ფრთე თა მათ თა სა ზე და კერ ძო თავ თა მათ თა ხილ ვაჲ მა თი, ვი თარ ცა ხილ ვაჲ 
ქვი სა სა ფი რო ნი საჲ და მსგავ სე ბაჲ საყ დრი საჲ მას ზე და, ვი თარ ცა მსგავ სე ბაჲ ხა
ტი სა კა ცი საჲ. 

და ვი ხი ლე ვი თარ ცა ხილ ვაჲ ილ იკ ტრი ონ ისაჲ გა რე მოჲს ხილ ვი თა წელ თაჲთგან 
აღ მართ და წელ თაჲთგან დაღ მართ, ვი თარ ცა ხილ ვაჲ ცეცხლი საჲ და ნა თე ლი გა
რე მოჲს მის სა, ვი თარ ცა ხილ ვაჲ მშჳლდი საჲ, რა ჟამს დგან ღრუ ბელ თა ში ნა ჟამ სა 
წჳმი სა სა, ეგ რეთ იყო დგო მაჲ ბრწყინ ვა ლე ბი სა მი სი საჲ გა რე მოჲს. ესე ხილ ვაჲ არს 
მსგავ სე ბაჲ დი დე ბი სა უფ ლი საჲ.

წარ დგო მაჲ. ბ. ფსალ მუ ნი და ვი თი სი რ ლ.
ჴმაჲ დ. ეს ევ დინ ის რაჱლი უფ ალ სა. დას დე ბე ლი. უფ ალო, არა ამ აღ ლდა გუ ლი 

ჩე მი, არც. მწუხ რი. წარ დგო მაჲ. ფსალ მუ ნი რ ლ ა. ჴმაჲ ბ. გ˜ი. 
აღ დეგ, უფ ალო, გან სა სუ ენ ებ ელ ად.
დას დე ბე ლი. მოიჴსე ნე, უფ ალო, და ვით და ყო ვე ლი სიმ.

გა მოს ლვა თა სა კითხა ვი.
შთა ვი დო და ას ული ფა რაოჲსი ბა ნად და ში მუნ ვარ ნი უვ იდ ოდ ეს იმი ერ და ამი

ერ და მდი ნა რის კი დე სა მას. და იხ ილა კი დო ბა ნი მწყურ ნებ სა მას ში ნა და მი ავ ლი
ნა ში მუნ ვა რი და მო იღო იგი და აღ აღო რაჲ, იხ ილა ყრმაჲ, ტი რო და რაჲ კი დო ბან სა 

* პალეოგრაფიული თავისებურებები:  vს ქვედა მინდორზე ღია ყავისფერი მელნით 
მინაწერებია, მასზე მელანი გადაცრეცილია და არ იკითხება.
A 836 გ სამივე  ფურცელი სხვადასხვა ხელნაწერს ეკუთვნოდა. მას გამოეყო ორი ფურცელი 
ცალცალკე ერთეულად: A 836 ვ და A 836 ზ. 
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მას ში ნა. და გა ნა რი ნა ას ულ მან ფა რაოჲსმან და ჰრქუა: ყრმაჲთგან ებ რა ელ თაჲსა 
არს ესე.

და ჰრქუა და მან ყრმი სა მან ას ულ სა ფა რაოჲსსა: გნე ბავს თუ, მოვ ხა დო დე და
კაც სა, მზარ დულ სა ებ რა

1v / ელ თა გან სა და გჳწო ებ დეს ყრმა სა მა გას.
ჰრქუა მას ას ულ მან ფა რაოჲსმან: წარ ვედ და მო ხა დე.
და წარ ვი და ქა ლი იგი და უწ ოდა დე და სა მის ყრმი სა სა და ჰრქუა მას: და მი მარ

ხე ყრმაჲ ესე და მი წო ებდ მა გას და მიგ ცე სას ყი დე ლი შე ნი.
და აღ იქუა დე და კაც მან მან ყრმაჲ იგი და აწო ებ და მას და ვი თარ ცა გან ყრმაჲ 

იგი, შეჰ გუ არა ას ულ სა ფა რაოჲსსა. და იყო იგი მი სა შვი ლად და დას დვა სა ხე ლი 
მი სი მო სე და თქუა: წყლი სა გან გა მო ვი ღე ეგე.

წარ დგო მაჲ ბ. ფსალ მუ ნი და ვი თი სი
რ ლ ბ. ჴმაჲ დ.
რაჲმე კე თილ ანუ რაჲმე.
დას დე ბე ლი, ვი თარ ცა ნელ საცხე ბე ლი.
იობ ის სა კითხა ვი. 
იყო დღე ეს ევ ით არი და ძე ნი იობ ის ნი და ას ულ ნი მის ნი ჭამ დეს და სუ მი დეს 

სახ ლსა ში ნა ძმი სა მა თი სა უხ უც ეს ის ასა. და, აჰა ეს ერა, ღა ღა დი სი მო ვი და იობ ის
სა და ჰრქუა: უღ ლე ული ჴარ თაჲ ჴნვი და და რე მა კე ბი ვირ თა მათ ჴდალ თაჲ ძოვ და 
მახ ლო ბე ლად მათ სა. და მო ვი დეს მტყუჱნავ ნი და წარ ტყუჱნეს იგი და მო ნა ნი იგი 
მოს რნე[ს] პი რი თა მახჳლი საჲთა, და გან ვე რე მე მარ ტოჲ და მო ვედ თხრო ბად შენ და.

და ვიდ რე იგი ამ ას იტყო და ღა, მო ვი და სხუაჲ ღა ღა დი სი და ჰრქუა მას: ცეცხლი 
გარ და მოჴდა ზე ცით ქუ ეყ ან ად და შე ჭა მა ყო ვე ლი იგი ცხო ვა რი და მწყემ სნი იგი 
შე წუ ნა, ეგ რეთ გან ვე რე მე მარ ტოჲ და მო ვედ თხრო ბად შენ და.

და ვიდ რე იგი ამ ას იტყო და ღა, სხუაჲ ღა ღა დი სი მო ვი და იობ ის სა და ჰრქუა 
მას: მჴედ არი გა ნი ყო სამ გუნ დად და გა რემო ად გეს აქ ლე მებ სა და წარ ტყუჱნეს 
და მო ნა ნი მოს რნეს მახჳლი თა. გან ვე რე მე მარ ტოჲ და მო ვედ თხრო ბად შენ და. 
და ვიდ რე იგი იტყო და ღა ოდ ენ, სხუაჲ ღა ღა დი სი მო ვი და და ჰრქუა: ძე ნი შენ ნი და 
ას ულ ნი შენ ნი ჭამ დეს და სუ მი დეს ძმი სა მა თი სა უხ უც ეს ის ასა სახ ლსა ში ნა. და 
მეყ სე ულ ად ქა რი დი დი მოჴდა უდ აბ ნოჲთ, და ეკუ ეთა ოთხთა ვე კი დე თა სახ ლი სა თა 
და და ეცა სახ ლი იგი და მოს წყდეს და გან ვე რე მე მარ ტოჲ.

A 836 დ
რა ობა:    ზა ტი კი
თა რი ღი:   XI XII სს.
ფურ ცელ თა რა ოდ ენ ობა: 1 ფ.
დამ წერ ლო ბა:  ნუს ხუ რი
ზო მა:    25,3x19       
     
Content:    Triodion
Date:    XI- XII cc.
Number of folia:   1 folio
Script:   Nuskhuri 
Size:    25,3x19       
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ტექ სტი

1r */ რა მე თუ შენ და მო ვალს ჴორ ცშეს ხმუ ლი, რაჲთა გ99 … … … ედ ემი და გა
ნუმ ზა დე ქუ აბი, რაჲთა და უტე … … … იხ ილო და ტევ ნუ ლად ზ[ეშ თა] ბუ ნე ბი სა და 
მდ … … … რთ დაგ ლა ხა კე ბუ ლად … … …თჳს შო ბად მო ვალ[ს] … … … რაჲთა სა ხი
ერ ებ ით მე ორ ედ შო ბაჲ მო[ს]ცეს ადა … … … იხ არ ებდ, ბუ ნე ბაო კაც თაო, უქ მო და 
ბ … … … შობ … … … რა მე თუ მო ვი და მე უფჱ, რაჲთა შვ … … … [გ]ამ ოგ აჩ ინ ოს. 

უზ ეშ თა ეს ხარ.
გან ძლი ერ და სა
ძლ. აღყ … … …
რაჲთა და[ი]ჴსნნეს ბო როტ თა ჩემ თა საკჳრველ ნი … … …  თა შე იხჳე,
ვი თარ ცა ჩჩჳლი, ჵ კაც თმო ყუ არე,
თა ყუ ან ის … … … ე … … … [სიმ]დაბ ლე სა
შენ სა, მი უწ დო მელ სა.

ჟა მი ერ ად
გა მობ რწყინ ვე ბად მო ვალს … … … ის აგ ან
პირ ველ უჟ ამ ოდ შო ბი ლი
მა მი საჲ,
რაჲთა მრა ვალჟ[ამი]სა
სულ თა ჩუ ენ თა ვ[ნე]ბა ნი
დაჰჴსნნეს სა ხი ერ ებ ით.

მო ძი ებ ად
ჩემ და, შეც თო მი ლი სა ურ ჩე ბი თა მით
ქუ აბ სა ში ნა, ვი თარ ცა რაჲ
ცა თა ში ნა და ემკჳდრე, რაჲთა
ზე ცა თა სა ვა ნე ნი
გან მიმ ზად ნე, მოწყა ლე.

ღმრთ. გუნ დნი იგი

მეს მა სა
ძლ. მო ხუჱდ ჩუ ენ
ყო ვე ლი ვე უშუჱრე ბაჲ
გა ნაგ დეთ, და ბა დე ბულ ნო,
რა მე თუ შე მოქ მე დი გა ნახ ლე ბი სა თქუ ენ ის ათჳს 
ჩჩჳლ იქ მნე ბის [წყ]ალ ობ ით,
რა მე თუ კუ ალ ადგაგ ნეს პირ ველ სა ვე პა ტივ სა. 

მო იწ ინ ეს
მო გუ ნი წი ნამ ძღუ რე ბი თა ვარ სკუ ლა ვი საჲთა
და ძრწო ლით იხ ილ ეს მათ
ღრუბ ლი სა გან ქალ წუ ლე ბი სა

* შენიშვნა:  ფურცლის vზე ქვედა მინდორზე მინაწერი გადაშლილია და საერთოდ არ იკითხება
99 მოხეულია, ფურცელი ალაგალაგ ამოჭრილია.
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მზე აღ მობ რწყინ ვე ბუ ლი
და განკჳრვე ბულ თა ძღუჱნი მის სა შე წი რეს.

ვი თარ ცა რაჲ
დი აკე ულ სა საღ მრთო სა, მოჰ ყავს ქალ წულ სა
ზუ არ აკი ჭა მე ბუ ლი,
რო მელ მან ახ ხუ ნეს (!) ცოდ ვა ნი
სოფ ლი სა ნი წყა ლო ბით;
იხ არ ებდ, სო ფე ლო, და დღე სას წა ულ ობდ!

აღ ეს რუ ლა
წი ნაჲსწარ მეტყუჱლთა ქა და გე ბუ ლი
ქრის ტეს აღ დგო მი სათჳს,
რა მე თუ ეს ერა გა მოჩ ნდა
ჴორ ცი თა მსხდო მა რე თა
ბნელ სა ში ნა და აჩ რდილ თა სი კუ დი ლი სა თა.

ღმრთ. შენ გიც.

ღა მით გან სა
ძლ. შუ ამ დგო მე
ერი, რო მე ლი სხდა
4v ბნელ სა, იხ ილ /100

… … … ბრწყინ ვა ლე,
რომ ლი სათჳს ვარ სკუ ლავ მან
… … … მსა ხურ თა მათ მე… … … ეთა
… … … [ს]პარ სე თით მო იწი … … …
… … … მი სი … … … დ.

ქ… უნ დოს
შე … … … ს მე უფჱ, რაჲთა … … … დიდ … … … ნდო
ესე და და … … …
გა ნამ დიდ როს გლა ხა კი
და ღმერ თი გან კაც ნა.
… … … ა … … …
ვი თარ ცა თქუა ბა ლამ
სუ ლი სა მი ერ წ … … …
… … … სა გან იშ ვე ბის ქრის ტე და … … … დეს 
… … … ს [უც ვა ლე ბე ლად]
დაეუფლოს წარ მართ … … …

ღა მით გან სა
ძლ. … … … მან ცოდ
უცხო სა ხედ … … … თა მ … … … 
… … … უცხო ვიქ მნნეთ თა გან და ესე შევ … … … ოთ, რა მე თუ იგი თავდ … 

… …  ში ნა მშჳდთა … … … დი … … …
100 ჩამოხეულია, გადარეცხილი და ალაგალაგ ამოხეული.
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არაჲ სა და … … … შენ ბა … … …
… … … შვე ბის … … …
რო მელ მან დამ წყსოს ერ … … … სა, მე უფეო.

ვი თარ მცი რე მან ქუ აბ მან შე გიწყნა როს,
რო მელ სა სო ფე ლი ვერ და გი ტევს, მო უკ ლე ბე ლო,
ვი თარ იხ ილ … … … წი ნაჲსწარ მეტყუ ელ ად
მა მი სა თა ნა და უს აბ ამოჲ სიტყუაჲ.

უს ძლო … … …
… … … ბრძა ნე ბა მან … … …
… … … ნ დას ხნა ღრუ ბელ ნი აღ სვლად (?)… … …
იგი ღრუ ბელ სა ქალ წუ ლე ბი სა სა და მო ვალს ნათ ლად წა რუ ვა ლად ბნელ სა 

მსხდო მა რე თათჳს, იხ არ ებ დი ცა ნი და ქუ ეყ ანაჲ და [ღრუ]ბელ ნი აც ურ ევ დით სი
მარ თლე სა.

მჴედ რო ბა[ნი] ან გე ლოზ თა ნი აქ ებ დით 
უფ ლი სა სიმ დაბ ლე სა, 
მო გუნ[ო] და მწყემ სნ[ო], მო ის წრა ფეთ, 
რა მე თუ მო ვი და ქრის ტე, მო ლო დე ბაჲ … … … მარ თალ თაჲ 
და მაცხო ვა რი სოფ ლი საჲ, 
რო მელიგი არს კურ თხე ულ უკ უნ ის ამ დე.
… … … არს … … … ა უცხო … … … სყრელბ … … … გიც … … … რ უცხოდ 

შო ბი ლი ან … … … მი ერ … … … ბე ლო და ბა დე ბულ თაო, გე … … … ქალ წუ ლი … 
… … რწუ ნებ … … … იტჳრთა, რ … … … გა ნუფ.

აკ ურ თხევ დით სა
ძლ. საჴმი ლი იგი
საჲდუმ ლოჲსა შე ნი სა სი მაღ ლე მან
ცა ნი და ფარ ნა შეჱნი ერ ებ ითა,
გეტყო და ღმრთის მშო ბე ლი,
ეტჳრთე რაჲ მკლავ თა ზე და ქრ. 

A 836 ე
რა ობა:    ქრის ტეს შო ბის სა გა ლო ბე ლი
თა რი ღი:   XI XII სს.
ფურ ცელ თა რა ოდ ენ ობა: 1 ფ.
დამ წერ ლო ბა:  ნუს ხუ რი
ზო მა:    26,4x17,1       

Content:    Hymns of Christ
Date:    XI- XII cc.
Number of folia:   1 folio
Script:   Nuskhuri   
Size:    26,4x17,1       
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ტექ სტი

1r / ცე მაჲ ზა ხე ბი სა მა თი საჲ 
გან კა ცე ბით[ა] ქრის ტეს … … … ო101 … … … იგი ცოდ ვი სა 
გეს ლი არა შე ეხო ყრმა თა ნე ტარ … … … უმ ლი სა გან გა ნერ ნეს, 
რა ჟამს ოქ როჲსა 
შჳდწილ [უწ მინ დეს] გა მოჩ ნდეს ჭეშ მა რი ტად. 
ამ ისთჳს ბრძმე დი სა მის გან საც თუ რი სა 
არაჲ დად ნეს შე წევ ნი თა ღმრთი საჲთა.
ჴმა მაღ ლად იქ ად აგ ებ ის წი ნაჲსწარ ვე მო ლო დე ბაჲ წარ მარ თთაჲ 
და მაცხო ვა რი სოფ ლი საჲ 
ზეშ თა ცნო ბა თა შო ბი სა შე ნი სა მი ერ, უხ რწნე ლო სძა ლო, 
რო მელ სა უგ ალ ობს მა მათ მთა ვარ თა 
ჴსე ნე ბაჲ და წი ნა  დღე სას წა ულ ობს.

ღა მით გან სა
ძლ. შენ და აღ ვი
მა მად მთა ვარ თა
პირ მშო სა აბ რა ჰა მი სა თავ სა სჯუ ლი სა სა
და მად ლი სა და სა ბამ სა
ნა შობ ნი მის ნი
სუ ლი ერ ად პა ტივსცემ დეთ,
რა მე თუ ქრის ტეს შო ბა სა
შე ას ხამს და მი ეგ ებ ვის.

ცხა დად ქა და გეს
მოს ლვაჲ  ღმრთი საჲ ჩუ ენ და
აბ რა ჰა მის ყრმა თა,
შე აც ური ეს რაჲ საჴუმ ილი
და კერ პი სა მის
სიც ბი ლი და წუჱს მას ში ნა
და შე უწ უვ ელ ად და იც ვნეს
ან გე ლო ზი სა მოს ლვი თა.

პირ ნი მჴეც თა ნი
და უყ ვნა და ნი ელ,
ხო ლო საჴმი ლი სა
სიმ ძაფ რე დაშ რი ტეს ყრმა თა
და მო ას წა ვეს
წი ნაჲთვე შო ბაჲ უფ ლი საჲ
ქალ წუ ლი სა გან წმი დი სა
ცხო რე ბად ყოვ ლი სა სოფ ლი სა.

სუ ლი სა მი ერ
წმი დი სა წი ნაჲთვე

101 მოხეულია.
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მო ას წა ვა შე ნი
უვ ნე ბე ლად ჴორ ცთა შეს ხმაჲ
ქალ წუ ლი სა გან
აბ რა ჰა მის და იუდაჲს
თეს ლით გა მოს რუ ლი სა მის
ესაია ჴმა მა ღალ მან  … … …

… … … … … …
ძლ. მუც ლადიღო
ნე ბაჲ აქ უნ და კე თი ლი და სათ ნოჲ
აბ რა ჰამს
უცხოთ მო ყუ არე
და სარ წმუ ნო ებაჲ მა ღა ლი
და სა ხე საჲდუმ ლოჲ
სა მე ბი საჲ შე იწყნა რა,
ის ტუმ რა რაჲ იგი კა რავ სა ში ნა
და აწ ქრის ტეს შო ბა სა
წი ნამი ეგ ებ ვის,
წი ნადღე სას წა ულ ობს და გან სცხრე ბის.

ნივ თნი მძაფ რნი
და ბა დე ბულ თა ნი
ყრმა თა მათ
და უმ ორ ჩილ ნა
სარ წმუ ნო ებ ამ ან მათ მან
ნე ბი თა ძლი ერ ითა
დამ ბა დე ბე ლი საჲთა,
რა მე თუ ცეცხლი შემ ჭა მე ლი და
შე უკ დი მე ბე ლი
შეკ დე მულ იქ მნა მათ გან,
რო მელ ნი ნივ თთა მფლო ბელ სა ღმერ თსა ეს ვი დეს.

ვე ლუ რე ბაჲ
სოფ ლი საჲ მძჳნვა რე
მოს ლვი თა
ქრის ტეს ღმრთი საჲთა
მომ დუვ რე ბად მო ას წა ვა
და მოს ლვად საღ მრთოდ მშჳდო ბად
დიდ მან … … … ლმან
და ნი ელ მო ამ დუვ რნა რაჲ ლომ ნი
და ქრის ტეს / 102

წი ნაჲთვე გან ცხა დებ … … …
… … …  ქალ წუ ლო მა რი ამ,

102 მოხეულია.
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უხ რწნე ლო,
ჰშევ ქრის ტე ღ103 … … …
გა ნუხ რწნე ლად და უბ იწ ოდ,
რო მე ლი ცა იხ ილ ეს
დიდ … … … მათ ღმრთის მხილ ველ თა
წი ნაჲსწარ მეტყუ ელ თა და მა მათ მთა ვარ თა
და იხ არ ებ ენ დღეს
შო ბი სა მი სი სა სა
წი ნადღე სას წა ულ სა ყოვ ლად წმი და სა.
კურ თხე ულ სა.

ჵ, სას წა ული ქრის ტეს, მჴსნე ლი სა,
ჴორ ცი ელ ად მა მად იწ ოდე
ტომ თა, მა მათ მთა ვა რო აბ რა ჰამ,
და სარ წმუ ნო ებ ით
იქ მენ მა მა წარ მარ თთა
მაცხოვ რად ჩუ ენ და,
რო მელ სა უღ აღ ად ებთ:
ღმერ თო, მჴსნე ლო!

ჴმაჲ უს ულ ოთაჲ
ამა ოდ მღა ღა დე ბე ლი
სუ ლი ერ თა გა ლო ბა მან
გა ნაბ ნია და ცეცხლი შემ წუ ვე ლი, ჴორ ცთა
შე წუ ვად თა დაჰჴსნეს
ყრმა თა და შე უწ უვ ელ ად
დაც ვულ ნი სტკებ ნედ
ქრის ტეს ძა ლი თა.

სუ ლი სა მი ერ
წმი დი სა იხ ილა და ნი ელ
მე ორ ედ მოს ლვაჲ ქრის ტე სი
და საქ მე თა მათ
სა ში ნე ლე ბაჲ
ქა და გა
მაცხოვ რად ჩუ ენ და,
რო მელ სა … … … 

ჵ, სას წა ული
წი ნაჲსწარ მეტყუ ელ თა და მა მათ მთა ვარ თა
თქუ მუ ლი და მოს წა ვე ბუ ლი
გან ცხა დე ბუ ლად
ქალ წულ სა მოჰ ყავს შო ბად
მაცხოვ რად ჩუ ენ და.

103 მოხეულია.
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აკ ურ თხევ დით სა
ძლ. ცაჲ ვრცე ლი
დაკ ლვა სა შენ სა წი ნაჲთვე
აუწყებ და ქრის ტე,
აბ რა ჰამ და ძე თჳსი
ის აკი,
ვი თარ ცა რაჲ ცხო ვა რი
მთად დაკ ლვად აღ იყ ვა ნა,
რო მე ლი ცა უვ ნე ბე ლად და იც ევ
და მი ეც მო ხუ ცე ბულ სა
და გა ნამ ხი არ ულე ერ ნი, უფ როჲსად
აგ ამ აღ ლებთ მა რა დის.

ცეცხლი საღ მრთოჲ რაჲ შთა გი ცუჱს
ყრმა თა უბ იწ ოთა,
ქრის ტე ღმერ თო, სა ხი ერ,
ვი თარ ცა
ნა თე ლი წა რუ ვა ლი,
ცეცხლი საჴუმ ილ ისაჲ მის
ამ აღ ლე ბუ ლი მი მო და ყა რეს
და ცუ არი და ნი ავი
შენ მი ერ აგ რი ლობ და
მათ და უფ როჲსად
აგ ამ აღ ლებ დეს მა რა დის.

უმ სჯავ როჲთა მით ბრჭო ბი თა
წი ნაჲსწარ მეტყუ ელი
ლომ თა საჭ მლად მი ეცა
და ნი ელ,
არ ამ ედ აქ უნ დეს იგი
მმარ ხვე ლად მღჳმე სა ში ნა
და ვერ იკ ად რეს შე ხე ბად მის სა
ვედ რე ბი თა მი სი თა
და აბ რა ჰა მი სი თა
და სამ თა ყრმა თაჲთა;
გუ აცხოვ ნენ ჩუ ენ, ქრის ტე ღმერ თო!

იესუ, რო მელ ქა და გეს
წი ნაჲსწარ მეტყუ ელ თა
წი ნაჲთვე ჴმა მაღ ლად
ხა ტი თა
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A 836 ვ
რა ობა:    ტექ სტი ძვე ლი აღ თქმი დან
თა რი ღი:   XI XII სს.
ფურ ცელ თა რა ოდ ენ ობა: 1 ფ.
დამ წერ ლო ბა:  ნუს ხუ რი
ზო მა:    24,3x18,5        
     
Content:    Text from Old Testament
Date:    XI- XII cc.
Number of folia:   1 folio
Script:   Nuskhuri   
Size:    24,3x18,5        

ტექ სტი

1r */ თეს ლი თეს ლა დი და მა გავ სად მსგავ სა დი და ხე ნა ყო ფი ერი, რომ ლი სა 
თეს ლი მი სი მის თა ნა ვე იყ ოს მსგავ სად მსგავ სა დი ქუ ეყ ან ასა ზე და და იყო ეგ რე 
და გა მო იღო ქუ ეყ ან ამ ან მწუ ან ვი ლი თი ვი საჲ სა თე სა ვი თეს ლი თეს ლად თეს ლა დი 
და მსგავ სად მსგავ სა დი და ხე ნა ყო ფი ერი, რო მელ მან გა მო იღო ნა ყო ფი, რომ ლი სა 
თეს ლი მი სი მის თა ნა ვე იყო თეს ლად თეს ლა დი ქუ ეყ ან ასა ზე და და იხ ილა ღმერ
თმან, რა მე თუ კე თილ და იყო მწუხ რი და იყო გან თი ად დღე იგი მე სა მე.

გა მოს ლვა თა სა[კითხა ვი]
ჰრქუა უფ ალ მან მო სეს: რაჲსა ჰრი დებ ჩემ და მო მართ? ეტყო დე ძე თა ის

რაჱლი სა თა, რაჲთა აღ ეგ ნედ და შენ აღ იღე კუჱრთხი ეგე შე ნი და გა ნირ თხ ჴელი 
შე ნი ზღუ ასა მა გას104 …  გა ნი პოს ეგე და შე ვი დენ ძე ნი ის რაჱლი სა ნი შო რის ზღუ
ასა1 …  და არა მე გან ვა ფიცხო გუ ლი ფა რაოჲსი დ1 … … … 

მის თაჲ და ყო ველ თა მეგჳტელ თაჲ და შე ვი დენ ვი დი დო მე ფა რაოჲს ზე და და 
ყო ველ სა ერ სა მ … მის სა ზე და და ჰუ ნე თა მის თა ზე და დაგლ … … … მეგჳპტელ თა, 
რა მე თუ მე ვარ უფ ალი, რო მე ლი ვ… ოს ზე და და ეტ ლებ სა მის სა ზე და და ჰუ… … 

გა ნირ თხა მო სე ჴელი თჳსი ზღუ ასა მას … … … ინა უფ ალ მან ზღუ ასა მას ზე და 
ქა რი სამ ხრით ღა მე ყო ველ… … …

ზღუაჲ იგი და გა ნი პო წყა ლი იგი და შე ვი დეს ძე  … ნი შო რის ზღუ ასა მას 
ჴმელ სა და იყო წყა ლი იგი მათ და  … მარ ჯუჱნით და ზღუ დე მარ ცხე ნით. მის დევ
დეს მე [გჳპ]ტელ ნი იგი და შე ვი დეს კუ ალ სა მათ სა ყო ვე ლი ჰუ ნე ბი ფა რაოჲსი, ეტ
ლე ბი და მჴედ რე ბი მი სი შო რის ზღუ ასა მას, გან[ირ] თხა მო სე ჴელი თჳსი ზღუ ასა 
მას ზე და და

1v  კუ ალ ად  მო ეგო დღე ყო ველ / წყა ლი იგი ად გილ სა ვე თჳსსა, ხო
ლო მეგჳპტელ ნი იგი ივ ლტო დეს წყალ თა მათ ქუჱშე და შთას თხი ნა ღმერ თმან 
მეგჳპტელ ნი იგი შო რის ზღუ ასა მას და მო აქ ცა (!) წყალ მან მან და და ფა რა ეტ ლე ბი 

* შენიშვნა: A 836 გის სამივე ფურცელი სხვადასხვა ხელნაწერიდანაა. მას გამოეყო ორი 
ფურცელი ცალცალკე ერთეულად: A 836 ვ და A 836 ზ. 
A 836 ვ (გდან გამოყოფილია)
104 მოხეულია (… … … წერტილებით აღნიშნული ადგილები მოხეულია ტექსტთან ერთად).
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და მჴედ რე ბი და ყო ვე ლი ძა ლი ფა რაოჲსი, რო მელ ნი შეს რულ იყ ვნეს დევ ნად მათ
და ზღუ ასა მას ში ნა და არა დაშ თა მათ გა ნი არ ცა ერ თი, ხო ლო ძე ნი ის რაჱლი სა ნი 
ვი დო დეს ჴმელ სა მას ში ნა ზღუ ასა.

გა მოს ლვა თა სა კითხა ვი.
წარ მო იყ ვან ნა მო სე ძე ნი ის რაჱლი სა ნი ზღჳთ მე წა მუ ლით და მო იყ ვან ნა იგ ინი 

უდ აბ ნო სა მას სუ რი სა სა და ვი დო დეს სამ დღე უდ აბ ნო სა ზე და და არა ჰპო ებ დეს 
წყალ სა, რაჲმცა სუჱს. მო ვი დეს იგ ინი მერ რანდ და ვერ ეძ ლო წყა ლი იგი მერ რა ნი
საჲ სუ მად, რა მე თუ მწა  … ამ ისთჳს ეწ ოდა სა ხე ლი ად გილ სა მას სიმ წა რე სა დად … 
ერი იგი მო სესთჳს და იტყო დეს, ვი თარ მედ: რაჲ ვსუ ათ?

ღა ღადყო … და უჩუჱნა მას უფ ალ მან ძე ლი და შთა აგ დო იგი  … და ატ კბნა 
წყალ ნი იგი, მუნ და უდ ვა ერ სა მას … ვი თა რი და მუნ გა მო ცად ნა იგ ინი და ჰრქუა 
მათ: … ნოთ ჴმაჲ უფ ლი სა ღმრთი სა თქუ ენ ისაჲ და სათ ნოჲ  … და ყუ რადიხ უნ ეთ 
მცნე ბა ნი მის ნი და და … ლნი მის ნი, ყო ვე ლი ვე სე ნი, რო მე ლი მო ვავ ლი ნე მეგჳ … 
არა მო ვავ ლი ნო თქუ ენ ზე და, რა მე თუ მე ვარ უფ ალი, რო მელ მან … და მი ვი დეს 
იგ ინი სე ლიმდ. და იყო მუნ ათ ორ … ოჲ წყალ თაჲ და სა მე ოც და ათი ხე ფი ნიკ თაჲ. 
და და … ეს მუნ წყალ თა მათ ზე და და აღ იძ რნეს იგ ინი სე ლი მით. [მ]ოვ იდა ყო ვე
ლი კრე ბუ ლი ძე თა ის რაჱლი სა თაჲ უდ აბ ნოდ სი ნად. … ა არს შო რის სე ლიმ სა და 
შო რის სი ნა სა.

და აღ დგენ მგა ლო ბელ ნი და იწყონ ამ ათ დას დე ბელ თა თქუ მად.
დას დე ბე ლი ჴმაჲ გ გუ ერ დი გა მოს ჩნდი სო ფელ სა ში ნა, რო მელ მან დაჰ ბა დე 

სო ფე ლი, რაჲთა გა ნა ნათ ლნე ბნელ სა ში ნა. 

A 836 ზ
რა ობა:    ტექ სტი ძვე ლი აღ თქმი დან
თა რი ღი:   XI XII სს.
ფურ ცელ თა რა ოდ ენ ობა: 1 ფ.
დამ წერ ლო ბა:  ნუს ხუ რი
ზო მა:    24,2x18,3        

Content:                                 Text from Old Testament 
Date:                                       XI- XII cc.
Number of folia:                        1 folio
Script:   Nuskhuri
Size:                                     24,2x18,3        

ტექ სტი

1r */ იშ ვებ, ჵ, სიღ რმე სიმ დიდ რი საჲ, სიბ რძნი სა და მეც ნი ერ ებ ისა … … … ისაჲ, 
ვი თარ გა მო უკ ულ ევლ არი ან საქ მე ნი მის ნი და გა მო უძი ებ ელ გზა ნი მის ნი.

მ ჴ~ი. თა ყუ ანისცენ მას ყო ველ თა მე ფე თა ქუ ეყ ან ის ათა და ყო ველ ნი წარ მარ
თნი ჰმო ნებ დენ მას. და გალ~ვე დას დე ბე ლი. დი დე ბაჲ.

* A 836 გ სამივე  ფურცელი სხვადასხვა ხელნაწერიდანაა. მას გამოეყო ორი ფურცელი  
ცალცალკე  ერთეულად: A 836 ვ და A 836 ზ.
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დას დე ბე ლი ა გ~ი. მო ვე დით, ქრის ტეს შე მო სილ ნო. მო ვე დით, ქრის ტეს შე მო
სილ ნო ერ ნო, და იხ ილ ეთ საკჳრვე ლი, რო მე ლი ყო ველ სა ბუ ნე ბა სა სე აძ რწუ ნებს 
და გა ნაცჳბრებს და სიწ მი დით უგ ალ ობ დით და … … … თა ყუ ან ისცემ დით, დღეს 
ბეთ ლემდ მო ვალს მუც ლად[ღე ბუ ლი] ქალ წუ ლი შო ბად უფ ლი სა და კრე ბულ ნი ან
გე ლოზ თა ნი წი ნაუძღჳან. და ამ ას რაჲ ხედჳიდა [იოს ებ], ღა ღა დებ და და იტყო და: 
რაჲ არს  … … … 

ესე უცხოჲ, ქალ წუ ლო, და ვი თარ ჰშვე ძე უთ ეს ლოდ მუც ლადღე ბუ ლი. აწ და.
და იგ ივე. დას დე ბე ლი. წარ დგო მაჲ დ˜.
სა შოჲთ მი ღე ბის. დას დე ბე ლი.
ჰრქუა უფ ალ მან უფ ალ სა ჩ˜.
წი ნაჲსწარ მეტყუ ელ ებაჲ ესაჲასი. და შეს ძი ნა უფ ალ მან  … … … ხ… … …დ აქ

აზ ისა და ჰრქუა: ითხო ვე თა ვი სა შე ნი სა სას წა ული უფ ლი სა მი ერ ღმრთი სა შე ნი სა 
სიღ რმედ მი მართ, ანუ სი მაღ ლედ.

და თქუა აქ აზ: არა ვითხოო, არ ცა გან ვცა დო … … …
თქუა ესაია: ის მი ნე აწ, სახ ლო და ვი თი სო, ნუ მც … … …რსა თქუ ენ და ღუ აწ

ლი სა შემ თხუჱვად კაც თა და ვ… … … ღუ აწ ლსა შე ამ თხუჱვთ უფ ალ სა, ამ ისთჳს 
მი ერ (მათ) მოგ ცეს თქუ ენ უფ ალ მან სას წა ული.

აჰა ეს ერა, ქალ წუ ლი მი უდ გეს და შვეს ძე და უწ ოდი ან სა ხე ლი მი სი ივჱმა ნო
ელ … … … ბო სა და თ… … …ვა სა (თაფ ლსა?) ჭამ დეს ვიდ რე ცნო ბად მდე მის სა 
გა მორ ჩე ვად ბო რო ტი სა და უტ ევ ოს ბო რო ტი და შე იპყრას კე თი ლი.

და მრქუა მე უფ ალ მან: მო იღე თა ვი სა შე ნი სა ქარ ტაჲ, გრაგ ნი ლი ახ ალი დი დი 
და და წე რე მას ზე და სა წე რე ლი

1v / ითა კა ცი საჲთა … … … მა ლედ ყოს … … … წას … … … ღე … … … შოს 
ნა ვი სა, რა მე თუ მო წევ ნილ არს და მო წა მე ნი მიყ… … …ნე მესტ მან ნი კაც ნი ურია 
მღდე ლი და ზა ქა რია, ზე ბა რუ ქი სი, და მო ვი და წი ნას წარ მეტყუ ელ ისა მის ქალ წუ
ლი სა და მუც ლადიღო და შვა ძე.

და მრქუა მე უფ ალ მან: უწ ოდე სა ხე ლი მი სი, ად რე წარ მოტყუჱნე და მსწრაფლ 
(ღ~რ) მო იღე … … … ცნო ბად მდე ყრმი სა მის ხა დილ სა მა მი სა გი ნა დე დი სა, წარ
მო იღ ოს ძა ლი და მას კოჲსაჲ და ნატყჱნა ვი სა მა რიაჲსაჲ წი ნა შე მე ფე თა ას ურ ას ტა
ნი სა თა.

ჩუ ენ თა ნა … … … ღმერ თი ცანთ წარ მარ თთა და იძ ლი ენ ით.
ის მი ნეთ და სას რუ ლამ დე ქუ ეყ ან ისა.
და გან ძლი ერ ებ ულ ნი ეგე იძ ლი ენ ით.
უკუ ეთუ კუ ალ ად გან სძლი ერ დეთ, მერ მე ცა იძ ლი ენ ით ვე და რო მე ლი ზრახ ვაჲ 

იძ რა ხოთ, გა ნა ქარ ვოს ღმერ თმან. და სიტყუ ასა, რო მელ სა იტყო დით, არა და ად
გრეს თქუ ენ შო რის, რა მე თუ ჱ. … … … ვია 

და სა ბამ სა, უფ ალო, ქუ ეყ ანაჲ და ამ ყა რე და ქმნილ ნი ჴელ ითა ჴელ თა შენ თა 
ჩუ ენი არი ან, იგ ინი წარჴდენ, ხო ლო შენ ეგო უკ უნ ის ამ დე. და ყო ველ ნი, ვი თარ ცა 
სა მო სელ ნი და ძუჱლდენ და ვი თარ ცა შე სა მო სელ ნი სცვალ ნე იგ ინი და იც ვალ ნენ. 
ხო ლო შენ თა ვა დი იგ ივე ხარ და წე ლი ლ … … … შენ თა არაჲ მო აკ ლდეს.

ოდ ეს სა და ან გე ლოზ თა … … …ას … … … ჰრქუა: სა და მე და ჯედ მარ ჯუ
ენ ით ჩემ სა, ვიდ რემ დის დავ სხნე მტერ ნი შენ ნი ქუ ეშე ფერჴთა შენ თა ანუ არა 
ყო ველ ნი არი ან მო ხარ კე სუ ლებ მსხრ … … … მოვ ლი ნე ბულ თა მათ თა, რო მელ თა 
იგი დამკჳდრე ბად არს ცხო რე ბაჲ. ამ ისთჳს ჯერარს უ… … …ჱსად კრძალ ვაჲ ჩუ
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ენი, რო მელ თა ესე გაუასმიეს, რაჲთა არა მო უძ ლურ დეთ, უკუ ეთუ ან გე ლოზ თა 
მი ერ, რო მე ლიიგი ით ქუა სიტყუაჲ, იქ მნა მტკი ცე და ყო ველ მან (ჯუ ლი სა გარ და
მა ვალ მან).

A 923
რა ობა:    მარ ხვა ნი
თა რი ღი:   XIIXIII  სს.
ფურ ცელ თა რა ოდ ენ ობა: 2 ფ.
დამ წერ ლო ბა:  ნუს ხუ რი
ზო მა:    25,7x21,3    

Content:                                Triodion
Date:                                         XII-XIII  cc.
Number of folia:                         2 folios
Script:   Nuskhuri
Size:                                        25,7x21,3    

ტექ სტი

1r / ქმე დი სა მი მართ სა ხი ერ ისა, ხო ლო ჩუ ენ გი ღა ღა დებთ, რო მე ლი მო ხუ ალ 
ჩუ ენთჳს ევ ნე ბად, მჴსნე ლო, დი დე ბაჲ შენ და! აჰა, სი ძე მო ახ ლე ბულ არს, ლამ პარ
ნი ყო ველ თა გან ვაბ რწყინ ვეთ მოწყა ლე ბი სა ზე თი თა, რაჲთა სას ძლო სა ზე ცი სა სა 
შე ვი დეთ ჩუ ენ სი ხა რუ ლით და სა ტან ჯველ თა მათ გან გან ვერ ნეთ სა უკ უნ ეთა. და 
ღმერ თსა ყო ველ თა სა ჴმი თა მად ლო ბი საჲთა ვა ქებ დეთ, რო მელ მან გჳჴსნნა ჩუ ენ 
პირ ვე ლი სა მის გან დას ჯი სა ვნე ბა თა მათ მი ერ, რო მელ თავსის ხნა ნებ სით თჳსით 
ჯუ არ სა ზე და სა ხი ერ ებ ით და მოკ ლა მკლვე ლი ჩუ ენი ბე ლი არ ყოვ ლად ძლი ერ ითა    
ძა ლი თა თჳსი თა.

გან ცე მად შენ და აღ იჭ ურ ვის მზა კუ არი მო წა ფე კაც თმო ყუ არე ვეცხლი სა სი
ყუ არ ულ ითა ტყუ ექ მნუ ლი და აღ სჭუ რავს ერ თა უს ჯუ ლო თა კრე ბულ სა ზა კუ ვით 
შეპყრო ბად შენ და და ბას რო ბად და კიცხე ვად და ჯუ არ სა ზე და და მო კი დე ბად და სუ
მად ძმრი სა და ნავ ღლი სა და ეკ ლი სა გÂრგÂნი თა გÂრგÂნო სან ყო ფად, რო მელ ნი ნეფ
სით თავს ის ხენ, სულ გრძე ლო, ლა ხუ რი სა თა ნა  და სამ სჭუ ალ ითა  დამ სჭუ ალ ვი სა, 
ამ ისთÂს გი ღა ღა დებთ, რო მე ლი მო ხუ ალ ჩუ ენთÂს ვნე ბად, უფ ალო, დი დე ბაÁ შენ და.

სა ხი ერო ღმერ თო, ღირსმყვენ მკÂდრყო ფად კრავ თა თა ნა, რო მელ არი ან 
მარ ჯუ ენ ით კერ ძო შენ სა, რა ჟამს მოხÂდე სა ში ნე ლე ბით ბევ რე ულ ითა  მით სიმ
რავ ლი თა გუნ დთა მათ ან გე ლოზ თაÁთა და დას ჯდე საყ დარ თა მათ სა ში ნელ თა 
მსა ჯუ ლი სიმ რავ ლით მი გე ბად ყო ველ თა ვე მას ჟამ სა, შემ რაცხე მე, უღ ირ სი ესე, 
სარ წმუ ნო თა მათ თა ნა მო ნა თა, რაÁთა მეს მეს ÃმაÁ იგი სა ნატ რე ლი მოწყა ლე ბი საÁ 
და ეს რეთ ღა ღადვყო: უფ ალო, დი დე ბაÁ შენ და!

ქრის ტე, სა ხი ერო ღმერ თო, მოს ლვა სა მას დი დე ბით მე ორ ედ ზე ცით ან გე
ლოზ თა გუნ დი თა, რა ჟამს დას ჯდე, შენ საყ დარ თა მათ ზე და მსწრაფლ გან კითხვი
სა თა და ყო ველ თა მი აგ ებ დე საქ მე თა ებრ, მა შინ ნუ და მად გი ნებ მარ ცხე თა(!) თა
ნა თი კან თა ბო როტ თა, არ ამ ედ მყავ წმი და ცოდ ვათ გან და შემ რაცხე, მაცხო ვარ, 
კრავ თა მათ თა ნა მარ ჯუ ენ ით შენ სა მდგომ თა, რაÁთა ღირს ვიქ მნე შეს ლვად სა სუ
ფე ველ სა შენ სა და ვღა ღა დებ დე: უფ ალო, დი დე ბაÁ შენ და!

ოდ ეს მოხÂდე დი დე ბით ან გე ლოზ თა თა ნა, ძლი ერ თა, იესუ, და იდ გნე საყ
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დარ ნი და დას ჯდე გან კითხვად, მა შინ, მწყემ სო კე თი ლო, ნუ გან მა შო რებ გზა სა 
მარ ჯუ ენ ეთ ასა, რა მე თუ უწყნი გან დრე კილ ნი ალ აგ ნი მარ ცხე ნე თა მათ ნი და ნუ 
წარმ(1v)წყმედ თა ნა თი კან თა მათ თა ნა მრუ მე თა ცოდ ვი სა თა, არ ამ ედ შემ რაცხე 
მარ ჯუ ეთა თა ნა ცხო ვარ თა პირ მეტყუ ელ თა სამ წყსოÁსა შე ნი სა თა და მაცხოვ ნე 
მე, მხო ლოო სა ხი ერო, ვი თარ ცა კაც თმო ყუ არე ხარ.

მო ვე დით, Ä მორ წმუ ნე ნო, და ვიქ მო დით გულ სმოდ გი ნედ უფ ლი სათÂს, რა
მე თუ გა ნუ ყოფს მო ნა თა სიმ დიდ რე სა და ჰყოფს მათ თა ნა სიტყუ ასა და ითხოვს 
უმ რავ ლეს სა მად ლსა ტა ლან ტი სა სა, რო მელ სა მე შე ამ კობს საქ მი თა კე თი ლი თა და 
სხუ ასა მსა ხუ რე ბი თა ბრწყინ ვა ლი თა ნათ ლი საÁთა და გან ბნე ვი თა მით სიმ დიდ რი
საჲთა სიბ რძნით გლა ხაკ თა ზე და და ვი თარ ცა გან მგე თა მის თა მად ლი მო იღ ეთ 
უფ ლი სა გან, ვი თარ ცა კაც თმო ყუ არე არს.

სი ძე იგი დი დე ბუ ლი და შუ ენი ერი უფ როÁს ყო ველ თა კაც თა, რო მელ მან მომ
ხად ნა ჩუ ენ ტაბ ლა სა მას სუ ლი ერ სა ქორ წი ლი სა მი სი სა სა, ამ ას ვედ რე ბით შე უვ
რდი, სუ ლო ჩე მო, და ეს რეთ უღ აღ ადე ლმო ბი ერ ად სულ თა მით, სა ხი ერ, გან ძარ
ცუე მრჩობ ლი უშუÀრე ბაÁ ცოდ ვა თა ჩემ თაÁ და სამ კა ულ ითა მეც ნი ერ ებ ისა შე
ნი საÁთა შე ამ კვე და გა მო მა ჩი ნე მე ბრწყინ ვა ლედ, ქრის ტე, შენ სა სა სუ ფე ველ სა, 
ვი თარ ცა კაც თმო ყუ არე ხარ.

ზე ცი სა სძა ლო უს ძლოო, დი დე ბუ ლო ქალ წუ ლო უხ რწნე ლო მა რი ამ, შენ გნატ
რი ან ყო ველ ნი და ბა დე ბულ ნი, რა მე თუ სიტყუაÁ და სიბ რძნე მა მი საÁ შენ ზე და 
გარ და მოÃდა, ვი თარ ცა წÂმაÁ უვ აღ რეს ბუ ნე ბა თა და გÂშევ Ãორ ცი თა შე მოქ მე დი 
ყო ველ თაÁვე ხი ლულ თა  და უხ ილ ავ თაÁ. ამ ისთÂსცა ვითხოვთ შენ გან, უბ იწოო, და
მიც ვენ ჩუ ენ, მორ წმუ ნე ნი, ბრძო ლა თა გან მტე რი სა თა, რო მელ ნი ვღა ღა დებთ და 
ვიტყÂთ: დი დე ბაÁ შო ბილ სა შენ გან!

სტი ქა რო ნი. ა გუ ერ დი სიბ რძნე ღმრთი საÁ. მორაÁვი დო და ქრის ტე ღმერ თი 
ნეფ სით სა მას ჩუ ენთÂს ვნე ბა სა გზა სა ზე და, ეტყო და მო ცი ქულ თა: აჰა, აღ ვალ 
იჱრუ სა ლი მად და მსგავ სად წე რი ლი სა ძე კა ცი საჲ მი ეც ეს ჯუ არ ცუ მად და სი კუ დი
ლად. მად ლით უკუე ჩუ ენ ცა გან წმე დი ლი თა გო ნე ბი თა ვიქ მნეთ თა ნა მოგ ზა ურ მის
სა და თა ნა ჯუ არსვე ცუ ნეთ და სოფ ლი სა გე მო თა გან. მოვ კუ დეთ მისთÂს, რაÁთა 
ვცხონ დეთ ცა მის თა ნა და გუ ეს მას,  რა ჟამს იტყო დის, არ ღა რა ეს რეთ, ვი თარ მედ 
მე აღ ვალ იÀრუ სა ლემ სა ქუ ეყ ნი სა სა ვნე ბად, არ ამ ედ ვი თარ ცა აღ ვალ ღმრთი სა 
ჩე მი სა და ღმრთი სა თქუ ენ ისა და აღ გიყ ვან ჩემ თა ნა ცა თა სა სუ ფე ველ სა და პირ
მშო თა შე საკ რე ბელ სა.

სხუ ანი გი ხა რო დენ ნი. უფ ალო, მომ… ვნე ბად გან მტკი ცე ბად თÂსთა მო წა ფე   

2r / გლა ხაკ თაÁთა და მო იგე მე გობ რად ღმერ თი, რაÁთა დას დგე მარ ჯუჱნით 
მის სა, ოდ ეს იგი მო ვი დეს დი დე ბით და გეს მას შენ  სა ნატ რე ლი ÃმაÁ, ვი თარ მედ: 
მო ნაო, შე ედ სი ხა რულ სა ღმრთი სა შე ნი სა სა, რო მელ სა ღირსმყავ მე, მაცხო ვარ, 
შეც თო მი ლი ესე წყა ლო ბა თათÂს შენ თა აურ აცხელ თა. Ä, სი ძეო სულ თა მო ყუ არეო, 
ღირ სად სას ძლოÁსა შე ნი სა გა მო მა ჩი ნენ ჩუ ენ და ნუ დამ სჯი მათ თა ნა, რო მელ ნი 
ჰრეკ დეს ამა ოდ და ღირსგუყ ვენ შეს ლვად სი ხა რუ ლით შე მა ვალ თა თა ნა ბრწყინ ვა
ლი თა და და უშ რე ტე ლი თა ლამ პრი თა და კე თილ თა საქ მე თა ნათ ლი სა სა მოს ლი თა 
რა ჟამს იგი ინაÃიდ გა მათ თა ნა და ვი თარ ცა ღმერ თმან მად ლით გან ღმრთო ბილ ნი 
თა ნა იზი არ ნე წმი და ნი და სათ ნო ნი შენ ნი, მათ თა ნა ჩუ ენ ცა შეგÂწყა ლენ, სა ხი ერ.

წარ დგო მა ნი ა. ეზ ოსა კაიაფაÁსსა დღეს შეკ რბა კრე ბუ ლი მედ გა რი და უს ჯუ
ლოჲ შენთÂს, მრა ვალ მოწყა ლე, და სი კუ დილ სა შენ სა გა ნიზ რახ ვენ ყოვ ლად ბილ
წნი და გუ ლარ ძნილ ნი, ხო ლო შენ თავსიდ ევ ყო ვე ლი ვე, რაÁთა გუ აცხოვ ნნე ჯუ არ
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ცუ მი თა შე ნი თა. შე საკ რე ბე ლი ბო რო ტი დღეს შეკ რბე ბის შენ თვის, ქრის ტე, ყოვ
ლად ძლი ერო, რაÁთა მო გა კუ დი ნონ შენ და თა ნამ ზრახ ვე ლად გან მცე მელ სა მას 
მო წა ფე სა მიჰ ხდი ან, რო მელ საიგი ამ ხი ლე, რა მე თუ არა ეს ვი და წყა ლო ბა თა შენ
თა.  დღეს ნელ საცხებ ლად სურ ნე ლად შე იწ ირ ავ, ქრის ტე, მიჰ რონ სა მეძ ვი სა სა და 
ფერÃთა შე ხე ბი თა გან სწმედ ბრალ თა მის თა სიმ ყრა ლე სა და მიჰ ფენ სურ ნე ლე ბა სა 
მის თა. ჩუ ენ ცა გუ აცხოვ ნენ, სა ხი ერო, ძრწო ლით მა დი დე ბელ ნი შენ ნი.

სხუ ანი ბ. გუ ერ დი მჯდო მა.
დღეს ბო რო ტი შეკ რბა კრე ბუ ლი და შენთჳს იზ რა ხა ზრახ ვაÁ სიც რუ ვი საÁ. 

დღეს შიშ თვილ სა იუდა და ზა ვე ბით წინ დად მი იღ ებს და კაიაფა უნ ებ ლი ეთ აღი
არ ებს, ვი თარ მედ ერ თი ყო ველ თათჳს ნებ სით მო კუ დე ბის. Ä, მÃსნე ლო ჩუ ენო, 
ქრის ტე, დიდ არს წყა ლო ბაÁ შე ნი და უს აზღვრო სულ გრძე ლე ბა ნი შენ ნი, რო მელ ნი 
ჩუ ენ ისა Ãსნი სათ ვის თავსის ხენ, ამ ის თვის ვღა ღა დებთ: დი დე ბაÁ და მად ლო ბაÁ 
ღვთივ ბრწყინ ვა ლე თა სიტ კბო ებ ათა შენ თა ძალ თა უფ ალო. რა ჟამს პი ლა ტე მÃსნე
ლი ჩუ ენ ის ათÂს დაჯ და მსა ჯუ ლად წარ მდე ბად უგ უნ ური, მა შინ ყოვ ლად მედ გარ
მან Ãელ ნი წყლი თა და იბ ან ნა, ხო ლო გუ ლი თა შე გი ნე ბაÁ შე იწყნა რა და მეყ სე ულ ად 
თა ვი თÂსი შეჰ რთო უღ მრთო თა და მსგავ სად ბრა ლე ულ თა მის ცა ჯუ არ ცუ მად უფ
ალი, ხო ლო მÃსნელ მან სულ გრძე ლე ბით  თავსიდ ვა და ჩუ ენთÂს სი კუ დი ლი ნებ სით 
მი ითუ ალა, რომ ლი თა იგი (2v) იÃსნა სო ფე ლი ხრწნი ლე ბი სა გან, ვი თარ ცა ღმერთ 
არს და აცხოვ ნნე სულ ნი ჩუ ენ ნი. უს ჯუ ლოÁ ერი შეკ რბა შენ თვის, მე უფÀო, და წარ
დგეს წი ნა შე პი ლა ტეს სა და Ãმობ დეს მკლვე ლებრ, ვი თარ მედ: ჯუ არსაცუ იესუ, 
რო მელ მანიგი კურ ნე ბა ნი აღ ას რულ ნა შა ბათ თა და ქლა მინ დი მე წა მუ ლი შეგ მო სეს 
შენ და წარ მდე ბად გცემ დეს შენ თავ სა ლერ წმი თა, მÃსნე ლო, და გნერ წყუ ვი დეს 
ურ ცხÂნოდ უკ ეთ ურ ნი და ჯუ არ სა შეგ სმჭუ ალ ეს და ძმა რი ნავ ღლი თა აღ ზა ვე ბუ
ლი გა სუ ეს უმ ად ლო თა მათ და მედ გარ თა, რო მელ ნიიგი უდ აბ ნოს გა მოჰ ზარ დენ.

ქრის ტე, რო მელ მან ცრემ ლნი მეძ ვი სა ნი და სიტყუ ანი მის ნი წა დი ერ ებ ით თქუ
მულ ნი წყა ლო ბით შე იწ ირ ენ, შე იწ ირე ჩუ ენ იცა, მრა ვალ მოწყა ლე, ვედ რე ბაÁ და 
მად ლი შე ნი მომ მად ლე და გან ბა ნე მწინ კუ ლი სუ ლი სა ჩუ ენ ისაÁ და ნაბ რძÂლნი გუ
ლი სა ჩუ ენ ის ანი გან წმი დენ და სურ ნელმყავ მიჰ რონ თა შენ თა მი ერ და ღირსმყავ, 
სა ხი ერ, და უდ უმ ებ ელ ად  დი დე ბა სა შენ სა, სულ თა და Ãორ ცთა ჩუ ენ თა მკურ ნა
ლო, ქვე ლის მოქ მე დო უფ ალო, დი დე ბაÁ შენ და!

იბ აკოÁ დ. გუ ერ დიი ა. არაÁ და აკლ.
რო მელ მანეგე უწ ოდე მე ძავ სა ას ულ ად ქრის ტე, ქრის ტე, Ä ყოვ ლად ძლი ერო 

და სა ხი ერო, შვი ლად ნათ ლი სა გა მო მა ჩი ნე უღ ირ სი ესე, და ალ მე გულ სა ჩემ სა გან
ფიცხე ბულ სა გე მო თა მი ერ და მიÃსენ, სა ხი ერო, მწჳრი სა მის გან საქ მე თა ჩემ თაÁსა.

ედ ემი. სიტყÂთა უფ ლი სა თა, ვი თარ ცა მიჰ რონ თა პკუ რებ ლად ყოვ ლით კერ
ძო ვე ჰხედ ვი და, რაÁ მე ძა ვი და სულ სა სულ ნე ლე ბი სა სა მიმ ფე ნე ლად მორ წმუ ნე თა 
საქ მე თა თვის თა სიმ ყრა ლე მო იძ აგა, გუ ლისÃმაყო, რა ბამ ნი ძÂრნი ელი ან არ აწ მი
და თა და მძÂნვა რე არს მე ძავ თათ ვის გან მზა დე ბუ ლი ტან ჯვაÁ, რო მელ თა პირ ვე ლი 
მე ვარ მედ გა რი და მი მე ლი ან ტან ჯვა ნი და გუ ემ ანი, რო მელ თა გან შეძ რწუნ და და 
იჯ მნა არ აწ მი დე ბი სა გან. მე ცა ვძრწი, ხო ლო ვჰგიე მწÂრე სა ვე საქ მე თა ჩემ თა სა.

ხუ ედ რნი. გძა. ბ. კლდე სა ზე და. კრე ბუ ლი უს ჯუ ლო თაÁ შეკ რბა ამა ოდ  და გა
ნიზ რა ხეს ზრახ ვაÁ უკ ეთ ურ ებ ისაÁ, რაÁთა და სა ჯონ შუ რი თა მაცხო ვა რი, რო მელ სა 
უღ აღ ად ებთ, რა მე თუ არაÁვინ არს წმი დაÁ შენ სა გა. ბო რო ტად გან ზრახ ვი თა უს ჯუ
ლო თა მათ უმ სჯავ როდ მოკ ლვაÁ ღმრთი საÁ და ამ ტკი ცეს დღეს და ვი თარ ცა  ბო რო
ტი მის ცეს მარ თა ლი, რო მელ სა  უღ აღ ად ებთ, რაÁთა არაÁვინ, არაÁვინ არს წმი დაÁ.                   
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A 929 ა
რა ობა:    თვე თა მეტყუ ელ ება
თა რი ღი:   XVXVI სს.
ფურ ცელ თა რა ოდ ენ ობა: 2 ფ.
დამ წერ ლო ბა:  ნუს ხუ რი
ზო მა:    17x12,3    

Content:                                  Calendar 
Date:                                      XV-XVI cc.
Number of folia:                 2 folios
Script:   Nuskhuri
Size:                                        17x12,3    

ტექ სტი

1r */ ზე და ნა წილ ში გა ნირ ჩე ვა რამ დე ნი მე ასო: ა, ზ, იგ, იგ, ა, ა, ბა, ა, კ, ლი საÁ, 
ა, ზა, ია, იგ

… ა …კდონ ბერ სა … წმი დი სა დი დი სა მო წა მი სა დე მეტ რე სი
… ან … ზ
… ი … იდ
…ა ნო ენ ბერ სა … კრე ბაÁ წმი და თა მთა ვა რან გე ლოზ თა
…ა ნო ენ ბერ სა … წმი დი სა დი დე ბუ ლი სა გი ორ გი სი
…ა ნო ენ ბერ სა … წმი დი სა  იოანე ოქ რო პი რი საÁ
…ა ნო ენ ბერ სა … ტაძ რად მიყ ვა ნე ბაÁ ღვთის მშობლ …
…ა … ზა
…  თ … ია
…ა დე კენ ბერ სა … წმი დი სა ბარ ბა რაÁსა
…ა დე კენ ბერ სა … წმი დი სა სა ბა სი
…ა დე კენ ბერ სა … წმი დი სა მა მი სა ჩუ ენ ისა ნი კო ლო ზი სი
1v
…ა დე კენ ბერ სა … მუც ლადღე ბაÁ ან ნაÁსა
…ა კუ ალ ად ქრის ტე შო ბი სა წი ნადღე
…ა დე კენ ბერ სა … ქრის ტე შო ბაÁ
…ა
… ი
თუ ესა იან ვარ სა …ლი ნა წი ნა დ…
და წმი დი სა ბა სი ლი სი …წყო ბი ლი
და კუ ალ ად გან ცხა დე ბი სა წი ნა დღე …
თუ ესა იან ვარ სა გა მოცხა დე ბაÁ უფ ლი სა ჩუ ენ ისა იესუ ქრის ტე სი
…ა … კუ ალ ად …
…ია … იგ
თუ ესა ფე ბერ ვალ სა ბ, მი გე ბე ბაÁ უფ ლი სა ჩუ ენ ისა იესუ ქრის ტე სი
… ბათ სა პირ ველ სა წმი და თა მარ ხვა თა სა წმი დი სა თე ოდ ორ ესი

* მინაწერი: მინაწერი შერეული დამწერლობით (ნუსხური და მხედრული): „წმიდაო გიორგი, 
შეიწყალე იოანე ამას… 2v"
ნაწერი გადაშლილია, თითქმის არ იკითხება, რთული გასარჩევია სტრიქონთა რაოდენობა, 
სინგურით ნაწერი თითქმის მთლიანად გადაშლილია.
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…ა … ზა … იგ
… ამი იგ
თუ ესა მარ ტსა თ, წმი და თა ორ მე ოც თაÁ  
… შა ბათ სა პირ ველ ხა რე ბი სა და უჯ დო მელ ნი და თა ნა 
მა თი თა გან გე ბი თა
და კუ ალ ად ხა რე ბი სა წი ნა დღი საÁ
თუ ესა მარ ტსა კე, ხა რე ბაÁ, ოდ ესიგი ახ არა გა
ბრი ელ მთა ვა რან გე ლოზ მან იგი წმი და ქალ წულ სა მა რი ამს. 
2r
თუ ესა აპ რილ სა ქრის ტეს …
და … თა ია …
თუ ესა აპ რილ სა კგ, წმი დი სა მთა ვარ მო წა მი სა გი ორ გი სი
და გა ლო ბი ლი ბზო ბი სა ყო ვე ლი შუÀნი ერ ად …
და ეგ რეთ ვე ვნე ბი სა კÂრი აკე შეწყო ბით
და შუÀნი ერ ად, უფ ალო, ღა ღად ყავ სტი ქა რონ თხ…
თა წარ დგო მა, გა ლო ბა გა მო ავ ლი ნო …
მი რი გე ბით  ყო ველ გან იბ აკოÁთა
და კუ ალ ად ეგ რეთ ვე ამ აღ ლე ბი საÁ ყო ვე ლი ვე
და მოს ლვაÁ სყუ ლი სა წმი დი საÁ, რო მელ არს Ã…
ლარ ჯო ბაÁ
 თუ ესა მაÁსსა ქ …ზა … იდ
… ი …
თუ ესა მაÁსსა À, წმი და იოანე მა ხა რე ბე ლი სა და ღვთის მეტყუ ელ ისა
თა ნა გა ლო ბი ლი ჰპოო კვ სეკ დენ ბერ სა
თუ ესა ი… … ზ …
… თ
თუ ესა ივ ნის სა კდ, შო ბაÁ იოანე ნათ ლის მცე მე ლი საÁ
თუ ესა ივ ნის სა კთ, წმი და თა პეტ რე სი და პავ ლე სი
[ბო ლო ორი ხა ზი არ იკ ითხე ბა]
2v / არ იკ ითხე ბა

A 929 ბ
რა ობა:    სა გა ლო ბე ლი
თა რი ღი:   XV ს.
ფურ ცელ თა რა ოდ ენ ობა: 1 ფ.
დამ წერ ლო ბა:  ნუს ხუ რი
ზო მა:    15,5x11    

Content:                      Chants
Date:                                            XV c.
Number of folia:                1 folio
Script:   Nuskhuri
Size:                                       15,5x11    
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ტექ სტი

1r */ სიმ რავ ლე ვარ სკუ ლავ თაÁ გა მო რე ვად და ვი თარ
უძ ლო შე ხე ბად თავ სა შე მოქ მე დი სა მა თი სა სა, ძრ
წო ლით Ãმობს წი ნა მორ ბე დი და ღა ღა დებ და კურ თხე ულ მან.
თა ნა მო საყ დრე ვარ მა მი სა და სუ ლი საÁ და ან გე ლოზ
თა მÃედ რო ბაÁ ძრწო ლით მმო ნებს მე, არ ამ ედ ქუ აბ
სა ში ნა უნ დო სა და ხევ ნულ ვიქ მენ, ვიშ ვე რაÁ ბე
[თლ]ემს სა ხა რე ბით და აწ შენ ცა მა ვას ხე ში შით მარ ჯვე ნაÁ,
რაÁთა გან ბა ნი თა ჩე მი თა გან ვბა ნო სუ ლი ბრალ თა გან.
ვა ქებ დეთ, ერ ნო, შო ბილ სა ქალ წუ ლი სა გან და იორ და
ნეს ნა თელ ღე ბულ სა სიმ დაბ ლით და ვიÃმობ დეთ
მის სა მი მართ, მე უფეო ყო ველ თაო, და უშ ჯე ლად ღირსმყვენ
მი წევ ნად აღ დგო მა სა შენ სა საფ ლა ვით, რაÁთა პირ ვე ლად
ვყოთ. კურ თხე ულ არს აღ დგო მაÁ შე ნი, გან მაცხე ლებ ნე ლი სოფ ლი სა.
სხუ ანი ბ. თა ვი იშ ვა. სა უკ უნ ეთა უწ ინ არ ეს შო ბი ლი ღმრთი სა 
სიტყუაÁ განÃორ ცი ელ და ქალ წუ ლი სა სა შო სა, მად ლით თა ყუ ან ისვს
ცეთ, რო მე ლი ცა გა მოჩ ნდა კაც თა შო რის სიმ დაბ ლით და ივ ნო
… თა იÃსნა კაც თა …ენ ული ი … 
1v
აღ სწერს მა მაÁ ღმრთი საÁ ზღუ ამ ან იხ ილა და ივ ლტო და და
იორ და ნე უკ უნიქ ცა პი რი სა გან ღმრთი სა, რო მელ მან სათ ნო იყო
ცხო რე ბაÁ კაც თა ნათ ლი საÁ. უგ ალ ობ გ. ღელ ვა თა და ანთ.
ნათ ლი სა საღ მრთოÁსა ელ ვა ნი ღმრთა ებ ისა თÂსი სა ნი იორ
და ნე სა გა მო აცხად ნა ქრის ტე მან და სო ფე ლი შე ამ კო და შვ
ილ ებ ისა ბრწყინ ვა ლე ბაÁ კაც თა შეჰ მო სა, რო მელ ნი მÃურვ
ალ ედ აქ ებ ენ გა მო ჩი ნე ბა სა მის სა. ქრის ტე დას წუა
ვს შე ცო დე ბულ თა ჩუ ენ თა სა ხა რე ბი თა მდი ნა რე თა ში ნა იორ
და ნი სა თა დღეს, ხო ლო გან გუ ახ ლებს ჩუ ენ და მე ორ ედ დაგ
უბ ად ებს და ღმერთგუ ყოფს მად ლი თა გა მო ჩი ნე ბი სა
თÂსი სა მა ქე ბელ თა და მგა ლო ბელ თა. იორ და ნი სა ნა 
კა დულ თა ში ნა და ან თქამს დღეს ცოდ ვა თა ჩუ ენ თა ქრის ტე
და სი მაღ ლედ საღ მრთოდ მად ლი სა აღგÂყვა ნებს, გან
წმე დილ თა და გა ნათ ლე ბულ თა სუ ლი თა გა მო ჩი
ნე ბი სა თÂსი სა მა ქე ბელ თა და მგა ლო ბელ თა, რო მელ ნი თა ნა
ხატ ვექ მნე ნით ღმერ თსა მად ლით წყლი სა მი ერ შე წევნ
ითა სუ ლი სა წმი დი საÁთა გა მო უთ ქმე ლი სა მი ერ …

* მინაწერი: გი (ზედა მარცხენა კუთხეში) 2v.
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A 1090 ა
რა ობა:    სა ხა რე ბა
თა რი ღი:   X  ს.
ფურ ცელ თა რა ოდ ენ ობა: 1 ფ.
დამ წერ ლო ბა:  ას ომ თავ რუ ლი
ზო მა:    8,4×17,6

Content:                           Gospel
Date:                                       X c.
Number of folia:                    1 folio
Script:   Asomtavruli
Size:   8,4×17,6

ტექ სტი

იოან ეს სა ხა რე ბა 9, 2021, 2728, 3637

1r / ესე არს ძეÀ ჩუ ენი და რა მე თუ ბრმაჲ.
იშ ვა, ხო ლო აწ ვითრ ჰხე დავს, ჩუ ენ
არა ვი ცით, ანუ ვინ აღ უხ
ილ ნა თუ ალ ნი, ჩუ ენ ა… უწ
ყით, მა გას ჰკითხეთ, ჰა სა
ი აქ უს, ეგე თა ვი სა თÂსი სათჳს
ტყო დენ. (2021)
(მე ორე სვე ტი) 
არა გრწამს …
ბავს კუ ალ ად …
თქუ ენ ცა გნე ბავს [მო წა ფე]
ყო ფად მი სა
ხო ლო იგ ინი აგ ინ[ებ დეს]
…ყო დეს. შენ …
წაფÀ [მი სი] (2728)
1v
ვინ არს იგი, უ …
… იგი …
…იესუ: იხ ილე იგი …
[თ]ანა, იგი არს …
…ამს, უფ ალო …
…ცა მას …
… ს… (3637)
… მას ყო ვე ლი …
…ულ სა დ…
…ა ერ თი სა …
…სავ ნი ჰ…
…ად ყო ველ სა …
…ულ ნი …
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A1090 ბ
რა ობა:    სა ხა რე ბა
თა რი ღი:   XIII ს.
ფურ ცელ თა რა ოდ ენ ობა: 1 ფ.
დამ წერ ლო ბა:  ნუს ხუ რი
ზო მა:    19,7x20

Content:                                   Gospel
Date:                                           XIII c. 
Number of folia:                            1 folio
Script:   Nuskhuri
Size:                                      20,0x19,7

ტექ სტი

სა ხა რე ბა იოვ ან ესი (20, 825)

1r / … ვად და იხ ილ ეს და ჰრწმე ნა, რა მე თუ არ ღა იც ოდ ეს წე რი ლი საÁ, ვი
თარ მედ: ჯერარს მი სი მკუდ რე თით აღ დგო მაÁ. წარ ვი დეს უკუÀ კუ ალ ად თÂსა
გან მო წა ფე ნი იგი.

ხო ლო მა რი ამ დგა გა რე შე საფ ლავ სა მას თა ნა და ტი რო და. და ვი თარ ტი
რო და, შთა ხე და საფ ლავ სა მას და იხ ილ ნა ორ ნი ან გე ლოზ ნი, სპე ტა კი თა მო სილ
ნი, მსხდო მა რე ნი ერ თი თა ვით და ერ თი ფერÃით, სა დაიგი იდ ვა გუ ამი უფ ლი სა 
იესუÁსი.

და ჰრქუ ეს მას ან გე ლოზ თა მათ: დე და კა ცო, რაÁსა სტირ? ხო ლო მან ჰრქუა 
მათ, რა მე თუ, აღ იღ ეს უფ ალი ჩე მი საფ ლა ვით და არა უწყი, სა და  (მე ორე სვე
ტი) დად ვეს იგი.

ესე რაÁ თქუა, მი იქ ცა გა რე და იხ ილა იესუ მდგო მა რე და არა უწყო და, რა
მე თუ იესუ არს. ჰრქუა მას იესუ: დე და კა ცო, რაÁსა სტირ? ვის ეძი ებ? მას ეგ
ონა, ვი თარ მედ მემ ტი ლე იგი არს, და ჰრქუა მას: უფ ალო, უკუ ეთუ შენ აღ იღე 
იგი, მითხარ მე, სა და დას დევ, და მე წარ მო ვი ღო იგი. ჰრქუა მას იესუ: მა რი ამ! 
მი იხ ილა მან გა რე და ჰრქუა მას ებ რა ელ ებრ: რაბ ბუ ნი, რო მელ სა ჰრქÂან მოძ
ღუ არ, და მირ ბი ოდა შემ თხუ ევ ად მი სა.

ჰრქუა მას იესუ: ნუ შე მო მე ხე ბი მე, რა მე თუ არ ღა აღ სრულ ვარ მა მი სა ჩე
მი სა; წარ ვედ ძმა თა ჩემ თა და არ ქუ მათ: აღ ვალ მა მი სა   (1v) ჩე მი სა და მა მი სა 
თქუ ენ ისა, ღმრთი სა ჩე მი სა და ღმრთი სა თქუ ენ ისა.

მო ვი და მა რი ამ მაგ და ლე ნე ლი თხრო ბად მო წა ფე თა მის თა, რა მე თუ იხ ილა 
უფ ალი და ეს რეთ ჰრქუა მას.

და ვი თარ ცა შემ წუხ რდა დღჱ იგი ერ თშა ბა თი საÁ მის და კარ ნი იგი დაÃშულ 
იყ ვნეს, სა დაიგი იყ ვნეს მო წა ფე ნი შეკ რე ბულ ში ში სათÂს ჰუ რი ათაÁსა.

მო ვი და იესუ და დად გა შო რის მათ სა და ჰრქუა მათ: მშÂდო ბაÁ თქუ ენ თა ნა! 
და ვი თარ ცა ესე თქუა, უჩუÀნნა მათ Ãელ ნი თÂსნი და გუÀრდი მი სი. 

და გა ნი ხა რეს მო წა ფე თა, იხ ილ ეს რაÁ უფ ალი. ჰრქუა მათ იესუ კუ ალ ად: 
მშჳდო ბაÁ თქუ ენ თა ნა, ვი თარ ცა მო მავ ლი ნა მე მა(მე ორე სვე ტი)მა…ინ ებ თქუ
ენ. და ვი თარ ცა ესე თქუა, შეჰ ბე რა მათ და ჰრქუა: მი იღ ეთ სუ ლი წმი დაÁ.

უკუ ეთუ ვი ეთ ნი მე მი უტ ევ ნეთ ცოდ ვა ნი, მი ეტ ევ ნენ მათ, და უკუ ეთუ ვი ეთ
ნი მე შე იპყრნეთ, შეპყრო ბილ იყ ვნენ.
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ხო ლო თო მა, ერ თი იგი ათ ორ მეტ თა გან ნი, რო მელ სა ერ ქუა მარ ჩბივ, არა 
იყო მათ თა ნა, ოდ ესიგი მო ვი და იესუ, უთხრობ დეს მას სხუ ანი იგი მო წა ფე ნი, 
ვი თარ მედ: ვი ხი ლეთ ჩვენ უფ ალი.

ხო ლო მან ჰრქუა მათ: უკუ ეთუ არა ვი ხი ლო Ãელ თა მის თა სა ხე იგი სამ სჭუ
ალ თაÁ და და ვას ხნე თით ნი ჩემ ნი ად გილ...

A 1090 გ
რა ობა:    სა გა ლო ბე ლი
თა რი ღი:   XIII ს.
ფურ ცელ თა რა ოდ ენ ობა: 4 ფ.
დამ წერ ლო ბა:  ნუს ხუ რი
ზო მა:     22,7x17,2    

Content:                                     Chants
Date:                                          XIII c.
Number of folia:                    4 folios
Script:   Nuskhuri
Size:                                          22,7x17,2    

ტექ სტი

1r / ხუ ავი ლამ პარ თაÁ და აღ ინ თნეს და …
და სუ ფევნ ბრწყინ ვა ლედ ზე ცი სა ძალ თა თა ნა, კე თილ მან 
დე და მან ღმრთის მო ყუ არე იგი შვი ლი თÂსი მÃარ თა აღ იზ იდა და 
ტკბი ლად ეტყო და: მო ედ, შვი ლო, და მო იღუ აწე ღუ აწ ლი კე თი ლი
მო ყუ ას თა შენ თა თა ნა. ვიდ რე სუ ლი ერ თა იყო, მÃნე მან დე და
მან აღ იკ იდ აძე თÂსი და ეტყო და მას: უმ ძი მეს სი კუ დი ლი სა აღ
მიჩ ნდა ცხო რე ბაÁ შე ნი, არ ამ ედ მო ედ ტკბი ლო   ჩე მო, და შე ერ თე
მათ და ვი დი დო მე, ვი თარ ცა დე დაÁ მო წა მი საÁ, რა მე თუ ვხე დავ გÂრგÂნ
თა მათთÂს გან მზა დე ბულ თა და ლმო ბი ლი ცრემ ლით გევ
ედ რე ბი შენ, ის წრა ფე და მო ედ, რა მე თუ მელ მის მე, უკუ ეთუ შემ დგო მად
მო ყუ ას თა წარ სდგე შენ ღმრთი სა, რო მელ მანიგი შენთÂს ჯუ არ ცუ მაÁ თავსიდ ვა 
რა ჟამს იგი აღ ემ ატა. ქრის ტეს ღუ აწ ლით შე მო სილ ნო, ღუ აწ ლსა თქუ ენ
სა Ãსე ნე ბი თა ყოვ ლად დი დე ბუ ლი მარ ხვაÁ უბ რწყინ ვა ლეს გა მოა
ჩი ნეთ. აწ, მÃნე ნო ორ მე ოც ნო, და ვნე ბა თა ქრის ტეს თა მიმ
სგ ავ სე ბი თა წმი დაჰყოფთ ორ მე ოც თა, ამ ათ დი დე ბულ თა დღ
ეთა ახ ოვ ნად წა მე ბი თა და ძÂრძÂრთა ტკი ვილ თა
დათ მე ნი თა. ამ ისთÂს გე ვედ რე ბით, მე ოხგვეყ ვე ნით ჩუ ენ, რაÁთა მშÂდო
ბით ღირს ვიქ მნნეთ მი წევ ნად და თა ყუ ან ის ცე მად მე სა
მი სა დღი სა აღ დგო მა სა ქრის ტეს მÃსნე ლი სა სა, რა მე თუ გა ქუს თქუ ენ 
დი დი კად ნი ერ ებაÁ, ნე ტარ ნო, წი ნა შე მის სა ზე ცას და ის მენს ვედ რე
ბა თა თქუ ენ თა მაცხო ვა რი დი დე ბულ თაÁ. 
სხუ ანი დ გუ ერ დი. ედ ემ ნი.
მო ით მენ დეს ტან ჯვა სა Ãორ ცთა სა. იხ არ ებ დეს სუ ლი თა მÃნე
ნი მარტÂლნი და ეს რეთ იტყო დეს: არა სა მო სელ თა აღ ვი ძურ ცით,
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არ ამ ედ ძუ ელ სა მას კაც სა გან ვაგ დებთ ჩუ ენ გან.
Ä, ქრის ტეს მÃედ არ ნო, ფიცხელ არს ნეფხვაÁ, არ ამ ედ ჰა მო
არს სა სუ ფე ვე ლი. ძნელ არს ყი ნუ ლი, არ ამ ედ ტფილ არს
ფუ ფუ ნე ბაÁ სა მოთხი საÁ. მცი რედ მო ვით მი ნოთ, რაÁთა 
გÂრგÂნნი დი დე ბი სა ნი და ვიდ გნეთ, ძმა ნო, და ნუმ ცა მოვ
მედ გრდე ბით, რაÁთა ვსუ ფევ დეთ ან გე ლოზ თა თა ნა ქრის ტეს მი ერ,
 უფ ლი სა და მაცხო ვარ სა სულ თა ჩუ ენ თაÁსა.    

1v / … ლთა მათ თა და შერ ბი ოდ ეს ტბა სა  
ახ ოვ ნად მÃნე ნი მარტÂლნი, და Ãმობ დეთ სა მოთხი
სათÂს, რო მელ წარ წყმი დეთ. ნუ ვჰრი დებთ გან ხრწნად 
თა ამ ათ სა მო სელ თა და Ãორ ცთა, ახ ოვ ან ნო, რო მელნესე 
გუ ელ ისა მი ერ შე ვი მო სე ნით, პირ ველ აწ გან ვი ძარ
ცუ ნეთ ყო ველ თა აღ დგო მი სათÂს და შე ურ აცხვყოთ ნეფხ
ვაÁ და ყი ნე ლი, რაÁთა გÂრგÂნნი დი დე ბი სა ნი და ვიდ გნეთ,
ძმა ნო, და ნუმ ცა მოვ მედ გრდე ბით, რაÁთა ვსუ ფევ დეთ
ან გე ლოზ თა თა ნა ქრის ტეს მი ერ უფ ლი სა და მაცხოვ რი სა სულ თა ჩუ ენ თაÁს.
ვი თარ ცა სა შუ ებ ელ თა ხედ ვი დეს ტან ჯვა თა მო წა მე ნი და აღ ის
წრაფ დეს ტბა სა გან ყი ნე ბულ სა, ვი თარ ცა აბ ან ოსა და Ãმო
ბდეს: ნუ ვძრწით ზამ თრი სა ამ ის გან, რაÁთა გან ვერ ნეთ
გე ჰე ნი ის აგ ან და იწÂნ ფერÃი, რაÁთა იმ ოთხვი დეს უკ უნ ის ამ დე.
და ირღÂნ Ãელი, რაÁთა აღ ვიპყრობ დეთ უფ ლი სა მი მართ სიწ მი დით  
შე ვიტ კბოთ სი კუ დი ლი, რაÁთა გÂრგÂნნი დი დე ბი სა ნი და ვიდ გნეთ,
ძმა ნო, და ნუმ ცა მოვ მედ გრდე ბით, რაÁთა ვსუ ფევ დეთ ანგ
ელ ოზ თა თა ნა ქრის ტეს მი ერ უფ ლი სა და მაცხოვ რი სა სულ თა ჩუ ენ თაÁსა.
ოხ ითაÁ ÃმაÁ ა. წყლუ ლე ბა ნი იგი, უფ ალო, წმი და თა ნი, რო მელ ნი შენთÂს 
თავსის ხნეს, მი იხუ ენ მე ოხ ებ ად და ყო ველ ნი ვე სენ ნი ჩუ ენ ნი გან კურ
ნენ, კაც თმო ყუ არე, გე ვედ რე ბით. 
წარ დგო მა ნი. დ გუ ერ დი. ერ თსა მას წმი და თა
გან სა მათ და მიქ ცე ვად ჰგო ნებ დეს და ქრის ტე სუ ლი ერ ღა
იყო, და უტ ევ ეს უს ჯუ ლო თა მათ, ხო ლო დე და მან მის მან ური
აბ რა ჰა მი სი აღ იღო, აღ იკ იდა ძე თÂსი, ევ ედ რე ბო და
მას და ეტყო და: შვი ლო, იქ მენ შენ მე ორე ის აკ და მი ითუა
ლე მოკ ლვაÁ მო ყუ ას თა შენ თა თა ნა მათ ყო ველ თა ოხ ითა,
ქრის ტე ღმერ თო, შეგÂწყა ლენ ჩუ ენ. ქრის ტეს მÃედ არ იქ მნე ნით წა მე ბი
თა და მტე რი და ამÃჳთ მო ღუ აწ ებ ითა და წი ნას წარ მეტყუ ელ ისა
სიტყუ ანი საქ მით აღ ას რუ ლე ნით, რა მე თუ ახ ოვ ნად განჰ
ვლეთ ცეცხლი და წყა ლი და გან სუ ენ ებ ად ჰპო ვეთ
ცხო რე ბაÁ სა უკ უნოÁ და გÂრგÂნნი ზე ცით მო იხუ ენ ით და კრე        

2r / ბულ სა თა ნა უÃორ ცო თა სა იხ არ ებ დი სა ნატ რელ ნო,
შე მო სილ ნო ყოვ ლად ქე ბულ ნო, ევ ედ რე ნით ქრის ტე სა ღმერ თსა,
შენ დო ბაÁ მო ან იჭ ოს, რო მელ ნი სურ ვი ლით დღედ …
ოთხრიცხუ ედ ითა ათე ულ ითა ოთხთა …
იღუ აწ ეთ, წმი და ნო მო წა მე ნო, და მტერ სა მძლე ექ მნე …
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ერ ისა და ქვა თა და ცეცხლი სა და წყლი სა და მცხუნ
ვა რე ბა სა ლუ სიაÁსსა ახ ოვ ნად ერე ოდ ეთ …
თჳსცა გრÂრგÂნნი ძლე ვი სა ნი და ზე ცი სა ჩი ნე ბი სა ნი ღი
რსე ბით მო იხუ ენ ით, ვი თარ ცა მÃედ არ თა ქრის ტეს თა, ორ მე ოც ნო
მო წა მე ნო ევ ედ რე ნით ქრის ტე სა ღმერ თსა, რაÁთა ცოდ ვა თა შენ დო ბაÁ მო ანი
ჭოს, რო მელ ნი წა დი ერ ებ ით დღე სას წა ულ ობ ენ Ãსე ნე ბა სა თქუ ენ სა.

კონ და კი ბ. გუ ერ დი. ჩუ ენ თვის აღ ას. ყო ვე ლი ვე მÃედ რო ბაÁ სოფ ლი საÁ
და უტ ევ ეთ და ზე ცა თა მე უფ ესა შე უდ ეგ ით, ღუ აწ ლით შე მო
სილ ნო უფ ლი სა ნო ორ მე ოც ნო, ცეცხლი და ყი ნე ლი გან ჰვლ
ეთ თქუ ენ,  სა ნატ რელ ნო, და ღირ სე ბით მი იღ ეთ დი დე ბაÁ იგი ზე ცა თაÁ
და სიმ რავ ლე გÂრგÂნთაÁ. საყ დარ სა მას თუ ალ თშე უდგ
ამ სა მჯდო მა რე, რო მელ მან გან ჰმარ ტა ნა თე ლი, ვი თარ ცა კა რა ვი
და შეკ რიბ ნა წყალ ნი შე საკ რე ბელ სა მათ სა, რო მელ მან ყო ვე ლი ვე 
არა არ სი სა გან არ სე ბად მო იყ ვა ნა და ყო ველ თა ვე მის ცემს სამ
შÂნველ სა და სი ცოცხლე სა, რო მე ლი შე იწ ირ ავს მთა ვარ
ან გე ლოზ თა გა ლო ბა სა და ან გე ლოზ თა თა ყუ ან ის ცე მა სა და
ყო ველ თა მი ერ დი დე ბის მეტყვე ლე ბა სა ქრის ტე ყოვ ლი სა მპყრო ბე ლი და დამ ბა
დე ბე ლი და ღმერ თი ჩუ ენი. მას შე უვ რდე ბი უღ ირ სი და მი უპ
ყრობ ვედ რე ბა სა, რაÁთა მო მა ნი ჭოს მე მად ლი სიტყუ ათაÁ, რაÁთა
შე უძ ლო მე ღირ სე ბით ქე ბად წმი და თა მის თა, რო მელ ნიიგი მან
მძლედ გა მო აჩ ინ ნა და მი ან იჭა მათ დი დე ბაÁ იგი ზე ცა თაÁ და სი
მრავ ლე გÂრგÂნთაÁ. უგ ალ ობა ა. სას წა ულ ითა იÃსნა.
გუნ დსა რჩე ულ სა ქრის ტეს მო წა მე თა სა ღმრთივ გÂრგÂნო სან სა
ქე ბად გან მზა დე ბულ ვარ და ორ მე ოც თა Ãსე ნე ბა სა წმი და სა
საღ მრთოÁთა გა ლო ბი თა წლი თიწლად ბრწყინ ვა ლედ აღ ვა

 2v /  … რამ, ეთუ დი დე ბულ არს უფ ლი სა ამ ის ყო ვე ლი გან სუ ენ ებაÁ ორ მე
… … რყვეს და აღ ირ ჩი ეს სეხ ნად მÃსნე ლი სა
… ჯდა აწ მა ღალ თა ში ნა მო ქა ლა ქო ბენ ღმრთივ
… ქრის ტეს ღმრთი სა წი ნა შე. მო იძ აგ ენ ით ქრის ტესთÂს, მო წა მე ნო,
Ã… … სო ფე ლი და სა წუთ როÁსა ამ ის სა შურ ვე ლი სა
თა ნა გა ნი ძარ ცუ ეთ დღეს ძუ ელი კა ცი საქ მი თურთ
და [უ]ხრწნე ლე ბი სა სამ კა ულ ად ქრის ტე შე იმ ოს ეთ თქუ ენ. ვერ შემ. 
გან ძლი ერ და სა. ღმერ თო, მო ხე დენ. შუ ენი ერ ებაÁ Ãორ ცთაÁ და სა ფა სე ნი და მÃედ
რო ბაÁ და ცხო რე ბაÁ უგ ულ ებ ელსყვეს ფრი ად გულ ქვე ლად
წმი და თა ორ მე ოც თა და ამ ის ყოვ ლი სა წილ გა ნი სა კუთ რეს
და და იმკÂდრეს მე უფ ებაÁ ქრის ტე სი. ბრძა ნე ბი სა ებრ მძლავ
რთაÁსა მძÂნვა რე ბით ეს რო დეს რაÁ ქვი თა წმი და თა ორ
მე ოც თა, სუ ლი სა მი ერ წმი დი სა სრო ლაÁ იგი მბრძა ნე ბელ თა
 მათ მი მართ უკ უნაქ ცი ეს და უვ ნე ბე ლად და იც ვნეს მო წა მე ნი.
გუ ელი გუ ლარ ძნი ლი ბა გი თა უღ მრთო თაÁთა იტყო და
გმო ბა სა შენ სა, დამ ბა დე ბე ლო, არ ამ ედ ღმრთის მბრძო ლი იგი პი რი
მი სი  შე იმ უს რა ქვა თა გან, რო მელ ნიიგი მო წა მე თათÂს შეჰ მზად
ნა უკ ეთ ურ მან. წმი დაÁ წმი და თაÁ. 
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მეს მა სა. პირ ველ აუწყა. უს ჯუ ლო ებ ით. 
და სი ცო ფით აღ მით ქუ ამთ და ჭირ ვე ბი სა მი ზეზ თა
სა ფა სე თა. Ä უღ მრთო ნო და სავ სე ნო ბო რო ტი თა, ეტყო დეს
მძლავ რთა წმი და ნი მო წა მე ნი და უგ ალ ობ დეს ქრის ტე სა მე უფ ესა. ქალ წუ ლი 

წმი დაÁ.
წი ნაუყ ოფ დეს მდე ვარ ნი უს ჯუ ლო ნი ღუ აწ ლი სა მძლე თა
წმი და თა ორ მე ოც თა აღ ლე სულ სა მახჳლსა მÃეც თა და
ცეცხლსა და ყო ველ სა ვე ტან ჯვა თა სიმ წა რე სა და ჯუ არ სა ზე და
დას ჯა სა და სი კუ დილ სა. ჰრქუ ეს უს ჯუ ლო თა ღუ აწ ლი სა მძ
ლე თა, მÃნე თა გე ჰე ნი ისა ცეცხლი სა გან გუ ეშ ინ ის და 
იგი არს სა ში ნელ ჩუჱნდა, ხო ლო ესე ჩუჱნ თა ნა მო ნა, მე უფ ისა ჩუჱნი სა
და ვი თარ ჯერარს ში ში მის გან, უღ მრთო ნო. Ãმაყვეს მარტჳლთა
თა ახ ოვ ნი თა გუ ლი თა და უშ იშ ითა გო ნე ბი თა ძლ
ერ ად ჭრი დით ას ოთა ჩუ ენ თა მო გუ კუ ეთ ენ ით Ãელ ნი. 

3r / და წუვ ნით ფერÃნი, რა მე თუ მოვ…
ლნი სა უკ უნ ოდ. 
ღა მით გან სა. 
საც თურთ… [ა]მათ
თა მდე ვარ თაÁთა ჰაე… …
ვი თა რი სა სა ღა მე სა ბნელ სა ნეფხ…
დგო მად დას ჯილ ნი უგ ალ ობ დეს მრ…
ისაÁთა ქრის ტე სა ღმერ თსა. ქრის ტეს მÃედ არ თა წმი და თა ორ მე ოცთ[ა]
ნვაÁ იგი წრტი ალი და ით მი ნეს ტბა სა მას ში ნა მხ…
თა მად ლო ბით სა სო ებ ითა საღ მრთო თა გÂრგÂნთაÁთ…
მტე რი და წუ ეს ცეცხლი თა თმე ნა თაÁთა. სა ცი ნე…
მნა და მო იშ თო ვე შა პი, და ბუ დე ბუ ლი წყალ თა ში ნა …
ქრის ტეს მÃედ არ თა მÃნე თა ორ მე ოც თა გან და ძა ლი მი სი …
ხრწნი ლე ბი სა მშო ბე ლი გან სთქდა და გა ნი ბას რა ყოვ ლად ბო რო ტი …ხა რე ბი სა.

ღა ღატყავ სა. 
შთაÃდა იო. მხი არ ულ ებ ით წა რი ტა ცა მზა კუ ვარ მან,
ვი თარ ედ ემ ით პირ ვე ლი იგი კა ცი და ათ ორ მეტ თა გან იუდა განმ
ცე მე ლი, ეგ რეთ ვე  აქა მÃნე თა ორ მე ოც თა გან მე ოხი
იგი მძÂნვა რედ და ცე მუ ლი. 
უგ ლიმ არს ბილ წი და
ამა ოდ იზ ახ ებს, რა მე თუ ვი თარიგი პირ ველ ამ ის სა ავ აზ აკ ისა და 
მა თე მე ზუ ერ ისა, ეგ რეთ ვე აქა მცვე ლი სა ჩი ნე ბი სა
ჰრცხუ ენა მძლავ რსა მას ბო როტ თა და სა ბამ სა. 
სძა ლო წმი დაო.

უგ უნ ურ არს და ღირს მწა რედ გო დე ბი სა ორ თა ვე
ცხო რე ბა თა დაკ ლე ბუ ლი მე ოტი, რა მე თუ ცეცხლმან დაჰჴსნა და და არღჳა 
და წარჰÃდა რაÁ სუ ლი ყოვ ლად საწყა ლო ბელ სა და
უშ რე ტელ სა ცეცხლსა დას ჯად მი ეცა. 
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კურ თხე ულ არ სა. ძლ.  სი ყუ არ ულ ითა.
რა ჟამს იხ ილ ნა ორ მე ოც ნი გÂრგÂნნი, გან ჰკრთა მცვე ლი
მარტÂლთაÁ  და მყის გა ნი შო რა ცხო რე ბაÁ ესე და ქრის ტეს სურ
ვი ლი თა ფრთო ვან იქ მნა და წმი და თა თა ნა Ãმობ და მა მა თა ჩუ ენ თა
აბ ან ოსა რაÁ სულ თა გან მხრწნელ სა შთაÃდა,  მყის მო კუ
და გან დგო მი ლი, ხო ლო ღმრთის მო ყუ არ ემ ან მან მცველ მან მი იტ აცა ცხო რე ბაÁ
და უხ რწნე ლე ბაÁ და ქრის ტეს მარ ტვილ თა თა ნა Ãმობ და: ღმერ თო ჩუ ენო, 

კურ თხე ულ ხარ შენ!
ცეცხლი უნ ივ თოÁ აღ ეგ ზნა გო ნე ბა სა მÃნე თა ორ მე        

3v / …თა სი ბორ გი ლე და სიბ რმე მრა…
ბო როტ თაÁ, ხო ლო შენ, ქრის ტე, გი ღა ღა დებ დეს,
…ლე არს და ყოვ ლი თურთ ღმრთივ
ბ… და წი ნა აღ მდგომ თა ნივ თთა
შე ამ კობს გÂრგÂნთა მი ერ, მაცხო ვარ, და 
უხრ[წნელ]ებ ითÃმო ბენ, ღმერ თო ჩუ ენო, კურ თხე ულ ხარ შენ. 
ერ თი ძე. 
აკ ურ თხევ დით სა.
ძლ… ნი ბა ბი. უკ ეთ ურ ებ ით თა ნა შემ წედ იÃუმ ინა და
… ბელ თა ყო ველ თა ბუ ნე ბა ნი მტერ მან ბო როტ მან, ჰბრძო და რაÁ მო
[წა]მე თა და ყო ველ თა მი ერ სირ ცხÂლე ულ იქ მნა, რა მე თუ მÃნე ნი
აკ ურ თხევ დეს ქრის ტე სა. 
ღმრთივ გო ნი ერ მან დე და მან სა ნატ რელ მან ნა შო
ბი თÂსი მÃარ თა ზე და აღ იღო და ნა ყო ფი იგი ღმრთის მსა ხუ რე
ბი საÁ და მო წა მე თა თა ნა მო წა მე შე წი რა მა მათ მთა ვარ სა
მსხუ ერ პლი სა მო ბა ძავ მან. 
ას ონი თქუ ენ ნი უწყა ლოდ
შე მუს რვილ ნი ქრის ტეს ღმრთი სათÂს ცეცხლი თა მსხუ ერ პლად საღ
მრთოდ მრგუ ლი ად და სა წუ ვე ლად შე იწ ირ ნეს ღმრთი სა
და ან გე ლოს თა თა ნა ჰსუ ფევთ, მარტჳლნო, და უგ ალ ობთ მას
Ãმი თა სას მე ნე ლი თა. 
ცხო რე ბი სა მის და უს რუ ლე ბე ლი
სა იქ მენ მა ლემ სრბოლ, მოგ ზა ურ, ძეო ჩე მო, ეტყო და
ქრის ტეს მო ყუ არე იგი დე დაÁ შვილ სა თÂსსა, რა მე თუ ვერ თავსვი დებ,
რაÁთა შემ დგო მად სხუ ათ ასა წარ სდგე ღმრთი სა. 
შენ, უბ იწოო. 
ად იდ ებ დით სა.

ძლ. ჯერ არს დუ მი. 
გა ნი ში შუ ლე ნით და ქვი თა იგუ ემ ენ ით
ჰა ერ თა ნეფხვაÁ და წყალ თა შე ყი ნე ბაÁ წÂვთა შე
მუს რვაÁ და ცეცხლი თა გან ლე ვაÁ და მდი ნა რე სა შთა
ბნე ვაÁ მი ითუ ალ ეთ ქრის ტეს ღმრთი სათÂს, წმი და ნო ორ მე ოც ნო.
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აქ უნ და მარ ტვილ თა ჯუ არი კუ ერ თხად ძლე ვი სად და ლ
მო ბი ერ ად Ãმობ დეს უფ ლი სა მი მართ: Ä, მე უფეო ღმერ თო, ყოვ ლად ძლი ერო, 
ორ მე ოც ნიმ ცა გÂრგÂნო სან ვიქ მნე ბით მარ ჯუ ენ ის აგ ან
შე ნი სა სა უფ ლოÁსა. 
სატ კი ვარ იყო და სალ მო ბი თა 
სავ სე ყი ნე ლი და ნეფხვაÁ, რო მელ და ით მი ნეთ, ქრის ტეს მÃე
დარ ნო, წმი და ნო ორ მე ოც ნო, არ ამ ედ ტკბილ თა აბ რა ჰა მის წია     

4r / ოთა მათ წილ შე გი …

სძლი ეთ ღუ აწ ლთა, მÃნე ნო, და Ãელ თა გან ს…
ნნი ძლე ვი სა ნი და იდ გე ნით, აწ ცა ითხოე …
მშÂდო ბაÁ და ძლე ვაÁ ღმრთის მსა ხურ თა მე ფე თა ჩუ ენ თა ევე…
ჩუ ენ თა ცხო რე ბაÁ,  ორ მე ოც ნო. 
სხუ ანი გა ლო ბა ნი წმი და თა ორ მე ოც თა …
ძლ.ზღÂსა ღელ. 
ღმრთივ ბრწყინ ვა ლე თა მნა თობ თა …
სა თა ღუ აწ ლი სა მძლე თა უძ ლე ველ თა მარტÂლთა ქრის ტეს
მÃედ არ თა წმი და თა ორ მე ოც თა დღე სას წა ულ სა ქე ბით აღ
ვას რუ ლებ დეთ და ქრის ტე სა ღმერ თსა გა ლო ბით უგ ალ ობ დეთ. 
მო[მიÃსე ნე]ნით.

ვი თარ ცა ვარ დნი მე წა მულ ნი ფე რი თა სულ ნე ლე ბა სა სიმ
Ãნე თა მათ მათ თა სა მოჰ ბერ ვენ მდიდ რად ერ სა
მორ წმუ ნე თა სა ქრის ტეს მÃედ არ ნი წმი და ნი ორ მე ოც ნი და სულ ნელ
ჰყო ფენ ყო ველ თა ცის კი დე თა. 
სა წუთ როÁ ესე დი დე ბაÁ წა
რმა ვა ლი სიმÃნით გა ნაგ დეთ, ახ ოვ ან ნო მარტჳლნო,
და სა უკ უნოÁ სუ ფე ვაÁ და იმკÂდრეთ და Ãორ ცთა თქუ ენ თა უწ
ყა ლოდ გან წირ ვი თა ჰსუ ფევთ  წი ნა შე სა მე ბი სა წმი დი სა. 
გან ძლი ერ და სა.
ძლ. განÃსნილ ნი. 
მცნე ბაÁ უფ ლი საÁ. კეთ ლად აღ ას რუ ლეთ და არა
სძრწო დეთ Ãორ ცთა მოწყუ ედ ის ათÂს, ღუ აწ ლი სა მძლ
ენო, და ყი ნე ლი და ცეცხლი შუ ებ ად შეჰ რაცხეთ სა
უკ უნ ეთა მათთÂს სა სო ებ ათა, წმი და ნო ორ მე ოც ნო. 
დევ ნუ ლე ბა სა სარ წმუ ნო ებ ის ასა უღ მრთო ებ ისა მდევ ნე ლად
გა მოშ ჩნდით თქუ ენ ჭეშ მა რი ტე ბით, უძ ლე ველ ნო მარტჳლნო, და წყა
ლთა ში ნა მო აშ თვეთ და მა ლუ ლი გუ ელი გუ ლა
რძნი ლი, მაც თუ რი ად ამ ისი. 
მÃედ რო ბაÁ ესე და პა
ტი ვი მსოფ ლიოÁ, ვი თარ ცა უნ დოÁ ქსე ლი დე და ზარ დლი საÁ, 
გა ნაგ დეთ, მÃნე ნო, და ზე ცა თა მე უფ ისა მÃედ არ იქ მნე ნით
და მÃედ რო ბა სა თა ნა ან გე ლოზ თა სა ჰსუ ფევთ წი ნა შე ღმრთი სა.
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მეს მა სა. 
საქ მე ნი შენ. 
მსგავ სად მთი ებ თა სამ ყა როÁსა თა
ჰბრწყი ნავთ ეკ ლე სი ისა სამ ყა რო სა, მარტჳლნო, 
ყოვ ლად ქე ბულ ნო, და მორ წმუ ნე თა ერ სა გა ნა ნათ ლებთ ბრწ    

4v / … …ტებთ, წმი და ნო ორ მე ოც ნო,
შუ ენი ერ ებაÁ Ãორ ცთაÁ დაბ ძარ ვო და ნეფხვი სა მი ერ ცეცხლ
ებრ გან მლე ვე ლი სა მსა ხურ თა შენ თა და ერ თგულ თა მო
ნა თაÁ, ქრის ტე, დამ ბა დე ბე ლო, ხო ლო სუ ლი სა იგი სი კე თე შÂდწილ გან
ბრწყინ დე ბო და. 
Ãორ ცთა და წუ ვი თა და წÂვთა დამ
უს რვი თა და წუ ეს საც თუ რი მძაფ რი უფ რთო ებ ისაÁ
წმი და თა შენ თა ორ მე ოც თა უფ ალო და ნა ყოფ ნი კე თილ ნი ეკ ლე სი ათა
სულ ნელ მყო ფელ ნი დაჰ ნერ გნეს ღუ აწ ლნი მათ ნი. 
მხო ლოÁ.

გან ვი ბა ნე. 
ნუ შე ეხ ებ ინ ზე თი უღ მრთო ებ ისაÁ თავ თა ჩუ ენ
თა, Ãმობ დეს Ãმი თა ბრწყინ ვა ლი თა ლიქ ნა სა მას მძლა
ვრი სა სა ორ მე ოც ნი. მის სა გუ სუ რის ჩუ ენ, რო მელ მან ივ ნო ჩუ ენთÂს.
გან მე შო რე ნით ჩუ ენ გან, უს ჯუ ლო ნო. 
ღმერ თსა ხე დევ დით მარ ჯუ ენ ით
თქუ ენ სა, მÃნე ნო, ღუ აწ ლი სა მძლე ნო წმი და ნო ორ მე ოც ნო,
და ეს რეთ ჰÃმობ დით Ãმი თა სას მე ნე ლი თა: არ ცა
ცეცხლმან, არ ცაა მახÂლმან შე მიძ ლოს გან შო რე ბად ქრის ტეს სიყ ვა რუ ლი სა გან.
ცუ არი სუ ლი საÁ აქ უნ და შე მა ცუ რე ვე ლად ყოვ ლად ქე ბულ თა
წმი და თა ორ მე ოც თა ყი ნელ სა მას და ნეფხვა სა ზამ თრი
სა სა და  მის მი ერ მო აშ თვეს მტე რი ბო რო ტი და გÂრგÂნო
სან იქ მნნეს მოთ მი ნე ბი თა. 
ძა ლი მტერ. 
ღა ღატყავ სა. 
ძღ. წი ნას წარ მეტყუ ელ მან.
კერ პთმსა ხურ თა ღელ ვა ნი სას ტი კად აღ ტე ხილ ნი გან
ძÂნე ბულ ნი უღ მრთო ებ ითა სა ჭი თა ჯუ არ ისაჲთა გან ვლეს მარ
ტÂლთა და გა ნაÃმნეს ნე ტარ თა აღ ძრვა ნი მათ ნი ღ
უაწ ლთა მათ თა არ ითა შუ ენი ერ ითა. 
ვი თარ ცა რაÁ ტე ვან
ნი ტკბილ ნი, ნა ყო ფი ერ ნი, მო ის თუ ლე ნით თქუ ენ მარტÂ

ლო ბი თა ღუ აწ ლი სა, მძლე ნო წმი და ნო ორ მე ოც ნო, და ღÂ

ნოÁ წა მე ბი საჲ საღ მრთოÁ უწ დი ეთ მა ხა რე ბე ლი გულ სა მორ წმუ ნე თა სა.

ღა მე სა მას წყუ დი ად სა ყი ნე ლი თა  დას ჯილ ნი წა რუ
ვალ სა მას ბრწყინ ვა ლე ბა სა ქრის ტეს ღმრთი სა სა თუ ალ ითა სუ ლი საÁ
თა ხედ ვი დეს ორ მე ოც ნი და უტ კი ვა რად მო ით მენ დეს
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ყი ნელ სა მო უთ მე ნელ სა. 
შენ, ვი თარ ცა დე და. 
კურ თხე ულ არ სა. 
ძლ. რო მელ მან პირ ველ ალი  
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ტექ სტი

 (14 თა ვი)
1r / … შენ სა ცოდ ვა ნი შენ ნი გარ ნა …იყ ოფ ინ 
… ად ერ თი სა ცა ჩუ ენ გა ნი სა ამ ას Ãმა სა, არ ამ ედ
… წყა ლე ბაÁ წმი დაÁ ვიქ მნეთ და სა უკ უნ ენი კე თილ ნი
… ვპოვ ნეთ მად ლი თა და კაც თმოყ ვა რე ბი თა უფ ლი სა ჩუ ენ ისა
იესუ ქრის ტე სი თა, რომ ლი საÁ არს დი დე ბაÁ და სიმ ტკი ცეÁ აწ და მა რა დის და
უკ უნ ითი უკ უნ ის ამ დე ამ ინ! თა ვი ოდ. სიტყუაÁ ესე: „ჰრქუა მას ფი ლი პე: 
„უფ ალო, მი ჩუ ენ ენ ჩუ ენ მა მაÁ შე ნი და კმაარს ჩუ ენ და" ჰქუა მას იესუ:
„ეს ოდ ენ ჟამ თუ ენ თა ნა ვარ და არა მი ცი მე ფი ლი პე, რო მელ მან მი
ხი ლა მ… მა მაÁ ჩე მი!" წი ნას წარ მეტყვე ლი ეტყო და
ა… ვდ… მე ძა ვი საÁ იქ მნა შენ ზე და და…
იქ მენ ყო ველ თა მი მართ, ხო ლო ვი თარ ცა ვჰგო ნებ …
ქი სა მი მართ ოდ ენ შუ ენ ის ამ ის სიტ…
მ… და მი მარ თვა, რო მელ ნი ო…ნობ …
… ა აღ…პე  …ა ვი თარ მედ
გÂჩუÀნენ მა მაÁ ში ნა. თა ვად მან მი უგო, ვი თარ მედ: „ ესო
დენ ჟა მან თქუ ენ თა ნა ვარ და არ ღა მი ცია ფი ლი პე, რო მელ მან
მი ხი ლა მ… …თა მა მაÁ ჩე მი და ამ ას ყო ველ სა ზე და ჯე რათ
არი ან  …მ… რო მელ ნი იკ ად რე ბენ მა მი სა გან ძი სა
გან ყო ფა სა, რაÁ არს ამ ისა უმ ეტეÁსა მახლ
ობ ელ …, რა მე თუ რო მელ ნი მე ამ ის სიტყÂსა მი ერ სა ბე ლით
ზის… … ალ ებ ასა შთაცÂვეს, არ ამ ედ ჩუ ენ ეს ენ იცა 
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… ცა და უტ ევ ნეთ, ვი თარ ცა გარ და მა ტე ბუ ლად
… ულ ონი და ვი ხი ლოთ ჭეშ მა რი ტე ბაÁ ამ ათ სიტყვი თაÁ
…ს ეს ოდ ენ ჟამ თქუ ენ თა ნა ვარ, და არა მი ცია მე, 
ფი ლი პე, რაÁ არს, უკუე შენ ხა რა მა მაÁ, რო მელ სა გე
ძებ? არაო ამ ისთÂს არ ცა თქუა, ვი თარ მედ იცი იგი, არ ამ ედ
არა მი ცი მე, არ არ ას სხუ ასა მო ას წა ვებს სიტყუაÁ
ესე გარ ნა ამ ას, ვი თარ მედ არა რაÁ არს სხუაÁ ძეÁ, არ ამ ედ
რაÁ მა მაÁ რას, იგ ივე ძეÁ არს თÂნი ერ მა მო ბი სა ოდ
ენ, რა მე თუ იგი მა მაÁ არს თÂთე ბი თა და ესე ძეÁ, ხო ლო სხÂთა    

1v / ყოვ ლი თა ვე … არი ან სა დაÁთ უკუე …
ლი პე …რ სიტყÂსა მი მართ, რა მე თუ იტყო და იესუ, ვი თარ მედ …
ეთ მცა მი ცო დეთ მე მა მაÁცამ ცა ჩე მი იც ოდ ეთ.
ხო ლო ჰკითხა პეტ რე ცა და თო მა ცა მა მი სათÂს და არა
რაÁ გან ცხა დე ბუ ლი უთხრა მათ, ამ ისთÂს ინ ება ფი 
ლი პე ცა კითხვად, ვი თარ მედ: „მი ჩუ ენე ჩუ ენ მა მაÁ შე ნი და ჩუ ენ
სხუაÁ არ არაÁ გÂÃმს“ და ქრის ტეს ეთ ქუა, ვი თარ მედ: „უკუ ეთუ
მცა მი ცო დეთ მე, მა მაÁცამ ცა ჩე მი იც ოდ ეთ“,ხო ლო მან კუ ალ ად
…დ მი ჩუ ენ ენ ჩუ ენ მა მაÁ, ვი თარ მცა …
… ქრის ტე მან და ად გი ნა იგი გზ …
… ვი თარ მედ მის მი ერ იც ნო ბე ბით მა მაÁ, არ ამ ედ …
… რცლი თა ენ ება ხილ ვაÁ მი სი ნუ
უკ… რა მე თუ ეს მო და წინ სა წარ მეტყუ ელ თა, ვი თარ მედ იხ ილ ეს
ღმერ თი … მათ … იხ… …ბაÁ ღმრთი საÁ ა…
იხ ილ ნი ან გან გე ბუ ლე ბით ქმნილ ნი.
ამ ისთÂს იტყÂს, ვი თარ მედ: „ღმერ თი არა სა და ვინ იხ ილა?" და კუ ალ და
იტყÂს უფ ალი: „არ ცა ÃმაÁ მი სი გას მი ეს ა… …რი მი სი
გი ხი ლავს და კუ ალ ად  წე რილარს …ნ იხ ილ ოს
პი რი ჩე მი და ცხონ დეს“, ხო ლო ქრის ტე მან მხილ… …ედ ჰქუა
მას ეს ოდ ენ ჟამ თქუ ენ თა ნა ვარ და ა… … ცი მე და
იგი მას ეძი ებ და ხილ ვად, არ ამ ედ ესეარს …ე თ…

უთ ვი დო დეს ძე ობ ასა ში ნა, ჰგი ეს და …
რთ თავ სა შო რის თÂსსა აჩუ ენ ებს მა მა სა … …
… ენა უკუე თÂთე ბა ნი და თქუა, რო მელ მან მი ხი ლა მე
 იხ ილა მა მაÁ ჩე მი, რაÁთა ვერ ვინ თქუ ას, ვი თარ მედ თÂთ არს
მა მაÁ და ძეÁცა, რა მე თუ უკუ ეთ მცა ესე ეს რეთ იყო,
არ ამ ცა ეთ ქუა, „რო მელ მან მი ხი ლა მე, იხ ილა მა მაÁ
ჩე მი", ხო ლო ვი ნაÁთგან   იტყო და
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A 1119 ბ
რა ობა:    ბიბ ლია
თა რი ღი:   X  ს.
ფურ ცელ თა რა ოდ ენ ობა: 1 ფ.
დამ წერ ლო ბა:  ას ომ თავ რუ ლი
ზო მა:    12,5x17,6  

Content:                                         Bible
Date:                                              X c.
Number of folia:                          1 folio
Script:   Asomtavruli
Size:                                             12,5x17,6  

ტექ სტი

I სვე ტი
1r */ 105 … … …
… … …
მ … … … ბ ჳ ი… … … 
… … … მს (კ)… … …
… … … აკე … … … დ … … …
… … …
… … … მ … … …
… … … თ (ჳ)ს … … … ე … … …
… … … ნ … … … ა ვ (თ)… … … დ … … …
… … … თქუ ენ დ … … … ჱ … … …
… … … ჱ ბ … … … ს … … … ქ … … …გ … … …
… … … ა … … …
… … …
… … …

II სვე ტი
1v / 106 … … … ოი … … … ოჳ
… … … ხ … … … ხჳ … … … ო 
… … … ო … … …
… … … ხ … … … ოჱ მს … … …
… … … … … …
… … … კოჳ … … … აჲ … … …
… … … ჳსო … … … რს … … …
… … … ონ … … …
… … … ჱ … … … ობ … … …

* ფრაგმენტზე თანდართულ ხელნაწერ ფურცელზე მინაწერია“ასომთავრულით დაწერილი 
დაბადება მე X  საუკუნის წინანდელი. N1119 ფიქრის ყდის შიგნით ეკრა.  N1119/ბ ц.м.".
105 გვერდი ჩამოჭრილის, ასოები გადარეცხილია.
106 ფრაგმენტი (ორ სვეტად) ძალიან დაზიანებულია, ასოები გადარეცხილია, თითქმის 
არაფერი იკითხება.
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… … … ფ … … …
… … … … … …
ჱ ი … … …
… … …
… … …
… … …

I სვე ტი
2r / მ … … …ფი … … … სდ … … …
დ … … … და … … … ვიყვ … … … რ˜ი
ნი … … … ის ანი ყ˜ნო ეგჳ … … … სად
… … … და … … … მო … … … დ … … … რქდ, რა მე თუ მ … … …
… … … ა და ესე ი … … …
… … … ა რ … … … დ … … … ენ და მმ… … … ა
… … … მნო … … … გნ … … … ი გა მო იყ ვა ნო
ერი … … … შე ნი მი … … … ქყნი … … …ეგჳპტით
და … … … … … … რებ დინ
ო … … … მთ … … … ეს, აჰა … … …
ა … … … ვ … … … დე რ[ამ ეთუ] … … …

II სვე ტი
2v / ცე … … … ლნი რეთ … … …
… … … … … …
დ … … … თა … … … თქუ ენ თა … … …
მ … … … შთ … … …
… … … თი და ღთ˜ი ია … … …
თქუა … … … ა … … … ხე დევთ … … …
თქუ ენ და რავ დე … … …
… … … თქნ ეგჳ … … …
… … … და ვს … … …
… … … ან ნეთ … … …
… … … … … …

A 1248
რა ობა:    საქ მე მო ცი ქულ თა
თა რი ღი:   XI ს.
ფურ ცელ თა რა ოდ ენ ობა: 3 ფ.
დამ წერ ლო ბა:  ნუს ხუ რი
ზო მა:    20x12,8    
     
Content:    Catholic Epistels
Date:    XI c.
Number of folia:   3 folios
Script:   Nuskhuri   
Size:    20,0x12,8    
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ტექ სტი

1r */ ოებაჲ უფ ლი სა ჩუ ენ ისა იესუ ქრის ტეს დი დე ბი საჲ, რა მე თუ უკუ ეთუ შე
ვი დეს შე საკ რე ბელ სა თქუ ენ სა კა ცი ოქ როჲსა ბეჭ დი თა და სა მოს ლი თა ბრწყინ ვა
ლი თა და შე ვი დეს გლა ხა კი ცა სა მოს ლი თა შე ურ აცხი თა და მი ხე დოთ მას, რო მელ
საიგი ემ ოს ოს სა მო სე ლი ბრწყინ ვა ლე, და ჰრქუ ათ მას: შენ და ჯედ აქა კე თი ლად, 
და გლა ხაკ სა მას ჰრქუ ათ: შენ დეგ იქი, ანუ და ჯედ აქა, ქუ ეშე ფერჴთა ჩემ თა  და 
არა გა ნი კითხე ნით თავ თა შო რის თქუ ენ თა და იქ მნე ნით მსა ჯულ გუ ლის სიტყჳთა 
ბო რო ტი თა.

ის მი ნეთ, ძმა ნო ჩემ ნო სა ყუ არ ელ ნო, ანუ არა გლა ხაკ ნი სოფ ლი სა ნი გა მო ირ
ჩი ნა ღმერ თმან, მდი დარ ნი სარ წმუ ნო ებ ითა და მკჳდრნი სა სუ ფე ვე ლი სა ნი, რო მე
ლიიგი აღ უთ ქუა მო ყუ არ ეთა თჳსთა? ხო ლო თქუ ენ შე ურ აცხჰყავთ გლა ხაკ ნი, 
ანუ არა მდი დარ ნი გმძლავ რო ბე ნა თქუ ენ და იგ ინ ივე მიგ ზიდ ვენ თქუ ენ სამ შჯავ
როდ? არა იგ ინი ჰგმო ბე ნა კე თილ სა მას სა ხელ სა, რო მე ლი წო დე ბულ არს თქუ ენ 

1v ზე და? / უკუ ეთუ შჯულ სა აღ ას რუ ლებთ სა მე უფ ოსა მსგავ სად წე რი ლი სა: 
შე იყუ არო მო ყუ ასი შე ნი, ვი თარ ცა თა ვი თჳსი,  კე თი ლად ჰყოფთ. ხო ლო უკუ ეთუ 
თუ ალ ღე ბით ცოდ ვა სა იქ მთ და იმ ხი ლე ბით შჯუ ლი სა გან, ვი თარ ცა გარ და მა ვალ ნი 
შჯუ ლი სა ნი, რა მე თუ, რო მელ მან ყო ვე ლი შჯუ ლი და იმ არ ხოს და სცთეს ერ თი თა, 
იქ მნა იგი ყოვ ლი სა ვე თა ნამ დებ. რა მე თუ, რო მელ მანიგი თქუა: ნუ იმ რუ შებ,  მან
ვე თქუა: ნუ კაც ჰკლავ. ხო ლო უკუ ეთუ იმ რუ შო და არა კაც ჰკლა, იქ მენ გარ და
მა ვალ შჯუ ლი სა. ეს რეთ იტყო დეთ და ეს რეთ ჰყოფ დით, ვი თარ ცა შჯუ ლი სა გან 
აზ ნა ურ ებ ისა გან სჯად ნი, რა მე თუ საშ ჯე ლი უწყა ლო არს მათთჳს, რო მელ თა არა 
ყონ წყა ლო ბაჲ. იქ ად ოდ ეთ წყა ლო ბა სა საშ ჯე ლი სა სა.

იკ ბი სი კა თო ლი კე
რაჲ სარ გე ბელ არს, ძმა ნო ჩემ ნო, უკუ ეთუ ვინ მე თქუ ას: სარ წმუ ნო ებაჲ მა

ქუს,  და საქ მე ნი არა ჰქონ დინ. ნუ ძალუცმეა სარ წმუ ნო ებ ასა ხო ლო ცხოვ ნე ბად 
მი სა? რა მე თუ უკუ ეთუ ძმაჲ გი ნა დაჲ ში შუ ელ იყ ვნენ და ნაკ ლუ ლე ვან მდღევ რი სა 
საზ რდე ლი სა და

2r ჰრქუ ას / ვინ მე მათ გან მან: წარ ვე დით მშჳდო ბით, გან ძე ღით და გან ტე ფით, 
 და არა სცეს მათ საჴმა რი ჴორ ცთაჲ, რაჲ სარ გე ბელ არს ეგ რე ცა სარ წმუ ნო ებაჲ; 
უკუ ეთუ არა აქ უნ დენ საქ მე ნი, მკუ დარ არს იგი. ხო ლო არ ამ ედ თქუ ას თუ ვინ მე: 
შენ სარ წმუ ნო ებაჲ გა ქუს და მე საქ მე ნი მქო ნან, მი ჩუ ენე სარ წმუ ნო ებაჲ შე ნი საქ
მე თა გან შენ თა და მე გი ჩუ ენო საქ მე თა გან ჩემ თა სარ წმუ ნო ებაჲ ჩე მი. შენ გრწამს, 
ვი თარ მედ ერთ არს ღმერ თი, კე თი ლად იქმ და ეშ მაკ თა ცა ჰრწამს და ძრწი ან მის
გან. გნე ბავ სა ცნო ბად, ჵ კა ცო ამაოო, რა მე თუ სარ წმუ ნო ებაჲ თჳნი ერ საქ მე თა სა, 
მკუ დარ არს? აბ რა ჰამ, მა მაჲ ჩუ ენი, არა საქ მე თა გან გან მარ თლდაა? რა მე თუ შე წი
რა ის აკი, ძე თჳსი, სა კურ თხე ველ სა ზე და.

ჰხე და ვა, რა მე თუ სარ წმუ ნო ებაჲ შე ეწია საქ მე თა მის თა და საქ მე თა გან სარ
წმუ ნო ებაჲ იგი სრულ იქ მნა და აღ ეს რუ ლა წე რი ლი იგი, რო მე ლი იტყჳს: ჰრწმე ნა 
აბ რა ჰამ სა ღმერ თი და შე ერ აცხა მას სი მარ თლედ და მე გო ბარ ღმრთი სა იწ ოდა.

ჰხე დავ თა, რა მე თუ საქ მე თა გან გან მარ თლდე ბის კა ცი და არა სარ წმუ ნო ებ ის
აგ ან? ხო ლო ეგ რეთ ვე და რა აბ ცა მე ძა ვი არა საქ მე თა გან გან მარ

* შენიშვნა: ფრაგმენტზე თანდართულ ფურცელზე არის მინაწერი “ეპისტოლე იაკობ 
მოციქულისა (ნაწყვეტი: თავები II(თითქმის სრულად, აკლია მხოლოდ პირველი მუხლი), III 
(მთლიანად) და  IVისა ოთხი მუხლი და მეხუთის დასაწყისი). 
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2v /თლდაა? რა მე თუ შე იწყნარ ნა მსტო ვარ ნი იგი და სხჳთ გზით წა რავ ლინ ნა, 
რა მე თუ, ვი თარ ცა ჴორ ცნი თჳნი ერ სუ ლი სა მკუ დარ არი ან, ეგ რეთ ვე სარ წმუ ნო
ებაჲ თჳნი ერ საქ მე თა სა მკუ დარ არს.

იკ ბი სი კა თო ლი კე
ნუ მრა ვალ ნი ჰმოძ ღუ რით, ძმა ნო ჩემ ნო, უწყო დეთ, რა მე თუ უდ იდ ესი საშ ჯე

ლი მო ვი ღოთ, რა მე თუ ფრი ად ვსცთე ბით ყო ველ ნი ვე; რო მე ლი სიტყჳთ არა სცთე
ბო დის, იგი სრუ ლი კა ცი არს; შემ ძლე ბელ არს იგი აღჳრსხმად ყოვ ლი სა ვე გუ ამ ისა. 
უკუ ეთუ ცხენ სა აღჳრნი აღ უს ხნით და მორ ჩი ლე ბად ჩუ ენ და იგი და ყო ვე ლი გუ ამი 
მი სი მი მო ვაქ ცი ით, აჰა ეს ერა ნა ვე ბი ცა იგი დიდ დე ბი (!) და ფიცხელ თა გან ქარ თა 
მი მო ტა ცე ბულ ნი მოჲქცე ვი ან მცი რი სა გან სა ჭი სა, ვიდ რე ცა  იგი ჰნე ბავნ მმარ თე
ბელ სა მას მათ სა მის ლვად. ეგ რე ცა ენაჲ  მცი რე ასოჲ არს და დი დად მაღ ლოჲს. აჰა 
ეს ერა, მცი რე მან ცეცხლმან რავ დე ნი ნივ თი აღ აგ ზნის და ენაჲ ეგ რეთ ვე ცეცხლ 
არს, სამ კა ული სიც რუ ისაჲ  ენაჲ დად გრო მილ არს ას ოთა ში ნა ჩუ ენ თა, რო მე ლი 
შე აგ ინ ებს ყო ველ სა გუ ამ სა და აღ აგ ზნებს ურ მის თუ ალ სა მას შე საქ მი სა სა და

3r აღ გზე ბულ ა/რს გე ჰე ნი ის აგ ან, რა მე თუ ყო ვე ლი ვე ბუ ნე ბაჲ მჴეც თა და 
მფრინ ველ თა და ქუ ეწ არ მა ვალ თაჲ და იმ წყსე ბის და დამ წყსილ არს ბუ ნე ბა სა ქუ
ეშე კა ცი სა სა. ხო ლო ენაჲ კაც თაჲ ვერ ვის ჴელეწ იფ ებ ის დამ წყსად, და უპყრო ბე ლი 
ბო რო ტი, სავ სე გეს ლი თა მა კუ დი ნე ბე ლი თა, რა მე თუ მით ვა კურ თხევთ ღმერ თსა 
და მა მა სა და მით ვე ვსწყევთ კაც თა, რო მელ ნი მსგავ სად ღმრთი სა შექ მნულ არი ან. 
მი ერ ვე პი რით გა მო ვალს კურ თხე ვაჲ და წყე ვაჲ. არა ჯერარს, ძმა ნო ჩემ ნო სა ყუ
არ ელ ნო, ესე ეს რეთ ყო ფად, ნუ უკუე წყა როჲსა გან მის ვე თუ ალ ისა აღ მო დინ ტკბი
ლი და მწა რე. ეგ ებ ისმეა, ძმა ნო ჩემ ნო, ვი თარ ცა ლე ღუ მან ზე თის ხი ლი გა მო იღო? 
გი ნა ვე ნაჴმან  ლეღჳ? ეგ რეთ ვე ვერ ცა ერ თი წყა როჲ მა რი ლი ან სა და ტკბილ სა 
წყალ სა აღ მო ცე ნე ბად. ვინ არს ბრძენ და მეც ნი ერ თქუ ენ შო რის, აჩუ ენ ენ კე თი
ლად სლვი სა გან საქ მე ნი თჳსნი სიმშჳდი თა სიბ რძნი საჲთა.

ხო ლო უკუ ეთუ შუ რი მწა რე გა ქუნ დეს და ჴდო მა გულ თა ში ნა თქუ ენ თა, ნუ იქ
ად ით და სტყუჲთ ჭეშ მა რი ტე ბა სა ზე და. არა არს ესე სიბ რძნე ზე გარ და მო სრუ ლი, 
არ ამ ედ ქუ ეყ ან ისაჲ

3v / მშჳნვი ერი და სა ეშ მა კოჲ, რა მე თუ სა და არს შუ რი და ჴდო მაჲ, მუნშფო თი 
და ყო ვე ლი ბო რო ტი საქ მე. ხო ლო ზე გარ და მოჲ სიბ რძნე პირ ვე ლად სიწ მი დე არს 
და მერ მე მშჳდო ბაჲ, სა ხი ერ ებაჲ, მორ ჩი ლე ბაჲ, სავ სე წყა ლო ბი თა ნა ყო ფი თა საქ მე
თა კე თილ თაჲთა, გა ნუ კითხველ და შეუორგულებელ, რა მე თუ ნა ყო ფი სი მარ თლი
საჲ და ეთ ეს ვის მშჳდო ბით მათთჳს, რო მელ ნი ჰყო ფენ მშჳდო ბა სა.

იკ ბი სი კა თო ლი კე.
ვი ნაჲ არი ან ბრძო ლა ნი და ლალ ვა ნი თქუ ენ შო რის? ანუ არა მი ერ ვე გუ ლის

თქუ მა თა გან თქუ ენ თა, რო მელ ნი გან წყო ბილ არი ან ას ოთა ში ნა თქუ ენ თა? გუ ლი 
 გით ქუ ამს და არა გა ქუს, კაც ჰკლავთ და იშ ურ ებ ით და ვერ ძალგიც მიმ თხუ ევ
ად; ილ ალ ვით და იბ რძვით და არა გა ქუს, რმე თუ არა ითხოვთ; ითხოვთ და ვერ 
მი იღ ებთ, რა მე თუ ბო რო ტად ითხოვთ, რაჲთა გუ ლის თქუ მა თა ში ნა თქუ ენ თა გა
ნი ლი ნეთ.

მე ძავ ნო და მემ რუ შე ნო, არა უწყი თა, რა მე თუ სი ყუ არ ული სოფ ლი საჲ ამ ის 
მტე რო ბაჲ არს ღმრთი საჲ?

აწ უკუე, რო მელ სა უნ დეს მე გო ბარ ყო ფად ამ ის სოფ ლი სა, მტე რად ღმერ თსა 
აღ უდ გე ბის, ანუ ჰგო ნებ თა, ვი თარ მედ ცუ დად … … …
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A 1287 ა*
რა ობა:    სა ხა რე ბა
თა რი ღი:   XXI სს.
ფურ ცელ თა რა ოდ ენ ობა: 1 ფ.
დამ წერ ლო ბა:  ას ომ თავ რუ ლი
ზო მა:    15x12    
     
Content:    Gospel
Date:    XI c.
Number of folia:   1 folio
Script:   Asomtavruli    
Size:    15x12    

A 1287 ბ
რა ობა:    სა ხა რე ბა
თა რი ღი:   XIIXIII სს.
ფურ ცელ თა რა ოდ ენ ობა: 3 ფ.
დამ წერ ლო ბა:  ნუს ხუ რი
ზო მა:    18,5x25    

Content:    Gospel
Date:    XII-XIII cc.
Number of folia:   3 folios
Script:   Nuskhuri
Size:    18,5x25    

ტექ სტი

1r / ი და მის ცა იგი [ჴელ თა მტან ჯველ თა სა, ვიდ რემ დე გარ]დაიჴად ოს [ყო ვე ლი 
იგი] თა ნა ნა დე ბი.

[ეგ რე ცა] მა მა მან [თქუ ენ მან ზე ცა თა მან] [გი ყო]ს თქუ ენ, უკუ ეთუ] არა [მი უტ
ევ ნეთ] კა ცადკა ცად მან [მო ყუ ას სა თჳსსა ყოვ ლი თა გუ ლი თა თქუ ენ ითა]107.

დ[ა] [იყო, ვი თარ ცა და ას რულ ნა იესუ სიტყუ ანი ესე, წარ ვი და გა ლი ლეაჲთ და 
მი ვი და საზღვარ თა ჰუ რი ას ტა ნი სა თა, წი აღიორ და ნე სა.

და მის დევ და მას ერი მრა ვა ლი და გან კურ ნნა იგ ინი მუნ.
მა შინ მო ვი დეს მი სა ფა რი სე ველ ნი]108 გა მოს ცდი დეს მას და ეტყო დეს: 

უკუ ეთუ [ჯერარს] კა ცი სა გან ტე ვე ბად ცო ლი სა თჳსი სა ყოვ ლი სათჳს ბრა ლი
სა?

*  შენიშვნა:  A 1287ა შეუერთდა S962ს.
107 კვადრატულ ფრჩხილებში ჩასმული სიტყვები გადარეცხილია, აღდგენილი გვაქვს 
გამოცემის მიხედვით.
108 ეს ადგილი, რაც კვადრატულ ფრჩხილებშია, მოხეულია.



270

ხო ლო იესუ მი უგო და ჰრქუა: არა აღ მო გი კითხავ სა, რა მე თუ რო მელ მან დაჰ
ბა და და სა ბამ სა, მა მა კა ცად და დე და კა ცად შექ მნნა იგ ინი?

და თქუა: ამ ისთჳს და უტე ოს კაც მან მა მაჲ თჳსი და დე დაჲ თჳსი და შე ეყ ოს 
[ცოლ სა თჳსსა და იყ ვნენ ორ ნი ვე იგი ერთჴორც].

ვი თარ მედ არ ღა რა [არი ან იგ ინი] ორ, არ ამ ედ ერთჴორც. აწ უკუჱ, რო მელ ნი
იგი ღმერ თმან შეაუღლნა, კა ცი(!) ნუ გა ნა შო რე ბენ.

ხო ლო მათ ჰრქუ ეს: რაჲსათჳს მო სე ამ ცნო წიგ ნი გან ტე ვე ბი საჲ მი ცე მად და 
გან ტე ვე ბად?

მი უგო იესუ და ჰ/რქუა მათ, რა მე თუ: მო სე გულ ფიცხე ლო ბი სა თქუ ენ ის ათჳს 
ბრძა ნა გან ტე ვე ბაჲ ცოლ თა თქუ ენ თაჲ, ხო ლო და სა ბამ სა არა ეგ რე იყო.

ხო ლო მე გეტყჳ თქუ ენ, რა მე თუ: რო მელ მან109 გა ნუ ტე ოს ცო ლი თჳსი თჳნი ერ 
სიძ ვი სა და სხუაჲ შე ირ თოს, იგი იმ რუ შებს, და რო მელ მან გან ტე ვე ბუ ლი შე ირ თოს, 
[იგ იცა] [ი]მრუ შებს.

ჰრქუ ეს მას მო წა ფე თა მის თა: უკუ ეთუ ეს ოდ ენი ბრა ლი არს კა ცი სა დე და კა
ცი სა თა ნა, … ევე არა ჰგავს ქორ წი ნე ბაჲ.

ჰრქუა მათ იესუ: არა ყო ველ თა და იტი ონ სიტყუაჲ ეგე, არ ამ ედ რო მელ თა მი
ცე მულ არს.

რა მე თუ არი ან სა ჭუ რის ნი, რო მელ ნი მუც ლით გან დე დი სა [თჳსი საჲთ] სა ჭუ
რის ნი იშ ვნეს, და არი ან სა ჭუ რის ნი, რო მელ თა გა მო ის აჭ ურ ნეს თავ ნი თჳსნი სა სუ
ფე ვე ლი სათჳს [ცა თაჲსა. რო მე ლი შემ ძლე ბელ არს და ტევ ნად, და იტი ენ].

მა შინ მოჰ გუ არ ეს მას ყრმე ბი, რაჲთამ ცა ჴელი დას დვა მათ და აკ ურ თხნა იგ
ინი. ხო ლო მო წა ფე ნი ჰრის ხვი დეს მათ.

ხო ლო იესუ ჰრქუა მათ: აც ად ეთ ყრმებ სა მა გას მოს ლვად ჩემ და და ნუ რას აყ
ენ ებთ მა გათ, რა მე თუ ეგ ევ ით არ თაჲ არს სა სუ ფე ვე ლი]110 ცა თაჲ.

და დას დვა ჴელი [მი სი მა]თ ზე და … … …

2r / … არა იც ით, რა სა [ითხოვთ ძალ]გი ცა შე სუ მად 
სა სუ მე ლი, რო მე ლი [ჩემ და შე სუ მად არს, ანუ ნათ ლის ღე ბაჲ, რო მე ლი მე ნა

თელვი ღო, ნათ ლის ღე ბად? ხო ლო მათ ჰრქუ ეს: ძალგჳც].
[ჰრქუა მათ იესუ; სა სუ მე ლი სა მე ჩე მი შე სუ ათ და ნათ ლის ღე ბაჲ, რო მე ლი მე 

ნა თელვი ღო, ნა თელიღ ოთ, ხო ლო დაჯ დო მაჲ მარ ჯუ ენ ით ჩემ სა და მარ ცხე ნით 
არა არს ჩე მი მი ცე მაჲ, არ ამ ედ ვი ეთაიგი გან მზა დე ბულ არს მა მი სა მი ერ ჩე მი სა].

[ვი თარ ცა ეს მა ესე ათ თა მათ, გან რის ხნეს ორ თა მათ ძმა თათჳს].
[ხო ლო იესუ მო უწ ოდა მათ და ჰრქუა: უწყი თა, რა მე თუ მთა ვარ ნი წარ მარ

თთა ნი] უფ ლე ბედ [მათ და] დიდდიდ ნი ჴ[ელ მწიფ]111ებ ედ მათ ზე და?
ხო ლო თქუ ენ ზე და არა ეგ რე იყ ოს, არ ამ ედ რო მე ლი სა უნ დეს თქუ ენ შო რის 

დიდ ყო ფის, იყ ავნ იგი თქუ ენ და მსა ხურ.
და რო მელ სა უნ დეს თქუ ენ შო რის წი ნა ყო ფის, იყ ავნ იგი თქუ ენ და მო ნა.
ვი თარ ცა ძე კა ცი საჲ არა მო ვი და, რაჲთამ ცა ჰმსა ხუ რა [ვინ მე], არ ამ ედ მსა ხუ

რე ბად და მი ცე მად სუ ლი თჳსი საჴსრ[ად] [მრა ვა]ლთათჳს.
და ვი თარ ცა გა მო ვი დო დეს იგ ინი იერ იქოჲთ, [მის დევ და] მას ერი მრ[ავა]ლი.
და, აჰა ეს ერა, ორ ნი ბრმა ნი სხდეს გზა სა ზე და; და ვი თარ ცა ეს მა, რა მე თუ 

109 მარცხენა კიდეზე მთავრული Ⴁ.
110 კვადრატულ ფრჩხილებში ჩასმული ტექსტი ამოგლეჯილია.
111 კვადრატულ ფრჩხილებში ჩასმული ტექსტი ამოხეულია და ზოგან გადარეცხილი.
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იესუ წარ მო ვალს, ჴმობ დეს და იტყო დეს: შე მიწყა ლენ ჩუ ენ, უფ ალო, ძეო და ვი თი
სო!

ხო ლო ერი იგი ჰრის ხვი და მათ, რაჲთა და დუმ ნენ. ხო ლო იგ ინი / უფ როჲს[და?] 
ღა ღა დებ დეს. შე მიწყა ლენ [ჩუ ენ, უფ ალო იესუ], ძეო და ვი თი სო!

და დად[გა] იესუ [და] მო უწ ოდა მათ და ჰრქუა: რაჲ გნე ბავს, და გი ყო [თქუ ენ]?
ჰრქუ ეს მას: უფ ალო, რაჲთა აღ ვი ხილ ნეთ თუ ალ ნი ჩუ ენ ნი.
და [შე ეწყა]ლნეს იგ ინი … … …
ს … … … … … …112

და ვი თარ ცა მიეახლნეს იერ უს ალ ემ ად და მო ვი დეს ბეთ ბა გედ და [ბე თა ნია]დ, 
მთა სა მას [ზე თის]ხილ თა სა, [მა შინ] [წა რა]ვლინ ნა იესუ [ორ ნი] [მ]ოწ აფ ეთა მის თა
გან ნი და ჰრქუა მათ:

წარ ვე დით და ბა სა მა გას, რო მელ არს წი ნა შე თქუ ენ სა, და მეყ სე ულ ად ჰპო ოთ 
ვი რი დაბ მუ ლი და კიცჳ მის თა ნა. [აჰჴსე ნი]თ და [მომ]გუა[რეთ] [მე] [იგი].

[და] უკუ ეთუ ვ[ინ მე] [გრქუ ას] რაჲ თქუ ენ, [არ ქუთ, ვი თარ მედ; უფ ალ სა უჴმს 
ეგე, და მეყ სე ულ ად მო ავ ლინ ნეს იგ ინი].

ე[სე] [ყო ვე ლი იქ მნა, რაჲთა აღ ეს რუ ლოს] [სიტყუაჲ] წი ნაჲსწარ მეტყუ ელ ისაჲ, 
[რო მელ თქუა].

[არ ქუთ ას ულ სა მა გას სი ონ ის ასა: აჰა ეს ერა, მე უფჱ შე ნი მო ვალს შენ და მშჳდი 
და ზე ზის იგი ვირ სა და კი ცუ სა, ნა შობ სა კა რა ულ ის ასა].

ხო ლო [მო წა ფე ნი იგი წარ ვი დეს და ყვეს ეგ რე, ვი თარ ცა უბ რძა ნა მათ იესუ].
[და მოჰ გუ არ ეს ვი რი და კიცჳ მის თა ნა და და ას ხეს მას ზე და სა მო სე ლი, და 

დაჯ და მას ზე და].
ხო ლო [უმ რავ ლე სი იგი ერი დაუ[ფენ]დეს
არ გა და დის
სა მო სელ სა / … … … … … …
[რა მე თუ] [ახლ]ოს არს [ზაფხუ ლი].
ეგ რე ცა თქუ ენ, ოდ ეს იხ ილ ოთ ესე ყო ვე ლი, უწყო დეთ, რა მე თუ ახ ლოს არს, 

კარ თა ზე და.
ა[მენ] გეტყჳ თქუ ენ: არა [წ]არჴდეს ნა თე სა ვი ესე, ვიდ რემ დე ესე ყო ვე ლი იქ

მნეს. 
ცა ნი და ქუ ეყ ანაჲ წარჴდენ, ხო ლო სიტყუ ანი ჩემ[ნი] არა წარჴდეს.
ხო ლო დღი სა მისთჳს [და ჟა მი სა] არ ავ ინ [იც ის], არ ცა ან გე ლოზ თა [ცა სა]თა, 

არ ცა ძე[მან], [გა]რნა მა მა მან მხო ლო მან.
ვ[ით არ ცა] იგი [დღე თა მათ ნო ვეს თა], ე[გრე [იყ ოს] [მოს ლვაჲ ძი სა] კა ცი[საჲ].
[ვი თარ ცაიგი იყ ვნეს დღე თა] მათ პირ ველ წყლით რღუ]ნი სა, ჭამ დეს და სმი

დეს, იქ ორ წი[ნე ბო დეს] და გან ჰქორ წი ნე[ბდეს] [მუნ დღედმ]დე, [ვიდ რემ დე] [შე ვი
და] [ნ]ოე კი დობ ნად.

და ვერ ცნეს, ვიდ რემ დის მო იწია წყლით რღუ ნაჲ იგი და წა რი ღო ყო ვე ლი. ეს
რეთ იყ ოს მოს ლვაჲ ძი სა კა ცი საჲ.

მა შინ იყ ვნენ ორ ნი ველ სა გა რე: ერ თი წა რიყ ვა ნოს და ერ თი და ეტე ოს.
ორ ნი ფქვი დენ ფქვილ სა: ერ თი წა რი ტა ცოს და ერ თი და ეტ ევ ოს.
იღჳძებ დით უკუჱ, რა მე თუ არა იც ით, რო მელ სა ჟამ სა უფ ალი თქუ ენი მო ვი

დეს.

112 არ მისდევს გამოცემულ ტექსტს და ამის გამო არ აღვადგენთ.
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ხო ლო ეს ემ ცა იც ით: უკუჱთუმ ცა იც ოდა სახ ლი სა უფ ალ მან, რო მელ სა საჴმი
ლე სა (!) მრ … … მოს ლვად არს, იღჳძებ დამ ცა და არა 

3v
უტ ევა დათხრად სახ ლი სა თჳს /
113… … … … … …

3v ს II სვე ტი არ იკ ითხე ბა.

A 1287 გ
რა ობა:    სა გა ლობ ლე ბი
თა რი ღი:   XIV ს.
ფურ ცელ თა რა ოდ ენ ობა: 1 ფ.
დამ წერ ლო ბა:  ნუს ხუ რი
ზო მა:    25,5x15,3

Content:                                 Chants
Date:                                       XIV c.                  
Number of folia:                      1 folio
Script:   Nuskhuri
Size:                                         25,5x15,3

ტექ სტი

1r / ნე ბაÁ, რა მე თუ მა მი სა ÃმაÁ ის მო და ზე ცით მო …
იხ ილ ვე ბო და Ãორ ცი თა იორ და ნეს …
მოს ლვაÁ, ის წა ვე ბო და  რო მე ლი ცა … დენ  
… თ ყო ველ თა და ვა დი დებთ ერ თო ბით
… უფ ალო, და სო ფე ლი გა ნა ნათ ლე, დი დე ბაÁ შენ და!
… მო სეს ნა თე ლი წყალ ნი შე იმ ოს ნა
… ა ამ ორ ბე დი სა გან, რაÁ ნა თელიღო
… რდა ნე და ყო ვე ლი ვე ცოდ ვაÁ
… რო მელ თა მიჰ … ან ვლი
… რს ნ … ლი ტა ნი სა ჲ
… ლა ღებ …წმი დი სა
… რა მე თუ მა მი სა … დ …
… ყოვ ლად ლოც ვა …
… ამ ტკი ცებ და …

… სცხა … ქრის ტე ღ … ი გა ნა …
იბ აკოჲ დ გან … ეს ღმერთ … ფლ
… სა ხა ჩუ ენ  ზე და და
… და გან სცხა დენ
… უხ … ლი ლე ასა წარ მარ  …

113 I სტრიქონები მოხეულია.
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… სა ნე … ა … მი
… მოგÂჩნდა ჩუ ენ 

1v / ედ თა დღეს მზე იგი სი მარ თლი საჲ,
მის ძლით ში შუÀლთა მო ვე დით ყო ველ თა და …
… ა შე ვიც ვნეთ ალ ამ ოსს შიშ … 
… ებს ბნელ თა მოს ლვით გან სცხა …
შე უხ ებ ელი. უგ ალ ობ დით სა. ბ ლ …
შენ, მე უფეო, რა ჟამს გა მო აბ რწყინ ვე … 
ბნოÁსა ქა და გი იორ და ნე სა სიმ …
თა ვი შე ნი მას, რაÁთა შეჰ მუს … 
მიÃსნენ … რწმენ ნა. ღმრთი სა … თ …
ელ …  წყა ლო ბაÁ შენ …
… ზე ცით … 
… ბუ ნებ … სწ … 
… თაÁსა … ლმან
… წა რე გო ნე ბა ნი
… გან სწ … ბა დე ბულ ნი … ნნი …
მ … ულ ისა … რიკ ნა. გან ძლი ერ დით სა.
რო მელ მან პირ ველ მი ზე ზი ს … ის
… ითა მორ ჩი ლე …
გა ნა თა ვი სუფლ … 
და ბა დე ბუ ლი და ბად …
მათ გა ნი გან გე … 

A 1287 დ
რა ობა:    მა თეს სა ხა რე ბის თარ გმა ნე ბა
თა რი ღი:   XI ს.
ფურ ცელ თა რა ოდ ენ ობა: 2 ფ.
დამ წერ ლო ბა:  ნუს ხუ რი
ზო მა:    12x25,5  
     
Content:    John Chrysostom, 
    Commentaries on the 
    Gospel of Matthew
Date:    XI c.
Number of folia:   2 folios
Script:   Nuskhuri
Size:    12x25,5  

ტექ სტი

1r / მი ერ არს ფი ცი. ხო ლო შენ ეს რეთ სა მე სთქუა დე და კა ცი სათჳსცა, ვი
თარ მრუ შე ბა არს გან ტე ვე ბაჲ და სხჳსა შერ თვაჲ, ვი ნაჲთგან შჯულ სა უწ ეს ები ეს, 
ესე რაჲმე უკუ(!) ვთქუ ათ ამ ისთჳს, გარ ნა ესე, ვი თარ მედ უძ ლუ რე ბი სათჳს მა შინ
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დელ თა მათ ჰუ რი ათა, რო მელ თა ეტყო და: მო სე გა ნა წეს ნა ეს ევ ით არ ნი სიტყუ ანი: 
უკუ ეთუ არა მსხუ ერ პლე ბი სა და მრგუ ლად და სა წუ ვე ლე ბი სა შე წირ ვად ღმრთი სა 
საცხო არ თა და მფრინ ველ თა ვი თარ მცა სათ ნოიყო ღმრთი სა. გარ ნა მა თი სა მის 
ვე რა გო ბი სათჳს 114, … … … სა ეს ეცა, რაჲთა ოდ ენ / ნი

1v მათ ნი მის ცნეს ტყუეობასა სა უკ უნ ესა და იქ მნა ჭეშ მა რი ტად მწა რე საცხე
ბე ლი ძუ ძუჲსა115 მის. 

ვი ნაჲთგან ტკბი ლი იგი მოძ ღუ რე ბაჲ არა შე იწყნა რეს, რა მე თუ ყო ვე ლი ვე ძუ
ელი შჯუ ლი კე თილ იყო და საღ მრთო ვიდ რე ქრის ტეს მოს ლვამ დე და დიდ იყო სი
კე თე მი სი და საქ მე მი სი სუ ლი ერ, ხო ლო ვი ნაჲთგან ქრის ტე მო ვი და ცხო რე ბად ჩუ
ენ და და სრუ ლი იგი მო ქა ლა ქო ბაჲ გუ ას წა ვა, წეს ნი იგი უძ ლუ რე ბი სა ნი დაჰჴსნდეს. 
ამ ისთჳს ფი ცი ცა მა შინ კე თილ იყო, რა მე თუ მოს წყჳდნა კაც ნი ფუც ვად სა ხელ სა 
ეშ მაკ თა სა და კერ პთა სა და ას წა ვა116

2r /117 ოს მიპყრო ბად ერ თკერ ძო ცა და წარ ღე ბა სა ზე და კუ არ თი სა სა მი ცე
მად სა მო სე ლი ცა და წარ ძღუ ან ვა სა ზე და ერ თი სა მი ლი ონ ის ასა მის ლვად ორ იცა, 
რაჲთა შემ დგო მი ესე კე თი ლად შე ვიწყნა როთ და რაჲმცა იყო უმ ეტ ესი პირ ველ 
თქუ მულ თაჲ მათ, თქუ ას ვინ მე: ესე არს უმ ეტ ეს ობაჲ და უაღ რე სო ბაჲ, რაჲთა მოქ
მე დი იგი ეს ევ ით არ ისაჲ არა მტე რად შევ ჰრაცხოთ, არ ამ ედ ვი თარ ცა მე გო ბა რი შე
ვიწყნა როთ. და ოდ ეს სა და შე უძ ლოთ, კე თი ლი უყ ოთ და უზ ეშ თა ესი ამ ისა, რაჲთა 
არა ხო ლო გჳყუ არ დეს, არ ამ ედ ულ ოც ვი დეთ ცა. იხ ილ ვა რა … თა /

II სვე ტი
/ ლე ბად მტერ თა … … … დ თ და ბო რო ტის მყო ფელ თა შენ თა.
იხ ილ ვა სი მაღ ლე ესე საღ მრთოჲსა მის მო[ქა ლა ქო] ბი სა და ჭეშ მა რი ტი სა 

მის ფი ლო სო ფო სო ბი საჲ. ამ ისთჳსცა ეს ევ ით არ ისა მის ბრწყინ ვა ლი სა საქ მი სა უბ
რწყინ ვა ლე სი ცა გა ნა წე სა და უდ იდ ებ ულ ესი ნი ჭი და სას ყი დე ლი მი უთხრო ბე ლი, 
ვი ნაჲთგან მცნე ბაჲ ესე დიდ იყო და სუ ლი უჴმდა ახ ოვ ანი. ამ ისთჳს სას ყი დე ლი ცა 
შემ სგავ სე ბუ ლი გა ნა წე სა და უზ ეშ თა ესი [პირ ველ]თქუ მულ თაჲ მათ.

რა მე თუ არა მკჳდრო ბაჲ ქუ ეყ ან ისაჲ აღ უთ ქუა … … … მშჳდთა, არ ცა ნუ გე ში
ნის ცე[მაჲ] და წყა ლო ბაჲ, ვი თარ ცა მ … … …118

2v / ცეცხლი თა რის ხვი სა მი სი საჲთა, არ ამ ედ უფ როჲსად კე თილ სა უყ ოფს, და 
ესე და ღა ცა თუ არა ეს რეთ არს, არ ამ ედ ფრი ად ცა შე უმ სგავ სე ბელ, რა მე თუ თქუ ენ 
თავსიდ ვათ თუ, შე ურ აცხე ბაჲ მო ყუ ას თა გან თავსიდ ებთ. ხო ლო იგი მო ნა თა გან, 
რო მელ თა ფრი ადი კე თი ლი უყო და თქუ ენ სიტყჳთ ულ ოც ავთ მტერ თა თქუ ენ თა, 
ხო ლო იგი საქ მე თა მი ან იჭ ებს საკჳრველ თა, მზე სა თჳსსა აღ მო აბ რწყინ ვებს მათ 
ზე და და წჳმა სა მი ან იჭ ებს და ყოვ ლი თა ვე კე თი ლი თა აღ ავ სებს. არა მსგავს არი ან 
საქ მე ნი ესე უ /

114 ბოლო ჩამოჭრილია.
115 ძუძოჲსა.
116 ჩამოჭრილია.
117 შემდეგი ფ. (2rv) სხვა ხელით არის დაწერილი, ტექსტიც არ გადადის. აგრეთვე ნაწერია 2 
სვეტად. სხვა ხელნაწერიდან უნდა იყოს. 
118 ჩამოჭრილია.
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II სვე ტი არ გა და დის

… … …
2v / მე სი სა მის მოთ მი ნე ბაჲ და უს უბ უქ ეს ისა მის აღ სრუ ლე ბაჲ. და ვი თარ ეგ

ებ ისო,  ესე იტყჳან ვი ეთ ნი მე, რაჲთამ ცა ულ ოც ავ და ყოვ ლი თა გუ ლი თა მა ჭირ ვე
ბელ თა და ბო რო ტის მყო ფელ თა ჩემ თა და შე ვი ყუ არ ენ მცა მო ძუ ლე ნი ჩემ ნი.

ჵ უგ ულ ისჴმო ებაჲ! ღმერ თსა ჰხე დავ გან კა ცე ბულ სა, რო მე ლი ეს ოდ ენ სა სიმ
დაბ ლე სა მო ვი და და ეს ოდ ენი ევ ნო ჩუ ენთჳს მტერ ქმნულ თა ამ ათ და გან დგო მილ
თათჳს. და ჯე რეთ გიკჳრს და იტყჳ: ვი თარ შე საძ ლე ბელ არს მი ტე ვე ბაჲ ბრა ლი საჲ 
შე მა წუ ხე ბელ თა ჩუ ენ თა სა? არა გეს მი სა

A 1287 ე
რა ობა:    სა ხა რე ბა
თა რი ღი:   XIIXIII სს.
ფურ ცელ თა რა ოდ ენ ობა: 1 ფ.
დამ წერ ლო ბა:  ნუს ხუ რი
ზო მა:    19,5x17

Content:                                        Gospel
Date:                                            XII-XIII cc.
Number of folia:                          1 folio
Script:   Nuskhuri
Size:                                             19,5x17

ტექ სტი

მა თეს სა ხა რე ბა [7, 2429; 8, 111]
1r
…დე სა ზე და გ…
ოÃდა წÂმაÁ…
დეს მდი ნა რე ნი, ქრ
ოდ ეს ქარ ნი,  და ეკუ ეთ ნეს სახ ლსა
მას და არა და ეცა. 
რა მე თუ და ფუძ ნე ბულ იყ
ო კლდე სა მას.
და ყო ველ მან, რო მელ მან ის მინ ნეს სი
ტყუ ანი ესე ჩემ ნი და არა ყვნეს იგ ინი, 
ემ სგავ სოს იგი
კაც სა ცოფ სა, რო მელ მან აღ
აშ ენ… ი თჳსი
ქÂშ… … რდა
მოÃ… მოვ
(მე ორე სვე ტი)
… …ოძ ღუ რე ბაÁ
იგი მი სი, რა მე თუ იყო სწ
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ავ ლაÁ იგი მი სი მათ
და მი მართ, ვი თარ ცაიგი ვ
ის აქ უნ Ãელ მწი
ფე ბაÁ და არა ვი თარიგი 
მწიგ ნო ბარ ნი მათ ნი და ფა რი სე ველ ნი.
და გარ დარაÁმო ვიდ
ოდა იგი მი ერ მთით,
მოს დევ და მას ერი მ
რა ვა ლი. და, აჰა ე
სე რა, კეთ რო ვა ნი ვი
ნმე მოუÃდა მას და
ეტყო და, უფ ალო, უკუ ეთუ
გინ დეს, ძალგიც გან
წმე დაÁ ჩე მი.
… მი ყო Ãელი თÂსი იესუ
… შე ახო მას და ჰრქ
… მნე ბავს განწ
… სე ულ ად გან
… როვნ
1v
წარ ვე …
თა ვი შე ნი მღდელ თა
და შე წი რე შე სა
წი რა ვი  შე ნი, რო მე ლი ბ
რძა ნა მო სე საწ
ამ ებ ლად მათ და.
და შერაÁვი და კა
პერ ნა ომდ, მოუ
Ãდა მას ას ის თა ვი, 
ევ ედ რე ბო და მას და ე
ტყო და: უფ ალო, მო ნაÁ ჩე მი
და ცე მულ არს სახლ
სა ში ნა ჩემ სა გან რღ
უÀული და ფრი ად იგ
უემ ებ ის.
ჰრქუა მას იესუ: მე მო ვი დე 
და გან ვკურ ნო 
იგი. მი უგო ას ის
თავ მან მან და ჰ…
მას: უფ ალო, არა …
არ რ… 
ულ…
(მე ორე სვე ტი)
…ა კა ცი ვარ Ã
ელ მწი ფე ბა სა ქუ ეშÀ



277

და მქო ნან ჩემ ქუ ეშე
ერ ის აგ ან ნი. ვჰრქჳ 
მას: წარ ვედ. წარვ
იდ ის და სხუ ასა: მო ვედ!
და მო ვი დის; და მო ნას
ა ჩემ სა: ქმენ ესე!
და ქმნის.
ეს მა რაÁ ესე იეს უს, და 
უკÂრდა და ჰრქუა
ერ სა მას: ამ ენ გეტ
ყÂ თქუ ენ, არ ცა ღა
ის რაÀ…  …პო ვე
ესო… …მუ ნო ებაÁ.
ხო ლო გ… …ს მრ...     

A 1423 ა
რა ობა:    სა გა ლო ბე ლი
თა რი ღი:   XIXII სს.
ფურ ცელ თა რა ოდ ენ ობა: 2 ფ.
დამ წერ ლო ბა:  ნუს ხუ რი
ზო მა:    15x13  
     
Content:    Chants
Date:    XI-XII cc.
Number of folia:   2 folio
Script:   Nuskhuri
Size:    15x13  

ტექ სტი

1r /119 … … … … … … … … …
გა მო უთ ქუ მე ლად მუც ლადიღე 
და გჳშევ დამ ბა დე ბე ლი, 
ქალ წუ ლო, მას ე[ვედ]რე 
ცხო რე ბად სულ თა ჩუ ენ თათჳს.

გა ლო ბაჲ ვ. ჴმაჲ გ გუ ერ დი.
ამ აღ ლდა ზე ცად და … … … 
[ე]ძებ და იუდა მი ცე მად უფ ლი სა 
პირ ველ სა უკ უნ ეთა მაცხო ვარ სა სოფ ლი სა სა, 
რო მელ მანიგი ხუ[თით]ა მით პუ რი თა 
გა ნაძ ღო სიმ რავ ლე უდ აბ ნო სა ზე და, 
დღეს უშ ჯუ ლოჲ უვ[არ]ჰყოფს მოძ ღუ არ სა თჳსსა. 
მო წა ფე იყო 

119 კიდეებჩამოჭრილია, I სტრიქონი არ არის.
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და გან ყი და მე უფჱ 
ოც და ათ ისა ვეც[ხლი]სათჳს, 
რო მელ მან მა ნა ნაჲ უწჳმა ის რაჱლსა.
მუჴლი.
რადმე იქ ად ინ უკ ეთ ურ … … …
[მე] ჴლი ბ. 
ვი თარ ცა მახჳლი აღ ლე სა 
მას ვე ზე და, 
დღეს ჯუ არ სა შემ შჭუ ალ ეს ჰ[ური ათა] მჴსნე ლი; 
რო მელ მან გა ნუ პო მათ მე წა მუ ლი ზღუაჲ კუ ერ თხი თა 
და გა ნიყ ვან ნა [იგი]ნი და ულ ტოლ ვე ლად 
და ლა ხუ რი თა გუ ერ დსა უგ უმ ირ ეს, რო მელ მან 
წ[ყ]ლუ ლე ბი თა ტან ჯა მათ შო რის ეგჳპტე 
და ნავ ღე ლი ასუ ეს, 
ძმრი თა გან ზა ვე ბუ ლი; 
რო მელ მანიგი მა ნა ნაჲ 
მოს ცა მათ საზ რდე ლად უდ აბ ნო სა ზე და.
მუხ ლი ...
შე იყუ არე სი ბო რო ტე უფ როჲს სა ხა რე ბი სა, 
და სიც რუე – უფ როჲს სი მართ[ლი სა].
შე იყუ არე შენ ყო ვე ლი სიტყუაჲ დაქ ცე ვი საჲ და
ამ ისთჳს და გამჴუას შენ ღმერ თმან სრუ ლად.
და აღ გფხუ რას და განგჴად ოს შენ სა ყო ფელ თა გან შენ თა. 
და ძირ ნი შენ ნი ქ … … … ცხო ველ თაჲთ.
მჯდო მა რე. 
უფ ალო, მოხჳდო დე რაჲ ნეფ სით ვნე ბად, 
ჩ.... თჳს ეტყო დე მო წა ფე თა 
შენ თა ეს რეთ: 
უკუ ეთუ ვერ უძ ლეთ თქუ ენ 
ჟამ[სა] ერ თცა მღჳძა რე ბად, აწ 
ჩემ თა ნა 
ვი თარ უკუე იტყო დეთ სი კუ დილ სა 
ჩემ[სა]
პირ ველ? 
აწ მოჰ ხე დე ნით თქუ ენ იუდ ას, 
ვი თარ არა სძი ნავს მას, 
არ ამ ედ მო[სწ]რა ფე არს 
მი ცე მა სა ჩემ სა უშ ჯუ ლო თა და. 
აწ უკუე გა ნიფ რთხეთ და ილ ოც ევ დით თქუ ენ 
და ნუ ვინ უვ არმყოფთ მე, 
მი ხი ლოთ რაჲ ნ[ებ]სით ჯუ არ ცუ მუ ლი120. 
ყოვ ლად სულ გრძე ლო უფ ალო, დი დე ბაჲ შენ და!
მუჴლი121.

120  ჭ რ ც ლ ი .
121  ა არ ჩანს კარგად (შეიძლება, არც ყოფილიყო).
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აჰა ეს ერა, რო მელ მან არა ყო ღმერ თი მწე მი სა.
მუჴლი ბ.
ხო ლო მე ვი თარ ცა ზე თის ხი ლი ნა ყო ფი ერი … … … 
დი დე ბაჲ და აწ და.
გი ხა რო დენ, ღმრთის მშო ბე ლო, რო მელ მან ცა თა

1v და უტ ევ ნე ლი და იტიე სა შო სა /122 … … … … … …
ჯუ ლო თა, შენ თა შემ პყრო ბელ თა 
მი შუ ებ ითა, 
ეს რეთ
ეტყო დე: უფ ალო, 
და ღათ[უ] … … … ესე და ეც ით 
და 
გა ნაბ ნი ენ ით ჩემ ნი ათ ორ მეტ ნი მო წა ფე ნი,
შემ ძლე ბელ იყ ავ უფ როჲს ათ ორ მეტ თა 
გუნ დთა
ან გე ლოზ თა სა მოყ ვა ნე ბად, 
არ ამ ედ … … … ვ გრძე ლებ,
რაჲთა აღ ეს რუ ლოს, 
რო მე ლი გა მო გიცხა დე თქუ ენ 
პი რი თა [მო]წყა ლე თა ჩემ თაჲთა 
უჩ ინ ონი და და ფა რულ ნი.
უფ ალო, დი დე ბაჲ შენ და!
მუჴლი … … …
… … … ღმერ თო ჩე მო, შენ გე სავ, მაცხოვ ნე მე და
მუჴლი ბ.
ნუ სა და წა რი ტა ცოს, ვი თარ ცა [გა]მაძ ლი ერ ებ ელ მექ მენ.
სამ გზის უვ არგყო შენ რაჲ პეტ რე, 
მეყ სე ულ ად 
[ს]იტყუაჲ შე ნი 
გუ ლისჴმაყო, უფ ალო, არ ამ ედ 
შე წირ ნა შენ და ცრემ ლნი 
სი ნა ნუ ლი სა ნი და [გ]ოდ ებ ით 
ეს რეთ იტყო და: ღმერ თო, 
მილ ხი ნე და შე მიწყა ლე მე.
მუჴლი.
ჴნარცჳ [თ]ხა რა, აღ მოჰ კუ ეთა, დაშ თა
მუჴლი ბ.
მი ექ ცა სალ მო ბაჲ მი სი … … … და აწ და.
მას ვე ზე და.
რაჲთა ბჭე სა ცხო რე ბი სა სა 
და სა მოთხე სა 
შუ ენი ერ სა  
… … … ა მიუაჩრდილებელისა მის 

122 ზემო კიდე მოჭრილია.
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ნათ ლი სა
სა სან თლე სა ყოვ ლად წმი და სა დე დო ფალ სა 
ყო ველ ნი
უგ ალ ობ დეთ და 
გი ხა რო დენ სა უღ აღ ად ებ დეთ.

კ ს ნ ი. გ. დი დე ბაჲ და აწ და.
გა ლო ბაჲ ჱ.
[ჴმა]ჲ ა გუ ერ დი.
თქუთ ღა, ღორ ნო, 
რაჲ იხ ილ ეთ მაცხოვ რი სა გან
შჯუ ლი გარ და აქ ცია ანუ მოძ ღუ რე ბაჲ 
წი ნაჲსწარ მეტყუ ელ თაჲ? 
ვი თარ არა შე იშ ინ ეთ მი ცე მად პი ლა ტეს სა 
ღმერ თი, სიტყუაჲ ღმრთი საჲ 
და მჴსნე ლი
სულ თა ჩუ ენ თაჲ?
მუჴლი.
მიწყა ლე [მ]ე, ღმერ თო, მიწყა ლე მე, რა მე თუ
შენ გე სავს სუ ლი ჩე მი.
მუჴლი ბ. 
ჴმავყო ღმრთი სა მი მართ.
მაღ ლი სა ღმრთი სა.

ა გუ ერ დი.
მო ვე დით, აღ ვი დეთ.
ჯუ არ ცუ მად შენ და ღა ღა დებ დეს
[ჴ]უებ ულ ნი იგი კე თილ თა შენ თა გან 
და ძჳრის მოქ მედ სა მას 
გა მო ითხოვ დეს ქ
ვე ლის მოქ მე დი სა წილ
მკლველ ნი იგი მარ თალ თა ნი, ხო ლო შენ 
… … … ეს
დუ მენ და მათ სა მას 
წარ მდე ბო ბა სა თავსიდ ებდ, რა მე თუ გე ნე ბა ვნე[ბაჲ], რაჲთა აცხოვ ნო 
სო ფე ლი, ვი თარ ცა კაც თმო ყუ არე ხარ.
მუჴლი.
გა მო ავ ლი ნა ზე … … … და მაცხოვ ნა მე 
და მის ცნა
სა ყუ ედ რე ლად დამ თრგუნ ველ ნი ჩემ ნი.
მუჴლი ბ.
… … … … … …
… … … … … …
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A 1529 ა
რა ობა:    ზა ტი კი
თა რი ღი:   XV ს.
ფურ ცელ თა რა ოდ ენ ობა: 4 ფ.
დამ წერ ლო ბა:  ნუს ხუ რი
ზო მა:    19x15    
     
Content:    Triodion
Date:    XV c.
Number of folia:   4 folios
Script:   Nuskhuri    
Size:    19x15    

A 1538
რა ობა:    ბიბ ლია
თა რი ღი:   X ს.
ფურ ცელ თა რა ოდ ენ ობა: 1 ფ.
დამ წერ ლო ბა:  ას ომ თავ რუ ლი
ზო მა:     21,5x15

Content:    Bible
Date:    X c.
Number of folia:   1 fiolio
Script:   Asomtavruli    
Size:   21,5x15

ტექ სტი

1r / მე2 სჯულ თა 7,20*

ათ უგ ალ მან ღმერ თმან ვიდ რემ დის მო ეს რულ ნენ ნეშ ტნი იგი და რო მელ ნი და
ნა ლულ იყ ვნენ პი რი სა გან შე ნი სა. ნუ გე ში ნინ პი რი სა გან მა თი სა, რა მე თუ უფ ალი 
ღმერ თი შენ თა ნა არს, დი დი და ძლი ერი და მოს რნეს უფ ალ მან, ღმერ თმან შენ მან 
ყი ველ ნი წარ მარ თნი პი რი სა გან შე ნი სა ჟა მადსჟა მად, რაჲთა მოჰ სრნე იგ ინი ერ
თბა მად, რაჲთა არა ოჴრად დაშ თეს ქუ ეყ ანაჲ … და გან მრავ ლდეს … სა მჴეც ნი 

1v / და მოგ ცნენ … ფე რი იგი ჴელ ითა თქუ ენ თა და წარ სწყმი დოთ საჴსე ნე ბე
ლი მა თი ქუ ეყ ნით მა თით, რაჲთა ვინ აღ გიდ გეს წი ნა შე პი ურ სა თქუ ენ სა ვიდ რემ
დე მო ას რულ ნეთ იგ ინი ხა ტე ბი კერ პე ბი სა მა თი საჲ დას წუ ათ ცეცხლი თა. ნუ გუ ლი 
გით ქუ ამნ ოქ რო სა და ვეცხლი სა მათ სა, ნუ მო იღ ებ შენ თა ვი სა შე ნი სა რაჲთა არა 
საც თურ გექ მნეს შენ … რა მე თუ სა ძა გელ ა… …

* ორ სვეტად, შემორჩენილია ერთი სვეტი.
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A 1608
რა ობა:    პა რაკ ლი ტო ნი
თა რი ღი:   XI ს.
ფურ ცელ თა რა ოდ ენ ობა: 2 ფ.
დამ წერ ლო ბა:  ნუს ხუ რი
ზო მა:    23,8x14,8    

Content:    Parakliton   
Date:    XI c.  
Number of folia:   2 folios
Script:   Nuskhuri
Size:    23,8x14,8    

ტექ სტი

1r / კნელ სა მას დღე სა ღირსყვენ
მიმ თხუ ევ ად
სა უკ უნოჲსა მის უკ უდ ავ ებ ისა, კაც თმო ყუ არე,
და რა ოდ ენ იცა შეგ ცო დეს ჴორ ცი თა
ამ ით გან ხრწნა დი თა,
შე უნ დვე და და ივ იწყე
და მიჰ მად ლე მათ გან სუ ენ ებაჲ
და მკჳდრყვენ ნა თელ სა პი რი სა შე ნი სა სა.

სო ფელ სა ცხო ველ თა სა და სა ყო ფელ სა
წმი და თა შენ თა სა, რო მელ თაესე ჴსე ნე ბა სა
აღ ვას რუ ლებთ, მუნ და აწ ეს ენ, მე უფეო,
და რა ოდ ენ იცა რაჲ ცო დეს, ვიდ რე ღა ……123

ლსა ამ ას ში ნა იყ ვნეს, ვი თარ ცა
მოწყა ლე მან და კაც თმო ყუ არ ემ ან ღმერ თმან
შე უნ დვენ და გა ნუ სუ ენე, რო მე ლი
მვედ რე ბელ თა შენ თა მი ან იჭ ებ წყა ლო ბა სა.

ვი თარ ცა ღმერ თმან გა მო უკ[უ]ლე ველ მან124

მო ნა ნი შენ ნი, რო მელ ნი მის ცვა ლენ მოწყა ლე ბით
და კაც თმო ყუ არ ებ ით ნა თელ სა შენ სა და აწ ეს ენ,
რა მე თუ შენ, მე უფ ისა, მი მართ ჰრწმე ნა
ყოვ ლი თა გუ ლი თა მა თი თა, სა ხი ერ,
და შენ გეს ვი დეს მჴურ ვა ლი თა სუ ლი თა
და სარ წმუ ნო ებ ითა, ყოვ ლად ძლი ერო,
რო მე ლი მო ან იჭ ებ სო ფელ სა დიდ სა წყა ლო ბა სა.

სი კუ დილ მან შენ მან, მე უფეო, მკუ დარ თა
ცხო რე ბაჲ აღ აყუ ავ ილა და ჯო ჯო ხე თი წარ მოტყუ ენა

123 დაზიანებული ადგილია.
124 გამოუკლეველმან.
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და ბნელ სა ში ნა მძი ნა რე ნი აღ ად გინ ნა;
ამ ისთჳს, ცხო რე ბის მომ ცე მე ლო, ვი თარ ცა ღმერ თსა,
ყოვ ლი სა ვე შემ ძლე ბელ სა, გე ვედ რე ბით:
სულ ნი, რო მელ ნი
ჩუ ენ გან გა მო ირ ჩი ენ,
მარ თლალ თა თა ნა გა ნუ სუ ენე
და მი ან იჭე მათ დი დი წყა ლო ბაჲ.

უგ ალ ობ დით სა
ძლ. ღმერ თსა, რო მელ მან და
ღმერ თსა, რო მელ მან ად იდ ნა უძ ლე ველ ნი
და ღუ აწ ლით შე მო სილ ნი
წმი და ნი მო წა მე ნი,
უგ ალ ობ დეთ, რა მე თუ დი დე ბულ არს.

მი ემ სგავ სე ნით ვნე ბი თა მჴსნელ სა ჩუ ენ სა,
ჯუ არ სა ზე და ვნე ბულ სა,
და მან შე გიწყნარ ნა თქუ ენ
სა სო ფე ველ სა მის სა, წმი და ნო.

წმი და თა თა ნა, უფ ალო, სულ ნი რო მელ
შე ივ ედ რენ, მიჰ მად ლე
გან სუ ენ ებაჲ, ვი თარ ცა
სა ხი ერ ხარ და მრა ვალ მოწყა ლე.

ღმერთ. ქალ წუ ლი სა გან

მო იხ ილ ესა
ძლ. მო იხ ილე მღ
ღრუბ ლით გა მო ჰზრახ ვი და
მო სეს ღმერ თი მა ღა ლი
და ას წა ვებ და მას შჯულ სა საღ მრთო სა,
ხო ლო ახ ოვ ან თა მათ
წმი და თა მო წა მე თა
არა გა ნე შო რე ბო და,
სუ ლი წმი დაჲ გა ნაძ ლი ერ ებ და მათ.

მსგავ სად მზი სა ბრწყინ ვი დეს
მო წა მე თა სიმჴნე ნი
და გა ნე ფინ ნეს ყო ველ თა კი დე თა
სიტყუ ანი უბ იწ ონი
პი რი სა მა თი სა ნი,
და აწ სა მარ ხო ნი მათ ნი
სნე ულ თა სენ სა გან ჰკურ ნე ბენ მად ლი თა.
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რა ჟამს ეს მა წმი და თა
სიტყუაჲ სა ხა რე ბი საჲ,
აღ თქუ მაჲ იგი უტყუ ვე ლი ქრის ტე სი,
მუნ თქუ ეს ვე და უტ ევ ეს
ზრუნ ვაჲ ჴორ ცი ელ ებ რი,
სი კუ დილ სა აღ ირ ჩევ დეს
და იხ არ ებ დეს ქრის ტესთჳს წა მე ბა სა.

მი წი სა გან დამ ბად ნა
ღმერ თმან დამ ბა დე ბელ მან
და მომ ცა ჩუ ენ ან გე ლო ზებ რი ვი ცხო რე ბაჲ,
ხო ლო ჩუ ენ გარ დას ლვი თა
1v მცნე ბა თა / მათ მის თაჲთა
მუნ ვე მი წად მი იქ ეც ით,
არ ამ ედ ქრის ტეს მოს ლვი თა კუ ალ ად ვცხოვ ნდით.

ღმრთ. დე დათ დი დე ბაჲ
 
ად იდ ებ დით სა    
  ძლ. გან ძლიე
საჴსე ნე ბელ სა წმი და თა შენ თა მო წა მე თა სა
მო სავ ნი შენ ნი
გე ვედ რე ბით, მაცხო ვა რო ჩუ ენო,
მათ მი ერ მო ავ ლი ნე
წყა ლო ბაჲ შე ნი ჩუ ენ ზე და.
გან წყო ბი ლე ბაჲ
უშ ჯუ ლო თაჲ ღუ აწ ლით შე მო სილ თა
სიმჴნით დათ რგუ ნეს
და ძა ლი მტე რი საჲ და ამჴუეს და გან ძლი ერ ებ ულ ნი
შენ, ქრის ტე სა, გი გა ლობ დეს.

რო მელ მან უწყნი
და ფა რულ ნი ყო ველ თა კაც თა ნი
და გა ნი კითხავ
ცხო ველ თა და მკუ დარ თა, ქრის ტე ღმერ თო,
წყა ლო ბით მოიჴსე ნენ
სულ ნი შე სუ ენ ებ ულ თა ნი.

ქალ წუ ლი წმი დაჲ
… … … მე ნაჲ ვედ რე ბი თა
და მე ოხ ებ ითა, ღმერ თო,
ღუ აწ ლით შე მო სილ თა წმი და თაჲთა მშჳდო ბა ყავ
ცხო რე ბი სათჳს ჩუ ენ, მო სავ თა შენ თაჲსა. 
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რო მელ თა აწ
სო ფელ სა ში ნა იღუ აწ ეს
და ცა თა ში ნა დი დე ბით გჳრგჳნო სა გან იქ მნნეს
მათ მი ერ, ღმერ თო,
აცხოვ ნენ სულ ნი ჩუ ენ ნი.

და აწ ეს ენ
წიგ ნსა ში ნა ცხო ველ თა
გარ დაც ვა ლე ბულ ნი მო ნა ნი შენ ნი, მაცხო ვარ,
და მიჰ მად ლე მათ
შე ნი სა სუ ფე ვე ლი
უბ იწოო.

უგ ალ ობ დით სა     
  ძლ. შენ და აღ

ბრწყინ ვა ლე თა მათ
მარ გა ლიტ თა მო წა მე თა ქრის ტეს თა,
რო მელ თა პა ტი ვი ცა თა ში ნა მო იგ ეს
და აწ მე ოხ არი ან
ცხო რე ბი სათჳს სულ თა ჩუ ენ თაჲსა.

სიგ ლა ხა კი სა 
შე ნი სა მიმ სგავ სე ბი თა, მაცხო ვარ,
მო იძ ულ ეს წმი და თა სიმ დიდ რე სოფ ლი საჲ ამ ის
და სის ხლთა დათხე ვი თა 
შენ სა სა სუ ფე ველ სა ღირს იქ მნნეს.

ქვე ლის მოქ მე დო
და მრა ვალ მოწყა ლეო ღმერ თო ჩუ ენო,
რო მელ ნი სა წუთ როჲსა ამ ის გან გან ვი დეს,
ღირსყვენ მარ ჯუ ენ ით შენ სა
ცხო რე ბა სა მას სა უკ უნ ესა.

ღმრთ. მე … …
ღა ღატყავ სა     
  ძლ. იონაჲს

მუ … … …
… … … ტე. იონაჲს
მჴნედ დათ რგჳუნ ეს
საც თუ რი მტე რი საჲ წმი და თა მო წა მე თა,
რა ჟამს სის ხლნი დას თხი ნეს
და გჳრგჳნი მო იგ ეს
შენ გან, ქრის ტე მაცხო ვარ,
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მრა ვალ მოწყა ლე.

მო წა მე ნი
ღუ აწ ლსა მას ძლე ვი სა სა გა ლო ბით ღა ღა დებ დეს,
ვერ ღირს არს ვნე ბაჲ ესე
მერ მი სა დი დე ბი სა,
რო მე ლი მო მე ცეს ჩუ ენ
მაცხო ვა რი სა შენ … … …

პირ ველ ქმნუ ლი
შუ რი თა მტე რი საჲთა სა მოთხით გა მო ვარ და,
ხო ლო დღეს  აღ დგო მი თა
მჴსნე ლი საჲთა საფ ლა ვით
სულ ნი მიც ვა ლე ბულ ნი
მუნ ვე მკჳდრ იქ მნეს.

ღმერთ. ცუ არი იგი

კურ თხე ულ არ სა

ძლ. საჴუმ ილი
სი ქა დუ ლი მძლავ რთაჲ და სიც ბი ლი მა თი არ ად შეჰ რაცხეს
და შენ, ქრის ტე სა, აღ გი არ ებ დეს
წმი და ნი მო წა მე ნი
და ეს რეთ იტყო დეს:
კურ თხე ულ ხარ შენ, უფ ალო სა უკ უნ … …

2r / გე ვედ რე ბი,
აცხოვ ნე სუ ლი ჩე მი,
დე დი სა შე ნი სა
წმი დი სა ვედ რე ბი თა.

საჴუმ ილ სა ში ნა
სამ თა ყრმა თა გა მო სა ხეს შო ბაჲ შე ნი, ქალ წუ ლო,
რა მე თუ არაჲ შე იწუ, ჰშევ რაჲ შემ წუ ვე ლი ცეცხლი
ღმრთე ებ ისაჲ; ამ ისთჳს
გე ვედ რე ბი: და წუ ენ ჴორ ცთა ჩემ თა ვნე ბა ნი.

ყოვ ლად წმი დაო,
იშ ვა რაჲ შენ გან ცუ არი საღ მრთოჲ, შემ წუ არ ნი ცოდ ვი თა,
შე აც ურ ინა და მორ წყნა წყა ლო ბით; ამ ისთჳს
გე ვედ რე ბი: შემ წუ არი
სუ ლი ჩე მი, სძა ლო,
შე აც ურიე მად ლი თა.
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აკ ურ თხევ დით სა
ძლ. შე უწუ
საღ მრთოჲთა წა მის ყო ფი თა ბჭედ გი ხი ლა,
წი ნაჲსწარ მეტყუ ელ მან დიდ მან
ეზ ეკი ელ, რო მე ლი გან ვლო მხო ლო მან
ღმერ თმან, ქალ წუ ლო უბ იწოო,
და და ბეჭ დუ ლად ვე და იც ვა
და მორ წმუ ნე თა ბჭე ნი ცა თა ნი
გა ნუ ხუ ნა, რო მელ ნი აკ ურ თხე ვენ 
და ამ აღ ლე ბენ მას უკ უნ ის ამ დე.

ზეშ თა მი ზე ზი სა ჰშევ ძე, უბ იწოო,
სიწ მი დი სა მომ ცე მე ლი
და გან მწმე დე ლი წმი დამ ყო ფელ თა მის თაჲ,
ჩე მი ცა გუ ლის სიტყუაჲ და სუ ლი
წმი დაყავ, რაჲთა ვიტყო დი:
ყო ველ ნი … … … 
საღ მრთოჲთა ლა ხუ რი თა ძი სა შე ნი საჲთა
ბო როტ თა ჩემ თა საკ რველ ნი
გან ხეთ ქენ, რო მელ მან გან ხეთ ქნა საკ რველ ნი
ჯო ჯო ხე თი სა ნი, ქალ წუ ლო,
და გან მაბ რწყინ ვე უვ ნე ბე ლო ბი თა, რაჲთა ვთქუა:
აკ ურ თხევ დით დღეს,
საქ მე ნი უფ ლი სა ნი უფ ალ სა
და ამი.

კრე ბუ ლი წი ნაჲსწარ მეტყუ ელ თაჲ გე ვედ რე ბის
შენ და, გუნ დი მო ცი ქულ თაჲ
დ მარტჳლთა დი დე ბუ ლი ბა ნა კი, ქრის ტე,
ოხ ითა დე დი სა შე ნი საჲთა
ჭირ თა გან იჴსნენ მეტყუ ელ ნი
ყო ველ ნი… …

ად იდ ებ დით სა
ძლ. მტჳრთველ
დაჴსნი ლო ბით გარ და ვიჴადე ცხო რე ბაჲ ჩე მი
და უნ აყ ოფოჲ აღ სას რულ სა მი ვე ახ ლე,
დე დაო უს ძლოო, 
სი ნა ნუ ლი მომ მად ლე
და ცოდ ვა თა შენ დო ბაჲ
ვედ რე ბი თა შე ნი თა
ქრის ტეს ღმრთი სა მი მართ, რაჲთა გა დი დებ დე.

წეს თმთავ რო ბა ნო ზე ცი სა მჴედ რო ბა თა ნო,
მო ცი ქულ ნო, წი ნაჲსწარ მეტყუ ელ ნო და მო წა მე ნო,
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ღმრთის მშო ბე ლი სა თა ნა
წი ნა შე მე უფ ისა
ბრწყინ ვა ლედ მდგო მა რე ნო,
ითხო ეთ დაც ვაჲ ჩუ ენი
უვ ნე ბე ლად ყო ველ თა გან საც დელ თა გან.

ყოვ ლი თურთ უძჳრე სი სა მი მართ წარ ვე მა ტე ბი
და სუ ლი უდ ებ მიქ მნი ეს ჴორ ცთა და მო ნე ბულ სა;
ჵ მე, რაჲმე ვიქ მნა?
ანუ ვი თარ გან ვე რე
ტან ჯვა თა უბ ად რუ კი,
ქალ წუ ლო ღმრთის მშო ბე ლი,
შემ წემე ყავ და მაცხოვ ნე, გე ვედ რე ბი.

ძე მხო ლოჲ, ნე ტა რი, ჰშევ, ქალ წუ ლო, ღმრთივ სა ნატ რე ლო,
რო მელ მან ღირსყვნა ნე ტა რე ბა სა შემ სხმელ ნი შენ ნი,
ამ ისთჳს გე ვედ რე ბი:
ღირსმყავ სა ნატ რელ თა მათ
ნე ტა რე ბი სა მკჳდრთა
ნა წილ სა და გჳრგჳნსა
წა დი ერ ებ ით მა დი დე ბე ლი შე ნი.

დღე შა ბა თი წმი და თაჲ და სულ თაჲ
გ გუ ერ დი
წი აღ ნი
საქ მე თა წარ მწყმე დელ თა
ბო რო ტად მავ ნე ბელ თა
გა რემო უც ავ, ვი თარ ცა მჴეც თა, ქრის ტე,
ეშ მა კი სა საბრჴეთა,
არ ამ ედ გან მა რი ნე
და ღირსმყავ სი ნა ნულ სა,
რაჲთა მა რა დის გა დი დებ დე.

და ბა დე ბულ თა მჴსნე ლო,
და ფა რულ თა გან მკითხვე ლო
და ცხად თა შემ ნდო ბე ლო ქრის ტე მაცხო ვარ,
სიმ რავ ლე ბრალ თა ჩემ თაჲ
დაშ რი ტე მოწყა ლე ბით,
ვი თარ ცა სა ხი ერ ხარ,
რაჲთა მა რა დის გა დი დებ დე. 

2v / ჯუ არ ითა შე ნი თა
და ეც ძა ლი სი კუ დი ლი საჲ,
ქრის ტე … … … წარ მოს ტყუ ენე ჯო ჯო ხე თი
და შე ყე ნე ბულ თა მათ
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ნა თე ლი გა მო უბ რწყინ ვე
ღმრთე ებ ისა შე ნი საჲ
და სი ხა რუ ლი თა აღ ავ სენ.

მო ვე დით, მორ წმუ ნე ნო, ვა დი დებ დეთ მაცხო ვარ სა,
რო მელ მან ად იდა დღე სას წა ული
ღუ აწ ლით შე მო სილ თა მათ
წმი და თა მო წა მე თა
და გჳრგჳნი მიჰ მად ლა
და მკჳდრყვნა ან გე ლოზ თა თა ნა.

მო ვე დით, მორ წმუ ნე ნო,
ვა დი დებ დეთ მაცხო ვარ სა,
მა დი დე ბელ სა წმი და თა მის თა სა
და ო[ხი]თა მა თი თა
ლხი ნე ბაჲ ვითხო ოთ ჩუ ენ
ბრალ თა მო ტე ვე ბი საჲ
და ვა დი დოთ ჴსე ნე ბაჲ მა თი.

მო ვე დით, მორ წმუ ნე ნო,
ვა დი დებ დეთ მაცხო ვარ სა,
რო მელ მან წმი და თა მიჰ მად ლა ნი ჭი,
უძ ლურ თა კურ ნე ბი საჲ
და აწ ვითხო ოთ ჩუ ენ ცა
ცოდ ვა თა მო ტე ვე ბაჲ
და სულ თა ჩუ ენ თა დი დი წყა ლო ბაჲ.

მო ვე დით, მორ წმუ ნე ნო,
ვა დი დებ დეთ მაცხო ვარ სა,
რაჲთა გა ნუ სუ ენ ოს მო ნა თა მის თა,
რო მელ ნი მი იც ვალ ნეს,
რაჲთა მკჳდრყვნეს ნა თელ სა
მიუაჩრდილებელსა
ღმრთე ებ ისა მი სი სა სა.

მო ვე დით, მორ წმუ ნე ნო,
მო ღუ აწ ენო წმი და ნო,
ცხო ვარ ნო მეტყუ ელ ნო
და შე სა წი რავ ნო სუ ლი ერ ნო,
მსხუ ერ პლნო და სა კუ ერ თხნო წმი და ნო ქრის ტეს ღმრთი სა ნო,
თქუ ენ ქუ ეყ ან ამ ან არა დაგ ფარ ნა,
არ ამ ედ ზე ცა თა ში ნა
ან გე ლოზ თა თა ნა ზი არ იქ მნე ნით,
მათ თა ნა მითხო ვეთ ჩუ ენ
მო ტე ვე ბაჲ ცოდ ვა თაჲ
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კაც თმო ყუ არ ის აგ ან და აურ აცხე ლი დი დი
წყა ლო ბაჲ სულ თა ჩუ ენ თათჳს.

მო წა მე ნო ნე ტარ ნო,
ქრის ტეს მო ყუ არ ენო
და ზი არ ნო ვნე ბა თა მის თა ნო,
სუ ლი სა წმი დი სა ტა ძარ ნო ღმრთივ შემ კო ბილ ნო,
არ ცა სი კუ დილ მან, არ ცა ცხო რე ბა მან,
არ ცა ღა და ბა დე ბულ თა
გან გა შორ ნეს თქუ ენ სი ყუ არ ულ სა
ქრის ტეს, ღმრთი სა ჩუ ენ ისა და უს აბ ამოჲსა, მე ოხგუყ ვე ნით ჩუ ენ
მის სა მი მართ მა რა დის
ცხო რე ბად სულ თა ჩუ ენ თათჳს.

ქუ ეყ ანაჲ და უტ ევ ეთ
და ჭირ სა და უთ მეთ 
და ჴორ ცთა ვნე ბა სა არა ჰრი დეთ თქუ ენ
და გე მო ნი შე ურ აცხყვე ნით ქრის ტეს ღმრთი სათჳს,
ახ ოვ ნად და უთ მეთ გან საც დელ თა
ვიდ რე სის ხლთა დათხე ვამ დე,
რო მელ თა გა ქუს კად ნი ერ ებაჲ,
მის სა მი მართ მითხო ეთ
მო ტე ვე ბაჲ ცოდ ვა თაჲ
კაც თმო ყუ არ ის აგ ან
და აურ აცხე ლი დი დი
წყა ლო ბაჲ სულ თა ჩუ ენ თათჳს.

ხა ტად ღმრთი სა შექ მნი ლი,
რო მე ლი მკჳდრ იყო
სა მეთხე სა მას სა შუ ებ ლი სა სა,
ესე ზა კუ ვი თა მტე რი საჲთა ცთუ ნე ბუ ლი
გან ვარ და სამკჳდრე ბე ლით თჳსით,
არ ამ ედ ყ~ლ… ღმერ თმან
სა ხი ერ ებ ითა თჳსი თა
კუ ალ ადაგო სა მოთხედ
და გარ დაც ვა ლე ბულ თა
სულ ნი და ამკჳდრნა
ზე ცა თა სა სო ფე ველ სა,
ვი თარ ცა კაც თმო ყუ არე არს.

რა ჟამსიგი აღ იძ რას
ჯო ჯო ხე თი შთან თქმად
ყო ველ თა ვე ცოდ ვი თა უწყა ლოდ,
მა შინ, სა ხი ერო ღმერ თო, მოწყა ლე გუ ექ მენ
და მიჴს
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ტექ სტი

1r */ რო ბა თა, არ ამ ედ ის წრა ფინ სათ ნო ყო ფად მი სა, რო მელ მან უწ ოდა. ესე 
ყო ველ ნი არი ან, ვი თარ ცა ზე მო ვთქუ, მი ზეზ ნი ვნე ბა თა ნი. ვიწყოთ უკუე შე ურ
აცხე ბად ეს ევ ით არ თა მათ საქ მე თა, რო მელ ნი და აბ ნე ლე ბენ გო ნე ბა სა ჩუ ენ სა და 
უფ სკრუ ლად ვნე ბა თა შთაჰჴდი ან მას. გან ვაგ დოთ სიმ ძი მე ნივ თთა მათ ჩუ ენ გან, 
რაჲთა გა ნე რეს გო ნე ბაჲ მრა ვალ თა მათ გან გუ ლის სიტყუ ათა, რა მე თუ ჩუ ენ ვართ. 
პირ ველ შეწყნა რე ბა სა, მათ სა მი ზეზ თა თუ გან ვამ რავ ლებ დეთ და კუ ალ ად ძალ
გჳც შემ ცი რე ბი თა მი ზეზ თაჲთა მა თი ცა გან ლე ვაჲ.

და იტყო და ნე ტა რი იგი, ვი თარ მედ: ვი თარ ცაიგი მგზავ რსა უცხო სა ვერ ჴელ
ეწ იფ ებ ის შეს ლვად სა ხედ უცხოჲსა მო ქა ლა ქი სა და სა ვა ნე ყო ფად, არა თუ პირ ვე ლად 
ჰკითხოს სახ ლი სა უფ ალ სა მას და ბრძა ნე ბი თა მი სი თა შე ვი დის, ეგ რეთ ვე მტერ სა 
ჩუ ენ სა ეშ მაკ სა ვერ ჴელეწ იფ ებ ის ჩუ ენ და შე მოს ლვად, არა თუ ჩუ ენ ად გილვსცეთ 
მას. ამ ისთჳს უკუე ვეკ რძალ ნეთ და მას ღმერ თსა ვე ვედ რე ბო დით, რაჲთა მან მომ
ცეს ძა ლი წი ნა აღ დგო მად და გა რე მიქ ცე ვად უცხოჲსა მის მტე რი სა. და

1v  ეს რეთ / ვი ლოც ვი დეთ კა ცადკა ცა დი ჩუ ენი.
უფ ალო, ვი თარმე გპოო შენ, მე არა უწყი, რა მე თუ პი რუტყუ ვარ, არ ამ ედ შენ 

უწყი, რო მელ მანეგე მო მიყ ვა ნე წეს სა ამ ას ცხო რე ბი სა სა. შენ, უფ ალო, მაცხოვ ნე 
მე, რა მე თუ მე მო ნაჲ შე ნი ვარ; და ღა ცა თუ უჴმარ ვარ და ძე მჴევ ლი სა შე ნი საჲ, უფ
ალო, მაცხოვ ნე მე და მიძ ღო დე მე ნე ბა სა შენ სა, რა მე თუ შენ ხარ ღმერ თი, მწყა
ლო ბე ლი სულ თა მათ მო ნა ნულ თაჲ და შე ნი არს დი დე ბაჲ თა ნა მა მით და სუ ლით 
წმი დი თურთ აწ და მა რა დის და უკ უნ ითი უკ უნ ის ამ დე. ამ ინ.

ლოც ვაყავთ, წმი და ნო ღმრთი სა ნო, გლა ხა კი სა ეფთჳმისთჳს, რო მელ მან წმი
დაჲ ესე წიგ ნი ვთარ გმნე:

სწავ ლა ნი წმი დი სა და ნე ტა რი სა მა მი სა ჩუ ენ ისა ეფ რე მის ნი, მი წე რილ ნი იოვ
ან ეს მი მართ, მო ნა ზო ნი სა და მა მა სახ ლი სი სა.

* შენიშვნა: 
1 rv  უნდა იყოს ბოლო ნაწილი, აქ არის ექვთიმეს ანდერძი, შეიძლება ეს მისი ავტოგრაფი 
იყოს.
2 rv  არის „სწავლანის“ ნაწილი, გასარკვევია თხზულება.
ძალიან თავისებური ხელია.
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უფ ალ მან ჩუ ენ მან იესუ ქრის ტე მან, რო მე ლი მო ვი და სოფ ლად ცხო რე ბი სათჳს 
კაც თაჲსა, გუ ამ ცნო ურ თი ერ თას სი ყუ არ ული, ხო ლო საქ მე სი ყუ არ ულ ისაჲ ესე 
არს, რაჲთა ნუ გე ში ნისვსცემ დეთ ურ თი ერ თას ში ში თა ღმრთი საჲთა; ამ ისთჳს უკუე 
ვი ნაჲთგან ითხოა შენ მან ღმრთის მო ყუ არ ებ ამ ან ჩე მი სა სიგ ლა ხა კი სა გან სიტყუაჲ 
სარ გე ბე ლი საჲ, ჴელვყავ საქ მე სა ამ ას მო[მად ლე]ბი სათჳს მად ლი თა ქრის ტე სი თა 

2r და დავ სწერ ამ ათ სიტყუ ათა / ტან ჯვად ქრის ტე ან ეთა, რო მელ ნი მე ცეცხლად 
მის ცნის, რო მელ ნი მე მახჳლი თა მოს რნის და ჴორ ცნი მათ ნი მჴეც თა საჭ მე ლად მი
უყ არ ნის.

და და ეცა დი დი ში ში და ძრწო ლაჲ აღ მო სა ვა ლი სა კერ ძო თა უკ ეთ ურ ებ ის
აგ ან უწყა ლოჲსა მის სე ლი ნო სი სა, რა მე თუ იყო იგი მჴეც ებრ მძჳნვა რე და მტერ 
ქრის ტე ან ეთა. ხო ლო ლჳსი მა ხოს ქრის ტე ან ისა დე დი სა შვი ლი იყო და სწყა ლობ და 
ქრის ტე ან ეთა. ამ ისთჳსცა ღა მე სა ერ თსა მო უწ ოდა პრი მოს კომ სსა და ჰრქუა მას: 
შენ უწყი, უფ ალო ჩე მო პრი მოს, რა მე თუ და ღა ცა თუ მა მაჲ ჩე მი წარ მარ თო ბა
სა ში ნა და მო ნე ბა სა კერ პთა სა მო კუ და, არ ამ ედ დე დაჲ ჩე მი ქრის ტე ანე იყო და 
დი დი მოს წრა ფე ბაჲ აქ უნ და, რაჲთამ ცა მე ცა ქრის ტე ანემყო; არ ამ ედ ში ში სა გან 
მე ფი სა და რი დო ბი სა გან მა მი სა ჩე მი სა ვერ აღ ას რუ ლა ნე ბაჲ მი სი. ხო ლო მრა
ვალ გზის მეტყჳნ ქრის ტესთჳს და მცნე ბა სა მომ ცემნ, რაჲთა არა ოდ ეს ვტან ჯო 
ქრის ტე ანე, არ ამ ედ რაჲთა მე ცა ვის წრა ფო ქრის ტე ან ეყ ოფ ად. და აწ ვხე დავ, ვი
თარ უწყა ლოდ მოს წყუ ედს ქრის ტე ან ეთა უღ მრთოჲ ესე და უწყა ლოჲ მა მის ძმაჲ 
ჩე მი და ელ მის ფრი ად სულ სა ჩემ სა. აწ უკუე მნე ბავს, რაჲთა რავ დენ ცა ძალგიც, 
ფა რუ ლად გა ნუ ტე ობ დე ქრის ტე ან ეთა და არა მოს წყდენ ყო ველ ნი ჴელ ითა ამ ის 
ურ ჩუ ლოჲსაჲთა.

ესე რაჲ ეს მა პრი მოსს, არ ღა რა მოს წრა ფე იყო პყრო ბად ქრის ტე ან ეთა, არ ამ
ედ უფ 2v როჲსად მი უმ ცნებ და / მო ნას ტერ თა და ეკ ლე სი ათა, რაჲთა ივ ლტო დინ 
პი რი სა გან სე ლი ნო სი სა. წა რე მარ თნეს უკუე მე სო პო ტა მით, რო მელ არს შუ ამ
დი ნა რე, და მიჰ მარ თეს ნი სი ბი ქა ლაქ სა, რო მე ლიიგი არს საზღვარ თა ას ურ ას
ტა ნელ თა სა და საბ რძა ნე ბელ სა ბერ ძენ თა სა იყო. ხო ლო იყო მას ქა ლაქ სა ში ნა 
მო ნას ტე რი დე და თაჲ, რო მელ სა ში ნა იყ ვნეს ენ კრა ტის ნი მო წე სე ნი ერ გა სის ნი, 
რო მელ თა უძ ღო და დე დაჲ, ბრე ნი სა ხე ლით, რო მე ლიიგი მო წა ფე ყო ფილ იყო 
პლა ტო ნია დე და დი აკ ონ ისაჲ, რო მე ლი იყო პირ ველ მი სა, და ყო ვე ლი ვე წე სი და 
კა ნო ნი მი სი ვიდ რე აღ სას რუ ლად მდე კე თი ლად და იმ არ ხა, რა მე თუ ესე იყო კა
ნო ნი პლა ტო ნიაჲსი.

დღე სა პა რას კევ სა არ არ ას საქ მე სა შუ რე ბო დეს და ნი იგი, არ ამ ედ შეკ რბი ან 
ეკ ლე სი ად და ოდ ეს მე გა ლობ დეს და ოდ ეს მე წიგ ნი ჴელ ად მი იღ ის დე და დი აკ ონ მან 
და საღ მრთო თა წე რილ თა უკ ითხავნ სხუ ათა მათ. და ვიდ რე მე სა მედ ჟა მად მდე 
იგი თა ვა დი იკ ითხავნ წიგ ნსა და მერ მე მის ცის ჴელ თა ბრე ნი სა თა და უბ რძა ნის 
კითხვად ვიდ რე მიმ წუხ რამ დის, ეგ რეთ ვე შემ დგო მად მი სა ბრე ნი აღ ას რუ ლებ და 
ამ ას წეს სა. ხო ლო ბრენ სა აღ ეზ არ დნეს ორ ნი ქალ წულ ნი კე თი ლად, რო მელ ნიიგი 
წურ … 
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ტექ სტი

1r / ეგი 
ად იდე აღ დგი ნე ბი თა 
მე გობ რი სა 
შე ნი სა ლა ზა რე სი თა 
ყოვ ლად საკჳრვე ლი თა 
და გან საკ რთო მე ლი თა; 
შიშ სა შენ სა 
შემ სჭუ ალ ენ ჴორ ცნი ჩემ ნი 
და მო გუ მად ლე, მჴსნე ლო, 
მორ წმუ ნე თა შენ თა 
ყო ველ სა ვე ამ ას 
ჟამ სა წმი დი სა მარ ხვი სა სა 
სათ ნოდ სრულ ყო ფად 
მარ ხვი თა და ლოც ვი თა.

უგ ალ ობ დით სა.  ჴმაჲ  ბ  გუ ერ დი
       ძლ. უკლ˜ვად
წმი დაჲ იგი 
ქა ლა ქი სათ ნო ებ ათაჲ 
და უტ ევე შენ, სუ ლო, 
და მიჰ ხუჱდ ქუ ეყ ან ასა 
ვნე ბა თა სა და წყლულ ხარ მათ გან 
საწყა ლო ბე ლად და გან ში შუ ლე ბულ ხარ კე თილ თა გან.

შენ, მაცხო ვარ, 
სი კუ დიდ და ცე მულ სა ამ ას 
ნუ უგ ულ ებ ელსმყოფ მე, 
არ ამ ედ და მასხ მე ცა 
წა მა ლი მად ლი სა შე ნი საჲ, 
რაჲთა ვპოო მის მი ერ კურ ნე ბაჲ, სა ხი ერო.
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მად ლი იგი 
სათ ნო ებ ათაჲ აღ მძარ ცუ ეს 
ავ აზ აკ თა, უფ ალო, 
ბო როტ თა მათ ვნე ბა თა 
ჩემ თა, არ ამ ედ შენ, მაცხო ვარ, 
უვ ნე ბე ლო ბი სა იგი კუ არ თი კუ ალ ად შემ მო სე.

ღმრთის მშო ბე ლო, 
სა სოო მორ წმუ ნე თაო, 
ავ აზ აკ თა მათ მი ერ 
ბო როტ თა ვნე ბა თა გან 
ჩემ თა მოწყლუ ლი გან მკურ ნე 
შე ნი სა მე ოხ ებ ისა წამ ლი თა, დე დო ფა ლო!
გო ნე ბა ნი125 
ჩუ ენ ნი გან ვიწ მიდ ნეთ, ძმა ნო, 
ერ ქუ ნი თა მარ ხვი საჲთა 
და ნა ყო ფი კე თი ლი 
სათ ნო ებ ათაჲ გა მო ვი ღოთ, 
რაჲთა სა შუ ებ ელ თა ზე ცი სა თა მი ვემ თხჳნეთ.

მარ ხვაჲ წმი დაჲ 
გა ნა ნათ ლებს გულ თა და ზრდის 
გუ ლის სიტყუ ათა ტკბილ თა 
და ვნე ბა თა გა ნაჴმობს 
ლმო ბი ერ ებ ისა წყა როჲთა 
და წმი დაჰყოფს სულ თა მათ მგა ლო ბელ თა ღმრთი სა თა.

უკ ეთ ურ ნი 
ვნე ბა ნი ტყუეჰყო ფენ სულ სა 
ჩემ სა, გლა ხაკ სა, ქრის ტე, 
ამ ისთჳსცა მო ვივ ლტი 
შე ნი სა დი დი სა წყა ლო ბი სა, 
სა ხი ერო, მიჴსენ მა თი სა მძლავ რე ბი სა გან.

გი ხა რო დენ, 
ქალ წუ ლო ღმრთის მშო ბე ლო, 
მრა ვალ სა გა ლო ბე ლო, 
მორ წმუ ნე თა სა სოო, 
გა ნუც დე ლო საკჳრვე ლე ბაო, 
წყე ვი სა დამჴსნე ლო და კი ბეო ზე ცა თაო.

აკ ურ თხევ დით სა
  ძლ. საჴმი ლით სამ

125 ამ სტრიქონის გასწვრივ მარჯვენა კიდეზე მიწერილია ავტორის დაქარაგმებული სახელი 
ი˜სბ (იოსებ).
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სჯუ ლი ერ მან მღდელ მან მი ხი ლა 
და თა ნაწარმჴდა და ეგ რეთ ვე ლე ვი ტელ მან, არ ამ ედ შენ, 
უფ ალო, მპო ვე რაჲ, აღ მი ღე მჴარ თა შენ თა ზე და 
და ცე მუ ლი ცოდ ვა თა ჩემ თა სიმ რავ ლი სა გან.

ახ ლი სა სჯუ ლი სა უცხოთ შემ წყნა რე ბელ სა 
მი მი თუ ალე, გან ჰკურ ნე რაჲ წყა ლო ბაჲ ჩე მი, 
რო მე ლი დამ დვეს ავ აზ აკ თა მათ ცოდ ვი სა თა, 
ამ ისთჳსცა გა კურ თხევთ, ქვე ლის მოქ მე დო ჩე მო.

შე მიწყა ლე, სიტყუაო ღმრთი საო, მოწყლუ ლი 
ცოდ ვა თა ჩემ თა მი ერ და სა ხუ ევ ლი თა 
მცნე ბა თა შენ თაჲთა წყლუ ლე ბაჲ ჩე მი შეხჳე, 
რაჲთა მე ცა აგ ამ აღ ლებ დე უკ უნ ის ამ დე.

1v გან ვე რე ნით საც თურ სა უღ მრთო / ებ ის ასა 
შენ მი ერ, ღმრთის მშო ბე ლო, და საღ მრთოჲსა მის 
მად ლი სა ზი არ ვიქ მნე ნით შო ბი თა შე ნი თა; 
შენ გა კურ თხევთ და აღ გა მაღ ლებთ უკ უნ ის ამ დე.

შეც თო მი ლი მზა კუ ვა რე ბი თა მტე რი საჲთა 
მა რადღე წყლუ ლე ბა სა შევ სძი ნებ, ქრის ტე, 
წყა ლო ბა თა ჩემ თა ზე და უბ ად რუ კი ესე, 
ჵ მკურ ნა ლო 
გან წი რულ თაო, შენ გან მკურ ნე.

მარ ხვი თა ცოდ ვა თა მი ერ მომ კუ დარ ნი ესე 
სულ ნი ჩუ ენ ნი აწ გან ვაცხო ველ ნეთ, ძმა ნო, 
და გუ ლის თქუ მა თა იგი სე ნი გან ვი შო როთ ჩუ ენ, 
რაჲთა ვპო ოთ სა სუ ფე ვე ლი ქრის ტეს ღმრთი სა გან.

ნი ნე ველ ნი აცხოვ ნენ, კაც თმო ყუ არე, 
შე ინ ან ეს რაჲ ტი რი ლი თა და მარ ხვი თა, 
ჩუ ენ ცა შეგჳწყა ლენ მოწყა ლე ბი თა შე ნი თა 
უღ ონ ონი 
სათ ნო ებ ათა შე წევ ნი სა გან.

რო მე ლი შემ დგო მად შო ბი სა ეგე უხ რწნე ლად 
მო ნა ნი შენ ნი გჳჴსნენ ხრწნი ლე ბი სა გან 
ცოდ ვა თაჲსა, რაჲთა სარ წმუ ნო ებ ით გი გა ლობ დეთ, 
ღმრთის მშო ბე ლო, 
და აღ გა მაღ ლებ დეთ უკ უნ ის ამ დე.
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ად იდ ებ დით სა
   ძლ. ღმერ თი შე უძ ლე
ძეო და სიტყუაო ღრთი საო, მო ხე დენ ჩემ ზე და, 
მოწყლულ სა მწა რედ ავ აზ აკ თა მი ერ, 
რო მელ არი ან გუ ლის სიტყუ ანი ჩემ ნი 
ბო როტ ნი ვნე ბა თა ნი 
და და მად გი ნე მე, 
ვი თარ ცა მოწყა ლე ხარ, გზა სა სი ნა ნუ ლი სა სა. 

სწავ ლად და ქმნად ვნე ბა თა მათ დამ ბა დე ბე ლი სა თა, 
სუ ლი ჩე მო, მოს წრა ფე იქ მენ შენ, 
რაჲთა ვერ მოგ წყლას შენ ეშ მაკ მან ცოდ ვი თა 
და ტყუეგყოს უბ ად რუ კად 
ვნე ბა თა სო ფელ სა და შთა გაგ დოს შენ უფ სკრულ სა მას 
გე ჰე ნი ის ასა.

დღე ნი მარ ხვი სა ნი სიწ მი დით აღ ას რუ ლენ, სუ ლო, 
ლოც ვი თა და მჴურ ვა ლედ ტი რი ლი თა 
მოწყა ლეყავ დამ ბა დე ბე ლი შენ ზე და 
და მში ერ თა პუ რი ეც, 
ში შუ ელ ნი შე მო სენ, რაჲთა ზე ცი სა სა შუ ებ ელ თა 
მკჳდრად გა მოს ჩნდე შენ.

მად ლი შე ნი, ჵ ღმრთის მშო ბე ლო, მოჰ ფი ნე ჩემ ზე და, 
უღ ირ სსა ამ ას მო ნა სა შენ სა 
და ღირსმყავ მე სათ ნო ყო ფად ძი სა შე ნი სა 
და მიჴსენ ყოვ ლი სა გან 
უს ჯუ ლო ებ ისა, რაჲთა თა ნა ზი არ ვექ მნე მე 
მარ თალ თა ნა წილ სა.

საღ მრთოჲ ბარ ძი მი აღ ავ სო მარ ხვა მან სა ნატ რელ მან 
ლმო ბი ერ ებ ისაჲ და ყო ველ თა ვე 
მორ წმუ ნე თა მო უწ ესს: 
მო ვე დით, სუთ 
და სიმ თრვა ლე ვნე ბა თაჲ 
გა ნი შო რეთ თქუ ენ გან, 
რაჲთა ნუ გე ში ნის ცე მა სა საღ მრთო სა ღირს იქ მნნეთ.

ახ ლოს არს სას ჯე ლი იგი, სუ ლო ჩე მო, ეკ რძა ლე, 
გა ნიწ მი დე თა ვი შე ნი და იქ მო დე
კე თილ თა საქ მე თა, რაჲთა არა მწა რედ
და ის აჯო შენ მა შინ, 
რა მე თუ ცოდ ვილ ნი, თჳნი ერ მო წა მე თაჲსა და ის აჯ ები ან.
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ძალ ნო, მთავ რო ბა ნო, საყ დარ ნო და ჴელ მწი ფე ბა ნო, 
უფ ლე ბა ნო, ქე რო ბინსე რა ბინ ნო და ან გე ლოზ ნო და მთა ვა რან გე ლოზ ნო, 
ქრის ტე სა ევ ედ რე ნით,

2r რაჲთა / მო გუ მად ლოს ჩუ ენ 
მო ტე ვე ბაჲ ცოდ ვა თა ჩუ ენ თაჲ 
და დი დი წყა ლო ბაჲ. 
წი ნაჲსწარ მეტყუჱლთა, მო წა მე თა და მარ თალ თა თა ნა 
და ყო ველ თა ნე ბის მყო ფელ თა შენ თა 
მე ოხ ებაჲ მშო ბე ლი სა შე ნი საჲ, ქრის ტე, 
შე იწ ირე უღ ირ სთა 
მო ნა თა შენ თათჳს, 
რო მელ თაესე გან გა რის ხეთ 
და შეგჳწყა ლენ ჩუ ენ.

126მას ვე დღე სა სხუ ანი [ხუ ედ რნი]. ჴმაჲ დ გუ ერ დი
      ძლ. ქუ ეყ ან ასა მწყუ
რო მელ თაესე თა ყუ ან ისვე ცით ძელ სა 
ცხო რე ბი სა სა, მი ერ თგან წარ ვე მარ თე ნით გზა სა 
მარ ხვი სა სა მო ხა რულ ნი სუ ლი თა, 
რაჲთა ვნე ბა თა ქრის ტეს თა მი ვი წი ნეთ.

რო მელ ნიესე ქრის ტე სა შე უდ ეგ ით, 
უვ არვყვნეთ თავ ნი და აღ ვი ღოთ ჯუ არი მჴარ თა ჩუ ენ თა ზე და 
და საღ მრთო თა მათ ვნე ბა თა მის თა 
თა ნა ხატ ვექ მნნეთ ჴორ ცთა მო კუ დი ნე ბი თა.

შენ, რო მე ლი მო ხუჱდ წო დე ბად სი ნა ნუ ლად 
ცოდ ვილ თა, ქრის ტე ღმერ თო, მე ცა, მო ნა ნუ ლი ესე, 
ვი თარ ცა უძ ღე ბი იგი შვი ლი 
შე მიწყნა რე და შე მიტ კბე წი აღ თა შენ თა.

რო მელ მან გან ჰკურ ნე ყრმაჲ ას ოს თა ვი საჲ მის 
გან მკურ ნე მე ცა, ცოდ ვი თა მო უძ ლუ რე ბუ ლი ესე, 
ქრის ტე, სიტყუაო მხო ლოდ შო ბი ლო, 
და აღ მად გი ნე მღჳმით დაჴსნი ლო ბი საჲთ.

მოს ლვა სა შენ სა ზე ცით დი დე ბით ძალ თა თა ნა 
სჯად ყოვ ლი სა ვე კე თი ლი სიტყჳსგე ბაჲ მომ მად ლე მე, 
ქრის ტე ღმერ თო, მრა ვალ მოწყა ლე, 
და შენ დო ბაჲ ცოდ ვა თაჲ მო მა ნი ჭე.

სამ ხა ტო ვან სა არ სე ბით მი უწ დო მელ სა 
და ერ თღმრთე ებ ით დი დე ბულ სა სა მე ბა სა წმი და სა, 

126 მარჯვენა კიდეზე მიწერილია ავტორის სახელის პირველი 2 ასო: თე (თეოდორე).
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მა მა სა ძით და სუ ლით წმი დი თურთ 
უგ ალ ობ დეთ და ძრწო ლით თა ყუ ან ისვსცემ დეთ.

რო მე ლიიგი გჳშევ გა მო უთ ქუ მე ლად 
იესუ მაცხო ვა რი და ხრწნი ლე ბა სა ზეშ თა ექ მენ, 
მოწყა ლეყავ იგი, დე დო ფა ლო, 
მო ნა თა და მა დი დე ბელ თა შენ თათჳს.

აკ ურ თხევ დით სა
   ძლ. მთა სა ზე და
რო მელ ნი ვრბით 
მარ ხვა თა სარ ბი ელ სა, 
მორ წმუ ნე ნო, 
ნეშ ტი სტა დი ონ ისაჲ 
ქრის ტეს მი ერ უმჴურ ვა ლე სად გარ დავ ლოთ, 
რაჲთა და ივ იდ გათ ჩუ ენ 
გჳრგჳნი ბრწყინ ვა ლე 
მო ღუ აწ ებ ისაჲ.

ჰხე დავ, მჴსნე ლო, 
უძ ლუ რი სა სუ ლი სა 
ჩე მი სა და გო ნე ბი სა მრა ვალ თა 
წყლუ ლე ბა თა, არ ამ ედ მგებდ მოწყა ლე ბით 
და წუთ ღა ნუ მომ კუ ეთ, 
მსგავ სად ლეღჳსა მის, 
დაწყე ულ ისა.

სა ზა რელ სა 
მას შენ სა გან კითხვა სა, 
ქრის ტე ღმერ თო, 
მო ვიჴსე ნებ და ვძრწი მე 
და გი ღა ღა დებ, რო მელ სა გა მო უთ ქუ მე ლი 
გა ქუს მოწყა ლე ბაჲ, 
მა შინ შე მიწყა ლე 
საწყა ლო ბე ლი.

ძლი ერ ებაჲ 
საღ მრთოჲ შემ მო სე, ქრის ტე, 
რაჲთა რა ჟამს 
მოხჳდე რე კად კარ სა, 
მპოო მღჳძა რედ და ვი თარ ცა სა ხი ერ მან მო ნა მან 
და გან კრძა ლულ მან მყის 
გან გი ღო და ვცხონ დე, უფ ალო, 
უკ უნ ის ამ დე.
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ერ თარ სე ბით 
ქე ბუ ლო სა მე ბაო, 
სამ გუ ამ ოვ ნად 
2v ცნო ბი ლო ღმრთე/ებაო, 
მა მაო, ძეო და სუ ლო წმი დაო, 
ყო ველ თა ჭირ თა გან 
გჳჴსნენ მგა ლო ბელ ნი 
შენ ნი უკ უნ ის ამ დე.

გი ხა რო დენ, 
მთაო სა მე უფოო! 
გი ხა რო დენ, 
ლამ პა რო ბრწყინ ვა ლეო! 
გი ხა რო დენ, ცაო! 
გი ხა რო დენ, ტა ძა რო! 
გი ხა რო დენ, სძა ლო, 
ყოვ ლად ქე ბუ ლო 
ქრის ტეს დე დაო!

ად იდ ებ დით სა
   ძლ. რო მელ მან წწ˜რ
მყუდ როჲ ესე ზღუაჲ მარ ხვა თაჲ 
ნა ვი თა შრო მა თაჲთა 
და სუ ლი სა ნა ვი თა 
გან ვლოთ და ნავ თსად გურ სა 
საღ მრთო სა 
ვნე ბა თა ქრის ტეს თა სა 
შეს ლვად ვი ლო ცოთ და უბ რკო ლე ბე ლად.

მსგავ სად ქა ნა ნე ლი სა მის 
ვჴმობ: შე მიწყა ლე, ქრის ტე, 
ღმერ თო, ძეო და ვი თი სო, და გან კურ ნე სუ ლი ჩე მი 
უძ ლუ რი, ვი თარიგი გან ჰკურ ნე 
ას ული მი სი, ჵ მრა ვალ მოწყა ლეო.

შენ, რო მელ მან გა ნა მარ თლე 
მე ზუ ერე, რო მე ლი ცა 
ჴმობ და: ღმერ თო მილ ხი ნე მე! 
მე ცა, ცოდ ვი ლი ესე! 
მაცხოვ ნე, მსა ჯუ ლო ყო ველ თაო, 
და შე მინ დვენ შე ცო დე ბა ნი ჩემ ნი!

ღმრთე ებ ისა ბუ ნე ბა სა 
ერ თსა, გა ნუ ყო ფელ სა 
და კუ ალ ად სამ ხა ტოვ ნე ბით 
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ცნო ბილ სა სა მე ბა სა, 
მა მა სა ძით და სუ ლით წმი დი თურთ 
უგ ალ ობ დეთ ძრწო ლით და ვა დი დებ დეთ.

შენ, რო მელ მან მუც ლადიღე 
სიტყუაჲ ღმრთი საჲ, უს ძლოო, 
და ჰშევ უთ ეს ლოდ ჴორ ცი თა 
გა რე შე უწ ერ ელი, 
ითხო ვე მის გან სულ თა ჩუ ენ თათჳს, 
ქალ წუ ლო ღმრთის მშო ბე ლო დი დი წყა ლო ბაჲ.

ორ შა ბათ სა ე მწუხ რი [ჴმაჲ]ა127

    ძლ. ზე ცი სა
შეც თო მი ლი გზა თა მათ გან 
სათ ნო ებ ის ათა 
შთავ ვარ დი ცხო რე ბა სა პი რუტყუ ებ რივ სა, ქრის ტე, 
მოწყლუ ლი ბო რო ტად 
ავ აზ აკ თა 
უწყა ლო თა  ეშ მაკ თა გან, 
არ ამ ედ შენ, ჵ, ქალ წუ ლი სა გან შო ბი ლო, 
შე მიწყა ლე და გან მკურ ნე მე.

და ცე მუ ლი მცნე ბა თა გან128 
შენ თა, კაც თმო ყუ არე, 
მოწყლულ ვიქ მენ ბო რო ტად 
ვნე ბა თა ჩემ თა მი ერ, 
უფ ალო, უფ ალო, 
გან მკურ ნე მე, 
მკურ ნა ლო გან წი რულ თაო, 
რო მელ მან ცა ჩუ ენ ისა129 ცხო რე ბი სათჳს 
წყლუ ლე ბაჲ თავსიდ ევ, სა ხი ერ.

გუ ლის სიტყუ ათა მი ერ 
ბო როტ თა, ვი თარ ცა 
ავ აზ აკ თა ფიცხელ თა 
მო ვიწყალ უბ ად რუ კი 
და უკ ურ ნე ბელ ვარ 
კაც თა მი ერ; 
ამ ისთჳსცა შე გივ რდე ბი 
ლმო ბი ერ ითა გუ ლი თა, ქრის ტე ღმერ თო, 
შენ გან მკურ ნე და მაცხოვ ნე მე. 

127 სათაურის გასწვრივ მარცხენა კიდეზე მიწერილია ავტორის დაქარაგმებული სახელი ის˜ბ 
(იოსებ).
128 მცნებაგ˜ნ.
129 ჩამატებულია.
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სხუაჲ [ჴმაჲ] დ გუ ერ დი130

   ძლ. ედ ემ თაჲ
უბ რწყინ ვა ლე სად მზის თუ ალ ისა დღეს 
მო გუ ეფ ინა ჩუ ენ მად ლი 
ღმრთივ დი დე ბუ ლი 
წმი დი სა მარ ხვი საჲ 
და სულ თა ჩუ ენ თა გა ნა ნათ ლებს 
და ვი თარ ცა რაჲ ალ მურ სა 
სდევ ნის ვნე ბა თა 
და მაბ ნე ლე ბელ თა; 
ამ ისთჳსცა 
მო ვე დით ყო ველ ნი და სურ ვი ლით შე ვიტ კბოთ იგი 
და მად ლო ბით  
და სი ხა რუ ლით გან ვლოთ საღ მრთოჲ ას პა რე ზი მი სი
და სა ნუ აგ ითა 
მი სი თა შუ ებ ულ თა უღ აღ ად ოთ ქრის ტე სა ღმერ თსა: 
წმი დაყვენ, სა ხი ერო, 
რო მელ ნი იღ უწი ან სარ წმუ ნო ებ ით 
და ჟამ სა მა … … …

არ გა და დის
3r / გან მკურ ნე მე, მაცხო ვარ, კაც თმო ყუ არეო, 
მოწყლუ ლი ვნე ბა თა გან ბრალ თა ჩემ თაჲსა 
და და მად გი ნე131 გზა სა მას 
მშჳდო ბი სა სა, 
რო მელ არს სი ნა ნუ ლი უბ იწოჲ.

საც ნო ბელ ნი წმი დავყვნეთ, ღმრთის მო ყუ არ ენო, 
ვნე ბა თა ბი წი სა გან წარ მწყმე დი ლი სა 
და სულ ნი ჩუ ენ ნი შე ვამ კვნეთ 
სათ ნო ებ ითა, 
რაჲთა ვი ხი ლოთ ქრის ტეს აღ დგო მაჲ. 

სხუ ანი
  ძლ. ვი თარ მედ გხა დონ
სი ყუ არ ული ჭა მა დად ვიჴუმი ოთ 
და მარ ხვაჲ ვნე ბა თა გან 
შე ვიკ რძა ლოთ, მორ წმუ ნე ნო, 
და ქრის ტე სა, რო მე ლი 
ჩუ ენთჳს და ემ სჭუ ალა ჯუ არ სა 
და გუ ერ დსა 
ლა ხუ რი თა მო იწყლა წყა ლო ბით 
ვე ვედ რნეთ, რაჲთა ბრალ თა შენ დო ბაჲ მო გუ მად ლოს 

130 სათაურის გასწვრივ მარცხენა კიდეზე მიწერილია ავტორის სახელის პირველი ორი ასო 
 თე (თეოდორე).
131 დამაგინე.
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და ცხო რე ბაჲ 
სა უკ უნოჲ მო გუ ან იჭ ოს 
და ქე ბით ვა ქებ დეთ 
მაცხო ვარ სა და მჴსნელ სა სულ თა ჩუ ენ თა სა.

სი კუ დი ლი ხი სა მი ერ მო გუჱტყუა 
და აწ ვპო ვეთ ცხო რე ბაჲ 
ძე ლი თა მით ჯუ არ ისაჲთა, 
ვი ნაჲცა, მორ წმუ ნე ნო, 
მოვ სრნეთ ვნე ბა თა აღ ძრვა ნი 
და მჴსნელ სა.
ვე ვედ რნეთ, რაჲთა შემ კო ბილ ნი 
კე თილ თა საქ მე თა მი ერ ღირსგუყ ვნეს მი წევ ნად 
დი დე ბულ სა 
აღ დგო მა სა თჳსსა, რაჲთა 
ღმრთივ გა ნათ ლე ბულ ნი 
ვა დი დებ დეთ მჴსნელ სა სულ თა ჩუ ენ თა სა.

ედ ემი
ცხო ველ სა ჯუ არ სა შენ სა უგ ალ ობთ, ქრის ტე, 
და სა უფ ლო თა ჴორ ცთა 
შენ თა ვნე ბა თა, 
რო მელ ჩუ ენთჳს თავსის ხენ ლა ხუ არ სა და სი კუ დილ სა შენ სა, 
ბას რო ბა სა და ნერ წყუ ვა სა 
და ჴურ თით გუ ემ ასა 
და ყუ რიმ ლის ცე მა სა 
პორ ფირ სა თა ნა 
და ეკ ალ თა მი ერ შეთხზულ სა მას გჳრგჳნსა 
და სამ სჭუ ალ თა 
და ფი ცარ სა და ლერ წამ სა, ღრუ ბელ სა და ნავ ღელ სა, 
რო მელ თა მი ერ ჰქმენ 
ცხო რე ბაჲ ჩუ ენი, გჳჴსნენ წყე ვი სა გან და გე ვედ რე ბით, ნეშტ … ესე მარ ხვი სა
ჟა მი მშჳდო ბით აღ სრუ ლე ბად 
მო გუ მად ლე, მაცხო ვა რო, 
ვი თარ ცა მხო ლოჲ კაც თმო ყუ არე ხარ.

სტი ქა რო ნი [ჴმაჲ] გ გუ ერ დი
    ძლ. მჯდო მა რე
გარ და მა ვალ ვიქ მენ მე წრფელ თა გზა თა შენ თა გან 
ვნე ბა თა მი ერ საწყა ლო ბე ლი ესე 
და შთა ვიბ ნიე მთხრებ ლთა 
ში ნა ღრმა თა წარ წყმე დი სა თა 
და ლე ვი ტე ლი 
და მღდე ლი შეკ რბეს ჩემ ზე და 
და არაჲ მარ გეს; 
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ხო ლო შენ, ქრის ტე, შე მიწყა ლე 
და ჯუ არ ითა გან ხეთ ქე 
ჴელ ით წე რი ლი იგი 
ბრალ თა ჩემ თაჲ 
და უვ ნე ბე ლო ბი თა 
ღმრთივ ბრწყინ ვა ლემყავ მე 
და თა ნა მო საყ დრე 
მა მი სა მაღ ლი საჲ, 
ვი ნაჲცა მად ლო ბით გი ღა ღა დებ, 
გა მო უთ ქუ მე ლო უფ ალო, დი დე ბაჲ შენ და!

სხუაჲ [ჴმაჲ] ა გუ ერ დი
    ძლ. სიბ რძნე
მცნე ბა თა შენ თა გარ დას ლვი თა 
გა მოვჴედ იჱრუ სა ლი მით
3v მათ გან, რო მელ ნი / გერ ჩდეს მას ში ნა 
და იერ იქ ოდ რაჲ შთა ვი დო დე 
მსგავ სი თა 
ნე ბი თა, რო მელ ნიიგი 
სი ბო რო ტი თა კლვად მი ეც ნეს პირ ველ 
შენ მი ერ ერ სა შენ სა, 
ურ ჩე ბი სათჳს მოვ წყალ 
სა სი კუ დი ნედ ვნე ბა თა მი ერ, 
ვი თარ ცა რაჲ ავ აზ აკ თა, რო მე ლი ნებ სით მო იწყალ 
კაც თა ნა თე სა ვი სათჳს 
სამ სჭუ ალ ითა და ლა ხუ რი თა 
ჴორ ცი ელ ად და ზო გა დი 
ცხო რე ბაჲ ჰქმენ მორ წმუ ნე თაჲ 
იჱრუ სა ლიმს ში ნა 
გან მკურ ნე, გე ვედ რე ბი, 
ყოვ ლად ძლი ერო უფ ალო, 
და მიჴსენ და მაცხოვ ნე, 
ვი თარ ცა სა ხი ერ ხარ 
და შე მინ დვენ ცოდ ვა ნი ჩემ ნი.

ცის კრად
    ძლ. მჯდო მა რე
ავ აზ აკ ურ თა გუ ლის სიტყუ ათა მი ერ 
მწა რედ მი ვიწყალ მე, უბ ად რუ კი ესე 
და ნა ხე ვარ მომ კუ და რი, 
გან ვი წი რე, სა ხი ერო, 
და სიმ რავ ლე მან 
წი ნაჲსწარ მეტყუ ელ თა მან რაჲ 
მი ხი ლა მე, 
მწყდა რი და ფრი ად ტკივ ნე ული, 
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არაჲ იზ რუ ნეს ჩემთჳს, 
არ ამ ედ თა ნაწარმჴდეს 
და კაც თა გან 
უკ ურ ნე ბე ლი დავ შთი, 
ამ ისთჳს ბო რო ტად 
ლმო ბი ლი ვღა ღა დებ 
შენ და მი მართ, ქრის ტე, 
სიმ დაბ ლი თა გო ნე ბი საჲთა 
და ასხ ჩემ ზე და 
შე ნი დი დი წყა ლო ბაჲ.

წარ დგო მაჲ
    ძლ. მჯდო მა რე
ხი სა რაჲ მცნე ბი სა გე მოჲ იხ ილა ად ამ, 
სი ხარ ბი სა ნა ყოფ ნი მწა რე ნი მო ის თულ ნა, 
ხო ლო რა ჟამს აჰ მაღ ლდი 
ძელ სა ზე და ჯუ არ ის ასა, 
დას ჯი სა მის გან 
იჴსენ იგი, მრა ვალ მოწყა ლე; 
ამ ისთჳსცა 
გი ღა ღა დებთ: მო გუ ან იჭე ჩუ ენ 
ნა ყოფ თა გან გან მხრწნელ თა 
მარ ხვაჲ, ყოვ ლად ძლი ერო, 
და ნე ბი სა 
შე ნი სა აღ სრუ ლე ბაჲ, 
რაჲთა ვპო ოთ დი დი მოწყა ლე ბაჲ შე ნი. 
და ეს რეთ ვიტყო დით: 
რო მელ მან ჯუ არ ცუ მაჲ და ით მი ნე 
ჩუ ენთჳს ჴორ ცი თა, 
უფ ალო, დი დე ბაჲ შენ და!

სხუაჲ [ჴმაჲ] დ გუ ერ დი
    ძლ. არაჲ და აკ
მარ ხვაჲ, ნათ ლით შე მო სი ლი, 
გა ნა ნათ ლებს ყო ველ თა ვე 
მუ შაკ თა132 თჳსთა 
და შემ წყნა რე ბელ თა, 
რო მელ ნი იქ მან საქ მე თა ნათ ლი სა თა 
და გა ნე შო რე ბი ან ბნელ სა ცოდ ვი სა სა 
და გან ბრწყინ დე ბი ან სათ ნო ებ ითა 
ბრწყინ ვა ლი თა ნათ ლი თა 
და ჰპო ებ ენ დიდ სა წყა ლო ბა სა.

ოთხშა ბათ სა ე. ხუ ედ რი

132 მოშაკთა.
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გან ძლი ერ და სა [ჴმაჲ] გ გუ ერ დი
    ძლ. შენ, ქრის ტე ღმერ თი
აჰ მაღ ლდი ჯუ არ სა ზე და 
მოწყა ლე ბით, ქრის ტე, სა ხი ერ, 
და წყა ლო ბა თა შენ თა 
სივ რცი თა უყ ის აგ ან მწა რი სა 
ვნე ბა თაჲსა აღ მო მიყ ვა ნე 
გან წი რუ ლი ესე და ზე ცად აღ მა მაღ ლე, 
რაჲთა გა ქებ დე, მოწყა ლეო.

[გა]ნჰმარ ტენ ჯუ არ სა ზე და 
ნებ ნი შენ ნი, ქრის ტე მაცხო ვარ, 
და ყო ველ ნი წარ მარ თნი, 
შენ გან გან შო რე ბულ ნი, სა ხი ერ, 
შე იკ რი ბენ წი აღ თა შენ თა 
და გა ნაძ ლი ერ ენ ძა ლი თა შე ნი თა, 
რაჲთა გა ქებ დენ, მოწყა ლეო!

აჰ მაღ ლდი ჯუ არ სა ზე და 
და მო იწყალ ლა ხუ რი სა მი ერ 
გუ ერ დსა ჩემთჳს, იესუ, 

4r და ძმრი/სა და ნავ ღლი სა მი ღე ბაჲ თავსიდ ევ, რაჲთა ურ ჩე ბი სა ჩე მი სა სიმ
წა რე ნი და ატ კბნე, სა ხი ერ, რო მელ მანესე გან გამ წა რე შენ. 

მზე გან ჰკრთა და შეძ რწუნ და, ხო ლო ქუ ეყ ანაჲ შე ირ ყია, რა ჟამსიგი კაც თათჳს 
და ემ სჭუ ალე ჴორ ცი თა, სა ხი ერ, ჯუ არ სა ზე და კრა ვი ეგე ღმრთი საჲ და იჴსენ ქუ ეს
კნე ლი თა დამ ნა თე სა ვი თურთ, რაჲთა გა ქებ დეს, მოწყა ლეო.

ღმერ თო სამ გუ ამ ოვ ანო, ერ თარ სე ბაო სა მე ბაო, სამთჳთე ბით ქე ბუ ლო, ყოვ
ლი სა გან მგე ბე ლო, მხო ლოო, გუ აცხოვ ნენ აღ მსა რე ბელ ნი შენ ნი, მა მაო, ზეო და 
სუ ლო სა ხი ერო, რაჲთა ძრწო ლით თა ყუ ან ისგცემ დეთ.

133ქუ ეყ ან ისა ნა შობ მან ვინ შე უძ ლოს ღირ სად გა ლო ბად, ქალ წუ ლო და დე დაო, 
სიწ მი დე თა მათ შენ თა საღ მრთო თა უს აზღვრო თა და მი უწ დო მელ თა, რა მე თუ შენ 
მხო ლოჲ იქ მენ დე და თა შო რის რჩე ულ და ყოვ ლად სა ნატ რელ, სძა ლო.

აკ ურ თხევ დით სა
     ძლ. შე უწ უვ ელ
ქრის ტე სა ღმერ თსა, ჯუ არ ცუ მულ სა ჴორ ცი ელ ად და ღმრთე ებ ით უვ ნე ბელ სა 

ან გე ლოზ ნი ცა თა ში ნა აქ ებ ენ, ხო ლო ქუ ეყ ან ისა ნა შობ ნი ქუ ეყ ან ასა ზე და გა ლო
ბით უღ აღ ად ებ ენ: ყო ველ ნი საქმ[ენი] … … …

ჯუ არ ცუ მი თა შე ნი თა პა ტი ოს ნი თა, ქრის ტე, მი ითუ ალე შენ სი კუ დი ლი სა ყუ

133 ამ სტრიქონის გასწვრივ ვერტიკალური წარწერაა მთავრული ასოებით.
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ედ რე ლი, წყე ვი სა თა ნამ დე ბი, და მე, გან ხრწნი ლი ესე, მიჴსენ ხრწნი ლე ბი სა გან და 
ვიტყჳ: ყო ველ ნი საქ მე ნი … … …

და ით მი ნენ შენ ვნე ბა ნი მრა ვალ ნი ად ამი ან თა ცხო რე ბად, ყოვ ლად სა ხი ერო; 
ამ ისთჳს ვა დი დებთ ჯუ არ ცე მა სა და სი კუ დილ სა სენ სა და ცხო ველ სმყო ფელ თა 
ვნე ბა თა შენ თა და ვიტყჳთ: ყო ველ ნი საქ მე[ნი].

ჵ სა მე ბაო ყოვ ლად წმი დაო, ქე რო ბინ თა ებრ გი გა ლობთ წმი და ხარ, წმი და ხარ, 
წმი და ხარ შენ, ერ თღმრთე ებაო დი დე ბუ ლო, და უს აბ ამოო მარ ტიო მი უწ დო მე ლო, 
ყო ველ თა არ სთა სიბ რძნით მპყრო ბე ლო და გან მგე ბე ლო, აგ ამ აღ ლებთ შენ უკ უნ
ის ამ დე.

შეს ხმით გა დი დებთ შენ, უბ იწოო, ბრწყინ ვა ლედ ყო ველ ნი ტომ ნი, რა მე თუ 
ჰშევ დამ ბა დე ბე ლი მა თი, ჵ სას წა ული საკჳრვე ლი და საქ მე ყოვ ლად სა ნატ რე ლი; 
ამ ისთჳს ვიტყჳთ: კურ თხე ულ ხარ შენ შო რის დე და თა და კურ თხე ულ არს ნა ყო ფი 
მუც ლი სა შე ნი საჲ შენ თა ნა.

ად იდ ებ დით სა
     ძლ. სიტყჳთა მით
ნებ სით თჳსით თავსიდ ევ ჯუ არ ცე მაჲ, მჴსნე ლი, რაჲთა მო გუ მად ლო ცხო რე

ბაჲ სა უკ უნოჲ და გან გუ ათ ავ ის უფ ლენ ჩუ ენ სი კუ დი ლი სა გან; ამ ისთჳს მორ წმუ ნე ნი 
გა ლო ბით გა დი დებთ.

ხე მან მო მა კუ დი ნა მე და ძელ მან ჯუ არ ის ამ ან მაცხოვ ნა, რო მელ სა ზე და აჰ
მაღ ლდი, ქრის ტე, მე უფჱო, და მტე რი მო აკ უდ ინე, მკლვე ლი ჩუ ენი მუ შურ ნე, ხო
ლო მე გან მაცხო ვე ლე.

ვა ქებ ლა ხუ არ სა შენ სა და უგ ალ ობ სამ სჭუ ალ თა შენ თა და თა ყუ ან ისვსცემ 
ღრუ ბელ სა, ლერ წამ სა და ჯუ არ სა სენ სა, რო მელ თა მი ერ მაცხოვ ნე, რმერ თო ჩე მო,

4v და მიჴსენ ქმ / ნუ ლი შე ნი.
ძე სა მა მა სა თა ნა სუ ლით წმი დი თურთ დი დე ბულ სა, ყოვ ლად გან შო რე ბელ თა
და შე ურ ევ ნელ თა ერ თარ სე ბით ქე ბულ თა
ტომ ნი და ნა თე სავ ნი გა ლო ბით გა დი დებთ.

ეჰა, საკჳრვე ლე ბაჲ სა ში ნე ლი და გან საკ რთო მე ლი და სას მე ნე ლი უს აზღვროჲ!
ვი თარ დე დობ რი ვი ჰშევ შო ბაჲ და ხრწნი ლე ბაჲ დე და თაჲ არა აგ ძენ (!) ქალ წუ

ლო ღმრთის მშო ბე ლო.

მას ვე დღე სა სხუ ანი ხუ ედ რნი 
გან ძლი ერ და სა [ჴმაჲ] დ გუ ერ დი
       ძლ. არაჲ ვინ
საჴსრად სის ხლი შე ნი ჩუ ენ და, უფ ალო, შეს წი რე შენ მა მი სა და ჩუ ენ ცოდ ვი სა

გან გჳჴსნენ და აწ გე ვედ რე ბით: წყლუ ლე ბა ნი ჩუ ენ ნი 
გან კურ ნენ, ქრის ტე!
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მოვ სწყდი კე თილ თა გან და მი ვემ თხჳე ავ აზ აკ თა ბო როტ თა   ეშ მაკ თა, არ ამ ედ 
რო მელ მან ჯუ არ ცუ მაჲ თავსიდ ევ სის ხლი თა შე ნი თა

გან მკურ ნე, ქრის ტე!

ცხო რე ბად, უბ ად რუ კო სუ ლი, სიწ მი დით ლოც ვი თა და მარ ხვი თა მცი რედ სა 
ამ ას ჟამ სა ცხო რე ბი სა შე ნი სა სა და ჰპოო შენ დო ბაჲ

შე ცო დე ბა თაჲ.

სიტყუაჲ თა ნა არ სი მა მი სა ღმრთი საჲ იშ ვა შენ გან ჴორ ცი თა, ღმრთის მშო ბე
ლო, რაჲთა მე ცა გან ხრწნი ლი ცოდ ვი თა, კუ ალ ად გან მა ახ ლოს და აღ მად გი ნოს.

134დას ჯი ლი ცოდ ვი თა, რო მელ მანესე გან გა რის ხე, სა ხი ერ, ქრის ტე, გე ვედ რე
ბი: მაცხოვ ნე მე, რო მელ მან დაჰ სა ჯე მტე რო ბაჲ ჯუ არ ისა მი ერ.

ვი თარ ცა გა ნა ხუ ენ ყურ ნი ყრუჲსა ნი სუ ლი სა ჩე მი სა, ყურ ნი გა ნა ხუ ენ, მჴსნე
ლო, ნებ სით დაყ რუ ებ ულ ნი და მომ მად ლე შენ თა სიტყუ ათა სმე ნაჲ.

პი რუტყუ ებ რივ თა მათ საქ მე თა ვჰბა ძევდ და გან გე შო რე შენ გან, მა მაო, სა ხი
ერო, და და უტ ევე მცნე ბაჲ შე ნი, ყოვ ლად წმი დაჲ, მე უბ ად რუკ მან

უცხო თა ბო როტ თა მო ქა ლა ქე თა და ვე მო ნე მე, ქრის ტე, არ აწ მი და თა მათ ვნე
ბა თა, ხო ლო აწ კუ ალ ად მოწ ცე ული შენ და შე მიწ ნა რე მე.

ცოდ ვილ თა მე ოხო, ყოვ ლად წმი დაო ქალ წუ ლო დე დო ფა ლო, ჴიდო საღ მრთოო 
და ბჭეო ცხო რე ბი საო, გან საც დელ თა ჩემ თა ღელ ვაჲ და აცხრვე.

აკ ურ თხევ დით სა
     ძლ. საჴმილ სა რაჲ
მომ კუ და რი გო ნე ბაჲ ჩე მი ცოდ ვა თა და უს ჯუ ლო ებ ათა მი ერ აღ ად გი ნე, მოწყა

ლე, რო მელ მან ჯუ არ ცუ მაჲ თავსიდ ევ ჩემთჳს, რაჲთა გა კურ თხევ დე მჴურ ვა ლედ 
უკ უნ ის ამ დე.

ჴელ სა ავ აზ აკ თა სა შთავ რდო მილ სა მი ვემ სგავ სე მე, ქრის ტე, და ნა ხე ვარ მომ
კუ დარ ვარ ბო როტ თა ვნე ბა თა მოწყლუ ლი, არ ამ ედ, მაცხო ვარ, შენ მხო ლო მან 
გან მკურ ნე.

ჩემთჳს მო იწყალ, სა ხი ერ, ჴორ ცი თა ჯუ არ სა ზე და; ამ ისთჳსცა გე ვედ რე ბი: 
ცოდ ვა თა  მი ერ ნი წყლუ ლე ბა ნი ჩემ ნი გან კურ ნენ წყა ლო ბით, რაჲთა გა კურ თხევ
დე შენ.

შენ ბჭე სა სა მე უფ ოსა, რო მე ლი გან ვლო ძე მან მაღ ლი სა მან კაც თა ცხო რე ბი
სათჳს.

134 ამ სტრიქონის გასწვრივ მარცხენა კიდეზე მიწერილია ავტორის დაქარაგმებული სახელი: 
ის˜ბ (იოსებ).
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H 146
რა ობა:     სა გა ლო ბე ლი
თა რი ღი:    XIXII  სს.
ფურ ცელ თა რა ოდ ენ ობა:  1ფ.
დამ წერ ლო ბა:   ნუს ხუ რი
ზო მა:     20,8x12,2

Content:     Hymns   
Date:     XI-XII  cc.
Number of folia:    1 folio
Script:    Nuskhuri  
Size:    20,8x12,2

ტექ სტი

1r / და მწუ ხა რე თა მხი არ ულ ებაო.
გი ხა რო დენ, [სნე]ულ თა მკურ ნა ლო, სა ხი ერო,
გი ხა რო დენ, საძ ნა ურ თა
ყო ველ თა დამჴსნე ლო ოხ ითა ბრა …

სიტყჳსა ღმრთი სა გან კა ცე ბი თა
ტაძ რად … გა მოს ჩნდი, სძა ლო, სუ ლი სა წმი დი სა მად ლი თა 
და ჰშევ ძე, უფ ლი სა სწო რი მა მი სა და უს აბ ამოჲსა
ბუ ნე ბი თა და ნე ბი თა და სა ხი ერ ებ ითა,
რა მე თუ შენ შო რის იქ მნა საქ მე საკჳრვე ლი.
და აწ იხ ილე ჴრწნი ლე ბაჲ ჩუ ენი, უბ იწოო, ღო ნე თა გან
მტე რი სა თა და გან მა ახ ლე ოხ ითა შე ნი თა …
[სურ] … ვი ლი თა უმ ეც რე ბი საჲთა … ურ ვი სა
შე ნი სა ჰრუ ლი თა დამ ძი მე ბუ ლი სა
დაი … დ … დ  დ … … …
სვა გუ ემ ულ სა ცოდ ვა თა მი ერ
და სა სო წარ კუჱთი ლე ბად მი ახ ლე ბულ სა
მი უწ დო მე ლობ … მ … რე … … ბნი თა მსწრაფლ 
… მ … შემ დგო მად ღმრთი სა სა სოო ჩე მო ღმრთი სა მა რა დის
ქრის ტეს მო წა მე ნო, ყო ველ თა ად გილ თა წმი და 
… ენ და ცა თა … ეულ თა წმი და თა … …
1v / … გლ...ნ და აწ ევ ედ რე ნით თ˜გნ (?)
არ ამ ედ
მა ხე თა გან მტე რი სა თა
კე თილ თა [თჳს] … გე[ვე]დრე ბით
ოთხშა ბათ სა ვე გა ლო ბა ნი წმი დი სა ღმრთის მშობ ლი სა ნი
გა ლო ბა ნი
გო ნე ბი თა ლმო ბი ერ ითა
და გუ ლი თა შე მუს რვი ლი თა
შე გივ რდე ბი, ღირ სო
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წმი დაო დე დო ფა ლო,
მომ ფი ნე მად ლი შე ნი
და გან მაძ ლი ერ ენ გა ლო ბი თა
ქე ბად შენ და,
ღმრთი სა სა უნ ჯეო.

გან ბრწყინ ვე ბულ ნო მორ წმუ ნე ნო, დღეს
ნათ ლი თა სა მე ბი საჲთა
მო ვე დით, ვა ქებ დეთ
მა მა სა ნათ ლი სა სა,
... ძველ სა სოფ ლი სა სა,
მე ოხ სა მორ წმუ ნე თა სა
გა ლო ბი თა სლვ[ითა] დღეს.

გა ლო ბა სა ში ნა მოთ მი ნე ბი თა
და ვედ რე ბა სა მო ნი ჭე ბი თა
ღირსმყავ, ღმრთის მშო ბე ლო, შე წევ ნი თა
… რაჲთა ღირს ვიქ მნე მე ცა
… ე … რო მელ მან135

სამ წყსო თა მათ თა ნა
მა ქე ბელ თა … ბაჲ … აჲ 
… ბაჲ გუ ლისჴმის ყო ფი სა … … 
ბი სა … საჲ და … პნ … … იყ … … 

H 362
რა ობა:    სა ხა რე ბა 
თა რი ღი:   XIII ს.
ფურ ცელ თა რა ოდ ენ ობა: 1 ფ.
დამ წერ ლო ბა:  ნუს ხუ რი
ზო მა:    24,3×19
     
Content:    Gospel (Luke, 
    chapter 24, 20-40 ) 
Date:    XIII c.
Number of folia:   1 folio
Script:   Nuskhuri    
Size:    24,3×19

ტექ სტი

(ლუ კა, თა ვი 24, 2040)
 1r* [პირ ვე ლი სვე ტი]  / სა სა და ჯუ არ[ს]აცუÀს იგი.
ხო ლო ჩუ ენ ვე სავთ, ვი თარ მედ იგი არს, რო მელ მან იÃსნეს ის რაÀლი და ამ ას 

ყო ველ სა თა ნა ესე მე სა მე დღე არს, ვი ნაჲთგან ესე იქ მნა. 
135 ძალიან წარჩხაპნილია.
* შენიშვნა: გიორგი მთწმინდელისეული რედაქციის.
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არ ამ ედ დე და თა ცა ვი ეთ მე ჩუ ენ აგ ან თა და მაკÂრვნეს ჩუ ენ, ვი თარიგი მი ვი
დეს ცის კარ სა საფ ლავ სა მას 

და არა პო ვეს გუ ამი მი სი. 
მო ვი დეს და ჰრქუ ეს, ვი თარ მედ ხილ ვაÁცა ან გე ლოზ თაÁ იხ ილ ეს, რო მელ თა 

ჰქუ ეს მათ, ვი თარ მედ: „ცხო ველ არს იგი".
და მივინ მევი დეს ჩუ ენ გან ნი ცა საფ ლა ვად და პო ვეს ეგ რე, ვი თარ ცა დე და თა 

მათ თქუ ეს, ხო ლო იგი თა ვა დი ვერ იხ ილ ეს.
ხო ლო მან ჰრქუა მათ: „Ä უც ნო ბელ ნო 
[მე ორე სვე ტი]  და მძი მე ნო გუ ლი თა სარ წმუ ნო ებ ის ათÂს ყო ველ სა ზე და, რო

მელ სა იტყო დეს წი ნა წარ მეტყუ ელ ნი! 
ანუ არა ეს რეთ ჯერიყო ვნე ბად ქრის ტე სა და შეს ლვად დი დე ბა სა თÂსსა?"
და იწყო მო სე სით გან და წი ნა წარ მეტყუ ელ თა და გა მო უთ არ გმა ნებ და მათ ყო

ველ თა გან წიგ ნთა მისთÂს.
და მიეახლნეს და ბა სა მას, ვიდ რე ცა ვი დო დეს, ხო ლო თა ვად მან მი ზეზყო უშ

ორ ეს ად რე წარ სლვაÁ.
ხო ლო იგ ინი აიძ ულ ებ დეს მას და ეტყო დეს: „და ად გერ ჩუ ენ თა ნა, რა მე თუ 

მწუხრ არს და მიდ რე კილ არს დღე". 
და შე ვი და დად გო მად მათ თა ნა.
და იყო ინაÃით ჯდო მა სა მას მის სა მათ თა ნა 
1v [პირ ვე ლი სვე ტი] მო იღო პუ რი, აკ ურ თხა და გან ტე ხა და მის ცემ და მათ. 
ხო ლო მათ თუ ალ ნი მათ ნი გა ნე ხუ ნეს და იც ნეს იგი და თა ვა დი მი ეფ არა მათ

გან. 
და იგ ინი იტყო დეს ურ თი ერ თას: ანუ არა გულ ნი ჩუ ენ ნი განÃურ ვე ბულ იყ ვნეს 

ჩუ ენ შო რის, ვი თარიგი მეტყო და ჩუ ენ გზა სა ზე და და ვი თარიგი გა მო მი თარ გმა
ნებ და ჩუ ენ წიგ ნთა?

და აღ დგეს მას ვე ჟამ სა ში ნა და მო იქ ცეს იÀრუ სა ლიმდ და პოვ ნეს კრე ბუ ლად 
ათ ერ თმეტ ნი იგი და სხუ ანი მათ თა ნა, 

იტყო დეს რაჲ, 
ვი თარ მედ: ნანდÂლვე აღ დგა უფ ალი და ეჩუ ენა სი მონს. 
და იგ ინი უთხრობ დეს გზი სა სა მას და 
[მე ორე სვე ტი] ვი თარიგი გა მო ეცხა და მათ გან ტე ხა სა პუ რი სა სა.
და ვი თარ იგ ინი ამ ას იტყო დეს ოდ ენ, და თა ვა დი იესუ დად გა შო რის მათ სა და 

ჰრქუა მათ: მშÂდო ბაÁ თქუ ენ თა ნა! 
ხო ლო იგ ინი შეძ რწუნ დეს და შე ეშ ინა, ეგ ონა, ვი თარ მედ სუ ლი რაÁმე იხ ილ ეს.
და თა ვად მან ჰქუა მათ: რაÁსა შეძ რწუ ნე ბულ ხართ, და რაÁსათÂს გუ ლის

სიტყუ ანი მრა ვალ ნი მოვ ლე ნან გულ თა თქუ ენ თა? 
იხ ილ ენ ით Ãელ ნი ჩემ ნი და ფერÃნი, რა მე თუ თა ვა დი მე ვარ; Ãელი შე მა ხეთ 

მე და იხ ილ ეთ, რა მე თუ სულ სა Ãორც და ძუ ალ არა ას ხენ, ვი თარ ცაესე მხე დავთ, 
რა მე თუ მას ხენ.

და ესე რაჲ თქუა, უჩუ ენ ნა.
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H 536
რა ობა:    კონ და კი
თა რი ღი:   XIVXV სს.
ფურ ცელ თა რა ოდ ენ ობა: 2 ფ.
დამ წერ ლო ბა:  ნუს ხუ რი
ზო მა:    11,8×9,2
     
Content:    Kontakion
Date:    XIV-XV cc.
Number of folia:   2 folio
Script:   Nuskhuri    
Size:    11,8×9,2

ტექ სტი

1r / მი მართ ვი ლო ცოთ. ვჰმად ლობდ უფ ალ სა, ღირს არს, მარ თა ლი არს, 
ალჲლოჲ.

ღირს არს და მარ თა ლი შენ და ქე ბად, შენ და კურ თხე ვად, შენ და გა ლო ბად, 
შენ და მად ლო ბად, შენ და თაყ ვა ნის ცე მად ად გილ სა მე უფ ებ ისა შე ნი სა სა, რა მე 
თუ შენ ხარ ღმერ თი, გა მო თარ გმა ნე ბუ ლი, მო გო ნე ბუ ლი, მი უწ დო მე ლი, უხ ილ
ავი. მა რა დის ხარ, ვი თარ ცა იგი ხარ შენ და მხო ლოდ შო ბი ლი ძე შე ნი და სუ ლი 
შე ნი. შენ არა

1v / არ სი სა გან ყო ფად მო მიყ ვა ნე ნი, ჩუ ენ და მო გო მად ლე სა სუ ფე ვე ლი მერ
მე ისაჲ, უფ ალო, ყო ველ თათ ვის გმად ლობთ შენ, მხო ლოდ შო ბი ლი სა ძე სა შენ სა და 
სუ ლი სა(!) შენ სა წმი და სა ყო ველ თათ ვის, რო მე ლი უწყნით სა ჩი ნო თა და უჩ ინ ეთა 
ქვე ლის მოქ მე დე ბა თა, ჩუ ენ და მო მართ ქმნილ თა. გმად ლობ შე ნი შე სა წი რაGისა 
წმი დი სა ამ ის.

1r / მოწყა ლე ბა თათGის მხო ლოდ შო ბი ლი სა ძი სა შე ნი სა, რო მე ლი სა თა ნა კურ
თხე ულ ხარ თა ნა ყოვ ლად წმი დი თა სა ხი ერ ით და ცხო ველ სა სამ ყო ფე ლი თურთ აწ 
და მა რა დის უკ უნი[სამ დე]

მშჲიდ ობაჲ ყო ველ თა სუ ლი სა წმი დი სა შე ნი სა თა ნა. 
ვიყ ვა რე ბო დით ურ თი ერ თარს ქრის ტე არს ჩუ ენ შო რის კარ ნი(+კარ ნი) მო ხე

დენთ.
გურ წა მის სრუ ლად თქვას.
 2v / ვდ[ე]გით კე თი ლად,  ვდ[ე]გით ში ში თა, მო ხე დეთ წმი და სა ამ ას შე სა წი რა

უსა მშჳდო ბით   შე წირ ვად  წყა ლო ბაჲ , მშჳდო ბაჲ, შე სა წი რა ვი.
მად ლი უფ ლი სა ჩუ ენ ისა, იესუ ქრის ტეს სი ყუ არ ული ღმრთი საჲ და მა მი საჲ და 

ზი არ ებ ად წმი დი სა სუ ლი სა იყ უვ ნენ ჩუ ენ ყო ველ თა თა ნა  ზ.....   უქს  გა ლო ბაჲ. 
გუ აქ უს .....სა.   
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H 536ა
რა ობა:    კონ და კი
თა რი ღი:   XIVXV სს.
ფურ ცელ თა რა ოდ ენ ობა: 2 ფ.
დამ წერ ლო ბა:  ნუს ხუ რი
ზო მა:    11,7×9     
Content:    Kontakion
Date:    XIV-XV cc.
Number of folia:   2 folio
Script:   Nuskhuri    
Size:    11,7×9

ტექ სტი
1r / არ იკ ითხე ბა
1v / დღ.....  ....თა  შ...
...............,წმი დი
სა  ....  ს...  შენ.....
ჩუ ენ.............
თს  .....................
..........................
.... ჩ..ლად ...... გამ
.........ებაჲ  წმი დი სა
 სჯუ ლი სა შე ნი სა
შემ დგო მად  აღ სრუ ლე ბი სა დღე თა  და 
გან წმე დი სა თაჲტაძ რად მიყ ვა ნე ბაჲთავსიდ ევ,
რო მე ლიიგი
2r / ....აღ  ..... და .......................
გ......     დ..... .............
დ.........................
..................................
გა ქებ შენ .......................
დღე თა  .......ებ  ......
გ..........   შე ნი 
სიტყუაჲ, ძა ლი, დი დე ბაჲ მა მი სა
ფი ცე ბაჲ  ა.  უფ ლი სა  მ.....
შეგ[რ]ის ხებს   შენ  

2v /  არ იკ ითხე ბა
........................
..................
........ ძელ ნი........
......................
.......... ქ.......ნა........
......... ქუ ეყ ანა...................
......ა  ს..... ლა........
......უნ ეს  და .............
.........................................
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H 536ბ
რა ობა:    ლოც ვა ნი
თა რი ღი:   XIVXV სს.
ფურ ცელ თა რა ოდ ენ ობა: 2 ფ.
დამ წერ ლო ბა:  ნუს ხუ რი
ზო მა:    12,3×9,3
     
Content:    Prayers
Date:    XIV-XV cc.
Number of folia:   2 folio
Script:   Nuskhuri    
Size:    12,3×9,3

ტექ სტი

1r / არ იკ ითხე ბა
1v / არ ამ ედ ჰკითხო....... 
მ.................................
ქუ მელჲ მა................
 უდგჲ.   ჰ.......................... 
სამ გზის. დამ...............
მღდელ მან  ლოც ვაჲ.  უფ ალო, ......
დო მელ....................   მე     მო............
ნ.........     წა     ამ ას  ნათ ლი სა
............ და    ღირსყავ   ესე
დი დი სა ამ ის მად ლი სა წმი დი სა
შე ნი სა [ნათლ]ჲსღე ბი სა გან გან ბა ნე
....ნ სი ძუჱლე და გა ნა...სე  ესე ცხო რებჲთა სა უკ უნოჲთა და აივ სე ესე წმი დი სა 

სუ[ლი]სა  შე[ის]ა   ძლჲთა(!) ერ თო ბი თა ქრის ტეს, ძი სა შე ნი საჲთა, რაჲთა  არ ღა რა   
......... 

იყ ოს,  არ ამ ედ
/ტექ სტი არ გა და დის/

2r / და რტოჲ ზე თის ხი...............
ნდა პირ სა მის სა და................ 
სას წა ული და ცხო რებჲსი წყალ თა რღნი სა მის გან მდ.......ის მის გან  სა იდ უმ

ლოჲ  მ.....ვე  გა მოს ხე(!) ზე თის ნა ყო ფი აღ სრუ ლებ.......თა    სა იდ უმ ლო თა......... 
ჩუ ენ, ...... რო მე ლი  მის ...  სჯულ სა .... აღ ას.....  სულჲთა ჩუ ენ თა და მად ლსა შენ სა 
სრულყვენ, შენ ვე  აკ ურ თხე ზე თი ცა ესე ძლი თა და შე წევ ნი თა და ნერ გვი თა წმი
დი სა სუ ლი სა შე ნი სა თა, რაჲთა ექ მნას საცხე ბე ლი უხ რწნე ლებჲსა სა ჭურ ველჲ  სი
მარ თლი სა.....ებლ  Pორ ცსა   და  ყოვ ლი სა  ...კოჲსა ....ქმნის

.....ქმის........................... 

2v / დ.....  შრე  ..........
...... ხთა და რო მე ლი 
[სარწ]მუ ნო ებ ისაჲ  
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.....   მი.... შენ.
 აღ ემ არ თოს
 მღდლჲ და თქუ ას.
დ....... შენ და,
მხო ლოდ შო ბი ლი სა ძი სა შე ნი სა
და.....ლს   მ........
და ....  ხე დეთ
მღდელ მან  .....  რ....  და გა მოს ხნ....
ყო ველ სა მას ..... რო მელ ნი  ....
ს...... ერ ით ურთ  .....
ა.................................

H 1326
რა ობა:     სა ხა რე ბა მა თე სი
თა რი ღი:    X ს.
ფურ ცელ თა რა ოდ ენ ობა:  2 ფ.
დამ წერ ლო ბა:   ას ომ თავ რუ ლი
ზო მა:     23x18

Content:     Gospel of Mathew   
Date:     X c.
Number of folia:    2 folios
Script:    Asomtavruli   
Size:    23x18

ტექ სტი

1r */ 
1v / 
2r /
2v /

H 1357
რა ობა:     მახ ვა ნი
თა რი ღი:    XIVXV სს.
ფურ ცელ თა რა ოდ ენ ობა:  2ფ.
დამ წერ ლო ბა:   ნუს ხუ რი
ზო მა:     28×21
   
Content:     Triodion   
Date:     XIV-XV cc.
Number of folia:   2 folios
Script:    Nuskhuri    
Size:     28×21

* შენიშვნა: პირველი ორი გვერდის ტექსტის ქვემოთ ნაჩვენებია პარალელური ადგილები 
ოთხთავთაგან 1rv.
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ტექ სტი

1r / შე ნე ბად, იჴსენ თა ვი შე ნი; უკუ ეთუ ძე ხარ ღმრთი საჲ, გარ და მოჰჴედ ინ მა
გი ერ ჯუ არ ით!

ეგ რეთ ვე მღდელ თმოძ ღუ არ ნი იგი ემ ღერ დეს მწიგ ნო ბარ თა მათ და იტყო დეს:
სხუ ანი აცხოვ ნნა, თა ვი თჳსი ვერ ძალუც ცხოვ ნე ბად. უკუ ეთუ მე უფჱ ის

რაჱლი საჲ არს, გარ და მოჴედ ინ აწ ჯუ არ ით და გურ წმე ნეს მის სა მი მართ.
უკუჱთუ ეს ვი და ღმერ თსა, იჴსე ნინ იგი, უკუჱთუ ჰნე ბავს იგი, რა მე თუ თქუა, 

უკუჱთუ: ძე ღმრთი საჲ ვარ მე.
ეგ რეთ ვე ავ აზ აკ ნი იგი, მის თა ნა ჯუ არ ცუ მულ ნი,  აყუჱდრებ დეს მას.
ხო ლო მე ექ უს ით ჟა მით გან დაბ ნელ და ყო ვე ლი ქუ ეყ ანაჲ, ვიდ რე მეცხრედ ჟა

მამ დე.
ხო ლო მეცხრე სა ოდ ენ ჟამ სა ჴმაყო იესუ ჴმი თა დი დი თა და თქუა: ელოჲ ლი მა
სა ბაქ თა ნი? ესე არს: ღმერ თო, ღმერ თო ჩე მო, რაჲსათჳს და მი ტე ობ მე?
და რო მელ თა მე მუნ მდგო მა რე თა ეს მა ესე და იტყო დეს: ელი ას უჴმობს ესე.
და მეყ სე ულ ად მირ ბი ოდა ერ თი მათ გა ნი და მო იღო ღრუ ბე ლი, აღ სავ სე ძმრი

თა, და და ად გა ლერ წა მი და ას უმ იდა მას.
ხო ლო სხუ ანი იტყო დეს: აც ად ეთ და ვი ხი ლოთ, უკ ეთუ (!) მო ვი დეს ელია ჴსნად 

მა გის სა.
ხო ლო იესუ ჴმაყო ჴმი თა დი დი თა და გა ნუ ტე ვა სუ ლი.
და აჰა … კრეტ საბ მე ლი ტაძ რი საჲ მის გა ნი პო ორ ად ზე ით გან ვიდ რე ქუჱმდე 

და ქუჱყა ნაჲ შე იძ რა და კლდე ნი გან სქდეს
და საფ ლავ ნი აღ ეხ უნ ეს და მრა ვალ ნი გუ ამ ნი შე სუჱნე ბულ თა
1v  წმი და თა ნი აღ/დგეს.
და გა მო ვი დეს საფ ლა ვით მა თით და შემ დგო მად აღ დგო მი სა მა თი სა შე ვი დეს 

წმი და სა ქა ლაქ სა და გა მო ეცხად ნეს მრა ვალ თა.
ხო ლო ას ის თავ მან და მის თა ნა თა, რო მელ ნი სცვი დეს იეს უს, იხ ილ ეს რაჲ ძრვაჲ 

იგი და136 რაჲიგი იქ მნა, შე ეშ ინა ფრი ად და იტყო დეს: ჭეშ მა რი ტად ძე ღმრთი საჲ 
იყო ესე.

სა ხა რე ბაჲ ლუ კა სი  … ჱ (?)
23, 32
მას ჟამ სა ში ნა მოჰ ყვან დეს იესუ, თა ნა სხუ ან იცა ორ ნი ძჳრის მოქ მედ ნი მოკ

ლვად.
და ვი თარ ცა მო ვი დეს ად გილ სა მას, რო მელ სა ჰრქჳან „თხე მი საჲ ად გი ლი“ და 

მუნ ჯუ არსაცუჱს იგი და ძჳრის მოქ მედ ნი იგი  რო მე ლი მე მარ ჯუჱნით და რო მე
ლი მე  მარ ცხე ნით.

ხო ლო იესუ იტყო და: მი უტ ევე ამ ათ, მა მაო, რა მე თუ არა იცი ან, რო მელ სა იქ
მან. ხო ლო გა ნიყ ვეს სა მო სე ლი137 მი სი და გა ნაგ დეს წი ლი.

და დგა ერი იგი და ხედ ვი დეს, შე ურ აცხყოფ დეს მას მთა ვარ ნი ცა იგი მათ თა
ნა და იტყო დეს: სხუ ანი აცხოვ ნნა138, თა ვი ცა თჳსი, უკ ეთუ ესე არს ქრის ტე, რჩე
ული ღმრთი საჲ.

136 და + და.
137 სამოსე.
138 აცხოვნნას შემდეგ აკლია სიტყვა იცხოვნენ.
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ემ ღერ დეს მას მჴედ არ ნი ცა იგი, მოუჴდი ან მას და ძმა რი139 მო ართჳან.
და ეტყო დეს: შენ თუ ხარ მე ფე ჰუ რი ათაჲ, იჴსენ თა ვი შე ნი.
ხო ლო იყო და წე რი ლი ცა, რა მე თუ წე რილ იყო მას ზე და წიგ ნი თა ბერ ძუ ლი თა 

და რო მე ლებ რი თა და ებ რე ულ ებ რი თა, ვი თარ მედ: ესე არს მე ფე ჰუ რი ათაჲ.
ხო ლო ერ თი იგი და მო კი დე ბუ ლა გა ნი ძჳრის მოქ მე დი ჰგმობ და მას და ეტყო და: 

შენ თუ ხარ ქრის ტე, იჴსენ თა ვი შე ნი და ჩუჱნცა.
მი უგო ერ თმან მან მო ყუ ას მან და შეჰ რის ხნა მას და ეტყო და: არ ცა ღა გე ში ნის 

შენ ღმრთი სა, რა მე თუ მას ვე სას ჯელ სა ში ნა ხარ
და ჩუ ენ სა მარ თლად ღირ სი, / რო მე ლი ვქმე ნით, მო გუჱგე ბის. ხო ლო [ამ ან] 

არ არაჲ უჯ ეროჲ ქმნა.
და ეტყო და იეს უს: მო მიჴსე ნე მე, უფ ალო, ოდ ეს მოხჳდე სუ ფე ვი თა შე ნი თა.
ხო ლო იესუ ჰრქუა მას: ამ ინ გეტყჳ, დღეს ჩემ თა ნა იყო სა მოთხე სა ში ნა.
და იყო ჟა მი მე ექ უსე და ბნელ იყო ყო ველ სა ქუ ეყ ან ასა ვიდ რე მეცხრედ ჟა მად მდე.
დაბ ნელ და მზე და გა ნი პო კრეტ საბ მე ლი ტაძ რი საჲ მის. 
და ჴმაყო ჴმი თა დი დი თა იესუ და თქუა: მა მაო, ჴელ თა შენ თა შევ ჰვედ რებ 

სულ სა ჩემ სა. და ეს რა თქუა, გა ნუ ტე ვა სუ ლი.
და ვი თარ ცა იხ ილა ას ის თავ მან საქ მე ესე, ად იდ ებ და ღმერ თსა და იტყო და: 

ჭეშ მა რი ტად კა ცი ესე მარ თა ლი იყო.
და ყო ველ ნი მათ თა ნა მოს რულ ნი. და რო მელ თა იხ ილ ეს ხილ ვაჲ ესე, იც ემ დეს 

მკერ დსა და წარ ვი დო დეს.
და დგეს ყო ველ ნი მეც ნი ერ ნი შო რით და დე და ნი, რო მელ ნი შე უდ გეს მას გა

ლი ლიაჲთ, ხედ ვი დეს. 
და მე ყუ სე ულ ად
აღ ეხუ[ჱ]ნნ.

გან სხვა ვე ბუ ლი ხე ლია
2r / ხუჱდრნი. დას დე ბე ლი. ყო ვე ლი დდ˜ჯერ დიდ სა პა რას კევ სა. ხუჱდრნი სამ

ფსალ მუნ ნი.
ღა მით გან სა [ჴმაჲ] ბ გუ ერ დი შენ და აღ ვიმ სთობ მოწყა ლე ბი სათჳს და ცე მუ ლი

სა მის და ცა რი ელ ებ ულ ისა და ვნე ბა თამ დე უვ ნე ბე ლად შთაჴედ ჯო ჯო ხე თად,
სიტყუაო ღმრთი საო, მო მეც მე მშჳდო ბაჲ კაც თმო ყუ არე ფერჴგან ბა ნილ ნი, წი

ნა გან წმე დილ ნი ღმრთი სა გო ნე ბი სა და ფა რულ თა ზი არ ქმნი თა მსა ხურ ნი შენ ნი,
ქრის ტე, სი ონ ით ზე თის ხი ლით მთად თა ნააღ მოგჳყვეს შენ ნი მგა ლო ბელ ნი, 

ქრის ტე, კაც თმო ყუ არეო.

2v / ჰრი დეთ,  ეტყო და, 
შვილ ნო, და ნუ შფო თებთ
მო ახ ლე ბუ/ლ არს ჟა მი,
ოდ ესიგი, … …, რო მელ მან სი კუ დილ მან
ბილ წი თა ჴელ ითა
და ყო ველ ნი გა ნიბ ნივ ნეთ,
მე და მი ტე ოთ, რო მელ მან
შეგ კრიბ ნე მქა და გე ბე ლად
ყრმა თა საღ მრთო თა.

139 მ˜რი.
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იბ აკ ონი ზე მო პო ენ.
აკ ურ თხა140 წიგ ნის კითხვაჲ
სი ბო რო ტი სა
ძე, გუ ლი ღმრთის მბრძოლ თა
ყ...ა ღმრთის[ა]თა გა ნა ქი ქეს,
ხო ლო ქრის ტესთჳს შეთ ქმუ ლი
დღეს უს ჯუ ლოჲ შე საკ რე ბე ლი
გა ნიზ რა ხავს ცუდ თა,
იწ ურ თის სი კუ დილ სა,
ცხო რე ბის მპყრო ბელ სა ჴელ ითა, რო მელ სა 
ქე ბით ყო ვე ლი აგ ებ ული ძნობს დი დე ბის მეტყუჱლი.

წა მით გან ძი ლი
აწ გა ნი შო რეთ თქუჱნ,
არქჳ, ქრის ტე, ჵ მორ წმუ ნე ნო,
ხო ლო მლოც ველ ნი იღჳძებ დით, ნუ სა და
მლოც ველ თა გევ ნოს და უფ როჲსღა სჳმე ონ,
რა მე თუ უფ როჲს გან ცდილ მან მიც ნა მჴსნე ლი პეტ რე
რო მელ სა ქე ბით ყო ვე ლი აგ ებ ული ძნობს დი დე ბის მეტყუეჱლი.

გან ვსცნე არ ოდ ეს
მე ბა გე ნი სიტყჳთ
შე გი ნე ბად, მე უფეო, შენ თა ნა მოვ კუ დე, ვი თარ ერ თგუ ლი, უარგყონღა 

თუ სხუ ათა,  ღა ღა დებ და პეტ რე. არა ჴორ ცთა და სის ხლთა მა მა მან გან მიცხა და 
შენთჳს, რო მელ სა ქე ბით ყო ვე ლი აგ ებ ული ძნო ბით დი დე ბის მეტყუეჱლი.

სიღ რმე სიბ რძნი სა ღმრთი საჲ
და ცნო ბი საჲ არ ღა გა მოგჳძე ვეს
უფ სკრულ თა ჩემ თა,
სა ჯუ ლთა სა ვერ მიმ წუ თარ ხარ, კა ცო, უფ ალ მან
ჰრქუა და ნუ იქ ადი
შენ ჴორ ცი ეგე,
რა მე თუ უარმყო მე სამ გზის,
რო მელ სა ქე ბით ყო ვე ლი აგ ებ ული ძნობს დი დე ბის მეტყუჱლი.

სიღ რმე სიბ რძნი სა.
აღ სთქუ ამ არ აქ მნად
სჳმონპეტ რე მის სა, რო მელ მსწრაფლ … … …

140 მონოგრამა აკ˜ხა.
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H 1395

რა ობა:     სა ხა რე ბა (პა ლიმ ფსეს ტი)
თა რი ღი:    XIIIXIV სს.
ფურ ცელ თა რა ოდ ენ ობა:  3 ფ.
დამ წერ ლო ბა:   ნუს ხუ რი
ზო მა:     20x17

Content:     Gospel (Palimpsest) 
Date:     XIII-XIV cc.
Number of folia:    3 folios
Script:    Nuskhuri     
Size:    20x17

ტექ სტი

1r* / გან სა უნ ჯი სა გა მო იღ ის ბო რო ტი. ხო ლო გეტყჳ თქუ ენ, რა მე თუ: ყო ვე ლი 
სიტყუაჲ ცუ დი,რო მე ლი თქუ ან კაც თა, მის ცენ მისთჳს სიტყუაჲ დღე სა მას საშ ჯე ლი
სა სა, რა მე თუ სიტყუ ათა შენ თა გან გან ჰმარ თლდე. და სიტყუ ათა შენ თა გან და ის აჯო.

მა შინ მი უგ ეს მწიგ ნო ბარ თა და ფა რი სე ველ თა და ჰრქუ ეს: მოძ ღუ არ, გუ ნა ბა
უს შენ გან სას წა ულ ისა ხილ ვაჲ. 

ხო ლო მან მი უგო მათ და ჰრქუა: ნა თე სა ვი უკ ეთ ური და მემ რუ შე სას წა ულ სა 
ეძი ებს და სას წავ ლი (!) არა ეც ეს მას, გარ ნა სას წავ ლი იონა წი ნა წარ მეტყვე ლი საჲ,

რა მე თუ ვი თარ ცა იყო   იონა მუ ცელ სა ვე შა პი სა სა სამ დღე და სამ ღა მე, ეგ რეთ 
იყ ოს ძე კა ცი საჲ გულ სა ში ნა ქუ ეყ ან ის ასა სამ დღე და სამ ღა მე. 

კაც ნი იგი ნი ნე ველ ნი აღ დგენ სას ჯელ სა მას ნა თე სა ვი სა სა ამ ის თა ნა და  სჯი
დეს მათ, რა მე თუ შე ინ ან ეს ქა და გე ბაჲ იგი იონაჲსი .

აჰა ეს ერა უფ როჲს იონაჲსა არს აქა, დე დო ფა ლი იგი სამჴრი საჲ აღ დგეს სას
ჯელ სა მას ნა თე სა ვი სა სა ამ ის თა ნა და სჯი დეს მათ, რა მე თუ მო ვი და კი დით  ქუ ეყ
ან ისაჲთ სმე ნად სიბ რძნე სა სო ლო მო ნის სა და, აჰა ეს ერა,  უფ როჲს  სო ლო მო ნი სა 
არს აქა. 

ხო ლო რა ჟამს სუ ლი არ აწ მი დაჲ გან ვი და,  კა ცი
1v / სა გან წარ ვი დის იგი ურ წყულ თა ად გილ თა და ეძი ებ ენ გან სა სუ ენ ებ ელ სა 

და არა  პო ის გან სა სუ ენ ებ ელი.
და მა შინ თქჳს: მი ვიქ ცე სა ხიდ ვე ჩემ და, ვი ნაჲცა გა მო ვედ.
და მო ვი დის და პო ვის იგი მო ცა ლე, მო მარ თე ბულ და გან შუ ენ ებ ული. მა შინ 

წარ ვი დის და მო იყ ვა ნის მის თა ნა შჳდნი სხუ ანი ეშ მაკ ნი უძ ლი ერ ეს ნი თა ვი სა თა
ვი სი სა.

და მოჳდი ან და და ემკჳდრი ან კა ცი სა მის თა ნა და არი ან უკ ანჲსკნე ლი იგი 
უძGრეს პირ ვე ლი სა, ეგ რეთ იყ ოს ნა თე სა ვი სა ამ ის უკ ეთ ურ ისაჲ.

და ვიდ რე იგი ეტყო და ერ სა, და აჰა დე დაჲ მი სი და ძმა ნი მის ნი დგეს გა რე და 
ეძი ებ დეს სიტყუ ად. ხო ლო ჰრქუა მას ვინ მე: ეს ერა დე დაჲ შე ნი და ძმა ნი შენ ნი გა
რე დგანნ და გე ძი ებნ შენ სიტყუ ად.

* შენიშვნა: ქვედა ფენა XI ს. 
ხელნაწერის ტექსტი შეიცავს მათეს სახარებას: 12 თავის 35 მუხლიდან  13 თავის 25 
მუხლამდე, 18 თავის 26 მუხლიდან  19 თავის 11 მუხლამდე.  
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და მან მი უგო და ჰრქუა მათ: ვინ არს დე დაჲ ჩე მი ანუ ვინ არი ან ძმა ნი ჩემ ნი? 
ხო ლო რო მელ მან ყოს ნე ბა მა მი სა ჩე მი საჲ ზე ცა თაჲსა, იგი არს ძმაჲ ჩე მი და დე დაჲ 
ჩე მი. 

მას დღე სა ში ნა გა მოGდა (!) იესუ სა ხიდ თჳსა და დაჯ და იგი ზღჳს  კი დე სა. 
შეკ რბა მი სა ერი მრა ვა ლი და იგი აჴდა ნა უსა და დაჯ და მუნ და ყო ვე ლი იგი ერი 
დად გა კი დე სა და ეტყო და მათ იგაჳით ფრი ად და ჰრქუა: აჰა, გა მოGიდა მთეს ვა რი 
თეს ვად და თეს ვა სა მას

2r / მის სა რო მე ლი მე და ვარ და გზა სა ზე და, მოGიდ ეს(!) მფრინ ველ ნი ცი სა ნი და 
შე ჭა მის იგი. და სხუაჲ და ვარ და კლდო ვან სა ზე და, სა და არა იყო მი წაჲ ფრი ად და 
მეყ სე ულ ად აღ მოჴდა მზე, დას ცხა, რა მე თუ ძირ ნი არა და ებ ნეს და განPმეს.

და სხუაჲ და ვარ და ეკ ალ თა ში ნა და აღ მოჴდა  ეკ ალი, შე აშ თვეს იგი.
სხუაჲ და ვარ და ქუ ეყ ან ასა კე თილ სა და მოს ცემ და ნა ყოფ სა, რო მე ლი მე სა მე

ოც სა, რო მე ლი მე ოც და ათე ულ სა. რო მელ სა ას ხენ ყურ ნი სმე ნად, ის მი ნინ. 
და მოუჴდეს  მო წა ფე ნი,  ჰრქუ ეს: რაჲსათჳს იგაGით ეტყG მათ?
ხო ლო მან მი უგო და ჰრქუა მათ, რა მე თუ: თქუ ენ და მო ცე მულ არს ცნო ბად 

სა იდ უმ ლო თა მათ სა სუ ფე ვე ლი სა ზე ცა თაჲსა. ხო ლო მათ და არ ცა მი ცე მულ არს.
და რო მელ სა აქ უნ დეს, მი ეც ეს და მი ემ ატ ოს, და რო მელ სა არა აქ უნ დეს, რო

მე ლიღა იგი აქ უნ დეს, მოვეეღ ოს მის გან.
ამ ისთჳს იგაჳით ვეტყო დე მათ, რა მე თუ ხედჳიდ ენ და ვერ იხ ილ ვენ; ეს მის და 

ვერ გუ ლისPმა ჰყო ფენ და აღ ეს რუ ლე ბის მათ ზე და წი ნა წარ მეტყვე ლე ბაჲ იგი 
ესაჲაჲსი, რო მე ლი თქუა: სმე ნით გეს მო დის და არა გუ ლისჴმაჰყოთ და ხედ ვით 
ხედGიდ ეთ და ვერ იხ ილ ოთ.

რა მე თუ გან ზრქა გუ ლი ერ ისა მის და ყო რი თა მძი მედ ის მი ნეს და თუ ალ ნი 
მათ ნი და იწ უნ ეს. ნუ უკუჱ იხ ილ ონ თუ ალ ითა და ყო რი თა ის მი ნონ და გუ ლი თა გუ
ლისჴმაჰყონ და მო იქ ცენ და მე გან კურ ნე(!) იგ ინი.

ხო ლო თქუ ენ ნი თუ ალ ნი ნე ტარ არი ან, თუ ალ ნი, რა მე თუ ხედ ვენ
2v / და ყურ ნი თქუ ენ ნი, რა მე თუ ის მე ნენ. მარ თლი ად გეტყG თქუ ენ, რა მე თუ 

მრა ვალ თა წი ნა წარ მეტყველ თა და მარ თალ თა სწა დო და ხილ ვაჲ, რო მელ სა თქუ ენ 
ჰხე დავთ, ვერ იხ ილ ეს და სმე ნად, რო მე ლი თქუ ენ გეს მის, არა ეს მა.

აწ ის მი ნეთ იგაჳი მთეს ვა რი საჲ, რო მელ სა ეს მის სიტყუაჲ იგი სა სუ ფე ვე ლი საჲ 
და არა  გუ ლისჴმაყჳს. მოGიდი ან უკ ეთ ურ ნი იგი და მის ტა ცი ან და თე სუ ლი  გუ ლი
სა გან თჳსი სა.

ესე იგი არს, რო მე ლი გზა სა ზე და და ეთ ესა, ხო ლო რო მე ლიიგი კლდო ან სა  
ზე და და ეთ ესა, ეს არს, რო მელ თა სიტყუაჲ იგი ეს მის წუთ ერთ და სი ხა რუ ლით 
შე იწყნა რის იგი, რა მე თუ ძირ ნი არა უბ ან მათ თა ნა, არ ამ ედ სა წუთ რო არი ან, ანუ 
ჭი რი, ანუ დე უნ ულ ებაჲ(!) სიტყGსა მისთჳს, მეყ სე ულ ად შეს ცთეს.

ხო ლო რო მე ლი ეკ ალ თა ში ნა და ეთ ესა, ესე არს, რო მელ მან სიტყუაჲ იგი ის
მი ნის და ზრუნ ვა მან ამ ის სოფ ლი სა მან და საც თურ მან სიმ დიდ რი სა მან შე აშთჳს 
სიტყუაჲ იგი და უნ აყ ოფო იქ მნის.

ხო ლო რო მე ლი ქუ ეყ ან ასა კე თილ სა და ეთ ესა, ესე არს, რო მელ მან სიტყუაჲ 
იგი ის მი ნის და  გუ ლისPმა ყჳს და გა მო იღ ის ნა ყო ფი და ყვის რო მელ მან მე ასი და 
რო მელ მან მესა მე ოცი და რო მელ მან მე ოც და ათე ული. 
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სხუაჲ იგ ავი და უდ გა მათ და ჰრქუა: მსგავს არს სა სუ ფე ვე ლი ცა თაჲ კაც სა 
მთეს ვარ სა კე თი ლი სა თეს ლი სა სა აგ არ აკ სა თჳსსა.

და რა ჟამს და იძ ინ ეს კაც თა მათ, მო ვი და მი სა მტე რი და დას თე სა ღუ არ ძლი. 
3r / არ გა და დის
იგი და თა ყუ ან ისსცემ და და ეტყო და: სულ გრძელ იქ მენ ჩემ ზე და,  ყო ვე ლი ვე 

მიგ ცე შენ.
შე ეწყა ლა  უფ ალ სა მას მო ნაჲ იგი და გა ნუ ტე ვა თა ნა ნა დე ბი ცა მი სი.
და ვი თარ ცა გა მო ვი და მო ნაჲ იგი, პო ვა ერ თი3 მო ყუ ასი თჳსი, რო მელ სა თა ნა

ედ ვა მი სი ასი დრაჰ კა ნი, შე იპყრა იგი და შე აშ თობ და მას და ეტყო და მას: მო მეც 
მე, რაჲცა ზე დაგაც.

შე ურ და მო ყუ ასი იგი მი სი, ევ ედ რე ბო და მას და ეტყო და: სულ გრძელ იქ მენ 
ჩემ ზე და და მიგ ცე ყო ვე ლი!

ხო ლო მან არა ის მი ნა მი სი, არ ამ ედ უფ როჲსღა აურ ვებ და მას და შე აგ დო იგი 
საპყრო ბი ლე სა, ვიდ რემ დე მის ცეს თა ნა ნა დე ბი იგი მი სი. 

იხ ილ ეს რაჲ მო ყუ ას თა მათ მის თა საქ მე ესე, შე წუხ ნეს ფრი ად, მი ვი დეს და 
აუწყეს უფ ალ სა მას ყო ვე ლი ვე, რაჲიცა იყო. მა შინ მო უწ ოდა მას უფ ალ მან მის მან 
და ჰრქუა: მო ნო(!) ბო რო ტო, ყო ვე ლი ვე თა ნა ნა დე ბი მი გი ტე ვე შენ, რა მე თუ მე ვედ
რე ბო დე მე. 

არა ჯერიყო შენ და ცა, რაჲთამ ცა შე იწყა ლე მო ყუ ასი იგი შე ნი, ვი თარ ცა მე 
შე გიწყა ლე.

და გა ნუ რის ხნა მას უფ ალი იგი თჳსი და მის ცა იგი წელ თა მტან ჯუჱლთა სა, 
ვიდ რემ დე გარ დაიPად ოს ყო ვე ლი, რაჲცა ზე დაედ ვა. 

ეგ რე ცა მა მა მან ჩემ მან ზე ცა მან(!) გი ყოს თქუ ენ, უკუჱთუ არა მი უტე უნ ეთ კა
ცადკა ცად მან თქუ ენ მან  მო ყუ ას სა თჳსსა ყოვ ლი თა გუ ლი თა  თქუ ენ ითა.

და იყო, ვი თარ ცა და ას რულ ნა იესუ სიტყუ ანი ესე, წარ ვი და გა ლი ლე ად და მო და

3v / საზღუ არ თა ჰუ რი ას ტა ნი სა თა წი აღ იორ და ნე სა და მის დე უდა  მას ერი 
მრა ვა ლი და გან კურ ნა იგი მუნ.  მა შინ მოვPდეს მას ფა რი სე ველ ნი იგი, გა მოს
ცდი დეს მას და ეტყო დეს: უკუჱთუ ჯერარს კა ცი სა გან ტე ვე ბაჲ ცო ლი საჲ ყოვ
ლი სათჳსვე ბრა ლი საჲ? ხო ლო იესუ მი უგო და ჰრქუა მათ: არა აღ მო გი კითხავ სა, 
რო მელ მან დაჰ ბა და,  და სა ბამ სა მა მა კა ცად და დე და კა ცად შექ მნა იგ ინი და თქუა: 
ამ ისთჳს და უტე ოს კაც მან მა მაჲ თჳსი და დე დაჲ თჳსი და იყ უნნ იგ ინი ერთ-ორც, 
ვი თარ მედ არ ღა რა არნ იგ ინი ორ, არ ამ ედ   ერთორც, რო მელ ნიიგი ღმერ თმან 
შეაუღლნა, კაც ნი ნუ გა ნა შო რე ბენ.

ჰრქუ ეს მას: რაჲსათჳს უკუე მო სე ამ ცნო წიგ ნი გან ტე ვე ბი საჲ მი ცე მად და გან
ტე ვე ბად?

მი უგო იესუ და ჰრქუა მათ, რა მე თუ:  მო სე გულ ფიცხე ლო ბი სა თქუ ენ ის ათჳს 
ბრძა ნა გან ტე ვე ბაჲ ცოლ თა თქუ ენ თაჲ, ხო ლო და სა ბამ სა არა ეგ რეთ იყო. 

ხო ლო მე გეტყჳ თქუ ენ, რა მე თუ, რო მელ მან და უტე ოს ცო ლი თჳსი თჳნი ერ სიძ
ვი სა და სხუაჲ შე ირ თოს, იმ რუ შა, რო მელ მან გან ტე ვე ბუ ლი შე ირ თოს, მან ცა იმ რუ შა.

ჰრქუ ეს მო წა ფე თა თჳსთა: უკუ ეთუ ესე ოდ ენი ბრა ლი არს კა ცი საჲ დე და კა ცი
სა თა ნა, არა შეჰ გავს ქორ წი ნე ბაჲ

ჰრქუა მათ იესუ: არა ყო ველ თა და იტი ონ  სიტ
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ტექ სტი

ლუ კა 12,36
1r* / [კაც]/თა მათ, რო მელ ნი მო ელი ედ უფ ალ სა თჳსსა. და ოდ ეს მო ვი დეს ქორ

წი ლი სა გან, რაჲთა, რა ჟამს მო ვი დეს და ირ ეკ ოს.
და მეყ სე ულ ად გა ნუ ღონ მას კა რი. ნე ტარ იყ ვნენ მო ნა ნი იგი, რო მელ თაჲ 

მო ვი დეს უფ ალი მა თი და პოვ ნეს იგ ინი მღჳძა რე ნი. ამ ენ გეტყჳთ თქუ ენ, რა მე
თუ მო ირ ტყნეს და დას ხნეს იგ ინი, წარ მო უდ გეს და ჰმსა ხუ რებ დეს მას. და ღა თუ 
მე ორ ესა საჴმი ლავ სა და მე სა მე სა მო ვი დეს და პოვ ნეს ეს რეთ, ნე ტარ იყ ვნენ 
იგ ინი.

ხო ლო ეს ემ ცა უწყით: უკუ ეთ უმ ცა იც ოდა სახ ლი სა უფ ალ მან141, რო მელ სა 
ჟამ სა მპა რა ვი მო ვი დეს, იღჳძებ დამ ცა და არა და უტ ევა გუ ერ დი სახ ლი სა მი სი საჲ 
დათხრად. თქუ ენ ცა იყ ვე ნით გან მზა დე ბულ, რა მე თუ, რო მელ სა ჟამ სა არა ჰგო ნებ
დეთ, ძე კა ცი საჲ მო ვი დეს.

ჰრქუა მას პეტ რე: ჩუ ენ და მო მართ ხო ლო იტყჳ იგაჳსა ამ ას, ანუ სხუ ათა ყო
ველ თა?

ხო ლო იესუ ჰრქუა: 
ვინმე იყ ოს მნე იგი სარ წმუ ნოჲ, რო მე ლი და ად გი ნოს უფ ალ მან მო ნა თა თჳსთა 

ზე და მი ცე მად იფ ქლი სა საწყა ული?
1v და ნე ტარ არს იგი/მო ნაჲ, რომ ლი საჲ მო ვი დეს უფ ალი მი სი და პო ოს იგი 

ეს რეთ მოქ მე დი.
ამ ენ გეტყჳ თქუ ენ, რა მე თუ ყო ველ თა მო ნა გებ თა მის თა ზე და და ად გი ნოს იგი.
უკუ ეთუ თქუ ას მო ნა მან გულ სა142 ში ნა თჳსსა: ყოვ ნის უფ ალი ჩე მი მოს ლვად 

და იწყოს გუ ამა[ჲ] 
მო ნა თა და მჴევ ალ თა ჭა მად და სუ მად და დათ რო ბად.
და მო ვი დეს უფ ალი ღმერ თი მო ნი საჲ მის დღე სა, რო მელ[სა] არა მო ელ ოდ ეს 

და ჟამ სა, რო მე ლი არა იც ის და ორ გან გან კუ ეთ ოს იგი და ნა წი ლი მი სი დად ვას 
ურ წმუ ნო თა თა ნა.
* შენიშვნა: ფრაგმენტის ოთხივე ფურცელი პალემფსესტია. ქვედა ფენა ნუსხურია XXI 
საუკუნეების.
141 უფალმან + იცოდა სახლსა უფალმან.
142 გულსა + სა.
*1rს მარჯვენა კიდეზე მთავრულით;     რ˜ნე რ˜ნვ რ˜ნზ
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და მუნ იყ ოს ტი რი ლი თუ ალ თაჲ და ღრჭე ნაჲ კბილ თაჲ143.
ხო ლო მო ნა მან, რო მელ მან იც ის ნე ბაჲ უფ ლი სა თჳსი საჲ და არა გა ნემ ზა დოს, 

იტ ან ჯოს იგი ფრი ად. ხო ლო რო მელ მან არა იც ის და ქმნეს რაჲმე ღირ სი ტან ჯვი
სა, მცი რედ იგუ ემ ოს, რა მე თუ ყო ველ სა, რო მელ სა მი ეცა დი დად, დი დად ცა იძი ოს 
მის გან, და რო მელ სა მოჰ ხა დონ, უმ ეტ ეს მი ეც ეს მას.

ცეცხლი სა მი ფე ნად მო ვედ ქუ ეყ ან ასა ზე და და არა მნე ბავს, რაჲთა აწ ვე აღ ეგ ზნას.
ხო ლო ნათ ლის ღე ბაჲ მა ქუს ნათ ლის ღე ბად და ვი თარ შე ურ ვე ბულ ვარ, ვიდ

რემ დე აღ ეს რუ ლოს.
ეგ რეთ ჰგო ნებთ თქუ ენ, ვი თარ მედ მშჳდო ბი სა მო ვედ მი ფე ნად ქუ ეყ ან ასა ზე

და არა გეტყჳთ, 
არ ამ ედ გან ყო ფად რა მე თუ იყ ვნენ, ამი ერ ით გან სახ ლსა ში ნა ხუთ ნი ერ თსა 

თა ნა გან ყო ფილ სამ ნი ორ თა გან და*/

არ გა და დის

ლუ კა 14, 28
2r / ვისმე თქუ ენ გან სა უნ დეს გო დო ლი შე ნე ბად,
არა პირ ვე ლად დაჯ დეს, აღ რაცხოს, რა ოდ ენი
უჴმდეს. უკუ ეთუ აქ უნ დეს, რაჲთა კმაეყ ოს აღ სრუ ლე ბად მდე.
ნუ უკუე დად ვას სა ფუძ ვე ლი და უძ ლოს აღ შე ნე ბად მის სა. და ყო ველ ნი, რო

მელ ნი ხედ ვი დენ მას, იწყონ კიცხე ვად მის სა.
და თქუა, ვი თარ მედ: კაც მან ამ ან იწყო შე ნე ბად და ვერ უძ ლო აღ სრუ ლე ბად მე.
ანუ რო მე ლი მე ფე მი ვალს სხჳისა (!) მე ფი სა ბრძო ლად, არამე პირ ვე ლად 

დაჯ დეს და გა ნიზ რა ხოს. 
და უკუ ეთუ შემ ძლე ბელ არს ათ თა ათ ას ითა შემ თხუ ევ ად ოც ითა ათ ას ითა მო

მა ვალ სა მის სა ზე და?
უკუ ეთუ არა, ვიდ რე შორ სღა იყ ოს, მო ცი ქუ ლი მი უვ ლი ნოს და მო იკ ითხოს იგი 

მშჳდო ბით. 
ეგ რეთ ვე ყო ველ ნი ვე თქუ ენ გან მან, რო მელ მან არა ქმნეს144 ღმრთის მსა ხუ რე

ბაჲ ყოვ ლი სა გან მო ნა გე ბი სა მი სი სა, ვერ ჴელეწ იფა მო წა ფე ყო ფად ჩემ და.
კე თილ არს მა რი ლი, უკუ ეთუ მა რი ლი იგი გან ქარ დეს, რაჲთამე და იმ არ ილ ოს?
არ ცა ქუ ეყ ან ასა, არ ცა სკო რე სა სარ გე ბელ არს, არ ამ ედ გა რეგა ნაგ დონ145 

იგი. რო მელ სა ას ხენ ყურ ნი სმე ნად, ის მი ნონ.

ლუ კა 15
2v და იყ ვნეს ყო ველ ნი ცოდ ვილ ნი და მე ზუე/რე ნი* მახ ლო ბელ მის სა და ის მენ

დეს სიტყუ ათა მის თა
და დრტჳნვი დეს ფა რი სე ველ ნი და მწიგ ნო ბარ ნი და იტყო დეს, [ვი თარ მედ: ესე] 

ცცოდ ვილ თა შე იწყნა რებს და მათ თა ნა ჭამს და სუ ამს.

143 ხაზგასმული ტექსტი მეტია სხვა ოთხთავებთან შედარებით. 
*1vს მარცხენა კიდეზე (მთავრულით) ვერტიკალურად: რ˜ნჱ რ˜ნთ რ˜ჲ.
144 იჯმნეს. ჩვენს ფრაგმენტში შეცდომითაა.
145 განდვან.
*2rს მარჯვენა კიდეზე მთავრული ასოებით: რპგ რპე რპდ რპვ.
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და ეტყო და მათ იგ ავ სა ამ ას და ჰრქუა მათ:
ვის თქუ ენ გან სა ედ გას ასი ცხო ვა რი და წა რუწყმდეს მას ერ თი მათ გა ნი, არა

მე და უტ ევ ნეს ოთხმე ოც და ათ ცხრა მეტ ნი იგი, უდ აბ ნო თა ზე და წარ ვი დეს შეც თო
მი ლი სა მისთჳს?

და რა ჟამს პო ოს იგი, და ისუ ას იგი მჴარ თა ზე და თჳსთა და სი ხა რუ ლით მო ვი
დის იგი სა ხიდ თჳსსა.

და მო უწ ოდ ის მე გო ბარ თა და მოძ მე თა თჳსთა და ჰრქუ ას მათ: ჩემ თა ნა გი ხა
რო დენ, რა მე თუ ვპო ვე ცხო ვა რი ჩე მი წარ წყმე დუ ლი

გეტყჳ თქუ ენ: ეს რეთ იყ ოს სი ხა რუ ლი ცა თა ში ნა ერ თსა ზე და ცოდ ვილ სა, რო
მელ მან შე ინ ან ოს, ვიდ რე ოთხმე ოც და ათ ცხრა მეტ თა, რო მელ თა არა უჴმს სი ნა ნუ
ლი მარ თალ თა უც ოდ ველ თა.

გი ნა დე და კაც სა, რო მელ სა აქ უნ და ათი სა ტი რი და წა რუწყმდა მას ერ თი სა ტი რი,
არა აღ ან თო სა სან თე ლი და მოჰ მარ თოს სა ხით და ეძი ებ დეს გულ სმოდ გი ნედ.
და რაჲჟამს პო ოს იგი, მო უწ ოდ ოს მე გო ბარ თა*/

არ გა და დის და ხე ლიც წი ნა გვერ დე ბის გან გან სხვა ვე ბუ ლია

მა თე 6
3r / … რაჲთა იდ იდ ნენ წი ნა შე კაც თა. ამ ენ გეტყჳ თქუ ენ: მი უღ ებ[იეს] სას ყი

დე ლი მა თი.
ხო ლო შენ რა ჟამს ჰყოფ დე ქუ ელი[ს][საქ]მე სა შენ სა, ნუ სცნობნ146 მარ ცხე ნაჲ 

შე ნი, რა სა [იქ მო]დის მარ ჯუ ენაჲ შე ნი,
რაჲთა იყ ოს ქუ ელ ის საქ მე შ[ენი] [ფა რუ ლად].
და მა მაჲ შე ნი, რო მე ლი ხე დავს და ფა რულ თა, მო[გა გოს] [შენ] ცხა დად.
ხო ლო რა ჟამს ილ ოც ვი დე, ნუ ჰყოფ ე[გრე]. [ვი თარ ცა]იგი ორ გულ ნი, რა მე თუ 

უყუ არ ან შე საკ რე ბელ თა [შო რის] და უბ ან თა ზე და დგო მაჲ და ლოც ვაჲ, რაჲთა ეჩუ
ენ ნენ კაც თა. 

ამ ენ გეტყჳ თქუ ენ: მი უღ ები ეს სას ყი დე ლი მა თი.
ხო ლო შენ რა ჟამს ილ ოც ვი დე, შე ვედ სა უნ ჯე სა შენ სა და დაჰჴაშ147 კა რი შე ნი 

და ილ ოცე მა მი სა შე ნი სა მი მართ ფა რუ ლად; და მა მაჲ შე ნი, რო მე ლი ხე დავს და ფა
რულ თა, მო გა გოს შენ ცხა დად.

და რა ჟამს ილ ოც ვი დეთ, ნუ მრა ვალ სა იტყჳთ, 
ვი თარ ცაიგი წარ მარ თთა გა ნი, რა მე თუ ჰგო ნე ბენ, ვი თარ მედ მრავ ლი სა 

მეტყუ ელ ებ ითა მა თი თა ის მი ნონ მა თი.
ხო ლო თქუ ენ ნუ ემ სგავ სე ბით მათ, რა მე თუ იც ის მა მა მან თქუ ენ მან ზე ცა თა

მან, რაჲიგი გიჴმს თქუ ენ, ვიდ რე თხო ვად მდე თქუ ენ და.
ხო ლო თქუ ენ ილ ოც ევ დით მის სა მი მართ*: /
3v / [მა მაო ჩუე]ნო, რო მე ლი ხარ ცა თა ში ნა, წმი დაჲ არს სა ხე ლი შე ნი,
მო ვე[დინ] [ს]უფ ევაჲ შე ნი, იყ ავნ ნე ბაჲ შე ნი, ვი თარ ცა ცა თა ში ნა, [ეგ რე]თვე 

ქუ ეყ ან ასა ზე და.

* 2vს მარცხენა კიდეზე (გარდა ზემოდან ჲდ და ჴსი) არის მთავრულით:   რჴზ   რჴჱ.
146 სცობნ.
147 დაჰჴარშ.
* 3rის მარჯვენა კიდეზე წარწერილია მთავრულით: ნ˜ე.
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პუ რი ჩუ ენი არ სო ბი სა [მო მეც] ჩუ ენ
და მო მი ტე ვენ ჩუ ენ, ვი თარ ცა მი უტე ობთ [თა ნამ დე]ბთა ჩუ ენ თა.
ნუ შე მიყ ვა ნებ ჩუ ენ გან სა[ცდელ სა], არ ამ ედ მიჴსნენ ბო რო ტი სა გან, 
რა მე თუ [შე ნი არს] სუ ფე ვაჲ მა მი სა ძი სა და წმი დი სა სუ ლი სა.
ხო ლო უკუ ეთუ მი უტ ევ ნეთ კაც თა შე ცო დე ბა ნი მათ ნი, მო გი ტევ ნეს148 თქუ ენ

ცა მა მა მან თქუ ენ მან ზე ცა თა შე ცო დე ბა ნი თქუ ენ ნი.
და უკუ ეთუ არა მი უტ ევ ნეთ კაც თა შე ცო დე ბა ნი მათ ნი, არ ცა თქუ ენ მო გი ტევ

ნეს მა მა მან თქუ ენ მან ზე ცა თა მან შე ცო დე ბა ნი თქუ ენ ნი.
და რა ჟამს იმ არ ხვი დეთ თქუ ენ, 
ნუ იყ ოფ ით, ვი თარ ცაიგი ორ გულ ნი მწუ ხა რე, რა მე თუ გა ნირ ყვნი ან პირ ნი 

მათ ნი, რაჲთა ეჩუ ენ ნენ კაც თა მმარ ხვე ლად. ამ ენ გეტყჳ თქუ ენ: მი უღ ები ეს სას
ყი დე ლი მა თი.

ხო ლო შენ რა ჟამს იმ არ ხდე, იცხე თა ვი შე ნი და და იბ ანე პი რი შე ნი*, /

არ გა და დის

მა თე 7
4r / [ჰყ]ოფ დით მა თა მი მართ, რა მე თუ ეს რეთ არს [შ]ჯუ ლი და წი ნაჲსწარ

მეტყუ ელ ნი.
შე ვე დით იწ როჲსა გან ბრჭი სა, რა მე თუ ვრცელ არს ბრჭე და ფარ თო არს გზაჲ, 

რო მელ სა მიჰ ყავს წარ საწყმე დე ლად, 
და მრა ვალ ნი ვლე ნან მას ში ნა.
ვი თარიგი იწყო არს ბჭე და სა ჭი რელ გზაჲ იგი, რო მე ლი მი იყ ვა ნებს149 ცხო რე

ბა სა და მცი რედ ნი არი ან, რო მელ ნი ჰპო ებ ენ მას.
ეკ რძა ლე ნით ცრუ წი ნაჲსწარ მეტყუ ელ თა გან, რო მელ ნი მო ვი დო დი ან თქუ ენ

და სა მოს ლი თა ცხო ვარ თაჲთა, ხო ლო ში ნა გან იყ ვნენ მგელ მტა ცე ბელ.
ნა ყოფ თა მათ თა გან იც ნნეთ იგ ინი. 
ნუ უკუე შეკ რი ბონ ეკ ალ თა გან ყურ ძე ნი ანუ კუ როჲსთავ თა გან  ლეღჳ?
ეს რეთ ყო ველ მან ხე მან კე თილ მან ნა ყო ფი კე თი ლი გა მო იღ ოს, ხო ლო ხე მან 

ხე ნეშ მან ნა ყო ფი ხე ნე ში ყვის.
ვერ ჴელეწ იფ ებ ის ხე სა კე თილ სა ნა ყო ფი სა ხე ნე ში სა გა მო ღე ბად 
4v და ვერ ცა ხე სა ხე ნეშ სა ნა ყო ფი სა* / კე თი ლი სა ყო ფად.
ყო ველ მან ხე მან, რო მელ მან არა [ყოს ნაყ]ოფი კე თი ლი, მო ეკუ ეთ ოს და 

ცეცხლსა [და]ედ ვას
და საქ მე თა მათ თა გან იც ნნეთ იგ ინი.
[ა]რა ყო ველ მან მრქუ ას მე: უფ ალო, უფ ალო,  და შე ვი დეს სა სუ ფე ველ სა ცა

თა სა. არ ამ ედ, რო მელ მან ყოს ნე ბაჲ მო მავ ლი ნე ბე ლი სა ჩე მი სა ზე ცა თაჲსა
და მრა ვალ თა მრქუ ან მე მას დღე სა ში ნა: უფ ალო, უფ ალო, არა სა ხე ლი თა შე

148 მმოგიტევნეს.
* 3vს მარცხენა კიდე მთავრულით:  მ˜დ  მ˜ე.
149 მიყვანებს.
* 4rს მარჯვენა კიდეზე მთავრულით:  ნ˜ე ნ˜ვ ნ˜ჱ.
*  4vს მარცხენა კიდეზე მთავრულით: ნ˜თ, (შუა ნაწილში არ იკითხება), ჲ˜ა (წინწკლებით).
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ნი თა ვწი ნაჲსწარ მეტყუ ელ ობ დით და სა ხე ლი თა შე ნი თა ეშ მაკ ნი გან ვას ხე ნით და 
სა ხე ლი თა შე ნი თა ძალ ნი მრა ვალ ნი ვქმნე ნით?

მა შინ ჰრქუ ას მათ: არ ას ადა გიც ნნი, ვი ნა ნი ხართ თქუ ენ. 

გან მე შო რე ნით ჩემ გან ყო ველ ნი მოქ მედ ნი უს ჯუ ლო ებ ის ანი. 
და ყო ველ მან, რო მელ მან ის მინ ნეს სიტყუაჲ ესე ჩე მი, ვამ სგავ სო იგი კაც სა მას 

გო ნი ერ სა, რო მელ მან აღ აშ ენა სახ ლი თჳსი კლდე სა ზე და.
და გარ და მოჴდა წჳიმაჲ (!), მო ვი დეს მდი ნა რე ნი, ქრო დეს ქარ ნი და და ეკუ ეთ

ნეს სახ ლსა მას და იყო და არა და ეცა* … … …

H 1409
რა ობა:     იოან ეს სა ხა რე ბა
თა რი ღი:    XIXII სს.
ფურ ცელ თა რა ოდ ენ ობა:  2 ფ.
დამ წერ ლო ბა:   ნუს ხუ რი
ზო მა:     14x14,6

Content:                                                         Gospel of John
Date:                                                               XI-XII cc.
Number of folia:                                            2 folios
Script:    Nuskhuri
Size:                                                                14x14,6

ტექ სტი

1r იოანე 4, 40

1r/ და ვითარცა მოვიდეს მისა სამარიტელნი იგი, ევედრებოდეს მას, რაჲთა 
დაადგრეს მათ თანა. და დაადგრა მუნ ორ დღე.

და უფროჲსსა სიმრავლესა ჰრწმენა სიტყუათა მისთაჲ.
ძე შენი ცოცხალ არს. და ჰრწმენა მას და ყოველთა სახლეულთა მისთა.
ესე კუალად მეორე სასწაული ქმნა იესუ, მორაჲვიდა ჰურიასტანით 

გალილეად.
ამისა შემდგომად იყო დღესასწაული ჰურიათაჲ, და აღვიდა იესუ იჱრუსალემდ.
და არს იჱრუსალემს ცხოვ [ართა საბანელსა მას ტბაჲ, რომელსა ჰრქჳან 

ებრაელებრ ბეთეზდა, და ხუთ სტოვა იყო.
ამას შინა ისხა სიმრავლე უძლურთაჲ, ბრმები, მკელობლები, განჴმელები, 

რომელნი მოელიედ წყლისა მის აღმრღუ]ევასა.
რამეთუ ანგელოზი წლითიწლად გარდამოვიდოდა საბანელსა მას და 

აღამრღჳის წყალი იგი; და რომელიცა პირველ შთავიდის აღმრღუჱვასა მას 
წყლისასა, განიკურნის, რომლითაცა შე

1v / ხოლო მან მიუგო და ჰრქუა მათ: რომელმანიგი განმკურნა მე, მან მჰრქუა: 
აღიღე ცხედარი შენი და ვიდოდე!
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ჰკითხვიდეს უკუჱ მას ჰურიანი იგი და ჰრქუეს: ვინ არს
და ეტყოდეს დედაკაცსა მას, ვითარმედ
2r /და ეტყოდეს დედაკაცსა მას, ვითარმედ: არღარა სიტყჳთა შენი[თა გურწამს, 

რამეთუ ჩუენ თჳთ გუესმა მისგან და უწყით, რამეთუ ესე არს ჭეშმარიტად 
მაცხოვარი სოფლისაჲ, ქრისტე.

შემდგომად ორისა მის დღისა გამოვიდა მიერ და წარვიდა გალილეად.
რამეთუ თავადი იესუ წამებდა, ვითარმედ: წინაწარმეტყუელსა] თჳსსა 

სოფელსა პატივი არა აქუს.
და ოდეს მივიდა გალილეად, შეიწყნარეს იგი გალილეველთა, რამეთუ ყოველი 

ეხილვა, რაოდენი ქმნა [იერუსალჱმს დღესასწაულსა მას და რამეთუ იგინიცა 
მოსრულ იყვნეს დღესასწაულსა მას.

მოვიდა იესუ მერმეცა კანად გალილეაჲსა, სადაიგი ქმნა წყალი ღჳნოდ. და 
იყო ვინმე სამეუფოჲთ მოსრული კაცი, რომლ] 

2v/ ისა ძე სნეულ იყო კაპერნაუმს. ამას ესმა, ვითარმედ: იესუ მოსრულ არს 
ჰურიასტანით გალილეას; მოვიდა მისა და ევედრებოდა, რაჲთა მივიდეს მის თანა 
და განკურნოს ძე იგი მისი, რომელი მიახდა სიკუდიდ.

[ჰრქუა მას იესუ: უკუეთუ არა იხილოთ სასწაულები და ნიშები, არა გრწმენეს.
ჰრქუა მას სამეუფოჲსა კაცმან მან: უფალო, მოვედ პირველად სიკუდილადმდე 

ძისა] ჩემისა.
ჰრქუა მას იესუ: ვიდოდე, ცოცხალ არს ძე შენი. და ჰრწმენა კაცსა მას სიტყუაჲ 

იგი, რომელი ჰრქუა მას იესუ, და წარვიდა.
და ვითარცა მიოდენვიდოდა იგი, მონანი მისნი მოეგებვოდეს მას და უთხრეს 

და ჰრქუეს, ვითარმედ: ძე შენი ცოცხალ არს.
ჰკითხვიდა [მათ: რომელსა ჟამსა უმოლხინეს იქმნა? ჰრქუეს მას: გუშინ 

მეშჳდესა ჟამსა ოდენ დაუტევა იგი მჴურვალებამან.

H 1410
რა ობა:     სი ნა ნუ ლის ლოც ვა
თა რი ღი:    XIVXV სს.
ფურ ცელ თა რა ოდ ენ ობა:  1 ფ.
დამ წერ ლო ბა:   ნუს ხუ რი
ზო მა:     16,2x12

Content:     Prayer of Repentance
Date:     XIV-XV cc.
Number of folia:    1 folio
Script:    Nuskhuri     
Size:    16,2x12
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ტექ სტი

1r / ის აკ ოსო, იაკ ობ ისო, არა ვი თარ ცა მკუ დარ თა, არ ამ ედ ცხო ველ თა,  ღმერ
თო, რა მე თუ ყო ველ თა სულ ნი შენ მი ერ ცხო ველ არი ან  და მარ თალ თა სულ ნი ჴელ
თა ში ნა არი ან, რაჲთა არა შე ეხ ოს მათ ტან ჯვაჲ, რა მე თუ ყო ველ ნი წმი და ნი ჴელ თა 
ში ნა შენ თა არი ან, უფ ალო. აწ ცა, მე უფეო, მო იხ ილე მო ნა სა ამ ას შენ სა ზე და სა ხე
ლით და შე უნ დვენ ამ ას, რა ოდ ენ იცა რა ცო და წი ნა შე შენ სა და ან გე ლოზ ნი ან გე
ლოზ ნი სა ხი ერ ნი წარ მო უდ გი ნენ მას და ღირსმყავ ესე წი აღ თა ში ნა

1v / მა მათ მთა ვარ თა სა მო ცი ქულ თა და წი ნას წარ მეტყუ ელ თა სა და ყო ველ თა 
სა უკ უნ ოთ გან სათ ნო თა შენ თა სა და იგი არა არს სალ მო ბაჲ, მწუ ხა რე ბაჲ და სულ
თქუ მაჲ, არ ამ ედ მწყობ რი მარ თალ თა და კრე ბუ ლი კე თი ლად მსა ხურ თა და ქუ ეყ
ანაჲ წრფელ თა, რო მელ სა ში ნა ხედ ვენ დი დე ბა სა ქრის ტეს შე ნი სა სა, რა მე თუ შენ 
ხარ ღმერ თი ცხო ველ თა და მკუ დარ თა და შე ნი არს სუ ფე ვაჲ, ძა ლი და  დი დე ბაჲ 
მა მი სა და ძი სა და წმი დი სა150   სუ ლი სა151.

H 1411
რა ობა:     კონ და კი (გრაგ ნი ლი)
თა რი ღი:    XIVXV სს.
ფურ ცელ თა რა ოდ ენ ობა:  1 კე ფი
დამ წერ ლო ბა:   ნუს ხუ რი
ზო მა:     58x17

Content:     Kontakion (scroll)  
Date:     XIV-XV cc.
Number of folia:    1 folio
Script:    Nuskhuri  
Size:     58x17

ტექ სტი

1r / კარ თა სა კურ თხე ვე ლი სა თა მიდ გეს, მღდელთ საკ მე ვე ლი აკ მი ოს და თქუ
ას: კურ თხე ულ არს მო მა ვა ლი სა ხე ლი თა უფ ლი სა თა ღმერ თი უფ ალი და გა მოგჳიჩ
ნდა ჩუ ენ.

მე უფეო ცა თაო, სიბ რძნი სა წი ნამ ძღვა რო, მეც ნი ერ ებ ისაჲ მომ ნი ჭე ბე ლო, უგ
ულ ისჴმო თა მას წავ ლე ბე ლო და გლა ხაკ თა ჴელ ის ამ პყრო ბე ლო, გა ნამ ტკი ცე და გუ
ლისჴმი ერყავ გუ ლი ჩე მი, მე უფეო, შენ მო მეც მე, სიტყვაო მა მი საო.

აჰა, ბა გე ნი ჩემ ნი არა დავ დუ მენ ჴმო ბად შენ და მი, მოწყა ლეო, მოწყა ლე მექ მენ 
შეჳრდო მი ლი საჲ შენ დაჲ (!).

სიწ მი დე ნი დად გას წმი და სა ტრა პეზ საჲ და და ბურ ნეს ცა.
მღდელ მან თქუა: უფ ალო, ღმერ თო ჩე მო, გარ დმო მივ ლი ნე მე ძა ლი მაღ ლით 

და გან მაძ ლი ერე მსა ხუ რე ბა სა ამ ას შენ სა და უს ჯე ლად წარ დგო მად წი ნა შე დი დე
ბუ ლი სა, წმი დი სა და შე საძ რწუ ნე ბუ ლი საჲ სა კურ თხე ველ სა შენ სა შე წირ ვად შენ და 
უს ის ხლო იგი მსხვერ პლი, რა მე თუ შე ნი არს სუ ფე ვაჲ, ძა ლი და დი დე ბაჲ მა მი საჲ.

150 წ˜ა.          
151 ს˜ლსა.
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[დაი]ბა ნის ჴელ ნი და თქუ ას: გა ნა დი დეთ უფ ალი [ცა]თა და აღ ვა მაღ ლოთ სა
ხე ლი მი სი ზო გად.

და მათ მი უგ ონ: სუ ლი წმი დაჲ მო ვე დინ შენ ზე და, ძა ლი მაღ ლი სა გფარ ვი დეს 
შენ.

მო მიჴსე ნე, მე უფეო, და ჩუ ენ ცა მი ოგიჴსე ნეს (!) თქუ ენ ცა უფ ალ მან ღმერ თმან 
სა სუ ფე ველ სა მი სა. ყოვ ლად ვე აწ დაჲ152 მა რა დის.

დი აკ ონ მან: აღ უს რუ ლოთ ვედ რე ბაჲ ჩუ ენი უფ ალ სა უფ ალ სა!
წი ნა და გე ბულ თა ძღვენ თა უფ ალ სა ღმერ თსა ჩუ ენ სა ეჳედ რნეთ: წმი დი სა ამ ის 

ჴსნად ჩუ ენ და და ყო ველ თათჳს.
მღდელ მან ლოც ვაჲ: უფ ალო ღმერ თო, ყოვ ლი სა მპყრო ბე ლო, მხო ლოო წმი

დაო, რო მე ლი შე იწ ირ ავ მსხვერ პლსაჲ ქე ბი სა საჲ მათ გან, რო მელ ნი გხა დი ან შენ 
ყოვ ლი თა გუ ლი თა. მით ვა ლე ვედ რე ბაჲ ჩუ ენ ცოდ ვილ ნი და შე იწ ირე წმი და სა შენ სა 
სა კურ თხე ველ საჲ და ჴმამყვენ ჩუ ენ შე წირ ვად შენ დაჲ ძღვენ თა და მსხვერ პლთა 
სუ ლი ერ თა ჩუ ენ ცოდ ვა თათჳს და ერ ისა უმ ეც რე ბა თათჳს და ღირსმყვენ ჩუ ენ 
პოვ ნად მად ლსა წი ნა შე შენ სა კე თილ თა მიმ თხველ ყო ფად (!) შენ დაჲ. მსხვერ პლი 
ჩუ ენი დამ კვიდ რე ბად სცა მად ლი საჲ შე ნი სა სა ხი ერ სა ჩუ ენ ზე და და წი ნამ დე ბა რე
თა ამ ათ ძღვენ თა ზე და და ყო ველ სა ერ საჲ შენ საჲ ზე და 

დი აკ ონ მან: დღე ყო ვე ლი სრუ ლი ად სიწ მი დით მშჳიდ ობ ით უც ოდ ვე ლად უფ
ლი სა მი მართ ვითხო ოთ153.

ერ მან: მოგჳმად ლენ, უფ ალო, ან გე ლო ზი მშჳიდ ობ ისაჲ სარ წმუ ნო წი ნამ ძღვარ 
… … … მცვე ლი სულ თა და ჴორ ცთა ჩუ ენ თა. უფ ლი სა მი მართ ვილ[ოც ოთ].

შენ დო ბაჲ და მო ტე ვე ბაჲ154 ცოდ ვა თა და უს ჯუ ლო ებ ათაჲ.კე თილ ნი და უმ ჯო
ბეს ნი სულ თა ჩუ ენ თა ნი უფ ლი საჲ.

შემ დგომ ნი ჟამ ნი ცხო რე ბი სა ჩუ ენ ის ანი მშჳიდ ობ ით, სიმ რთე ლით აღ სრუ ლე
ბად. უფ ლი სა მი მართ ვი ლო ცოთ.

ქრის ტე ან ობ ით აღ სას რულ ნი ცხო რე ბი სა ჩუ ენ ის ანი … … … ირ ველ ნი ურ
ცხვე ნელ ნი, კე თი ლი სიტყჳსგე ბაჲ სა ში ნელ სა საყ დარ სა ქრის ტე სა ვითხო ოთ. უფ
ლი სა მი მართ ყოვ ლად წმი დი სა უხ რწ.

წმი და თა და ღმერ თშე მო სი ლი საჲ მა მი საჲ ჩუ ენ ისა იოვ ანე ოქ რო პი რი საჲ და 
ყო ველ სა წმი და თა მომჴსე ნე ბელ თა თავ ნი თ˜ს ურ თი ერ თას და ყო ვე ლი ცხრ.

ერ მან: შენ, უფ ალო.
მღდელ მან: ამ აღ ლე ბაჲ. მოწყა ლე ბი სათჳს მხო ლოდ შო ბი ლი სა ძი საჲ შე ნი სა თა, 

რომ ლი სა თა ნა [კ]ურ თხე ულ ხარ სა ხი ერ ით და ცხო ველ სმყო ფე ლით სუ ლით შე ნი
თურთ აწ.

ერ მან: ამ ინ!
მღდელ მან: მშჳიდ[ობაჲ] ყო ველ თა!
ერ მან: და სუ ლი სა ცა შე ნი სა თა. ვიყ ვა რებ დეთ ურ თი ერ თარს.
დი აკ ონ მან: კარ ნი, კარ ნი მო ხე დეთ.
გუ აქ უს მრწამ სი.
დი აკ ონ მან: ვდგეთ კე თი ლად, ვდგეთ ში ში თა, მო ხე დეთ წმი და სა ამ ას შე სა წი

რაჳსა წყა ლო ბაჲ, მშჳიდ ობაჲ  შე სა წი რა ვი ქე ბი საჲ. 
მღდელ მან: მად ლი უფ ლი სა ჩუ ენ ისა იესუ ქრის ტე სი და სიყ ვა რუ ლი პირ ვე ლი

სა მა მი საჲ და ზი არ ებაჲ სუ ლი სა იყ ვენ თქუ ენ ყო ველ თა.

152 ჲმეტობა.
153 ვითხოთ.
154 მოოტევებაჲ.
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ერ მან: და სუ ლი სა ცა შე ნი სა წმი დი სა. 
მღდელ მან: ზე გვაქჳნდეს გა ლო ბი.
დი აკ ონ მან: გვა ქუს უფ ლი სა მი მართ.
მღდელ მან: მად ლობ დეთ უფ ალ სა.
ერ მან: ღირს არს და მარ თალ.
მღდელ მან ლოც ვაჲ:
ღირს არს და მარ თალ შენ და ქე ბად, შენ და კურ თხე ვად, შენ დაჲ მად ლო ბად, 

შენ დაჲ თა ყუ ან ის ცე მად ყოვ ლი საჲ ად გილ სა მე უფ ებ ისა შე ნი სა სა, რა მე თუ შენ ხარ 
ღმერ თი გა მო უთ არ გმა ნე ბე ლი, მო უგ ონ ებ ელი, უხ ილ ავი, მი უწ დო მე ლი. მა რა დის 
ხარ, ვი თარ ცა  იგი ხარ შენ და მხო ლოდ შო ბი ლი ძე შე ნი, უფ ალი ჩუ ენი ქრის ტე და 
წმი დაჲ შე ნი სუ ლი შენ არა არ სი სა გან არ სად მო მიყ ვა ნენ ჩუ ენ და და ცე მულ ნი კუ
ალ ად აღ მად გი ნენ და არა გა ნე ყე ნენ ყო ველ სა ვე ქმნად, ვიდ რემ დის 

1v /ზე ცად აღ მიყ ვა ნეს ჩუ ენ … … [და] ცე მულ ნი კუ ალ ად აღ მად გი ნენ ჩუ ენ 
და არა გა ნე ყე ნენ ყოვ ლი სა ვე ქმნად, ვიდ რემ დის აღ მიყ ვა ნენ ჩუ ენ, და მოგჳმად ლე 
ჩუ ენ სა სუ ფე ვე ლი მერ მე სა ამ ას ყო ველ თათჳს გმად ლობ შენ და მხო ლოდ შო ბილ სა 
ძე სა შენ სა და სულ სა შენ სა წმი და სა ყო ველ თათჳს, რო მელ უწყით და რო მელ არა 
უწყით სა ჩი ნო თა და უჩ ინ ოთაჲ ქვე ლის მოქ მე დე ბა თა, ჩუ ენ და მო მართ ქმნულ თა. 
გმად ლობ შენ შე სა წი რავ სა ცა ამ ისთჳს, რომ ლი სა … … … შენ შე წირ ვად ჯერიჩ ინე 
მ … … … შენ გა რემო გად გენ ათ ასე ულ ნი ან … … … და ბევ რე ულ ნი ან გე ლოზ თა
ნი, ქე რობ ვიმ ნი (!) და სე რა ბინ[ნი] ექჳსექჳს ქე … … … თუ ალ ნი, … … … ყრო ბილ ნი 
ფრთე ბი თა.

მღდელ მან: ა … … …
… … …
… … …
წმი დაჲ არს, წმი დაჲ არს, წმი დაჲ არს! 
მღდელ მან ლოც ვაჲ.
შემ დგო მად

H 1558 დ
რა ობა:     სა გა ლობ ლე ბი
თა რი ღი:    XVXVI სს.
ფურ ცელ თა რა ოდ ენ ობა:  1 ფ.
დამ წერ ლო ბა:   ნუს ხუ რი
ზო მა:     13x10,5     
Content:     Hymns   
Date:     XV-XVII cc.  
Number of folia:    1 folio
Script:    Nuskhuri     
Size:     13x10,5
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ტექ სტი

1r* / ამ ბორსუყ ოფ დეთ და ნუკ ვე ეს რეთ იტყო დი ან მი სა მი მართ: აჰა ეს ერა, 
დაგ ვიტჳბ მე გო ბარ ნი ჩუ ენ ნი ა… არს მო მი გებ ჩუ ენ და, არ ცა მზრა ხაჳ ჩუ ენ თა ნა, 
სა ყუ არ ელ ნო, ვი თარიგი მზრახ ვი დე ჩუ ენ, არ ამ ედ სდუნ დი და უს იტყუ ელ ხარ. 
აჰა, სა კურ ვე ლი ვი თარ

1v / დუნ დი და უს იტყუ ელ ხარ, რო მელ მან გა ლო ბა ნი სუ ლი სა.
რა ბამ მწა რე არი ან სიტყუ ანი მო კუ და ვით ნი, რო მელ თაიგი იტყჳიან აღ სრუ

ლე ბი სა ჟამ სა, ვი თარ მედ: აჰა, ძმა ნო, ძმა თა გან გან გე შო რე ბი და მე გო ბარ თაჲ ყო
ველ თა ვე და გიტბჲ(!) და წარ ვალ და თუ სა და წარ ვალ, ყოვ ლად

H 1694 ა
რა ობა:     სა გა ლობ ლე ბი
თა რი ღი:    XIIXIII სს.
ფურ ცელ თა რა ოდ ენ ობა:  4 ფ.
დამ წერ ლო ბა:   ნუს ხუ რი
ზო მა:     22,5x17,8   
     
Content:     Chants    
Date:     XII-XIII cc.
Number of folia:   4 folios
Script:    Nuskhuri    
Size:     22,5x17,8   

ტექ სტი

1r */ ად ამ ტკი ვილ თა შენ თა მი ერ, რო მელ ნი ჯუ არ ითა თავსის ხენ და სი კუ დი
ლი თა შე ნი თა მო აკ უდ ინა გუჱლი იგი წამ ლი ანი, ქრის ტე ღმერ თო, ყოვ ლად ძლი
ერო.

წყე ვი სა გან სჯუ ლი სა ვიჴსნე ნით ყო ველ ნი … … … ქრის ტე ამ აღ ლდა ჯუ არ სა 
ზე და და კურ თხე ვაჲ, მად ლი და წყა ლო ბაჲ და ხრწნი ლე ბი სა გან გა მოჴსნაჲ ყო ველ სა 
სო ფელ სა აღ მო უც ენა.

ნეფ სით წა დი ერ ებ ით შებ მაუყ ვეს მარტჳლთა სიმ წა რე სა, რა მე თუ ნეფ სით 
ვნე ბულ სა ჰბაძ ვი დეს, რომ ლი სა მი ერ გჳრგჳნო სან ნი ზე ცას ან გე ლოზ თა თა ნა იხ
არ ებ ენ.

ჴორ ცნი მის ცე ნით მრა ვალ სა ხე თა სა ტან ჯველ თა, მარტჳლნო, და სის ხლთა 
თქუ ენ თა დათხე ვი თა უჴორ ცო ნი მტერ ნი მუ აშ თვე ნით, მჴნე ნო, და კურ ნე ბი სა წყა
რო ნი უხუჱბით აღ მუ აც ენ ენ ით.

ვი თარ არაჲ ვგო დებ დე, ჵ სა ხი ერო ძეო ჩე მო, გხედ ვი დე რაჲ ძელ სა დამ სჭუ ალ
ულ სა? ვი თარ არაჲ ვიგ ლოვ დე უმ შჯავ როდ მოკ ლვა სა შენ სა, ჵ მსა ჯუ ლო, სა მარ
თლი საო? დე დაჲ ქალ წუ ლი ღა ღა დებ და.

ბუ ნე ბით გა ნუ. 

* შენიშვნა: ტექსტი შეცდომებით დაწერილი, ხელიც გაუმართავი.
* გვიანდელი მინაწერები: 12rv და 4rvზე. 3vს მარცხენა მინდორზე.
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აკ ურ თხევ დით სა
     ძლ. შე უწ უვ ელ
სის ხლი და წყა ლი, რო მე ლი გარ და მოჴდა, მჴსნე ლო, 
გუჱრდით შე ნით გა ნა ახლ … … … და აღ ავ სეს უხ რწნე ლე ბი თა
და … … … ნი იგი სა ზორ ველ ნი
და დ … … … ნი შე გი ნე ბულ ნი
და აყ უდ ნეს მ … … …
მსხუჱრპლის … … …
ტაბ ლაჲ განგჳმზა დეს ჩუ ენ
და სუ ძმა რი და ნა[ვღე ლი]
გუჱმულ მან ნერ წყუე … … … 
და რაჲ ჯუ არ სა ზე და
ლო ბით … … …
საუ … … …
რდით [მარ ტო ნი]
კერპ … … …
და შ … … …
და ბ … … …
შჯუ ლის დე ბაჲ … … …

1v / სად ყრმა თა, მარტჳლნო,
საჴმილ სა შემ წუ ველ სა შე ითხი ენ ით
და ცუ არ ითა საღ მრთოჲთა შე ცუ რე ულ ნი 
გა ლო ბით ღა ღა დებ დეს:
ყო ველ ნი საქ მე ნი … … … 
აკ ურ თხევ დით.

შჯუ ლი სა კი დო ბან მან მო გას წა ვა შენ
არაჲ თუ ფი ცარ ნი გუ აქ უნ დეს,
 არ ამ ედ ქრის ტე ღმერ თი სჯუ ლის მდე ბე ლი, 
ღმრთის მშო ბე ლო, რო მე ლიიგი
უშ ჯუ ლო მან ერ მან ჯუ არსაცუა ჴსნად ჩუ ენ და,
რო მელ ნი ვიტყჳთ:
ყო ველ ნი საქ მე ნი … … …
აკ ურ თხევ დით.

ღმრთ. სამ თათჳს
ად იდ ებ დით სა
     ძლ. მტჳრთველ
ძა ლი მტე რი საჲ სრუ ლი ად იავ არ იქ მნა 
ჯუ არ სა ზე და რაჲ ჴმაჰყავ ძლი ერ ად მის სა მი მართ,
ქრის ტე მე უფეო,
და აღ სა რე ბად შენ და
შე მოჰ კრი ბენ ცხო ვარ ნი
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იგი გან ბნე ულ ნი და
სუ ლით წმი დი თურთ მა რა დის გა ქე ბენ.

ვი თარ ცა კრა ვი, აჰ მაღ ლდი ჯუ არ სა ზე და,
რაჲთა იჴსნნე სიტყჳერ ნი ცხო ვარ ნი შენ ნი
მგელ თა უხ ილ ავ თა გან
და ბრძა ნე ბა თა შენ თა
ბაკ სა შეჰ კრიბ ნე, ქრის ტე,
და შეზღუდ ნე მად ლი თა
და და უცხრო მე ლად თა ყუ ან ისგცემ დენ.

ვნე ბა თა შენ თა შენ მი ბაძჳითა, მრა ვალ მოწყა ლე, 
ფე რადფე რად ნი ტან ჯვა ნი თავსის ხნეს მო წა მე თა, ვი ნაჲცა მი ემ თხჳვნეს
დი დე ბი სა გჳრგჳნთა და სა სუ ფე ველ სა ფუ ფუ ნე ბა სა ში ნა
წი ნა შე შენ სა
… ბენ … მ…
მა მა სა უმ ცხინ ვა რეს თა მა … … … მოჰ ფი ნეს
სა … … ყოვ ლად ქე ბულ თა სა … … …
… … … მის ნი სა მა რა დის
… … … მა ღალ სა იჴსნე ბი ან
… … … გა ნათ ლდე ბი ან

ძუჱლი სჯუ ლი … … …
… … … [გა ნა]ბრწყინ ვა და გა ნა ქარ[ვა]
… … …
ძე მან შენ მან … … … წმი დაო და
… … … … … … და ერი მორწ … … …

დღე შა ბა თი წმი და თა და სუ ლი საჲ
და … … … აღ დგა
… … …
… … …
2r / შე სუ ენ[ებ ულ თა] მძო ვარ თა
მხი არ ულ ებ ით ჴმობ დეს:
სტა დიო … … … წლით შე მო სილ ნი
მო წა მე ნი, უფ ალო, დი დე ბაჲ შენ და!

სოფ ლი სა
საღ მრთოდ მნა თო ბად
გა მოჩ ნდეს მო წა მე ნი
ღუ აწ ლით შე მო სილ ნი ყოვ ლად ქე ბულ ნი,
ქრის ტეს მი მართ ჴმობ დეს: დი დე ბაჲ შენ და!
ღმრთ. მჯდო მა რე
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მა მა ნო ყოვ ლად წმი და ნო, დი დე ბულ ნო,
მსხუ ერ პლთა საღ მრთო თა უბ იწ ოდ შემ წირ ველ ნო,
ცხო რე ბი სა ქა დაგ ნო,
მად ლთა საღ მრთო თა მუ შაკ ნო,
თქუ ენ მწვა ლე ბელ თა ჯობს, ღრ˜ნი დას წუჱნით ცეცხლი თა
სუ ლი საჲთა
და ძი რი თურთ აღ მოჰ ფხუ რე ნით
და სარ წმუ ნო ებ ისა
იფ ქლი, აღა ორ ძი ნეთ;
ამ ისთჳსცა
ვითხოვთ თქუ ენ გან: მჴურ ვა ლედ
ევ ედ რე ნით ჩუ ენთჳს
სა მე ბა სა ღმერ თსა,
რაჲთა მუ ან იჭ ოს (!)
მშჳდო ბაჲ სო ფელ სა და იჴსნეს
გან საც დელ თა გან
მმად ლო ბელ ნი თქუ ენ ნი.

ღმერთ. სუ ლი სა ნი
    მჯდო მა რე
ყო ველ სა ვე დაჰჴსნის სი კუ დი ლი, რო მე ლიიგი ად ამ ის მი ერ შე მოჴდა ბუ ნე ბა სა 

ჩუ ენ სა, რა მე თუ ვი ნაჲთგან ჩუ ენ ხი სა მის გე მოჲ ვი ხი ლეთ და გუჱსა ჯა ხრწნი ლე
ბაჲ, გუ ლისჴმა  ვყოთ უკუჱ, ძმა ნო, ვი თარ ცა მი წით და ვი ბა დე ნით კუ ალ ად … … 
…

… … … ავ ლად შე ვიც ვა ლე ნით … … …
… … … ედ რე ბის … … …
[მი]ცვა ლე ბულ თა… … … 
მოწყა ლეო … … …

აღ ვი ხილ ნეთ ზე ცაჲ და შენ … … …
[ვარ]სკუ ლავ ნი და მნა თობ ნი, რა მე თუ … … …
არი ან და კუ ალ ად ქუ ეყ ანაჲ გან რყუნ … … … 
ყო ველ ნი გან ხრწნად ნი … … … 
მე უფ ესა … … …
თა … … …
დ … … … 

2v / მკუ დარ თა ზე და აღ სრუ ლე ბა დი
ძი ლად … … …, ძმა ნო,
და ნუ სი კუ დი ლად,
რა მე თუ საყჳრი თა
მ … … … ისაჲთა
აღ ვდგეთ ყო ველ ნი
სიტყჳს მი ცე მად საქ მე თათჳს,
რა ჟამსიგი
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დაჯ დეს ღმერ თი საყ დარ თა ზე და
გან სჯად ყო ველ თა სულ თა,
ვი თარიგი წე რილ არს.
მა შინ ღირ სად
ცხოვ ნე ბულ ნი აცხოვ ნნეს,
უნ ან ელ ნი
და საჯ ნეს ჯო ჯო ხეთს,
მა შინ ურ გებ იქ მნას მათთჳს თხუაჲ გან სუჱნე ბი საჲ,
ვა საწყა ლო ბელ თა.

სა სო ებ ად ურ ცხჳნე ლად და  სიმ ტკი ცედ 
და ზღუ დედ მო გი გებთ მორ წმუ ნე ნი, ღმრთის მშო ბე ლო, 
ნუ დას ცხრე ბი ვედ რე ბად მიც ვა ლე ბულ თა სულ თათჳს, 
რო მელ ნიიგი
სარ წმუ ნო ებ ით მი იც ვალ ნეს
მო ნა ნი შენ ნი
მე ოხ ებ ად. რა ჟამს ძე შე ნი
დაჯ დეს საყ დარ თა ზე და
გან შჯად ად ამი ან თა,
რაჲთა პო ონ
ლხი ნე ბაჲ და წყა ლო ბაჲ,
რა მე თუ შენ უწყი,
ვი თარ შე სუა, რო მელ არს
ყოვ ლი თა ცოდ ვი თა
უბ ად რუ კე ბაჲ ჩუ ენი, რაჲთა
გა დი დებ დეთ შენ
წმი და სა და უხ რწნელ სა.

სტი ქა რო ნი
    ძლ. მჯდო მა რე
სა ფარ ველ სა შენ სა ყო ვე ლი კრე ბუ ლი
მორ წმუ ნე თაჲ მო ივ ლტის, ქალ წუ ლო წმი დაო,
სულ თა ჩუ ენ თა სა სოო
და ძლი ერო შემ წეო
ჩუ ენ ყო ველ თაო,
რა მე თუ შენ მი ერ, ღირ სო
ღმრთის მშო ბე ლო,
ვიჴსნე ბით მრა ვალ თა ვნე ბა თა გან,
არ ამ ედ ვი თარ ცა გუ აქ უს
შენ და მი სა სო ებაჲ,
სა გა ლო ბე ლო
და დი დე ბუ ლო,
ნუ უგ[ულ ებ ელს]  მყოფ 
ჩუ ენ, მო სავ თა შენ თა,
დე … … …
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… … … თა ამ ათ
მოწყა ლე ბა თა
… … … ა და მო კი დე ბულ სა
… ქალ წუ ლი თა მჴურ ვა
… … … ებრ თავსვი დებ დე
… … … შენ სა, რა მე თუ მოს წყლავს სულ სა
… … … და ლა ხუ რი თა მოწყლვაჲ
… … … ძეო და ღმერ თო ჩე მო
ჵ … … …
… … … სა მზეო
ბ … … …
… … … შენ სა
… … … და მა

წარ დგო მაჲ
ყ … … …
ქ … … … ა შენ თა

3r /უფ ალო, იღუ აწ ეს და მტე რი დათ რგუ ნეს 
და კერ პთა საც თუ რი
გა ნა ქარ ვეს, ვი ნაჲცა გჳრგჳნო სან იქ მნეს 
შენ გან,
მოწყა ლი სა ღმრთი სა
და კაც თმო ყუ არ ისა მე უფ ისა,
რო მე ლი მოს ცემს სო ფელ სა დიდ სა წყა ლო ბა სა

დი დე ბულ ნო
წმი და ნო მო წა მე ნო,
მე ოხგუყ ვე ნით ჩუ ენთჳს, რაჲთა ცოდ ვა თა შენ დო ბაჲ მო გუ ან იჭ ოს
ჩუ ენ ქრის ტე მან და მო წევ ნად თა ძჳრთა
და რის ხვი სა
და მწა რი სა სი კუ დი ლი სა გან გა მო მიჴსნნეს
ვედ რე ბი თა თქუჱნი თა, სა ნატ რელ ნო, გე ვედ რე ბით.
უგ ალ ობ დით სა
      ძლ. წა მის ყო ფი
სამ კა ულ ად შემ კუ ლად
სათ ნო ებ ათა ფე რი თა
და პი რადპი რა დად გან შუჱნე ბუ ლად გჳრგჳნად ქრის ტეს
სარ წმუ ნო ებ ითა
შე იწ ირ ენ ით
მის სა, წმი და ნო მარტჳლნო.

ნა თელ სა წა რუ ვალ სა,
სა მე ბით მნა თო ბი ერ სა
ღმრთე ებ ისა შე ნი სა სა ღირსყვენ შე სუ ენ ებ ულ ნი,



336

სა დაჲთიგი წარჴდა ჭი რი
სულ თქუ მაჲ და სალ მო ბაჲ,
მრა ვალ მოწყა ლეო ღმერ თო.

სი კუ დი ლი თა დაშ ჯი ლი
ბუ ნე ბაჲ კაც თაჲ, უფ ალო,
სი კუ დი ლი თა შე ნი თა აღ ად გი ნე და გა ნაღ მრთვე,
აწ ცა
ყოვ ლად მოწყა ლეო,
მიც ვა ლე ბულ თა
შენ წი ნა შე გა ნუ სუჱნე.

ცთო მაჲ იგი ევაჲსი
სი მარ თლედ შეს ცვა ლე, სძა ლო,
შევ რაჲ მე უფე, აღ მად გი ნე ბე ლი მი სი.
მყოფ თა
საფ ლა ვი სა თა სულ სა ცხო რე ბი სა სა
შთამ ბერ ვე ლი და მაცხო ვა რი დ … … … 

გან ძლი ერ და სა
     ძლ. ღმერ თო მაცხო ვა რო
მტკი ცე და ყოვ ლად ძლი ერი
სიმჴნეს მარტჳლთა
გუნ დნი … … … ბრმ … … …
[ს]იმ ძლაფ რე ნი… … … 
თავსის ხნეს
საღ მრთოჲსა მის დი დე ბი სა და … … …
სურ ვი ლი თა.

ცხო რე ბი სა უოხჭ … … …
გან სრულ თა
სულ ნი შე იწყა ლენ, მწყა … … …
ტკბი ლი თა, სა ხი ერო,
აბ რა ლა მის თა … … …
პირ ველ … … … მარ … … … ულ თა
შენ თა.

რო მე ლი მოჰ კუჱდ ცხო რე ბად … … …
[კაც თა], ქრის ტე ღმერ თო … … …
ნთ … … … დი დე ბა სა
მი ერ მ … … …
მწვა ლე ბელ თა … … …
… … … [მოიჴ]სე ნებ
ცოდ ვა თა მათ თა … … …
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3v / შჯულ ნი ბუ ნე ბა თა ნი
შენ მი ერ დაიჴსნნეს, სძა ლო,
სიტყუაჲ მხო ლოჲ რაჲ მუც ლადიღე,
დას ჯი ლი საღ მრთოჲ
მო გუჱცა მის მი ერ,
მომ ტე ვე ბე ლი ცოდ ვა თაჲ
მად ლი თა მი ერ სა უფ ლო თა
მაცხო ვა რი და მჴსნე ლი გან წი რულ თაჲ.

მეს მა სა
    ძლ. ქრის ტე ღმერ თო
მო წა მე თა
სიჴნე (!)155  აჩუ ენ ეს
და სი მარ თლი სა გჳრგჳნი თა გჳრგჳნო სან იქ მნეს 
მარტჳლნი შენ ნი, უფ ალო,
და ბრწყინ ვა ლედ აქ ებ ენ
ყოვ ლად ძლი ერ სა ძალ სა შენ სა.

ბუ ნე ბა თა
უვ აღ რეს სა მას
დი დე ბა სა ღირსყვენ მიც ვა ლე ბულ თა სულ ნი
ან გე ლოზ თა შენ თა თა ნა,
რა ჟამს მოხჳდე ზე ცით
დი დე ბით, ქრის ტე, მრა ვალ მოწყა ლე.

სამ მნა თობ სა
ბრწყინ ვა ლე ბა სა
და ერ თარ სსა ჩუ ენ თა სა ღმრთე ებ ისა შე ნი სა სა
შუჱბად ღირსყვენ, სა ხი ერო,
მიც ვა ლე ბულ თა სულ ნი
დი დე ბად შენ და, კაც თმო ყუ არე.

ღმრთ. ჭეშ მა რი ტო ღმრთი სა
წი აღ თა მათ
მა მულ თა მყო ფი
წი აღ თა შენ თა და ემკჳდრა, ღმრთი სა დე დაო, 
და სი კუ დი ლი თა თჳსი თა იჴსნნა შე მას ხმელ ნი შენ ნი, 
მხო ლოო ყოვ ლად სა გა ლო ბე ლო.

ღა მით გან სა
    ძლ. სუ ლი მაცხო ვა რე ბი საჲ
სი კუ დი ლი ცხო ველ სმყო ფე ლი ტან ჯვა თა მი ერ
ქსო ილი გმო სი ეს, ყოვ ლად ქე ბულ ნო მარტჳლნო,
ბრწყინ ვა ლედ შემ კუ ლი და პი რადპი რა დად გან შუჱნე ბუ ლი, მჴნე ნო,

155 ასეა.
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და ითხოვ … … … ღმრთი სა გან სულ თათჳს მიც ვა ლე ბულ თა
საღ მრთო სა და წა რუ ვა[ლსა] … … … 

დაუ[ტევ]ნელ თა მათ გან სა შუჱბ[ელ თა]
… … … სულ თა მიც ვა ლე ბულ თა
და პი … … …
… … … აღ ირ აცხენ, ყოვ ლად მოწყა ლეო,
სა ვა … … … დაუჴსნელ თა და ნუ მოი
… … … მათ თა.

რაჲთა ესე სიმ ძა … … …
… … … თგან გა ნიჴსნნეს სა წუ … … …
… … … მო იწყლნეს მო ნა ნი შენ ნი, ქრის ტე
… … … ბრწყინ ვა ლე ბა სა … … … ასა
… … … სა უკ უნ … … …
… … … უბ იწოჲ … … … და … … …
… … … მან და … … … 
… … … რსა … … …

4r / ღა ღატყავ სა .
     ძლ. გან თქუ მუ ლი
გუნ დმან მარტჳლთა მან
და უთ მე ნელ თა მათ ტკი ვილ თა
ახ ოვ ნად მოთ მი ნე ბი თა ულ მო ბელ ნი იგი ფუ ფუ ნე ბა ნი და იმკჳდრნეს
და გჳრგჳნნი სი მარ თლი სა ნი156

მარ ჯუჱნი სა გან ცხო ველ სმყოფ ლი სა და იდ გნეს.

მარ თალ თა კრე ბულ სა
და ან გე ლოზ თა მწყობ რსა თა ნა
და სა დაიგი არს
სი ხა რუ ლი სა უკ უნოჲ
და ბრწყინ ვა ლე ბაჲ წა რუ ვა ლი,
პირ ველ და ძი ნე ბულ ნი მო ნა ნი შენ ნი
და აწ ეს ენ, მრა ვალ მოწყა ლეო ღმერ თო ჩუ ენო.
რო მელ მან ყო ვე ლი შექ მნა საღ მრთოჲთა გან ზრახ ვი თა
ქრის ტე მან
სა შოჲსა შე ნი სა გან გა მობ რწყინ და, უბ იწოო, 
ღმრთი სა დე დაო, 
და ბნელ სა ცოდ ვი სა სა დან თქმულ ნი
საღ მრთოჲთა ნათ ლი თა მცხინ ვა რედ გა ნა ნათ ლნა.
ღმრთ. წი ნაჲსწარ მუა

კურ თხე ულ არ სა
     ძლ. საჴუმ ილ ისა

156 სიმამართლისანი.
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გუნ დნი მარტჳლთა ნი გჳრგჳნო სან ნი წი ნა შე ქრის ტე სა მე უფ ისა
წეს თა თა ნა ან გე ლოზ თა სა
ბრწყინ ვა ლედ უგ ალ ობ ენ და ღა ღა დე ბენ:
კურ თხე ულ ხარ შენ, უფ ალო!

შენ, რო მელ სა გა ქუს ჴელ მწი ფე ბაჲ სი კუ დი ლი სა და ცხო რე ბი საჲ
სარ წმუ ნო ებ ით და ძი ნე ბულ ნი
სარ მრთოჲსა შუჱბი სა ღირსყვენ,
რაჲთა ჴმაყონ: კურ თხე ულ ხარ შენ, უფ ალო!

უნ ივ თოჲსა ნათ ლი სა მი ფე ნი თა გა ნაბ რწყინ ვენ, ქრის ტე,
სულ ნი, რო მელ ჩუ ენ გან მის ცვა ლენ
და სა უკ უნ ეთა სა ვა ნე თა ღირსყვენ, ქრის ტე,
რაჲთა მად ლო ბით გა ლობ დენ:
მა მა თა ჩუჱნთა.

პირ ველ უდ ედოჲ მა მი სა გან და შენ გან უმ ამოჲ იშ ვა ქრის ტე
გა მო უთ ქუ მე ლად, ღმრთის მშო ბე ლო, … … …
ჩუ ენ და, რო მელ ნი ვიტყჳთ … … …

აკ ურ თხევ დით სა
     ძლ. შე უწ ვე ლად
ზ … … …
[შე]ურ აცხყავთ… … …
სნო მარტჳლნო, და უგ ალ ობ დეთ მო სა … … …

რო მელ მან დაჰჴსენ მ … … … ისა ესე ს … … …
… … … სა უკ უნო … … …
მ … … … ენი მ … … …
… … …
… … …
რო მე ლი … … … ბა … … … და
… … … უჱ დ˜ლი ქრის ტე … … …

4v / სა შუჱბლი სა თა
აღ ავ სენ პირ ველ შე სუჱნე ბულ ნი მო ნა ნი შენ ნი
და გან სუჱნე ბაჲ მი ან იჭე მათ
და აღუჴოც ენ ყო ველ ნი ცოდ ვა ნი მათ ნი.

რო მელ მან შე იწყნა რე საღ მრთოჲ ნა თე ლი,
ღმრთის მშო ბე ლო დე დო ფა ლო,
სა შო სა შენ სა წმი და სა გა მო უთ ქუ მე ლად
ბნელ სა ში ნა სა წუ თოჲსა სა
დან თქმულ ნი გან გუ ან ათ ლენ ჩუ ენ,
რაჲთა უგ ალ ობ დეთ ქრის ტე სა ღმერ თსა
და ან გე ლოზ თა თა ნა ვა კურ თხევთ
და ავ ამ აღ ლებ დეთ.
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ად იდ ებ დით სა
     ძლ. მტჳრთველ მან
სა ჩი ნოდ გა ნაბ რწყინ ვე ბენ ყო ველ სა სო ფელ სა
ღუ აწ ლით შე მო სილ ნი, მჴნე ნი ქრის ტეს მო წა მე ნი,
ეკ ლე სი ათა სუჱტნი
ყოვ ლად შე ურ ყე ველ ნი
და ღმრთის მსა ხუ რე ბი სა
გო დოლ ნი და ზღუ დე ნი,
ამ ათ სარ წმუ ნო ებ ით ვნატ რი დეთ ყო ველ ნი მორ წმუ ნე ნი.

იჴსნენ ცეცხლი სა გან გე ჰე ნი ისა, უფ ალო,
ჩუ ენ გან მიც ვა ლე ბულ ნი და ლა ხუ რი თა შე ნი თა
ბრალ თა მათ თაჲ გან ხეთ ქე
ჴელ ით წე რი ლი, მჴსნე ლო,
ვი თარ ცა მოწყა ლე ხარ
და ღირსყვენ, სა ხი ერო,
ბრწყინ ვა ლე ბა სა წმი და თა შენ თა სა.

ვი თარ ცა ღმერ თმან სა ხი ერ მან და კაც თმო ყუ არ ემ ან
და მფლო ბელ მან სი კუ დი ლი სა ცხო რე ბი სა მან,
ტკბილ მან და მოწყა ლე მან
მიც ვა ლე ბულ თა სულ ნი
მორ წმუ ნე თა შენ თა ნი
და უს რუ ლე ბელ სა მას
შუჱბა სა და ფუ ფუ ნე ბა სა ღირსყვენ.

შჯუ ლი სა იგი აჩ რდილ ნი და იგ ავ ნი წარჴდეს
და შჯუ ლი სა და წწყლ  … … … და სის ხლსა ქრის ტე
შენ გან გან კაც ნა,
ღმრთის მშო ბე ლო ქალ წუ ლო, რო მელ სა აღ ვი არ ებთ
[ორ]ითა ბუ ნე ბი თა და შენ და უცხრო მე ლად
… … … გა დი დებთ.
დას დე ბელ ნი აღ დგო მი სა ნი
უფ ალო, ღა ღატყავ სა. ჴმაჲ   დ   გუ ერ დი 
ძლ. ა[რა] და აკ ლდი
… … … ამოჲ
ჯუ არ სა … … … 
… … …
ჴორ ცი თა შეგ … … …  
… … …
… … … დღე
… … … ისჴ
… … …
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მრავ ლი სა … … …
… … … დ … … …
… … …
… … …ღმრთი საჲ  ბ … … …

H 1699b
რა ობა:     კონდაკი
თა რი ღი:    XVXVI სს. 
ფურ ცელ თა რა ოდ ენ ობა:  1 ფ.
დამ წერ ლო ბა:   ნუს ხუ რი
ზო მა:     7X14
     
Content:     Kontakion
Date:     XV-XVI cc.
Number of folia:    1 folios
Script:    Nuskhuri   
Size:     7x14

ტექ სტი

1r/ … წდეს და …
ღოს სე … აღმოღ
… აქს. დაიკლვის ტარიგი …
… ამხმელი ცოდვათა სოფლ …
… ებისათჳს სოფლისა. ვითრცა ცხჲ …
… ლვად მიიგუარა. და ვითარცა ტარიგ  …
… ველისა თჳსისა უჴმობე …
… ღაღებს პირსა თჳსსა, ხოლო თესა …
… ნმე მიუთხრას, რამეთუ აღებულ …
… ცხორებაჲ მისი აღმოჰკთოს მე …
… შეიწირე, ოფალო, ღმერთო ჩუენო, შესა …
… ოხებით ყოვლად წმიდისა … 
1v/1*

H-1723ა
რა ობა:     კონდაკი
თა რი ღი:    XVIXVII სს. 
ფურ ცელ თა რა ოდ ენ ობა:  1 ფ.
დამ წერ ლო ბა:   ნუს ხუ რი
ზო მა:     9,8X7,8
     
Content:     Kontakion
Date:     XVI-XVII cc.
Number of folia:    1 folios
Script:    Nuskhuri   
Size:     9,8x7,8

* დაუწერელია
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ტექ სტი

1r / შნსა მო ან იჭე ეკ ლე სი ათა, მღდელ თა, მე ფე თა ჩუ ენ თა, მჴედ არ თა და ყო
ველ სა ერს, რა მე თუ ყო ვე ლი მო ცე მაჲ კე თი ლი და ყო ვე ლი ნი ჭი სრუ ლი ზე გარ და მო 
არს შთა მო მა ვა ლი შენ მი ერ მა მი სა გან ნა თელ თა სა და შენ და დი დებჲსა და  მად
ლობჲსა და თა ყუ ან ის ცემჲსა აღ ავ ლე ნით მა მი სა და ძი სა და წმი დი სა სუ ლი სა აწ და 
მა რა დის უკ უნ ითი უკ უნი[სამ დე] ამ ინ.

მღდელ მან აღ ვსე ბაჲ: სჯუ ლი სა და წი ნა წარ მეტყუ ელ თა შენ ხარ, ქრის ტე, 
ღმერ თო ჩუ ენო. 

1v / რო მელ მან აღ ავ სე ყო ვე ლი გან გე ბაჲ, მო მა ვა ლი  მო მა ვა ლი  აღ ავ სენ სი
ხა რუ ლი თა გულ ნი ჩუ ენ ნი ყოვ ლად ვე აწ და მა რა დის. ვი თარ ცა უფ ალი ყო ველ სა 
ჟამ სა და სრულყონ რაჲ

მღდელ მან ერ სა ჯუ არი დას წე როს და თქუ ას  კურ თხე ვაჲ უფ ლი საჲ. თქუ ან 
ყო ველ თა თა ნა: ყოვ ლად ვე აწ და მა რა დის იყ ავნ სა ხე ლი უფ ლი სა სრუ ლი ად.

H-1723b
რა ობა:     კონდაკი
თა რი ღი:    XVIXVII სს. 
ფურ ცელ თა რა ოდ ენ ობა:  1 ფ.
დამ წერ ლო ბა:   ნუს ხუ რი
ზო მა:     14,3X10
     
Content:     Kontakion
Date:     XVI-XVII cc.
Number of folia:    1 folios
Script:    Nuskhuri    
Size:     14,3x10

ტექ სტი

1r / ......  ქრის ტე ღმერ თო, მონ თა(!) შენ[თა] [ფუ]ფუ ნე ბა სა სა მოთხი სა სა ღირს
ყავნ, რო მელ ნი ქუ ეყ ან ასა ზე და სარ წმუ ნო ებ ით გმსა ხუ რებ დეს  და [მ]ეც შენ დო ბაჲ 
შე ცო დე ბა თა

 ......... სა.
ღმრთი სა შე უძ ლე ბელ არს ხილ ვად კაც თა გან, რო მელ სა  გუ[ნ]და ნი(!) ან გე

ლოზ ნი  ვერ მი ხედ ვენ. {ქალ]წუ ლო, გა მო უჩ ნდა შენ მი ერ კაც თა სიტყუაჲ  Pორ ცთა 
ქმნილ ნი, რო მელ სა ვა კურ თხევთ   უPორ ცო თა თა ნა და შენ დღე სა გა ლო ბით გა დი
დებთ , ქრის ტე ღმერ თო, ვი თარ ცა უწყი უძ ლუ რე ბაჲ  ბუ ნე ბი სა ჩე მი სა, შე უნ დვენ 
მო ნა თა შენ თა მიც ვა ლე ბულ თა შე ცო დე ბა ნი მათ ნი და .......

1v /  არ იკ ითხე ბა
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H 1725 ა
რა ობა:    სა ხა რე ბა სა მო ცი ქუ ლოს სა კითხა ვე ბი
თა რი ღი:   XV ს.
ფურ ცელ თა რა ოდ ენ ობა: 2 ფ.
დამ წერ ლო ბა:  ნუს ხუ რი

ზო მა:    12x8,5   
Content:    Readings from Gospel - Acts of the Apostles
Date:    XV c.
Number of folia:   2 folios
Script:   Nuskhuri    
Size:    12x8,5

ტექ სტი

ლუ კა 7, 3738
1r / თა და უგ ალ ობ დით გულ თა ში ნა თქუ ენ თა უფ ალ სა
ალჲ.
მ … რთით ვი თარ ცა ფი ნი კი აღ ყუ ავ ნეს და ვი თარ ცა ნა ძუ ნი ლი ბა ნი სა გან

მრავ ლდეს.
სა ხა რე ბაჲ ლუ კაჲს თა ვი საჲ.
მას ჟამ სა ში ნა ევ ედ რე ბო და ვინმე ფა რი სე ველ თა გა ნი იეს უს, რაჲთა ჭა მოს 

პუ რი მის თა ნა. და შე ვი და სახ ლსა მის ფა რი სე ვე ლი სა სა, დაჯ და და იყო ვინ მე 
მუნ დე და კა ცი ქა ლაქ სა მას ში ნა, რო მე ლი იყო ცოდ ვილ, და ცნა, ვი თარ მედ 
იესუ არაჲ სახ ლსა ში ნა მის ფა რი სე ვე ლი სა სა, მო იღო ალ აბ ას ტრი ნელ საცხე ბე
ლი სა

1v  მრა ვალ / სა მაღ ლი საჲ და დად გა ფერჴთა თა ნა იესუჲსთა და ტი რო და და 
იწყო ცრემ ლი თა დალ ტო ბად ფერჴთა მის თა და თმი თა თა ვი სა თჳსი საჲთა წარჴოც
ნა ფერჴნი მის ნი და ამ ბო რისყოფ და ფერჴთა მის თა და სცხებ და ნელ საცხე ბელ სა. 
ვი თარ ცა იხ ილა იგი ფა რი სე ველ მან მან, რო მელ მან ცაიგი ხა და მას, თქუა გულ სა 
ში ნა თჳსსა და ჰრქუა: ესე უკუ ეთ უმ ცა იყო წი ნაჲსწარ მეტყუ ელი, უწყო დამ ცა, ვინ 
და რა ბა მი დე და კა ცი შე ეხ ებ ის მას, რა მე თუ ცოდ ვი ლი არს.

მი უგო იესუ და ჰრქუა [მას]
არ გა და დის

2r /157 [გან]ჰკურ ნებ შე მუს რვი ლე ბა სა სულ თა და ჴორ ცთა ჩუ ენ თაჲსა შენ, 
უფ ალო, გან სწმი დე ზე თი ესე, რაჲთა ექ მნას, რო მელ თა აცხო ნა მის გან სა კურ ნე
ბელ და მცველ ყო ველ თა გან სალ მო ბა თა და ვნე ბა თა და შე გი ნე ბი სა გან სუ ლი სა 
და ჴორ ცთაჲსა, რაჲთა ამ ას ცა ზე და იდ იდ ოს ყოვ ლად წმი დაჲ სა ხე ლი შე ნი, რა მე თუ 
შე ნი არს მოწყა ლე ბაჲ და მაცხო ვა რე ბაჲ და კაც თმო ყუ არ ებაჲ, ქრის ტე ღმერ თო 
ჩუ ენო, და შენ და დი დე ბა სა შევ სწი რავთ მა მი სა და ძი სა და წმი დი სა სუ ლი სა აწ და 
მა რა დის უკ.

უფ ალი  ნა თელ ჩემ და და მაცხო ვარ ჩემ და და მე ვი სა მ… … …

157 ჩამოხეულია.
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2v / შე სა ვედ რე ბელ158 … … … ცხო რე ბი სა ჩე მი სა მე... ვ[ით არ ცა] მე ში ნო დის.
გა ლა ტელ თა მი მართ ებ ის ტო ლე
პავ ლე სი სგ.

ძმა ნო, ესე უწყო დეთ, რა მე თუ არა გან მარ თლდე ბის კა ცი საქ მე თა გან სჯუ ლი
სა თა, არ ამ ედ სარ წმუ ნო ებ ითა იესუ ქრის ტე სი თა და ჩუ ენ ქრის ტეს იესუჲს მი ერ 
გურ წმე ნა, რაჲთა გა ნუ მარ თლდეთ სარ წმუ ნო ებ ითა ქრის ტე სი თა. არა საქ მე თა გან 
სჯუ ლი საჲთა გან მარ თლდე ბის ყო ვე ლი ჴორ

H 1725 ბ
რა ობა:     ლოც ვა ნი
თა რი ღი:    XVII ს.
ფურ ცელ თა რა ოდ ენ ობა:  2 ფ.
დამ წერ ლო ბა:   ნუს ხუ რი
ზო მა:     14x10,3  
     
Content:     Prayers    
Date:     XVIII c.
Number of folia:    2 folios
Script:    Nuskhuri   
Size:     14x10,3  

ტექ სტი

1r / ცა (?) რო მე ლი სა ხე ლი თა შე ნი თა მსწავ ლი დი, ის არ ნი შენ ნი გან მი წო ნეს 
მე და და ამ ტკი ცე ჩემ ზე და, ჴელი შე ნი არა არს კურ ნე ბაჲ ჴორ ცთა ჩემ თაჲთა, რომ
ლი სა გან რის ხვი სა შე ნი სა, რაჲთა არს მშჳდო ბაჲ ძალ თა ჩემ თა პი რი სა გან ცოდ ვი თა 
(!) ჩემ თა სა, რა მე თუ უს ჯუ ლო ებ ანი ჩემ ნი აღ ემ ატ ნეს თავ სა ჩემს (!) და ვი თარ ცა 
ტჳრთი მძი მე159 და მიმ ძიმ და ჩემ ზე და, შე...ლდეს და დალ პეს წყლუ ლე ბა ნი ჩემ ნი, 
პი რი სა გან უგ უნ ურ ებ ისა ჩე მი სა დავ გლა ხა კენ და დავ მდაბ ლდი სრუ ლი ად, მა
რადღე მწუ ხა რე ვი დო დი, რა მე თუ ...ერ ონი ჩემ ნი აღ ივ სნეს … … … 

1v / … … … ჩემ თა გან … … … და [ა]რს
კურ ნე ბაჲ ჴორ ცთა ჩემ თა შევ ბო რო ტენ და დავ მდაბ ლდი, ვიდ რე ფრი ად ვჴმობ

დი სულ თქუ მი თა გუ ლი სა ჩე მი სა თა, უფ ალო, შენ წი ნა შე არს ყო ვე ლი გუ ლის თქუ მა 
ჩე მი და სულ თქუ მა ჩე მი შენ გან არა დაე[ფა რა], … … … გუ ლი ჩე მი და შეძ რწუნ და 
ჩემ თა ნა და და მი ტე ვა მე ძალ მა ჩემ[მ]ა და ნა თე ლი თუ ალ თა ჩემ თა ნა, იგ იცა არა 
და ად გა რა (!) ჩემ თა ნა.

2r მო ყუ არ ენი / … … … ჱ ით არ სა ყუ არ ელ არა სა ყოყ (!) ფ … … … ნი შენ ნი, 
უფ ალო ღმერ თო ძალ თაო, … … … ო … … … ს და მო აკ ლდე ბის … … … ოსა მი
მართ ო … … … გ ღ ო160.

158 მოხეულია.
159 მძიმი.
160 ლაქაა.
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ჴორ ცნი ჩემნ[ი] … … … არ ებ დე … … …სა მი მართ ცხო ვე ლი სა და შ … … … 
ს˜ირ მან ცა ლო … … … ა თავ სა … … … სსა სახ ლი დაგჳ...ხმო … … … ბუ დე თჳსი, 
სა და და ის ხნეს მარ თუ ნი თჳსნი (თჳნი), სა კურ თხე ვე ლი შე ნი, უფ ალო ღმერ თო ძალ
თაო, მე უფეო ჩე მო და ღმერ თო ჩე მო, ნე ტარ არი ან, რო მელ ნი დამკჳდრე ბულ არი ან 
სახ ლსა შე ნი სა (!). უკ უნ ითი უკ უნ ის ამ დე გა ქებ დე შენ. ნე ტარ არს კა ცი, რომ ლი სა შ 

2v / … … … ინა მი სი შენ გან არს [აღ]სლვა გულ სა თჳსსა და დ[ა]იდ ვა ღე ლე სა 
მას გლო[ის]ა ად გი ლი სა მის (მ˜ს), რომ ლი სა ა … ქვა, რა მე თუ კურ თხე ვა მოს ცა … 
… … ცა, სჯუ ლი დად ვა, ვი დო დი ან იგ ინი161 (იგ ინ)  ძა ლი თა ძა ლად, ... გა მო უჩ ნდეს 
მათ ღმერ თი ღმრთი თა (!) სი ონ სა, უფ ალო ღმერ თო ძალ თაო, ის მი ნე ლოც ვი სა ჩე
მი სა, მწეო ჩე მო, იხ ილე, ღმერ თო და მო ხე დენ პირ სა ცხე ბუ ლი სა შე ნი სა, რა მე თუ 
სჯობს დღე ერ თი ეზ ოთა ში ნა შენ თა უფ როჲს ათ ას თა მათ, ვირჱმე (!) სახ ლსა ვი სა 
დამკჳდრე ბაჲ, სა ყო ფე ლი ჭეშ მა რი ტე ბაჲ162 უყუ არს უფ ალ სა.

H 1725 გ
რა ობა:     კურ თხე ვა ნი
თა რი ღი:    XVIXVII სს.
ფურ ცელ თა რა ოდ ენ ობა:  2ფ.
დამ წერ ლო ბა:   ნუს ხუ რი
ზო მა:     12,7x9,5
    
Content:     Blessings
Date:     XVI-XVII cc.
Number of folia:    2 folios
Script:    Nuskhuri    
Size:     12,7x9,5

ტექ სტი

1r/ რაკ
ისა და უს ხვი სა, წმი დაო ღმერ თო, მა მაო ჩუ ენო; აკ ურ თხევ, აქ ებ, უფ ალო 

იესუ ქრის ტე, ძეო ღმრთი სა ცხო ვე ლი საო; აკ ურ თხე წყა ლო ბი თა შე ნი თა ზვა რა კი 
ესე, ვი თარ ცა აკ ურ თხენ პირ ვე ლი ... მსხვერ პლნი ... ... ას ინი ძალ თა და ...ა მოჴდა 
და აჴდ ...ი ღმე თე ებ ისა შე ნი სა დაიუენონ იგი სულ მან წმი და მან; აკ ურ თხე, უფ ალო 
უს ხი ესე ... აკ ურ თხენ ორ ნი იგი ჴ˜ა, ... და ვით მე ფი სა ნი, რო მელ მან მო იყ იდ ენ იოს
ებ ის აგ ან (!) და შე წი რენ იგი

1v / შე წი რენ იგი / კა ლო სა მის ზე და, ხო ლო კა ლო იგი მსგავს (მის გავ სა)163 არს 
სამ[ოთ]ხე სა მას ედ ემ ის ასა, რო მელ სა ზე და აღ შე ნე ბულ არს სულ ნი, რო მელ არს 
დე და ყო ველ თა ეკ ლე სი ათა.

აკ ურ თხე, უფ ალო, წყა ლო ბი თა შე ნი თა ზვა რა კი ესე, ვი თარ ცა აკ ურ თხე ვერ ძი 
იგი იორ ამ ესი მი მართ მ … … … რ, რა ჟამს ჯდა იგი მუჴლსა მას ქუ ეშე და შე იწ ირე 
იგი [მსხვე]რპლად სურ ნე ლად; აკ ურ თხე, უფ ალო, უს ხი ესე, ვი თარ ცა აკ ურ თხე 
ვერ ძი იგი, რო მე ლი ჩად … … … ან ებ ისა
161 იგინ.
162 ჭ ტ ბ.
163 მისგავსა.
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2r მი სი ის აკ ისა / წილ164 ძი სა მი სი სა და წი რა იგი მსხუ ერ პლად სულ ნე ლად; აკ
ურ თხე, უფ ალო, ზვა რა კი ესა ვი თარ ცა აკ ურ თხენ სა მო სე ლი წი ნა წარ მეტყუ ელ ისა 
და შე იწ ირე იგი მსხურ პლად წმი დად, ეგ რეთ ვე, უფ ალო, ეს ეცა შე იწ ირო და ზის 
იოს...ან ესა შე უნ დოს ღმე მის ძმებ თა სა და შე უნ დოს ღმერ თმან.

2v და უწ ერ ელია

H 1793
რა ობა:    ოთხთა ვი
თა რი ღი:   XVXVI სს.
ფურ ცელ თა რა ოდ ენ ობა: 4ფ.
დამ წერ ლო ბა:  ნუს ხუ რი
ზო მა:     20,4x13,4
     
Content:    Four Gospels
Date:    XV-XVI cc.
Number of folia:   4 folios
Script:   Nuskhuri     
Size:    20,4x13,4

ტექ სტი

მა თე თა ვი 8, 1613, 21
1r */ იგი სიტყჳთა და ყო ველ ნი, რო მელ ნი ბო რო ტად სნე ულ იყ ვნეს, გან კურ ნნა,
რაჲთა აღ ეს რუ ლოს თქუ მუ ლი იგი ესაია წი ნაჲსწარ მეტყუ ელ ისაჲ, რო მელ 

თქუა: 
მან უძ ლუ რე ბა ნი ჩუ ენ ნი მი იხ უნა და სნე ულ ებ ანი ჩუ ენ ნი იტჳრთნა,
ვი თარ ცა იხ ილა იესუ ერი მრა ვა ლი გა რე მო მის სა, უბ რძა ნა წი აღ სლვაჲ მი ერ 

კერ ძო.
და მოუჴდა მას ერ თი მწიგ ნო ბა რი და ჰრქუა: მოძ ღუ არ, მიგ დევ დე შენ, ვიდ

რე ცა ხჳდო დი.
ჰრქუა მას იესუ: მელ თა ჴურ ელი უჩ ნს და მფრინ ველ თა ცი სა თა  სა ყო ფე ლი, 

ხო ლო ძე სა კა ცი სა სა არა აქ უს, სა და თა ვი მი იდ რი კოს.
და სხუ ამ ან მო წა ფე თა მის თა გან მან ჰრქუა მას : უფ ალო, მიბ რძა ნე მე პირ ვე

ლად მ[ისლ]ვად და დაფ[ლვად] მა მი სა ჩე მი სა.
[ხო ლო იესუ] [ჰრ]ქუა მას შენ [მომს]დევ დი მე და აც ად ენ მკუ დარ ნი დაფ ლვად 

თჳსთა მკუ დარ თა.
და აღ ვი და იგი ნავ სა და მის დევ დეს მო წა ფე ნი მის ნი
და, აჰა ეს ერააღ ძრვაჲ იყო დი დი ზღუ ასა ში ნა, ვიდ რე და ფარ ვად მდე ნა ვი სა 

ღელ ვა თა გან. ხო ლო [თა ვად სა ე]ძი ნა. [და მოუჴდეს]

164 წელ.
* შენიშვნა: სახარების ეს ტექსტი ახლოს არის ვანის ოთხთავთან  (ქართული ოთხთავის ორი 
ბოლო რედაქცია  H).
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1v / მას მო წა ფე ნი მის ნი და აღ ად გი ნეს იგი და ეტყო დეს: უფ ალო, მიჴსნენ ჩუ
ენ, რა მე თუ წარ ვწყმდე ბით.

ხო ლო თა ვად მან ჰრქუა მათ: რაჲსა [შე ში]ნდით მცი რედ[მორ]წმუ ნე ნო?
[მა შინ ა]ღდგა და შეჰ რის ხნა ქარ თაჲ მათ და ზღუჲსა. და იქ მნა მეყ სე ულ ად 

და ყუ დე ბაჲ დიდ. ხო ლო კაც თა მათ უკჳრდა და იტყო დეს: რა ბამ ვინმე არს ესე, 
რა მე თუ ქარ ნი ცა და ზღუაჲ ერ ჩი ან მას?

და ვი თარ ცა მო ვი და იგი მი ერ კერ ძო სო ფელ სა მას [გერ გე]სე ველ თა სა, [შე ემ
თხჳნეს] მას ორ ნი ეშ მა კე ულ ნი, რო მელ ნი გა მო ვი დო დეს საფ ლა ვე ბი სა გან, ფრი ად 
ბო როტ ნი, ვიდ რე ღა ვერ ვის ჴელეწ იფ ებ ოდა წარ სლვაჲ მი ერ გზით.

და ღა ღადყვეს და იტყო დეს: რაჲ ძეს ჩუ ენი და შე ნი, იესუ, ძეო ღმრთი საო? 
რა მე თუ მო ხუჱდ აქა უწ ინ არ ეს ჟა მი სა ტან ჯვად ჩუ ენ და.

იყო შორს მათ გან კოლ ტი ღორ თაჲ მძო ვა რი, ხო ლო ეშ მაკ ნი იგი ევ ედ რე ბო დეს 
მას და ეტყო დეს, უკუ ეთუ გან გუ ას ხამ ჩუ ენ, მი[ბრ]ძა ნე ჩუ ენ მის ლვად კოლ ტსა 
იმ ას ღორ თა სა.

2r / და ჰრქუა მათ: / მო ვე დით!
ხო ლო იგ ინი გან ვი დეს კაც თა მათ გან და მი მარ თეს კოლ ტსა მას ღორ თა სა.
და მი მარ თა ყო ველ მან მან კოლ ტმან ღორ თა მან კბო დე სა მას ზღჳსა სა და მოს

წყდეს იგ ინი [წყალ თა მათ ში ნა]
ხო ლო მ[წყემ სნი იგი ივ ლტო დეს და წარ ვი დეს ქა ლა ქად და უთხრეს ყო ვე ლი ვე 

ეშ მა კე ულ]თა მათთჳს.
მა შინ ყო ვე ლი იგი ქა ლა ქი გა მო ვი და შემ თხუჱვად იესუჲსსა. და იხ ილ ეს იგი და 

ევ ედ რე ბოდ[ეს], [რაჲთა] წარ ვი დეს სა[ზღვარ]თა მათ თა გან.
დ[ა] [შე ვი და] ნავ სა და წ[იაღჴ]და და მო ვი და თჳსა ქა ლა ქად.
მა შინ მო არ თუჱს მას გან რღუჱული, ცხე დარ სა ზე და მდე ბა რე. და იხ ილა იესუ 

სარ წმუ ნო ებაჲ მა თი და ჰრქუა გან რღუეულსა მას; ნ[უ] [გე ში]ნინ, შვი ლო, მი გე ტევ
ნენ შენ ცო[დ]ვა ნი შენ ნი.

და, აჰა ეს ერა, მწიგ ნო ბარ თა გან თა ვი ეთ მე თქუ ეს გულ თა ში ნა მათ თა, ვი თარ
მედ: ესე გმობს.

იც ნო და იესუ ზრახ ვა ნი მათ ნი და ჰრქუა მათ: რაჲსა თქუ ენ ბო როტ სა ზრა
ხავთ გულ თა ში ნა თქუ ენ თა?

2v / რაჲ უად ვი ლეს არს / სიტყუ ად: მი გე ტევ ნენ შენ ცოდ ვა ნი შენ ნი, ანუ სიტყუ
ად: აღ დეგ და ვი დო დე? ხო ლო რაჲთა უწყო დით, რა მე თუ ჴელ მწი ფე ბაჲ აქ უს [ძე]სა 
კა ცი სა სა ქუ ეყა[ნას]ა ზე და მი ტე ვე ბად ცოდ ვა თა.

მა შინ ჰრქუა განრ[ღუე]ულ სა მას: აღ[დეგ], აღ იღე ცხე და რი შე ნი და წარ ვედ 
სა ხიდ შენ და.

და იგი მეყ სე ულ ად აღ დგა და წარ ვი და სა ხიდ თჳსა.
იხ ილა რაჲ ესე ერ მან მან, და უკჳრდა და ად იდ ებ დეს ღმერ თსა, რო მელ მან მოს

ცა ეს ევ ით არი ჴელ მწი ფე ბაჲ კაც თა.
და წარ ვი დო და მი ერ იესუ.
იხ ილა კა ცი, რო მე ლი ჯდა სა ზუჱრე სა, მატ თე ოს  სა ხე ლი მი სი, და ჰრქუა მას:
მომ დევ დი მე(!)
და აღ დგა და მის დევ და მას.
და იყო, ჯდა რაჲ იგი ინაჴით სახ ლსა ში ნა [და მრა ვალ ნი მე]ზუჱ[რე თა] [და 

ცოდ ვილ თა] თა ნა [სხდეს] [ინაჴით იესუჲს თა ნა და მო წა ფე თა მის თა თა ნა].
[და ვი თარ ცა იხი]ლეს ფა რი სე ველ თა მათ, ჰრქუჱს მო წა ფე თა მის თა: რაჲსათჳს 

მე ზუჱრე თა და ცოდ ვილ თა 
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თა ნა ჭამს მოძ ღუ არი თ[ქუჱ]ნი?
ხო ლო იეს უს ვი თარ ცა [ეს მა, ჰრქუ]ა მათ:

3r არა [უჴმს ც]ოცხალ თა [მკურ]ნა/[ლი]
არ გა და დის

მა თე, 13, 21
/ ანუ დევ ნუ ლე ბაჲ სიტყჳსა მისთჳს, მეყ სე ულ ად დაჰ ბრკოლ დის იგი.
ხო ლო რო მე ლიიგი ეკ ალ თა შო რის და ეთ ესა, ესე არს: რო მელ მან სიტყუაჲ იგი 

ის მი ნის და ზრუნ ვა მან ამ ის სოფ ლი სა მან და საც თურ მან სიმ დიდ რი სა მან შე აშ
თვის სიტყუაჲ იგი და უნ აყ ოფო იქ მნის.

ხო ლო რო მე ლიიგი ქუ ეყ ან ასა კე თილ სა და ეთ ესა, ესე არს, რო მელ მან სიტყუაჲ 
იგი ის მი ნა და გუ ლისჴმაჲყო, რო მელ მან გა მო იღო ნა ყო ფი და ყო

რო მელ მან მე ასი, რო მელ მან მე  სა მე ოცი და რო მელ მან მე  ოც და ათი.
სხუაჲ იგ ავი და უდ გა მათ და ჰრქუა: ემ სგავ სა სა სუ ფე ვე ლი ღმრთი საჲ კაც სა, 

რო მელ მან დას თე სა თეს ლი კე თი ლი აგ არ აკ სა თჳსსა.
და ვი თარ ცა და იძ ინ ეს კაც თა მათ, მო ვი და მტე რი მი სი და დას თე სა ღუ არ ძლი 

შო რის იფ ქლსა მას და წარ ვი და.
ხო ლო ოდ ეს აღ მოს ცენ და ჯეჯ ლი იგი და ნა ყო ფი გა მო იღო, მა შინ გა მოჩ ნდა 

ღუ არ ძლი იგი, მო ვი დეს მო ნა ნი იგი და უთხრეს სახ ლი სა უფ ალ სა მას და ჰრქუჱს: 
უფ ალო, ანუ არა თეს ლი კე თი ლი დას თე სე აგ არ აკ სა შენ სა? ვი ნაჲ აღ მოს ცენ და / 
ღუ არ ძლი?

3v / ხო ლო მან ჰრქუა165: მტერ მან კაც მან ყო იგი.
ხო ლო მო ნა თა მათ ჰრქუ ეს მას: გნე ბავ სა, რაჲთა მი ვი დეთ და გა მო ვარ ჩი ოთ 

იგი?
ხო ლო მან ჰრქუა მათ: არა ნუ უკუჱ შეკ რე ბა სა ღუ არ ძლი სა სა აღ მოჰ ფხუ ართ 

იფ ქლი ცა, აც ად ეთ იგი თა ნა აღ ორ ძი ნე ბად ურ თი ერ თას, ვიდ რე ჟა მად მდე მკი სა 
და ჟამ სა მკი სა სა უბ რძა ნო მომ კალ თა მათ: შეკ რი ბეთ პირ ვე ლად ღუ არ ძლი იგი 
და შე კართ ძნე ულ ად, რაჲთა და იწუ ას იგი, ხო ლო იფ ქლი იგი შეკ რი ბეთ სა უნ ჯე სა 
ჩემ სა.

სხუ ასა იგ ავ სა ეტყო და მათ და ჰრქუა: მსგავს არს სა სუ ფე ვე ლი ცა თაჲ მარ
ცუ ალ სა მდოგჳსა სა, რო მე ლი მო იღო კაც მან და დას თე სა თჳსსა მტილ სა, რო მე ლი 
უმ ცი რეს არს ყო ველ თა თეს ლთა. ხო ლო რა ჟამს აღ ორ ძნდის, უფ როჲს ყო ველ თა 
მტილ თა არნ იგი და იქ მნის იგი ხე დიდ, ვიდ რემ დის166 მო ვი დი ან მფრინ ველ ნი ცი
სა ნი და და ად გრი ან რტო თა მის თა.

მერ მე სხუ ასა იგ ავ სა ეტყო და მათ და ჰრქუა: მსგავს არს სა სუ ფე ვე ლი ცა თაჲ 
ცომ სა, რო მე ლი მო იღო დე და კაც მან და შეჰ რთო იგი ფქვი/ლსა სამ სა საწყა ულ სა, 
ვიდ რემ დე აღ აფ უვ ნა იგი ყოვ ლად.

ამ ას ყო ველ სა ეტყო და იესუ იგ ავ ით ერ სა მას და თჳნი ერ იგ ავ ისა არ ას ეტყო
და მათ, 

რაჲთა აღ ეს რუ ლოს სიტყუაჲ იგი წი ნაჲსწარ მეტყუჱლი სა მი ერ თქუ მუ ლი: აღ
ვა ღო იგ ავ ით პი რი ჩე მი და ვიტყო დი და ფა რულ თა და სა ბა მით გან სოფ ლი საჲთ.

165 ჰქუა.
166 HJKში ვითარმედ, ფრაგმენტში დადასტურებული ფორმა უფრო სწორია.
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მა შინ და უტ ევა იესუ ერი იგი და მო ვი და სახ ლსა და მოუჴდეს მას მო წა ფე ნი 
მის ნი და ჰრქუ ეს: გა მოგჳთარ გმა ნე ჩუ ენ იგ ავი იგი ღუ არ ძლი საჲ და აგ არ აკ ისაჲ.

ხო ლო თა ვად მან მი უგო და ჰრქუა მათ: რო მე ლი სთე სავს თეს ლსა კე თილ სა, 
ძე კა ცი სა არს. 

ხო ლო აგ არ აკი იგი ესე სო ფე ლი არს, ხო ლო თეს ლნი იგი კე თილ ნი ესე არი ან 
ძე ნი სა სუ ფე ვე ლი სა ნი და ღუ არ ძლნი იგი არი ან ძე ნი უკ ეთ ურ ის ანი. ხო ლო მტე რი 
იგი, რო მელ მან დას თე სა იგი, ეშ მა კი არს; და მკაჲ იგი არს აღ სას რუ ლი ამ ის სოფ
ლი საჲ; და მომ კალ ნი იგი არი ან ან გე ლოზ ნი.

ვი თარ ცაიგი შეკ რი ბი ან ღუ არ ძლი და ცეცხლი თა დაწჳან, ეგ რეთ იყ ოს აღ სას
რუ ლი 4v / ამ ის სოფ ლი საჲ.

რა მე თუ მო ავ ლინ ნეს ძე მან კა ცი სა მან ან გე ლოზ ნი მის ნი და შეკ რიბ ნეს სუ ფე
ვი სა გან მი სი სა ყო ველ ნი საც თურ ნი და მოქ მედ ნი უს ჯუ ლო ებ ის ანი და შეს თხი ნენ 
იგ ინი საჴმილ სა მას ცეცხლი სა სა. მუნ იყ ოს ტი რი ლი და ღრჭე ნაჲ კბილ თაჲ.

მა შინ მარ თალ ნი გა მობ რწყინ დენ, ვი თარ ცა მზე, სა სუ ფე ველ სა მა მი სა მა თი
სა სა, რო მელ სა ას ხენ ყურ ნი სმე ნად, ის მი ნენ!

კუ ალ ად მსგავს არს სა სუ ფე ვე ლი ცა თაჲ სა უნ ჯე სა და ფა რულ სა ყა ნა სა ში ნა, 
რო მე ლი პო ვა კაც მან და და მა ლა და სი ხა რუ ლი თა მით მისთჳს წარ ვი და და გან ყი და 
ყო ვე ლი, რო მე ლი ცა აქ უნ და, და მო იყ იდა აგ არ აკი იგი.

მერ მე მსგავს არს სა სუ ფე ვე ლი ცა თა კაც სა ვა ჭარ სა, რო მე ლი ეძი ებნ კე თილ
თა მარ გა ლიტ თა და პო ის რაჲ ერ თი მარ გა ლი ტი მრა ვალ სას ყიდ ლი სა, წარ ვი და და 
გან ყი და ყო ვე ლი ვე, რაჲცა ედ ვა, და მო იყ იდა იგი.

მერ მე მსგავს არს სა სუ ფე ვე ლი ცა თაჲ სათ რო მელ სა ბა დე სა, რო მე ლი სდვი ან 
ზღუ ასა, რო მელ მან ყო ველ თა გან თევ ზთა შეკ რი ბის. და ოდ ეს აღ ივ სის, გა მო იღი ან 
… … … … … 13, 4].

მა თეს სა ხა რე ბა  8,16  9,12
გრძელ დე ბა 13,21 – 13,47

1rზე ქვე და კი დე ზე ასო ები (მთავ რუ ლით)
მ ზღ მ მრ ლ
ჲჟ რე ჲთ მზ ჲგ
ღმერ თო, შე მიწყა ლე

2rზე ქვე და კი დე ზე ასო ები
მ მძ(მ?) ლ ი
ო კ ლზ ლჱ

2vზე ქვე და კი დე ზე
მ მრ ლ 
ოა კა ლჱ
ოგ კგ ლთ

3rზე ქვე და კი დე ზე
მ
რ დოვ  ეგ რე ვე რლვ  მი წე რი ლია I სვე ტის მარ ცხნივ (ბო ლოს)
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3v ზე და კი დე ზე  რლზ  მთავ რუ ლით
სვე ტებს შო რის ბ
   რღჱ
ბო ლო კი დე ზე მ  გრ  ლ
   რლზ  გდ  რჲზ
   რლჱ  ა(?)  რჲჱ

4r მარ ცხე ნა კი დე ზე რ ჲ
    ვ
    რ˜მ
    ი
ქვე და კი დე ზე  მ  მრ
    რლთ  მე
    რლმ  ი

ღმერ თო, შე მიწყა ლე

H1795 ბ
რა ობა:    ფსალ მუ ნი 
თა რი ღი:   XIVXV სს.
ფურ ცელ თა რა ოდ ენ ობა: 5ფ.
დამ წერ ლო ბა:  ნუს ხუ რი
ზო მა:    21×10
      
Content:    Psalms    
Date:    XIV-XV cc. 
Number of folia:   5 folios
Script:   Nuskhuri 
Size:    21×10

ტექ სტი

1r* / ... გლ/ რა მე თუ მცნე ბა ნი შენ ნი გა მო[ვი ძი ენ მე] [სი]ტყუ ანი შენ ნი.
ყოვ ლი[სა გან] [გზის]ა უკ ეთ ურ ისა და ვა ყენ[ენ] [ფერჴნი] ჩემ ნი, რაჲთა ვი მარ

ხნე მე სი[ტყუ ანი] [შენ ნი].
ს[ამ არ თალ თა] შენ თა გან არა გარ და ვაქ ციე, რა მე თუ შენ სჯუ ლი ერმყავ მე.
რა ბა მად ტკბილ არი ან სა სა სა167 ჩემ სა სიტყუ ანი შენ ნი, უფ როჲს თაფ ლი სა 

პირ სა ჩემ სა.
მცნე ბა თა შენ თა გან გუ ლისჴმავყავ; ამ ისთჳს მო ვი ძუ ლე ყო ვე ლი გზაჲ სიც რუ

ვი საჲ.

* შენიშვნა: ტექსტი ძირითადად მისდევს გამოცემულ ტექსტებს; შეცდომები თითქმის არ 
არის;  მუხლობრივი დაყოფა არ ემთხვევა ზოგჯერ; ზოგიერთ გვერდზე თავების აღნიშვნაა 
მიწერილი, რ კ ა …;
საზედაო ასოები ასომთავრული სინგურით.
167 სასა.
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სან თელ არს ფერჴთ[ა] [ჩემ თა] სჯუ ლი შე ნი და ნა თელ  ალ აგ თა ჩემ თა.
ვფუ ცე და და ვამ ტკი ცე, რაჲთა და ვიც ვნე მე გან კითხვა ნი სი მარ თლი სა შე ნი

სა ნი.
დავ მდაბ ლდი ფრი ად, უფ ალო, მაცხოვ ნე მე სიტყჳსა ებრ შე ნი სა. 
ნეფ სი თი პი რი სა ჩე მი საჲ სათ ნოიყ ავ, უფ ალო, და სა მარ თალ ნი შენ ნი მას

წა ვენ მე.
სუ ლი ჩე მი ჴელ თა შენ თა ში ნა არს მა რა დის და სჯუ ლი შე ნი მე არა და ვი ვიწყე.
და მირ წყეს მე ცოდ ვილ თა მა ხე და მცნე ბა თა შენ თა გან მე არა შევ სცეთ.
და ვიმკჳდრენ წა მე ბა ნი შენ ნი უკ უნ ის ამ დე, რა მე თუ სი ხა რულ არი ან გუ ლი სა 

ჩე მი სა.

1v / მოვ დრი კე გუ ლი ჩე მი ყო ფად სა მარ თა/ლთა შენ თა უკ უნ ის ამ დე მერ[მი სა 
[მისთჳს] [მ]ოს აგ ებ ელ ისა.

უს ჯუ ლო ნი მო ვი ძუ ლენ, ხ[ოლო] [შჯუ ლი] [შე ნი] შე ვი ყუ არ ენ.
შემ წე და ჴელ ისა [ამ პყრო]ბე ლი ჩე მი ხა რი შენ და მე სიტყუ ათა [შენ თა] [ვ]ეს ავ.
მის დერ კით ჩემ გან, უკ ეთ ურ ნო, და გა[მო]ვი ძი ნე მცნე ბა ნი ღმრთი სა ჩე მი სა ნი.
შე მე წიე მე სიტყჳსა ებრ ჩე მი სა და მაცხოვ ნე და ნუ მარ ცხუჱნ მე სა სო ებ ის აგ ან 

ჩე მი სა.
შე მე წიე მე და ვცხოვ ნდე168  (ვცხოვ დე)და ვი წურ თი დე მე სი მა[რთლე]თა შენ თა.
შე ურ აცხყვენ ყო ველ ნი, რო მელ ნი გან დგეს სა მარ თალ თა გან შენ თა, რა მე თუ 

სიც რუ ვით იყ ვნეს ზრახ ვა ნი მათ ნი.
გარ და მა ვა ლად შეჰ რაცხენ ყო ველ ნი ცოდ ვილ ნი ქუ ეყ ან ის ანი, ამ ისთჳს შე ვი

ყუ არ ენ169 წა მე ბა ნი შენ ნი170.
გან მსჭუ ალ ენ ში ში თა შე ნი თა ჴორ ცნი ჩემ ნი, რა მე თუ სას ჯელ თა შენ თა გან შე

მე ში ნა.
ვყავ გან კითხვაჲ და სი მარ თლე; ნუ მიმ ცემ მე მავ ნე ბელ თა ჩემ თა.
შე მიწყნა რე მო ნაჲ შე ნი კე თილ სა ში ნა და ნუ ცილ სა შემ წა მე ბენ მე ამ პარ ტა

ვან ნი.
მო აკ ლდა თუ ალ თა ჩემ თა171 მი მართ შე ნი სა და სიტყუ ათა მათ სი მარ თლი სა 

შე ნი სა თა.

2r / ყავ მო ნი სა შე ნი სა თა ნა წყა ლო ბი სა/ებრ შე ნი[სა] [და] სი მარ თლე ნი შენ ნი 
მას წა ვენ მე.

მონ[ა] [შე ნი ვარ]; მეც ნი ერმყავ მე და გუ ლისჴ[მავყვნე] წა მე ბა ნი შენ ნი.
[ჟ]ამი [არს] [მს]ახ ურ ებ ად უფ ლი სა, რა მე თუ გა ნა ქარ[ვეს] [ს]ჯუ ლი შე ნი.

ამ ისთჳს შე ვი ყუ არ ენ მცნე ბა ნი შენ ნი უფ როჲს ოქ როჲსა და ან თრა კი სა.
ამ ისთჳს ყო ველ თა მი მართ მცნე ბა თა შენ თა წარ ვჰმარ თე და ყო ვე ლი გზაჲ 

სიც რუ ვი საჲ მო ვი ძუ ლენ.
საკჳრველ არი ან წა მე ბა ნი შენ ნი, ამ ისთჳს გა მო იძ ინა ეს ენი სულ მან ჩემ მან.
გან ცხა დე ბაჲ სიტყუ ათა მათ შენ თაჲ გა ნა ნათ ლებს და გო ნი ერჰყოფს ჩჩჳლთა.
პი რი ჩე მი აღ ვა ღე და მო ვი ღე სუ ლი, რა მე თუ მცნე ბა თა შენ თა მსუ რო და. 

168 ვცხოვდე.
169 შეყ˜რენ.
170 წამებანი შენნი  ეს ორი სიტყვა წინა მუხლის გასწვრივ წერია.
171 ჩემთას შემდეგ აკლია სიტყვა მაცხოვარებისა.
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დი დე ბაჲ.
მო იხ ილე ჩემ ზე და და შე მიწყა ლე172 მე მო ყუ არ ეთ ათჳს სა ხე ლი სა შე ნი სა თა.
სლვა ნი ჩემ ნი წარ ჰმარ თენ სიტყუ ათა ებრ173 შენ თა და ნუ მე უფ ლე ბინ მე ყო ვე

ლი უს ჯუ ლო ებაჲ174.
მიჴსენ მე ცი ლის წა მე ბი სა გან კაც თაჲსა და და ვიც ვნე მე მცნე ბა ნი შენ ნი.
გა მო აჩ ინე პი რი შე ნი მო ნი სა შე ნი სა ზე და და მას წა ვენ მე სი მარ თლე ნი175 შენ ნი.

3r ნა კა დულ ნი წყალ თა ნი გარ და მო / 

არ გა და დის;  აკ ლია 13 მუხ ლი (ე.ი. 1 გვერ დი ხელ ნა წე რი სა)

ჴმი სა ჩე მი სა ის მი ნე, უფ ალო, წყა ლო ბი თა შე ნი თა და სა მარ თლი თა შე ნი თა 
მაცხოვ ნე მე.

მიეახლნეს მდე ვარ ნი ჩემ ნი უს ჯუ ლო ებ ასა, ხო ლო სჯულ სა შენ სა გა ნე შორ
ნეს.

ახ ლოს ხარ შენ, უფ ალო, და ყო ველ ნი გზა ნი შენ ნი ჭეშ მა რი ტე ბით არი ან.
და სა ბა მით გან ვცან წა მე ბა თა გან შენ თა, რა მე თუ უკ უნ ის ამ დე და აფ უძ ნენ შენ 

იგ ინი.
იხ ილე სიმ დაბ ლე ჩე მი და მიჴსენ მე, რა მე თუ სჯუ ლი ჩე მი მე არა და ვი ვიწყე.
სა ჯე სჯაჲ ჩე მი და მიჴსენ მე და სიტყჳთა შე ნი თა მაცხოვ ნე მე.
შორს არს176 ცოდ ვილ თა გან ცხო რე ბაჲ, რა მე თუ სა მარ თალ ნი შენ ნი არა გა მო

იძ ინ ეს.
წყა ლო ბა ნი შენ ნი მრა ვალ არი ან, უფ ალო, სა მარ თა ლი თა შე ნი თა მაცხოვ ნე მე.
მრა ვალ არი ან მდე ვარ ნი ჩემ ნი და მა ჭირ ვე ბელ ნი ჩემ ნი და წა მე ბა თა შენ თა გან 

მე არა გარ და ვაქ ციე.
ვი ხი ლენ უგ ულ ისჴმო ნი და დავ დნე ბო დე, რა მე თუ სიტყუ ანი შენ ნი არა და იმ

არ ხნეს.
იხ ილ ენ, რა მე თუ მცნე ბა ნი შენ ნი შე ვი ყუ არ ენ; უფ ალო, წყა ლო ბი თა შე ნი თა 

მაცხოვ ნე მე.
და სა ბა მი სიტყუ ათა მათ შენ თაჲ ჭეშ მა რი ტე ბაჲ არს და უკ უნ ის ამ დე ყო ველ ნი 

გან კითხვა ნი სი მარ თლი სა შე ნი სა ნი.

3v / მთა ვარ ნი მდევ ნი დეს მე ცუ დად და სიტყუ ათა შენ თა გან შე ეშ ინა გულ სა 
ჩემ სა.

ვი ხა რებ დე მე სიტყუ ათა შენ თა ზე და, ვი თარ ცა ვინ პო ვის ტყუჱ დიდ ძა ლი.
ცოდ ვაჲ მო ვი ძუ ლე და მო ვი ძა გე, ხო ლო სჯუ ლი შე ნი შე ვი ყუ არე.
შჳდგზის დღე სა ში ნა გა ქებ დი შენ გან კითხვა თათჳს177 სი მარ თლი სა შე ნი სა თა.

172 შ˜ე.
173 სიტყუაებრ.
174 ეს სიტყვა წინა მუხლის გაგრძელებას წარმოადგენს (იქმნება შთაბეჭდილება, რომ 
გადამწერი ცდილობს, მუხლი ჩაატიოს 2 სტრიქონში.
175 სიმართლენ.
176 არს+არს.
177 განკითხვათ˜ს.
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მშჳდო ბაჲ მრა ვალ არს მათ თა ნა, რო მელ თა უყუ არს სჯუ ლი შე ნი და არა არს 
მათ თა ნა საც თურ.

ვე ლო დე მე მაცხო ვა რე ბა სა შენ სა, უფ ალო, და მცნე ბა ნი შენ ნი შე ვი ყუ არ ენ178.
და იც ვნა სულ მან ჩემ მან წა მე ბა ნი შენ ნი და შე იყუ არ ნა იგ ინი ფრი ად.
და ვი მარ ხენ მცნე ბა ნი შენ ნი და წა მე ბა ნი შენ ნი, რა მე თუ ყო ველ ნი გზა ნი შენ ნი 

წი ნა შე შე ნი სა არი ან, უფ ალო.
მიიახლენ ლოც ვაჲ ჩე მი წი ნა შე შენ სა, უფ ალო, და სიტყჳთა შე ნი თა გუ ლისჴმა

მი ყო მე.
შე ვე დინ შენ წი ნა შე ვედ რე ბაჲ ჩე მი, უფ ალო, და სიტყჳთა შე ნი თა მიჴსენ მე.
აღ მოთ ქუ ან ბა გე თა ჩემ თა გა ლო ბაჲ შე ნი, რა ჟამს მას წავ ლე მე სი მარ თლე ნი 

შენ ნი.
თქუ ნეს ენ ამ ან ცა ჩემ მან სიტყუ ანი შენ ნი, რა მე თუ ყო ველ ნი მცნე ბა ნი შენ ნი 

სი მარ თლით არი ან.
იყ ავნ ჴელი შე ნი მაცხოვ რად ჩემ და, რა მე თუ 

4r მცნე ბა ნი / შენ ნი აღ ვირ ჩი ენ.
მსუ რო და179 მაცხო ვა რე ბაჲ შე ნი, უფ ალო, და სჯუ ლი შე ნი არს ზრახ ვა ჩემ და.
ცხონ დეს სუ ლი ჩე მი, გა ქებ დეს შენ და სა მარ თალ ნი შენ ნი შე მე წი ნენ მე.
შევ სცე თი მე, ვი თარ ცა ცხო ვა რი წყმე დუ ლი; მო მი ძიე მო ნაჲ შე ნი, რა მე თუ 

მცნე ბა ნი შენ ნი მე არა და ვი ვიწყენ.
დი დე ბაჲ
გა ლო ბაჲ აღ სა ვალ თაჲ
კა ნო ნი    ი ჱ
ჭირ სა ჩემ სა უფ ლი სა მი მართ ღა ღადვყავ180 და ის მი ნა ჩე მი181.
უფ ალო, იჴსენ სუ ლი ჩე მი ბა გე თა გან ცრუ თა და ენ ისა მზა კუ ვა რი სა გან.
რაჲ მო გე ცეს შენ, ანუ რაჲ შე გე ძი ნოს ენ ის ათჳს მზა კუ ვა რი სა?
ის არ ნი ძლი ერ ის ანი ლე სულ არი ან ნა კუ ერ ცხალ თა თა ნა ოჴრე ბი სა თა.
ვაჲ მე, რა მე თუ გან მიგ რძდა მე მწი რო ბაჲ ჩე მი.
და და ვემკჳდრო მე სა ყო ფელ თა თა ნა კე და რი სა თა.
მრა ვალ ჟამ და იმკჳდრა სულ მან ჩემ მან მო ძუ ლე თა თა ნა მშჳდო ბი სა თა და მე 

რა ჟამს ვეტყო დე მათ, იგ ინი მბრძო დეს მე ცუ დად.
გა ლო ბაჲ აღ სა ვალ თაჲ.
აღ ვი ხი ლენ თუ ალ ნი ჩემ ნი მთა თა, ვი ნაჲ მო ვი დეს შე წევ ნად ჩემ და?
შე წევ ნაჲ ჩე მი უფ ლი სა მი ერ, რო მელ მან ქმნნა ცა ნი და [ქუ ეყ ანაჲ].

4v / ნუ მის ცემ შეძ რვად ფერჴსა შენ სა, არ ცა ჰრუ ლეს მცველ სა შენ სა.
აჰა, არა ჰრუ ლეს, არ ცა და იძ ინ ოს მცველ მან ის რაჱლი სა მან.
უფ ალ მან გიც ვას შენ, უფ ალო, მფარ ველ შენ და ჴელ სა ზე და მარ ჯუ ენ ესა შენ სა.
მზე მან დღი სი არა შეგ წუ ვას შენ, არ ცა მთო ვა რე მან  ღა მე.
უფ ალ მან გიც ვას შენ ყოვ ლი სა გან ბო რო ტი სა, და იც ვას სუ ლი შე ნი უფ ალ მან.
უფ ალ მან იც ევ ინ შეს ლვაჲ შე ნი და გა მოს ლვაჲ შე ნი ამი ერ ით გან და უკ უნ ის

ამ დე.
178 „შენნი შევიყუარენ“ ატანილია წინა მუხლის გასწვრივ.
179 მსოროდა.
180 ღღყ˜ვ.
181 ამ სტრიქონის გასწვრივ სხვა ხელით მიწერილია რიზ.
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გა ლო ბაჲ აღ სა ვალ თა
ვი ხა რე, რო მელ თა მრქუ ეს მე: სახ ლსა [უფ ლი]სა სა შე ვი დეთ.
დად გრო მილ იყ ვნეს ფერჴნი ჩემ ნი ეზ[ოთა] შენ თა, იჱრუ სა ლიმ182.
იჱრუ სა ლი მი შე ნე ბულ არს, ვი თარ ცა ქა ლა ქი, რომ ლი სა სა ყო ფელ ნი მის ნი

მის თა ნა, რა მე თუ მუნ აღჴდეს ტომ ნი.
ტომ ნი უფ ლი სა ნი სა წა მე ბე ლად ის რაჱლი სა და აღ სა რე ბად სა ხე ლი სა უფ ლი სა.
რა მე თუ მუნ და იდ გნეს საყ დარ ნი სას ჯე ლი სა ნი, საყ დარ ნი სახ ლსა მას ში ნა 

და ვი თის სა.
იკ ითხეთ მშჳდო ბაჲ იჱრუ სა ლი მი საჲ.
და გან გე ბუ ლე ბაჲ მო ყუ არ ეთა შენ თაჲ.
იყ ავნ მშჳდო ბაჲ ძა ლი თა შე ნი თა [და].

5r / [იეფ ობაჲ გო დო]ლ  ტაძ რებ სა შენ სა.
[ძმა თა ჩემ თათჳს და მე]გო ბარ თა ჩემ თა[თჳს]
[ვიტყო დე მე მშჳ]დო ბა სა შენთჳს.
[სახ ლი სათჳს უფ ლი სა] ღმრთი სა ჩუ ენ ისა გა მო[გითხო ვე კე თი ლი] შენ.

[შენ და მი აღ ვი]ხი ლენ თუ ალ ნი ჩემ ნი, რო მე ლი და[მკჳდ]რე ბულ ხარ ცა თა ში
ნა183.

[აჰა] ეს ერა, ვი თარ ცა თუ ალ ნი მო ნა თა ნი, ჴელ[თა] მი მართ უფ ალ თა მათ თაჲსა
[და] ვი თარ ცა თუ ალ ნი მჴევ ალ ის ანი ჴელ თა მი მართ [დე]დოფ ლი სა თჳსი სა თა,
[ეგ]რე ცა თუ ალ ნი ჩუ ენ ნი უფ ლი სა [მი მართ] ღმრთი სა [ჩუე]ნი სა, ვიდ რემ დის 

შე მიწყალ ნეს [ჩუ ენ]184.
[მი]წყა ლენ ჩუ ენ, უფ ალო, მიწყა ლენ ჩუ ენ, [რა მე თუ] [მ]რავ ლი თა აღ ვივ სე ნით 

ჩუ ენ შე ურ აცხე ბი თა, უფ როჲსად აღ ივ სო სუ ლი ჩუ ენი
ყუ ედ რე ბი თა მდი დარ თაჲთა და შე ურ აცხე ბი თა ამ პარ ტა ვან თაჲთა.
აღ სა ვალ თაჲ
არა თუმ ცა იყო ჩუ ენ თა, 
თქუნ ის რაჱლმან,  არა თუმ ცა უფ ალი იყო ჩუ ენ თა ნა,
რა ჟამს კაც ნი აღ დგე ბო დეს ჩუ ენ ზე და.
ცხო ველ ნიმ ცა ვიდ რე მე შთამ ნთქნეს ჩუ ენ, რა ჟამს გან რის ხნა გუ ლის წყრო

მაჲ მა თი ჩუ ენ ზე და. წყალ თამ ცა ვიდ რე მე დამ ნთქნეს ჩუ ენ, ღუ არ სა განჴდა სუ
ლი ჩუ ენი.

5v / განჴდამე სუ ლი ჩუ ენი [წყალ სა მას წი ნა და]უდ გრო მელ სა?
კურ თხე ულ არს უფ ალი, რო მელ მან ა[რა მიმ ცნა ჩუ ენ ნა დი რად კბილ თა მათ

თა]185.
სუ ლი ჩუ ენი, ვი თარ ცა სი რი, გ[ან ერა] [მა ხი სა] [მის]გან მო ნა დი რე თაჲ[სა].
საბრჴე შე იმ უს რა და [ჩუ ენ გან ვე რე ნით].
შე წევ ნაჲ ჩუ ენი სა ხე ლი თა [უფ ლი საჲთა], რო მელ მან ქმნნა ცა ნი და ქუ ეყ ანაჲ.
დი დე ბაჲ

182 იჱლ, შენთა, იჱრუსალიმ  ეს ორი სიტყვა ზემო მუხლის გასწვრივ არის.
183 ამ მუხლის გასწვრივ მიწერილია მთავრულით რ კ ა (121).
184 2,3,4 მუხლები გამოცემაში გაერთიანებულია.
185 აღვადგინეთ ეს ნაწილი, მაგრამ ამხელა ტექსტი არ ჩაეტეოდა დაზიანებულ ნაწილში.
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რო მელ ნი ეს ვენ უფ ალ სა, ვი თარ ცა მთაჲ სი ონი.
არა შე ირ ყი ოს უკ უნ ის ამ დე, რო მე ლი დამკჳდრე ბულ არს იჱრუ სა ლიმს.
მთა ნი გ[არ ემო]ჲს მის სა და უფ ალი გა[რე]მოჲ[ს] [ერ ისა] თჳსი სა.
ამი ერ ით გან და უკ უნ ის ამ დე.

რა მე თუ არა და უტე ოს უფ ალ მან კუ ერ თხი ცოდ ვილ თაჲ ნა წილ სა ზე და მარ
თალ[თა სა], 

რაჲთა არა მიყ ვნენ მარ თალ თა უს ჯუ ლო ებ ად ჴელ ნი მათ ნი.
კე თი ლი უყ ავ, უფ ალო, სა ხი ერ თა და გუ ლი თა წრფელ თა,
ხო ლო რო მელ თა გარ და აქ ცი ონ გუ ლარ ძნი ლე ბად, მი იყ ვან ნეს იგ ინი უფ ალ მან 

მოქ მედ თა ზე და უს ჯუ ლო ებ ის ათა. მშჳდო ბაჲ ირაჱლ[სა ზე და]186.

რა ჟამს მო აქ ცია უფ ალ მან ტყუე სი ონ ისაჲ, 
ვიქ მნე ნით ჩუ ენ ნუ გე ში ნის ცე მულ.
მა შინ აღ ივ სო სი ხა რუ ლი თა პი რი ჩუ ენი … … …
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[კა ნო ნი 12]
1r */ და უჩუჱნო მას მაცხო ვა რე ბაჲ ჩე მი. დი დე ბაჲ.
[კა ნო ნი 13]
კე თილ არს აღ სა რე ბაჲ უფ ლი საჲ და გა ლო ბად სა ხელ სა შენ სა, მა ღა ლო. 
მითხრო ბად ცის კარს წყა ლო ბაჲ [შე ნი] და ჭეშ მა რი ტე ბაჲ შე ნი ღა მედ[ღა მედ].
ათ ძა ლი თა საფ სალ მუ ნი საჲ[თა] [და ჴმი თა] ებ ნი საჲთა; 
რა მე თუ მა ხა რე მე და ბა დე ბუ ლი[თა] [შე ნი]თა, უფ ალო! და ქმნუ ლი თა ჴელ თა 

[შენ თაჲთა] [ვი ხა რებ დე]. 
ვი თარ გან დიდ ნეს საქ მე ნი შენ ნი, [უფ ალო]!
ფრი ად ღრმა იქ მნნეს ზრახ ვა[ნი] [შენ ნი]. 

186 [სა ზედა] ტექსტი არ უნდა იყოს.
* შენიშვნა: მინაწერი (ტექსტის ხელით) ქვედა კიდეზე „...წ˜თა მამათა მთავართა მეოხებითა 
შეიწყალე ბასილი ვარკნისანე“ (2v), ზუსტად არ მისდევს მუხლობრივ დაყოფას.
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კაც მან სუ ლელ მან არა ცნა[ს] [და] უგ უნ ურ მან არა გუ ლისჴმა[ყოს] ესე; აღ მო
ცე ნე ბა სა187 ცოდ ვილ თა სა, ვი თარ ცა თი ვაჲ;

და გა მოჩ ნდეს ყო ველ ნი, რო მელ ნი [იქ მან] [უ]შჯუ ლო ებ[ასა], 
რაჲთა მო ის რნენ უკ უნ ითიუკ უნ ის ამ დე. 
ხო ლო შენ მა ღალ ხარ უკ უნ ის ამ დე, უფ ალო. რა მე თუ ეს ერა მტერ ნი შენ ნი 

[წარ წყმდენ]; 
რა მე თუ ეს ერა მტერ ნი შენ ნი წარ წყმდენ188, და გა ნიბ ნი ნენ ყო ველ ნი 
[რო მე ლი იქ მან უშ ჯუ ლო ებ ასა]. 

1v / და ამ აღ ლდეს, ვი თარ ცა მარ ტორ ქი სა, რქაჲ ჩე მი;
და სი ბე რე ჩე მი  ზე თი თა პო ხი ლი თა. 
და იხ ილა189 თუ ალ მან ჩემ მან მტერ თა ჩემ თა და მათთჳს, რო მელ ნი აღ დგო მილ 

არი ან ჩემ ზე და ბო რო ტე ბით, ეს მას ყურ სა ჩემ სა. 
მარ თა ლი, ვი თარ ცა ფი ნი კი აყუ ავ ნეს190;
და ვი თარ ცა ნაძ[ჳ] ლი ბა ნი სა, გან მრავ ლდეს. და ნერ გულ[ნი] სახ ლსა ში ნა უფ

ლი სა სა;
ეზ ოთა და [სახ]ლი სა ღმრთი სა ჩუ ენ ის ათა ყუაოდიან. უფ როჲსად გან მრავ

ლდენ სი ბე რე სა სი პო[ხის]ასა და ფუ ფუ ნე ულ იყ ვნენ თხრო ბა სა.
რა მე თუ წრფელ არს უფ ალი ღმერ თი ჩუ ენი და არა არს სიც რუ ვე მის თა ნა. 
უფ ალი სუ ფევს, შუჱნი ერ ებაჲ შე იმ ოსა; შე იმ ოსა უფ ალ მან ძა ლი და გა რეშე

ირ ტყა191. 
და რა მე თუ და[ა]მყა რა სო ფე ლი, რაჲთა არა შე იძ რა. 
გან მზა დე ბულ არს საყ და რი შე ნი მი ერ ით გან, და სა უკ უნ ით გან შენ ხარ, რა

მე თუ 
აღ იღ ეს მდი ნა რე თა, უფ ალო. 

2r / აღ იმ აღ ლნეს მდი ნა რე თა ჴმა ნი მათ ნი; აღ დგენ მდი ნა რე ნი სლვა სა 
თჳსსა ჴმი თა წყალ თა მრა ვალ თაჲთა. 

საკჳრველ არი ან გან ცხრო მა ნი ზღჳსა ნი;
საკჳრველ არს მა ღალ თა ში ნა უფ ალი. წა მე ბა ნი შენ ნი, უფ ალო, სარ წმუ ნო იქ

მნეს ფრი ად; 
სახ ლსა შენ სა შუჱნის სიწ მი დე, უფ ალო, სიგ რძე სა დღე[თა]სა. ღმერ თი შუ რის

ძი ებ ათა, უფ ალი 
ღმერ თი შუ რის ძი ებ ათა გან ცხად ნა. 
მი აგე მი სა გე ბე ლი ამ პარ ტა ვან თა. 
ვიდ რემ დის ცოდ ვილ ნი, უფ ალო, ვიდ რემ დის ცოდ ვილ ნი იქ ად ოდი ან. 
აღ მოთ ქუ ან და იტყო დი ან სიც რუ ვე სა, იტყო დი ან ყო ველ ნი, რო მელ ნი იქ მან 

უშ ჯუ ლო ებ ასა. 
ერი შე ნი, უფ ალო, და ამ დაბ ლეს192 და სამკჳდრე ბე ლი შე ნი გა ნა ბო რო ტეს; 

187 აღმოცინებასა.
188 ასეა!
189 იხილჲ.
190 აყუვვნეს.
191 შეირტყჲ.
192 დამდამლეს.
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ქუ რი ვი და მწი რი მოკ ლეს და ობ ოლი მოს წყუ დეს და თქუ ეს: „არა იხ ილ ოს უფ
ალ მან, არ ცა გუ ლისჴმაყოს ღმერ თმან იაკ ობ ის მან. 

2v / გუ ლისჴმაყავთ193 აწ, უგ უნ ურ ნო ერ ის ანო და ცოფ ნო, ოდ ეს მე გე ლისჴმაყოთ. 
[რო მელ მა]ნ დაჰ ნერ გა [ყუ რი], [არა ნუ ეს მის?] 
ანუ რო მელ მან შექმ[ნა] თუ ალი, არა ნუ ხე დავს?] 
რო მე ლი სწავ ლის თეს ლებ სა, [არა ნუ] ამ ხი ლო სა, რო მელ მან ას წა ვის კაც თა 

მეც[ნი ერ ებაჲ?] 
უფ ალ მან უწყნის ზრახ ვა ნი კაც თა ნი, რა მე თუ არი ან ამაო. 
ნე ტარ არს კა ცი, რო მე ლი ცა გან სწავ ლო, უფ ალო, და შჯუ ლი სა შე ნი სა გან [ას

წაო] მას დამშჳდე ბად მი სა დღე თა ბო როტ თა;
ვიდ რემ დის ეთხა როს ჴნარ ცუ ცოდ ვილ თა. რა მე თუ არა გა ნი შო როს უფ ალ მან 

ერი თჳსი და სამკჳდრე ბე ლი თჳსი არა უგ ულ ებ ელსჰყოს194, ვიდ რემ დის მო იქ ცეს 
სი მარ თლე გან კითხვად, და მიეახლნენ195 მას ყო ველ ნი,  რო მელ ნი წრფელ არი ან 
გუ ლი თა. 

ვინ წი ნააღ მიდ გეს მე უკუ ეთ ურ თა გა ნი? 
ანუ ვინ თა ნაწარ მო მიდ გეს მე მათ გა ნი, რო მელ ნი იქ მან უს ჯუ ლო ებ ასა.
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ფსალ მუ ნი 49,11; 56,6
1r / [შეთ]უმემ ში ოს, არ ავე შენ გეტყო დი, [რა მე თუ]: [ჩე]მი არს სო ფე ლი და 

სავ სე ბაჲ მი სი. [ნ]უ ვჭა მოა ჴორ ცი ზუ არ აკ თაჲ? ანუ სის ხლი ვაც თაჲ ვსუაა? 
[შ]ეწ ირე ღმრთი სა მსხუჱრპლი ქე ბი საჲ და მო უს რუ ლენ მა ღალ სა აღ ნათ ქუ[ჱ]

მნი შენ ნი. [დ]ა მხა დე მე196 დღე სა ჭი რი სა შე ნი სა სა. და მე გიჴსნა შენ და შენ მა დი
დო მე. ხო ლო ცოდ ვილ სა მას ჰრქუა ღმერ თმან: რაჲსათჳსმე მი უთხრობ სა მარ
თალ თა ჩემ თა და აღ იღ ებ აღ თქმა სა ჩემ სა პი რი თა შე ნი თა? შენ ეგ ერა მო იძ ულე 
სწავ ლე ბაჲ და გა ნი შო რენ და გან სთხი ენ სიტყუ ანი ჩემ ნი.

193 გულისჴმაყვით.
194 უგულებელსჰყო.
195 მიახლნნ.
196 მე+დემე.
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იხ ილი თუ მპა რა ვი, თა ნაურ ბი ოდე მას და მე ძავ სა თა ნა დას დვი ნა წი ლი შე ნი. 
პირ მან შენ მან გა ნამ რავ ლა უკ ეთ ურ[ებაჲ] და ენაჲ შე ნი თხზვი და ზა კუ ვა სა.

სჯდი რაჲ, ძმი სა შე ნი სათჳს ბორ[ოტ სა] იტყო დი და ძი სათჳს დე დი სა შე ნი სა 
[დას დვი საც თუ რი]. ესე ყო ვე ლი ჰყავ და დ[ავ იდ უმე].

1v / ჰგო ნე უს ჯუ ლო ებაჲ, ვი თარ მედ მე ცა შენ გ[ემ სგავ სო].
გამ ხი ლო და წარ მო ვად გინ ნე ცოდ[ვა]ნი შენ ნი წი ნა შე პირ სა შენ სა.
გუ ლისჴმაყავთ ესე ყო ველ თა, რო მელ თა და გი ვიწყე ბი ეს ღმერ თი.
ნუ უკუჱ წარ გი ტაც ნეს და არა ვინ იყ ოს მჴსნე ლი თქუჱნდა.
მსხუჱრპლმან ქე ბი სა მან მა დი დოს მე და მუნ არს გზაჲ, სა და უჩუჱნო მას 

მაცხო ვა რე ბაჲ ჩე მი.

და სას რულ სა, და ვი თი სი ფსალ მუ ნი

რა ჟამს მო ვი და მი სა ნა თან წი ნაჲსწარ მეტყუჱლი, ოდ ესიგი შე ვი და ბერ სა ბე
სა, ურიაჲსა ცო ლი სა.

მიწყა ლე მე, ღმერ თო, დი დი თა წყა ლო ბი თა შე ნი თა და მრავ ლი თა მოწყა ლე ბი
თა შე ნი თა აჴოცე უს ჯუ ლო ებაჲ ჩე მი.

[უფ]როჲს გან მბა ნე მე უს ჯუ ლო ებ ისა ჩე მი[სა გან] [და] [ცო]დვა თა ჩემ თა გან 
გან მწმი დე მ[ე].

[რა მე თუ] [უს ჯუ ლო ება]ჲ ჩე მი მე უწყი და ცოდ ვაჲ ჩე მი [წი ნა შე] [ჩემ სა] არს 
მა რა დის.

[შენ მხო ლო სა შეგ ცო დე] და ბო რო ტი შენ წი ნა შე ვ[ყავ] … … … 
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ტექ სტი

ფსა ლა მუ ნი 16,5
1r / [რათ]ა არა შე მიბ რკუ მენ სლვა ნი ჩემ ნი.
მე ღა ღადვყავ, რა მე თუ ის მი ნე ჩე მი, ღმერ თო, მო ყავ ჩემ და197 ყუ რი შე ნი და 

ის მი ნე სიტყუ ათა ჩემ თა.
საკჳრველყავ წყა ლო ბაჲ შე ნი, რო მე ლი იჴსნი მო სავ თა შენ თა

197 თუ: ჩემ ზედა.
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მჴდომ თა გან მარ ჯუჱნი სა შე ნი სა თა
და მი ცევ მე, უფ ალო, ვი თარ ცა გუ გაჲ თუ ალ ისაჲ და სა ფარ ველ სა ფრთე თა 

შენ თა სა [და მი ფა]რო მე. პი რი სა გან უღ მრთო თა სა, რო მელ ნი მ[აჭ ირ]ვებ დეს [მე].
მტერ თა ჩემ თა სუ ლი ჩე მი მო იც ვეს და [ცმე ლი თჳსი შე იყ ენ ეს]. პი რი მა თი 

იტყო და ა[მპარ ტა]ვა ნე ბა სა.
გან მაგ დეს მე და აწ, [ეს]ერა, მო მიც[ვეს] [მე], თუ ალ ნი მათ ნი ყვნეს დად რე

კილ ქუ ეყ ან ად.
შემ რაცხეს მე, ვი თარ ცა ლო მი, გან მზა დე ბუ ლი ნა დირ სა, და ვი თარ ცა ლეკჳ 

ლო მი სა იყ ოფ ებ ინ რაჲ [ფა რულ თა].
აღ დეგ, უფ ალო, უს წრვე მათ და და აბ რკო ლენ [იგ ინი] და იჴსენ სუ ლი ჩე მი 

უღ მრთო თა გან. 
მახჳლი შე ნი მტერ თა გან ჴელ ისა ………198

1v / უფ ალო, მცი რე თა გან ქუ ეყ ან ის ათა მი მოდაყ ვენ იგ ინი ცხ[ორ ებ ასა] [მათ
სა] და სა იდ უმ ლო თა შენ თა გან, რა მე თუ აღ ივ სო მუ ცე ლი მა თი.

გან ძღეს ჭა მა დი თა და და უტ ევ ეს ნეშ ტი ყრმა თა მა თი სა თა.
ხო ლო მე სი მარ თლი თა შე ნი თა ვე ჩუჱნო პირ სა შენ სა, გან ვძღე გა მო ჩი ნე ბა სა 

დი დე ბი სა შე ნი სა სა.
დი დე ბაჲ

და სას რულ სა ფსალ მუ ნი და ვი თი სი 
კა ნო ნი
შე გი ყუ არო შენ, უფ ალო, ძა ლო ჩე მო, უფ ალო, და მამ ტკი ცე ბე ლო ჩე მო, შე სა

ვედ რე ბე ლო [ჩე მო] და [მჴსნე]ლო ჩე მო 
ღმერ თი ჩე მი [მწე ჩემ და და] მე ვე სავ მას; 
მფარ[ვე ლი] ჩე მი და რქა ცხო რე ბი სა ჩე მი სა.
და ჴელ ის ამ პყრო ბე ლი ჩე მი.
[ქე]ბით ვხა დე უფ ალ სა და მტერ თა ჩემ თა გან გან ვე რე.
გა რემო მად გეს მე სალ მო ბა ნი სიკჳდი ლი სა ნი 
[და] ღუ არ თა უს ჯუ ლო ებ ის ათა შე მაძ რწ[უნ ეს] [მე].
[სა]ლმო ბა თა ჯო ჯო ხე თი სა თა მო მიც ვეს მე [და] [მო]მე წიფ ნეს მე მა ხე ნი 

სილ[უდ ილ ის ანი]. 
[ჭირ სა] [ჩემ]სა ვხა დე უფ ალ სა.
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ტექ სტი

1r *  / თა ყუ ან ისეც ეთ ღმერ თსა.
გ  მიწყა ლე მე, ღმერ თო, დი დი თა წყა ლო ბი თა შე ნი თა.....
ღმერ თო, შე წევ ნა სა ჩემ სა მო ხე დენ უფ ალო, შე წევ ნად ჩემ და  ის წრა ფე,  

ჰრცხო ვე ნო დენ და კდე მე ბოდ... , რო მელ ნი ეძი ებ ენ სულ სა ჩემ სა მა ღალ თა  ......ნ   
იქ ცენ და სირ ცხვი ლე ულ იქ მნენ, რო მელ ნი ზრახ ვი დეს ჩემ თვის ძვირ სა, მიქც˜ეს  
მონ[ით ურთ]თ˜   .....ვე სირ ცხვი ლე ულ ნი, რო მელ ნი [მე]ტყო დეს მე, ვი თარ ცა შა

გი გა ლობ დენ, იხ არ ებ დენ შენ და მი ყო ველ ნი, რო მელ ნი გGძი ებ  შენ, უფ ალო, 
და თქვედ მა.....ს: 

1v / დიდ არს ღმერ თი, რო მელ თა უყ ვარს მაცხოვ რე ბაჲ  შე ნი. ხო ლო მე, გლა
ხა კი და დავ დრო მი ლი ვა რი მე, ღმერ თო, შე მე წიე, შე მე წიე!   დამ ხსნე ლი(და მხსნე
ლი?) ჩე მი ხარ შენ, უფ ალო! ნუ ჰყოვ ნი, უფ ალო, შე ის მი ნე ჩე მი, სრუ ლი ად თქვი: 
დი დე ბაჲ მა ღალ თა ში ნა, სრუ ლი ად თქვით: გორ წამს სრუ ლი ად ღმერ თი  ...რსა  არს 
და ჭეშ მა რი ტად, რაჲთა გა დი დებ[დ]ეთ შენ, ღმრთის მშო ბე ლო, რო მე ლი მა რა დის 
სა ნატ რელ იქ მენ ყოვ ლა დუ ბი წო და დე და ღმრთი საჲ ჩუ ენ ისა. უპ ატი ოს ნეს ხარ 
ქე რა ბინ თა სა და აღ მა ტე ბით უზ ეშ თა ეს სე რა ბინ თა სა, გა ნოხ რწნელჲდ მშო ბელ სა 
სიტყვა სა ღმრთი სა სა მხო ლო სა ღმრთი სამ შო ბელ სა გლ.........

2r / გა დი დებთ,  წმი დაო ღმერ თო, მა მაო ჩუ ენო, გი ნატ რი სი.  კსნი. მე  რო მე
ლი ყო ველ სა დღე სა სრუ ლი ად დი დე ბაჲ აწ . ამ ინ . უპ ატი ოს ნეს ხარ სრუ ლი ად უბ
იწო, შე ოგ ინ ებ ელო,  უხ რწნე ლო, უბ იწო ქალ წუ ლო, უქ ორ წი ნე ბე ლო სძა ლო, ღმერ
თო, წმი დაო დე დო ფა ლო, რო მელ მან დი დე ბუ ლი თა შო ბი თა შე ნი თა კაც ნი ღმერ
თსა შეაერთენ  და გან გე ბო ლი ბუ ნე ბაჲ ჩუ ენი ზე ცი სა ძალ თა  შეაერთენ,  უს ასო 
ქმნოლ[თა] სა სო ებაო და ბრძოლ თა შემ წეო,  და  გან მზა დე ბე ლო  ჴელ ისა   ამ პყრო
ბე ლო შენ და  მხოლ ველ თაო და ყო ველ თა ქრის ტე ან ეთა შე სა ვედ რე ბე ლო,

2v / ნუ მო მი ძა გებ მე, ცოდ ვილ სა ამ ას,  და რაჲთა წა... რო მელ მან  შეკ რე ბი
თა ბილ წე ბი თა გუ ლის თქუ მა თა და ყოვ ლი თურთ სიტყვით და საქ მით თა ვი ჩე მი 
უცხოვყავ  გე მო თა და  უდ ებ ებჲსა  მეც ნი ერ ებ ით  და ვე მო ნე, არ ამ ედ ვი თარ ცა 
კაც თმოყ ვა რე და დე და კაც მოყ ვა რი სა, ღმერ თო, მოწყა ლე  იქ მე ნე(!),  ჩუ ენ,  უძ
ღებ სა ზე და და შე იწყნა რე  ჩემ მწი კუ ლო ვან თა გან ბჲგე თა შე წი რუ ლი ვედ რებჲ და 
მიხ ველ მან ძი სა შე ნი სა  მი მართ და მე ოფ ისა  დე დობ რი ვი სა     კად ნი ერ ებ ის აგ ან, 
რაჲთა გან მიხ სნეს მე  ნაწ ლევ ნი.

3r / თვი სი სა სა ხი ერ ებ ისა და  კაც თმოყ ვა რე ბი სა გან  და უგ ულ ებ ელსყვნეს 
ჩემ ნი აღ ორ აცხელ ნი ცოდ ვა ნი ჩემ ნი და  მო მაქ[ც]იეს მე სი ნა ნო ლად და მცნე ბა თა 
მის თა მო შა კად გა მოდლჲდ (?)   გა მო მა ჩი ნეს    და მექ მნეს მე  კე თი ლის მოყ ვა რე თა.   
ლომ ბლ(!) და მოწყა ლე და აწ ინ დელ სა ამ ას ცხო რე ბი სა მხორ ვა ლედ ზე და მდგო მი 
და შემ წე წი ნა აღ დგომ თა ძალ თა მო ტე ვე ბუ ლო, მაცხო რე ბი სა(!) მი მართ წარ მარ
თე ბულ და  ყ....ლვი სა სუ ლი სა ჩე მი სა სა შე წეო(!)  

3v / ობჲდროკ სა სულ სა ჩემ სა და  ბნელ ნი იგი პირ ნი უკ ეთ ურ თა ეშ მაკ თა შენ თა
ნი შო რის  გა ნი ოტ ენ ჩემ გან. ხო ლო სა ში ნელ სა მას დღე სა სას ჯე ლი სა სა  გან კითხვი
სა სა სა უკ ონ ოსა სას ჯე ლი სა გან მიხ სენ მე  და გა მო უთ ქმელ სა მას დი დებჲსა  ძი სა 
შე ნი სა და ღმრთი სა ჩუ ენ ისა მკვიდ რად გა მო მა ჩი ნოს, რომ ლი სა მიმ ცა მთხო ველ  
ვართ, დე დო ფა ლო, ღმრთის მშო ბე ლო, შე წევ ნი თა შე ნი თა და შუ ამ დგომ ლო ბი თა შე
ნი თა და მად ლი თა და წყა ლო ბი თა და კაც თმოყ ვა რე ბი თა მხო ლოდ შო ბი ლი სა

* შენიშვნა: ხელნაწერში ერთად აკინძული ორი ფრაგმენტი გაიყო: H1801  8ფ.; H1801ა 4 ფ.
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4r / ძი სა შე ნი სა სა, რომ ლი სა თა გხრთლსა(!) შო ვე ნის ყო ვე ლი დი დე ბაჲ, პა ტი ვი 
და თაყ ვა ნის ცე მა თა და უს აბ ამ ოთ  მა მით ყოვ ლად წმი დით სა ხი ერ ით  და  ცხოვ ლის
მყო ფე ლით სუ ლით შე ნით წმი დი თურთ. აწ მო მეც ჩუ ენ , მე უფეო, ძლჲდ მის ვლად 
ესე გან სას ვე ნებ ლად სულ თა და ჴორ ცთა და სუ ლი სა და მიც ვენ ჩუ ენ გან.....ის აგ ან 
წყუ დი ად ისა  ......... და   ყივ კისგ ღა მით სა შვი ლი სა გა მო ვნე ბუ ლი სა დაცხ....რენ 
ზე და მოს...ანი 

4v / ვნე ბა თა გან და  შრ..............
.......ბნო რო ტი სა ჩუ ენ...............
....... აღ ძრულ ნი   მ...............
....ა  ჴორ ცთა  ზე და აღ დგ.....
....ნე  და ყო ვე ლი  ქოჱყნი ერ.....
...... ზრო ნო ვა   და  იძ..........
მეტ მე, ღმერ თო, მღვი ძა რე......
....წმი დე  .......ის    სიტყვი სა ......
...რთხ...    ძ.......  ს..............
.........[სი ნა ნულ]სა  გან ყე ნებ.......
.......... და აღ მად გი ნე ...............
  .......  გან მტკი ცე ბუ ლი ................
..... შენ თა და მქო ნე...........                              
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ტექ სტი

ფსალ მუ ნი 24, 1721; 30,1;
1r / ჩე მი სა ნი გან მრავ ლდეს და ურ ვა თა199 ჩემ თა გან გა მო მიყ ვა ნე მე.
იხ ილე სიმ დაბ ლე ჩე მი და შრო მაჲ ჩე მი და შენ მო მი ტე ვენ200 ყო ველ ნი ცოდ ვა ნი ჩემ ნი.
იხ ილ ენ მტერ ნი ჩემ ნი, რა მე თუ გან მრავ ლდეს და სი ძუ ლი ლი თა ამა ოდ მო მი

ძუ ლეს მე.
იც ევ სუ ლი ჩე მი და მიჴსენ მე და ნუ მრცხუჱნე ბინ მე, რა მე თუ გე სავ შენ.
უმ ან კო ნი და წრფელ ნი შე მო მე ყუჱნეს, რა მე თუ და გით მო შენ, უფ ალო.
იჴსენ, ღმერ თო, ის რაჱლი ყო ველ თა გან ჭირ თა მის თა.

199. ორვათა.
200. მომიტვენ.
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არ გა და დის (ე.ი. შუა გვერ დი დან)

შენ, უფ ალო, გე სავ, ნუ მრცხუჱნე ბინ მე უკ უნ ის ამ დე, სი მარ თლი თა შე ნი თა 
[მიჴსენ] და გან მა რი ნე [მე].

მო ყავ ჩემ და ყუ რი შე ნი და [ის წრა ფე] [გან რი ნე ბად] ჩემ და. მე ყავ მე ღმერ თი 
მფარ[ველ] ჩემ და, [შე]სა ვედ რე ბელ ცხო რე ბად ჩემ და, რა მე თუ გან[მაძ ლი ერ ებე]ლი 
და შე სა ვედ რე ბე ლი ჩე მი შენ ხარ.

სა ხე ლი სა შე ნი სათჳს, უფ ალო, მიძ ღო დე მე და [გა მომ]ზარ დე მე და გა მო მიყ
ვა ნე მე [საბ]რჴისა მის გან, რო მელ და მირ წყეს მე, რა მე თუ შენ ხარ მფარ ვე ლი ჩე მი, 
უფ ალო, და ჴელ თა შენ თა შევ ჰვედ რებ სულ სა ჩემ სა.

მიჴსენ მე, უფ ალო ღმერ თო ჭეშ მა რი ტე ბი საო!
მო იძ ულ ენ შენ იგ ინი, რო მელ თა და[იც ვან]

1v [ამ] /აოებაჲ ცუ დად, ხო ლო მე უფ ალ სა ვე სავ. ვგა ლობ დე და ვი ხა რებ დე 
[წყა]ლო ბი სა შე ნი სა მი მართ, რა მე თუ მომ ხე დენ ს[იმ დაბ ლე სა] [ჩემს]ა და იჴსენ 
ჭირ თა გან ს[ული] ჩე მი.

… მეც მე ჴელ თა გან მტერ[თა] [ჩე]მ[თა სა], [და მიდ]გენ ფარ თო სა ფერ[ჴნი] [ჩემ ნი].
[მიწყა ლე] მე, უფ ალო, რა მე თუ მჭირს მე.
შეშ ფოთ ნა გუ ლის წყრო მი თა თუ ალი ჩე მი, [სუ ლი ჩე მი] და [მუ]ც[ელი] ჩე მი, რა

მე თუ მო აკ ლდა სალ მო ბით ცხ[ორ ებაჲ] ჩე მი [და] წე ლი წად ნი ჩემ ნი სულ თქუ მი თა. 
მ[ოუძ ლურ]და გლა ხა კე ბი თა ძა ლი ჩე მი და [ძუ ალ ნი] [ჩემ ნი] შეძ რწუნ დეს. 

ყო ველ თა მტერ თა [ჩემ თა გან] ვიქ მენ მე სა ყუ ედ რელ201 [და] [მოძ მე თა] ჩემ თა გან 
ფრი ად და შიშ მეც ნიე[რთა] [ჩემ თა], რო მელ თა მი ხი ლი ან მე და გა რე[გა ნივლ]ტო
დეს202 ჩემ გან.

და ვი ვიწყე მე, ვი თარ ცა [მკუ და რი], გ[ულ ით]გან და ვიქ მენ მე, ვი თარ ცა 
ჭურ[ჭე ლი] [წყ]მე დუ ლი.

რა მე თუ მეს მა მე ყუ ედ[რე ბაჲ] მრა ვალ თაჲ, რო მელ ნი გა რე მოს იყ ვნეს ჩემ სა.
რა ჟამს შეკ რბეს იგ ინი ერ თბა მად ჩემ ზე და და მი ღე ბაჲ სუ ლი სა ჩე მი საჲ იზ რა

ხეს, ხო ლო მე, უფ ალო, შენ გე სავ.
ვთქუ203: შენ ხარ ღმერ თი ჩე მი და ჴელ თა შენ[თა] … … …

H 1807
რა ობა:    კურ თხე ვა ნი პა ლიმ ფსეს ტი
თა რი ღი:   XVXVI სს.
ფურ ცელ თა რა ოდ ენ ობა: 2ფ.
დამ წერ ლო ბა:  ნუს ხუ რი
ზო მა:    20,5×16,5

Content:                                        Blessings Palimpsest
Date:                                         XV-XVI cc.
Number of folia:                      2 folios
Script:   Nuskhuri
Size:                                        20,5×16,5

201. საყუდრელ.
202. განივლტოდე.
203. ვთქო.
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ტექ სტი

1r */ გა დაშ ლი ლია, არ იკ ითხე ბა
1v / ქ. კურ თხე ვა ზე თი სა სნე ულ სა ზე და თუ გინ დეს, მი ერ წელ სა ზე დან ეს

რეთ ჯერ არს შემ ზა დე ბაÁ წმი დი სა ზე ცი სა სნე ულ სა ზე და მო უწ ოდ ოს, ხე ლი თა 
მღდელ თა მო ამ ზა დონ კან დე ლი და ზე თი ას ხას ნა ხევ რად მდე შÂდი უღ ელი პატ რუ
ქი თა და შÂდი ლერ წა მი ბამ ბი თა და მინ …ს კცრ…ვე ღმერ თი ჩუ ენი რო მელ სა არს 
სუ ფე ვაÁ უკ უნ ითი უკ უნ ას ამ დე. ამ ინ.

ქე რო ბი ნი სა უდ არ ებ ელი სნე ულ თა ზე და …თა თავ ნი იტყÂან, სნე ულ თა მხსნე
ლო, სი მარ თლე მო მად ლე. მო დით, მორ წმუ ნე ნო. 

თარ გმა ნი. სნე ულ ებ ანი კაც თა ბუ ნე ბა თა ნი, ქრის ტე ღმერ თო, კაც თმოყ ვა
რე ბით თავს ის ხენ ტÂრთვად მოწყა ლე და აწ ცა და სალ მო ბა ნი სნე ულ თა ნი გან
ჰკრთნენ, რა მე თუ დი დე ბულ ხარ. ნუ მძრახ ვენ, მხსნე ლო, ჩუ ენ გან, რა მე თუ ყო
ვე ლი ვე სა სო ებაÁ ცხოვ რე ბი სა ჩე მი სა შენ მხო ლო სა დაგ ვიც, არ ამ ედ გან ჰრი ნე, 
რა მე თუ დი დე ბულ ხარ. თქუÀ საკ ვირ ვე ლი იგი კ…ნებ… შენ თა ღვთის მშო ბე ლო 
სნე ულ სა ამ ას მოჰ მად ლე, რო მელ ნი შნსა სოფ…ლსა მო ელ ტი ან ყოვ ლად სა გა ლო
ბე ლო სუ ლით და … ცით გან …. გზÁ  გა ნაძ ლი ერ ენ ლხი ნე ბი სა ც… მდი ნა რით … 
ესე … მოძ ღვართ მთ… …Ãოდ სა ნა… / 2r / სა მა… … მო ნაÁ ესე შე ნი სხ… … ცოდ
ვი ლი სა უძ ლუ რე ბი სა გან მღ… და გა ნა ცოცხლე ესე მსგავ სად შე ნი სა … თა ნამ დებ 
… … ჩემ თა …ვი დეს დი დე ბის, რა მე თუ … ჰრო მელ… … ფსალ მუ ნი და… Ãმობ დე 
და ყოვ ლად მ… … ერ თა უძ ლუ რე ბი სა მის უს უს რთა სა …ად და არა თავ თა თÂსთა 
სათ ნო ყო ფად. … სა სა თÂსსა სათ ნო ეყ ოფ ებ ოდ ენ კ… არა შე ნებ ლად და რა მე თუ 
…ეხა თავ სა …ეყო, არ ამ ედ, ვი თარ ცა წე რილ არს გვედ რეს და… …თა შენ თა ნა და 
მეც ნეს ჩემ ზე და, რა მე თუ ძალ სა, რო მე ლი იგი წ… და იწ ერა ჩუ ენ და სამ ძღუ რებ
ლად და ერი რაÁ მოთ მი ნე ბი თა მით და ნუ გე ში ნის ცემ… …ა თა ნა სა სო ებაÁ გა ქუნ
დეს, ხო ლო ღმერ თმან ნუ გე ში ნის ცე მაÁ … …მი ნე ბის მან მო გუც ნი ვე ზრახ ვად …რ 
რაÁთა ერ თბა მად ერ თი თა ღ… … და მა მა სა უფ ლი სა ჩუ ენ ისა იესუ ქრის ტე სა ა…
თვის … … თაÁ, ვი თარ ცა იგი ქრის ტე მან იესუ… თ… ლოც ვაÁ … … … ქოდ მე/ 2v 
/ იÀვი სა წყლი სა გან კვე თილ, რომ ლი თა ცა შე უძ ობ ილ არი ან სნე ულ ებ ითა, ხო ლო 
იყო ვინ მე მუნ კა ცი, რო მელ სა ოც და ათუა მეტყვე ლი და ეყო უძ ლუ რე ბა სა ში ნა ესე 
იხ ილა იესუ მდე ბა რე და ხ…ყო, რა მე თუ მრა ვა ლი წე ლი აქ უს უძ ლი ურ ებ ასა ში ნა … 
გნე ბავ სა, რაÁთა გა ნი კურ ნო მუგ თურ თურ მან ? … არა მა ქუს რაÁთა ოდ ეს აღი…
ვეს წყა ლი ესე და… …აგ დო სა ბნელ სა მას ვიდ რემდ ე მო ვი დის სხ… …ს ჩუ ენ სა 
მო ვი დის და გა ნი კურ ნის, ჰრქუა მას იესუ აღ დგა … დრე შე ნი და ვი დო დე და მი წე
ულ ად გან…და კა ცი იგი და … დრი თÂსი და წარ ვი და, ხო ლო იყო შა ბა თი დღე … 
ჟამ სა … პირ ნი იგი შა ბათ არს და არა ჯერ არს …, ხო ლო მან მი უგო და ჰქუა მათ, 
რო მელ მან ში ნა გან მკურ ნა მე … აღ იღე ცხე და რი შე ნი და ვი დო დე, ჰკითხვი დე მას, 
რო მელ ნი … … იდა ი…დეს, ვინ არს იგი, რო მელ მან გარ ქუ შენ ლ… ვი დო და, ხო ლო 
უძ ლურ მან არა უწყო და, თუ ვინ არს … არა, რა მე თუ ერი იყ… ად გილ სა მას ჩე მი
სა ში ნა … რო მელ სა ში ნა და ჰქუა მას. აჰა, ცოცხალ იქ მენ, ნუ ცა რა იც ოდა … არა 
უძ ურ ეს … გე ბას და წარ ვი და … ლძთა, ვი თარ მედ იესუ გან მკურ ნა მე. თ… წმი დაო 
უფ ალო მიკÂრსა … … თა და Ãორ ცთა უფ ალო, რო მელ მან მო… … ოდ შო ბი ლი … 
უფ ალი ჩუ ენი. იესუ ქრის ტე … მკურ ნა ლად და სა უკ...         

* ხელნაწერი დაზიანებულია, არ იკითხება ერთი გვერდი 1r, დანარჩენ გვერდზე ტექსტის 
ნაწილი არ ჩანს, ან რთულად წასაკითხია. ტექტის დაზიანებული ნაწილი ჩასმულია 
კვადრატულ ფრჩხილებში. 
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H 1811
რა ობა:    კურ თხე ვა ნი პა ლიმ ფსეს ტი
თა რი ღი:   XIIIXIV სს.
ფურ ცელ თა რა ოდ ენ ობა: 4 ფ.
დამ წერ ლო ბა:  ნუს ხუ რი
ზო მა:    13×9,8  

Content:                                      Blessings Palimpsest
Date:    XIII-XIV cc.
Number of folia:   4 folios
Script:   Nuskhuri   
Size:    13×9,8

ტექ სტი

1r* / შÂლი სა სუ ფე ვე ლი სა შე ნი სა 
მად ლი სა მხო ლოდ შო ბი ლი
სა  ძი სა შე ნი სა შე ნი საÁთა. რომ ლი სა თა ნა 
კურ თხე ულ ხარ შენ, სა ხი ერ, და ცხოვ ლი სა 
მის სა მო ვი დეს მღდ … 
ზე და სა ნათ ლოÁსა სა
და აკ ურ თხოს საკ მე ველ…
დ… ჩუ ენი ესე. მშვი დო ბაÁ 
აწ რაÁთა გან წმიდ ნე წყალ ნი 
ესე და ნერ გვი თა და რ…Áთა 
…სა წმი დი სა უფ ლი სა…მ რაÁთა 
ჩუ ენ ღმერ თმან ჩუ ენ მან გარ და მო გივ
ლი[ნ]ოს ჩუ ენ კურ თხე ვაÁ იორ და ნი სა და 
წმი და … ეს ენი უფ ლი საჲსა,
რაÁთა [გა მო] აჩ ინ ნე მათ ში ნა ნათ ლის ღე ბად ნი (!)
ძედ ნათ ლის და მ
… სა უკ უნო …ლი თა
რაÁთა [ი]ქმნეს შენ[გან] 
…Áსა მის Ãორც…

1v / სის ხლი საÁსა მი სი სა უფ ლი სა მი ერ,
რაÁთა იÃსნნეს იგ ინი ყოვ ლი სა გან ჭი
რი სა რის ხვი სა და იწ რო ებ ისა 
უფ ლი საÁსა. შეგ ვე წი ენ
დ(!) წმი დი სა. და ვი თარ ცა დი აკ ონი ამ ას 
კუ ერ ექ სსა იყო მის, მღდელ მან ესე
ლოც ვაÁ მდუმ რი ად წარ თქუÀ[ს],
[რლ˜Á] მოწყა ლე და მწყა ლო ბე

* შენიშვნა: ტექსტში შეიმჩნევა ამეტობა.
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ლ ხარ ღმერ თი, რო მელ თა გა ნი კითხა
ვ გულ თა და თირ კუ მელ თა
და და ფა რულ ნი კაც თა ნი იც
ნი, რა მე თუ არ არაÁ არს და ფარ
ულ წი ნა შე შენ სა საქ მე, არ ამ ედ 
ყო ვე ლი ვე ში შუÀლ  და ქედ დად რე კილ 
არს წი ნა შე თუ ალ თა მის თა, 
რო მელ მან უკ ნი (!) ჩემ ნი ცა ესე
ნუ მო მი[ძა გე] მე და ნუ ცა 
პირ სა შენ სა გა რემი აქ ცევ
ჩემ გან, არ ამ ედ შე მინ დე ვინ მე ყო ველ ნი       
2r / შე ცო დე ბა ნი ჩემ ნი ჟამ სა ამა
სცა, რო მელ მან უგ ულ ებ ენჰ
ყვენ204 კაც თა ცოდ ვა ნი, სი ნა ნუ
ლი თა გან ბა ნე ჩე მი მწი კულ
[ო]ვნე ბაÁ Ãორ ცთაÁ და შე
გი ნე ბაჲ უფ ლი სა ჩე მი საÁ და
ყოვ ლად ვე გან მწმი დე სრუ ლად ძალ თა

შე ნი თა და … წმი და თა და
სუ ლი თა …
თა ა… სხ …
თა უქ ად აგ ებ დეს და გა…
… სცემ დე სარ წმუ ნო ები
თ გან მტკი ცე ბი თა შენ სა გა
მო უთ ქმელ სა კაც თა მო ყუ არე 
ბა სა და მე, ვი თარ ცა მო ნაÁ ცოდ
ვი საÁ გა…დე ბულ სა
ვჰპო ვე … უფ… მ…ლოო
…ნო და …მყრ…
2v / ნ[უ]მცა უკ უნვ …
დამ დაბ ლე ბუ ლა და სირ ცხ
ილე ულÁ, არ ამ ედ მო ავ ლი ნე
ჩემ ზე და … მაღ ლი თა და გან მაძ ლი ერე
მსა ხუ რე ბა სა ამ ას წი
ნა მდე ბა რე სა ამ ის შე ნი სა სა
იდ უმ ალ ისა დი დი სა ზე ცი სა სა
გა მო სა ხე ესე შე ნი მათ ზე და, რო მელ
… გე გუ ლე ბის …
მე ორ ედ შო ბილ თა ჩემ მი ერ საწ
ყა ლო ბე ლი სა და აღ აშ ენ ენ გ
ინა ს…ელ სა ქუÀშე მო ცი
ქულ თა და წი ნას წარ მეტყუ ელ თა და ნუ
და[ა]მÃობ, არ ამ ედ და ნერ გენ იგ ინი 
ნერ გად ჭეშ მა რი ტე ბა სა ში ნა წმი და სა

204 ულულებენჰყვენ.
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შენ სა კა თო ლი კე სა მო[ცი ქუ]ლო სა 
ეკ ლე სი ასა და ნუ … …
… არ ამ ედ …მტე ბულ სა მათ 
თა ათ ისა დ…ს      
3r / ს…ისა მო მატყუÀბელ ცო
დვა თა გან გა მომÃსნელ
სენ თა, მა ოტ ებ ელ
ეშ მაკ თა, მომ სრველ წი
ნა აღ მდგომ თა ძალ თა 
გან მიუახლებელ
ან გე ლოზ თა ძა ლი თა
სავ სე ივ ლტო დეს
ამ ის აგ ან ყო ველ ნი მზაკ ვარ ნი
და ბა დე ბულ თა შენ თა გან, რა მე თუ სახ
ელ სა შენ სა, უფ ალო, ვხა დით ს
აკ ვირ ველ სა დი დე ბულ და სა ში
ნელ სა მტერ თა მი მართ.
ი შთა ბე როს წყალ სა მას 
ში ნა სამ ბათ სა და ჯუ არ ისაÁ დას წე
როს. 
მღდელ მან ლოც ვაÁ. შე იმო
სრნე…დ ნიჭე ბი თა და სას წაუ
ლე ბი თა ჯუ არ ისა შე ნი საÁ 
ყო ველ ნი ძალ ნი წი ნა აღ დგო მილ ნი    
3v / და გა ნე შო რე ნით ჩემ გან ყო ველ თა
პირ თა უჩ ინ ონი კერ
პნი და ნუმ ცა და იმ ალ ვის205

წყალ სა ამ ას ში ნა ეშ
…მა კი ბნე ლი საÁ ნუ ცა 
ნათ ლის მთ…ლ ამ ას
თა ნა გვედ რებთ შ…
სულ… და მ…ლე ბი თაÁ გლჲს
… მაშ ფო თე ბე ლი
გო ნე ბი სა …
არ ამ ედ, მე უფეო ყო ველ თაო, გა მო აჩ ინე
წყა ლო ბაÁ წყა ლო ბად გან სა სუÀნე ბე ლად
წყლად (!) გა მომჴსნე ლად,
წყლად (!) სუ ლი სა გამ წმე დე ლად,
შე[ა]გი ნეს Ãორ ცთა სა და
სუ ლი სა და ყოვ ლი სა გან კრუ ლე ბი
სა მო ტე ვე ბად …ვთა გან
მა ნათ ლე ბელ[ად] სულ თა სა ბა ნე ლად
მერ მედ შო ბი სა შვილ
 4r / ებ ისა მად ლად სა მოს ლად უხ

205 დაიმალვლის.



367

წნე ლე ბი სა გან მა ნათ ლებ
ლად სუ ლი სა წყა როდ უხ რწ
ნე ლე ბი სა, რა მე თუ შენ ს…უ უფ ალო
გა ნი ჩი ნე ნით გა ნიწ მინ დე ნით მო
ის პეთ უკ ლუ რე ბაÁ სულ თა გან
შენ თა. შენ მომ მად ლე ჩუ ენ ზე
გარ და მოÁ შო ბაÁ წყლი თა
და სუ ლი თა გა მოჩ ნდი უფ ალო წყა
ლსა ამ ას ში ნა ნატ ლის მი ღებ
ითა გან ძრცვად ძუÀლ
ისა მის კა ცი სა გან ხრწნა დი სა 
 მის მაც თუ რი სა და შე მო სად ნსგა
ვსად ხორ ცი სა მის …
შე ნი სა შე მოქ მე დი სა თÂსი სა, 
რაÁთა თა ნა ნერგ ქმნილ ნი მსგა
ვსებ სა
4v / სი კუ დი ლის სა მხო ლოდ შო ბილ
სა შე ნი სა სა ნათ ლის ღე ბი სა,
რაÁთა მია… ქმნენ აღ დგო…
და და იც ვენ ნი ჭი გ…
სა შე ნი სა და აღ ურ ძი ნო …
დი იგი მად ლი საÁ და შევ…
ონ გÂრგÂნი ზე ცი სა ჩი ნებ…
და თა ნა აღ ირ ცხენ პირ მეტყ
უÀლთა თა ნა აღ წე რად …
ა ში ნა ქრის ტეს ყოვ ლის მი ერ უფ ლი სა ჩუ ენ…
მა შინ ღმერ თმან. მა შინ შემ დგო მად ში ნაÁ ყო ველ სა ენ. სუ ლი საÁცა
დი აკ ონ თავ ნი  ჩუ ენი. მაშნ ღმერ თმან თა ვიო
მო უდ რი კოს ჭურ ჭელ სა ზე და 
ზე თი სა სა და ჰშთა ბე როს
და არა დას წე როს. მა შინ ვინ …
მე უფეო უფ ალო ღმერ თო მა მა თა ჩუ ენ თაÁ, რო მელ მან
კი დო ბან სა ნო ეს სა ტრე დი
მო უვ ლი ნე 
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ტექ სტი

ფსალ მუ ნი 5,6
1r */ ად ღელ ვა თა206 და გან საც დელ თა გან207 გჳიჴსნენ ჩუ ენ, იხ ილო, კურ თხე

ულო, კსნი (კი რიე ელე ის ონ) მუჴლთდრე კაჲ იბ. წმი დაო მა მაო ჩუ ენო, მო ვე დით, 
თა ყუ ან ისვსცეთ … … ღმერ თსა ჩუ ენ სა. სიტყუ ანი ჩემ ნი ყუ რადიხ ვენ, უფ ალო, 
გუ ლისჴმაჲ  ვყავ ღა ღა დე ბაჲ ჩე მი, მომ ხე დენ ჴმა სა ლოც ვი სა ჩე მი სა, მე უფეო ჩე მო 
და ღმერ თო ჩე მო, გან თი ად წარ ვდგე შენ და, გე ჩუ ენო შენ და, რა მე თუ შენ ღმერ თი 
არა ეგ რეთ ხარ, ვი თარ მცა

1v გი ნა უს ჯუ ლო ებაჲ არა და იმკჳდრა შენ თა უ/კე თურ მან, არ ცა დად გენ უს
ჯუ ლო ნი წი ნა შე თვალ თა შენ თა, მო იძ ულ ენ შენ ყო ველ ნი მოქ მედ ნი208 უს ჯუ ლო ებ
ის ანი, წარ წყმი დენ შენ ყო ველ ნი, რო მელ ნი იტყვინ სიც რუ ესა. კა ცი მო სის ხლე და 
მზაკ ვა რი სძაგს უფ ალ სა209, რა მე თუ მე მრავ ლი თა მოწყა ლე ბი თა შე ნი თა შე ვი დე 
სახ ლსა, თა ყუ ან ისვსცე ტა ძარ სა წმი და სა შენ სა ში ში თა შე ნი თა, უფ ალო, მი ძე ღე 
მე სი მარ თლი თა შე ნი თა და მტერ თა ჩემ თათჳს წარ მარ თე შენ წი ნა შე გზა

2r ჩე/მი, რა მე თუ არა არს პირ სა მათ სა ჭეშ მა რი ტე ბაჲ, გუ ლი მა თი ამაო, სა მა
რე ზეჲ აღ ებ ულ არს, ჴორჴი მა თი ენ ითა მა თი თა ზაკ ვი დეს. სა ჯენ იგ ინი, ღმერ თო, 
და ეც ენ ედ იგ ინი ზრახ ვა თა მათ თა გან. სიმ რავ ლი სა ებრ უღ მრთო ებ ათა მათ თა სა 
გა ნი შო რე ნა210 იგ ინი, რა მე თუ გან გამ წა რეს შენ, უფ ალო, და იშ ვებ დე[ს]211 ყო ვე ლი 
(!), 2v რო მელ ნი გეს ვენ212 შენ, უკ უნ ის ამ დე იხ არ ებ დე[ნ] და და იმკჳდრონ მათ / შო
რის და იქ ად ოდი ან შენ და მი, რო მელ თა213 უყ ვარს სა ხე ლი შე ნი, რა მე თუ შენ აკ ურ
თხო მარ თა ლი, უფ ალო, ვი თარ ცა ჭუ რი თა სათ ნო ებ ის ათა214 გჳრგჳნო სან215  მყვენ 
ჩუ ენ, უფ ალო, შე სა ვედ რე ბელმეყ ვენ ჩუ ენ ნა თე სა ვი თი ნა თე სა ვად მდე პირ ველ 
მათ თა და ბა დე ბად მდე და შექ მნად ქუ ეყ ან ისა და სოფ ლი სა და სა უკ უნ ით გან216 და 
უკ უნ ის ამ დე შენ ხარ, ნუ და აქ ცევ კაც სა სიმ და/ბლედ217 და სთქუ: მო იქ ეც ით, ძე ნო 
კაც თა ნო, რა მე თუ ათ ასი წე ლი წი ნა შე თუ ალ თა შენ თა, უფ ალო, ვი თარ ცა გუ შინ
დე ლი დღე, რო მე ლი წარჴდა, და ვი თარ ცა საჴმი ლა ვი ერ თი ღა მე სა ში ნა, წელ ნი 
მათ ნი შე ურ აცხე ბით იყ ვენნ გან თი ად და ვი თარ ცა მწვა ნე წარჴდეს, გან თი ად აყ
ვავ დე სა218 და წარჴდეს მიმ წუხ რივ219, დაჭ კნეს, განჴმეს და 

3v / დაც ვი ვეს, რა მე თუ მო/[ვა]კლდით220 ჩუ ენ რის ხვა თა221 შენ თა და გუ ლის

* შენიშვნა: ხელი ძალიან განსხვავებული და გაურკვეველია. ქარაგმები დასმულია 
არასწორად. ბევრი შეცდომაა.
206 ღევლვათა.
207 გსაცდელთაგან.
208 მოქმედენ.
209 რჲ.
210 განიშროენ.
211 იშვები.
212 გესვენ.
213 რომლითა.
214 სათნობისათა.
215 გჳირგჳნოსსან.
216 საკნითგან.
217 სიმდაობლედ.
218 აყვადეს.
219 მიწუხრივ.
220 მოკლდით.
221 რისხვთა.
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წყრო მი თა შე ნი თა222 შევ ძრწუნ დით და სხენ უს ჯუ ლო ებ ანი ჩუ ენ ნი წი ნა შე შე ნი სა, 
უფ ალო, და ცხო რე ბაჲ ჩუ ენი ნა თელ სა პი რი სა შე ნი სა სა, რა მე თუ ყო ველ ნი დღე ნი 
ჩუ ენ ნი223 მო აკ ლდეს და რის ხვი თა შე ნი თა მო ვაკ ლდით წელ ნი ჩუ ენ ნი, ვი თარ ცა 
დე და ზარ დლი224, იწ ვრთი დეს დღე ნი წე ლი წა დი თა ჩუ ენ თა მათ თა ნა 

4r / სა მე ოც და ათ წელ, / უკუ ეთუ ძლი ერ ებ ასა ში ნა ოთხმე ოც წელ და უმ რავ
ლე სი მა თი შრო მა და სალ მო ბაჲ, რა მე თუ მო ვი და ჩუ ენ ზე და სიმ შვი დე225 და თქუ
ენ გა ნის წავ ლნეთ. ვინმე უწყის სიმ ტკი ცე რის ხვი სა შე ნი სა? და ში ში თა შე ნი თა 
გუ ლის წყრო მი სა შე ნი სა აღ რაცხვა მარ ჯვე ნე შე ნი ეს რეთ მა უწყე მე და გუ ლი თა 
სწავ ლუ ლი სა თა სიბ რძნე შე ნი. მო იქ ეც226, უფ ალო, ვიდ რემ დის

4v  და ნუ გე ში ნის ცე მულ / იქ მნე ბი მო ნა თა შენ თა ზე და. აღ ვივ სნეთ227 ჩუ ენ 
ცის კარ სა წყა ლო ბი თა შე ნი თა, უფ ალო, და ვი ხა რებ დეთ და ვიშ ვებ დეთ ყო ველ თა 
დღე თა ჩუ ენ თა, ვი ხა რებ დეთ მათ დღე თა წილ, რო მელ თა ვი ხი ლეთ ჩუ ენ ძჳირი, და 
მო ხე დენ მო ნა თა შენ თა ზე და და ქმნილ თა228 შენ თა ზე და წარ … … …

H 1814 დ
რა ობა:    კურ თხე ვა ნი
თა რი ღი:   XIV ს.
ფურ ცელ თა რა ოდ ენ ობა: 2 ფ.
დამ წერ ლო ბა:  ნუს ხუ რი
ზო მა:    14×11
     
Content:    Blessings   
Date:    XIV c. 
Number of folia:   2 folios
Script:   Nuskhuri  
Size:    14×11

ტექ სტი

1r /229 მის სა, ოდ ეს მი იღ ებ დეს … ლსა დღე სა მერ ვე სა [შ]ობ ისა მი სი სა და 
ღმერ თმან, კურ თხე ულ [ა]რს ქრის ტე, ღმერ თი ჩუ ენი, ყოვ ლად აწ და მა რა დის უკ
უნ ითი უკ უნ ის ამ დე, ამ ინ.

წმი დაო ღმერ თო ჩუ ენი უფ ლი სა მი მართ ვი ლო ცოთ: [უფ ალო] ჩუ ენო, შენ გე ვედ
რე ბი და შენ გხა დით: გა მოა[ჩინ]ე ნა თე ლი პი რი სა შე ნი საჲ … ონ ასა ამ ას შენ სა ზე და

… აქა. 

222 შ˜თა.
223 ჩუენნ.
224 დედაზრდილი.
225 სიმშივიდე.
226 მიოიქეც.
227 აღვისნეთ.
228 ქმნილითა.
229 I ორი სტრიქონი არ იკითხება.
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1v / სა ხე ლი სდა … მა საჲ და გა მო სა/ხე ჯუ არ ისა მხო ლოდ შო ბი ლი სა ძი სა შე
ნი სა გუ ლი სა ში ნა ამ ის სა და გუ ლის ზრახ ვა თა ში ნა ამ ის თა, რაჲთა ივ ლტო დენ 
ამაოებისაგან სოფ ლი სა და ყოვ ლი სა გან ბო რო ტი სა მტე რი სა და რა და ად გე ბის სა
ხე ლი შე ნი წმი დაჲ მას ზე და თჳნი ერ ის ყო ფის ... და შეაერთე ესე ჟამ სა ჯე რო ვა ნი სა 
ეკ ლე სი ასა (!) შე ნი სა *და სრულყავ შე[მა]წრწუ ნე ბელ თა [საი]დუმ ლო თა შენ თა [და]

2r / ... სულ სა შე ნი სა ჭუ რად გან წმე დი ლად, ძედ ნათ ლი სად და მკჳდრად სა
სუ ფე ვე ლი სა ... ბაჲ მად ლი თა და წი ნა წარ მეტყუ ელ ებ ითა და კაც თმო ყუ არ ებ ითა 
მხო ლოდ შო ბი ლი სა ძი სა შე ნი სა 

2v / … უფ ლი სა … და … … ძი სა
მაცხო ვა რი სა ჩუ ენ ისა
რო მელ მან ყევ ბუ ნე[ბაჲ]
პი რუტყვი სიტყჳსა მი ერ შე ნი სა, დაჰ ბა დე და ყო ვე ლი ვე, არა[არ სი]სა გან არ

სად მო იყ ვა ნე შენ. აწ ცა, მე უფეო, აცხოვ ნე და წმი დაყავ მჴევ ალი ესე შენ სახ[ელ]
ით და სწ … შთა … უც ოდ ვე ლად და უბ რალ[ოდ] გა მო აჩ ინე …დ … შენ … 

რომ ლი სა თა ნა [კურ თხე ულ] ხარ ყოვ ლად წმი დით სა ხი ერ[ით] ცხო ველ
სმყოფ...თ

ლოც ვაჲ შეს ლვა დე და კა ცი სა სა (!) ეკ ლე სი ად მე ორ მო ცე სა დღე სა, მე უფეო, 
უფ ალო, ჴელ ისა პყრო ბე ლო. 

H  1815 ბ
რა ობა:    კურ თხე ვა ნი
თა რი ღი:   XVXVI  სს.
ფურ ცელ თა რა ოდ ენ ობა: 1 ფ.
დამ წერ ლო ბა:  ნუს ხუ რი
ზო მა:    15,5×11
  
Content:    Blessings  
Date:    XV-XVI  cc.
Number of folia:   1 folio
Script:   Nuskhuri
Size:    15,5×11

ტექ სტი

1r … შე ნი სა მი მართ … ჩუ ენ და
ღირს  არს მად ლო ბაჲ
ღმრთე ებ ითა შე ნი თა ყო ველ თა
მად ლი თა სიტ კბო ებ ისა230 შე ნი საჲთა, ვი თარ ცა გთნდა, ერ თგულ გექ მნა … 

… ილ წი ნა შე ღმრთე ებ ითა231 შე ნი თა აღ თქუ მი თა232 მით სის ხლი თა კრა ვი საჲთა 

* შენიშვნა: არაკალიგრაფიული ხელი, ფოკუსი არ არის. 
230 სიტკბობისა.
231 ღმრთებითა.
232 აღთაქომითა.
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… კ გა ნი ერა ის აკ ჴელ თა გან მა მი სა თჳსი საჲთა აღ თქუ მი თა233 მით სის ხლი კრა
ვისჲთა.

1v და თუ დან თქაჲ ფა რაოჲ და ერი მი სი ზღვა სა მას მე წა მულ სა, / გა ნუ პო ზე და 
ბ … მი წა ნი [მე ცა] მაცხო ვა რი სა სუ ფე ველ სა შენ სა.

დი დე ბაჲ მა მა… აწ და
ღმრთის მშო ბე ლო, სა სოო ყო ველ თა მვედ რე ბელ თა შენ თაო, შენ გან სა სო ებაჲ 

გა ქუს(!) შენ გან ვი ქა დით, შენ ხარ, ყოვ ლად წმი დაო, სა სოჲ ჩუ ენი, მე ოხგვე ყავ შენ
გან შო ბი ლი სა მი მართ მო სავ თა შენ თაჲთჳს.

ამ ისა შემ დგო მად მო იღ ოს
მღდელ მან
ზე თი ჭურ ჭე ლი თა,
იწყონ მკერ დით, და ას ხას ვიდ რე ფერჴამ დი 
ჯუ არი[ს] სა ხედ. მერ მე
შეგჳწყა ლენ კუ ალ ად თქუ ას. 
ამ ის მწე რალ სა თუ ედ ორ ეს შე[უნ დოს] … 

H 1816 გ
რა ობა:     კურ თხე ვა ნი
თა რი ღი:    XVXVI  სს.
ფურ ცელ თა რა ოდ ენ ობა:  2 ფ.
დამ წერ ლო ბა:   ნუს ხუ რი
ზო მა:     15×12

Content:     Blessings  
Date:     XV-XVI  cc. 
Number of folia:   2 folios
Script:    Nuskhuri 
Size:     15×12

ტექ სტი

1r/ და უტე ოს კაც მან … … …
დე და თჳსი და შე[ე]ყოს234 ცოლ სა თჳსსა და იყ უნ ენ ორ ნი ვეჲ ერთჴორ ცად და 

საჲდუმ ლო ესე დი დი არს. ხო ლო მე ვიტყჳ ქრის ტესთჳს და ეკ ლე სი ას ათჳს.
გა ლო ბაჲ. ფსალ მუ ნი და ვი თი სი. დად გი თავ სა შენ სა გჳრგჳნი ქვი სა მის გან პა

ტი ოს ან ისა.
ცხო რე ბაჲ გჳთხო ოს.

სა ხა რე ბაჲ იოან ესი. თა ვი ბ ბ 
მას ჟამ სა ში ნა ქორ წი ლი იყ ოს კა ნა სა გა ლე ლი ას ასა და მუნ235 იყ ოს დე და მი სი. 

მიჰ ხე დეს236 იეს უს და მო წა ფე თა მის თაჲ

233 აღთქომითა.
234 შეყოს.
235 მ˜ნ.
236 შეცდომაა: უნდა იყოს  მიჰხადეს.
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ქორ წი ლი სა მას237. და ვი თარ მო აკ ლდა ღჳნოჲ და ჰრქუა იეს უს დე და მან მის
მან: ღჳნოჲ არა აქ უს.

ჰრქუა მას: იყ ოს, რაჲ არს ჩემ და 

1v / [და შენ და], დე და კა ცო? არ ღა მო წევ ნულ არს ჟა მი ჩე მი.
ჰრქუა მას დე და მან მის მან მსა ხურ თა მის თა, ვი თარ მედ: რაჲცა გარ ქვა თქუ ენ, 

ყა ვით იგი! იყ ვნეთ მუნ სარ წყულ ნი ქვი სა ექ უს ნი მდგო მა რე ნი, მსგავ სად გან წმე
დი სა მის ჰე (!) ური ათაჲსა, რო მელ თა შთა ას ხი ან ორორი გი ნა სამსა მი და ჰრქუა 
მათ იესუ: აღ ავ სე ნით საწყა ულ ნი [ეგე] წყალ თა ნი.მათ აღ ავ სნეს იგ ინი პი რის პი რი.

აღ ამო ავ სეთ238 აწ და მო ართჳთ უფ ალ სა! ხო ლო მათ მო არ თუ ეს.
და ვი თარ ცა გე მოჲ იხ ილა პუ რი სა უფ ალ მან წყა ლი იგი, რო მე ლი ღჳნო იქ მნა239

არ გა და დის შემ დე გი ფურ ცე ლი (2r)

2r / თი სა კე თი ლად შვი ლი ერ ებ ისა სა შო ბე ლად შე უნ ან ებ ელი და ცხო რე ბაჲ, 
რა მე თუ შე ნი არს სიმ ტკი ცე და შე ნი არს სუ ფე ვა, ძა ლი და დი დე ბაჲ.

მღნ (მღდელ მან) მო იღ ოს გჳრგჳნი ფეშ ხუ მი სა გან და მით თავ სა ჯუ არი დას წე
როს და მა გათ ორ თა ვე თავ სა მათ სა.

ლოც ვაჲ
უფ ლი სა მი ერ.
უფ ალო, ღმერ თო ჩუ ენო, რო მელ მან დი დე ბი თა და პა ტი ვი თა გჳრგჳნო სან  

ჰყვე წმი და ნი მო წა მე ნი, რო მელ ნი, მე უფეო, მოჰ მად ლე მო ნა სა შენ სა.
სა ხე ლით და მხე ვალ სა შენ სა.
სა ხე ლით.
გჳრგჳნი სი ხა რუ ლი სა სა ქე ბე ლად240 და სა დი დე ბე ლად241 შენ და სა ხე ლი თა მა

მი საჲთა, ძი საჲთა და სუ ლი სა წმი დი საჲთა.
მშჳდო ბაჲ ყო ველ თა სუ ლი სა ცა შე ნი სა.
ლოც ვაჲ
უფ ლი სა მი მართ.
უფ ალო ღმერ თო ჩუ ენო, რო მელ მან მაცხო რე ბა სა გან[გე]ბა სა შენ სა ღირ სი 

იჩ ინე

2v / … … … …
… … … … სათ ნოდ გა მო ჩი ნე ბად ქორ წი ლი თა შე ნი თა მით გა მოს ლვი თა შენ 

ა… … … … მე˜ფრ მო ნა თა ამ ათ შენ თა სა ხე ლით და მჴევ ალ სა შენ სა სა ხე ლით, რო
მელთა სათ ნოიყ ავ შერ თე ბაჲ ურ თი ერ თარს მშჳდო ბით და ერ თო ბით და იც ვენ, პა
ტი ოს ან ად, ამ ათ ქორ წი ლი გა მო აჩ ინე და შე უგ ინ ებ ელ ად ამ ათი სა წო ლი გა მო აჩ ინე 
და და იც ვენ უბ რა ლოდ დად გრო მად ამ ათი ცხო რე ბაჲ, სათ ნოიყ ავ და ღირსიყ ვენ 
ეს ენი სი ბე რე სა სი პო ხი სა მი წევ ნად გუ ლი თა წმი დი თა აღ სრუ ლე ბაჲ და მეც ნი ერ ებ
ათა შენ თა, რა მე თუ შენ ხარ … … … … … … … … 
237 გ ˜ს.
238 აღამოავსეთ. 
239 ბოლო სტრიქონი არ იკითხება.
240 საქებელდ.
241 სადიდებელდ.
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  H 1820 ბ
რა ობა:    კურ თხე ვა ნი
თა რი ღი:   XVXVI  სს.
ფურ ცელ თა რა ოდ ენ ობა: 4 ფ.
დამ წერ ლო ბა:  ნუს ხუ რი
ზო მა:    13×9,5

Content:    Blessings  
Date:    XV-XVI  cc.
Number of folia:   4 folios
Script:   Nuskhuri    
Size:    13×9,5

ტექ სტი

1r / … … …  ისა სახ ლით … კ … …
წყა ლი დად გს აღ … ვლი სა სა
კხ … ლას სა ზე თი თა სამჯ[ერ]
აზი არ ოს და ეს …
ჰრქუ ეს : მე უფეო … გუ[ლთა]
მეც ნი ერო, რო მელ მან … … … გა მო უთ ქუ მე ლი 
და მეც ნი ერ ხარ ... ყოვ ლი სა ვე უწ ინ არ ესო
ქმნი სა მი სი სა, რა მე თუ შენ მხო ლო ხარ, …, რო მელ მან გა ნა წე სენ სჯულ სა ში

ნა შენ სა წმი და სა ვი თარ მედ ყი … ვე ჭურ ჭე ლი შე გი[ნე] ბ[უ]ლი შე იმ[ე]სროს … სა 
ზე და  … …

1v / წმი დაჲ ი ქ… ნით რ˜მე  წმი დაო ვარ და ჭუ რი სა რჩე ულ ისაჲ პავ ლეს მი ერ, 
წმი დაო, თა ნა თჳს ჰქა და გე შენ. აწ ცა, მე უფეო ყო ველ თაო, გან წმი დე წყა ლი ესე 
გა მო ჩი ნე ბი თა, ღმერ თო, და უფ ლი სა ჩუ ენ ისა, იესუ ქრის ტე სი, გან მა ნათ ლებ ლი სა 
და გან მწმე დე ლი სა242 ყოვ ლი სა ვე და ყოვ ლად ვე ყო ველ სა ში ნა ღმრთის მსა ხუ რე ბა
სა ყოვ ლად წმი დი სა სა ხი ერ ისა და ცხო ველ სმყო ფე ლი სა სუ ლი სა შე ნი სა, რაჲთა 2r 
/ ამი ერ ით გან ჴსნილ ნი ყოვ ლი სა ვე / არ აწ მი დი სა საჭ მე ლი სა და სას ვმე ლი სა (!) და 
უმ ეტ ეს ღა საქ მი სა და პირვიქ მნეთ უხ რწნილ თა (!) და უკ უდ ავ თა243 სა იდ უმ ლო თა 
მხო ლოდ შო ბი ლი სა ძი სა შე ნი სა თა და ღმრთი სა ჩუ ენ ის ათა და ზე ცა თა სა სუ ფე
ველ სა, რა მე თუ შე ნი არს სუ ფე ვაჲ244.

უკუ ეთუ არ აწ მი და თა გა ნი245 რაჲმე შთა ვარ დეს წყა რო სა, ანუ ჯურ ღმულ სა, 
ჯერარს აღ მო ღე ბაჲ და გან გდე ბაჲ და აღ მოს ხმაჲ მის 2v / წყლი სა ორ მო ცი სა სარ
წყუ ლი სა / გან თხე ვად. მერ მე მო იღ ოს მან ორი კე როვ ნი (!), და უნ თოს იმი ერ246 და 
ამი ერ, მო აკ მი ოს ჯუ არ ის ახ ედ247 სამ ჯერ.

და ესე ლოც ვა წარ თქუ ას: უფ ალო ღმერ თო, ყოვ ლი სა მპყრო ბე ლო, შე მოქ მე
დო ცა თა და ქუ ეყ ან ისაო, ღმერ თო სა ხი ერო, დი დე ბუ ლო და გა მო უთ ქმე ლო ხი

242 გნმწმწმედილისა.
243 უკდვთა.
244 უნიარსუფი.
245 არაწთაჲგნი.
246 იმირ.
247 ჯისხედ.
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ლულ თა და უხ ილ ავ თაო, რო მელ მან უბ რძა ნე თავ სა მას მო ცი ქულ თა სა248, პეტ რეს, 
რაჲთა არ არაჲ ბილ წი და არ აწ მი დაჲ შეჰ რაცხოს და ბა დე ბულ თაჲ.

არ გა და დის

3r /შენ თა გან და ჭუ რი სა მის მი ერ რჩე ულ ისა ჰბრძა ნე, ვი თარ მედ ყო ვე ლი წმი
დაჲ არს წმი და თათჳს, აწ ცა მო იხ ილე ვედ რე ბა სა ზე და უღ ირ სთა ამ ათ მო ნა თა249 
შენ თა სა, გან წმი დე მოს ლვი თა წმი დი სა სუ ლი სა შე ნი სა თა წყა ლი ესე, რო მელ სა ში
ნა შთა ვარ და არ აწ მი და თა მათ გა ნი, რო მელ თა სა ძა გელ უწ ოდა წმი და მან სჯულ მან 
და ღირსმყვენ წყლი სა ამ ის ჴმა რე ბად უბ რა ლოდ და ყო ვე ლი ვე ბილ წი 3v / გო ნე ბა
თა ჩუ ენ თა გან წმი დე / და მიჴსენ ჩუ ენ ყოვ ლი სა გან არ აწ მი დი სა საჭ მე ლი სა და სას
ვმე ლი სა (!), ყოვ ლი სა გან საქ მი სა ბო რო ტი სა და ბრძა ნე ბა ნი შენ ნი და ამ ტკი ცენ250 
და მოგ ვმად ლე სა სუ ფე ვე ლი251 მერ მი სა ზი არ ებაჲ წმი და თა სა იდ უმ ლო თა შენ თა 
და უს ჯე ლად მე ოხ ებ ითა წმი და თა ღმრთის მშობ ლი სა და ყო ველ თა წმი და თა შენ
თა თა, რა მე თუ წმი და არს და დი დე ბუ ლი252 ყოვ ლად პა ტი ოს ანი, დი დად შვე ნი ერი 
სა ხე ლი შე ნი, მა მი სა, ძი სა და წმი დი სა.

არ გა და დის

4r / მო იღ ის წყა ლი კურ თხე ული გან ცხად/ებ ისა და შთა ას ხის253 მას ში ნა. მერ მე 
აღ მო იღ ის254 და გე მოჲ იხ ილ ოს პირ ვე ლად მან.

ლოც ვაჲ შე გი ნე ბუ ლის255 მჭა მე ლი სა256:
წმი დაო, რო მე ლი წმი და სა ში ნა გა ნის ვე ნებ ქე ბუ ლი ეგე ის რაჱლი სა, მო ყავ აწ

ცა ყუ რი შე ნი და ის მი ნე ჩე მი და მი ამ ად ლე შენ დო ბაჲ ცოდ ვა თა მო ნა თა ამ ათ შენ
თა შე გი ნე ბუ ლის მჭა მელ თა და გე მოს მხილ ველ თაჲ არ აწ მი და თა უმ ეც რე ბით და 
ღირსყვენ ეს ენი 

4v / გან წმე დილ ნი სუ ლი თა და ჴორ ცი თა /257 ორ ცსა ქრის ტე … … … სა მის
სა და იც ვენ ეს ენი ამი ერ ით გან არ აწ მი და თა გან საჭ მელ თა უმ ეტ ეს ღა საქ მე თა და 
ღირსყვენ ფუ ფუ ნე ული სუ ლი თა და შო ებ ული … ისა გან მზა დე ბუ ლი სა დი დე ბუ
ლი სა შე ნი სა, ქრის ტე, და ჩუ ენ თა ნა წმი და თა კა თო ლი კედ სა მო ცი ქუ ლო სა ეკ ლე
სი ისა შე ნი სა ღირს იქ მენ და ად იდ ებ ენ წმი და სა სა ხელ სა შენ სა, მა მი სა, ძი სა და 
წმი დი სა სუ ლი სა აწ და მა რა დის. … … … …

248 მოციქულთასაჲ.
249 მონთა.
250 დამტკიცენ.
251 სასუფლი.
252 დიბლი.
253 შთსხს.
254 აღმოღის.
255 შეგინებლს.
256 მჭმელისა.
257 4vს პირველი სტრიქონი არ იკითხება.
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H 1821ბ
რა ობა:    კურ თხე ვა ნი
თა რი ღი:   XIVXV  სს.
ფურ ცელ თა რა ოდ ენ ობა: 4 ფ.
დამ წერ ლო ბა:  ნუს ხუ რი
ზო მა:    13,5×11
     
Content:    Blessings   
Date:    XIV-XV  cc.
Number of folia:  4 folios
Script:   Nuskhuri     
Size:    13,5×11

ტექ სტი

1r* /
ფს.118, 150
150. / [უს ჯუ ლოე]ბა სა, ხო ლო სჯულ სა შენ სა გან[ე]შორ ნეს
151. [ახ]ლოს ხარ შენ, უფ ალო, და ყო ველ ნი გ[ზა]ნი შენ ნი ჭეშ მა რი ტე ბით არი ან.
152. [დ]ას აბ ამ ით გან ვცან წ[ამ]ებ ათა შენ თაჲ, რა მე თუ უკ უნ ის ამ დე და აფ უძ

ნენ შენ იგ ინი.
153.  იხ ილე სიმ დაბ ლე ჩე მი და მ[იჴს]ენ მე, რა მე თუ სჯ[ული] [შე ნი მე არა] და

ვი ვიწყე.
154. [ს]აჯე სჯაჲ ჩე მი და მიჴსენ მე და სიტყჳთა შე ნი თა [მაცხ]ოვ ნე მე.
155. შორს არს ცოდ ვილ თა გან ცხო რე ბაჲ, რა მე თუ სა მარ თალ ნი შენ ნი არა გა

მო იძ ივ ნეს

1v /
156. წყა ლო ბა ნი შენ ნი მრა ვალ არი ან, უფ ალო, და სი მარ თლი თა შე ნი თა 

მაცხოვ ნე მე.
157. მრა ვალ არი ან მდე ვარ ნი [ჩემ ნი] და მა ჭირ ვე ბელ ნი ჩემ ნი [და] [წა]მე ბა თა 

შენ თა გან [არა] გარ და ვაქ ცი ენ.
158. [ვი ხილ]ენ უგ ულ ისჴმო ნი და [დავ დნე ბო]დე, რა მე თუ სიტყუ ანი [შენ ნი] 

[არა] [დ]აიმ არ ხნეს.
159. იხ ილე, [რა მე თუ] მცნე ბა ნი შენ ნი შე ვი[ყუა]რენ, უფ ალო, წყა ლო ბი თა შე

ნი თა მაცხოვ ნე მე.
160. და სა ბა მი სიტყუ ათა მათ შენ თაჲ ჭეშ მა რიტ არს და უკ უნ ის ამ დე ყო ველ ნი 

გან/კითხვა ნი სი მარ თლი სა შე ნი სა ნი.
161. [მ]თა ვარ ნი მდევ ნი დეს მე [ცუ]დად და სიტყუ ათ აგ ან შენ[თა]გან შე ეშ ინა 

გულ სა ჩემ სა.
162. [ვ]იხ არ ებ დე მე სიტყუ ათა შენ თა ზე და, ვი თარ ცა ვინ პო[ვის] ტყუჱდ დიდ

ძა ლი.
163. ცოდ ვაჲ მო ვი ძუ ლე და [მო ვი]ძა გე, ხო ლო სჯუ ლი შე ნი შე[ვი ყუ არე].
164. [შჳდ]გზის დღე სა ში ნა [გა ქებ დე] შენ გან კითხვ[ისა]თჳს სი მარ თლი სა შე

ნი[სა თა].

* შენიშვნა: შეინიშნება ორი ხელი, ტექსტი არ მიჰყვება.
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165. მშჳდო ბაჲ მრა ვალ არს მათ თა ნა, რო მელ თა უყუ არს სჯუ ლი შე ნი და არა 
არს მათ თა ნა საც თურ.

2v / [ვ]ელ ოდე მე მაცხო ვა რე ბა სა შენ სა, უფ ალო და მცნე ბა ნი შენ ნი შე[ვი]ყუ
არ ენ.

162. და იც ვნა სულ მან ჩემ მან წა მე ბა ნი შენ ნი და შე იყუ არ ნა ი258[გი ნი] …
168. და ვი მარ ხენ მცნე ბა ნი შენ ნი, რა მე თუ ყო ველ ნი გზა ნი ჩემ ნი წი ნა შე შენ სა 

არი ან, უფ ალო. 
169. მ[იეახლ]ენ ლოც ვაჲ ჩე მი წი ნა შე შენ სა, უფ ალო, და სიტყჳთა შე ნი თა გუ

ლისჴმამი ყავ მე. 
170. [შე]ვე დინ შენ წი ნა შე ვედ რე ბაჲ ჩე მი, უფ ალო, და სიტყჳთა შე ნი თა მიჴ[სენ] 

[მე].
171. აღ მოთ ქუნ ბა გე თა ჩემ თა გა ლო ბაჲ შე ნი, რა ჟამს მას წავ ნე მე სი მარ თლე

ნი შენ ნი

აქ ედ ან სხვა ხე ლია და ტექ სტიც არ  გრძელ დე ბა 

3r / რაჲთა იკ ურ თხოს ქორ წი ლი, ვი თარ ცა იკ ურ თხნეს აბ რამ და სარ რა, უფ
ალო. შე გე წი ენ ყოვ ლად წმი დი სა მღდელ მან ლოც ვაჲ.

ღმერ თო უხ რწნე ლო, ყოვ ლი სა და ბა დე ბუ ლი საო შე მოქ მე დო, რო მელ მან პირ
ველ მა მაჲ ნა თე სავ თა ად ამ თჳსთა ჴელ თა მი ერ დაჰ ბა დე და მი სი სა გუჱრდი სა გან 
შე ნი თა კაც თმო ყუ არ ებ ითა დე და კა ცი გა მო სა ხე, რო მელ მან ამ ცენ მათ და თქუ: 
აღ ორ ძინ დით და გან მრავ ლდით და გა ნავ სეთ ქუ ეყ ანაჲ.

და ორ ნი ვე იგი ერთჴორ ცად გა მო აჩ ინ ენ მე უღ ლე ბი თა, რო მელ მან მო ნა შე ნი, 
აბ რამ და სარ რა, აკ ურ თხენ და ის აკ ისი შე

3v / … … და რე ბე კას მი ხე დენ, რო მელ მან
იაკ ობ და რა ქელ … … … აკ ურ თხენ და ნა შობ ნი ამ ათ ნი, რო მელ მან 
… … … და ნა ყო ფად … … … რე ბი სა
… … … მა ნა სე მიჰ მად ლენ
… … … სა გა ნი ეს … ისა [აღა]მაღ ლენ
… … … ჴორ ცი ელ ად და … … … 
… … … ზა ქა რი ასი და ილ არი … … …
… … შე იწყნა რე, რაჲთა სა შო სა უქ ორ წი ნე ბე ლი სა … … … სა ჩუ ენ ისა … … …ა 

ღმრთის მშობ[ელ ისა] და მ[არ ად ის] ქალ წუ ლი სა მა რი ამ ისა და ემ კუ … … … და … … 
… განჴორ და … … … 

4r /  პირ ვე ლი ორი სტრი ქო ნი არ იკ ითხე ბა

 ითა ში ნა ქრის ტეს იესუჲსა მი ერ … … …
… … … დბა შევ სწი როთ 
მი სა შემ დგო მად მღდელ მან თ … 
… … … რჭელ სა ზე და … … …
ლო ბელ … … … ემ ბა ზი

258 მოხეულია.
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… … … მე უფე … …
ქ … … … ს … … …
რო მელ მან … … …
… … … ეს ს … … …
… … … … … …
… … … … … …
… … … … … …

4v / ღუ ნი სა მის გან და მად ლი სა იგი სა იდ უმ ლოჲ მის მი ერ პირ ველ ვე გა მო სა
ხე, რო მელ მან ზე თის ხი ლი სა იგი ნა ყო ფი აღ ას რუ ლებს წმი და თა შენ თა სა იდ უმ
ლო[თა], [მო]ეც რო მელ მან მის მი ერ სჯულ სა ში ნა, [სუ]ლი თა წმი დი თა აღ ავ სენ, და 
მად ლსა სა ში ნა სრულყვენ შენ, ვი თარ ცა აკ ურ თხე ზე თი ცა ესე ძა ლი თა და შე წევ
ნი თა და და ნერ გვი თა წმი დი სა სუ ლი სა შე ნი საჲთა, რაჲთა იქ მნას ესე საცხო რე ბე ლი 
უ ხრწნე ლე ბი სა, სა ჭურ ვე ლი სი მარ თლი სა და გან მა ახ ლე ბე … … … 

H 1824
რა ობა:    კურ თხე ვა ნი
თა რი ღი:   XVXVI  სს.
ფურ ცელ თა რა ოდ ენ ობა: 5 ფ.
დამ წერ ლო ბა:  ნუს ხუ რი
ზო მა:    14×11,5
     
Content:    Blessings    
Date:    XV-XVI  cc.
Number of folia:  5 folios
Script:   Nuskhuri     
Size:    14×11,5

ტექ სტი

1r / ჴსნე ლი ხრა წა ნა ლე ბი სა და წყა რო  კუ რა ნე ბი სა ექ მენ სო ფელ სა. ად იდ ებ
დით სა. სიტყუ სა ზე და. აწ იხ ილე, სა ხი ერო, სა ნე ულ ებ ათა(!) ჩემ თა სი მა ძი მე(!), ჭი რა
ნი(!) და კუ ნე სა ნი და მოწყა ლე ბი სა ჴელ ნი აღ ამ იპყარ(!), მჴსნე ლო, ცხო რე ბის მომ ცე
მე ლო, და უს აბ ამაო(!) და ლხი ნე ბაჲ მო გუ მად ლე ქე ბი თა მგა ლო ბელ თა შენ თა.

დაჰ მსდაბ ლდი გა მაოუთქმელად(!), მე უფეო მა ღა ლო, და ხა ტი მო ნი სა შე იმ
ოსე დე დი სა გან ყოვ ლა დუ ბი წოჲსა და გა ნა კურ ნენ(!) ვნე ბა ნი კაც თა ნა თე სა ვი სა ნი, 
ქრის ტე! ამ ისთჳს გე ვედ რე ბით, სუ ლით და ჴორ ცი თა გა ნე კურ ნენ(!)

ლოც ვა ჩუ ენი  შე ის მი ნე, ყოვ ლად ძლი ერო ღმერ თო, 

1v / და სა კუ რა ველყავ გლჲხაკ სა ამ ას ზე და წყა ლო ბი სა შე ნი სა უფ სკრუ ლი 
შეს ცვა ლე მა წა უხ არ ებაჲ(!) ჩუ ენი საღ მრთოდ მხი არ ულ ებაჲ, აღ ამ ამ არ თე და ცე მა
ულ ნი სუ ლით და Pორ ცი თა.

ეჰა, სძა ლო  უბ იწოო,  ქრის ტეს მი მართ, უფ ლი სა ჩუ ენ ის ათჳს, ოხ ად  ნუ დას
ცდე ბი, რაჲთა ვიჴსე ნენთ  ჭირ თა გან მრა ვალ თა ჩუ ენ ზე და. აღ ად გა(!) უფ ალო,  მა
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ღალ თა ცოდ ვა თა და სნე ულ ებ ათა და სულ თა უკუ ეთა ურ თა მა ზაკ ვა რებჲსა გა ნა
ვე რა ნეთ(!).

ეს რეთ ჯერარს შემ[ზა]დე ბაჲ ზე თი სა სნე ულ ისა ზჱ.  მაოუწოდოს შუდ თა 
მღა დელ თა(!) და მა ოჰ მა ზა და ონ(!) კა ნა დე ლი(!) და ზე თი

2r / ას ატ ანა ნა ხე ვა რამ დე და შუ დი უღ ელი პატ რა უკ თა და შუ დი ლერ წა მი ბა
ნა ბი თა(!) და თქუ ას მღელ მან: კურ თხე ულ არს სუ ფე ვაჲ მა მაჲ ძი სა. 

და მეყ სე ულ ად იწყა ონ და სა დი დე ბელ სა. ჴმაჲ ბ. გუ ერ დი, მიწყა ლე ჩუ ენ, უფ
ალო, მუჴლი. მიწყა ლე მე, ღმერ თო,  დი დი თა, წყა ლო ბი თა შე ნი თა. და იგ ივე: მიწყა
ლე ჩუ ენ, უფ ალო, დი დე ბით. აწ,  მოწყა ლე ბი სა წყა როო. და ჰთქუ ას ჴმაჲ ა.  დი დე
ბაჲ შენ და,  დი დე ბაჲ შენ და, მე უფეო სა უკ უნ ეთაო, მხო ლოდ შო ბი ლო სიტყუაო მა
მი საო, რა მე თუ ღირსყვენ(!) ჩუ ენ, ცოდ ვილ ნი და უღ ირ სნი მო ნა ნი შენ ნი შუჱბჲდ 
უხ რაწ ნელ თა შენ თა სა იდ უმ ლო თა გან მო სა ტე ვებლჲდ ცოდ ვა თა და ცხო რებჲდ 
სა უკ უნ ოდ, ჴმა ბ. შე ნა და,  მა რი ამ, და   გა უც სა სო ებაჲ  ჩუ ენი ღმრთი სა დე დაო, 
ნუმ ცა  

2v / ჳუჱბუ ლი იგ ინი  ... გან  ....ჭირ თა გან
(ორი სტრი ქო ნი არ იკ ითხე ბა)
თა სიც ბილ ნი...შვეს   ხრ...  ჴმაჲ  გ. ღთი საჲ (შემ დე გი სტრი ქო ნი არ იკ ითხე ბა). 

ჴმაჲ  დ. ... და არს ....(ერ თი სტრი ქო ნი არ იკ ითხე ბა) მი მართ ჩუ ენ თა … ჴმაჲ   ე(!)..... 
ჭირ თა გან ჩუ ენ თა გან ... ქრის ტეს.... რო მელ მან ჰბ....(არ იკ ითხე ბა არ თი სტრი ქო ნი) 
....გი ხა რო დენ შენ მხო ლო ხარ (არ იკ ითხე ბა ერ თი სტრი ქო ნი) ...უნ ეთაო. ჴმაჲ    ა. 
...შო რის მო ვალს

3r / ....მრეს .... ჩუ ენს .... ნუ ....(სტრი ქო ნის დი დი ნა წი ლი არ იკ ითხე ბა). არ ამ
ედ თხო ვა თა და ...[შე]გუ ყა რენ ჩუ ენ. ... ჴმაჲ    გი. მათ ... არა... ღა ღა დებ დეთ ...მი
ერ ... ტა ძარ სა და ბეჭ სა(!) და ბეჭ დო წი სა(!) ...რო მელ სა მი ერ აღ არა ...ცი ნა და ჩუნ 
მაცხო ვარ ყო ველ თა ...ცოდ ვა თა და მაჳუ...და ძლი ერ ნი და .... უღ მრთო ნი მტერ ნი 
ჩუ ენ ნი .... შე ნი თა უხ რაწ ნე ლო ქუ ეყ ან ისა ....სა სოო. ჴმაჲ    .... გი. სა.... მოც.... ქუ ეყ
ან ის ასა .... ბჲნი [უხრ]წნე ლო ღვთის მშო ბე ლო .....

3v / სულ თა ჩუ ენ თაო,  რა მე თუ შენ მი ერ ურ იცხუ თა ცოდ ვა თა გან ვიPსე ნე
ბით(!) მა რა დის, არ ამ ედ ვი თარ ცა გა ქუს კა და ნი ერ ებაჲ ქრის ტე სა ღმერ თსა ჩუ ენ
სა, ვი თარ ცა ძე სა შენ სა ევ ედ რე დაუ[ც]ხრო მე ლი თა ოხ ითა დე და ობჲრი ვი თა წყა
ლო ბი თა ცხო რე ბაჲ ჩუ ენ და. ჴმაჲ   დ  გუ ერ დი. ს[ა]ფარ ვე ლი შე ნი ღმრთის მშო ბე ლო 
ქალ წუ ლო, სამ კა ურ ან ალო არს  სუ ლი ერი და რო მელ ნი მას შე ვე ვედ რე ბით,  სუ
ლი ერ თა სე ნათ გან(!) გან ვე რე ბით. და თქუ ას  მღდელ მან: მე რა მე ხა და მა რა დის: 
მშდო ბით  ო˜ჲ  ზე ცით გა რა და მო მშGდო ბი სათ ვის და ცხო რე ბი სა და ცოდ ვა თა შე
ნა დო ბი სა მო ნი სა ღმრთი სა.

სა ხე ლით   შეგ ვე წი ენ,  გუ აცხოვ ნენ,. ყოვ ლად წმი დაო.

4r / უხ რწნე ლი უმ ეტ ეს  კურ თხე ული დე და უფ ალი ჩუ ენი ღვთის მშო ბე ლი, მა
რა დის ქალ წუ ლი მა რი ამ, წმინ და ნი და დი დე ბულ ნი მა თა ვა რან გე ლოზ ნი(!)  წმი დაO 
წი ნას წარ მეტყვე ლი, წი ნა მო რა ბე დი(!) და ნათ ლის მცე მე ლი იოანე, წმი და ნი (წOნი) 
და ყოვ ლად ქე ბულ ნი მო ცი ქულ ნი, წმი დაO პირ ველ მო წა მე სტე ფა ნე, წმი და ნი და 
საკ ვირ ველ მოქ მე და ნი უქ არ ათ ამა ონი მკურ ნალ ნი კა ოზ ამ ან და და მი ანე, წმი დაO 
პა ნა ტა ელე იმა ონ, წმი და ნი კუ რა ოს და იოანე, ყო ველ ნი წმ,იდ ანი მო ვიPსე ნე ნეთ(!) 
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თა ვა ნი(!) თGსნი ურ თი ერ თარს, ყო ველ ნი ცხო რე ბაO  ჩუ ენი ქრის ტე სა ღმერ თსა ჩუ
ენ სა შე ვე და რა ოთ. 

მღნ ლოც ვაO. უფ ლი სა მი მართ ვი ლო ცოთ. კსნ. იბ. ღმერ თო, რო მელ ნი წყა ლო
ბი თა და მოწყა ლე ბი თა

4v / შე ნი თა დნჰკურ ნებ შე მა უს რვი ლებ სა(!) სულ თა და Pორ ცთა ჩუ ენ თა სა. შენ, 
უფ ალო,  გა ნაწ მი დე(!) ზე თი ესე, რაჲთა იქ მნას, რო მელ თა იცხონ ამ ის გან სა კურ ნე
ბე ლი და მცვე ლი ყო ველ თა გან  ვა ნე ბაჲთა (!) და სლჲმა ობჲთა(!) Pორ ცა თა და შე გო ნე
ბი სა ჴორ ცი თა და სუ ლი სა ყოვ ლი სა გან ბჲრჲოტ ისა(!), რაჲთა ამ ისთჳსცა იდ იდა ოს(!). 
ყოვ ლად წმი დაჲ სა ხე ლი შე ნი მა მი სა, ძი სა და წმი დი სა სუ ლი სა აწა და (!) მა რა დის.

რა მე თუ შე ნი არს მოწყა ლე ბაჲ და ცხო რე ბაჲ, ღმერ თო ჩუ ენო, და შენ და დი დე
ბა სა შე ვას ხართ(?).

ფსნი. საკ ვირ ველჲ(!) არს ღმერ თი წმი და თა შო რის მის თა და ღმერ თი ის რა ელ
ისა ეკ ლე სი ასა ში ნა .............

 5r / ძმა ნო, თქუ ენ ხართ ჴორ ცნი ქრის ტეს ნი და..........
ასა ოთა(!) მის თა გან და რო მელ ნი მე და და.........
ღმერ თმან ეკ ლე სი ათა პირ ვე ლად მო ცი ქულ ნი მო.......
წი ნას წარ მეტყველ ნი მე სა მედ მოძ ღუ არ ნი მ.........
მად ლი კუ რა ნე ბაჲთა ნი შე წევ ნა .........
რა მა ტებჲნი თეს ლად თეს ლა დი ენა .......
ნუ ყო ველ ნი მო ცი ქულ ნი იყ ვნე ნა, ნუ ყო ველ ნი  წი ნას წარ მეტყუ ელ ნი, ნუ ყო

ველ ნი მოძ ღურ, ნუ ყო ველ ნი ძა ლი, ნუ ყო ველ თა მად ლი აქ უნ ად ეს(!)  კუ რა ნე ბაჲთა, 
ნუ ყო ველ ნი ენ ათა იტყო დი ან, ნუ ყო ველ ნი გა მოსჲთა(!)  რა გა მა ნებ დეთ(!), ხო ლო 
ეშ ურ ებჲოდ ეთ მად ლთა მათ  უფ როს თა და მე რა მე ცა(!)  უმ ეტ ესი გზჲ გი ჩუჱნო 
თქუ ენ ენ ასა და თუ ან გე ლოზ თა სა და კაც თა

5v /  ....ტყო დი, ხო ლო სიყ ვა რა ული (!) არა მა...დეს  ვიქ მენ მე , ვი თარ ცა რვა
ლი, რო მე ლი ....ნ და წი ნა წი ლა რო მე ლი ჴმო ბენ და მა...ჳ დეს ლა თაუ წ წყლობჲ და 
უწყო...   ...ი სა იდ უმ ლო და მეც ნაიერებაჲ და მა...აუნ დესღა თუ ყო ვე ლი სარ წა მა
ნო ბაჲ ვიდ რე მთაჲთა წვა ლე ბაჲდამ დე და სიყ ვა რა ული(!) არა მა ქუ ნა დეს არ არაჲ, 
ვარ და შვა თუ ვა ჭა მაო ყო ვე ლი მო ნა გე ბი ჩე მი და მი ვას ცნე(!) ჴორ ცნი ჩემ ნი და
საწ ვე ლად და სიყ ვა რა ული(!) არა მა ქუ ნა დეს, არა ვერჲ სა ძა გე ლი არს ჩემ და სიყ ვა
რა ულ სულ გა რა ძელ(!) არს და ტკბილ, სიყ ვა რა ულ სა არა შურს სიყ ვარ..... 
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ტექ სტი

1r / … … … და … … … ხ  ვი თარ ცა … … …
… … … არა ცა
… … … სიტყუაჲ მი უგ ოთ რა მე თუ
… … … რი და სიბ რა … … …
… … … ვიდ რე შე უძ ლონ წი ნა აღ …
… … … დ სიტყჳსგე ბად ყო ველ თა წინ[ააღმ]დგომ თა თქუ ენ თა, რა მე თუ მი ეც

ნეთ … … … დე და თა გან და ძმა თა და მე გო ბარ თა … 
… … … და ნა თე სავ თა და მოა
… … … დენ თქუ ენ გან თა და იყ ვნეთ

1v / … … … ყო ველ თა …  … სა ხე ლი სა ჩე მი სათჳს და თმაჲ … … … თქუ ენ ისა 
არა წარ წყმდეს …  მოთ მი ნე ბი თა თქუ ენ ითა მოი[პო ვეთ] [სულ]ნი თქუ ენ ნი259. 

ზა დიკ ნი ბრწყინ ვა ლი სა და ნათ ლით შე მო სი ლი სა აღ ვსე ბი სა ნი, ჴმაჲ ა.
შენ სიტყუაჲ და უსა. 
მე უფე და თჳთმფლო ბე ლი და კრე ბაჲ კრე ბა თაჲ არს 

2r მო წე უნ ული ესე დღე, რო მე ლი ქმნ / … … … ვი თარ ცა სი ძე სას ძლო თა, გა
მო მა ვა ლი საფ ლა ვით, და ღმრთივ ბრწყინ ვა ლედ მი ვე გე ბო დეთ.

პა სე ქი საღ მრთოჲ წარ მოდ გა და პა სე ქი წმი დაჲ და პა სე ქი უბ იწოჲ, პა სე ქი  სი
ხა რუ ლი ყო ველ სა ს… ლი საჲ და პა სე ქი  მო ცი ქულ თა სი ქა დუ ლი და გან მაცხო ვე
ლე ბე ლი და ბა დე ბულ თაჲ, [ადა]მი ან თა ღმერ თმყო ფე ლი.

2v ნე/ლსაცხე ბე ლი სა მიმ ღე ბელ ნი, რო მე ლი წარ წყმი და დე და ნი საფ ლა ვად 
შენ და, მსთვად მო იწ ინ ეს, რაჲთა მხი არ ული, რო მე ლი წარ წყმი და პირ ველ ევაჲ, 
ამ[ის]ი კუ ალ ად უკუმო უგ ონ და სი ხა რუ ლი აღ დგო მი სა შე ნი საჲ მიჰ ფი ნონ ში ნა 
სო ფელ სა.

ეჰა, დი დე ბუ ლი ნა თე ლი! 
ნა თე ლი სამ წუხ როჲ გა მო უჩ ნდა მყოფ თა ბნე ლი სა თა, ან გე ლო ზი

3r / ქა და გებს აღ სვე ბი სა მო წევ ნა სა და აღ დგო მა სა, რა მე თუ ლ … აჰა ეს ერა, 
ვი თარ ცა ძი ლი სა გან [ა]ღდგა უფ ალი და ქუ ეს კნე ლი სა260 მო … ლნნი(!) ღმრთე ებ ისა 
ძა ლი თა შე[მუ]სრნა ქრის ტე მან და გა მო იყ ვან ნა … ფნი ჯო ჯო ხე თი სა ნი და ღმრთე
ებ ით და ამჴუა261 სიკჳდი ლი სა ძლი ერ ებაჲ.

3v გა მობ რწყინ და ყოვ ლად ნა თე ლი / და ქე ბუ ლი … … … ღმრთი სა ჩუ ენ ისა 
საფ ლა ვით აღ დგო მი საჲ სი ხა რულ[ითა] ს…ლი სა დღეს ცხო ველ ნი და მკჳდარ ნი, 
რო მელ ნი უზ ეშ თა ეს გან ბრწყინ დი ან სუ ლი თა. ამ ისთჳს მორ წმუნ[ენი] სუ ლი ერ ითა 
ჴმი თა ვდღე სას წა ულ ობ დეთ გა მოჴსნილნ[ი] ბნე ლი სა[გან] გა ნათ ლე ბულ ნი, მაცხო
ვა რი სა ჩუ ენ ისა დი დე ბით აღ დგო მი თა.

259 თქუენინი.
260 ქუსკნლისა.
261 დამჴუა.
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4r 
იჱრუ სა ლი მი მხი/[არ ულ] აღ … … … 
… … … … … … … … …
სა თა სი კუ დი ლი სა და აწ ჴრ … … …
შ … … … სა ვე … … … 
… … … … … … … … …
რომ ლი თა … … …
… … … … … … … … 
ა … … … … … … 
რო მე ლი ცხნნა და … … … … … … ყ
[უფლ]ისა დი დე ბაჲ … … … რ~ქნნ …
… … … ნათ ლი სა გან ზ … … … და 

4v / არ იკ ითხე ბა

H1833
რა ობა:    სა კითხა ვე ბი (და ბა დე ბი დან)
თა რი ღი:   XIIXIII სს.
ფურ ცელ თა რა ოდ ენ ობა: 4 ფ.
დამ წერ ლო ბა:  ნუს ხუ რი
ზო მა:    12,5x15
     
Content:   Readings (from Genesis)
Date:    XII-XIII cc. 
Number of folia:   4 folios
Script:   Nuskhuri  
Size:    12,5x15

ტექ სტი

1r / … … … … … …
… დ … ჭა მაჲ კა
… … … ბაჲ ზო გა დი სი ყუ არ ული
ე  ქმ … … … ბაჲ სი … კუდ … ცხლო ბაჲ
და დრტჳნვაჲ ცუდ რუ კე ბაჲ
მო გე ბაჲ სა ყო ფე ლად სა უკ უნ ოდ  
სა ცა … … … საქ მი სა … … და
ყო ველ ნი  უკ … რე ბი სა … ახ  … 
რო მელ თა … მო ვალს რის ხვაჲ
ღმრთი საჲ ეს ევ ით არ ისა მოქ მედ თა
ზე და და  … თა დაბ მად იწყებს
მათ შო რის გან მხრწნე ლი იგი … 
თაჲ, ხო ლო უფრ … ად მო იგე
ამ ის ყოვ ლი სა წილ, რაჲიგი შუეჱნის
…  წ~რა სი ყუ არ ული  მყუდ რო ებაჲ 
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ტექ სტი არ გა და დის, ხე ლიც გან სხვა ვე ბუ ლია

1v / … მდე კრძა ლუ ლე ბაჲ, წურ თაჲ საღ მრთო თა სიტყუ ათაჲ, წიგ ნის კითხვაჲ, 
დაც ვაჲ გუ ლი საჲ შე გი ნე ბულ თა გუ ლის სიტყუ ათ აგ ან, საქ მე მსა ხუ რე ბი საჲ ძა ლი
სა ებრ, მარ ხვაჲ, მორ ჩი ლე ბაჲ ვიდ რე სი კუ დი ლად მდე მა მი სა მის, რომ ლი სათჳსცა 
ჰყოფ აღ თქუ მა სა შენ სა.

ხო ლო და სა ბა მად და აღ სას რუ ლად ყოვ ლი სა ვე აღ სა რე ბაჲ ყო ველ თა ვე და
ფა რულ თა გუ ლი სა შე ნი სა თა, ვი თარ ცა წმი და ნი წე რილ ნი გუ ას წა ვე ბენ, რა მე თუ 
იტყჳს: ნა თელიღ ებ დე სო და აღი არ ებ დე სო ცოდ ვა თა თჳსთა. 

ამ ას ყო ველ სა ეს რეთ 

2r / აღი არ ება262 / წყუ რი ელ სა წყა როჲ წყალ თაჲ, მუნ იყ ოს სი ხა რუ ლი მფრინ
ველ თაჲ და სა ყო ფე ლი ურ ჩხულ თაჲ, ლერ წა მი და მწყურ ნე ბი. და იყ ოს მუნ გზაჲ 
გან წმე დილ და გზაჲ წმი დაჲ ეწ ოდ ოს მას და არა წარ ვი დეს მი ერ არ აწ მი დაჲ და არ
ცა ღა იყ ოს მუნ გზაჲ არ აწ მი დაჲ და არ ცა იყ ოს მუნ გზაჲ არ აწ მი დი საჲ, ხო ლო გან
ბნე ულ ნი იგი ვი დო დი ან მის მი ერ და არა შეც თენ და არა იყ ოს მუნ ლო მი, არ ცა 
მჴეც თა 

2v / ბო როტ თა გა ნი / აღ ვი დეს მას, არ ცა იპო263 … … … მუნ, არ ამ ედ ვი დო დი ან 
მას ში ნა ჴსნილ ნი და შეკ რე ბულ ნი … … … სა მი ერ და მო იქ ცენ და მ[ო]ვი დენ სი
ონ ად სი ხა რუ ლით და მხი არ ულ ებ ით. და სი ხა რუ ლი სა უკ უნოჲ თავ სა ზე და მათ სა, 
რა მე თუ თავ სა ზე და მათ სა ქე ბაჲ და მხი არ ულ ებაჲ იყ ოს და სი ხა რუ ლი ეწ იწ ოს მას, 
რა მე თუ წარჴდა სალ მო ბაჲ, მწუ ხა რე ბაჲ და სულ თქუ მაჲ.

წი ნაჲსწარ მეტყუჱლე ბაჲ ესაიაჲსი, სა კითხა ვი. 
ეს რეთ იტყჳს უფ ალი: რო მელ თა გწყუ რის, წარ ვე დით წყ˜ლად და რო მელ თა 

არა გა ქუს

3r /  ვეცხ/ლი, მო ვე დით, იყ იდ ეთ, ჭა მეთ და სუთ; მი ვე დით და იყ იდ ეთ თჳნი ერ 
ვეცხლი საჲ და სას ყი დე ლი სა ღჳნო სა და ცმელ სა რა სა იყ იდ ით ვცხლი თა, თჳნი ერ 
პუ რი სა და შრო მა ეგე თქუ ენი არა მაძ ღა რი არს. ის მი ნეთ ჩე მი და ჭა მეთ კე თი ლი 
და იშუჱბდენ კე თილ სა ში ნა სულ ნი თქუ ენ ნი; ეკ რძა ლე ნით სას მე ნე ლი თა თქუ ენ
ითა და შე უდ ეგ ით გზა თა ჩემ თა; ის მი ნეთ ჩე მი და ცხონ დენ კე თილ სა ში ნა სულ ნი 
თქუ ენ ნი

3v და აღ/გით ქუა თქუ ენ აღ თქუ მაჲ სა უკ უნოჲ წმი დაჲ იგი და ვი თი სი, სარ წმუ
ნოჲ; აჰა ეს ერა, სა წა მე ბე ლად წარ მარ თთა მი ვეც იგი მთავ რად და მბრძა ნე ბე ლად 
ნა თე სავ თა; აჰა ეს ერა, ნა თე სავ თა, რო მელ თა არა გი ცო დი ან შენ, სა ხე ლით გხა დო
დი ან შენ ერ თა, რო მელ თა არა გი ცო დი ან შენ, გე ვედ რნენ შენ უფ ლი სათჳს ღმრთი
სა შე ნი სა და წმი დი სა ის რაჱლი სა, რა მე თუ გა დი და შენ.

ეძი ებ დით ღმერ თსა და რა ჟამს ჰპო ოთ იგი, თქუ ენ ხა დო დეთ მას. და ოდ ეს მო
გე ახ ლოს, თქუ ენ და უტ ევ ენ.

262 ტექსტი არ გადადის.
263 ჩამოხეულია.
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4r 264/ … … … ძა ლი სა ღმრთი საჲთა და ამ ათ აღ თქუ მა თა ში ნა დაგჳმტკი ცებთ 
ყო ფად, ვიდ რე სი კუ დი ლად მდჱ ჰე, … , წმი დაო მა მაო. 

მღდელ მან: ყოვ ლად სა ხი ერ მან უკუჱ და მრა ვალ მოწყა ლე მან ღმერ თმან, რო
მე ლი კარ სა წყა ლო ბი სა მი სი სა სა გა ნუ ღებს ყო ველ თა, რო მელ ნი მი ვი დო დი ან მის
სა სურ ვი ლით და სი ყუ არ ულ ითა მჴურ ვა ლი თა, რო მელ მან თქუა, ვი თარ მედ: და
ივ იწყნეს დე და მან შვილ ნი თჳსნი, ვიდ რე ღამ ცა მე და გი ვიწყე შენ, რო მელ მანიგი 
იც ის სურ ვი ლი შე ნი და მოს წრა ფე ბა სა შენ სა თა ნა მოგ ცემს

4v / მის მი ერ სა ძალ სა სრუ /… … … მცნე ბა თა … … … მხო ლო მან ჴელი აღ
გიპყრ…ნ და შე გი… ებ ენ შენ და შე გე წი ენ და გჳყ~ვნ. ზღუ დე მტკი ცე, პი რი სა გან 
… რი სა  კლდემ … … ბი სა მი ზეზ, ნუ გე ში ნის  … … 

და მომ ცე მელ, რომ ლი სა გან მო მას წა ვე ბელ გუ ლის მოდ გი ნე ბი სა შე ნი სა თა ნა 
შემ წე სიმჴნი სა თა ნამ ყოფ შენ და დღე და ღა მე და მამ ტკი ცე ბელ და მხი არ ულ მყო
ფე ლი გუ ლი სა შე ნი საჲ ნუ გე ში ნის ცე მი თა წმი დი სა სუ ლი საჲთა და ღირსგყუ ნეს ნა
წილ სა წმიდ[არა] [და] [ნე ტარ თა მა მა თა] ჩუ ენ თა სა ან ტო ნის სა … … … 

H 1835 ა
რა ობა:    სა გა ლო ბე ლი
თა რი ღი:   XI ს.
ფურ ცელ თა რა ოდ ენ ობა: 4 ფ.
დამ წერ ლო ბა:  ნუს ხუ რი
ზო მა:    19,8x25,4

Content:                              Hymns
Date:                                 XII-XIII cc.
Number of folia:             4 folios
Script:   Nuskhuri
Size:                                        19,8x25,4

ტექ სტი

1r * / რთა მო ნა თა შენ თაÁ მოწყა ლე ექ მენ და მე ოხგვე ყავ ცხო რე ბად სულ თა 
ჩუ ენ თაÁ ღმერ თმან.

აქ ებ დინ. უგ ალ ობთ შენ სა ქრის ტე ცხო ველ მყო ფელ სა ვნე ბა სა და ვედ რე ბაÁ 
შენ და … 

დგო მა სა, რო მელ მან ჯუ არ ცმაÁ და ით მი ნე და სი კუ დი ლი მო აკ უდ ინე და აღ
სდეგ მკუდ

რე თით მშÂდუ ბაყავ ცხო რე ბი სა ღმრთი სა ჩუ ენ ისა უფ ალო, ვი თარ ცა მხო
ლოÁ ყოვ ლად ძლი ერი ხარ 

რო მელ მან …ხლი წარ მო სახ ვნე და კა ცე ბაÁ აღ ად გი ნე აღ დგო მი თა შე ნი თაÁ 
ქრის ტე ღირს

264 ტექსტი არ გადადის, ხელიც სხვაა.
* 3vს ქვედა კიდეზე შავი მელნით გვიანდელი მინაწერია.
 ხელნაწერი დალაქავებულია, ზოგან ტექსტი გადაშლილია, ამიტომ  რთულად ან საერთოდ 
არ იკითხება.
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მყვენ ჩუ ენ გუ ლი თა შე ნით. გა ლო ბაÁ და დი დე ბად შენ და. ღვთივ  შო ბელ სა სიმ
დაბ ლი სა შე ნი სა მ…ბილ ნი გი გა ლობთ ქ… …და 
… ვნე ბულ იყ ავ მა მი სა გან, ივ ნე, ვი თარ ცა კ…მან … … და ით მი ნე ჯუ არ
ცუ მაÁ ღირ სად … გა მოს რუ ლი, რაÁთა ა…ო
…ფა ლი … დი დე ბაÁ შენ და. წარ დგო მა ნი. დე და ნი … არს სა…დ მ… 
ივ ნე და ან გე ლოზ თა გა მო ჩი ნე ბაÁ იხ ილ ეს, რა მე თუ საფ ლა ვით გან ბრწყინ ვი და 

ცხო რე ბი
თა და საკÂრვე ლე ბაÁ იგი …ბდა ამ ისთÂსცა წარ ვი დეს და მო ციქ 
ულ თან უქ ად აგ ეს ა…ვედ ჯო ჯო ხე თით წარ მო ცე ნაÁ ქრის ტე მან მხო ლო მან 

ყოვ ლად ძლი ერ მან
და უძ ლე ველ მან … …ნო ნი მის ღმრთი საÁ აღ ად გინ ნა და დას ჯი სა
იგი ში ში … მÃედ არ ნი, რო მელ ნი ს…თ შენ სა სწვი
დე … …თა ან გე ლო ზი სა თა ნა მკუ დარ ქმნნეს, რო მე ლი დე და ნი
…რებ და აღ დგო მა სა და გმოვ დეს შენ და მÃსელ სა წრ…ბინ თა
…წით აღ დგო მი თა ღმერ თსა ქრის ტე სა მხსნელ სა უფ ალო დი დე ბაÁ შენ და
…სკ მ… … და იონა სიღ რმედ შთა იყ ვა ნა და უკ ან ვე აღბ
ასა შენ სა გ…ვი დეს მაცხო ვარ ერ თი შეკ რვა სა და დაკ ლე ბა სა
და  მე ორე დაფ ლვა სა და ცხოვ რე ბა სა მე სა მეს სა დღე სა აღ დგო მი საÁ შე ნი საÁ
უფ ალო დი დე ბაÁ შენ და. დი დე ბაÁ. ზღუ დედ შე ურ ყევ ლად გუ აქ უს მორ წმუ ნე

ნო ვი ნაÁ
ღვთის მშო ბელ მა რი ამ მად ლით თაყ ვა ნის ცეთ და შე ურ ვდეთ მას, რა მე თუ 

კად ნი ერ ებაÁ ა
ქუს ამ ის გან შუბ ლი სა ღვთი სა მი მართ მხი ლე ბად … და Ãსნად რის ხვის გან                                 
და
…ღი სა და …ა ჩუ ენ თა ჩუ ენ თაÁსა. სხუ ანი ავ აზ აკ ისა სი ნა ნულ მან სა მოთხე 

მა თი
არა, ხო ლო …მან და გო ნე ბა მან მე ნელ საცხე ბელ თა სი ხა რუ…
წყა, ვი თარ მედ აღ დგა ქრის ტე და მუ ან იჭა საფ ლავ სა დი დი წყა ლო ბაÁ. ჩუ ენ 

ღმერ თმან
…ა ღვთი სა მი ერ უვ ნე ბელ ნი უგ ალ ობ დეთ ერ სა ძლი ერ სა  
1v 
გა ლო ბა თა ჩუ ენ თა უკუ ან ას კნელ სა მის მტრი სა მომ კლველ სა და ვიტყÂ
ოდ ეს სა და და…ქÁ ძლე ვაÁ შე ნი სი კუ დი ლი ჭეშ მა რი ტად აღ დგო მი ლი სა მი ერ
მოკ ლულ ხარ ცხო ველ სმყო ფე ლი სა მი ერ მომ წყდარ ხარ, რო მე ლი მუ ან იჭ ებ
საფ ლავ სა დ…. მუც ლად ვე შე უწ ვლე ლად ცეცხლი ღთა ებ ისაÁ
…ად წყა როÁ ცხოვ რე ბი საÁ უფ ალი და შე მოქ მედ ნი ყო ველ თაÁ მიმ
… იოხ ენ, რო მელ ნი  შენ გა ლო ბა სა შე გას ხმენ. აღ სა
ვალ ნი. წყა ლო ბით ჭირ სა ჩემ სა შე ის მი ნე სალ მო ბი თა ჩემ თაÁ და მი
Ãსენ მათ გან, Ä, … მოწყა ლეო ღმრთი სა გვედ რე ბაÁ. უდ აბ ნოს მყოფ თაÁ …       
თაÁ სურ ვი ლი აღო… მ…ნ, რა მე თუ ამა ოსა მის, სოფ ლი სა ზ… ვნე ბი სა
რა მე თუ ნ…ს წმი დი სა სუ ლი სა დი დე ბაÁ და პა ტიÂ, ვი თარ ცა იგი მა მი სა შუÀნის 

ეგ რეთ ვე და 
რო მელ სა ამ ისთÂს ძრწო ლით თა ყუ ან ისვცეთ ჩუ ენ, უგ ალ ობთ და დი დე ბით …
სა მე ბა სა წმი და ერთÃელ მწი ფე ბა სა. გა ლო ბაÁ. ბ. წ… მარ თალთ მი ერ …
ისა მი სი შე ნი სა თა აღ მა მაღ ლე და სათ ნო ჭეშ მა რი ტე ბათ გან …უნ ვე, რაÁთა 
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გი გა ლობ დეს მარ ჯვე ნი თა მ…ბი თა მ…უარს …
მ…ღუ დე ნუ უკუÀ ცეცხლმან შემ წუ ას …. რა მე თუ ნ… დ…
წმი დი თა სუ ლი თა გა ნახ ლდე ბის ყო ვე ლი და ბა დე ბუ ლი დ…
ბის, რა მე თუ სწორ არს ზი არ ებ ითა მა მა თა და სიტყÂსა …
რულ იყუ ეს სა მე ბი სა. ზი არ ებაÁ. გ. წი ნას წარ მეტყუ ელი, რა მე თუ …
შე ვი დეთ ეზ ოთა ღვთი სა თა. გა ნი ხა რა სულ მან …
სახ ლსა დღი სა სა ში ში დი დი მყო ფად არს …
მის გა ნი საჯ ნენ ყო ველ ნი ტომ ნი კაც თა ნი და ენ ანი. რ… წმი დი სა        
 ბაÁ და პა ტი ვი და თა ყუ ან ის ცე მაÁ და სიმ ტკი ცე, ვით რცა მა მი სა და …
…ეთ ვე ძი სა შუÀნის შე წირ ვად, რა მე თუ ბუ ნე ბი თაÁ ერ თა განს …
… პი რე ბი თა წმი დაÁ … აღ ვდგე …ს უფ ალო. მაცხოვ ნე მე ღმერ თო, რაÁთა მო
გა ლო ბა ნი აღ დგო მი სა. მნე ბი სა, ქრის ტე მან ღმერ თმან მყო Ãორ ცი შეს ხმი თა. 

ქრის ტე მან აღ მე
მაღ ლა დამ დაბ ლე ბი თა ქრის ტე მან ვნე ბი თა უვ ნე ბელმყო გან გე ბი თა …
თა …თÂსცა შეს ხმი თა საღ მრთოÁთა უღ აღ ად ებ დეთ ერ ნო, რა მე თუ დი დე ბულ 

არს               
2r
ქრის ტე მან …ხუ მი თა … მა მი სა … აღ მად გი ნა …
მომ მად ლა აღ დგო მი თა, ხო ლო …ა ამ ისთÂსცა Ãსნი თა ა…
… და ბა დე ბით ერ ნო ყ…. ქრის ტეს აღ დგო მა სა ვა ქებ დეთ ქრის ტეს მ…
ყო ველ თაÁ ვსცემ დეთ ქრის ტე სა ზე ცით მო მა ვალ სა მი ვე გე ბით დ… ერ ნო …
მათ სა რწმუ ნე ბით უღ აღ ად ებ დეთ ერ ნო, რა მე თუ. და უ…რპი. გან ძლი ერ დით

სა. წი ნა სრ…
რო მელ მან იტყ… ბეჭ… ზე და კრა ვი წარ წყმი დე და ძე რა … მოს პო
ძა ლი ცოდ ვი სა გან ქრის ტე მან ღმერ თღი მას მხო ლო სა უღ აღ ად ებ დეთ, რო

მელ მან  აღმ… ჩუÀნი წხრბო? 
აღ მომ ყვა ნე ბი … მწყემ სსა მას ქრის ტე სა ღმერ თსა, რო მელ მან წარ მარ თნი 

დაიÃსენ
მო წა ფე თა მი ერ მÃსნელ მან ჭეშ მა რი ტად საღ ვთო წე რი ლი თურთ ჩუ ენ მორ

წმუ ნე ნი მა მი სა პ… სი
ხა რუ ლით ვი თარ ცა ვმო ნებ დეთ. უმ ტკი ცეს ხარ. მის კუÀრთხი ვის არ…
სე გან შუÀნე ბუ ლი, აღ მო მა ვა ლი ედ ემ ით სა მუ ელ მთ…
ით, რა მე თუ ღირს არს იგი და კაც თა მსგავ სე ბით სის ხლი თა თვი სი თა შვი ლე ბა
რო მელ სა უღ აღ დე ბო დი დე ბაÁ. მთა ვა რი იგი მღდე ლი მო… ჩუ ენ გან მი ზე ზი
კე თი ლი გა მო უჩ ნდა და მოს პო ცოდ ვა … და წი აღ მარ თა გზაÁ ჩუ ენი სის ხლი
სა და …ვიწ თა კა რავ სა მას სა წა მე ბელ სა ში ნა გან … …ნნა და წა მან
ხი თა სა და მოხ ნა. ვი თარ ცა სთქუ ქრის ტე აღ სდგა მკუდ რე თით მე სა მეს დღი

სა, რა მე თუ
დაჰÃსენ ტა ძა რი Ãორ ცთ და ჟამ სა ძლი ერ ხარ გან მა ახ ლე უხ რწნე ლად და
ვით რცა ღმერთ ხარ, აღ დგი ნე ხრწნი ლე ბა …უც თაÁ. დი დე ბაÁ ღმერ თსა. ვერ 

მოს ცთე ბის
ღვთი სა გან სა. ღმერ თი ხარ. Ä, სიღ რმე სიბ რძნი სა მის …სა ჩუ ენ ისა, რო მელ

მან შვა … თნის
ბრძენ ნი სიბ რძნი თა თვი სი თა. ამ ან ნეფ სით თვი სით მიÃსნნა ჩუ ენ ბო რო ტი

სა გან
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და გუ ამ ითა მით უძ ლუ რი თა ძლი ერი და აღ დგა იგი, ღა ღა დებ რაÁ
და მო გუ ცა ჩუ ენ ცხოვ რე ბაÁ წა რუ ვალ თა. ღმერ თი არს და Ãორ ცი თა მო ვი და
ჩუ ენ თვის ჟუ არს ეცუა, მო კუ და, და ეფ ლა და აღ გა და ამ აღ ლდა ქრის ტე Ã
ორ ცთა მა მი სა ზე ცას და მათ ვე მოს ლვად არს მაცხოვ რად მორ წმუ ნე თა 

მათ …ე 
შე
ამ კო ბენ დრსა აღ დგო მი სა მი სი სა. ღვთის მშობ ლად. ღირს შო რის პირ ველ იონა
ქრის ტე უფ ალი ბუ ნე ბაÁ უვ ნე ბე ლი, უს ხე ულოÁ, შე ეზ ავა სხე ულ სა და იქ მნა 

იგი  
 შუ ამ დგო მელ ღვა თე ბი სა და კა ცე ბი სა და ყოვ ლი თურთ შე იმ ოსა მან გან

ხრწნილ ნი …
2v
და ცე მულ აღ ჰმარ თოს ჯუ არ ცმი თა თვის თა და გუ აცხოვ ნეს ჩუ ენ
უბ რკუ მა ად ამ სა და ცე მა, შე იმ უს რა და წარ წყმი და მან სა სო ებ ის 
პირ ვე ლი, ხო ლო ქრის ტე მან სა ხი ერ ებ ით ამ აღ ლე ბი სა თა ვნე ბუ ლი იგი მის თაÁ
აღ ად გი ნა და აწ მის თა მო საყ დრეყო მარ ჯუ ენ ით მა მი სა მსგავს
არ ამ ედვ აღ თქუ მი საÁ. ორ თა მხთო/?/ კურ თხე ულ სა. ბრმა ნი სულ თგა ნი. და 

აწ ვე
ვით რცა ყუ ნაÁ, რა ჟამს აღ ებაÁ აგე… სარ წმუ ნო ებ ითა Ãელ ითა მი ერ  ისა
თÂსი სათÂს, ხო ლო დი სა… …წთო გუÀლი დი სა სიჩ…
…სო იკ ურ თხა იგი აწ და უკ უნ ის ამ დე. იგი პო ეს კრე ბუ ლი იგი ჰუ რი
ათა წი ნა აღ დგო მი თა ღმრთი სა თაÁ. კად ნი ერ ად სი კუ დი ლი სა ღვთი სა, ქრის

ტეს, ძი სა
ღვთი სა Ãორ ცი თა, ხო ლო წარ მარ თთა ვ… სფ…სა გა ლო ბა საÁ მა მი საÁ ჩუ ენ

თაÁ
ღა ღა დებს ან გე ლოზ თა. ბრწყი ნა ვა ლე მე ნელ საცხე ბელ თა მი მართ მად ლი თა 

და ი
ხი ლე ნით თქუ ენ სას წა ულ მან აღ დგო მი სა ნი ხი ლო ნი და სუ დარ ნი და ე
სრეთ იტყო დით მა მა თაÁ. ამ ათ თა თÂთ. აკ ურ თხევ სა. საÃმი ლი შეცრ…
მად ლით მორ წმუ ნე ნო ჰÃსნისთÂს სცემ დეთ ად გილ სა თუ ალ სა და დგეს ფერ
Ãნი უბ იწ ონი ღირ სნი და …სა, რო მელ სა გა ნი ფი ნა სულ ნი Ã…ნი
ქრის ტე მან ცხოვ რე ბი სა მომ ცე მელ მან ცხო რე ბი თაÁ კურ თხე ვაÁ და ჩუ ენ ვღა

ღა დებთ აკ ურ თხევ დით
ემ ხი ლა [დის უს ალ თა?] ჰუ რი ათაÁ, რო მელ ნი გამ…თრით ხა დო დეთ ყო ველ
თა ჩუ ენ სა, რა მე თუ აღ დგა, რო მელ … და აცხრა მან ბო რო ტად კად ნი ერე
ბა სა მათ სა, ხო ლო ჩუ ენ სი ხა რუ ლით ეს რეთ ვღა ღა დებთ, აკ ურ თხევ დით საქ

მე ნი
ეუწყა მე ნელ საცხებ ლე თა დე და თა ან გე ლო ზი სა მი ერ აღ დგონ მაÁ ქრის ტეს
რო მელ სა ჩუ ენთÂს და მათ ახ არ ეს მცველ თა და მა ლულ თა ში ში სათÂს
ჰუ რი ათაÁსა, ხო ლო იგ ინი ეს რეთ აღ დგეს აკ ურ თხევ დით. გუ ედ რეს. ად იდ ებ

დით   
 და უკ რდა. ჯუ არი შე ნი. იდ იდა ძა ლი თა შე ნი თა უძ ლე ველ თა Ã… დაპყრ
 უბაÁ შე ნი გაჩ ნდა უზ ეშ თა ეს ძლი ერ ებ ისა, რომ ლი სა ძ…ნ მუძ ღუ
რი დეს და უძ ლურ თა შე იმ ოს ნეს ძალ თა გან. მო კუ დაÁ, რო მე ლი სიკ
უდ ილ ისა უს ახ ურ ისაÁ, რა მე თუ აღ დგა მკუდ რე თით ქრის ტე … გამ
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ოუჩ ნდა მე ფე თა ჯო ჯო ხეთ სა დამ თომ დი თა მათ აღ დგო მაÁ და ცხო რებ…           
3r
ამ ისთÂს, ვი თარ ცა ღმერთ არს. ად იდ ებ დეს მას. გა მო უჩ ნდა ან გე ლო ზი მე

ნელ საცხებ
ლე თა და ახ არა აღ დგო მაÁ ქრის ტეს მაცხო ვარ საÁ და იტყო და: ნუ ღა რა ხართ
თქუ ენ მგლო ვა რე სი კუ დი ლი სათÂს მოძ ღუ არ ისა თქუ ენ ისა, არ ამ ედ ახ არ ებ

დით თუ ენ
 ძალ სა ღვთი სა სა. ბუ ნე ბა ნი ად ამი. კვი რი აკ ისა გა ლო ბა ნი ღვთის მშობ ლი სა ნი. 

მარ ჯვე ნაÁ
რა მე თუ პირ ვე ლი ჯე რუ ანი გა ლო ბაÁ შე იწ ირ ოს შენ და უძ ლუ რე ბა მან ჩუ ენ მან, 

არ ამ ედ შეს ხმაÁ და
სი ხა რუ ლი, რო მე ლი გაბ რი ელ გუ ას წა ვა გი ხა რო დენ სძა ლო წმი დაო დე დაო და 

ქალ წუ ლო
უქ ორ წი ნე ბელ სა დე და სა ზე ცი სა თა მი ერ ძალ თა მე ფი სა სა გა ლო ბი სა გან წმი

დი სა მორწ
მუ ნე ნო კად ნი ერ ად უღ აღ ად ებთ გი ხა რო დენ სძა ლო წმი დაო დე დაო და ქალ

წუ ლო
უს აზღვრ
უნ ებ ასა მტკი ცე სა შევ სწირÀთ შენ და და ვიტყÂთ: გი ხა რო დენ სძა ლო წმი დაო
გი ხა რო დენ ჩუ…ო. გან ძლი ერ დი სა. შენ მხო ლოო. წი ნას წარ მეტყუ ელ თა კრე

ბულ მან წყა როდ და ბეჭ დუ
ლად და მხი ლად დაÃშუ ლად სა ხელ გდე უთ ჭეშ მა რი ტე ბი თაÁ ყოვ ლად სა გა ლო

ბე ლო უბი
წოÁ ბრწყინ ვა ლედ მო გუ ას ცნეს სა ხე ნი ბუ ნე ბი სა შე ნი სა ნი და უბი
წოÁსა ქალ წუ ლე ბი სა ნი. ღრუ ბე ლად სულ მცი რედ სა ხელ გდებთ შენ ღვთის

მშო ბე ლო
სიტყÂსა ებრ წი ნას წარ მეტყველ თაÁსა ჭეშ მა რი ტე ბით, რა მე თუ შენ თა და

ემკÂდრა ღმერ თი ყოვ ლად სა გა ლობ
ელო, რო მელ ნი ცა და ამÃუნა … ქმნულ ნი ეგÂპტი სა ნი. მხო ლოდ … 
მა მა სა. ღა ღადყო. ის მი ნე ცაო და ყუ რად იღე ქუ ეყ ანაო საკ ვირ ვერ ლებ, რა

მე თუ
ას ული ად ამ ისი შე მოქ მე დი სა დე და იქ მნა ცხოვ რე ბად ჩუ ენ და და გა ნა
მტკი ცებ და სძალ თა ზრდი და ყო ველ თა გა მომზ…ისა. შენ გიც ნობთ ხედ 

ცხოვრ
ებ ის ად ქალ წუ ლო და გა მომ ღებ ლად ყუ ავ ილ სა შუÀნი ერ ებ ის ასა და ა
 გა მომ ცე ნებ ლად ნერ გსა მას ცხოვ რე ბი სა სა სო ფელ სა ში ნა რომ ლი სა მო ვი

ღეთ უკ უდა
ვე ბაÁ. იხ ილ ეთ. Ä, საკ ვირ ვე ლო საკÂრვე ლე ბა თაÁ ზე ცი სა და ქუ ეყ ან ისა, რა მე

თუ  დ
 მა რი ამ ას ულ მან ად ამ ის მან უქ ცე… ღვთა ებაÁ სა შო სა იტÂრთა და ს…
დი და ყო ველ თა გა მომ ზრდილ სა. აღ იზ რავს/?/ ყო ვე ლი ენაÁ გა ლო ბად შენ და მი 

ან გე ლოზ თა
და კაც თა სა გა ლო ბე ლო ქალ წუ ლო და საყ და რო ცა თა მე ფი სო. გი ხა რო დენ …

ბი ლო სა სო
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ყო ველ თა გან წი რულ თაო. ვუ გა ლობთ. საÁდუმ ლო თა შენ თა ღვთის მშო ბე ლო, 
რა მე თუ ზე ცი სა წი

… ნიჭ თა გან და ფა რუ ლად სუტყუÁ ღვთი საÁ სა შოდ შნდა გარ და მოÃდა    
3v 
ვი თარ ცა ხუ მაÁდ აწ მის სა ზე და Ãსნი სათÂს ჩუ ენ ისა მო ცი ქულ თა შენ თა. ღგა. 

შენ, რო მელ მან
იხ არ ებ ენ დას ნიც უÃორ ცოთ ნი ხილ ვა თა შენ სა იშუÀბენ მათ
თა ნა ვე მკÂდრნი ქუ ეყ ან ის ანი ქალ წუ ლო ღვთის მშო ბე ლო, რა მე თუ შო ბი თა 

ში… შე ერთ
ნეს, რო მელ სა ვა დი დებთ. აღ იძ არნ დ~ის. ყო ვე ლი ენაÁ კაც თაÁ და გო ნე ბაÁ 

ქე ბით შე
სხმად ჭეშ მა რი ტად კაც თა სამ კა ულ ისა ქალ წუ ლი მო იწია დი დე ბაÁ მა დი დე

ბელ თა მის თა
და სარ წმუ ნო ებ ით მგა ლო ბელ თა. ად იდ ებ ენ ბრძენ თა შეს ხმა ნი და გა ლო ბა ნი 

მათ ნი 
ღვთის მშო ბელ სა, რაÁთა იქ მნა ტა ძარ საღ მთო ისა წმი დი სა გÂშვა ქრის ტე 

ღმერ თი ზეშ თა ცნ
ობ ისა და გო ნე ბი სა ამ ისთÂს ჯე როვ ნად ვდებთ. ჯერ ჩუ ენ და [შ]იში
თ გა ლო ბაÁ და შეს ხმაÁ ს…რი, რა მე თუ შენ დე და იქ მენ ყო ველ თა მე ფი სა და 

საყ დარ სა გ
ალ ობ ენლ გან წყო ბილ თგან ზე ცი სა თა და ჩუ ენ ცა მათ თა ნა ქე ბით გა დი დებთ
მვედ რე ბელ თა. ღა ღად ყავ სა. მი მი წივ ნა.  გა რე მოÁს და გა ნან მო ნებრ ზე ცი სა 

წეს ნი
და განკÂრვე ბულ ნი ში შით ღირ სად აქ ებ ენ შო ბა სა შენ სა ქალ წუ ლო და ყოვ

ლად უ
შÂლო სა მას შო ბა სა შენ სა. შენ ხარ ქალ წულ პირ ველ შო ბი სა და შემ დგო მად 

შო ბი სა
ჩ~წირ ვე ქა და გებ და შენ თვის და ვით  და თქუა ყო ვე ლი დი დე ბაÁ ას ულ ისა მე

ფი სა ში ნა გან
რა მე თუ ღმერ თი მო ცი ქულ თაÁ იტÂრთე უბ იწოო. ამ ისთÂს ყო ვე ლი ერი გნატ

რით შენ. შენ და მი მართ
კურ თხე ულ სა. ვი თარ ცა რაÁ გი ხა რო დენ უბ იწოო, რა მე თუ სა შოდ შენ და გარ

და მოÃდა მე ორე
ად ამ და შენ გან იშ ვა მწყემ სი კე თი ლი წყა ლო ბით შემ კრე ბე ლი ცხუ ვარ
თა თÂსთა პირ მტკი ცე თაÁ, რო მე ლი არს დი დე ბულ მა რა დის ღმერ თი მა მა თა 

ჩუ ენ თაÁ
შენ გი ხი ლა იაკ ობ წი ნას წარ ვე კი ბედ ზე ცას აღ წევ ნი ლად, ხო ლო აწ წი აღ თა 

შენ თა
წი ნა მი წევ ნულ თა და ქუ ეყ ან ასა ზე და იქ ცე ოდა, ვი თარ ცა კა ცი, რო მე ლი არს 

კურ თხე ულ მა მა
… მორ წმუ ნე. აკ ურ თხე საÃმილ სა, რაÁთა. ოთ ეს ლოდ ზეშ თა ბუ ნე ბი სა ელ ვი

სა გან
სუ ლი სა შვე ქალ წუ ლი მარ გა ლი ტი მრა ვალ სას ყდლი საÁ ქრის ტე, რო მელ სა უღ 
აღ ად ებთ აკ ურ თხევ დით სას ძლო სა ნათ ლით შე მო სილ სა, რომ ლი სა გან მე ფე 

ყო ველ თაÁ ქრის ტე, 
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ვი თარ ცა …რე გა მო ვი და უგ ალ ობ დით და Ãმავყოთ აკ ურ თხევ დით, ყო ველ ნი 
საქმ

არ სთა გან უვ აღ რეს ცნო ბა თა აღ მა ტე ბულ სა სძალ სა და ყოვ ლი სა მპყრო ბელ
სა და უმ თავ რეს სა მთავ რო ბა სა სა მე ბა სა წმი და ვა დი დებ დეთ ყო ველ ნი ჩემ

თა ნი მის ნი
და ძრწოლ ვით უგ ალ ობ დეთ და ავ მაღ ლებ დეთ. გი ხა რო დენ ღვთი სა მდ…. ად

იდ ებ სა ხედ…
4r 
რაÁთა რო მელ თა გან უ…ლთა დ… …ა აღ მოს ცენ და ქ… …ნე ად იდე
… შევრაÁ ქრის ტე მი ერ მ…წვე ბუ ლი ამ ის … ღვთის … და …დ გა დი დებთ
ცხო ველ მან მო სეს მან გა მო სა ხა მაყ ლო ვან სა მას ში ნა საÁდუ…ბაÁ უქ ორ წი

ნე ბე ლო
ნ… …თო ღვთი საÁ, რა მე თუ შენ ბ…ი შეწ ვი თა და უვ ნე ბე ლად და იც ვა, ეგ რე
თვე …თე ბა მან ქ… ყო ველ ნი სჯულ ნი შეს ხმა თა ნი იძ ლე ვი ან დი დე ბი სა შე ნი

სა გან
წმი დაო მÃსნე ლო ღვთის მშო ბე ლო შო რის … ჩუ ენ უღ ირ სთა გან უძ ლუ რი   გა

ლო ბაÁ და გ…ხან
ყო ველ ნი … მა რა დის გა დი დებთ შენ. შე წე…. კვი რი აკ ეთ ავე სხუ ანი გა ლო ბა ნი 

წმი დი სა უფ ლი სა ნი სას წაიულით [სა ნი]
შემ დგო მად … შენ გი ცა ნით მÃსნე ლად ჩუ ენ და და შენ შე გივ რდებთ თა ვი თა 

… რა მდ… ცად
ყო ველ ნი ესე და უღ ირ სნი მო ნა ნი, რა მე თუ სა სო ებაÁ ჩუ ენ გან წი რულ თა  შენ 

ხარ ქალ წუ ლო ღვთი სა
…მკÂდრე ბუ ლი. შთავ რდო მი ლი ექ მენ საფ რთÃეთა მტრი სა თა და მძÂნ
ვა რედ … ბ…თა მათ გან მის თა ბო როტ თა და სულ თქმით გღა ღა დებ
ნუ უგ ალ ობს … მო სე სა შენ და ღმრთი სა დე დაო, რაÁთა გი გა ლობ დე შენ. უძ

ღებ
…თა გან ვე შო რე ღვთის გან, რა მე თუ თÂთ და ვა მო ნე თა ვი ჩე მი ცოდ ვი სა მი ერ 

გუ ლის
თქუ მი სა თა ბრ… … სრუ ლად. მა მი სა მის ღმერ თმან სა ხი ერ ისა მომ ქცე ვე ლო        
… შევ სწი რავთ შენ… ს…ერ ნო და მი მად ლე ბუ ლო შეც თო მილ ნი და 
შენ მი ერ ჩ… … და გან გე ბაÁ ღმერ თმან და თაყ ვა ნის ცე მი თა შენ გან ში ში
…. გან ძლი ერ დი თა. ღმერ თი …. განფ… … ცოდ ვით ს…თა წარ
წ…დი სა უ…ლსა …
… დი დე ბი სა შე ნი სა თა … …ემე ღირ სო ბრწყინ
ვა ლე ბაÁ … და … ქმნი ლი ეშ მაკ თა
… და გან კურ ნე … …თა გან გან
დ… … ეჭე ცოდ ვი სა ჭ…და აწ შენ და მო იწ ივ ნენ …ლსა
… კუ ალ ად ღირს … პა ტივ სა. მო ნა ნი შენ ნი შევ სწი რავთ  გა ლო ბა სა
შენ და წმი დაო ღვთის მშო ბე ლო ქალ წუ ლო და ჰმო ბერ ვად შე გივ რდე ბით ცრემ

ლი თა
Ãურ…თით დ… … მი ერ ღირ სო ცოდ ვა თა ჩუ ენ თა ურ იცხვთა
… … მცხუნ ვა რე ბაÁ იპო ებ ის ყოვ ლად წმი დი სა სამ…
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4v 
რა მე თუ მა მაÁ და ძე და სუ ლი წმი დაÁ სამ გუ ამ ოვ ნე ბით ბრწყინ ვენ, ხო ლო ბუ

ნე ბით
ერთ ღთა ებ ად და გა ნუ ყოფ ლად და ნათ ლად. მა მა სა. პ…. ვი თარ ცა გა ქუს შენ
კად ნი ერ ებაÁ დი დი ძი სა შე ნი სა და … ცხო რე ბი ოხ ასა …
თა თÂს და გან წი რულ თა, რა მე თუ სა სო ებაÁ Ã…სა სა
ძა ლი შემ წე ჭირ ვე ბულ თა და და ცე მულ თა … შენ ხარ …
და შემ დგო მად ღვთი სა მÃსნე ლი და მწირ ვე ლი ქრის ტე ან ეთა ღვთის მშო ბე ლო 

ქალ წუ ლო და შ…
ელ ისა მყოფ თა ნა თე ლი გა მოÃსნი საÁ. მტერ მან ბო როტ მან დამ ცა და მო მა კუ
დი ნა გარ დას…ცი თა მით საღ თო თა მეც ნი ერ ებ ითაÁთა და… ვნე ბი თა სამკÂდრ
ებ ელ… კუ ალ ად ბილ წმან მან. Ä, დე დაო ღვთი საო მოწყა ლე მექ მენ და მიÃსნე 

მო ნა შე ნი
და ბა დე ბუ ლი ყო ველ თა …ბთე სა გა მოს ჩნდი ღირ სო …
… შე მოქ მე დო ზეშ თა ცნო ბი სა და იტე და… … ბუ ნე ბი თა
ღგა. ს…ცნა შე მიწყა ლე … კაც თმო ყუ არეო და ტკ
ბი ლო მე ფეო ცოდ ვა თა მი ერ უძ… …მე ვედრ
ებ ითა წმი დი სა ყოვ ლად უხ რწ… … მოწ
შემ დე გი ექ ვსი სტრი ქო ნი გა დაშ ლი ლია და არ იკ ითხე ბა
… უღ ირ სი ესე ვედ რე ბაÁ
… გან დგომ თა. ღა ღად ყავ სა შ…. რო მელ მან ეს ოდ ენი …
…ბად წარ ვლენ არა წო დე ბა სა ში ნა და შე ვამ კუÀ … ცოდ ვი თა
აჰა ეს ერა შენ და მო ვილ ტი სძა ლო … მე და მო…
…თაო ჩე მი ღვთი სა მად ლო და სა სო ებაÁ ცხოვ რე ბი სა ჩე მი სა, რო მელ მან მედ

გრად გან…
წენ სი…ე ჩე მი შემ წე მე და მო მეც სი ნა ნუ ლი, რაÁთა გან ვე რე ცოდ ვა თა მ…

სა გან
რ… წ…თა უაღ რე სო ქალ წუ ლო და უ…ესო ქე რო ბინ ს…

მი ნა წე რი: ბს~ოÁ გა ლო ბი თა ბ…სა / 2v /
სულ სა მა ხა რო ბე ლი შენ რო მელ მან / 3v /

H 1837
რა ობა:    სა გა ლობ ლე ბი
თა რი ღი:   XI ს.
ფურ ცელ თა რა ოდ ენ ობა: 2 ფ.
დამ წერ ლო ბა:  ნუს ხუ რი
ზო მა:    18x14,2
   
Content:    Hymns  
Date:    XI c. 
Number of folia:   2 folios
Script:   Nuskhuri     
Size:    18x14,2
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ტექ სტი

1r /265 … … … ჩე მი და გა ნა ნათ ლე სუ ლი ჩე მი  … … …
ითა წყა ლო ბი სა შე ნი საჲთა, 
შე გივ რდე ბი შენ … … … რვლ მ … … …
და ვითხოვ შენ გან
დაჴსნა სა ბო როტ თა ჩემ თა თა.
ნუ უგ ულ ებ ელსმყოფ მე, ქრის ტე მე უფეო, სა ხი ერო, 
არ ამ ედ წყა ლო ბით მომხ[ედ ენ]266.

მე მხო ლოჲ გან ვში შულ დი საქ მე თა გან გან მა მარ თლე ბელ[თა]267,
ქრის ტე მე უფეო,
და მე მხო ლო მან
ვქმენ ყო ვე ლი უჯ ეროჲ საქმ[ჱ],
ხო ლო შენ, მხო ლოო სა ხი ერო, შე მიწყა ლე და შე მინ დვენ
ბო როტ თა ჩემ თა სიმ რავ ლე ნი.

რო მელ მან ზე ცი სა დი დე ბაჲ შეჰ მო სე წმი და თა შენ თა მარტჳლთა, ქრის ტე,
სო ფელ სა ში ნა
მო ღუ აწ ებ ისა მა თი სათჳს,
მე ოხ ებ ითა მა თი თა გუ აცხოვ ნენ ჩუ ენ, ყოვ ლად ძლი ერო, 
ქე ბით მგა ლო ბელ ნი მათ ნი.

ვი თარ ცა შჯუ ლი სა საღ მრთოჲსა დამ მარ ხველ თა შჯუ ლი უღ მრთოთ[აჲ] შე ურ
აცხჰყავთ,

ქრის ტეს მსა ხურ ნო,
ყოვ ლად ქე ბულ ნო მო წა მე ნო,
და შჯუ ლი ერ ად იღუ აწ ეთ და გჳრგჳნო სან იქ მნე ნით თქუ ენ
მე უფ ის აგ ან მაღ ლი სა.

ხა ტი თა მო ნი საჲთა შე მო სი ლი მე უფე გჳშევ, ქალ წუ ლო უბ იწოო.
რომ ლი სა მი მართ
მე ოხგუ ეყ ავ, ღმრთი სა დე დაო,
რაჲთა მო ნე ბი სა გან ვნე ბა თაჲსა გან მა თა ვი სუფ ლნეს ჩუ ენ,
ქე ბით მა დი დე ბელ ნი შენ ნი

აკ ურ თხევ დით სა
     ძლ. საჴუმ ილ ით
მდი დარ სა უწყა ლო სა მი ვემ სგავ სე მე
და გო ნე ბაჲ ჩე მი, დაგ ლა ხა კე ბუ ლი
ბჭე თა წი ნა შე სი ნა ნუ ლი სა თა უგ ულ ებ ელსვყავ 
გან წი რუ ლი,
ნუ მიმ ცემ, ქრის ტე, ცეცხლსა უშ რეტ სა.

265 ჩამოჭრილია.
266 ჩამოჭრილია.
267 ჩამოჭრილია.
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ზამ თარ სა და შა ბათ სა კე თილ თა უქ მო ბი სა სა
ნუ გან მიყ ვა ნებ მე ცხო რე ბი სა ამ ის გან,
რო მელ მან ზამ თა რი ცოდ ვი საჲ და აცხრვე, ქრის ტე, სა ხი ერო,
არ ამ ედ სი ნა ნუ ლად მო მაქ ციე.

1v / საც თუ რი მტე რი საჲ დათ რგუ [ნე], მძჳნვა რე ნი თავსის ხენ
[და] აქა აკხ …ე … … კე … … 
[ტ]ან ჯვა თა აღ ტე ხი ლი საჴმი ლი დაშ რი ტეთ
მოთ მი ნე ბი სა ცუ არ ითა, მო წა მე ნო,
და ნივ თი უღ მრთო ებ ისაჲ და[ს]წჳთ სი ყუ არ ულ ითა ქრის ტე სი თა
აღ გზე ბუ ლი თა, ყოვ ლად დი დე ბულ ნო.

[ა]ნგე ლოზ თა უწ მი დეს გა მოს ჩნდი, ქალ წუ ლო,
ჰშევ რაჲ ღმერ თი, სიწ მი დე[ჲ] იგი წმი და თაჲ; 
ამ ისთჳსცა გე ვედ რე ბი არ აწ მი დაჲ ესე
და ცოდ ვი ლი:
წმი დამყავ ოხ ითა შე ნი თა.

ად იდ ებ დით სა
      ძლ. ღმერ თი შე უძ
იოს ებ სიწ მი დი თა იფ ქლის გან მყო ფე ლად გა მოჩ ნდა,
ხო ლო მე არ აწ მი დე ბი თა
და უძ ღე ბე ბი თა სიყ მი ლი თა მოვ სწყდე ბი
კე თილ თა საქ მე თაჲთა,
ქრის ტე, მე უფეო,
წყა ლო ბით მო იხ ილე ჩემ ზე და
და გა მომ ზარ დე მე.

ვი თარ ცა პეტ რე,  ვი ნა ნი და მწა რედ ვიგ ლო ვი, ქრის ტე,
და ვი თარ ცა მე ზუ ერე სულთვით ქუ ამ
და კუ ალ ად ვი თარ ცა უძ ღე ბი იგი შვი ლი
ვჴმობ სიღ რმით გო ნე ბი საჲთ:
შეგ ცო დე, შე მინ დვე,
ჵ მა მაო, სა ხი ერო,
და კუ ალ ად შე მიტ კბე.

თა ნა შე წევ ნი თა ქრის ტე სი თა და ეც ით ძმა ცუ ვაჲ
და ზა ხე ბაჲ მტე რი სა ბო რო ტი საჲ,
ყოვ ლად ქე ბულ ნო ახ ოვ ან ნო მარტჳლნო,
და ძლე ვი სა გჳრგჳნნი
მაღ ლით და იდ გე ნით
მარ ჯუჱნი სა გან მე უფ ისა
და ღმრთი სა ძალ თაჲსა.
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საჴსე ნე ბე ლი წმი და თა მო წა მე თაჲ გან სწმედს ყო ველ თა
მად ლი თა სუ ლი სა წმი დი საჲთა,
რო მელ ნი სარ წმუ ნო ებ ითა მჴურ ვა ლი თა
წა დი ერ ად აქ ებ ენ
და თა ყუ ან ისსცე მენ
სიმჴნე თა მათ თა უძ ლე ველ თა
და სა გა ლო ბელ თა.

გან მა ნათ ლე მე ცოდ ვი თა დაბ ნე ლე ბუ ლი ესე,
რო მელ მანეგე უვ ნე ბე ლო ბი სა
ნა თე ლი, ქრის ტე მე უფე, უშ ევ კაც თა,
რაჲთა გი გა ლობ დე შენ … … … 
2r … … … ბი თა მო იხ ილე … … … 268

საყ დარ თა შენ თა
გან კითხვად, ჵ მრა ვალ მოწყა ლეო.
და ნ[უ] იჴსე ნებ ბო როტ თა ჩემ თა
და ცოდ ვა თა სიმ რავ ლეს[ა]
და ღირსმყავ მარ ჯუჱნე თა შენ თა თა ნა.

რო მე ლიესე სულთვით ქუ ამ, სა ხი ერ,
და ვგო დებ და ვღა ღა დებ
სიღ რმით გო ნე ბი სა ჩე მი საჲთ,
შე იწ ირე და შე ის მი ნე
და მო მეც სი ნა ნუ ლი ლმო ბი ერი
და შენ დო ბაჲ ბრალ თაჲ მომ მად ლე,
ღმერ თო და მე უფეო ჩ[ემო]!

სის ხლთა თქუ ენ თა მდი ნა რი თა, მარტჳლნო,
საღ მრთოჲთა და წმ[იდ ითა]
წა რირ ღუ ნეს სა ზორ ველ ნი იგი
არ აწ მი და თა მათ სისხ[ლ]თა ნი;
ხო ლო მო ირ წყო ქრის ტეს ეკ ლე სიაჲ
და ვარ დად და ყუ ავ ილ[ად] სულ ნე ლად
სას წა ულ ნი აღ მო აც ენ ნა.

სუ ლი თა წმი დი თა დამ ტკი ცე ბულ თა,
ახ ოვ ან ნო მარტჳლნო,
დას ცე ნით სამ სა ხუ რე ბელ ნი
საც თუ რი სა ნი არ აწ მი და ნი
და სარ წმუ ნო ებ ისა კლდე სა
და ამ ტკი ცე ნით მორ წმუ ნე ნი
და მტკი ცედ გან ძლი ერ დე ბი ან.

მპყრო ბე ლი ყო ველ თა და ბა დე ბულ თაჲ

268 ჩამოჭრილია.
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მუც ლადიღე და გჳშევ,
ქალ წუ ლო, სძა ლო უბ იწოო;
ამ ისთჳს გე ვედ რე ბი: მიჴსენ მე
ყოვ ლი სა გან ვნე ბა თა მძლავ რე ბი სა
და საც თურ თა გან სოფ ლი სა თა,
ღმრთის მშო ბე ლო ყოვ ლადდ[იდ ებ ულო].
ღმრთ რა ჟამს წი ნაჲსწარ მეტყუ ელი.

მომ ცენ ცრემ ლთა ნა კა დულ ნი
და გა ნაჴმენ მწჳრე ნი ვნე ბა თა ნი
და უყე ცოდ ვა თა და ბრალ თაჲ,
ქრის ტე, მაცხო ვარ,
მრა ვალ მოწყა ლე ბით წარ რღუჱნ სუ ლი სა
ჩე მი სა საც ნო ბელ თა გან და დაშ რი ტე
ჩემთჳს მგზე ბა რე იგი გე ჰე ნიაჲ.

არაჲ დავ სცხრე ბი სუ ლი სა
ჩე მი სა წყლუ ლე ბა თა და ძი ნე ბად
და გე მოთ მო ყუ არ ებ ის აგ ან,
უკ ურ ნე ბე ლად
2v  ვჰგიე და ა / … … …269 გან მკურ ნე და მაცხოვ ნე მე … … … 
… … … დგრო მელ თა
წარ წყმე დი სა თა და ღელ ვა თა ბო როტ … … …
… … … თოჲთა წი ნამ ძღუ რო ბი თა
და ულ ტოლ ვე ლად
[ვი]დო დეს ყოვ ლად დი დე ბულ ნი მარტჳლნი
და ზე ცი სა სა ვა ნე თა, მყუდ რო თა,
ღირს იქ მნნეს შეს ლვად და აქ ებ ენ ღმერ თსა.

[ნ]ათ ელ ნო მორ წმუ ნე თა ნო
და მნა თობ ნო სარ წმუ ნო ებ ის ანო,
ნათ ლი თა ღუ აწ ლთა თქუ ენ თაჲთა
უღ მრთო ებ ისა
ბნე ლი წყუ დი ადი უჩ ინოჰყავთ, მარტჳლნო,
და ელ ვი თა საკჳრვე ლე ბა თაჲთა
ნის ლი საც თუ რი საჲ განჰჴად ეთ ქუ ეყ ან ით. 

შჳდნათ ლად სა სან თლედ გიც ნა
წი ნაჲსწარ მეტყუ ელ მან პირ ველ სუ ლი თა
საღ მრთოჲსა ნათ ლი სა მტჳრთვე ლად
ბნე ლი სა მყოფ თა
და უმ ეც რე ბი თა დან თქმულ თა სულ თა
გან მა ნათ ლე ბე ლად, ღმრთი სა დე დაო,
და ჭეშ მა რი ტად სრულვყავთ, თქუ მუ ლი მი სი.

269 ჩამოჭრილია.
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ღა მით გან სა
    ძლ. შენ და   ა
აჰა ეს ერა, რო მელ მან დავ მა ლე
მედ გარ მან მო ნა მან
ტა ლან ტი, მე ვარ, უფ ალო,
და უკ ეთ ურ თა
ვნე ბა თა ვჰმო ნებ უძ ღე ბად,
არ ამ ედ შენ, სხი ერო,
ნუ მიმ ცემ ცეცხლსა უშ რეტ სა.

მად ლით ძედ შენ და
ვიქ მენ, სა ხი ერო,
და უძ ღე ბე ბი თა
და ვე მო ნე მტერ სა ჩემ სა
და გან გე შო რე
შენ გან არ აწ მი დე ბი თა,
მაცხოვ ნე და მო მაქ ციე
მოწყა ლე ბი სა, მა მაო!

მდგო მა რე იყ ვნეს
წი ნა შე [სა]ყდარ თა
მჴნე ნი მო წა მე ნი
ჯუ არ თა გა რე შეც ვულ ნი
და ისა[რ]თა გან
ბე ლი არ ის თა, ბო როტ თა,
ყოვ ლად ვე არაჲ მო იწყლნეს,
… … … მათ გან გუ რი მეს იგი.

ქრის ტეს მარტჳლთა
ჴორ ცი თა მომ კუდრ … … … ა
ყო ველ ნი ღო ნე ნი
მტე რი სა ნი მო აკ უდ ინ ნეს
და უოხ ჭნოჲსი … … … 

H 1850

რა ობა:    სა კითხა ვე ბი (პა ლიმ ფსეს ტი)
თა რი ღი:   XIIIXIV სს.
ფურ ცელ თა რა ოდ ენ ობა: 2 ფ.
დამ წერ ლო ბა:  ნუს ხუ რი
ზო მა:    20,5x16

Content:    Readings (Palimpsest)
Date:    XIII-XIV cc.
Number of folia:   2 folios
Script:   Nuskhuri     
Size:   20,5x16
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1r */  ჰკითხვი დეს მას და ეტყო დეს, ვი თარ იტყჳან მწიგ ნო ბარ ნი ელიაჲსი. ჯერ
არს პირ ვე ლად მოს ლვაჲ, ხო ლო თა ვად მან მი უგო და ჰრქუა მათ: ელია მო ვი დეს 
და კუ ალ ად აგ ოს ყო ვე ლი ვე. და ვითრწე რილ არს ძი სა კა ცი სათÂს, რაÁთა ფრი ად 
ევ ნოს და შე ურ აცხ იქ მნეს. ამ ენ გეტყÂ თქუ ენ, რა მე თუ ელია მო ვი და და უყ ვეს მას 
რა ოდ ენი უნ და, ვი თარ ცა წე რილ არს მისთÂს: და მო ვი და მო წა ფე თა მისთ თა ნა, 
იხ ილა ერი გა რე მო მათ სა და მწიგ ნო ბარ ნი გა მო ეძი ებ დეს მათ თა ნა და მეყ სე ულ ად 
ყო ველ მან ერ მან იხ ილა იგი და და უკÂრდა და მორ ბი ოდ ეს და მო იკ ითხეს იგი. და

ჰკითხა მწიგ ნო ბარ თა მათ და ჰრქუა: რა სა გა მო ეძი ებთ, ურ თი ერთ არს. შა ბათ
სა ე, ზ. სა ხა რე ბაÁ მა თე სი 23, 112(სკზ): მას ჟამ სა ში ნა ეტყო და იესუ ერ სა მას 
და მო წა ფე თა თÂსთა. და ჰრქუა: საყ დარ თა მო სეს თა დას ხდეს მწიგ ნო ბარ ნი და 
ფა რი სე ველ ნი. ყო ველ სა უკუÀ რა ოდ ენ სა გეტყო დი ან თქუ ენ და იმ არ ხეთ და ყავთ, 
ხო ლო საქ მე თა მათ თა ებრ ნუ იქ მთ, რა მე თუ თქÂან და არა ყვი ან, რა მე თუ შეკ რი ან 
ტÂრთი მძი მე და ძნი ად სატÂრთა ვი და დას დვი ან მÃარ თა ზე და კაც თა სა, ხო ლო 
მათ თი თი თა ცა (1v) მა თი თა არა უნ ებნ შეძ რვად იგი. და ყო ველ სა საქ მე სა მათ
სა იქ მან სა ჩუ ენ ებ ელ ად კაც თა; გა ნივ რცნი ან სა ცო ნი მათ ნი და გა ნი დიდ ნი[ან]270 
ფე სუ ნი სა მო სელ თა მათ თა ნი. უყუ არს ზე მოჯ დო მაÁ სერ სა ზე და და პირ ველ დაჯ
დო მაÁ შე საკ რე ბელ სა შო რის. და მო კითხვაÁ უბ ან თა ზე და, და რაÁთა ხა დო დი ან 
კაც ნი: რა ბი, რა ბი! ხო ლო თქუ ენ ნუ იწ ოდ ებ ით რაბ ბი, რა მე თუ ერ თი არს მოძ ღუ
არი თქუ ენი – ქრის ტე, ხო ლო თქუ ენ ყო ველ ნი ძმა ნი ხართ. და მა მით ნუ ვის ხა დით 
ქუ ეყ ან ასა ზე და, რა მე თუ ერ თი არს მა მაÁ თქუ ენი, რო მელ არს ცა თა ში ნა.  ნუ ცა 
გერ ქუ მინ თქუ ენ წი ნამ ძღუ არ, რა მე თუ ერ თი არს წი ნამ ძღუ არი თქუ ენი – ქრის ტე, 
ხო ლო უდ იდ ესი თქუ ენი იყ ავნ თქუ ენ და მსა ხურ. ხო ლო რო მელ მან აღ იმ აღ ლოს 
თა ვი თÂსი, დამ დაბ ლდეს; და რო მელ მან და იმ დაბ ლოს თა ვი თÂსი, იგი ამ აღ ლდეს.

მე ექ უს ესა კვი რი აკ ესა სა ხა რე ბაÁ მა თე სი, თა ვი 22, 14, სკა: თქუა უფ ალ მან 
იგ ავი ესე: ემ სგავ სა სა სუ ფე ვე ლი ცა თაÁ კაც სა მე უფ ესა271, რო მელ მან ყო ქორ წი ლი 
ძი სა თÂსი საÁ. და წა რავ ლინ ნა მო ნა ნი თÂსნი მო წო დე ბად ჩი ნე ბულ თა მათ ქორ წილ
სა მას და არა ინ ებ ეს მოს ლვად. კუ ალ ად წა რავ ლინ ნა სხუ ანი მო ნა ნი და ჰრქუა:

2r / და ოდ ეს შე ვი და სა ხიდ ერ ისა მის გან, ჰკითხვი დეს მას მო წა ფე ნი მის ნი იგ
ავ ისა მისთჳს. და ჰრქუა მათ: ეგ რეთ ვე თქუ ენ ცა უგ ულ ისჴმო ვე ხარ თა და არა გიც
ნო ბი ეს, რა მე თუ ყო ვე ლი გა რე შე შე მა ვა ლი კაც სა არა შე აგ ინ ებს? რა მე თუ არა შე
ვალს გულ სა, არ ამ ედ მუც ლად, და გან სა ვა ლით გან ვალს და გან სწმედს ყო ველ სა 
ჭა მად სა. და იტყო და, ვი თარ მედ: კა ცი სა გან გა მო მა ვა ლი შე აგ ინ ებს კაც სა, რა მე
თუ ში ნა გან გუ ლი სა გან კაც თაჲსა გა მოვ ლე ნან გუ ლისსიტყუ ანი ბო როტ ნი, მრუ
შე ბა ნი, სიძ ვა ნი, პარ ვა ნი, კა ცისკლვა ნი, ან გაჰ რე ბა ნი და უკ ეთ ურ ებ ანი, ზა კუ ვა
ნი, არ აწ მი დე ბა ნი, თუ ალბო რო ტე ბა ნი, გმო ბა ნი, ამ პარ ტა ვა ნე ბა ნი, უგ უნ ურ ებ ანი. 
ესე ყო ველ ნი ბო როტ ნი ში ნა გან გა მოვ ლენ და შე აგ ინ ებ ენ კაც სა. და მი ერ აღ დგა 
და წარ ვი და საზღვარ თა ტჳრო სი სა და სი დო ნი სა თა. შა ბათ სა, დ. ზ. სა ხა რე ბა მა
თე სი. თა ვი 22, 1522. სკგ: მას ჟამ სა შემ დგო მად წარ ვი დეს ფა რი სე ველ ნი იგი და 
ზრახ ვაყვეს, რაÁთა სიტყÂთა საფრÃე უგ ონ მას. და მო უვ ლინ ნეს მო წა ფე ნი მათ ნი 
ჰე რო დი ან თა თა ნა და ჰრქუ ეს: მოძ ღუ არ, ვი ცით, რა მე თუ ჭეშ მა რიტ ხარ (2v) და 
გზა სა ღმრთი სა სა ჭეშ მა რი ტად ას წა ვებ და არა ჰზრუ ნავ არ ავ ისთÂს, რა მე თუ არა 

* შენიშვნა: ქვედა ფენა ნაწერია ასომთავრულით.
270 ხელნაწერში: განიდიდნი.
271 ხელნაწერში: მეფესა.
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თუ ალაღ ებ პირ სა კა ცი სა სა. აწ მარ ქუ ჩუ ენ, რაÁ გნე ბავს შენ: ჯერარ სა მი ცე
მაÁ ხარ კი საÁ კე ის რი სა ანუ არა? გუ ლისÃმაყო იესუ უკ ეთ ურ ებაÁ მა თი და ჰრქუა: 
რაÁსა გა მომ ცდით მე, ორ გულ ნო? მი ჩუ ენ ეთ დრაჰ კა ნი იგი ხარ კი საÁ! ხო ლო მათ 
მო არ თუÀს მას დრაჰ კა ნი. ჰრქუა მათ იესუ: ვი სი არს ხა ტი ესე ანუ ზე და წე რი ლი? 
ჰრქუ ეს მას: კე ის რი საÁ. მა შინ ჰრქუა მათ იესუ: მი ეც ით კე ის რი საÁ კე ის არ სა და 
ღმრთი საÁ ღმერ თსა. და ეს მა რაÁ ესე, და უკÂრდა და და უტ ევ ეს იგი და წარ ვი დეს. 
მე ხუ თე სა კÂრი აკ ესა სა ხა რე ბაÁ მა თე სი 21, 33. სით თქუა უფ ალ მან იგ ავი ესე: კა ცი 
ვინ მე იყო სახ ლი სა უფ ალი. ვიდ რე წი ნა შე  თუ ალ თა ჩუ ენ თა. ჰპოო დღე სა ორ შა
ბათს  ცის კრად. 

ორ შა ბათ სა ე, ზ. სა ხა რე ბაჲ მარ კო ზის თა ვი 7, 2425 ობ, მას ჟამ სა ში ნა მო ვი
და იესუ საზღვარ თა ტÂრო სი სა და სი დო ნი სა თა და შე ვი და სახ ლსა და არა უნ და 
რა თამ ცა აგ რძნა ვინ მე და ვერ Ãელ ეწ იფა და ფარ ვად, რა მე თუ ეს მა ვის მე დე და
კაც სა მისთÂს, რო მელ სა ესუა ას ული სუ ლი თა არა წმი დი თა …"

H 1851ა
რა ობა:   სა ხა რე ბის სა კითხავ თა სა ძი ებ ელი (პა ლიმ ფსეს ტი)
თა რი ღი:   XIIIXIV სს.
ფურ ცელ თა რა ოდ ენ ობა: 4 ფ.
დამ წერ ლო ბა:  ნუს ხუ რი
ზო მა:    21,5x18

Content:    Index of Evangelical Lections (Palimpsest)
Date:    XIII-XIV cc.
Number of folia:   4 folios
Script:   Nuskhuri     
Size:   21,5x18

შე ნიშ ვნა: ქვე და ფე ნა ნა წე რია ნუს ხუ რით

ტექ სტი

1rv.

H 1851ბ
რა ობა:    სა გა ლობ ლე ბი
თა რი ღი:   XIIXIII სს.
ფურ ცელ თა რა ოდ ენ ობა: 1ფ.
დამ წერ ლო ბა:  ნუს ხუ რი
ზო მა:    21x19,5
 
Content:    Hymns  
Date:    XII-XIII cc.
Number of folia:   1 folio
Script:   Nuskhuri    
Size:    21x19,5
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1r / ... შე ნი სა მი მართ ... ჩუ ენ 
... რ .... არს მად ლო ბაჲ
ღმრთე ებ ითა შე ნი თა ყო ველ თა
მად ლი თა სიტ კბო ებ ისა272 შე ნი საჲთა, ვი თარ ცა გთნდა, ერ თგულ გექ მნა ... ილ 

წი ნა შე ღმრთე ებ ითა273 შე ნი თა აღ თქუ მი თა274 მით სის ხლი თა კრა ვი საჲთა ... კ გა ნე
რა ის აკ ჴელ თა გან მა მი სა თჳსი საჲთა აღ თქუ მი თა275 მით სის ხლი კრა ვი საჲთა.

და თუ დან თქაჲ ფა რაოჲ და ერი მი სი ზღვა სა მას მე წა მულ სა

1v / გა ნუ პო ზე და მი წა ნი ... 
მე ცა მაცხო ვა რი სა სურ ველ სა შენ სა ...
დი დე ბაჲ მა მა ... აწ და
[ღმერ თო], მშო ბე ლო, სა სოო ყო ველ თა მვედ რე ბელ თა შენ თაო, შენ გან სა სო

ებაჲ გა ქუს, შენ გან ვი ქა დით, შენ ხარ, ყოვ ლად წმი დაო, სა სოჲ ჩუ ენი, მე ოხგვე ყავ 
შენ გან შო ბი ლი სა მი მართ მო სავ თა შენ თაჲთჳს. 

ამ ისა შემ დგო მად მოღვ ... სა ....
მ ... ნ
ზე თი ჭურ ჭლი თა
იწყონ მკერ დით და მას ხას ვიდ რე ფერჴამ დი 
ჯუ არი სა ხედ, მერ მე
შეგ ვწყა ლენ კუ ალ ად თქუ ეს მის მ...
ერ თგულ სა თე უდ ორ ას ...

H 1853 ა 
რა ობა:    სა გა ლობ ლე ბი (პა ლიმ ფსეს ტი)
თა რი ღი:   XIIIXIV სს.
ფურ ცელ თა რა ოდ ენ ობა: 2 ფ. 
დამ წერ ლო ბა:  ნუს ხუ რი
ზო მა:    15x14

Content:    Hymns (Palimpsest)  
Date:    XIII-XIVcc.
Number of folia:   2 folios
Script:   Nuskhuri  
Size:    15x14

ტექ სტი

1r / „ნა თე სავ ნი წარ მარ თნი, აწ და უკ უნ ითიი უკ უნ ის ამ დე. სი კუ დი ლი რო მე ლი. 
დაშ თო მად არა ინ ებე, შენ სიმ წა რე ნა ყო ფი სა მის პირ ვე ლი სა მაც თუ რი სა ჩუ ენ ისა 

272 სიტკბობისა.
273 ღმრთებითა.
274 აღთაქომითა.
275 აღთქომითა.
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უფ ალო, არ ამ ედ აღ მოფხუ არ ჯუ არ ისა მი ერ. ამ ისთÂს წყალ… მწა რე დატ კბე ბო და 
ძე ლი სა გან…Á და მო ეს წა ვე ბო და ხს… მორ წმუ ნე თა.

შეპყრო ბით ვიყ… …ლ საბრÃითა საც თუ რი საÁთა … ჩუ ენ ისაÁთა, არ ამ ედ მი
სი თა, უფ ალო, არ ამ ედ ვიÃს… …თა გუ ლი… პა ტი ოს ნი თა დან თქმი სა …დ ძლი… 
ჩუ ენ თაÁსა ამ ისთÂს …მნე ნი თა ყუ ანი…  ცხო ვე ლი სა ჯუ არ ისა. რაÁთა …ა უწყო … 
ვი თარ მედ ჯერ არს თა ყუ ან ის ცე მაÁ ძე ლი სა ჯუ არ ის ასა, უფ ალო. ამ ისთÂს ზე ცას 
გა მო აჩ ინე ბრწყინ ვა ლე ბი თა შემ კუ ლი და მი ეც იგი მე უფ ესა კო სატნ…ს ძლე ვი სა 
(1v) სა ჭირ ვე ლად და წი ნამ ძღუ რად ქრის ტი ან ეთა. თა ნა დე კენ ბერ სა კე გან მცხო
ვე ლე ბე ლი შო ბაÁ უფ ლი სა ჩუ ენ ისა იესუ ქრის ტე სი. უფ ალო, ღაღ დყავ სა. ÃმაÁ ა. 
შენ სიტყუაÁ. მო ვე დით და მო ვო წი ნოთ ყო ველ ნი დღეს ბეთ ლემს, … ვის მი ნოთ 
ÃმაÁ იგი ტკბი ლი და  …ეგÁ, რა მე თუ მას ში ნა ქრის ტე იშ ვა და მÃდ…ნი მწყემ სთა 
თა ნა ღა ღა დებ დეს …ა ჩუ ენ სა მაღ ლთა ში ნა. 

ქე რუ ბინ ნი ან გე ლოზ თა თა ნა და სე რა ბინ ნი Ã…ა თა ნა. მო ვე დით ვდღე სას წა
ულ ობ დეთ დ… …წყინ ვა ლედ ვა დი დებ დეთ ღმერ თსა  ჩუ ენ სა, რო მელ იშ ვა მა რი ამ 
… მან წმინ და მან ბეთ ლემ სა ში ნა ცხოვ რე ბად კაც თა და მნი ერ ის მთა ვარ ნი დ… 
ბეთ ლემს მო იწ ინ ეს და შე წი რეს მათ ძღუ ენი სა მე უფოÁ ერ თი სა სა მე ბის გა ნი სა თა. 
ქრის ტეს ღმერ თსა, რო მე ლი იშ ვა, ხო ლო არაÁ დი დე ბა სა მა მი სა, ვი თარ ცა ღ…რა. 
ქრის ტე კაც თმო ყუ არ ედ    

…"
წყდე ბა: „… ღ~გსა …  სამ გზის სა ნატ რე ლო ძე ლო, რო მელ სა ზე და ჯუ არს 

ეცუა მე ფე … და დას ცა პირ ვე ლი სა 
2r / ცა თა გა მო უცხა დეს …ი მე ფე სა მინ დო ბილ სა ღმრთი სა სა …ლო მან აღ

ჭურ ვილ სა ს… მტერ თსა და განÃადა საც თურ …ნი და მ…ÃუნაÁ და სჯუ ლი საღ
ვთოÁ … წარ მარ თთ ღა ღა დე ბად უგ ალ ობთ …

ვი თარ ცა ძლი ერ ებ ითა შე ნი თა. სა და წა მე ბუ ლად  … ოდ ეს მე კურ თხე ვაÁ გა
მოჩ ნდა რა ჟამს ნა ყოფ მან მის ღა ყუ ავ ილ თა პა ტი ვი  მღდლის და ეკ ლე სი ისაÁ და 
ბერწ ყო ფილ მან გა მო იღო სიმ ტკი ცე და სი ქა დუ ლი. სიმ ტკი ცე კლდი სა კუ ერ თხი
საÁ მის შე ხე ბი თა გა ნე პო. და აღ მო ეც ენა წყა ლი ერ სა ურ ჩსა და მო ას წა ვა …ე ეკ
ლე სი ისაÁ ძე ლი სა მი ერ გა ნახ…ბის და მტკი ცედ გან ძლი ერ დე ბის.

გუÀრდი უბ იწოÁ, რო მე ლი … იხ არ ის მი ერ გა ნე ღო. მის გან გარ და მოე… …ლი 
და წყა ლი, (2v) რაÁთა გ…ო სჯუ ლი იგი უნ დო და მორწ…გან წმიდ ნეს მუ არ ითა პა
ტი ოს ნი თა …ო.

წყა რო ნი იგი მწარ ნი …ოს მო სე მო აქ ცი ნა … … მო ას წა ვა …კმა რი თა ჯუ არ ითა 
მოქ ცე ვად  სარ წმუ ნო ებ ად.

იორ და ნი სა სიღ რმე თა რა ჟამს შე იწყნა რეს გან მკუÀთე ლი იგი კუ ალ ად გე ბი თა 
ძე ლი საÁთა გუ ას წა ვა ჯუ არ ითა აღ მყე ნე ბად.

კა რავ სა სა სა წა მე ბელ სა ოთხკერ ძო მოდ გო მი ლი იგი კრე…ი სამ ღდე ლო თა  
ერ ისა ნიშს ჯუ არ ის ასა  გა მო სა ავ დეს.

ნა თე ლი მზი სა და ფა რა სკრე ლად გან რთხმულ მან ნიშ მან  ჯუ არ ით ამ ან და ცა
თა … …თხრეს ჭეშ მა რი ტად დი დე ბაÁ და ქა და ფე ბაÁ ღმრთი სა ჩუ ენ ისაÁ. ყო ვე ლი
სა გან.

 სამ გზის სა ნატ რე ლო ძე ლო, რო მელ სა ზე და ჯუ არს ეცუა მე ფე … …ში და 
დას ცა პირ ვე ლი სა... "
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H 1853 ბ 
რა ობა:    ოთხთა ვი (პა ლიმ ფსეს ტი)
თა რი ღი:   XIVXV სს.
ფურ ცელ თა რა ოდ ენ ობა: 1 ფ. 
დამ წერ ლო ბა:  ნუს ხუ რი
ზო მა:    18,5x14
     
Content:    Four Gospels (Palimpsest)
Date:    XIV-XV cc.
Number of folia:   1 folio
Script:   Nuskhuri  
Size:    18,5x14

ტექ სტი

1r /[სა ხა რე ბაჲ ლუ კაჲსი, ლუ კა, 2, 4. 1rv.] „…თ~სსა სოფ ლი სა აღ მო ვი დო
და იოს ებ ცა გა ლი ლი ათა ქა ლა ქით ნა ზა რე თით ჰუ რი ას ტა ნად, ქა ლა ქად და ვი
თი სა …" 

წყდე ბა: „…  დი დე ბაჲ მა ღალ თა ში ნა ღმერ თსა და ქუ ეყ ან ასა ზე და მშუ იდ
ობაჲ და კაც თა შო რის სათ ნო ებაჲ, და იყო ვი თარ ცა აღ ვი დეს ან გე ლოზ ნი იგი 
ზე ცად … " 

ლუ კა 2, 315 (r 39, v 915)
1r / თÂსსა სოფ ლი სა. აღ მო ვი და იოს ებ ცა გა ლი ლეაÁთ, ქა ლა ქით ნა ზა რე თით, 

ჰუ რი ას ტა ნად, ქა ლა ქად და ვი თი სა, აღ წე რად მა რი ამ ის თა ნა,  რო მე ლი მოთხო ვილ 
იყო მი სა, და იყო იგი მიდ გო მილ. და იყო ვიდ რე იყ ვნეს ღა იგ ინი მუნ, აღ ივ სნეს 
დღე ნი შო ბი სა მი სი სა ნი. და შვა ძე იგი მი სი პირ მშოÁ და შეხÂა იგი სა ხუ ევ ლი თა და 
მი აწ ვი ნა იგი ბა გა სა, რა მე თუ არა იყო მა თა ად გილ სა ვა ნე სა მას. და მწყემ სნი იყ
ვნეს მას ვე სო ფელ სა, ველ თა დგე ბო დეს და Ãუმ ილ ვი დეს საÃუმ ილ ავ სა ღა მი სა სა 
სამ წყო სო სა მათ სა. და აჰა ან გე ლო ზი უფ ლი საÁ 

1v /  და ად გრა მათ ზე და, და დი დე ბაÁ გა მო უბ რწყინ და მათ ზე და, და შე ეშ ინა 
მათ ში ში თა დი დი თა. და ჰრქუა მათ ან გე ლოზ მან მან უფ ლი სა მან: ნუ გე ში ნინ, რა
მე თუ აჰა ეს ერა გა ხა რებ თქუ ენ სი ხა რულ სა დიდ სა, რო მე ლი იყ ოს ყოვ ლი სა სოფ
ლი სა: რა მე თუ იშ ვა  თქუ ენ და დღეს მაცხო ვა რი, რო მელ არს ქრის ტე უფ ალი, ქა
ლაქ სა და ვი თის სა. და ესე იყ ოს თქუ ენ და სას წა ულ ად: ჰპო ოთ ყრმაÁ იგი შე ხუეული 
და მწო ლა რე ბა გა სა. და მეყ სე ულ ად იყო ან გე ლო ზი სა მის თა ნა სიმ რავ ლე ერ თა 
ცი სა თაÁ, აქ ებ დეს ღმერ თსა და იტყო დეს: დი დე ბაÁ მა ღალ თა ში ნა ღმერ თსა, და 
ქუ ეყ ან ასა ზე და მშუ იდ ობაÁ, და კაც თა შო რის სათ ნო ებაჲ. და იყო ვი თარ ცა აღ ვი
დეს ან გე ლოზ ნი იგი ზე ცად...
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H 1853 გ 
რა ობა:    სა კითხა ვე ბი
თა რი ღი:   XIIIXIV სს.
ფურ ცელ თა რა ოდ ენ ობა: 2 ფ. 
დამ წერ ლო ბა:  ნუს ხუ რი
ზო მა:    16x14
     
Content:    Readings   
Date:    XIII-XIV cc.
Number of folia:   2 folios
Script:   Nuskhuri  
Size:    16x14

ტექ სტი

1r / „ … და თ~ქნ შო რის, რო მელ თა ეშ ინ ის ღმრთი სა. თ~ქნთჳს სიტყუაჲ იგი 
ცხო რე ბი საჲ …“ 1r2v.

…ა შენ სა ზე და …ა წი ნა სა …ა, ვი თარ ცა რთÁ … …დე ბი სა … … ვი თარ ცა აღ
ას რუ ლე …ბÁსაÁ ყო ველ სა სა და იტყ … …გგო ნე ყო ფად მე … არ ამ ედ ეს ერა მოვ …  
…სა იგი არა ვარ… … გან…სნა და Ã…სა საბვ…სა ფერÃთა მის… კაც ნო … ძე ნო 
ნა თე…ვი სა ა…ა …ჰა მის ნო და თქუ ენ შო რის რო მელ თა ეშ ინ ის ღმრთი სა თქუ
ენთÂს სიტყუაÁ იგი ცხო რე ბი საÁ მო ივ ლი სა, რა მე თუ რო მელ ნი იგი მკÂდრ არი ან 
იÀრუ სა ლემს  ში ნა     

1v / მთა ვა…
რი ქრის ტე მან
თა სა
აღ
აჰა
ბრა
მის თა ნა მა მაÁ
ტეს გან იგი მოკ
იგი აღ ძრ…
რო მე ლი მისთÂს თვ…
რდა მო იჰÃსნეს
სა გან და მა დევ …ფლავ
… ღმერ თმან აღ ად გინ იგი მკუდრ
ეთ ით, რო მე ლი …უენა დღე
თა მრა ვალ თა მათ, რო მელ იგი მის თა ნა
აღ მოს რულ იყ უნ ეს გა ლი
ლიაÁთ იÀრუ სა ლი მედ, რო მელ ნი იგი აწ ა
რი ან მო წა მე მის თა  ერ ისა მი მართ 
2r
კუ ალ ად მწუ ხა რე ბით
რა მე თუ უკუ ეთუ მე შე გა
და თინ არს 
თუ იგი რ…
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ყო ჩემ მი ერ
ვიდ რე ესე რაÁთა
მწუ ხა რე ბაÁ
თა გან ღურ და
თქუ ენ …ა… რ
მწუ ხა რე ბის
შუ ლი სა გუ
თქუ ენ და მრა
ითა არა  რ
არ ამ ედ რაÁთა სცნა
იგი გარ და
უს თქუ ენ და მო
რარს, რო მელ სა 
სა ხა რე ბაÁ მა თე სი 
2v
ჩემ სა მი ერ და…
… მა მან ძე ცა
გარ ნა …მან
… …სა გან
…მო ვე დით ჩემ და
…მერ მე
…ო თქუ ენ აღი
Àმედ ის წა ვე
…ვარმ დამ და შა
და ჰპო ოთ გან
ითა თქუ ენ თა, რა მე თუ
ბელ არს და ტÂრ
…ს თ…
ღმრთის მე ტუ ელ ისაÁ
ომაÁ. პი რი ჩე მი იტ
ესე ყო ველ თა წარ მა
ბაÁ ნო ენ ბერ სა იგ
წყდე ბა: „ … პი რი ჩე მი იტ … ესე ყო ველ თა წარ მა … ებაჲ ნო ენ ბერ სა იგ. …".

H 1855ა
რა ობა:    სა გა ლობ ლე ბი
თა რი ღი:   XI ს.
ფურ ცელ თა რა ოდ ენ ობა: 2ფ.
დამ წერ ლო ბა:  ნუს ხუ რი
ზო მა:    17x21,5
     
Content:    Hymns
Date:    XI c.   
Number of folia:   2 folios
Script:   Nuskhuri    
Size:                                     17x21,5
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ტექ სტი

1r / თჳსცა. ლმო ბი ერ ად გე ვედ რე ბი შენ, 
სახ[იერო], [მოი]ხი ლე ჩემ ზე და და შე მიწყა ლე მე [ნათ ლის მცემ… ს]
[საღ მრთო თა წე]
უგ ალ ობ დით სა
ზღჳსა მის მე წა მუ…
მთი ებ სა მას, წი ნამ სრბოლ სა
მზი სა მის სი მარ თლი სა სა დღეს
ერ თო ბით ვე ვედ რნეთ, მორ წმუ ნე ნო,
გუ ლი თა და გო ნე ბი თა,
რაჲთა მო გუ ცეს სიწ მი დე საღ მრთოჲ
და წარგჳმარ თნეს ლოც ვა ნი ჩუ ენ ნი.

საღ მრთოჲსა გან გო ნე ბი სა გა მოჰ ყო … ს[იბ რძნი სა]
ქრის ტეს მი ერ ის წრა ფე შენ ცნო ბაჲ
და უს აბ ამ ოსა მა მი სა და ყოვ ლად წმი დი სა სუ ლი სა
მაცხო ვა რე ბაჲ ერ თღმრთე ებ ისაჲ.

შე სა ვედ რე ბე ლად და ზღუ დედ
გჳპყრი ეს ჩუ ენ ტა ძა რი შე ნი
წი ნა წარ მეტყუ ელო და ქა და გო,
და მას … გე ვედ რე ბით,
მითხოე შენ დო ბაჲ ცოდ ვა თაჲ,
ნათ ლის მცე მე ლო.

აღ[ზრდი ლო] მარ ხვა სა ში ნა,
ნათ ლის მცე მე ლო ქრის ტეს ღმრთი საო,
შე წი რე ლოც ვაჲ და ვედ რე ბაჲ ჩუ ენი
წმი დი სა მე უფ ისა, შენ მი ერ ნა თელ ღე ბუ ლი სა, 
მითხოე მის გან ბრალ თა შენ დო ბაჲ.

[პირ ველ სა მარხ … ს] ში ნა
ნა შობ თა ხრწნი ლე ბა ნი მო ატყუა,
არ ამ ედ უხ რწნე ლად შო ბა მან შენ მან
… მე უფ ისა… [აჴოცა] იგი მწყა ლო ბე ლი
და მი მიძ ღუა ჩუ ენ ნა თელ სა მის სა.

მ … დგ …
ის მენ დინ, ქრის ტე.

შენ, უზ ეშ თა ესო,
სა შო თა შო რის დე და თაჲსა
ს…სა მხილ ვე ლი მად ლი სა
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ქ… ნე ტა რო,
ნა თელიღ ებ … შენ გან, ქრის ტეს ევ ედ რე
შენ დო ბაჲ ცოდ ვა თაჲ,
1v/ ბრალ თაჲ, გან საც დელ თაჲ,
მითხოე მო სავ თა შენ თა.

რო მელ მან ბერ წი სა
სა შოჲ უქ მი ნა ყო ფი ერყავ,
აწ უნ აყ ოფო ესე სუ ლი ჩე მი
ნა ყო ფი ერყავ სი ნა ნუ ლი თა, ღირ სო.

ცრემ ლნი მომ ცენ და სულ თქუ მაჲ ლმო ბი ერი, გე ვედ რე ბი,
წი ნა წარ მეტყუ ელო,
მო სავ ნი შენ ნი დაგჳფა რენ

რო მელ მან ნა თელეცი ცხო რე ბი სა უფ სკრულ სა ქრის ტე სა
უფ სკრუ ლი ბრალ თა ჩემ თაჲ გა ნაჴმე, ღირ სო,
და მიჴსენ ცეცხლი სა მის გან უშ რე ტი სა
და ბნე ლი სა წყუ დი ად ისა სა ში ნე ლი სა,
რა მე თუ შენ გე სავთ
სა სოდ და მე ოხ ად
და მფარ ვე ლად ჩუ ენ ყო ველ თა.

უცხოვყავ ღმრთი სა გან
დამ ბა დე ბე ლი სა თა ვი ჩე მი
და მო ნა ვიქ მენ ბო რო ტი სა მტე რი სა
ვი წურ თი დი რაჲ გუ ლის სიტყუ ათა ბო როტ თა,
არ ამ ედ გა მო მიჴსენ, ქრის ტეს ნათ ლის მცე მე ლო,
და და მა გე ღმერ თსა
შენ, შუ ამ დგო მე ლო
და ქა და გო სი ნა ნუ ლი საო
ღმრთ. საღ მრთო სა

გან ძლი ერ და სა
     ძლ. იხ არ ებს
ებ ან მან სუ ლი ერ მან
წი ნა მორ ბედ მან ქრის ტეს მან ღა ღატყო:
აჰა ეს ერა, მო ვალს
ამ ხუ მე ლი სოფ ლი სა თაჲ.

უდ აბ ნოჲ უნ აყ ოფოჲ
სლვი თა მით შე ნი თა ნა ყო ფი ერყავ
იოვ ანე, რა მე თუ
დას თე სე თეს ლი იგი კე თი ლი.
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გან საც დელ თა აღ ძრვა ნი
მაც თუ რი სა ნი უკ უნაქ ცი ენ ჩემ გან
ვედ რე ბი თა შე ნი თა,
ნათ ლის მცე მე ლო მე უფ ისაო.

შე იწ ირე დღეს ლოც ვაჲ
ჩუ ენი, უღ ირ სთაჲ, და უძ ლუ რი ვედ რე ბაჲ
და მითხოე შენ დო ბაჲ
[შე] მსხმელ თა შენ თა, ნათ ლის მცე მე ლო.

ვი თარ ცა [ნავთ] სად გურ სა
მყუდ რო სა, შე ვედ რე ბულ ნი შენ და
მო ვივ ლტით, ღმრთის მშო ბე ლო,

2r დაგჳფა რენ, გან/ვივ ლტი, ჵ დე დო ფა ლო წმი დაო,
ლმო ბი ერ ერყავ ძე შე ნი,
[შემნ]დო ბელ მექ მნეს ცოდ ვა თა ჩემ თა.
ღმრთ. სიტყუ ათ

აკ ურ თხევ დით სა 

     ძლ. ყრმა ნი ბრწყი
ეჰა, საკჳრვე ლი გან გე ბუ ლე ბაჲ
ღმრთი საჲ კ[აც] თა მო მართ სა ხი ერ ებაჲ, 
პირ ველ ვე გან საზღვრე ბაჲ
ინ ება რაჲ იძ ულ ებაჲ
შენ გან ჴორ ცთა შეს ხმაჲ და გა ნაღ მრთო
კა ცე ბაჲ და და იც ვა შე ნი ქალ წუ ლე ბაჲ;
ამ ისთჳს გა კურ თხევთ შო ბილ სა თა ნა მშო ბელ სა.

სა უნ ჯე იგი, ღმრთი სა შემ წყნა რე ბე ლი, 
სა ფა სე, სოფ ლი სა გან მამ დიდ რე ბე ლი,
ქალ წუ ლი ღმრთის მშო ბე ლი,
ჭირ ვე ულ თა გა მომჴსნე ლი
ქე ბით ავ ამ აღ ლოთ და ლმო ბი ერ ად უღ აღ ად ოთ,
რაჲთა მითხო ოს ქრის ტეს გან შენ დო ბაჲ
და გა მოჴსნაჲ სა უკ უნ ეთა სა ტან ჯველ თა გან.

ჵ ღრუ ბე ლო, სოფ ლი სა სა ფარ ვე ლო,
ცუ არ ისა მის ზე ცი სა მომ ყვა ნე ბე ლო,
გო დო ლო შე უძ რვე ლო,
ღელ ვა გუ ემ ულ თა ნავ თსა ყუ დე ლო,
ქალ წუ ლო წმი დაო, ღმრთი სა სამკჳდრე ბე ლო,
მიჴსნენ ჩუ ენ ყო ველ ნი ჭი რი სა გან
და გან გუ არ ინ ენ სა უკ უნ ეთა სა ტან ჯველ თა გან.
ღმრთ. არ სე ბაჲ პირ ვე ლი
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ად იდ ებ დით სა
     ძლ. ყო ველ ნი ტომ ნი
შეს ხმაჲ სიტყუ ათაჲ,
ქე ბაჲ, შემ სგავ სე ბუ ლი ენ ათაჲ,
ნივ თი ერ თა ცნო ბა თაჲ
ვერ მის წუ თე ბის ჯე რი სა ებრ შემ კო ბად
დი დე ბი სა შე ნი სა,
ზეშ თა აღ მა ტე ბუ ლო
დი დე ბი საო,
საყ და რო მაღ ლი საო,
ცა თა უვ რცე ლე სო,
სძა ლო ღმრთი საო.

შენ ხარ ბევ რწი ლი
ეტ ლი იგი ღმრთი სა სიწ მი დი საჲ, რო მელ მან
წარ ჰმარ თენ ბევ რე ულ ნი
მა დი დე ბელ ნი ძი სა შე ნი სა ნი
ქე ბით შე მამ კო ბელ ნი
შო ბი სა შე ნი სა ნი,
ყოვ ლად წმი დაო,
კრე ბულ ნი ზე ცი სა ნი
და ქუ ეყ ან ის ანი,
შემ სხმელ ნი შენ ნი.

შენ ხარ სიმ ტკი ცე
ეკ ლე სი ათაჲ და სიწ მი დე მო ცი ქულ თაჲ,
სა ჭურ ვე ლი მარ ხვა თაჲ
და სამ კა ული ბრწყინ ვა ლე მი …
2v / … … … … … …  ქრის ტე ან თაჲ
მოქ მედ … … … მე უფ ესა ჩუ ენ სა
ერ სა შენ სა შენდ … … …
… … … ჩუ ენ თა დი დი წყა ლო ბაჲ.
შემ ნდო ბელ მექ მენ
ბევ რის ბევ რე ულ თა შე ცო დე ბა თა ჩემ თა.

ჵ სიტყუაო ღმრთი საო,
მე ოხ ებ ითა ღმრთის მშო ბე ლი საჲთა,
რო მე ლი ცა სათ ნოიყ ავ
სამკჳდრე ბე ლად შენ და
და მო გუ მად ლენ ჩუ ენ
აღ სრუ ლე ბად სიწ მი დით
დღე ნი ჩუ ენ ნი მშჳდო ბით
მცნე ბა თა გზა სა.
ღმრთ. ნუ შე ურ აცხ … 
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აქ ებ დით სა
     ძლ. რო მე ლი მო იხუე
რო მე ლი ხარ კურ თხე ულ
შო რის დე და თა, ქალ წუ ლო,
ღმრთი სა მი მართ
ნუ დას ცხრე ბი მე ოხ ებ ად,
რაჲთა მო გუ ან იჭ ოს ჩუ ენ დი დი წყა ლო ბაჲ, კაც თმო ყუ არეო.

რო მელ მან ცა აღ გზარ და,
ვი თარ ცა ყრმაჲ ჩჩჳლი, ქრის ტე,
და მე ოხ არს ჩუ ენთჳს,
მი იღე ვედ რე ბაჲ მი სი
და წყა ლო ბაყავ ჩუ ენთჳს.

ტა ლა ვარ ექ მენ სულ სა ჩემ სა
ტყუეობასა მას სა ში ნელ სა,
ღმრთის მშო ბე ლო ქალ წუ ლო,
ტო მი სა გან და ვი თის სა
ნერ გო, შუ ენი ერ ად აღ ყუ ავ ებ ულო.

ღმრთ. რო მელ მან ჰშევ უფ ალი

დღე სა ე შა ბათ სა, წი და თა მო ცი ქულ თაჲ. 
უფ ალო, ღა ღატყავ სა, ჴმაჲ დ
ძლ. თა ნას წორ
ვი თარ ცა თუ ალ ით მხილ ველ თა
და მო წა ფე თა სიტყჳსა
განჴორ ცი ელ ებ ულ ის ათა გნატ რით თქუ ენ.
ყოვ ლად ქე ბულ ნო მო ცი ქულ ნო,
რა მე თუ ვი თარ ცა რა … … … ჯა ნი გა მოჰ ბრწყინ დით 
და სო ფე ლი გა ნა ნათ ლეთ
და ვი თარ ცა რაჲ 
სა მოთხი სა მდი ნა რე ნი,
გან ყო ფილ ნი
წარ მარ თთა ეკ ლე სი ასა,
საღ მრთოჲთა მით მად ლი თა მოჰ რწყავთ.

ვი თარ ცა ის არ ნი, ნათ ლად
ბრწყინ ვა ლე ნი, შუ ენი ერ ნი,
ყო ველ სა ვე სო ფელ სა წა რივ ლი ნე ნით
და საკჳრვე ლე ბა თა ძალ სა
უშ ურ ვე ლად მის ცემ დით
მო ცი ქულ ნი ქრის ტეს ნი
სა იდ უმ ლოდ მორ წმუ ნე თა
და საღ მრთო ნი იგი სიტყუ ანი … … … 
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ტექ სტი

1r / „... ას დეგ მკოდ რე თით და უკ ოდ ავ ებაÁ მოჰ მად ლე კაც თა ნა თე სავ თა ... 
1r4v. 

1v / მაცხო ვარ სა ჩუ ენ სა და მე სა მე სა დღე სა მკუდ რე თით აღ დგუ მა სა, რომ ლი
სა მი ერ ვიÃსნნით ჯო ჯო ხე თი სა გან უÃსნელ თა სი კუ დილ თა გან და უხ რწნე ლე ბაÁ 
დაცხო რე ბაÁ ყო ველ თა მო ვი ღეთ და ვღაღ დებთ, რო მე ლი ჯუ არს ეცო და და ეფ ლა 
და აღ სდგა, გუ აცხოვ ნენ ჩუ ენ აღ დგო მი თა მხო ლო კაცთ(2r)მოყ ვა რეო …ნი რვა
ლი სა ნი შეჰ მუს რენ და მოქ ლონ ნი შ…უჩნ ქრის ტე ღმერ თო და ნა თე სა ვი კაც თა აღ
ად გი ნე. ამ ისთÂს ყო ველ ნი გი ღა ღა დებთ, რო მე ლი აღ სდეგ მკუდ რე თით, უფ ალო, 
დი დე ბაÁ შენ და. თÂთ უფ ალო, მა მი სა გან შო ბაÁ უჟ ამუ არს და და უს აბ ამუ, ხო ლო 
ქალ წუ ლი სა გან ჴორ ცი თა შეს ხმაჲაღ მო უთ ქუ მელ არს კაც თა (2v) მი ერ ამო ოთ არ
გმნე ღა ჯო ჯო ხე თით შთას ლვაÁ ში ნა სა ში ნელ ეშ მა კი სა და ან გე ლოზ თა მინ სა თა, 
რა მე თუ სი კუ დი ლი დას თრგუ ნე და მე სა მე სა დღე სა აღ სდეგ. უხ რწნე ლე ბაÁ მო ან
იჭე კაც თა და დი დი წყა ლო ბაÁ. სტი ქარ ნნი. დამ სჭუ ალ ულ მან ძელ სა ზე და მხო ლო 
ყოვ ლად ძლი ერო, ყო ველ ნი და ბა დე ბულ ნი შე აძ რწუნ ვენ დას   

3r კაცთ მო კუ დავ თა დაფ ლვი სა ახ ალ სა  შენ სიტყÂთ დამ ბა დე ბე ლი ცის კი
დე თაÁ, რომ ლი სათჳსცა შეკ რა მტე რი და სიკჳდი ლი შე რის ხვი თა წარ მოს ტყუ ნე და 
ჯო ჯო ხეთს მყოფ ნი უღ აღ ად ებ დეს ცხო ველ მყო ფელ თა აღ დგო მა სა შენ სა, ქრის ტე 
ღა ღა დებ და ცხოვ რე ბი სა მომ ცე მე ლი და ჰგი ეს უკ უნ ითი უკ უნ ის ამ დე.

3v / პირ ველ ცის კარ სა მო ვი და საფ ლა ვად მა რი ამ და მის თა ნა იგი და პო ვეს 
პო ვეს ლო დი გა და გო რე ბუ ლი და ეს მა ან გე ლო ზი სა გან სა მა რა დი სო სა ნა თელ სა 
ში ნა მკო დარ თა თა ნა.ნუ ეძი ებთ, ვი თარ ცა კაც სა იხ ილ ენ ით სას წა ულ ნი აღ დგო
მი სა ნი ტი ლო ნი და წარ ვე დით მსწრაფლ და უფ ალ სა უქ ად აგ ეთ, ვი თარ მედ ღ…გა 
უფ ალი და მო აკ ოდ ინა სიკÂდი ლი თა სიკÂდი ლი 

4r / რა მე თუ იგი არს ჭეშ მა რი ტად მე ფე ღმერ თსა და მაცხო ვა რი ყოვ ლი სა 
სოფ ლი სა.

აღ სლვა ნი. მტრობს ეკ ლე სი. სიყ რმით ჩუ ენ ით გან ფრი ად მბრძვა ნან მე არ აწ
მი და ნი ვ…, ამ ისთÂს გე ვედ რე ბი, მწე მე ყავ და მიÃსენ …, რომ ლი თა გძოლს ს… … 
რცხÂლე ული ქმნ… ღმრთი სა მი ერ და ვი თარ ცა …მე ლი აღ ვა შეგ  

4v ... და ღვთივ შუÀნი ერ ად და გან ბრწყინ დე ბი ... ბი სა მი ერ ერ თა ... ღვთივ
შუÀნი ერ ად ...
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H 1862
რა ობა:    ლოც ვა ნი (პა ლიმ ფსეს ტი)
თა რი ღი:   XI s.
ფურ ცელ თა რა ოდ ენ ობა: 4 (5) ფ.
დამ წერ ლო ბა:  ნუს ხუ რი
ზო მა:    8,5X8 
     
Content:    Prayers 
Date:    XI c.    
Number of folia:    4(5) folios
Script:   Nuskhuri
Size:    8,5X8

ტექ სტი

1r */ შენ თა ზვა რაკ  ვ.....  ვაკ ხინ ლღ˜ნ  იგი მსხჳრ[პ]ლი იგი აბ რა მი სი თა და გად
მოხ და

1v / და აღაჴდა ცეცხლი თა ში....შნი ....  და ებ ნი ონ  იგი ლმნ... მნ  აკ ხონ ახუე.... 
აკ ურ თხენ ორი იგი Pარი

2r / აკხ...... აღ იძ რა იგი აბ რა მი სა მი ერ თა...რა ჟამს ჯდა იგი მუც ლი სა მას ქე შე 
და ქვე წარ

2v / არი....უნ რო მე ლი არ ის დი დე ბი თა ეკ ლი სათ  აკ ურ თხე უცა...ლბი თა შენ თა 
ზვა რა კი ღვთი სა...

3r / ხ.....  ...კა ლო იგი...მ...ალა  არს  ...მ ... ხ....მჲ ......დ  მი.... რომ ლი თა ზა აღ
შე ნე ბუ ლი

3v / დთ მფა....რნი მუ იბდ...ნ  ...  ღურ ბელ ნი და ... შე წი რენ იგი კ....ლო.... მ...მი

H 1863
რა ობა:     სა კითხა ვე ბი
თა რი ღი:    XI ს.
ფურ ცელ თა რა ოდ ენ ობა:  2 ფ.
დამ წერ ლო ბა:   ნუს ხუ რი
ზო მა:     14X12,3 
     
Content:     Readings
Date:     XI c.    
Number of folia:     2 folios
Script:    Nuskhuri
Size:     14X12,3

       
ტექ სტი

1r /გა ნაგ დეს წ ... ეს რეთ ყვეს ერ ისბ ...თა მათ. ხო ლო დგეს ჯუ არ სა მას თა ნა 
დე დაჲ და დაჲ დე დი სა მი სი საჲ მა რი ამ ქ... და მა რი ამ მაგ და ნე ლი. ხო ლო თუ ში ნა 
იხ ილა დე დაჲ თჳსი და მო წა ფეჱ წი ნა შე მჯდო მა რე, რო მელ თა უყუ არ და.

* შენიშვნა: 5 ფურცლიდან 4 ეტრატია, 1  ქაღალდი.
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ჰრქუა / დე და სა თჳსსა: აჰა, ძეჱ შე ნი.
და მერ მე მო წა ფე სა ჰრქუა: აჰა, დე დაჲ შე ნი.
და მ... გან წა მი ... ნა მო წა ფე მან
თუ ალ თა ...
დ... შა ბათ სა. წმი და თა თა ნა. ფსალ მუ ნი
... წი ნა შე უფ ლი სა
დე და ბაჲ.
მრწმე ნა მე, რა სა ცა ვიწყო.
სა კითხა ვი ... ლ ...
ესე უწყით, რა მე თუ ... მო...თა
ყო ვე ლი ვე წა რე მარ თოს კე თი ლად, რო მელ ნიიგი
... ფოთ წო დე ბულ არი ან, რა მე თუ რო მელ ნი ... წი ნაჲსწარ ... და, წი ნაჲსწარ ცა
გა ნა ჩინ ნა.

1v / თა ნა მსგავ სად ხა ტი სა მის ძი სა თჳსი სა, რაჲთა იყ ოს იგი პირ მშოჲ მრა
ვალ თა შო რის ძმა თა, რო მელ ნიიგი წი ნაჲსწარიჩ ინ ნა, მათ ცა უწ ოდა, რო მელ თა
იგი უწ ოდა იგ ინ იცა გა ნა მარ თლნა, რაჲმე უკუე ვთქუ ათ უკუ ეთუ276 ღმერ თი ჩუ ენ 
კერ ძო არს, ვინ არს ძუ ირ ის მეტყუ ელ ჩუ ენ და, რო მელ მანიგი ძე სა ცა თუ ის სა არა 
ჰრი და, არ ამ ედ ჩუ ენ ყო ველ თათჳს მის ცა იგი.

ვი თარ უკუე არა მი თორ თით ყო ვე ლი ვე მო მა ნი ჭოს ჩუ ენ, ვინ არს მაბ რა ლო
ბელ რჩე ულ თა მათ ღმრთი სა თა? ღმერ თი არს გან მა მარ თლე ბელ.

ვინ არს დამ სჯელ?
ქრის ტე იესუ, რო მე ლი მო კუ და, უფ როჲსღა აღ დგა, რო მე ლიიგი ზის მარ ჯუ

ენ ით ღმრთი საჲსა და რო მე ლიიგი მე ოხ არს წმი და თათჳს. ღმერ თი თი დი დე ბულ 
არს ზრახვ  …

2r / ჰრქუა: ნუ გე ში ნინ, ას ულო277, სარ წმუ ნო ებ ამ ან შენ მან გაცხოვ ნა შენ.
და ცხონ და დე და კა ცი იგი მი ერ ჟა მით გან. და ვი თარ [მივ]იდა იესუ სახ ლი სა 

მის მთავ რი სა სა, იხ ილა მან მ … … …, ერი კრე ბუ ლი შფო … … … მით გა ნე შო რეს, 
რა მე თუ არა მომ სცემს რ … … … ყრმა ეგე, სძი ნავს, ხო ლო იგ ინი ეკ იცხევ დეს მას.

და რა ჟამს გა მო ... სხა ერი იგი, შე ვი და და უპყრა ჴელი მი სი და აღ ად გი ნა იგი 
და განჴდა ჰან ბა ვი ესე ყო ველ სა.

დღე სა ბ. შა ბათ სა
მთა ვა რან გე ლოზ თაჲ. ფსალ მუ ნი
რო მელ მან შექ მნა ან გე ლოზ ნი
დი დე ბუ ლი. აკ ურ თხევს სუ ლი ჩე მი უფ ალ სა.
სა კითხა ვი. პავ ლე ებ რა ელ თაჲ
მრავ ლით კერ ძო და მრა … … …278

2v/ ... მა შინვ ... ...ყო ღმერ თი მა
... ჩუ ენ თა [ლოც ვა]თა მი ერ, ხო ლო უ...
... სა უკ უნე მათ დღე თა მეტყო და ... მი სი ... თჳს.
რ... ფრად ყო ველ თა

276 უკუეთო.
277 ასოლო.
278 ჩამოხეულია.
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... შფ ...

...

... ისა მი სი თაჲ უხ

... სიტყუ ათა ...

... მ ... გან წმე დაჲ

... ჩუ ენ თა ... გი.

ესე ოდ ენ უმ ჯო ბეს არს იგი ან გე ლოზ თა
...ა იგი უმ ჯო ბეს მათ სა და იმ კუ იდ ...
სახ ლი, სა და ვის ... ან გე ლოზ თა გან სა ფრი ად
ძეჱ ჩე მი ხ... და მე დღეს მი შო ბიე შენ. 

H1864 ბ
რა ობა:    ლოც ვა
თა რი ღი:   XVXVI სს.
ფურ ცელ თა რა ოდ ენ ობა: 1ფ.
დამ წერ ლო ბა:  ნუს ხუ რი
ზო მა:    13,5x9
     
Content:    Prayer
Date:    XV-XVI cc.  
Number of folia:  1 folio
Script:   Nuskhuri     
Size:    13,5x9

ტექ სტი

ფსალ მუ ნი 89, 1217

1r/ ცე მულ იქ მნე მო ნა თა შენ თა ზე და. 
აღჳვსე ნით ჩუ ენ ცის კარ სა წყა ლო ბი თა
შე ნი თა, უფ ალო, ვი ხა რებ დით ყო ველ თა დღე თა ჩუ ენ თა, ვი ხა რებ დეთ მათ 

დღე თა წე რილ თა და მამ დაბ ლნეს ჩუ ენ და წელ თა, რო მელ თა
ვი ხი ლეთ ჩუ ენ ძჳრი, მო ხე დენ [მო]ნა თა შენ თა ზე და და … … … ჴელ თა შენ

თაჲსა თა წა რუ ძე ღე ძე თა მათ თა.
იყ ავ[ნ] [ნა თე]ლი უფ ლი სა ღმრთი სა ჩუ ენ ისა … ა და საქ მე ნი ჴელ თა [ჩუ ენთ]

ანი წარ მარ თენ ჩუ ენ ზე და [და] ქმნულ თა ჴელ თა ჩუ ენ[თა] წარგჳმარ თენ წყლუ …

არ გა და დის
აქ ედ ან ფსალ მუ ნი 100, 14

1v / და სა მარ თალ სა გა ქებ დე შენ, უფ ალო, გი გა ლობ დე და გუ ლისჴმავყო გზა
სა279 უბ იწ ოსა, ოდ ეს მო ხუ დე სუ ფე ვი თა შე ნი თა, ვი დო დი ან იგ ინი უმ ან ოკ ობ ითა 
გუ ლი სა მა თი საჲთა შო რის სა ხე ლი სა შე ნი სა. არა და ვი დევ წი ნა შე [თუ ალთ]ა ჩემ თა 
279 გზასაჲ.
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საქ მე უსჯ[ულო]მყო ფელ ნი გარ დას ლვი სა ნი [მო]ვი ძუ ლენ და არა [შ]ემ ომ ეყ ოს მე 
დრუ კოს (!) … … … გა რემი აქ ცევ ამ … … … [ბო]რო ტი სა ჩემ გან.

H 1866 ბ 
რა ობა:    სულ თა გან მა ნათ ლე ბე ლი მა ტი ანე (პა ლიმ ფსეს ტი)
თა რი ღი:   XIVXV სს.
ფურ ცელ თა რა ოდ ენ ობა: 2 ფურ ცე ლი 
დამ წერ ლო ბა:  ნუს ხუ რი
ზო მა:    14x12
     
Content:    Synodal Records (Palimpsest)  
Date:    XIV-XV cc.
Number of folia:   2 folios
Script:   Nuskhuri  
Size:    14x12

ტექ სტი

1r / „ … ჰრქუა უფ ალ მან თჳსთა მო წა ფე თა: უკუ ეთუ მი უტ ევ ნეთ კაც თა შე ცო
დე ბა ნი მათ ნი, მო გი ტეÂნეს თქუ ენ ცა მა მა მან თქუ ენ მან ზე ცა თა მან შე ცო დე ბა ნი 
თქუ ენ ნი, უკუ ეთუ არა მი უტ ევ ნეთ კაც თა შე ცო დე ბა ნი მათ ნი, არ ცა მა მა მან თქუ ენ
მან მო გი ტე უნ ეს თქუ ენ შე ცო დე ბა ნი თქუ ენ ნი რა ჟამს და იმ არ ხვი დეთ. ნუ იყ ოფ ით 
ვი თარ ცა იგი ორ გულ ნი და მწუ ხა რე გა ნირ ყუ ნი ან პირ ნი მათ ნი, რაÁთამ ცა ეჩუ ენ ნეს 
კაც თა მმარ ხვე ლად, არ ამ ედ ეჩ უნე მა მა სა შენ სა ფა რუ ლად და მა მაÁ შე ნი, რო მე ლი 
ხე დავს ფა რულ თა მო გა(1v)გოს შენ ცხა დად. ნუ იუნ ჯებთ სა უნ ჯე თა თქუ ენ თა ქუ ეყ
ან ასა ზე და მა ღალ მან და … გა ნა რი ყუ ნეს სა და მპა რავ თა დათხა რი ან და გა ნი პა რი
ან, ხო ლო თქუ ენ იუნ ჯებ დით სა უნ ჯე თა თქუ ენ თა  ცა თა ში ნა, სა და არ ცა მა ღალ მან 
გა ნირ ყუ ნეს, არ ცა მპა რავ თა დათხა რი ან და გა ნი პა რი ან, რა მე თუ სა და ცა არს სა უნ
ჟე თქუ ენი, მუნ ცა იყ ოს გულ ნი თქუ ენ ნი. ამ ინ! დი დე ბაÁ შენ და, უფ ალო! 

სა ხე ლი თა ღმრთი საÁთა, მა მი სა და ძი სა და სუ ლი სა წმი დი საÁთა და წმი დი
სა იოანე ნათ ლის მცე მე ლი საÁთა და წმი დი სა იოანე მა ხა რებ ლი საÁთა, და წმი და
თა მთა ვა რან გე ლოზ თაÁთა მი ქელ და გაბ რი ელ, და წმი დი სა ღმრთის(2r)მშობ ლი
საÁთა, მა რა დის ქალ წუ ლი სა მა რი ამ ის ითა, და წმი დი სა ძალ თა ზე ცი სა მე ოხ ებ ითა 
და რო მელ ნი სა უკ უნ ით გან სათ ნოეყ უნ ეს უფ ალ სა ჩუ ენ სა იეს უს ქრის ტე სა, ამ ათ 
ყო ველ თა წმი და თა მად ლი თა და მე ოხ ებ ითა და შე წევ ნი თა და იწ ერა წმი დაÁ ესე 
სულ თა გან მა ნათ ლე ბე ლი მა ტი ანე დღე სა მისთÂს სა ში ნე ლი სა და შე სა ძურ წუ ნე
ბე ლი სა, ოდ ეს მე ორ ედ მო ვი დეს ქრის ტე ღმერ თი ჩუ ენი, ძალ ნი ცა თა ნი შე იძ რნენ 
და შეძ რწუ ნე ბულ ნი საყ დარ ნი და იდ გნეს, მდი ნა რე ცეცხლი სა (2v) დი ოდ ეს წი ნა შე 
მათ ყო ველ თა, მა შინ საყÂრსა დას ცემთ, და სა ბა მიდ გან ნი მკუ დარ ნი აღ დგენ და 
ერთ ჰა საკ იქ მნენ და ყო ველ ნი ქმნულ ნი გა მოცხად ნე და მა შინ წა რუდ გენ ყო ველ ნი 
წი ნა შე ღმრთი სა შიშ ველ ნი და თავ დად რე კილ ნი და გა ნარ ჩი ნეს ცოდ ვილ ნი მარ
თალ თა გან, ვი თარ ცა ცხვარ ნითი კან თა გან. მარ თალ ნიმარ ჯუ ენ ით, ხო ლო ცოდ
ვილ ნიმარ ცხე ნით. უფ ალო იესუ ქრის ტე,  ღმერ თო ჩუ ენო, შე იწყა ლე და აცხოვ ნე 
სულ ნი ჩუ ენ ნი.
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H 1867 გ
რა ობა:    ლოც ვა ნი
თა რი ღი:   XIVXV სს.
ფურ ცელ თა რა ოდ ენ ობა: 1ფ.
დამ წერ ლო ბა:  ნუს ხუ რი
ზო მა:    14,7x11,5

Content:    Prayers
Date:    XIV-XV cc.
Number of folia:   1 folio
Script:   Nuskhuri    
Size:    14,7x11,5
 

ტექ სტი

1r */ ურ ნნა ყო ველ ნი სნე ულ ებ ანი შენ ნი. რო მელ მან იჴსნა გან ხრწნი სა გან ცხო
რე ბაჲ შე ნი და გჳრგჳნო სანგყო შენ წყა ლო ბი თა და შეწყნა რე ბი თა.

კურ თხე ულ ხარ … … … 
რო მელ მან აღ ავ სო კე თილ თა მი ერ გუ ლის თქუ მაჲ შე ნი და გა ნახ ლდეს, ვი თარ

ცა ორ ბი სა, სი ჭა ბუ კე შე ნი.
კურ თხე ულ ხარ შენ, უფ ალო!
ყვნის წყა ლო ბა ნი უფ ალ მან და სა მარ თა ლი ყო ველ თათჳს და წუ ნე ბულ თა.
კურ თხე ულ ხარ შენ, უფ ალო!
აუწყნა გზა ნი მის ნი მო სეს და ძე თა ის რაჱლი სა თა ნე ბა ნი მის ნი.
კურ თხე ულ ხარ შენ, უფ ალო!
შემ წყნა რე ბელ და დი დად მოწყა ლე უფ ალი სულ გრძელ და დი დად მოწყა ლე. 

კურ თხე ულ ხარ შენ, უფ ალო!
არა სრუ ლი ად გან რის ხნეს, არ ცა უკ უნ ის ამ დე ძჳრი იჴსე ნოს. 
კურ თხე ულ ხარ შენ, უფ ალო! 

1v / არა ცოდ ვა თა ჩუ ენ თა ებრ მი ყო ჩუ ენ, არ ცა უს ჯუ ლო ებ ათა ჩუ ენ თა ებრ 
მო მა გო ჩუ ენ.

კურ თხე ულ ხარ შენ, უფ ალო!
რა მე თუ რავ დენ მა ღალ არი ან ცა ნი ქუ ეყ ან ის აგ ან, გა ნაძ ლი ერა უფ ალ მან წყა

ლო ბაჲ მი სი მო შიშ თა მის თა ზე და.
კურ თხე ულ … … …
რავ დენ გან შო რე ბულ არი ან აღ მო სა ვალ ნი და სა ვალ სა, გან მა შორ ნა ჩუ ენ გა

ნუს ჯე ლო ბა ნი ჩუ ენ ნი.
კ … … … 

ვი თარ ცა სწყა ლობს მა მაჲ შვილ თა, შე იწყალ ნა უფ ალ მან მო შიშ ნი მის ნი280, რა
მე თუ მან უწყის და ბა დე ბაჲ ჩუ ენი.

კურ თხე ულ ხარ შენ, უფ ალო!
მოიჴსე ნა, რა მე თუ მი წა ნი ვართ.
კურ თხე ულ ხარ შენ, უფ ალო!

* აქვს მინაწერი.
280 მინი.
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კა ცი, ვი თარ ცა თი ვა, არი ან დღე ნი მის ნი, ვი თარ ცა ყუ ავ ილი ვე ლი საჲ, [ეგრ]
ე აყუ ავ დეს.

კურ თხე ულ ხარ შენ, უფ ალო!

H 1868
რა ობა:     ლოც ვა ნი (პა ლიმ ფსეს ტი)
თა რი ღი:    XVXVI სს.
ფურ ცელ თა რა ოდ ენ ობა:  4 ფ.
დამ წერ ლო ბა:   ნუს ხუ რი
ზო მა:     15,5x11

Content:     Prayers (Palimpsest) 
Date:     XV-XVI cc. 
Number of folia:    4  folios
Script:    Nuskhuri     
Size:    15,5x11

ტექ სტი

1r */ ნი მო ნი სა შე ნი სა ნი,  ანუ ოდ ეს მე ჰყოს სას ჯე ლი ჩე მი მდე ვარ თაჲ  ჩემ თა
გან მითხრნეს მე  უს ჯუ ლოჲსა  ზრახ ვა ნი, არ ამ ედ არა იყ ოს ვი თარ სჯუ ლი შე ნი, 
უფ ალო, ყო ვე ლი მეც ნე ბა ნი  შენ ნი და ჭეშ მა რი ტე ბი თა არი ან, უს ამ არ თლოდ მდევ
ნი დეს და შე მე წიე მე. 

კურ თხე ულ ხარ შენ …
წურ თღა წარ წყმი დეს მე ქვე ყა ნა სა ზე და, ხო ლო მა(!)  არა და უტ ევ ენ მეც ნე ბა

ნი შენ[ნ]ი.
წყა ლო ბი თა შე ნი თა მაცხუვ ნე მე და და ვი მარ ხენ მე წა მე ბა ნი შენ ნი პი რი სა 

შე ნი სა ნი.
უკ უნ ის ამ დე სიტყჳაჲ შე ნი და ად გრებს(!) ცა თა ში ნა ნა თე სავთ  ნა თე სა ვად მდი 

ჭეშ მა რი ტე ბაჲ შე ნი.
და აფ უძ ნენ ქუ ეყ ანაჲ და ჰგი ეს,  ბრძა ბა სა(!) შენ სა ელ ის დღე, რა მე თუ ყო ვე ლი 

თვით გმო ნებს  შენ, არა თუმ ცა სჯუ ლი შე ნი ზრახ ვაჲ იყ ოს ჩემ და, მა შინ ვე სა მემ
ცაჲ  წარ ვწყმი დე სიმ დაბ ლე სა ში ნა ჩემ სა.

1v / უკ უნ ის ამ დე არა და ვი ვიწყნე სი მარ თლე ნი შენ ნი, რა მე თუ ა... შნა  მაცხო ნე 
მე , რა მე თუ სი მარ თლე ნი შენ ნი გა მო იძი ენ(!) მე მი ელ ოდ ეს....  ცოდ ვა ნი წარ წყმე
დად, რა მე თუ წა მე ბა ნი შენ ნი გუ ლისჴმაყვენ,  ყოვ ლი სა და სას რუ ლი სა ვი ხი ლეთ 
უხ ჭა ნი. ფარ თო არს მცნე ბაჲ შე ნი ფრი ად, რა ბამ დი  შე ვიყ ვა რე სჯუ ლი შე ნი, უფ
ალო,  ყო ველ სა დღე სა წურთ არს ჩემ და.

უფ რო სი ყო ველ თა და მას წა ულ ელ თა ჩემ თაჲსა გუ ლისჴმაყავ,  რა მე თუ წა მე
მე ბა ნი(!)წურთ არი ან ჩემ და. უფ რო სი მო ხუ ცე ბულ თაჲსა გუ ლი[ხ]ჴმა = ვი ყავ, რა მე
თუ წა მე ბა ნი შენ ნი გა მო იძიე.  

 ყოვ ლი სა გან გზი სა უკ ეთ ურ ისა და ვა ყე ნენ ფერჴნი ჩემ ნი, რაჲთა ვი მარ ხნე მე 
სიტყვა ნი შენ ნი. სი მარ თლი თაჲ შე ნი თა გან(!) არა გარ და ვაქ ცი ენ, რა მე თუ შენ სჯუ
ლი ერმყავ მე. 
* შენიშვნა: ქვედა ფენა ნაწერია ასომთავრულით. 
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რა ბამ დიდ ა(!)ტკბილ არი ან სსსა(!)  ჩემ სა სიტყვა ნი შენ ნი უფ რო სი თაფ ლი სა 
პი რი სა ჩე მი სა მეც ნე ბა თა  შენ თა გან გუ ლისჴმა ვი

2r / ყავ . ამ ის თვის მო ვი ძუ ლე ყო ვე ლი გზაჲ სიც რუ ვი სა. 
სან თელ არს ფერPთა ჩემ თა  სჯუ ლი შე ნი და ნა თე ლი ალ აგ თა ჩემ თა. კურ

თხე ულ. 
ვა ფუ ცე და და ვამ ტკი ცე, რა ითა და ვიც ნე მე გან კითხვა ნი სი მარ თლი სა შე ნი სა.  

კურ თხე ულ ხარ შენ, უფ ალო.
და ვიმ დაბ ლდი(!) ფრი ად, მაცხო ნე მე სიტყვი სა ებრ შე ნი სა.
ნებ სით პი რი სა ჩე მი სა სათ ნოჲ იყ ავ  უფ ალო, და  სი მარ თლე ნი შენ[ნ]ი.
სუ ლი ჩე მი ჴელ თა შენ თა არი ან, მა რა დის სჯუ ლი შე ნი მე არა და ვიწყე(!).
 და მირ წყეს მე ცოდ ველ თა მა ხე და მცნე ბა თა შენ თა გან მე არა შევ სცთეთ(!).  
და ვიმკGდრონ წა მე ბა ნი შენ ნი უკ უნ ის ად მე, რა მე თუ სი ხა რუ ლი არი ან გუ ლი სა 

ჩე მი სა.
მოდ რი კე გუ ლი ჩე მი ყო ფად სი მარ თლი თა შე ნი თა უკ უნ ის ამ დე მერ მი სა,
2v / მის თვის მო სა გე ბე ლი სა
უს ჯუ ლო ნი მო ვი ძუ ლენ, ხო ლო მე სჯუ ლი შე ნი შე იყ ვა რე(!),შე მე წიე მე და 

ჴელ ის აპყრო ბე ლი(!) ჩე მი ხარ შენ, მე სიტყვი თა შე ნი თა ვე სავ.
მის დრი კეთ ჩემ გან,  უკ ეთ ურ ნო, და გა მო ვი ძი ნე მეც ნე ბა ნი შენ ნი ღმრთი სა 

ჩე მი სა ნი.
შე მე წიე მე სიტყჳსა ებრ შე ნი სა, მაცხო ნე მე და ნუ მარ ცხუ ენ სა სო ებ ისა ჩე მი სა.
შე მე წიე მე და ვცხონ დი და ვი წურ თი დე სი მარ თლი თა შე ნი თა ყო ველ სა ჟამ სა.
შე ურ აცხყვენ ყო ვე ლი, რო მე ლი გან გიდ გეს სა მარ თალ თა გან შენ თა, რა მე თუ 

სიც რუ ვით უს ჯუ ლო ნი იყ უნ ეს ზრახ ვა ნი მათ ნი, გარ და მა ვა ლად შე ურ აცხენ ყო ვე
ლი ცოდ ვა ნი ქუ ეყ ან ისა. ამ ის ათ ვის შე იყ ვა რე წა მე ბა ნი შენ ნი.

გან სჭვა ლენ ში ში თა შე ნი თა Pორ ცნი ჩემ ნი, რა მე თუ სას ჯელ თა შენ თა გან შე
მე ში ნა მე.  ჰყავ  გან კითხვა ნი და სი მართ......

3r /  (არ გა და დის)...ლე შე მიწყა ლე. ნუ მიმ ცემ მე  მავ ნე ბელ თა  ჩემ თა.
შემ[ი]წყნა რე მო ნაჲ შე ნი კე თილ სა ში ნა და ნუ ცილ სა შემ წა მებ მე ამ პარ ტა

ვან ნი.
მო აკ ლდა თვალ თა ჩემ თა მაცხო ვა რე ბი სა შე ნი სა.
ყავ მო ნი სა შე ნი სა თა ნა წყა ლო ბი სა ებრ შე ნი სა და სი მარ თლე ნი შენ ნი მას წა

ვენ მე.
მო ნაჲ  შე ნი ვარ, მეც ნი ერი  მი ყავ მე და გუ ლისჴმამე ყავ  წა მე ბა ნი შენ ნი.
კურ თხე ულ ხარ შენ, უფ ალო.
ჟა მი არს მსახჳრე ბად უფ ლი სა, რა მე თუ გა ნა ქარ ვეს სჯუ ლი შე ნი. ამ ის თვის 

ყო ველ თა მი მართ მეც ნე ბა თა(!) შენ თა წა რე მარ თე და ყო ვე ლი იგი გზაჲ სიც რუ ვი სა 
მო ვი ძუ ლე.

საკჳრვე ლი არი ან წა მე ბა ნი შენ ნი. ამ ის თვის გა მო ძევ ნე ეს ენი და სულ მან ჩემ მან.
გან ცხა დე ბუ ლად სიტყვა თა მათ შენ თა გა ნა ნათ ლებს და გო ნი ერჰყოფს ჩჳლთა.
პი რი ჩე მი  აღ ვი ღე და მი ვი ღეო სუ ლი, რა მე თუ მეც ნე ბა თა(!) შენ თა მის რო

და(!). დი დე ბაჲ მა მას ... აწ და მა რა დის.   
მო იხ ილე ჩუ ენ ზე და და შე მიწყა ლე მე სი მარ თლი თა შენ თათ ვის მოყ ვა რე თა 

სახ ლი სა შე ნი საჲთა. სლვა ნი ჩემ ნი
3v / წა რე მარ თნეს სიტყვი თა ებრ შე ნი თა და  ნუ მე უფ ლე ბინ მე ყო ვე ლი  

სიტყუაჲ შე ნი.
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კურ თხე ულ ხარ შენ, უფ ალო!
მიჴსენ მე ცი ლის წა მე ბი სა გან კაც თაჲსა და და იც ვენ  მეც ნე ბა ნი შენ ნი!
კურ თხე ულ ხარ შენ, უფ ალო!
გა მო აჩ ინე პი რი შე ნი მო ნა სა შენ სა ზე და და მას წა ვენ მე სი მარ თლე ნი შენ ნი.
ნაკ დე ულ ნი(!) წყალ თა ნი გარ და მო დი ოდ ეს თვალ თა ჩემ თა, რა მე თუ არა დავ

ცევ(!) სჯუ ლი შე ნი.
მარ თალ ხარ შენ, უფ ალო, და წრფელ არი ან გან კითხვა ნი შე ნი, ამ ცენ სი მარ

თლე ნი შენ ნი წა მე ბა თა შენ თა, რა მე თუ ჭეშ მა რი ტი არს ფრი ად. გან მკა ფა მე შრო
მა მან შენ მან, რა მე თუ და ვიწყე(!) სიტყუაჲ შე ნი მტერ თა შენ თა.

გა მორ ვა ლი(!) არს  სიტყუაჲ შე ნი ფრი ად  და მო ნა მან ცა შენ მან და შე იყ ვა(!). 
იგი. ყრმაჲ ვარ მე და შე ურ აცხ მე,  ხო ლო სი მარ თლე შენ ნი მე  არა და ვი ვიწყენ. სი
მარ თლე მი სი სი მარ თლე არს უკ უნ ის ამ დე და სჯუ ლი შე ნი ჭეშ მა რი ტი. ჭირ თა და 
ღვაწ ლი თა მპო ოს მე და მეც ნე ბა ნი შენ ნი  ზრახ ვა ნი იყ უნ ეს ჩემ და.

სი მარ თლი თა არი ან გან კითხვა
4r / ნი შე ნი უკ უნ ის ამ დე გუ ლის ხმა მი ყავ და ვიცხონ დე(!)
ღა ღადვი ყავ ყოვ ლი თა გულ თა ჩე მი თა. ის მი ნე ჩე მი, უფ ალო, და სი მარ თლე ნი 

შენ ნი გა მო ვი ძი ნეთ.
ჴმავი ყავ შენ და მი: მიჴსენ მე და და ვიც ვენ მე წა მე ბა ნი შენ ნი აღ იმ არ თოს უჟ

ამ ოსა და ჴმავი ყავ, რა მე თუ მე სიტყჳთა შე ნი თაჲ ვე სავ.
აღ იმ სთოჱ თუ ალ თა ჩემ თა გან თი ად ზრახ ვად სიტყვი თა მათ შენ თა.
ჴმი სა ჩე მი სა ის მი ნე, უფ ალო, წყა ლო ბი თა და სი მარ თლი თა შე ნი თა და მაცხო

ნე მე. მი ახ ლნეს(!) მდე ვარ ნი ჩემ ნი და უშ ჯუ ლო ებ ისა, ხო ლო სჯუ ლი სა შე ნი სა გა
ნე შო ნეს(!)

ახ ლოს ხარ, შენ უფ ალო, ყო ვე ლი გზა ნი შენ ნი ჭეშ მა რი ტე ბი თა  არს: და სა ბა
მით გან   გი ცი ან წა მე ბა ნი შენ ნი, რა მე თუ და ფუძ ნენ(!) შენ იგ ინი. იხ ილე სიმ დაბ ლე 
ჩე მი და მიჴსენ მე, რა მე თუ  სჯუ ლი შე ნი მე არა და ვი ვიწყე.

სა ჯე ჩე მი და მიჴსენ მე, სიტყვი თა შე ნი თა, მაცხო ნე მე.
შორს არ ცოდ ვილ თა გან ცხო რე ბაჲ ჩუ ენი, რა მე თუ სი მარ თლე ნი შენ ნი არა გა

მო იძიე(!) წყა ლო ბა ნი შენ ნი
4v / მრა ვალ არს უფ ალო, სი მარ თლი თა შე ნი თა მაცხო ნე მე. 
მრა ვალ არი ან მდე ვარ ნი ჩემ ნი და მა ჭირ ვე ბელ ნი ჩემ ნი და წა მე ბა თა გან არა 

გარ და აქ ცი ეს. ვი ხი ლენ უგ ულ ის ხმო ნი და და ვიდ ნე ბო დე(!), რა მე თუ სიტყვან ნი 
შენ ნი არა და იმ არ ხნეს.

იხ ეთ ენ(!) მეც ნუ რე ბა ნი შე ნი, შე იყ ვა რენ, უფ ალო, წყა ლო ბი თა შე ნი თა მაცხოვ
ნე მე.

და სა ბა მი სიტყვი თა მათ შენ თა კა რი სა მოთხი სა მო მად ლე(!) მე ცა სა ხი ერი 
პოვ ნად გზაჲ იგი სი ნა ნუ ლი სა. მე ვარ ცხო ვა რი იგი წყმე დულ, მო მი ძიე მაცხო ვა რი 
და შე მი... 

კურ თხე ულ ხარ შენ, უფ ალო!
რო მელ თა გზაჲ იგი იწ როჲ და სა ჭირ ვე ლით სო ფელ სა ში ნა და რო მელ თა ჯვა

რი ჩე მი, ვი თარ ცა უღ ელ იტ ურ თეთ და შე მომიდ გით(!) სარ წმუ ნო ებ ით, მო ვე დით 
და მი იღ ეთ რაიიგი და გან გიმ ზა დოს თქუ ენ სამ კა ულ ნი ზე ცა თა ნი.  გჳრგჳნი და უჭ
ნო ბე ლი ხარ, უფ ალო!

გა ნუ სო ნე(!), ქრის ტე ღმერ თო, მო....
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ტექ სტი

და ვით ნი 34,27
1r * / რო მელ თა უნ და მშჳდო ბაჲ მო ნი სა შე ნი საჲ. და ენა ჩე მი იტყო დეს სი მარ

თლე სა  მა რადღე ქე ბა სა შენ სა.

და სას რულ სა, მო ნი სა ღმრთი სა და ვი თი სი [ფსალ მუ ნი]281

თქჳს უს ჯუ ლო მან ცოდ ვა სა ში ნა გულ სა თჳსსა, არა არს ში ში ღმრთი საჲ წი ნა
შე თუ ალ თაჲ მის თა.

რა მე თუ ზაკჳდა იგი წი ნა შე მის სა მო პოვ ნე ბად უ[სჯულ]ოებ ისა თჳსი სა და სი
ძუ ლი ლი საჲ.

სიტყუ ანი პი რი სა მი სი სა ნი  უს ჯუ ლო ბაჲ და ზაკ[უვა].
არა ინ ება მან გუ ლისჴმის ყო ფაჲ კე თი ლი საჲ.
უს ჯუ ლო ებაჲ იზ რა ხა სა წოლ საჲ ზე და თჳსსა. დად გა იგი ყო ველ სა გზა სა არ აკ

ეთ ილ სა და ბო რო ტი მას არა მო ეწყი ნაჲ.
უფ ალო, ზე ცა სა არს წყა ლო ბაჲ შე ნი
და ჭეშ მა რი ტე ბაჲ შე ნი ვიდ რე ღრუ ბელ თამ დე, 
რო მე ლი მდიდ რად იტყო დეს ჩუ ენ სა282 ზე და.
იხ არ ებ დენ და იშუჱბდენ შენ და მე ყო ველ თა, რო მელ თა ენ ება283 სი მარ თლე 

ჩე მი284.
სი მარ თლე ნი  ვი თარ ცა მთა ნი ღმრთი სა ნი და გან კითხვა ნი შენ ნი  უფ სკრუ

ლი მრა ვა ლი. კაც თა საცხო ვარ თა აცხოვ ნებ შენ, უფ ალო285.

1v / რაჲთა გა ნამ რავ ლნე წყა ლო ბაჲ შე ნი, ღმერ თო, ხო ლო ძე ნი კაც თა ნი სა
ფარ ველ სა ფრთე თაჲ286 შენ თა სა ეს ვი დენ.

* შენიშვნა: ახასიათებს ჲ მეტობა.
281 ეს სათაური გვერდის მარჯვენა კიდეზეა მიწერილი.
282 ჩ˜ა.
283 ენებჲ.
284 რომელი … ჩემი] გამოცემულ ტექსტში.
285 კაცთას შემდეგ უნდა იყოს და.
286 ჲ  მეტობა.
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და ით[ვრ]უნ ენ(!) იგ ინი სი პო ხი თა სახ ლი სა შე ნი საჲთა [და] ღუ არი სა შუჱბე ლი
სა შე ნი სა ასუა მათ.

[რა მე თუ] შენ გან არს წყა რო ცხო რე ბი სა.
[და] ნათ ლი თა შე ნი თა ვი ხი ლოთ ჩუ ენ ნა თე ლი.
[მ]ოჰ ფი ნე287 წყა ლო ბაჲ შე ნი, რო მელ თა გი ცი ან [შენ]
და სი მარ თლე შე ნი წრფელ არი ან გუ ლი თა.
ნუ მოვ ლენ ჩემ ზე და ფერჴი ამ პარ ტა უნ ებ ისა(!)
და ჴელი ცოდ ვი ლი საჲ ნუ მიძ რა უნ(!) მე.
მუნ და ეც ნენ ყო ველ ნი288 მოქ მედ ნი უს ჯუ ლო ებ ის ანი, გან ვარ დეს და ვერ ღა რა 

უძ ლონ დად გრო მად. 
დი დე ბაჲ289

ფსალ მუ ნი და ვი თი სი  ლ ვ
ნუ გშუ რინ მათ რო მე ლი იქ მან290 უს ჯუ ლო ებ ასა.
რა მე თუ ვი თარ ცა თი ვა მსთუ ად განჴმენ
და ვი თარ ცა მჴალი მწუ ან ვი ლი სა, ად რე მოსცჳვენ291.

არ გა და დის, ამ ის შემ დეგ 118,40 2r / და სი მარ თლი თა შე ნი თა მაცხოვ ნე მე.
118,150 მიეახლნეს მდე ვარ ნი ჩემ ნი უს ჯუ ლო ებ ასა, ხო ლო სჯულ სა … … …
156 ახ ლოს ხარ შენ, უფ ალო, და ყო ველ ნი გზა ნი შენ ნი ჭეშ მა რი ტე ბით არი ან.
და სა ბა მით გან ვცან292 წა მე ბა თა გან შენ თა, რა მე თუ უკ უნ ის ამ დე და აფ უძ ნენ293 

შენ იგ ინი.
იხ ილე სიმ დაბ ლე ჩე მი და მიჴსენ მე, რა მე თუ სჯუ ლი შე ნი მე არა და ვი ვიწყე294.
სა ჯე სჯაჲ ჩე მი და მიჴსენ მე და სიტყჳთა შე ნი თაჲ მაცხოვ ნე მე.
შორს არს ცოდ ვა თა გან ცხო რე ბაჲ, რა მე თუ სა მარ თალ ნი [შენ ნი] [არა გა მო იძ

ინ ეს].
[წყა ლო ბა ნი შენ ნი] მრა ვალ არი ან, უფ ალო; სი მარ თლი თა [შე ნი თა მაცხოვ ნე 

მე].
118, 15r [მრა ვა]ლ არი ან მდე ვარ ნი [ჩემ ნი] [და მა ჭირ ვე ბელ ნი] [ჩემ]ნი და წა მე

ბა თა შენ თა გან [არა] [გარ და ვაქ ციე].
… … … [სიტყუა]ნი შენ ნი არა და იმ არ ხნეს.
[ვი ხი ლენ] [უგ ულ ისჴმ]ონი და დავ დნე ბო დე, რა მე თუ სიტყუა[ნი] [შენ ნი არა და

იმ არ ხნეს].
… … …  [შ]ევ იყუ არ ენ, უფ ალო, წყა ლო ბი[თა] [შე ნი თა მაცხოვ ნე მე].
… … … [ჭეშ მა რი]ტე ბაჲ არს და უკ უნ ის ამ დე [ყო ველ ნი გან კითხვა ნი სი მართ]

ლი სა შე ნი სა ნი.
118, 160 [მთა ვარ ნი მდევ ნი დეს მე ცუდ]ად და სიტყუ ათა [შენ თა გან] [შე ეშ ინა 

გულ სა ჩემ სა].

287 [მ]ოჰოფინე.
288 ყ˜ნ.
289 აქ წვრილად მიწერილია: „ნუ მუშურინ … რ მან".
290 შეცდომაა.
291 მოსც… ნ.
292 ვინაცა.
293 დააფუძუნენ.
294 მე არა დავივიწყე  ეს სამი სიტყვა წინა მუხლის გაგრძელებაა.
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118, 162 2v [ვი ხა რებ დე] მე სიტყჳთა შენ თა / ზე და, ვი თარ ცა ვინ პო ვეს ტყუე 
დი დი ძა ლი.

ცოდ ვაჲ მო ვი ძუ ლე და მო ვი ძა გე, ხო ლო სჯუ ლი შე ნი შე ვი ყუ არე, შჳდგზის 
დღე საჲ ში ნა გა ქებ დი შენ გან კითხუ ათ ათჳს სი მარ თლი სა შე ნი სა თა.

მშჳდო ბაჲ მრა ვალ არს მათ თა ნა, რო მელ თა უყუ არს სჯუ ლი შე ნი და არა არს 
მათ თა ნა სიც რუ ვე295.

ვე ლო დე მე მაცხო ვა რე ბი სა შე ნი სა296, უფ ალო, და მცნე ბა ნი შენ ნი შე ვი ყუ
არ ენ297.

და იც ვნა სულ მან ჩემ მან წა მე ბა ნი შენ ნი და შე იყუ არ ნა იგი298 ფ[რი ად].
და ვი მარ ხნე მცნე ბა ნი შენ ნი და [წა მებ]ანი შენ ნი, რა მე თუ ყო ველ ნი გზა ნი ჩემ

ნი წი ნა შე შენ სა [არი ან, უფ ალო].
მიეახლაჲ299 ლოც ვაჲ ჩე მი, [უფ ალო], და სიტყჳთა შე ნი თა გულ[ისჴმამი ყავ მე].
შე ვე დინ შენ წი ნა შე ვედ რებ[აჲ] [ჩე მი, უფ ალო],
ხო ლო აღ მოთ ქუ ან ბა გე[თა] [ჩემ თა გა ლო ბაჲ] [შე ნი], [რა ჟამს] მას წა ვენ მე სი

მარ[თლე ნი] [შენ ნი].
თქუ ნეს ენ ამ ან ცა [ჩემ მან სიტყუ ანი შენ ნი, რა მე თუ ყო ველ ნი] მცნე ბა ნი შენ ნი 

სი[მარ თლით] [არი ან].
იყ ავ ჴელი შე ნი [მაცხოვ რად ჩემ და, რა მე თუ მცნე]ბა ნი შენ ნი აღ[ვირ ჩი ენ],
118, 173 რა მე თუ მსუ რო და მ[აცხო ვა რე ბაჲ შე ნი, უფ ალო].

არ გა და დის, შემ დეგ მო დის 1313 -6

3r / მე სა ყო ფელ სა სახ ლი სა ჩე მი სა სა, 
ანუ თუ აღ ვჰჴდე სა რე ცელ სა ზე და ცხე და რი სა ჩე მი სა სა,
ანუ თუ უს ცე300 ძი ლი თუ ალ ითა ჩე მი თა და გან სუჱნე ბაჲ ჴორ ცთა ჩემ თა, ვიდ

რემ დის ვპოო მე ად გი ლი უფ ლი საჲ და სა ყო ფე ლი ღმრთი საჲ … … …
[ესე]რა გუჱსმაჲ301 ეს … … …
[ვპ]ოეთ  … … …302

გა მო ტო ვე ბუ ლია რამ დე ნი მე მუხ ლი

131, 1317 3v  / … … … თა შენ თაჲ
რა მე თუ გა მო ირ ჩია უფ ალ მან303 სი ონი, და სათ ნოიყო იგი სამკჳდრე ბე ლად 

თჳსად.
ესე არს გან სა სუ ენ ებ ელი ჩე მი უკ უნ ითი უკ უნ ის ამ დე.
ამ ას და ვემკჳდრო, რა მე თუ მთნავს304 ესე.

295 სიცურვე.
296 სენისა.
297 შევიყუარენ  ზევით არის ატანილი.
298 შეცდომაა.
299 ჲ მეტობა.
300 ასეა!
301 ჲ  მეტობა.
302 მოხეულია.
303 ო˜ი.
304 მთანავს.



420

ნა დირ ნი მის ნი კურ თხე ვით ვა კურ თხნეთ და გლა ხაკ ნი მის ნი [გან ვაძ ღნე პუ
რი]თა.

მღდელ თა მის თაჲ [შევ მო სო] [ცხო რე ბაჲ] [და წმი და ნი] მის ნი სი ხა რუ ლით [იხ
არ ებ დენ].

[მუნ აღ მო უც ენო] რქაჲ და ვი თი საჲ … … …305

H 1885 ბ
რა ობა:    სა ხა რე ბა
თა რი ღი:   XVI ს.
ფურ ცელ თა რა ოდ ენ ობა: 2 ფ.
დამ წერ ლო ბა:  ნუს ხუ რი
ზო მა:    20,5x14
    
Content:    Gospel    
Date:    XV c. 
Number of folia:   2 folios
Script:   Nuskhuri    
Size:    20,5x14

ტექ სტი

1r / ყვნენ მგელ მტა ცე ბელ. ნა ყოფ თა მათ თა გან
იც ნნეთ იგ ინი,
ნუ უკუჱ შეკ რი ბი ან ეკ ალ თა გან ყურ ძე ნი
ანუ კუ როს თავ თა გან ლეღჳ?
ეს რეთ ყო ველ მან ხე მან კე თილ მან ნა ყო ფი კე თი ლი გა მო იღ ის, ხო ლო ხე მან 

ხენ[ე]შმან ნა ყო ფი ხე ნე ში [გამ]ოიღ ის. ვერ [ჴელე]წი ფე ბის ხე სა [კე თილ]სა ნა
ყოფ[ისა] [ხე ნე]ში სა გამ[ოღ ებ ად და] არ ცა [ხე სა ხე ნეშ]სა ნ[აყ ოფი კე თი ლი ყო ფად].

ყო ველ მან ხე[მან], [რო მელ მან] [არა] [ყო]ს
[ნა ყო ფი] კ[ეთ ილი]306 … … … 
… … … … … …

იც ნნეთ იგ ინი.
არა ყო ველ მან, რო მელ მან მრქუ ას
მე: უფ ალო, უფ ალო, და შე ვი დეს იგი
სა სუ ფე ველ სა ცა თაჲსა, არ ამ ედ, რო მელ მან
ყოს [ნე]ბაჲ მა მი სა ჩემ[ისა] [ზე ცა თაჲსა].
მრა ვალ თა [მრქუ ან] მე მას307

… … … … … …

1v / ყვნეს იგ ინი, ვამ სგავ სო იგი კაც სა
გო ნი ერ სა, რო მელ მან აღ აშ ენა სახ ლი თჳსი [კლ]დე სა ზე და.

305 ჩამოხეულია.
306 მოხეულია.
307 მოხეულია.
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და გარ და[მოჴდა] წჳმაჲ, მო ვი[დეს] [მდი ნა რე]ნი, ქრ[ოდ ეს [ქარ ნი] [და] ე308 … 
… …

… … … … … … 

ეკუჱთნეს სახ ლსა მას და და ეცა და
იყო და ცე მაჲ იგი მი სი დიდ ფრი ად.
და იყო რა ჟამს და ას რულ ნა იესუ სიტყუ ანი ესე. გა ნუკჳრდე ბო და ერ სა მას 

მოძ ღუ რე ბაჲ იგი მი სი, რა მე თუ იყო სწავ ლაჲ იგი მი სი მა თა მი მართ, ვი თარ ცაიგი 
ვის ჴელმ[წი]ფე ბაჲ აქ უნ და …  ვი თარიგი მწიგ[ნო ბა]რნი მათ ნი.

და309 … … … … … ვალ ნი
… … … … … … ვი დო და
… … … … … … თით მ 
… … … … … … ერი
… … … … … … ა ე
… … … … … …ანი
… … … … … … ჲ

2r / და აღ ად გი ნა ქა ლი იგი და განჴდა ჰამ ბა ვი
მი სი ყო ველ სა მას ქუჱყა ნა სა.
და წარ მორავი დო და მი ერ იესუ, მოს დევ დეს 
მას ორ ნი ბრმა ნი, ღა ღა დებ დეს და იტყო დეს: შე მიწყა ლენ ჩუ ენ, ძეო და ვი თი

სო. და ვი თარ ცა შე ვი და იესუ სახ ლსა, მოუჴდეს მას ბრმა ნი იგი და ჰრქუა მათ 
იესუ: გრწამ სა, ვი თარ მედ ძალმიც ესე ყო ფად?

ჰრქუ ეს მას: ჰჱ, უფ ალო!

მა შინ შე ახო თუ ალ თა მათ თა და ჰრქუა მათ: სარ წმუ ნო ებ ისა თქუ ენ ისა ებრ 
გე ყავნ თქუ ენ.

და მეყ სე ულ ად აღ ეხ უნ ეს თუ ალ ნი მათ ნი და შეჰ რის ხნა მათ და ჰრქუა: იხ ილ
ეთ. [ნ]უმ ცა ვინ უწყის! ხო ლო იგ ინი გა მო ვი დეს და მი მო დად ვეს იგი ყო ველ სა მას 
ქუ ეყ ან ასა.

და ვი თარ ცა იგი გა მო … … … ვი დეს,
მოჰ გუ არ ეს მას კა ცი ყრუჲ და ეშ მა კე ული და ვი თარ ცა განჴდა ეშ მა კი იგი, 

იტყო და ყრუჲ [იგი] და და უკჳრდე[ბო]და ერ სა მას და იტყო დეს, ვი თარ მედ: არ ას
ადა ის რაჱლსა შო რის ეს რეთ გა მოჩ ნდა.

ხო ლო ფა რი სე ველ ნი იტყო დეს: მთავ რი თა
ეშ მაკ თაჲთა გა ნას ხამს ეშ მაკ თაჲ.

2v და მოჰ ვლი და იესუ310 / ქა ლა ქებ სა ყო ველ სა და დაბ ნებ სა და ას წა ვებ და 
შე საკ რე ბელ თა შო რის მათ თა და ქა და გებ და სა ხა რე ბა სა სა სუ ფე ვე ლი სა სა და გან
ჰკურ ნებ და ყო ველ თა სენ თა და ყო ველ თა უძ ლუ რე ბა თა ერ სა შო რის. 
308 მოხეულია.
309 მოხეულია.
310 2rს ქვედა კიდეზე მთავრული ასოებია :
    მჲ ლ
 მ ბ მ ნბ  რჲა
 ოე  ოვ
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და ვი თარ ცა იხ ილა ერი იგი, შე ეწყალ ნეს იგ ინი, რა მე თუ იყ ვნეს და მა შუ რალ 
და დაცჳვ[ნებ]ულ, ვი თარ ცა ცხო ვარ ნი, რო მელ თა არა აქ უნ მწყემ სი.

მა შინ ჰრქუა მო წა ფე თა თჳსთა, ვი თარ მედ სამ კა ლი ფრი ად არს, ხო ლო მუ შაკ
ნიმცი რედ. ევ ედ რე ნით უფ ალ სა სამ კა ლი სა სა, გა მო ავ ლინ ნეს მოქ მედ ნი სამ კალ სა 
თჳსსა.

და მო უწ ოდა ათ ორ მეტ თა მო წა ფე თა თჳსთა და მის ცა მათ ჴელ მწი ფე ბაჲ სულ
თა ზე და არ აწ მი და თა, რაჲთა გა ნას ხმი დენ მათ და გან ჰკურ ნებ დენ

ყო ველ თა სენ თა და ყო ველ თა უძ ლუ რე ბა თა.
ხო ლო ათ ორ მეტ თა მათ მო ცი ქულ თა სა ხე ლე ბი ესე არს: პირ ვე ლად სი მონ, 

რო მელ სა ეწ ოდა პეტ რე, და ან დრეა, ძმაჲ მი სი, იაკ ობ ზე ბე დე სი და იოვ ანე, ძმაჲ 
მი სი, ფი ლი პე და ბარ თლო მე, თო მა და მა ტა თე ოს მე ზუჱრე, იაკ ობ ალ ფე სი და311

H 1885 გ
რა ობა:    თა ვე ბი მარ კო ზის სა ხა რე ბი საÁ
თა რი ღი:   XI ს.
ფურ ცელ თა რა ოდ ენ ობა: 1ფ.
დამ წერ ლო ბა:  ნუს ხუ რი
ზო მა:    21X14,5

Content:   Chapters from the Gospel of Mark 
Date:    XI c.
Number of folia:   1 folio
Script:   Nuskhuri    
Size:    21X14,5

ტექ სტი

I სვე ტი
1r312 / … … … თს
… ედა
… თლი სა
… ლი გან კურ ნა
… თჳს და
… ჳსა
… თჳს პურ
… მცი რედ თე
… ა
… იგი ზე ცით

311 2vს ქვედა კიდეზე მთავრული ასოები ასეთი განლაგებითაა:
 მ მრ ლ მ მ ლ
 ოზ მგ მჱ პ ძ
 ოჱ   პა ლ მდ
 ოთ კთ პვ
312 ზედა მარცხენა ნაწილი ჩამოხეულია (I სვეტი მხოლოდ ნაწილობრივ იკითხება).
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II სევ ტი
… ს, რო მე ლი
…  ვი და
ხვაჲ უფ ლი საჲ მო
წა ფე თა მი მართ
რა სა იტყჳან ჩემთჳს
და აღი არა პეტ რე
და ას წა ვა უფ ალ მან
ვნე ბი სათჳს.

უფ ლი სათჳს მთი სა
ფე რის ცვა ლე ბი სა

II სვე ტის გაგ ძე ლე ბა …
და ჰკითხეს მას
მო წა ფე თა ელიაჲსთჳს
რო მე ლიიგი ცი სადცი სად
იგუ ემ ებ ოდა
მისთჳს, ოდ ესიგი

1v313 /  … … …
ა … … …
სიმ დაბ … … …

I სვე ტი
უს ახა ყრ … … …
და ჰრქუა იოვ … … …
ნესთჳს და გა ნუ[კ]
უთ ნა ყო ველ თა, ვი თარ მედ
მგმო ბარ ნი ცუ დად
შუ რე ბი ან

მისთჳს, ოდ ესიგი
ჰკითხეს უფ ალ სა, 
უკუ ეთუ შე 
ჰგავს, რაჲთა და
უტე ოს ვინ მე
ცო ლი თჳსი, რაჲთა
გა მო ცა დონ იგი
და მო იყ ვა ნეს
ყრმე ბი, რაჲთა ჴე

II სვე ტის გაგ რძე ლე ბა
კ … … …
ას წა … … …

313 გვერდის მარჯვენა ნაწილი ამოხეულია.
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ვნე ბი … … …
თხო ვაჲ … … …
ზე ბე დეს … … …
შე უძ ლე … … …
არს და … … …
სიმ დაბლ … … …
გზი სათჳს ღ … … …
სა ბარტ … … …

H 1885 დ
რა ობა:    სა გა ლობ ლე ბი
თა რი ღი:   XI ს.
ფურ ცელ თა რა ოდ ენ ობა: 1ფ.
დამ წერ ლო ბა:  ნუს ხუ რი
ზო მა:    19x15,7
    
Content:    Chants
Date:    XI c.
Number of folia:   1 folio
Script:   Nuskhuri
Size:    19x15,7

ტექ სტი

1r / უშჯ…
სულ ნი სა ჭუÀრვე ლი თა …თა
…ა და … მძა…ან იც გი ნა ჩუ ენ ით იდ იდე
…ტხ… რო მელ მან … სა…გან თა მ…
…და ი… … გა ნუ სუ ენე კ… სულ თა სა
…ნ მე უფეო სა უკ უნო მორ წმუ ნე ნო გევ… … …ნ განს…
…ნე ბა… …ი სარ წმუ ნო ებ ით
…ბად. მეს მა სა
… ცეცხლი საჲთა …
… ვი თა, ხო ლო ძჳ …
…ემ თხÂნეს სა ხე ლი თა … …ა
ხედ … გა მო …ბა
რ… ვი დეს წმი და ნი მად … რსა,
ამ ას შო რის ქ…რის მყო… …არა
დი სო ნი და… … უÃორ ცო …აწ ქრის ტეს მი
ერ ან გე ლოზ თა თა ნა ცა თა ში ნა
ურ წმუ ნო თა ერ ნი, ვი თარ ცა მÃ[ეც ნი] …ნე ბულ ნი
იღ რჭენ დეს კბილ თა მთ… ზე და, ხო ლო იგ ინი 
არაÁ და დუმ დე ბო …დეს … სარ წმუ ნო ებ ასა
არ ცა … …უმ ელ სა ა
რცა გა ნე …
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მ …  ქუ ეყ ან ისა, რა ჟამს
… …დე კა ცადკაც
…ნა თელ
…ე …
… თა
1v
წყა ლო… … ყოვ ლი სა ს…
… ვი თარ ცა მხ … კაც[თ]მო ყუ არე
ყო ველ სა გან კ… …რცხუ ენ … მო …
…ბით ღ… …ენ შენ სა სა სუ ფე ველ სა ვ…
უფ ალო მეს მა სა ცა ნი შუ …
შე ურ აცხ … …ყÂნის … შე მო სილ… წმი და ნო მწ…
… გÂრ… … შე… …
ქ… …ნ წ…
ო… …ით ვედ რე ბად
ყო ველ სა … ჩუ ენ ნი … გულ თა ქუ ეყ ან ასა ზე და
[ღმერ თსა] … დ სი კუ დილ… მად ლით…
მკურ…
გან სა სუ ენ ებ ელი … და … და აწ ეს ენ
მწე… … კაც თმოყ ვა რე ბა სა ზე ცი სა სა…
ღირსყვენ და… …წბი თა შე ნი თა ნა… სულ ნი
გარ დაც ვა ლებ… … წმი და თა  შენ თა ცხო რებ
ასა მას სა უკ უნ ესა ….
 ღა მით გან სა
გან მა …
მშÂდო ბაÁ შე ნი … მე ოხ ებ ითა …
და თა[შენ თაჲ] …
პ…უ… …წმი და ნო,
გან ვერ ნეთ … …ნო
მ… მყუდ
და …ნ …
რო მელ მან ხრწ… 
მო…
ეს … Á
ნი…

H 1885ე
რა ობა:    სა გა ლობ ლე ბი
თა რი ღი:   XI ს.
ფურ ცელ თა რა ოდ ენ ობა: 1ფ.
დამ წერ ლო ბა:  ნუს ხუ რი
ზო მა:    18,2x16,2

Content:    Chants
Date:    XI c. 
Number of folia:   1 folio
Script:   Nuskhuri
Size:    18,2x16,2
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ტექ სტი

1r */ …
…
… ყო ველ ნი წმი და ნი …
… ფ˜ნი ÃმაÁ ბ…
… დგი
შემ დე გი ხუ თი სტრი ქო ნი არ იკ ითხე ბა
თჳსი გÂრგÂნი. ღმრთი სა მი…
… რაÁთა და ნა თე ლი …
უე ახ ლა. აწ უკუე გან ვი შო
რნეთ საქ მე ნი ბნე ლი სა და შე
ვი მო სოთ სა ჭურ ვე ლი ნათლ
ისაÁ, ვი თარ ცა დე… ში ნა შუ ენი ერ ად
ვიქ ცე ოდ ით დღე…

1v  / …სა წა მი თა
Ã… მა თი თა და შე რა…
შემ დე გი ორი სტრი ქო ნი გა დაშ ლი ლია და არ იკ ითხე ბა
… ნუ ორ გუ ლებთ
… მე რწამ…
… იგი მხალ სა ჭამნ
მჭა მე ლი იგი არა მჭა მელ სა ნუ
…რა …ნ მა…რა მღ
დე ლი იგი …ამ ელ სა მას ნუ გა ნი კითხავნ, 
რა მე თუ ღმერ თმან იგ ინი შე[იწყა ლა]
შენ ვინ ხარ, რო მე ლი გა ნი კითხავ სხუ ასა
… თÂსი სა გან …გეს
გი ნა თუ და ეც ეს, დგეს სა მე, რა მე თუ შე  

H 1888
რა ობა:    სა კითხა ვე ბი
თა რი ღი:   X ს.
ფურ ცელ თა რა ოდ ენ ობა: 2 ფ.
დამ წერ ლო ბა:  ას ომ თავ რუ ლი
ზო მა:    24x19,5
    
Content:    Readings 
Date:    X c.
Number of folia:   2 folios
Script:   Asomtavruli   
Size:    24x19,5

* შენიშვნა: ხელნაწერი დაზიანებულია, დასაწყისში იკითხება რამდენიმე ასო და სიტყვა.
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ტექ სტი

1r */ … … … არა უწყით, რა მე თუ … … … თა ესე ნათ[ელ]ვი ღეთ, ჰპოო ესე 
გან ცხა დე ბი სა მე სა მე სა დღე სა.

სა ხა რე ბაჲ მათჱს თა ვი საჲ. 
და ვი თარ ცა მო ვიდ(!) იგი მი ერ კერ ძო სო ფელ სა მას გერ გე სე ველ თა სა, შე

ემ თხჳნეს მას ორ ნი ეშ მა კე ულ ნი, რო მელ ნი გა მო ვი დეს საფ ლა ვე[ბი სა]გან ფრი ად 
ბ[ორ ოტ ნი], [ვი თარ მედ] ვ[ერ]ვის ჴელეწ იფა წარ სლვად მი ერ გზით.

და მათ ღა ღადყვეს და იტყო დეს: რაჲ ძეს [ჩუე]ნი და შე ნი, იესუ, ძეო ღმრთი
საო? მო ხუ ედ აქა უწ ინ არჱს ჟა მი სა ტან ჯვად ჩუ ენ და.

იყო შო რის მათ სა კოლ ტი ღორ თაჲ მრა ვა ლი მძო არი.
ხო ლო ეშ მაკ ნი ევ ედ რე ბო დეს მას და ეტყო დეს: უკუე[თუ] გან გუ314 [ას ხამ ჩუ ენ],
1v / მიბ რძა ნე ჩუ ენ მის ლვად კოლ ტსა იმ ას ღორ თა სა. და ჰრქუა მათ: მი ვე დით!
[ხო ლო]315 იგ ინი გა[ნ]ვი დეს კაც თა მათ გან და მი ვი დეს კოლ ტსა მას ღორ თა სა. 

და მი იმ არ თა კოლ ტმან ღორ თა მან კმო დე სა (!) მას ზღჳსა სა და მოწყდა იგი წყალ თა 
მათ შ[ინა].

ხო ლო მწყე[მსნი] იგი ივ ლტო დეს.
და წარ[ვი]დეს ქა ლა ქათ [და] უთხრეს ყო ვე ლი ეშ მა კე ულ თა მათჳს (!)
მა შინ ყო ვე ლი იგი ქა ლა ქი გან ვი და შემ თხუ ევ ათ (!) იესუჲსა და იხ ილ ეს იგი და 

ევ ედ რე ბო დეს, რაჲთა წარ ვი დეს საზღა ურ თა გან მა თა.
და შე ვი და ნავ სა დ[ა] წი აღჴდა დ[ა] მო ვი და [თჳსა ქა ლა ქად].

არ გა და დის

2r316 / ცე მ … … … აჲთ … …
ვ … … … ა … … … ოდ … … ე
სა სუ[ფე ვე]ლი
ცა თაჲ … … … ულ
ებ ის და … … … იიძ ულ ებ დენ მათ, მო იტ აც ონ იგი.

… … … ნი წი ნაჲსწარ მე[ტყ]უელ ნი და 
… … … ლი ვიდ რე …  … ო
… … … ა მდე
… … … [წი ნაჲსწარ მე]ტყუ ელ ებ დე
… … … [უ]კუე[თუ]
… … … ავს
… … … ბ
… … … ლ
… … … ლს

II სვე ტი
რო მელ სა ას ხენ ყურ ნი, სმედ (!), ის მი ნენ.

* 1v ქალაქათ; 1v მათჳს; 1v შემთხუევათ!  
314 1rს ქვედა კიდე მოხეულია.
315 შეიძლება ეს სიტყვა არ იყოს, მოხეულია, მაგრამ ამდენი ადგილი არ ჩანს.
316 ეს გვერდი დაფლეთილია, იკითხება ალაგალაგ.



428

მე სა მე სა კჳრი აკ ესა სა კითხა ვი, პავლჱ, კო რინ თელ თაჲ.
ამ ისთჳს მაქ ქუს (!) ჩუ ენ მსა ხუ[რე]ბაჲ
ესე, ვი თარ ცა … … … … … … ინ ოთ
ა … … … გან ვი შორ ნეთ და ფა რულ ნი იგი სირ ცხუ ლი სა ნი, რა მე თუ არა ვართ 

ჩუ ენ ვე რა გო ბი თა, [ა]რცა ვზა კუ ავთ სიტყუ ასა უფ ლი სა სა.

2v არ ამ ედ გა მოცხად[ე] / ბი თა ჭეშ მა რი ტე ბი საჲთა წა რუდ გი ნებთ თავ თა ჩუ ენ
თა ყო ველ თა მი მართ გო ნე ბა თა კაც თა სა წი ნა შე ღმრთი სა.

უკუ ეთუ317 არს და ფა რუ[ლ] … … … ახ არ … … … რო მელ ნი წარ წყმე დულ თა 
მათთჳს318 არს და … … … რო მელ თა ნი იგი ღმერ თმან ამ ის სოფ ლი სა თა ნი და უბ
რმნა გო ნე ბა ნი ურ წმუ ნო თა ნი, რაჲთა ა … … … უუბ რწყ … … … ა … … … [ნა]თე
ლი იგი დიდ[ი] [ი]გი ქრისტჱსი.

რო მელ  [იგი] არს ხა ტი ღმრთი სა უხ ილ ავ ისაჲ, არა თავ თა თჳსთა ვქა და გებთ, 
არ ამ ედ … … … სა იეს უს თა ნა, ხო ლო … … … ა ჩუ ენ და … … … ნა … … … უ … 
… … იესუჲს … … …

ღმერ თმან, რო მელ მან … … …
თ … … …
რ … … …
ც (ა)
წყ … … … 319

H 1889
რა ობა:     სა გა ლობ ლე ბი 
თა რი ღი:    XXI სს.
ფურ ცელ თა რა ოდ ენ ობა:  3 ფ.
დამ წერ ლო ბა:   ნუს ხუ რი
ზო მა:     27,5x21,5
     
Content:    Chants   
Date:     X-XI cc.
Number of folia:    3 folios
Script:    Nuskhuri  
Size:     27,5x21,5

ტექ სტი

1r / მო უწო[და] … … … ა ღმერ თსა დამ ბა დე ბელ სა, მჴსნელ სა და მაცხო ვარ სა:
რჩე ულ[ნო] ღმრთი სა ნო, პა ტი ოს ან ნო [მ]ეფ ენო, გი ხა რო დენ, ქრის ტეს მორ

წმუ ნე ნო, რო მელ თა ღმრთი სა გან მო გი ღე ბი ეს სა ჭურ ვე ლი მტკი ცეჲ, უძ ლე ვე ლი 
ჯუ არი მა მით, ძით [დას თრ]გუ ნე ნით ნა თე სავ ნი წარ მარ თთა ნი აწ და უკ უნ ითი უკ
უნ ის ამ დე.

ცხო რე ბი სა სა სოჲ და სი კუ დი ლი სა დამჴსნე ლი, თა ნას წო რი მა მი საჲ ძეჲ სუ ლით 

317 უკუთუ.
318 მათჳს.
319 მოხეულია.
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წმი დი თურთ აღ ვი არ ეთ მორ წმუ ნე თა და თა ყუ ან ისვსცემთ მას სა მე ბით ცნო ბილ
სა. ერ თღმრთე ბაჲ (!) ვიტყვით და ეს რეთ უღ აღ ად ებთ ღმერ თსა: გა კურ თხ[ევ]თ შენ 
უკ უნ ის ამ დე.

ად იდ ებ დით სა
სი კუ დი ლი, რო მე ლი ცი სა გან შე იქ მნა ძე თა კაც თა თუ ის, და ამჴუ იგი დღეს ძა

ლი სა მი ერ, უფ ალო, და წყე ვაჲ იგი პირ ვე ლი … … … ს … … … რსა ... აჰჴოცე მუც
ლადღე ბი თა დე დი სა შე ნი სა უბ იწოჲსაჲთა, ამ ის თუ ის ცა ძალ თა თა ნა ზე ცი სა თა და 
მას ვა დი დებ დეთ.

დაშ თო მად არაჲ ინ ებე შენ სიმ წა რეჲ ნა ყო ფი საჲ მის პირ ვე ლი სა მაც თუ რი სა 
ჩუ ენ ისაჲ, უფ ალო, არ ამ ედ აღ მოჰ ფხუ ერ; ამ ის თუ ის ჯუ არ ისა მი ერ წყალ თა სიმ წა
რეჲ და [ტკბე] … … … ლი სა გან წი ნაჲსწარ და მო ეს წა ვე ბა ოდა … სნაჲ მორ წმუ ნე
თაჲ320 … … …

… … ებ … … … ჩუ ენ პირ ველ საბრ … … …
თუ … … … ად ამ ის ითა ო … … …
… … … [პ]ატი ოს ნი თა და … … …
მე … … … სთუ ის მრ… … …
… … … თ ცხო ელს … … …

1v / რაჲთა ჭეშ მა რი ტე ბაჲ აუწყა ყო ველ თა, ვი თარ მედ ჯერარს … … … და 
ძელ სა ჯუ არ ის ასა, უფ ალო, ... ის თს ზე ცას გა მოა … … … ბრწყინ ვა ლე ბი თა შე მო
სი ლი და მი ეც იგი მე ფე სა კოს ტან ტი ნეს ძლე ვი სა სა ჭურ ვე ლად და წი ნამ ძღვრად 
ქრის ტე ან ეთა.

შემ ცვა ლე ბე ლად ბუ ნე ბა თა მპოე, ქრის ტეს დე დაო, და უზ ეშ თა ეს ბუ ნე ბა თა სა 
გა მოს ჩნდი, რა ჟამს ქალ წულ მან მუც ლადიღე უთ ეს ლოდ სიტყუაჲ მა მი საჲ და გუ
იშ ევ ჩუ ენ უცხოდ ღმერ თი ყო ველ თაჲ. ამ ისთჳს მორ წმუ ნე ნი ზე ცი სა თა თა ნა გი გა
ლობთ.

აქ ებ დით სა
ჵ, სას წა ული სა კუ ირ ველ თაჲ!
რა მე თუ ძე ლი იგი, ცხო რე ბის მომ ცე მე ლი
სი მაღ ლე სა ში ნა ცა თა სა გა მობ რწყინ დე ბის, 
დღეს დი დე ბის მეტყუ ელ ებს ყო ვე ლი ენაჲ
და ივ ლტი ან ეშ მაკ თა სიმ რავ ლე ნი,
ჵ, ვი თარ ნი ნიჭ ნი მოჰ მად ლენ კაც თა, ქრის ტე ღმერ თო
რომ ლი თა ცა
აცხოვ ნენ სულ ნი ჩუ ენ ნი,
ვი თარ ცა მოწყა ლე ხარ.

ჵ, სას წა ული სა კუ ირ ველ თაჲ,
რა მე თუ ცა თა სწორ არს
სივ რცეჲ და სიგ რძეჲ ჯუ არ ისაჲ,
რო მე ლი  ღმრთი სა მად ლი თა გან სწმედს ყო ველ თა ვე;
ამ ით წარ მარ თთა321 ერ ნი იძ ლე ვი ან,
ამ ით კუ ერ თხი მე ფი საჲ დამ ტკიც ნე ბის.

320 მოხეულია.
321 წარმთა.
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ჵ, საღ მრთოჲ კი ბეჲ,
რომ ლი სა გან აღ ვალთ ზე ცად
და … … … მათ ლე … … …
… … … სა ღმერ თსა უკ უნ ის ამ დე322.

ჵ, … … … [სა]კუ ირ ველ თაჲ,
რა მე თუ … … … სამტ … … …
… … … ჯუ არი სავ სეჲ … … … აღ მა
… … … ვეა … … …
… … … სი კუ დი … … …

2r / … … … ნსა
… … … რომ ლი სა მი … … …
ღჲ და უ … … …
ნი ერ ებ ით ჴე … … …
ცემთ მორ წმუნ … … …
… … … უკ უნ ის ამ დე
ძი სა გან
ვი ეთ ნი
… … … ეუწყა სიწ მი … … …
… … … მათ თუ ის
მყის გა … … …
… … … ით
და უგ ალ … … …
… … … კურ ნე … … …
… … … სა … … …
… … … ლ სულ ნე … … …
… … … რომ ლი თა გა … … … ხერ … … …
… … … ლნო,
რო მელ ნი სარ წმუ ნო ებ … … …
… … … ებ ასა მიჰ მად ლებ დით
… … … მორ წმუ ნე ნი

ად იდ ებ დით სა რ
… … … გან შო რე ბულ თა … … …
… … … ლა ქო ბი თა უდ აბ ნოს … … …
… … … თა
და შე იტ კბე სა ხე ლი … … …
ნე და ჰა ერო ანი სი კე … … …

იქ … … … გა ნაცხოვ ლნეს ღირს … … …
თნო მი სა … … …
კე სა რი … … …
შემ კუ ლი ღმრთი სა

322 მოხეულია
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2v /323 … … … საღ მრთოჲ … … …
რ … … … გუეუწ … … …
ერაჲ, რო მე ლი … … …
და სუ ლი თა სა უკ … … …
ირ სა … … … სა მე ბა სა წმი და სა
… … … შენ, მი ერ საც თურ თა … … …
… … … ბდეთ აწ საჴსე ნე … … …
სი ქა დუ ლო
… … … ერი არ სე ბა სა
… … … რ ძ...სა სა
ძ … … …
ლო მღდელ

მო სე ბ 
… … … წით სკ … … …
და ღა ცა თუ
დაგ ფა რა … … …
კა ცობ რი ვი სა,
არ ამ ედ მად ლი … … …
თა ძა ლი ნა თობს ბრწყი … … … 

… … … ქრის ტეს გან ითხოე სულ თა ჩუ ენ … … …
… … … ობ არო იოს ებ ვინ შეე … … …
… … … სა, რა მე თუ მჴურ(!) მჴურ ვა ლე ბაჲ
… … … ლე ბა სა ზე ცი სა აჩ ევე … … …
… … … შენ მის გან დი დი წყა ლო ბაჲ სულ თა ჩუ ენ თათჳს
… … … რს კაც თა გან ნი ჭი იგი, რო მელ
… … … რე შენ ს ... შუ ლეჲ ს...ღ
… … … თ და დას დევ საფ ლავ სა.

3r / [ჯუ არ სა] გა მოს წე რენ გზა ნი ან გე ლოზ თა შენ თა ნი
თ˜თთა ენ ისაჲთა გა მოჰ ბრწყინ დი და უმ ეტ ეს
მის სა იყ ავ მა ხა რე ბელ სულ თა ცხო რე ბა სა თა და უტე უნ ელი და.

ღა მით გან სა
    ძლ. გან მა ნათ ლე ბელ
ვარ სკუ ლაო აღ მოს … … … მომ ცე მე ლო ჩუ ენ და
ნა თელ სა ბრწყინ ვა ლე სა
უჯ … … … ლთა
ნა შობ თა დე და თაჲსაო,
მე ოხგუ ეყ ავ, წი ნა მორ ბე დო.
 
სა შოჲთ გა მო ბერ წი საჲთ
ქალ წუ ლი სა სა შო სა

323 ფურცლის ნაგლეჯია.
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მყოფ თა კრთო მი თა აუწყებდ,
იოვ ანე324, ღირ სო წი ნა მორ ბე დო ქრის ტე სო.

ქალ წუ ლი სა სა შო სა
მყოფ სა ღმერ თსა ეზ რა ხე
ენ ითა დე დი[საჲ]თა,
წი ნაჲსწარ მეტყუ ელო ქრის ტეს ღმრთი სა ჩუ ენ ისაო
ღმრთ. … … … ისა … … … ქა და გა ქალ წუ ლად.

ღა ღატყავ სა
    ძლ. ღა ღა დებ და წი ნაჲსწარ მეტყუ ელი ჲო
ღა ღა დებ და
ზა ქა რია შეკ რულ დუ მი ლი თა
შო ბა სა მას
შენ სა, ღირ სო წი ნა მორ ბე დო სარ წმუ ნო ებ ასა
ქრის ტი ან ეთ ასა
მო ას წა ვებ და.

აწ შენ, [წმი დაო],
წი ნაჲსწარ მაღ ლის იწ ოდე
გან მზა დე ბად
გზა თა მის თა წი ნაჲსწარ ვავ ლი ნო ჴმაჲ ღა ღა დე ბი საჲ,
ესაჲაჲს მი ერ
ქა და გე ბუ ლი.

უფ როჲსა მას
წი ნაჲსწარ მეტყუ ელ სა ჲოვ ან ეს, მორ წმუ ნე ნო,
წი ნა მორ ბედ სა
და ნათ ლის მცე მელ სა,
ვი თარ ცა სან თელ სა გან მა ნათ ლე ბელ სა,
ჩუ ენ ვა დი დებ დეთ.

ღმრთ. უმ ეტ ეს ხარ ყო ველ თა და ბა დე ბულ თა

კურ თხე ულ არ სა
    ძლ. რო მელ მან და იც უნა
სა შოჲთ ბერ წი საჲთ გა მოს ჩნდი
ჴმაჲ ღა ღა დე ბი საჲ უდ აბ ნო სა
აჩ რდი ლი წი ნა მორ ბე დი
უფ ლი სა ჩუ ენ ისაჲ
და ღა ღა დებ დი,

3v / ამ აღ ლე ბუ ლო
ღმერ თო მა მა თა ჩუ ენ თაო ....

324 ჲოვანე.
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ცის კა რი მო მატყუ ებ ელი
ნა თელ სა მას მი უწ დო მელ სა
იყაუ, ძეო ბერ წი საო,
და ბერ წთა წარ მარ თთა ას წა ვე სიტყუაჲ,
ამ აღ ლე ბუ ლი ღმერ თო მა მა თა ჩუ ენ თაო.

ენაჲ მა მი სა შე ნი საჲ
შეკ რულ … … … ბი თა შე ნი თა
გან ლი ენ, სან თე ლო მნა თო ბო,
წ[ინ ამძ]ღუ არო ნათ ლი საო,
და ჴმაჰყავ, ამ აღ ლე ბუ ლო მა მაო ჩუ ენო.

კურ თხე ულ ხარ შენ
  ღმრთ. სა მე ბი სა მორ წმუ ნე ნო
აკ ურ თხევ დით სა
  ძლ. მჴსნე ლო ყო ველ თა
მო ნაჲ იყო მო სე
და შჯუ ლის მდე ბე ლი,
ხო ლო ქრის ტე ღმერ თი
შჯუ ლის მომ ცე მელ,
არ ამ ედ იქ მნა დღეს დი დი
წი ნა მორ ბე დი, შუ ამ დგო მელ მათ შო რის,
გუ ას წა ვა ჩუ ენ სი ნა ნუ ლით ნაყ … … …

მო გუ ემ ად ლა გუ რი ტი
ბერ წი სა გან და
უტყუ ისა ქა და გი
ქრის ტე სი წმი დაჲ
და შეზღუ და ეკ ლე სიაჲ
უძ ლე ვე ლად მტერ თა გან და აწ ღა ღა დებ[ს]:
აკ ურ თხევ დით ღმერ თსა, ყოვ ლად ძლი ერ სა.

მე ოხგუ ეყ ავ, დი დო
მქა და გე ბე ლო,
რაჲთა თა ნაწარმჴდეს
სა მარ თლად რის ხვაჲ
ბო როტ თა საქ მე თა ჩუ ენ თა
და გა ნათ ლდეს სიბ ნელ[ე] … … … შე გი ნე ბულ თაჲ.

მორ წმუ ნე თა ერი
სარ წმუ ნო ებ ით
სა მე ბა სა ღმერ თსა თა ყუ ანისცე მენ,
მარ თლაღ სა რე ბი თა დღეს
ეს რეთ უღ აღ ად ებ ენ:
ვსცეთ ჩუ ენ
… … … … … … 
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ად იდ ებ დით სა
    ძლ. შენ შო რის აღ ესრ
ეს ერა ჴმაჲ ღა ღა დე ბი საჲ გულ თა ში ნა დღეს ბერ წთა და უქ მთაჲ მო წევ ნულ 

არს და იტყჳის: აწ გან მზა დე ნით გზა ნი უფ ლი სა ნი, რა მე თუ მო ვალს და ბა … … 
დე ბულ თა … 

რა მე თუ შუა ელ ის აბ ედი წი ნა მორ ბე დი, მა შინ ზა ქა რია მო … … …  

H 1890*
რა ობა:    ოთხთა ვი (პა ლიმ ფსეს ტი)
თა რი ღი:   XIVXV სს.
ფურ ცელ თა რა ოდ ენ ობა: 2 ფ.
დამ წერ ლო ბა:  ნუს ხუ რი
ზო მა:    26x25

Content:    Four Gospels (Palimpsest) 
Date:    XIV-XV cc.
Number of folia:   2 folios
Script:   Nuskhuri     
Size:   26x25

ტექ სტი

1r **/ 
1v / 

H 1891 ა
რა ობა:    სა გა ლობ ლე ბი
თა რი ღი:   XI ს.
ფურ ცელ თა რა ოდ ენ ობა: 2 ფ.
დამ წერ ლო ბა:  ნუს ხუ რი
ზო მა:    20,5x16,7

Content:                                    Chants
Date:                                        XI c.
Number of folia:                      2 folios
Script:   Nuskhuri
Size:                                        20,5x16,7

ტექ სტი

1r / და ძალმწე ჭირ სა, რო მელ ნი გე ვედ რე ბით, მიჴსენ ვნე ბა თა გან სულ თა და 
ჴორ ცი ელ თა, რომ ლი სა [მი ერ] აგ ამ აღ ლებთ, ქრის ტე, უკ უნ ის ამ დე.

* შენიშვნა: H1890 შეუერთდა H1836 ფრაგმენტს.
** შენიშვნა: ქვედა ფენა ნაწერია ასომთავრულით.
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აღ ვი არ ებთ, ღირ სო, წყა როდ უკ უდ ავ ებ ისა, ღმრთის მშო ბე ლო ქალ წუ ლო, რო
მელ მან გჳშევ სიტყუაჲ მა მი სა და … … … მი … … … რნი სი კუ დი ლი სა გან ძე ნი, 
რო მელ ნი უგ ალ ობთ და ავ ამ აღ ლებთ ქრის ტე სა უკ უნ ის ამ დე. … მე ბი სა მდი ნა რე …

პ … … … ნე ბი სამ, რაჲთა გუ ექ მენ, ღმრთის მშო ბე ლო, და წყა … … … [გან]
კურ ნე

… … … … … … … … …
გჳთხოე ჩუ ენ მო ტე ვე ბაჲ, ხო ლო რო მელ მან … … … ნენ შო ბილ თა ღ˜თ … … … 
… … … ამა … … …
ად იდ ებ დით სა325.
უ … … … ღმერ თსა
ლო დი მო მა გან … … …
სკნე ლი მა მა … … …
წყა როდ კუ … … …
რნი სი ხა რუ … … …
უზ ეშ თა ეს … … …
მი სა … … … იგი სას … … …
რა ჟამს … … …
საჲ … … … რო მელ სა
საუ … … …
… … …

1v / სხუ ანი ღმრთის მშობ ლი სა ნი
უგ ალ ობ დით სა 
    ძლ. ღელ ვა თა და
ღ … … …
გან კა ცე ბულ თეს ლად სა შოჲსა გან … … …
გე ვედ რე ბით, ღმრთის მშო ბე ლო, 
რაჲთა მომ ფი ნოს მად ლი მი სი … … …
რა მე თუ [გი]გა ლობთ,
უფ ალო დი დე ბუ ლო, დი დე ბულ ხარ.
ღირ სე ბი სა … … … ასა
ვერ შემ ძლე ბელ არს ბუ ნე ბა, მი წი სა გა ნი საჲ
იც … … … ნად ქე ბად,
წმი დაო და დი დე ბუ ლო,
არ ამ ედ აწ გა ნაძ ლი ერ ენ [ჭეშ მა რი ტად]
… … … … … …
და დე … … … სა

ღმრთის მშ … … …
… … … შო ბა მან შო რის მ … … …
… … … ულ ისა შო რის
… … …
… … …
კი მე თა შრ … … …

325 ამომწვარია.
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ღირსმყავ მე, ვი თარ ცა შენ … … …
… … … ესე მ … … …
… … … ნა წ … … …
… … …
… … …
… … …

გან ძლი ერ და სა.  ა
ა … … …
… … …
რო მელ სა მი ერ … … …
… … …
ლი ჭა … … …
… … …
რა ჟამს ს … … …
… … …
… … …
ვი საჲ

3r /ღა ღატყავ სა
    ძლ. ღელ ვა მან ც
ღელ ვა გუჱმულ თათჳს ქრის ტე … … …
… … … გა ნიპყრენ და და აცხრვე
… … … [ლემ დი] ცოდ ვა თა ნი
… … … აღ მო მიყ ვა ნენ ჩუ ენ
დან თქმი სა გან … … … თა შე ნი თა.

… … … რა ჟამს დაგ მშჭუ ალ ეს ჯუ არ სა,
მა შინ შეძ რწუნ დეს ძალ ნი ცა თა ნი,
გი ხი ლეს დამ დაბ ლე ბულ
ჴსნად და ბა დე ბულ თა
ჯუ არ ითა დაბ … … … ა.

ღმერ თო მაცხო ვა რო, ჩუ ენ ძა ლი თა
ჯუ არ ისაჲთა დაა … … … ვენ … … … ნი გუ ლი სა
… … … და მიჴსენ მე
… … … სა ში ნე ლე ბი … … …
ღელ ვა თა გან … … … შევ ძრწუნ დი
… … … … … …
ჩე მი[ს]ა მი ერ … … … ბრილ სა
ჯუ არ ის ასა მო ვივ ლტით,
[ი]ვნე ჯუ არ ითა და მაცხ … … …
ღმრთის მშო ბე ლო უს ძლოო ქალ წუ ლო. 
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კურ თხე ულ არ სა
      ძლ. ბრძა ნე ბა მან
ბუ ნე ბაჲ ჩე მი შე ყო ფი ლი ამა ოდ
… … … სა თა ნა
საქ მე თა
გა ნა თა ვი სუფ ლე, ქრის ტე, ღმერ თო,
რო მელ მან ჯუ არ ითა … … … იჴსენ ს … … …
რა მე თუ შენ და მი ვღა ღა დებ,
რო მე ლი ხარ კურ თხე ულ უკ უნ ის ამ დე
… … … … … … ნი შეძ რვი თა … … …
გი ხი ლეს, ქრის ტე 
… … … … … …
… … … ერ ჰუ რი ათა … … …
… … … შენ სა, 
რო მე ლი ხარ კურ თხე ულ უკ უნ ის ამ დე
… … … … … … … … …
რა ჟამს ჯუ არ ითა შენ თაჲთა
… … …
… … …
… … …
… … …
… … … წამ ლია … … …
… … … ქრის ტე ღმერ თო,
რომ ლი თა … … … ნეს
და მორ წმუ ნე ნი ქრის ტეს ნი
… … …
… … …
გა ნუ ყო ფელ
… … …
… … …
სი კუ დი ლი საჲ, რო მე ლი … … …
… … … ბი თა შე ნი თა,
ქრის ტე, პ … … … შჳ … … …
… … … ვრო ბაჲ
მორ წმუ ნე ნი ჴ … … …
… … …
საქ მე ნი უფ ლი სა ნი 

4v / [წა მე]ბულ თა რა ჟამს
ჯუ არ სა ზე და მო იწყალ,
ქრის ტე ღმერ თო, გან კურ ნე წყლუ ლე ბა ნი
პირ ველ … … … და მის ნი
განჴსენ … … … და მის ნი
განჴსნენ ცოდ ვა თა საკ რველ ნი
ურ … … … ბით მო გე ბულ ნი
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და ვჴმავყოთ (!) ა

სა ში ნელ სა მას
ჯუ არ ცუ მა სა შენ სა, ქრის ტე,
[კლ]დე ნი გან სქდეს, მზე ბნე ლად გარ და იქ ცა
და ზეს კნელ ნი შეძ რწუნ დეს, მა შინ ქუ ეყ ანაჲ ძრწო ლით შე იძ რა,
მორ წმუ ნე ნი ქრის ტეს ნი, ყო ველ ნი
იტყო დეს: აკ ურ თხევ.

სა ში ნელ იყო
ხილ ვაჲ რა ჟამს ქრის ტე,
შე მოქ მე დი [ცი საჲ] და ქუ ეყ ან ისაჲ,
ძელ სა და მო ეკ იდე,
მა შინ ქუ ეყ ანაჲ ძრწო ლით შე იძ რა, ხო ლო მორ წმუ ნე ნი ჴსნილ ნი
იტ: შენ, ღმერ თო ჩუ ენო.

ად იდ ებ დით სა
     ძლ. და უს აბ
და ის აჯე ჰუ რი ათ აგ ან ჯუ არ ითა შო რის ორ თა ავ აზ აკ თა და ლა ხუ რი თა გუ ერ

დით მო იწყალ ჴსნი სა მისთჳს
და ბა დე ბულ თაჲსა და … … … ბად
ერ თად გან ბნე ულ თა,
რაჲთა ს … … … წმი და მან
… … … სა შენ სა ად იდ ებ დი.

და ნერ გვი თა ჯუ არ ისაჲთა … … …
… … … ლდა მას ზე და ჴისა … … …
… … …
… … …
ერ თად … … …
… … … დბლთა
… … …
… … …
[სიმ]ტკი ცე მან იჴსნნა
და გ … … …
და ბა დე ბულ თა ჴსნი სათჳს … … …
ქრის ტე და გუ ერ დით შე ნით წ … … …
… … …
ათჳს
გან საწ მე დე ლად … … …
… … … ანი
რაჲთა სარ წმუ ნო ებ ით
ჯ … … …

ძლ. სა სო წარ კუე
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წი ნაჲსწარ მეტყუ ელი … … …
… … …
მო ას წა ვებ დეს … … …
რ … … …
… … …
… … …
… … …

H 1891ბ
რა ობა:    სა გა ლობ ლე ბი
თა რი ღი:   XI ს.
ფურ ცელ თა რა ოდ ენ ობა: 2 ფ.
დამ წერ ლო ბა:  ნუს ხუ რი
ზო მა:    23,3x16

Content:                                    Chants
Date:                                         XI c.
Number of folia:                     2 folios
Script:   Nuskhuri
Size:                                           23,3x16

ტექ სტი

1r / მÃსნე ლი ჩუ ენი ჰუ რი ათა შუ რით შეპყრო ბილ
…უთა, რა მე თუ შე ყუ ნეს სიც რუ ესა  და გა ნე შორ ნეს ჭეშ მა რი ტე ბა სა.
ვერ იც ნეს მღდე ლი  სი კუ დილ მან და სულ თა სა საპყრო ბი ლე მან
Ãელთ-იდ ვეს, ვი თარ ცა კა ცი ლი ტო ნი, ხო ლო რა ჟამს და ამÃუნა 
…ს და ში შით გა ნუ ტე ვებ დეს მის თა ნა სუ ფე ვით  აღ დგო მი
ღა და გუ ამ ით ად ამი ან თა. აღგÂშე ნა სახ ლი
დგურ. ღმრთი სა სიბ რძნე მან ზე და სიმ ტკი ცე სა შÂდთა
შÂდგზის შÂიდე ულ თა სა და მას ში ნა … მარხ
ვაÁ მო უწყი ნე ბე ლად გÂბრძა ნა ცრემ ლი თა
არ ესა ეშ ურ ებ ოდ ით სომÃნით და უც ადე  შე
…გუ ამ ისაÁ გან სა ნათ ლე ბე ლი ს
… რხვაÁ ცად აღ მყვა ნე ბე ლი მომ გებ
მორ წმუ ნე ნი და გან ვე ყენ ნეთ ნაყ რო ვა ნე ბით
… გულ თა ჩუ ენ თა სა ნო აგ ეთა 
დე ბუ. გრსა. შენ მხო ლოო აღ დგო.

რდი სა შე ნი სა გან მდი ნა რე ცხო რე ბაÁ წყა როÁ და მÃ
… …დაფ ლეთ შე ნით 

მო გუ ეც ნა თე ლი აღ დგო მი საÁ. სიტ კბო ება
სა დღე სა ცა პირ ველ შექ მუ ლი ად ამ, მა მაÁ ჩუ ენი
 ლი ხო ლო ჩუ ენ გან ვი შო როთ …მხე მტერ თაÁ ჭა
… იხ არ ებს სუ ლი მსარ ხვი
… გან ხრწნე ბი ედ გა რე წმი და სა კაც სა
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… ნათ ლი საÁ  … რ…
რო მელ მან გა ნუმ ზა და სა მოთხე სა შუ ებ…
უძ ლე ველ მან ღმერ თმან სა ხა რე ბი თა …
… დბლთა  … პირ ვე ლი ნეტ რებ
ლი სი კუ დი ლი სა ქრის ტე მან ღმრთა ებ ით უვ ნე ბე
ჯო ჯო ხე თი და არ გუ ნა რო მე ლი  ერ ები
დლი საÁ …
ოარ ის…
არა ვი თარ ცა …
შე ეწ ირ ოთ მორ წმუ ენო მოს
… ჯ … ჩუ ენ და რა მე თუ გან
ბრძნი ლი  …
… სა ხი ერ ებ ით
რო მელ სა ცა შექ მნა წმი დი სათ ვის მე …
სა … და ით მნა 

1v/ ლა გან გე ბაÁ და სიბ რძნით იÃსნნა დი დე ბულ ნი
ლთა საღ მრთოÁ რის ხვაÁ გან ჩი ნე ბუ ლი და აც ცრე ეს! და ლო
…რაჟ მს შე წირ ნეს მსწრაფლ გან თუ ვუ სუფ ლდეს  და გან
…გეს მარ ხვა მან მად ლით გა ნაძ ლი ერ ნა და გა მოჩ ნდეს სა ხედ
… ეთა. სა შუ ებ ელი და გე მოÁ  იგი ფუ ფუ ნე ბა თაÁ
…ს ვით რცა რაÁ  ნა ვი ღელ ვა თა გან ფრი ად გუ ემ ული და სი
მს სულთ, ხო ლო მარ ხვაÁ დას წამ დე საღ მრთოÁ იÃსნეს სულთ და ყო
მვედ რა. 
ღაღ ტყავ სა. 
მო მიც. გან წმდე ბო დეს პირ ველ
პი როტყუ თა სის ხლი თა, ხო ლო სის ხლი თა შე ნი თა ღმრთი სა სი …
ნენ მორ წმუ ნე ნი შჯუ ლი სა მის გან, რო მელ შუ რაცხჰყავ მ
სა დაფ ლვი სა და აღ დგო მი სა ნი დღეს.
… Ãორ ცთაÁ მწი კუ ლი სა გან წმე დაÁ მარ ხვაÁ არს
…და ჟა მი იგი აწ მი ვე გებ ვო დით, ერ ნო, და შევ ცვ …
თი ლად და ბრწყინ ვა ლედ მი წევ ნულ ნი ქრის ტეს
გა ნა შო რებს კე თილ თა გან საჭ მე ლი სა ხა რე ბი საÁ
… გე მოვ ნე ბის მოყ ვა რე ბაÁ სა წუთ როჲსაჲ, ვი თარ გზაÁ ვ…
…მა ვა ლი, ხო ლო იწ როÁ მიმ ყვა ნე ბე ლი სი ხა რუ ლად სა უკ უნ ოდ
…ა რაÁ. 
ავ აზ აკი. ქრის ტეს თა ნა ჯუ არ ცმუ ლი
სა მოთხე სა ღმთის მეც ნი ერ ებ ითა მით და 
…ა დაფ ლვა სა და აღ დგო მა სა ძლი ერ ებ ით
…გან ჰკრთა მო სე ერ ის ათÂს ურ ჩი სა და 
…ერ ილ ნი ფი ცარ ნი გუ ლის წყრო მით შემ
…თა თÂსთა მო ან იჭა სი ნა ნუ ლი თუ ალ…
ო ვის წრა ფოთ ჟამ სა მას ღუ აწ ლი … 
სა და ჩუეულებაÁ  გან ვაგ დოთ ო
…მო ვი ღოთ ნი ჭი და უს რუ ლე ბე ლი, სა ხი ერ
გი ხა რო დენ. მრწ. 
აკ ურ თხევ დი სა. 
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საÃმილ სა
… წყინ ვა ლე ბნე ლი თა და იფ არა
… აÁ ჯუ არ ცუ მად შე მოქ მე დი ყო ველ თაÁ და უფ ალი
და ავ ამ აღ ლებთ მას უკ უნ ის ამ დე.
…სიღ რმე თა ღელ ვა ნი შე მუს რნა
მი თა და  სი კუ დი ლი მოკ ლა და ცხო რე ბაÁ

… გუ ლისÃმაÁ ვყოთ ბრძა ნებ …
ითხოვ დით, მო გე ცეს, ეძი ებდ …
ქრის ტე მან აწ შევ წი როთ დი დე ბაÁ  … 
ებ დეთ მას უკ უნ ის ამ დე.
…ბი საÁ მარ ხვაÁ  უბ იწოÁ

… ებ ით და საკ რველ ნი

H 1892
რა ობა:     ოთხთა ვი
თა რი ღი:    XI ს.
ფურ ცელ თა რა ოდ ენ ობა:  2 ფ.
დამ წერ ლო ბა:   ნუს ხუ რი
ზო მა:     21,5x15

Content:     Four Gospels 
Date:     XI c.
Number of folia:    2 folios
Script:    Nuskhuri     
Size:    21,5x15

ტექ სტი
1r ლუკა 9, 4344
და განუკჳრდებოდა ყოველთა დიდებასა მას ზედა ღმრთისასა, და ყოველნი 

დაკჳრვებულ იყვნეს ყოველსა მას ზედა, რომელსა იქმოდა იესუ. ხოლო იესუ 
ჰრქუა მოწაფეთა თჳსთა:

დაისხენით თქუენ სიტყუანი ესე ყურთა თქუენთა, რამეთუ ძე კაცისაჲ 
მიცემად არს ჴელთა კაცთასა.

ხოლო იგინი უმეცარ იყვნეს სიტყუასა ამას ზედა, და იყო დაფარულ მათგან, 
რაჲთა ვერ

გულისჴმაყონ იგი, და ეშინოდა მათ კითხვად მისა სიტყჳსა ამისთჳს. 46. 
შევიდა მათდა გულისსიტყუაჲცა: ვინძი უდიდეს იყოს შორის მათსა?

ხოლო იესუ იცნოდა გულის ზრახვანი მათნი და მოიყვანა ყრმაჲ და დაადგინა 
იგი წინაშე მათსა

და ჰრქუა მათ: რომელმან შეიწყნაროს ესე ყრმაჲ სახელითა ჩემითა, მე 
შემიწყნარა; და რომელმან მე შემიწყნაროს, შეიწყნაროს მომავლინებელი ჩემი. 
ხოლო უმცირესი თქუენ ყოველთა შორის იგი არს დიდ.

მიუგო იოვანე და ჰრქუა: მოძღუარ, ვიხილეთ ვინმე, რომელი სახელითა შენითა 
ეშმაკთა განასხმიდა, და ჩუენ ვაყენებდით მას, რამეთუ არა შემოგჳდგს ჩუენ.
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ჰრქუა მას იესუ: ნუ აყენებთ, რამეთუ რომელი არა არს ჩუენდა მტერ, იგი 
ჩუენ კერძო არს.

და იყო აღსრულებასა მას დღეთა ამაღლებისა მისისათა და თავადმან 
დაამტკიცა პირი თჳსი აღსლვად იერუსალჱმდ.

და წარავლინნა მოციქულნი წინაშე მისსა. და იგინი წარვიდეს და შევიდეს 
დაბასა სამარიტელთასა, რაჲთა მორაჲმეუმზადონ მას.

და არა შეიწყნარეს იგინი, რამეთუ პირი მისი იყო მისლვად იერუსალჱმდ.
ვითარცა იხილეს მოწაფეთა მისთა იაკობ და იოვანე, თქუეს: უფალო, 

გნებავსა, რაჲთა ვთქუათ, და ცეცხლი გარდამოჴდეს ზეცით და აღჴოცნეს იგინი, 
ვითარცა ელია ყო?

მიექცა იესუ და შეჰრისხნა მათ და ჰრქუა: არა იცით, რომლისა სულისანი 
ხართ თქუენ?

55მიექცა იესუ და შეჰრისხნა მათ და ჰრქუა: არა იცით, რომლისა სულისანი 
ხართ თქუენ?

56რამეთუ ძე კაცისაჲ არა მოვიდა წარწყმედად სულსა კაცთასა, არამედ 
ცხოვრებად. და წარვიდეს სხუასა დაბასა.

57და იყო სლვასა მას მათსა გზასა ზედა ჰრქუა ვინმე მას: მიგდევდე შენ 
ვიდრეცა მიხუალ.

58ჰრქუა მას იესუ: მელთა ჴურელი უჩნს და მფრინველთა ცისათა საყოფელი, 
ხოლო ძესა კაცისასა არა აქუს, სადა თავი მიიდრიკოს.

59ხოლო სხუასა ჰრქუა: შენ მომდევდი მე. და მან ჰრქუა: უფალო, მიბრძანე მე 
პირველად მისლვად და დაფლვად მამისა ჩემისა.

60ჰრქუა მას იესუ: აცადენ მკუდარნი დაფლვად თჳსთა მკუდართა; ხოლო შენ 
წარვედ და მიმოსდევ სასუფეველი ღმრთისაჲ.

61ჰრქუა მას სხუამან: მეცა მიგდევდე შენ, უფალო, ხოლო პირველად მიბრძანე 
მე ჯმნაჲ სახლეულთა ჩემთაგან.

62ჰრქა მას იესუ: არავინ დასდვის ჴელი საჴნველსა, და ხედავნ იგი გარეუკუნ 
და წარმართებულ არნ სასუფეველსა ღმრთისასა.

თავი 10
1და ამისა შემდგომად გამოირჩინა უფალმან სხუანი სამეოც და ათნი და 

წარავლინნა იგინი ორორნი წინაშე მისსა ყოველსა ქალაქებსა და დაბნებსა, 
ვიდრეცა ეგულებოდა მას მისლვად.

2და ეტყოდა მათ: სამკალი ფრიად არს, ხოლო მუშაკნი მცირედ. ევედრენით 
უკუე უფალსა სამკალისასა, რაჲთა მოავლინნეს მუშაკნი სამკალსა თჳსსა.

3წარვედით! აჰა ესერა მიგავლინებ თქუენ, ვითარცა კრავთა შორის მგელთა.
4ნუ წარგაქუნ ბალანტი, ნუცა ვაშკარანი, ნუცა შესასხმელი ფერჴთაჲ და ნუცა 

ვის გზასა ზედა მოიკითხავთ.
5და რომელსაცა სახლსა შეხჳდეთ, პირველად თქუთ: მშჳდობაჲ სახლსა ამას!
6და უკუეთუ იყოს მუნ ძჱ მშჳიდობისაჲ, განისუენოს მის ზედა მშჳდობამან 

თქუენმან, უკუეთუ არა − თქუენდავე მოიქცეს.
7მასვე სახლსა შინა იყვენით, ჭამდით და სუემდით მათ თანა, რამეთუ ღირს 

არს მუშაკი სასყიდლისა თჳსისა, ნუ მიხუალთ სახლითი სახლად.
8და რომელსა ქალაქსა შეხჳდეთ, და შეგიწყნარნენ თქუენ, ჭამდით წინა

დაგებულსა თქუენსა
9და განჰკურნებდით მას შინა უძლურთა და ეტყოდეთ მათ: მოახლებულ არს 

თქუენ ზედა სასუფეველი ღმრთისაჲ.
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10და რომელსა ქალაქსა შეხჳდეთ, და არა შეგიწყნარნენ თქუენ, გამორაჲ
ხჳდოდით უბანთა მისთა, არქუთ მათ:

11აჰა ესერა მტუერი რომელ აღეკრა ფერჴთა ჩუენთა ქალაქისაგან თქუენისა, 
განვიყრით თქუენ ზედა; გარნა ესემცა უწყით, რამეთუ მოახლებულ არს 
სასუფეველი ღმრთისაჲ.

12გეტყჳ თქუენ: სოდომელთა უმოლხინეს იყოს მას დღესა შინა, ვიდრე 
ქალაქისა მის.

13ვაჲ შენდა, ქორაზინ, და ვაჲ შენდა, ბეთსაიდა, რამეთუ ტჳროსს და სიდონს 
თუმცა იქმნნეს ძალნი, რომელ იქმნნეს თქუენ შორის, პირველვემცა ძაძითა და 
ნაცარსა ზედა მსხდომარეთა შეინანეს.

14ხოლო ტჳროსი და სიდონი უმოლხინეს იყოს სასჯელსა მას, ვიდრე თქუენ.
15და შენ, კაპერნაუმ, ნუ ცადმდე აჰმაღლდები, არამედ ჯოჯოხეთადმდე შთაჰჴდე.
16რომელმან თქუენი ისმინოს, ჩემი ისმინა; და რომელმან თქუენ შეურაცხ

გყვნეს, მე შეურაცხმყოფს; და რომელმან მე შეურაცხმყოს, შეურაცხჰყოფს 
მომავლინებელსა ჩემსა.

17და მოიქცეს სამეოც და ათნი იგი სიხარულითა და იტყოდეს: უფალო, 
ეშმაკნიცა დაგუემორჩილებიან სახელითა შენითა.

18ჰრქუა მათ იესუ: ვხედევდ ეშმაკსა ვითარცა ელვასა, ზეცით 
გარდამოვრდომილსა.

19აჰა მიგცემ თქუენ ჴელმწიფებასა დათრგუნვად გუელთა და ღრიაკალთა და 
ყოველსა ზედა ძალსა მტერისასა, და თქუენ არარაჲ გევნოს.

20ხოლო ამას ზედა ნუ გიხარინ, რამეთუ სულნი უკეთურნი დაგემორჩილებიან, 
არამედ გიხაროდენ, რამეთუ სახელები თქუენი დაიწერა ცათა შინა.

21მას ჟამსა შინა იხარებდა იესუ სულითა და თქუა: აღგიარებ შენ, მამაო, 
უფალო ცისა და ქუეყანისო, რამეთუ დაჰფარე ესე ბრძენთაგან და მეცნიერთა და 
გამოუცხადე ესე ჩჩჳლთა. ჰე, მამაო, რამეთუ ესრეთ სათნოიყო შენ წინაშე.

22და მიექცა მოწაფეთა და ჰრქუა: ყოველივე მომეცა მე მამისა ჩემისა მიერ, 
და არავინ იცის, ვინ არს მამაჲ, გარნა ძემან; და არცა ვინ იცის, ვინ არს ძე, გარნა 
მამამან; და ვისა უნდეს ძესა გამოცხადების, გამოუცხადოს.

23და მიექცა მოწაფეთა მისთა თჳსაგან და ჰრქუა: ნეტარ არიან თუალნი, 
რომელნი ხედვენ, რომელსა თქუენ ხედავთ, და ყურნი, რომელთა ესმის რომელი 
თქუენ გესმის.

24ხოლო გეტყჳ თქუენ, რამეთუ: მრავალთა წინაწარმეტყუელთა და მეფეთა 
უნდა ხილვაჲ, რომელსა თქუენ ხედავთ, და ვერ იხილეს, და სმენად, რომელი 
თქუენ გესმის, და ვერ ესმა.

25და აჰა ესერა სჯულისმეცნიერი ვინმე აღდგა და გამოსცდიდა იესუს და 
ეტყოდა: მოძღუარ, რაჲ ვქმნე, რაჲთა ცხორებაჲ საუკუნოჲ დავიმკჳდრო?

26ხოლო თავადმან ჰრქუა მას: სჯულსა ვითარ წერილ არს? ვითარ 
აღმოიკითხავ?

27ხოლო მან ჰრქუა: შეიყუარო უფალი ღმერთი შენი ყოვლითა გულითა 
შენითა და ყოვლითა სულითა შენითა და ყოვლითა ძალითა შენითა და ყოვლითა 
გონებითა შენითა, და მოყუასი შენი − ვითარცა თავი თჳსი.

28ჰრქუა მას იესუ: მართლ მომიგე, მაგას იქმოდე და სცხონდე.
29ხოლო მას უნდა განმართლებად თავი თჳსი და ჰრქუა იესუს: და ვინ არს 

მოყუას ჩემდა?
30მიუგო იესუ და ჰრქუა: კაცი ვინმე გარდამოვიდოდა იერუსალჱმით 
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იერიქოდ, და ავაზაკნი დაესხნეს, განძარცუეს იგი, დაწყლეს და წარვიდეს და 
დაუტევეს მწყდარი.

31ხოლო დამთხუევით მღდელი ვინმე შთავიდოდა მასვე გზასა და იხილა იგი 
და თანაწარჰჴდა.

32და ეგრეთვე ლევიტელი მასვე ადგილსა მივიდა და იხილა იგი და თანა
წარჰჴდა.

33მერმე სამარიტელი ვინმე წარვიდოდა, მოვიდა მასვე ადგილსა, იხილა იგი 
და შეეწყალა.

34და მოვიდა მისა და შეუხჳა წყლული იგი და დაასხა ზეთი და ღჳნოჲ და აღსუა 
იგი კარაულსა თჳსსა და მოიყვანა იგი ყოველთასა მას სადგურსა და იღუაწა იგი.

35და ხვალისაგან, გამორაჲვიდოდა, ორი დრაჰკანი მისცა ყოველთა 
სადგურისა მოღუაწესა მას და ჰრქუა: იღუაწე ეგე და, სხუაჲ თუ რაჲმე წარაგო 
უმეტესი, მორაჲვიდე, მიგცე შენ.

36ვინ უკუე ამათ სამთაგანი გგონიეს შენ მოყუას მისა, რომელ იგი შევარდა 
ავაზაკთა მათ?

37ხოლო მან ჰრქუა: რომელმან ყო წყალობაჲ მის თანა. ჰრქუა მას იესუ: 
ვიდოდე და ჰყოფდ შენცა ეგრევე.

38და იყო ვითარცა წარვიდეს ესენი, და თავადი შევიდა დაბასა რომელსამე. და 
იყო ვინმე მუნ დედაკაცი, რომლისა სახელი მართა, და შეიყვანა თავადი სახიდ თჳსა.

39და იყო დაჲ მისი, რომელსა ერქუა მარიამ, რომელი დაჯდა ფერჴთა თანა 
იესუჲსთა და ისმენდა სიტყუათა მისთა.

40ხოლო მართა მიმოდაზრუნვიდა მრავლისა მსახურებისათჳს, ზედა მიადგა 
და ჰრქუა: უფალო, არა იღუწი, რამეთუ დამან ჩემმან მარტოჲ დამიტევა მე 
მსახურებად. არქუ მას, რაჲთა შემეწეოდის მე.

41მიუგო იესუ და ჰრქუა მას: მართა, მართა! ზრუნავ და შფოთ ხარ 
მრავლისათჳს,

42აქა ერთისაჲ არს საჴმარ, ხოლო მარიამ კეთილი ნაწილი გამოირჩია, რომელი 
არასადა მიეღოს მისგან.

თავი 11
1და იყო ადგილსა რომელსამე თავადი ილოცვიდა. და ვითარცა დასცხრა 

ლოცვისაგან, ჰრქუა ვინმე მას მოწაფეთაგანმან: უფალო, გუასწავე ლოცვაჲ, 
ვითარცა იოვანე ასწავა მოწაფეთა თჳსთა.

2ხოლო თავადმან ჰრქუა მათ: რაჟამს ილოცვიდეთ, თქუთ: მამაო ჩუენო, 
რომელი ხარ ცათა შინა, წმიდა იყავნ სახელი შენი, მოვედინ სუფევაჲ შენი, იყავნ 
ნებაჲ შენი, ვითარცა ცათა შინა, ეგრეცა ქუეყანასა ზედა.

3პური ჩუენი არსობისაჲ მომეც ჩუენ დღითიდღედ.
4და მომიტევენ ჩუენ ცოდვანი ჩუენნი, და რამეთუ ჩუენცა მიუტევებთ 

ყოველთა თანამდებთა ჩუენთა, და ნუ შემიყვანებ ჩუენ განსაცდელსა, არამედ 
მიჴსნენ ჩუენ ბოროტისაგან.

5და ეტყოდა მათ: ვის თქუენგანსა ესუას მეგობარი და მოვიდეს მისა შუვა
ღამეს და ჰრქუას მას: მეგობარო, მოვასხენ მე სამნი პურნი,

6რამეთუ მეგობარი მოვიდა ჩემდა გზით, და არარაჲ მაქუს, რაჲ დაუგო მას.
7მან მიუგოს შინაჲთ გამო და ჰრქუას: ნუ შრომასა შემამთხუევ მე, რამეთუ 

კარი დაჴშულ არს და ყრმანი ჩემნი ჩემ თანა არიან სარეცელსა ზედა; ვერ ძალმიც 
აღდგომად და მიცემად შენდა.
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8გეტყჳ თქუენ: დაღაცათუ არა ეძლოს მას აღდგომად და მიცემად, რამეთუ 
არს იგი მეგობარ მისა, წყინებისა მისთჳს მისისა აღდგეს და მისცეს, რაოდენი 
უჴმდეს მას.

9ხოლო მე გეტყჳ თქუენ: ითხოვდით და მოგეცეს თქუენ, ეძიებდით და ჰპოოთ, 
ირეკდით და განგეღოს თქუნ.

10რამეთუ ყოველი რომელი ითხოვდეს, მოიღოს, და რომელი ეძიებდეს, პოოს, 
და რომელი ირეკდეს, განეღოს.

11ვის უკუე თქუენგანსა მამასა სთხოვდეს ძე პურსა, ნუუკუე ქვაჲ მისცეს 
მას? გინა თუ თევზსა სთხოვდეს, ნუუკუე თევზისა წილ გუელი მისცესა მას?

12გინა თუ კუერცხსა სთხოვდეს, ნუუკუე ღრიაკალი მისცეს მას?
13უკუეთუ თქუენ უკეთურთა იცით მისაცემელი კეთილი მიცემად შვილთა 

თქუენთა, რაოდენ უფროჲს მამამან ზეცით მოსცეს სული წმიდაჲ, რომელნი 
სთხოვდენ მას.

14და კაცისა ვისგანმე განაძო ეშმაკი, რომელი იყო ყრუჲ. და იყო განსლვასა 
მას ეშმაკისასა იტყოდა ყრუჲ იგი. და უკჳრდა ყოველსა მას ერსა.

15ხოლო რომელთამე მათგანთა თქუეს: ბელზებულითა, მთავრითა მით 
ეშმაკთაჲთა, განასხამს ეშმაკთა.

16და სხუანი ვინმე გამოცდით სასწაულსა ზეცით ითხოვდეს მისგან.
17ხოლო თავადმან იცნოდა ზრახვანი მათნი და ჰრქუა მათ: ყოველი მეუფებაჲ, 

რომელი თავსა თჳსსა განევლთის, მოოჴრდის, და სახლი სახლსა ზედა დაეცის.
18და უკუეთუ ეშმაკი თავსა თჳსსა განევლთა, ვითარ დამტკიცნეს მეუფებაჲ 

მისი? რამეთუ იტყჳთ ჩემთჳს, ვითარმედ: ბელზებულითა განვასხამ ეშმაკთა.
19უკუეთუ მე ბელზებულითა განვასხამ ეშმაკთა, ძენი თქუენნი რაჲთა 

განასხმენ? ამისათჳს იგინივე მსაჯულ გექმნენ თქუენ.
20უკუეთუ მე თითითა ღმრთისაჲთა განვასხამ ეშმაკთა, მოსამეწევნულ არს 

თქუენ ზედა სასუფეველი ღმრთისაჲ.
21რაჟამს ძლიერი შეჭურვილი სცვიდეს ეზოსა თჳსსა, მშჳდობით არნ მონაგები მისი.
22და ოდეს უძლიერესი მისი ზედამოუჴდის, სძლის მას და საჭურველი მისი 

მოუღის, რომელსაიგი ესვიდა, და ნატყუენავი მისი განუყვის.
23რომელი არა არს ჩემ თანა, მტერი ჩემი არს; და რომელი არა შეჰკრებს ჩემ 

თანა, იგი განაბნევს.
24რაჟამს სული არაწმიდაჲ განვიდის კაცისაგან, მიმოვალნ ურწყულთა 

ადგილთა და ეძიებნ განსუენებასა და არა პოვის, თქჳს: მივიქცე სახლსავე ჩემსა, 
ვინაჲცა გამოვედ.

25და მოვიდის და პოვის იგი განშუენებული და შემკული.
26მაშინ წარვიდეს და მოიყვანნის სხუანი შჳდნი სულნი, უბოროტესნი მისსა, 

და შევიდის და დაიმკჳდრის მას შინა და იქმნის უკუანაჲსკნელი კაცისაჲ მის უძჳრეს 
პირველისა.

27და იყო ვიდრე იტყოდაღა იგი ამას, აღვინმეიღო დედაკაცმან ჴმაჲ ერსა 
მას შორის და ჰრქუა მას: ნეტარ არს მუცელი, რომელმან გიტჳრთა შენ, და ძუძუნი 
რომელთა სწოვდი.

28ხოლო თავადმან თქუა: არამედ ნეტარ არიან, რომელთა ისმინონ სიტყუაჲ 
ღმრთისაჲ და დაიმარხონ იგი.

29და ვითარცა შეკრბებოდა ერი იგი, იწყო სიტყუად მათდა: ნათესავი ესე 
ნათესავი ბოროტი არს, სასწაულსა ითხოვს, და სასწაული არა ეცეს მას, არამედ 
სასწაული იონა წინაწარმეტყუელისაჲ.
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30ვითარცაიგი ექმნა იონა სასწაულ ნინეველთა, ეგრეთ ეყოს ძე კაცისაჲ 
ნათესავსა ამას.

31დედოფალი იგი სამხრისაჲ აღდგეს სასჯელსა მას კაცთა თანა ამის 
ნათესავისათა და დასჯიდეს მათ, რამეთუ მოვიდა კიდით ქუეყანისაჲთ სმენად 
სიბრძნესა სოლომონისსა; და აჰა ესერა უფროჲს სოლომონისსა არს აქა.

32კაცნი იგი ნინეველნი აღდგენ სასჯელსა მას ნათესავისა ამის თანა და 
დასჯიდენ მათ, რამეთუ შეინანეს ქადაგებასა მას იონაჲსსა; და აჰა ესერა უფროჲს 
იონაჲსსა არს აქა.

33არავინ აღანთის სანთელი და დადგის ფარულად, გინა ჴჳმირსა ქუეშე, 
არამედ სასანთლესა ზედა, რაჲთა შემავალნი ხედვიდენ ნათელსა.

34სანთელი გუამისაჲ არს თუალი; ოდეს თუალი შენნი განმარტებულ იყოს, 
ყოველი გუამი შენი ნათელ იყოს და უკუეთუ თუალი შენი ბოროტ იყოს, ყოველი 
გუამი შენი ბნელ იყოს.

35იხილე, ნუუკუე ნათელი იგი შენ შორის ბნელ იყოს.
36უკუკეთუ ყოველი გუამი შენი ნათელ არს და არა რაჲ აქუნდეს ადგილი 

რაჲმე ბნელისაჲ, იყოს იგი ყოვლად ნათელ, ვითარცაიგი სანთელი ელვითა 
განგანათლოს შენ.

37და ვითარცა იტყოდა ამას თავადი, ჰლოცვიდა ვინმე ფარისეველი, რაჲთა 
პური ჭამოს მის თანა; და შევიდა და დაჯდა.

38ხოლო ფარისეველმან მან ვითარცა იხილა, უკჳრდა, რამეთუ პირველად არა 
იბანა, ვიდრე სადილობადმდე.

39ჰრქუა მას უფალმან: აწ თქუენ, ფარისეველთა, გარეშე სასუმელისაჲ და 
პინაკისაჲ განსწმიდით, და შინაგანი თქუენი სავსე არნ ნატაცებითა და უკეთურებითა.

40ორგულნო, ანუ არა რომელმანიგი გარეშე შექმნა, მანვე შინაგანი შექმნა?
41გარნა ესე, რომელი ჯერ არს, მიეცით მოწყალებაჲ, და აჰა თქუენი ყოველი 

წმიდა არს.
42არამედ ვაჲ თქუენდა, ფარისეველნო, რამეთუ ათეულსა აღიღებთ 

პიტნაკისა და ტეგანისასა და ყოვლისა მხლისასა და თანაწარჰვალთ სამართალსა 
და სიყუარულსა ღმრთისასა. ესე ჯერიყო ყოფად და იგი არა დატევებად.

1v
2r
2v

H 1893 ა
რა ობა:     სა კითხა ვე ბი (პა ლიმ ფსეს ტი)
თა რი ღი:    XIIIXIV სს.
ფურ ცელ თა რა ოდ ენ ობა:  3 ფ.
დამ წერ ლო ბა:   ნუს ხუ რი
ზო მა:     18x13,7       
    
Content:     Readings
Date:     XIII-XIV cc.   
Number of folia:    3 folios
Script:    Nuskhuri    
Size:     18x13,7       
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ტექ სტი

1r */ ხუ რა და ნე ბი თა ღმრთი საჲთა შ[ეი]სუ ენა და შე ეძ ინა იგი მა მა თა თჳსთა. 
და იხ ილა მან გან სახ ... ნე ლი საც ნა ური, ყავნ თქუ ენ და, კაც ნო, ძმა ნო, რა მე თუ ამ
ის მი ერ თქუ ენ მო ტე ვე ბაჲ ცოდ ვა თაჲ გე ხა რე ბის და ყოვ ლი სა მი სებრ, რომ ლი თა 
ვერ შე უძ ლეთ სჯუ ლი თა მით მო სე სი თა გან მარ თლე ბად. ხო ლო ამ ის მი ერ ყო ველ
სა ვე, რო მელ სა ჰრწმე ნეს, გან მარ თლდე ბის.

ალჲ.
მარ თა ლი, ვი თარ ცა ფი ნი კი, აღ ყუ ავ …
სა ხა რე ბაჲ მარ კო ზი სა. 6,14

1v / მას ჟამ სა ში ნა ე/სმა ჰე რო დეს მე ფე სა ჰამ ბა[ვ]ი იეს უსი, რა მე თუ გა ნაცხა
და მან326 სა ხე ლი მი სი.

იტყო და, ვი თარ მედ იოვ ანე ნათ ლის მცე მე ლი მკჳდრე თით (!) აღ დგო მილ არს 
და მისთჳს იქ მნე ბი ან ძალ ნი მის თა ნა. და სხუ ანი იტყო დეს, ვი თარ მედ ელია არს.

და სხუ ანი იტყო დეს, ვი თარ მედ წი ნაჲსწარ მეტყუ ელი არს, ვი თარ ცა წი
ნაჲსწარ მეტყუ ელ თა გა ნი ილიაჲ.

ხო ლო ეს მა რაჲ ესე ჰე რო დეს, თქუა, ვი თარ მედ: მე, რო მელ სა თა ვი მოვ ჰკჳეთე 
იოვ ან ეს, იგი აღ დგო მილ არს მკჳდრე თით, რა მე თუ ამ ან ჰე რო დია მი ავ ლი ნა, შე
იპყრა იოვ ანე, შე ბორ კი ლა იგი და შე სუა საპყრო ბი ლე სა.

არ გა და დის
მა თე, 1013
2r / ნა მი ცე მად მას იგი. და მი ავ ლი ნა და მოჰკჱთა (!) თა ვი იოვ ან ესი საპყრო ბი

ლე სა ში ნა და მო ართჳეს თა ვი მი სი ლაკ ნი თა და მის ცეს ქალ სა მას. და მან მი ართჳა 
დე და სა თჳსსა და მო ვი დეს მო წა ფე ნი მის ნი და წა რი ღეს გჳამი მი სი და დაფ ლეს და 
მო ვი დეს და უთხრეს იეს უს. და ეს მა რაჲ იეს უს, გა ნე შო რა მი ერ ნა ვი თა და წარ ვი და 
უდ აბ ნო სა ად გილ სა თჳსა გან. და ვი თარ ცა ეს მა ერ სა მას, მის დევ დეს მკჳირ ცხლი 
ქა ლა ქე ბი სა გან.

სამჴრად.
წარ დგო მაჲ
იხ არ ებ დით მარ თალ ნი, უფ ალი.

2v / შე ის მი ნე, ღმერ თო ჴმი სა ჩე მი სა, გე ვედ.

საქ მე მო ცი ქულ თაჲ.
მათ დღე თა ში ნა ვი თარ ცა აღ ას რუ ლებ და იოანე სრბა სა ღმრთი სა სა და იტყო

და: ვინიგი გგო ნიე ყო ფად, არა იგი ვარ, არ ამ ედ ეს ერა მო ვალს შემ დგო მად ჩემ სა, 
რომ ლი საიგი არა ვარ ღირს განჴსნად ჴამ ლთა ფერჴთა მის თა სა, კაც ნო და ძე ნო 
ნა თე სა ვი სა აბ რა ჰა მის ნო, და [რა მე თუ] ჩუ ენ თა ნა რო მელ თა ეშ ინ ის ღმრთი სა და 
[რა მე თუ] ჩუ ენი სიტყუაჲ იგი ცხო რე ბი საჲ მოი[წია] და რო მელ ნიიგი მკჳდრ არი ან 
იჱრუ სა ლიმს და მთა ვარ ნი იგი მათ ნი ამ ას უმ ეცა

არ გა და დის

* ფრაგმენტის სამივე ფურცელი წარმოადგენს პალიმფსესტს.
326 მნა.
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3r / ხლთა არა გა მო გიცხა დეს შენ, არ ამ ედ მა მა მან ჩემ მან ზე ცა თა მან, და მე 
გეტყვი შენ: შენ ხარ კლდე და ამ ას კლდე სა ზე და აღ ვა შე ნო ეკ ლე სიაჲ ჩე მი და ბჭე
ნი ჯო ჯო ხე თი სა ნი ვერ ერე ოდი ან მას და მიგ ცნე შენ კლი ტე ნი სა სუ ფე ვე ლი სა ცა
თაჲსა ნი და რაჲთა შეჰ კრა ქუ ეყ ან ასა ზე და. კურ თხე ულ იყ ოს იგ იცა ცა თა ში ნა და 
რო მე ლი განჰჴსნათ ქუ ეყ ან ასა ზე და, ჴსნილ იყ ოს იგ იცა ცა თა ში ნა.

აქ ებ დით უფ ალ სა.
თუ ესა ივ ლის სა ი˜ე
წმი და თა მო წა მე თა აკ ესი და ივ ლი ან ესი
სამ ხრა[დ].
წარ დგო მაჲ. წმი და თა და რო მელ ნი არი ან, ქრის ტე
წი ნაჲსწარ ვხე დავდ უფ ალ სა წი ნა შე
კო რინ თელ თა მი მართ ებ ის.

3v / ძმა ნო, ოდ ესიგი ვი ყავ ყრმა, ვიტყო დე, ვი თარ ცა ყრმაჲ, ვსცო ბედ, ვი თარ
ცა ყრმაჲ, და შე ურ აცხვყავ, ვი თარ ცა ყრმაჲ. ხო ლო ოდ ეს ვიქ მენ მა მა კაც, და უტ
ევე სიყ რმი სა იგი; ხო ლო ვხე დავ აწ, ვი თარ ცა სარ კი თა და იგ ავ ითა. ხო ლო მა შინ 
პირ სა პი რის პირ აწ ვი ცი მცი რედ, ხო ლო მერ მე ვცნა, ვი თარ ცა აწ ეს ერა ჰგი ეს 
სარ წმუ ნო ებაჲ, სა სო ებაჲ, სი ყუ არ ული  სა მი ესე, ხო ლო უფ როჲს ამ ათ სა სი ყუ არ
ული არს. შე უდ ეგ ით სი ყუ არ ულ სა, ხო ლო გშურ დინ სუ ლი ერი იგი, უფ როჲსღა თა
ნა სწყა ლობ დეთ327, რა მე თუ რო მე ლიიგი იტყჳინ ენ ითა, არა კაც თა ეტყჳინ, არ ამ ედ 
ღმერ თსა, რა მე თუ არ ავ ის ეს მის, რა მე თუ სუ ლი თა იტყჳს:

ქრის ტე ღმერ თო, შენ (!) მად ლმან შე ნი ვარ.

H 1893 გ*
რა ობა:     სა კითხა ვე ბი
თა რი ღი:    XXI სს.
ფურ ცელ თა რა ოდ ენ ობა:  2 ფ.
დამ წერ ლო ბა:   ნუს ხუ რი
ზო მა:     18x14

Content:     Readings
Date:     X-XI cc.
Number of folia:    2 folios
Script:    Nuskhuri     
Size:    18x14

ტექ სტი

1r **/
1v /

327 სწ˜წყლბდეთ
* შენიშვნა: H1893გ შეუერთდა H1831.
* * შენიშვნა: ფრაგმენტის ნაწილი იხ. N1895ის ქვეშ.
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H 1893 დ
რა ობა:     სიტყვა გუ ლის თქმი სათ ვის
თა რი ღი:    XIIXIII სს.
ფურ ცელ თა რა ოდ ენ ობა:  1 ფ.
დამ წერ ლო ბა:   ნუს ხუ რი
ზო მა:     24x14
     
Content:     Word for innermost 
Date:     XII-XIII cc. 
Number of folia:    1 folio
Script:    Nuskhuri    
Size:     24x14

ტექ სტი

1r /328 თქუ ენ წი ნა შე კაც თა … … … ლნენ საქ მე ნი კე თილ ნი და ად იდ … … … 
სა თქუ ენ სა ზე ცა თა … … … 

ნუ მის დრკე … … … ვე უს ახ ურ … … … მი მართ გზ … … … ისა ნუ სა და მ … 
… … გი … … … თა მან და შთაჰ … … …

ვ … … … თა და უდ აბ ნო … … …
თა მრა ვალ თა სა
… … … რა მე თუ ვის ღა ელ … … …
… … … ელ სა ძჳრთა მი ერ
ღ˜თი … … … და არა ჰნე ბავს შორ … … … თჳსი სა … … … და ბა დე ბუ ლი საჲ 

მეტყუ ელ ისა მი სებრ, რა მე თუ არა იხ არ ებს ღმერ თი წარ წყმე დას ზე და ცხო ველ თა 
… და ვ … და ვი თარ ცა სი მარ თლე არს და სხუ ასა329 ში ნა იტყჳს, ვი თარ მედ: ნუ ვინ 
გან ცდილ თა გა ნი იტყჳს: ღმრთი სა მი ერ გან ვი ცა დე ბი, რა მე თუ ღმერ თი გა ამო უც
დელ არს და არ ცა ერ თსა ვის გან სცდის, არ ამ ედ თი თოეული გა ნი ცა დე ბის თჳსი სა 
გუ ლის თქუ მი სა გან მო ნა დი რე ბუ ლი და გუ ლის თქუ მაჲ რაჲ მი უდ გის, შვის ცოდ ვაჲ. 
ხო ლო ცოდ ვაჲ სრულ იქ მნის რაჲ, შვის სი კუ დი ლის თქუ მაჲ დე და არს ცოდ ვი სა. 
ამ ან გა მოჴადა ად ამ სა მოთხით, ამ ან კა ენ ძმის მკლველყო, ამ ან მეგჳპტე ლი აღ აბ
ორ გა წმი დი სა იოს ებ ის ზე და, ხო ლო ჭა ბუკ მან ში ში თა ღმრთი საჲთა გან მტკი ცე
ბულ მან და აკუჱთა იგი. ამ ან და აბ ნია ერი უდ აბ ნო სა ზე და, ამ ან დაჰჴსნნა შჳდნი … 
… … სვნი ქუ ეყ ან ასა ქა ნა ნი სა სა, რომ ლი თა გა ნამ წა რა … მოქ მე დი,, ვი ნაჲცა … … 
… ნენ … … …

1v /330 … … … ემ თხჳოს ჩუ ენ ყუჱდრე ბაჲ კე თი ლი სა საქ … … … უმ ცა გურ
ცხუჱ … … … დრე ბი სათჳს … … … ჩუ ენ ზე და მი წევ ნუ … … … ქმთ მას რაჲ … … 
… ა ჯერიყ ოს …  … ერო ჩე მო …  … საჲ სა ხე ლი ჩე მი გულ … … … ნენ ყუჱ … … 
… რე ბი სა გან კაც თაჲსა … … …

ნუ იძ ლე ვით, რა მე თუ … …
სა გან და ვი თარ ცა მატლ … … …
[სი]მარ თლე შე ნი ეგ ოს … … …

328 ფურცელი ზემო ნაწილში ამოხეულია.
329 სხასა.
330 მოხეულია.
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ვამ დე ნა თე სავ თაჲსა … … … ურჱ 
ვარ, არ ცა წი ნა აღ დგო მის მეტყუჱლ … ჩემ ნი
მივ სცენ გუჱმად და ღა წუ ნი ჩემ ნი ყუ რიმ ლის ცე მად, ხო ლო პი რი ჩე მი არა გა

რემი ვაქ ციე სირ ცხჳლი სა გან ნერ წყჳსა. და უფ ალი იქ მნა შემ წედ ჩემ და.
ამ ისთჳს არა შე ვიკ დი მე, არ ამდ დავ დგი პი რი ჩე მი, ვი თარ ცა კლდე მყა რი და 

ვცან, რა მე თუ არა მრცხუჱნეს, ვი ნაჲცა და ღა თუ ვჰგო ნებ დეთ მათ მი ერ ძლე ვად 
და მთავ რო ბად, ნუვეშევ შინ დე ბით, ნუ ცა და უტ ევ ებთ მეტყუჱლი სა მი სებრ. გან
თუეწყოს ჩემ ზე და ბა ნა კი, არა შე ეშ ინ ოს გულ სა ჩემ სა. და კუ ალ ად იტყჳს: მჴნე 
იყ ავნ და გან ძლი ერ დინ გუ ლი თქუ ენი; ყო ველ ნი, რო მელ ნი ეს ავთ უფ ალ სა და ნუ 
ჰბა ძავ დი დე ბა სა ცოდ ვილ თა სა, რა მე თუ არა უწყი, რაჲ იყ ოს დაქ ცე ვად, მჯ~ბს 
არს ყოვ ლი სა ვე შემ თხუჱვაჲ და ქე ბუ[ლ]ებაჲ ღმრთი სა მი ერ ვიდ რე ღა ბო რო ტად 
ქცე ვი თა ქ … … … სა გან თქუ მულ … … … რა მე თუ უფ ალი და მო ციქ … … … … … 

H 1893ე
რა ობა:     
თა რი ღი:    XI ს.
ფურ ცელ თა რა ოდ ენ ობა:  2 ფ.
დამ წერ ლო ბა:   ნუს ხუ რი
ზო მა:     14,5x10,7

Content:                                                         ------
Date:                                                              XI c.
Number of folia:                                            2 folios
Script:    Nuskhuri
Size:                                                               14,5x10,7

ტექ სტი

1r / [მიქ]აელ მთა ვა რანგ 
… Áოს ტონ მო წა მი საÁ
იე ივ ლი ტა სი და კჳრი კე სი
ივ ან ტი ოხ ოს ისი, კჳრი კე სი და ივ ლი[ტაÁსი]
იზ მა რი ნა მო წა მი საÁ
იÀ ათ ან ასი კოლ ზო მე ლი საÁ
ით კოზ მან და და მი ან ეთაÁ
კ ენ ისა ქრის ტი ნა მო წა მი საÁ
კა სჳმე ონ … ლო ნი სი
…იო
1v
[ბარ]თლო მე მო ციქ[ულ ისაჲ]
კე ევ პრაქ სიაÁსა და უილუ …
კვ თეკ ლაÁსი მო წა მი საÁ
კზ სჳმე ონ ჰა ლა ფე ლი საÁ
კÀ პან ტე ლე მონ(!) მო წა მი სა
კთ კა ლე ნი კე მო წა მი სა
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ლ თევ დო ტეÁსი და ერ მო ლა ოზ
ლა ეზ ეკი ელ წი ნას წარ მეტყუ ელ ისა
აგუ ის ტო სი ლა დღე სა ძი ებ ელი ბ
ა წმი და თა მა კა ბელ თაÁ
2r / [ნი]კი ტა მოც[იქ ულ ისაჲ]
…ვ კჳრი აკ ოზ ე…
იზ ოთხთა კრე ბა თაÁ
იÀ თევ დო რაÁსი
ით ბეთ ლე მი სა სატ ფუ რი
კ ლუ კა მა ხა რე ბე ლი სა ქ
კა Áონა წი ნას წარ მეტყუ ელ ისა
კბ ფო კა მო წა მი სა
კგ ზა ქა რიაÁს და დუ მე ბაÁ
კდ რო მა ნა მო წა მი სა და თეკ ლაÁსი
კე ევ სტა თი სი მÃედ რი სა თე ორ სტეÁსი 
და შვილ თა მათ თა ნაÁ
2v / …ისა და
…თი სი ვე Ãსე ნე ბაÁ
კზ Áოვ ანე მა ხა რე ბე ლი სა
კÀ ხა რი ტო ნი სი
კთ კჳრი აკ ოზ ისი
ლ არ კა ტი და იოვ ან ესი
ოკ დონ ბერ სა ზა დღე სა ძი ებ ელი არა
ა არ ათაÁსი და მის თა ნა თაÁ
ბ ან ანია ეპ ის კო პო ზი სა მო წა მი სა
გ ან ტონ და სტე ფა ნი დოÁსი
დ და ნი ელ წი ნას წარ მეტყუ ელ ისაÁ
ე დო მა ნაÁსი და დო რი … 

H 1897 ბ
რა ობა:     სა ეკ ლე სიო კა ლენ და რი
თა რი ღი:    XIVXV სს.
ფურ ცელ თა რა ოდ ენ ობა:  4 ფ.
დამ წერ ლო ბა:   ნუს ხუ რი
ზო მა:     13x9,5
     
Content:     Liturgical calendar
Date:     XV--XVI cc.
Number of folia:    4 folios
Script:    Nuskhuri  
Size:     13x9,5
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ტექ სტი

1r / აერ თი, ბორი, გსა მი, დოთხი, ეხუ თი, ვექ ვსი331, ზშვი დი, ჱრვა, 
თცხრა, იათი, კოცი, ლოც და ათი, მორ მო ცი, ნორ მოც და ათი, ჲსა მო ცი, პსა
მოც და ათი, ჟოთხმო ცი;

აერ თი, ბორი, გსა მი, დოთხი, ეხუ თი332, ვექ ოსი, ზშვი დი, ჱრვა, თცხრა, 
ჱრვა, თცხრა, იათი, კოცი, ლოც და ათი, მორ მო ცი, ლოცი და ათი (!), ჲსა მო ცი, 
ო(!)სამ.

აერ თი, ბორი, გსა მი, დოთხი, ეხო თი, ვექ ოსი, ზშვი დი, ჱრვა, თცხრა, 
იათი, კოცი, ლოც და ათი, მორ მო ცი, ნორ მოც და ათი, პსა მოც და ათი

1v / პოთხმო ცი, ჟოთხმო ცი და ათი, რასი, სორ ასი, ტსა მი ასი, უოთხი ასი, 
ჳხუ თა სი, ფექ უსა ასი (!), ქშჳდა ასი, ღრვა ასი, ყცხრა ასი, შათ ასი, ჱორი ათ ასი, 
ჱ  სა მი ათ (!), ძოთხი ოცი, ხხუ თი ათ ას. … … … ექ ოსი ათა (!),… … რვა, ჴცხრა 
ათ ასი, ჯბევ რი ათ ასი, ჰბე ური … … … ათ ასი.

… … … ბე ურ ულჲ ბე რი ათ ასი.
თუ ესა სეკ დენ ბერ სა აქ უს დღე ლ, დღე სა ... აქ უს ჟა მი იბ და ღა მითჟა მი იბ, ჱ 

შო ბაჲ ღმრთის მშობ ლი სა.
უქ მი და ჴსნი ლი

2r იგ ენ კე ნი ასა იდ ა/მაღ ლე ბაჲ პა ტი ოს ნი სა ჯუ არ ისა უქ მი333 და მარ ხვაჲ, კვ
მიც ვა ლე ბაჲ წმი დი სა იოანე მა ხა რებ ლი სა.

უქ მი და ჴსნი ლი
თუ ესა ოკ დონ ბერ სა აქ უს დღე ლა, დღე თა აქ უს ჟა მი ია და ღა მი თა  ჟა მი იგ, 

კვ წმი დი სა დი დი სა დი მიტ რი სი.
უქ მი თუ ესა ნო ენ ბერ სა აქ უს დღე ლ, დღე თაჲ ჟა მი ი და ღა მი თა ჟა მი იდ, 
კრე ბაჲ მი ქელ მთა ვა რან გე ლო ზი სა.
უქ მი ჴსნი ლი ყო ველ თათჳს, ი გი ორ გო ბაჲ, ჴსნი ლი, უქ მი იბ წმი დი სა იოანე ოქ

რო პი რი სა
უქ მი და ღა მის თე ვაჲ ყოვ ლად წმი დი სა ფი ლი პე 
მო ცი ქუ ლი საჲ და ვე მარ ხვაჲ და მშბ

2v შო ბი სა კა ტაძ რად მიყ ვა / … … …
უქ მი ჴსნე ლო ბი სა წ … … … ერ ნი კაც ნი 
არა ჭა მენ. ვინ ცა ჭა მოს, არ ცა იმ ას აქ უს ბრა ლი.
თუ ესა დე კენ ბერ სა აქჳს დღე ლა დღე თა
აქ უს ჟა მი თ და ღა მი თა ჟა მი ვე დ წმი დი სა ბარ ბა რე სი
უქ მი ვ წმი დი სა ნი კო ლო ზი სა
უქ მი თ წმი დი სა ანაჲს მოც ლადღე ბაჲ
უქ მი წმი და თა მი ნა ერ იმ ოგ ენი.
უქ მი იკ წმი დი სა იგ ნა ტე სი

331 ექსი.
332 ხოთი.
333 ოქმი.
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კე შო ბაჲ უფ ლი სა ჩუ ენ ისა იესუ ქრის ტე (!)
ოქ მი ჴსნი ლი ყო ველ თათჳს
კვ კრე ბაჲ ღმრთის მშობ ლი სა
ოქ მი თუ ესა იან ვარ სა აქ უს დღე ლა.
დღე თა აქ უს ჟა მი ი და ღა მი თა ჟა მი ი დ.

3r წი ნა და კუ ეთა / უფ ლი სა იესუ ქრის ტე სი.
უქ მი, ჴსნი ლი ჟამ სა გან ცხდე ბა სა წი ნადღემ დის
ვ გა მოცხა დე ბაჲ უფ ლი სა ჩუ ენ ისა იესუ ქრის ტეს (!)
უქ მი ჴსნი ლი ყო ველ თა
ზ წმი დი სა იოანე ნათ ლის მცე მე ლი სა
უქ მი ჴსნი ლი კ ზ წმი დი სა იოანე ოქ რო პი რი სა, აღ მოყ ვა ნე ბაჲ ნა წილ თა პი რი სა 

შე ნი საჲ მად ლი, ვი თარ ცა ოქ რო გა მობ რწყინ და
თუ ესა ფე ბერ ვალ სა აქ უს დღე სამ სა წე ლი წა დი სა კ ჱ, მე ოთხე სა  კ თ.
ბ მი გე ბე ბაჲ უფ ლი სა ჩუ ენ ისა იესუ ქრის ტე(ი). უქ მი, ორი დღე ჴსნი ლი ყო ველ

თათჳს გ. წმი დი სა სჳმო ნი სი კ დ წმი დი სა იოვ ანე

3v ნათ ლის მცე მე ლი სა თა ვის პოვ / ნა
უქ მი, ჴსნი ლი ყო ველ თა, რო მე ლი გინ და შეკ რუ ლი და ი˜ე იყ ოს.
თუ ესა მარ ტსა აქ უს დღე ლა, დღე თა აქ უს იბ და ღა მი თა ჟა მი იბ.
თ წმი და თა ორ მოც თა ან გე ლოზ თა
უქ მი ჴსნი ლი ზე თი თა, კე ხა რე ბაჲ ყოვ ლად წმი დი სა ღმრთის მშო ბე ლი სა.
უქ მი ჴსნი ლი თევ ზი თა
ჱ კრებჲ გაბ რი ელ მთა ვა რან გე ლო ზი სა
უქ მი ჴსნი ლი თევ ზი თა … … … დ … … … არა იწ ირ ვის, 
უკუ ეთუ [კჳრი]აკე ანუ შა ბა თა (!) არა იყ … … …
თუ ესა აპ რილ სა აქ უს დღ … … … ლ. დღე თა 
აქ უს ჟა მი იგ, … … … ღა მი თაჟა მი ია, კგ წმი დი საჲ
… … … დი სა გი ორ გი სა
უქ მი … … …

4r … … … ის სა აქ უს დღე ლა დღე თა / აქ უს ჟა მი
იდ და ღა მი თა  ჟა მი ია.
ზ ჯუ არ ისა გა მო ჩი ნე ბაჲ
უქ მი ჴსნი ლი ჱ, წმი დი სა იოანე მა ხა რებ ლი სა
უქ მი და ჴსნი ლი თუ ესა იუნ ის სა აქ ეს დღე ლ. დღე თა აქ უს ჟა მი ვე და ღა მა თა 

(!) ჟა მი თ. კუ ალ ად334 შო ბაჲ იოანე ნათ ლის მცემ ლი სა.
უქ მი და ჴსნი ლი ი … … …, … … … რნა (!) წეს ნერ ნი(!) კაც ნი არა ჭა მენ.
კთ პე ტე რეს (!) და პავ ლე სი
უქ მი და ჴსნი ლი ყო ველ თათჳს
გ კრე ბაჲ წმი და თა მო ცი ქულ თა … … … ე გან გე ბაჲ
უქ მი თუ ესა იუ[ლ]ის სა აქ უს დღე ლა,

334 კდ.
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4v დღე თა აქ უს ჟა მი იდ და ღა მი თა ჟა მი  / გ.
ბ და დე ბაჲ პა ტი ოსა სა მო სე ლი სა ღმრთი სამ შობ ლის (!)
უქ მი იბ. კრე ბაჲ გაბ რი ელ მთა ვა რან გე ლო ზი სა ვე, წმი და თა მო წა მე თა კჳრი კე

სი და ივ ლი ტა სი.
უქ მი კე ლო ბაჲ.
უქ მი და ჴსნი ლი კე, მიც ვა ლე ბაჲ წმი დი სა ან ანჲს, დი დი სა ღმრთის მშო ბე ლი სა
თუ ესა აგჳსტო[სა] აქ უს დღე ლა.
დღე თა აქ უს ჟა მი იგ და ღა მი თაჟა მი იბ.
უ[ქმი] … … … ისა [მი]ცვა ლე ბაჲ (!)
უფ ლი სა ჩუ ენ ისა … … …
უქ მი ჴსნი ლი … … … [მიყ ვა]ნე ბაჲ ყოვ ლად წმი დი სა ღ … … … 
… … … უქ მი და ჴსნი ლი … … … წმი დი სა იოანე ნათ ლისმ[ცემ ლი საჲ].

H 1899
რა ობა:     სა კითხა ვე ბი
თა რი ღი:    XIIIXIV სს.
ფურ ცელ თა რა ოდ ენ ობა:  4 ფ.
დამ წერ ლო ბა:   ნუს ხუ რი
ზო მა:     15,5x13,4
   
Content:     Readings   
Date:     XIII-XIV cc.
Number of folia:    4 folios
Script:    Nuskhuri    
Size:     15,5x13,4

ტექ სტი

1r / გიყ ვა ნე თქუ ენ ქუ ეყ ან ასა იჱრუ სა ლი მი სა სა და სცნათ, რა მე თუ: მე ვარ 
უფ ალი ღმერ თი თქუ ენი, რა ჟამს მოგ ცეთ თქუ ენ სუ ლი ჩე მი თქუ ენ ზე და და 
სცხოვ ნდეთ და დაგ სხნე თქუ ენ ქუ ეყ ან ასა თქუ ენ სა.და სცნათ, რა მე თუ მე ვარ უფ
ალი. ვიტყო დე და ვყო,  იტყჳს უფ ალი.

წარ დგო მაჲ
აღ დეგ, უფ ალო, ღმერ თო ჩე მო, ამ აღ ლდი. ჴე.
აღ გი არო შენ, უფ ალო, ყოვ ლი თა გუ ლი თა. 
კო რინ თელ თა პავ ლე მო ცი ქუ ლი საჲ წიგ ნი. 
ძმა ნო, მხი რედ მან ცომ მან ყო ვე ლი შე სუ რი ლი აღ აფ უვ ნის. გან წმი დეთ ძუ ელი 

იგი ცო მი უკუე, რაჲთა იყ უნ ეთ ახ ალ თ ბ ე, ვი თარ ცაიგი ხართ უც ომო და რა მე თუ 
ზა ტი კად ჩუ ენთჳს და იკ ლა ქრის ტე. ამი ერ ით გან ვზა ტი კობ დეთ ნუ ცო მი თა მით 
ძუ ელ ითა, ნუ ცა ცო მი თა მით სი ბო რო ტი საჲთა

1v / და უკ ეთ ურ ებ ისაჲთა, არ ამ ედ უც ომო ითა (!) მით სი მარ თლი სა და ჭეშ მა
რი ტე ბი სა ითა ქრის ტე მან ჩუ ენ მოგჳყიდ ნა წყე ვი სა მის გან სჯუ ლი სა და იქ მნა ჩუ
ენთჳს წყე ვა სა ქუ ეშე, რა მე თუ წე რილ არს; წყე ულ იყ ავ ყო ვე ლი, რო მე ლი და მო ეკ
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იდ ოს ძელ სა, რა მე თუ წარ მარ თთა მი მართ კურ თხე ვაჲ აბ რა ჰა მი სი იქ მნას ქრის ტეს 
იესუჲს მი ერ, რაჲთა აღ თქუ მაჲ იგი სუ ლი საჲ მო ვი ღოთ სარ წმუ ნო ებ ით.

ა ლ ჲ (ა ლოც ვაჲ)
აღ დე გინ ღმერ თი!
სა ხა რე ბაჲ მა თეჲსი
მას ჟამ სა ში ნა ხვა ლი სა გან, რო მელ არს შემ დგო მად პა რას კე ვი სა, შეკ რბეს 

მღრდელ თმოძ ღუ არ ნი იგი და ფა რი სე ველ ნი პი ლა ტეჲსსა და ჰრქუ ეს: უფ ალო, მო
ვიჴსე ნეთ, რა მე თუ მან, მაც თურ მან, ვიდ რე ცოცხალ ღა იყო, ეს რეთ თქუა:

ტექ სტი არ გა და დის

2r / ერა გარ ქუ თქუ ენ.
ხო ლო იგ ინი გა მო ვი დეს ად რე მი ერ საფ ლა ვით ში ში თა და სი ხა რუ ლი თა დი დი

თა, მირ ბი ოდ ეს თხრო ბად მო წა ფე თა მის თა.
და ვი თარ გა მო ვი დეს თხრო ბად მო წა ფე თა მის თა, და. აჰა, იესუ შე ემ თხჳა მათ 

და ჰრქუა: გი ხა რო დენ! 
ხო ლო იგ ინი მო ვი დეს და შე ურ დეს ფერჴთა მის თა და თა ყუ ანისცეს მას. 
მა შინ ჰრქუა მათ იესუ: ნუ გე ში ნინ, წარ ვე დით და უთხა რით მო წა ფე თა ჩემ თა, 

რაჲთა წარ ვი დენ გა ლი ლი ას და მუნ მი ხა დონ მე.
და ესე ვი თარ ცა წარ ვი დეს, აჰა ეს ერა, და სი სა გან ნი შე ვი დეს ქა ლა ქად და 

უთხრეს მღრდელ თმოძ ღუ არ თა მათ: ყო ვე ლი ესე, რაჲცა იქ მნა.
ხო ლო იგ ინი შეკ რბეს მო ხუ ცე ბულ თა თა ნა

2v  და ზრახ ვაყვეს: / ვეცხლი დიდ ძა ლი მის ცეს ერ ის აგ ან თა მათ და თქუ ეს, 
ვი თარ მედ: მო წა ფე ნი მის ნი მო ვი დეს ღა მე და წა რი პა რეს იგი, ვიდ რე ჩუ ენ მე ძი ნა. 
უკუ ეთუ ეს მეს ესე მთა ვარ სა მას ჩუ ენ ვარ წმუ ნოთ და თქუ ენ უზ რუნ ველვყუ ნეთ.

ხო ლო მათ მი იღ ეს ვერ ცხლი იგი და ყვეს ეგ რე, ვი თარ ცა ის წა ვეს მათ გან. და 
გა ნით ქუა სიტყუაჲ ესე ჰუ რი ათა შო რის, ვიდ რე დღენ დე ლად დღემ დე.

ხო ლო ათ ერ თმეტ ნი იგი მო წა ფე ნი წარ ვი დეს გა ლი ლი ას, მთა სა მას, სა და ცა 
უბ რძა ნა მათ უფ ალ მან.

იხ ილ ეს იგი და თა ყუ ანისცეს მათ, ხო ლო რო მელ ნი მე შე ურ გულ დეს; მოუჴდა 
მათ იესუ, ეტყო და და ჰრქუა: მო მე ცა მე ყო ვე ლი ჴელ მწი ფე ბაჲ ცა თა ში ნა და ყო
ველ სა ქუ ეყ ან ასა ზე და წარ … … …

არ გა და დის

3r / ოდა სიტყუ ასა, გარ ნა ჰუ რი ათა მათ ხო ლო; გარ ნა იყ ვნეს ვინ მე მათ გან ნი 
კაც ნი კჳპრელ ნი, რო მელ ნი შე ვი დეს ან ტი ოქი ად და იტყო დეს ბერ ძულ მეტყუ ელ თა 
მათ და ახ არ ებ დეს უფ ალ სა იეს უს და იყ[ო] ჴელი უფ ლი საჲ გან კურ ნე ბა მათ ზე და. 
და მრა ვალ სა სიმ რავ ლე სა ჰრწმე ნა და მო იქ ცეს უფ ლი სა, ეს მა ესე ყურ თა კრე
ბუ ლი სა თა, რო მელ ნი იყ უნ ეს იჱრუ სა ლიმს მათთჳს და მი ავ ლი ნეს ბარ ნა ბა, რაჲთა 
გან ვი დეს ვიდ რე ან ტი ოქი ამ დე რო მე ლიიგი მო ვი და, და იხ ილა მად ლი იგი ღმრთი
საჲ, გა ნი ხა რა და ჰლოც ვი და ყო ველ თა გულ სმოდ გი ნე ბი თა გუ ლი სა ითა დად გრო
მად უფ ლი სა
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3v / მი მართ, რა მე თუ იყო კა ცი იგი სა ხი ერ და(+და) სავ სე სუ ლი თა წმი დი თა და 
სარ წმუ ნო ებ ითა და შე ეძ ინა უფ ალ სა ერი მრა ვა ლი. და გა მო ვი და ბარ ნა ბა ხარ სო
ნად მო ძი ებ ად პავ ლეჲსსა და პო ვა იგი და აღ იყ ვან (!) იგი ან ტი ოქი ად.

ხო ლო იყო მა თი ყო ველ თა მას წე ლი წად სა შეკ რე ბად ეკ ლე სი ასა და სწავ ლად 
ერ ისა მის მრავ ლი სა და წო დე ბად პირ ვე ლად ან ტი ოქი ას ში ნა მო წა ფე თა მათ ქრის
ტე ან ედ. ამ ათ დღე თა ში ნა გარ და მო ვი დეს იჱრუ სა ლი მით წი ნაჲსწარ მეტყუ ელ ნი 
ან ტი ოქი ად. აღ დგა ერ თი მათ გა ნი, რო მელ სა სა ხე ლად ერ ქუა აღ აბ ოს, რო მე ლი
იგი აუწყებ და სუ ლი … … …

არ გა და დის

4r / ცე მაჲ ჰრქუა მას … … …
[გრწ]მე ნინ ჩე მი, რა მე თუ მო … … …
რცა ამ ას მთ … … … გ … … ს
მდენ არ ცა … … … თა ყუ ან
სცემ დენ მამ … … …ან სცე
მთ არა ი … … … ჩუ ენ თა ყუ ან ის
ვსცემთ რ … … … რ ... ცით ... რა მე თუ ცხო რე ბაჲ
ჰუ რი ათა … … … არ ამ ედ აწ ვე არს ჟა მი
… … … … … … … … …ალს ოდ ეს
ჭეშ მა რიტ ნი [თა ყუ]ან ის[მ]ცე მელ ნი თა ყუ ან ისცემ დენ … … სა ს … … …
და ჭეშ მა რი ტებ … … …, რა მე თუ მამ … … …
ეგ … … …[წმი და]თა თა ყუ ან ის მცე მე … … … ეძი ებს.
სუ ლა … … … ს … … … ი და [თა ყუ]ან ის მცე მელ თა
სუ ლი თა და ჭეშ მა რი ტე ბი თა თა ნააც 
თა ყუ ან ის ცე მაჲ. ჰქრუა მას დე და კაც მან.

4v / ვი ცი მ … … … ალს, რო მელ სა
ან … … … ოვ იდ ეს მითხ
… … … ლი … … … ამს იესუ მევ … … …
რო მე ლი გე … … … და მას, უფ ალო,
ტყუ ას … … … ო … … …წა ფე
სნი და უ … … …ყრმ … … … და კაც სა
იტყო და … … … არა … … … ნ ჰრქ[უა]
მას: რა სა … … … ე … … … ანუ რა სა … … …
ყჳ მის თა ნა … … … და … … … ევა სა … … …
ული იგი მი სი დე[და კაც მა]ნ მან და 
… … … ვი და ქლ … … … და უთხრა
… … … მ ვე … … … და იხ ილ ეთ
… … … მითხრა მ[ე] ყო ვე ლი, რაჲცა მე
… … …ნუ უკუე იგი არს, ქრის ტე გა ვი დეს
ქა ლა ქით და მო ვი დეს და ვიდ რე იგი
მო ვი დო დეს … … … მა … … …
დენ სიტყუ ასა ეტყო დეს მ … … …335

335 ბოლო ფურცელი დაფლეთილია.
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H 1900 ა
რა ობა:    კურ თხე ვა ნი
თა რი ღი:   XIVXV სს.
ფურ ცელ თა რა ოდ ენ ობა: 4 ფ.
დამ წერ ლო ბა:  ნუს ხუ რი
ზო მა:    11,9x9
     
Content:    Euchologion
Date:    XIV-XVI cc.
Number of folia:   4 folios
Script:   Nuskhuri
Size:    11,9x9

ტექ სტი

1r / [ლ[ითა] მა მი სა.
სუ ლი სა წმი დი სა თაჲ შე მო ავ ლოს ჯუ არი და გა ნუცვ … … … ოს გჳრგჳნი და 

თქუ ას მღდელ მან: მშჳდო ბაჲ ყო ველ თა! თავ ნი ჩუ ენ ნი უფ ალ სა მო უდ რიკ ნეთ. უფ
ალო ღმერ თო ჩუ ენო, რო მელ მან მაცხო ვა რე ბი სა გან გე ბუ ლე ბა სა შენ სა ღირსიჩ
ინე კან სა გა ლი ლის სა პა ტი ოს ნად გა მო ჩი ნე ბად ქორ წი ლი შე ნი თა მით მის ვლი თაჲ 
(!), შენ 

1v აწ ცა, მე უფეო, მო ნა /336 … … …
… … … ლთ … … … … … …
ესე შე ერ თე ბაჲ ურ თი ერ თარს მშჳდო ბით და ერ თო[ბ]ით და იც ვენ პა ტი ოს ან

ად (!) ამ ათი337 ქორ წი ლე ბაჲ, გა მო ჩი ნე (!) შე უგ ინ ებ ელ ად ამ ათი სა წო ლი, და იც ევ 
უბ რა ლოდ დად გო მად ამ ათი ცხო რე ბაჲ, ჯერიჩ ინე და ღირსყვენ ეს ენი სი ბე რე სა 
სი პო ხი სა სა

2r მი წევ ნად გუ ლი თა /

არ გა და დის
/ ად სას წა ული [უბა]ნა სა გა ლი ლი სა სა და გა მო უცხა და დი დე ბაჲ მი სი და არ

წმე ნა (!) მი სი მო წა ფე თა მის თა.
მღდელ მან ლოც ვაჲ.
დად გი თავ სა მი სა გჳრგჳნი ქვი სა მის გან პა ტი ოს ან ისა, ცხო რე ბაჲ გთხო ვა შენ

და, მი ეც მას გან გრძო ბაჲ დღე თა მათ უკ უნ ის ამ დე. დიდ არს დი დე ბაჲ მი სი მაცხო
ვა რე ბი თა შე ნი თა, დი დე ბაჲ და დი დად შუ ენი ერ ებაჲ და დგა მას ზე და, რმე თუ მი ეც 
მას კურ თხე ვაჲ უკ უნ ით ის ამ დე(!) უკ უნ ის ამ დე.

2v / და ახ არ ოს მას სი ხა რუ ლი თა.
პი რი სა შე ნი სა თა და…ეფე ეს ავს უფ ალ სა 
და მოწყა ლე ბი თა მაღ ლი სა თა არა იძ რას უკ უნ ის ამ დე.
მღდელ მან ლოც ვაჲ.

336 1vს პირველი ორი სტრიქონი არ იკითხება.
337 ამ˜თი.
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უფ ალო ღმერ თო ჩუ ენო, რო მელ მან დი დე ბი თა და პა ტი ვი თა გჳრგჳნო სან
ყვენ წმი და ნი შენ ნი მო წა მე ნი, შენ ვე, მე უფეო, მო მად ლე (!) მო ნა სა შენ სა სა ხე ლით 
გჳრგჳნი მშჳდო ბი სა გჳრგჳნი სი ხა რუ ლი სა სა ქე ბე ლად და სა დი დე ბე ლად შენ და სა
ხე338 /

3r / … … … ოდ ეს და … … 
… მის ცეს სი…სა მან, სრუ ლი ად შეს ვა იგი და თქუ ას: მშჳდო ბით წარ ვე დით 

სა ხე ლი თა უფ ლი სა თა. 
ებ რა ელ თა მი მართ ებ ის ტვლეს339 (!) პა ვე ლეს (!) სა კითხა ვი.
ძმა ნო, მა ქუს ჩუ ენ მად ლი ძალ თა ვამ სა ხუ როთ (!) სათ ნოდ უფ ალ სა სიწ მი დით 

მო ში შო ბი თა, რა მე თუ ღმერ თი ჩუ ენი ცეცხლი გან მლე ულ არს სტუ მარ თა მოყ ვა
რე ბი სათჳს.

არ გა და დის

3v / და … … … შე ნი სა
თჳს ნუ და ივ იწყებ
ვი თარ მე არა უწყო დით ან გე ლო ზი ცა ეს ტუმ რნეს, მო იხ სე ნეთ შეკ რუ ლი დახ

შუ ლი, ვი თამ ცა (!) თქუ ენ მათ თა ნა შეკ რუ ლი ხართ და ძვი რუ ხი ლავ ნი, ვი თარ მცა 
მა თებ რო(!) ჴორ ცი გეს ხნეს. პა ტი ოს ან არს ქორ წი ლი და სა წო ლი შე უგ ინ ებ ელი, ხო
ლო 

4r მე ძავ ნი და მემ რუ /340

[შე ნი] … … …
… … … თაჲ, რა მე თუ შენ ხარ უფ ალი ჩუ ენი და ღმერ თი წყა ლო ბი სა და მაცხო

ვა რე ბი სა შენ და დი დე ბა სა შევ სწი რავთ.
მღდელ მან:
ღირსმყვენ ჩუ ენ, მე უფეო, კად ნი ერ ებ ითა და აზი არ ნეს ჭი ქი თაჲ (!)
და ესე ლოც ვაჲ წარ თქუ ას: ღმერ თო, რო მელ მან ყო ელ ივე შექ მენ ძლი ერ ებ ითა 

შე ნი თა და ამ

4v ტკი ცე სო ფე ლი / და შე ამ კევ გჳრგჳნი ეკ ალ თა შექ მნულ თა მი ერ და სას მე ლი 
ესე ზი არი მო ეც შე ერ თე ბულ თა ამ ათ ქორ წი ლი სა ზი არ ებ ითა აკ ურ თხე ესე კურ
თხე ვი თა სუ ლი ერ ითა, რა მე თუ კურ თხე ულ არს, დი დე ბულ სა ხე ლი შე ნი მა მი სა და 
ძი სა სა წმი დი სა აწ და მა რა დის.

ამ ის სა შემ დგო მად მღდელ მან მო ღოს სას მე ლი და მის ცეს ჴელ თა სი ძე სა და 
მან სძლი

338 3rს პირველი სტრიქონი არ იკითხება.
339 ებისტვლეს.
340 4rს პირველი ორი სტრიქონი არ იკითხება.
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H 1900ბ  
რა ობა:    სა გა ლობ ლე ბი (პა ლიმ ფსეს ტი)
თა რი ღი:   XIIIXIV სს.
ფურ ცელ თა რა ოდ ენ ობა: 4 ფ.
დამ წერ ლო ბა:  ნუს ხუ რი
ზო მა:    14x10
    
Content:    Chants  
Date:   XIII-XIV cc.
Number of folia:   4 folios
Script:   Nuskhuri    
Size:    14x10

 
ტექ სტი

1r / ნე ბულ თა 
და ღირსყვენ ხილ ვად შენ და 
მე ოხ ებ ითა წმი და თა შენ თა მარტჳლთაჲთა.
ნე ტარ სა დი დე ბა სა 
შენ სა, ქრის ტე, და სა წა დელ სა 
მიც ვა ლე ბულ თა სულ ნი 
და ამკჳდრენ, სა ხი ერ, და და ივ იწყენ 
შე ცო დე ბა ნი მათ ნი 
და გა ნა მარ თლენ 
მად ლით დათხე ვი თა სის ხლთა შენ თაჲთა.
სი კუ დი ლი თა შე ნი თა 
მოჰ კალ მკლვე ლი სულ თაჲ, სა ხი ერ, 
რო მელ მან ცა შთაჰ ბე რე 
მკუ დარ თა სუ ლი ცხო ვე ლი. 
აწ ცა, უფ ალო, 
გა ნუ სუ ენე წყა ლო ბით, 
რო მელ ნი მის ცვა ლენ341 მორ წმუ ნე ნი მო ნა ნი შენ ნი.

1v სი კე თი თა საღ მრთოჲთა 
შუ ენი/ ერ არს მი უწ დო მე ლად 
შენ გან გან კა ცე ბულ 
ქრის ტე, ღმრთი სა დე დაო, 
ხო ლო ძელ სა რაჲ 
ზე და და მო ეკ იდა, 
არა აქ უნ და ფე რი სი კუ დილ სა ნეფ სით მი თუ ალ ვი თა

გან ძლი ერ და სა
      ძლ. ბუ ნე ბით ლმო ბილ
კერ პთა საც თურ სა სძლეს მო წა მე თა
და აწ მე უფ ესა და ღმერ თსა

341 მისცვავალენ.
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ევ ედ რე ბი ან მი ცე მად
გარ დაც ვა ლე ბულ თა სულ თა
საღ მრთოჲსა გან სუ ენ ებ ისა
და უოხ ჭნოჲსა ცხო რე ბი სა.

იქ ცე ვის სა მას მახჳლსა, მჴსნე ლო,
უვ ნე ბე ლად თა ნაწარჰჴად ენ
გარ დაც ვა ლე ბულ თა სულ ნი

2r / … … … 
რ … … … ქმნეთ … … … შეს ლვად
… … … ისა ხ … … … რა მე თუ ძა
...ლთ სათნ[ოებ ათა] ა
… … … თუ ალ თა და ვნე ბა
… … … მოკ ლვი თა.

სუ ლი სა [სიწ მი დი თა] წი ნაჲს
წარ ვე მო ას წა ვა,
… … … ქალ წუ ლო,
დამ ბა[დე ბე ლო] ღმრთი სა,
შო ბაჲ შენ მი ერ
და შენ გი ქა და გებ და,
რო მე ლი გა მოს ჩნდი
სა ნატ რე ლად
სა უკ უნ ით გან
და აწ გე ვედ რე ბი:
სუ ლი ჩე მი ცოდ ვი ლი გან წმი დე
და ბრწყინ ვა ლე ბი სა საღ მრთოჲსა
ძი სა შე ნი სა
ზი არ  მყავ, ღირ სო,
დად გო მად მარ ჯუ ენ ით მის სა, ვი თარ ცაიგი

2v / წე რილ არს,
და რაჲ ჯდეს საყ დარ თა ზე და
გან შჯად ად ამე ან თა.

სი კუ დი ლი სა დარ ღუ ევაჲ
შო ბა მან შენ მან მო გუ ატყუა,
დე დო ფა ლო, რა მე თუ
იქ მენ ცხო რე ბი სა
სამკჳდრე ბელ ვრცელ.
და აწ გე ვედ რე ბი
ვნე ბა თა უფ სკრულ სა
და წყუ დი ად სა
ქუ ეს კნე ლი სა სა
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შთავ რდო მი ლი მიჴსენ
და შუ ებ ად სა უკ უნ ოდ წარ მი ძე ღუ
და მო სა გე ბელ თა საღ მრთო თა
და სა ნატ რელ თა
ღირსმყავ მიმ თხუ ევ ად,
3r  სა და / მო ყუ არ ისა მე უფ ისა,
რო მე ლი მოს ცემს სო ფელ სა დიდ სა წყა ლო ბა სა.

მორ წმუ ნე ნი შენ ნი, უფ ალო, [მტე]რსა
მძლე ექ მნენ და საც თუ რი გა ნა ქარ ვეს,
რა მე თუ შე იჭ ურ ეს ძლი ერ ებაჲ ჯუ არ ისა შე ნი საჲ
და აწ ან გე ლოზ თა თა ნა
გი გა ლო ბენ და გა დი დე ბენ
და ძლე ვი სა გა ლო ბა სა გი ღა ღა დე ბენ.
მათ მი ერ მოჰ მად ლე სულ თა ჩუ ენ თა დი დი წყა.

დი დე ბულ ნო
წმი და ნო მო წა მე ნო,
მე ოხგვყვე ნით ჩუ ენთჳს, რაჲთა ცოდ ვა თა
შენ დო ბაჲ მო გუ ან იჭ ოს ჩუ ენ
ქრის ტე მან ღმერ თმან
და მო წევ ნად თა ძჳრთა
და რის ხვი სა და მწა რი სა
3v / … … … სა გან გა მო[გჳჴსნა]ს ჩუ ენ
ვედ რე ბი თა თქუ ენ ითა, ნე ტარ ნო … … …
ვედ რე ბი თა … … … 

ამ … … სუ ლი სა ნი
რო მე ლიეგე უფ ალი ხარ სულ თაჲ და მი ზე ზი
ცხო რე ბი საჲ, სარ წმუ ნო ებ ით და ძი ნე ბულ ნი
უკუ ანაჲსკნელ სა მას დღე სა ღირსყვენ მიმ თხუ ევ ად
სა უკ უნოჲსა მის უკ უდ ავ ებ ისა,
კაც თმო ყუ არე,
და რა ოდ ენ იცა შეგ ცო დეს ჴორ ცი თა,
ამ ით გან ხრწნა დი თა,
შე უნ დვენ და და ივ იწყე
და მიჰ მად ლე მათ გან სუ ენ ებაჲ
და მკჳდრყვენ ნა თე … … … 

არ გა და დის
4r / და ხი სა მის ცხო რე ბი სა
ჭეშ მა რიტ სა მო ღე ბა სა
ჯერიჩ ინე მო ნა თა შენ თა.
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სა მოთხე სა ფუ ფუ ნე ბი სა სა
გა ნუ სუ ენე მო ნა თა შენ თა,
სა დაიგი არს ჴმაჲ წმი დაჲ
და ოხ რაჲ დღე სას წა ულ თაჲ
და ცოდ ვა თა მო ტე ვე ბაჲ
მი ან იჭე მათ, მე უფეო!

შო ბა სა ქალ წუ ლე ბაჲ შეაერთე,
ყოვ ლად წმი დაო ღმრთის მშო ბე ლო,
რა მე თუ ცა თა მფლო ბე ლი
გჳშევ ჩუ ენ გა მო უთ ქუ მე ლად,
რომ ლი სა გი ნე ბა სა
ჰმო ნებს ყო ვე ლი და ჰმორ ჩი ლობს.

მეს მა სა
    ძლ. იესუ მჯდო მა რე
მსგავ სად მნა თობ თაჲსა გან ბრწყინ დეს
4v ეკ ლე სიი / სა სამ ყა რო სა
მჴნე ნი მო წა მე ნი
და ევ ედ რე ბი ან მე უფ ესა
მიც ვა ლე ბულ თა სულ თათჳს,
რაჲთა მის ცეს გან სუ ენ ებაჲ და უს რუ ლე ბე ლი
ზე ცა თა ში ნა.

კუ ერ თხად ძლი ერ ებ ის ად აქ უნ და
ჯუ არი შე ნი, ქრის ტე ღმერ თო,
მო ნა თა მათ შენ თა
და სოფ ლი სა ზღუაჲ გან ვლეს და უნ თქმე ლად,
რო მელ ნიიგი დაჰ ნერ გენ
მთა სა მას ზე და
სიწ მი დი სა შე ნი სა სა, მჴსნე ლო,
და გა ნუ სუ ენე.

სა ყო ფელ თა მათ სა ყუ არ ელ თა,
რო მელ ნი გა მო ირ ჩი ენ,
და შე ივ ედ რენ
მო ნა ნი შენ ნი, მრა ვალ მო … … … 
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H 1900გ
რა ობა:    და ვით ნი
თა რი ღი:   XV  ს.
ფურ ცელ თა რა ოდ ენ ობა: 2 ფ.
დამ წერ ლო ბა:  ნუს ხუ რი
ზო მა:    13x10,5

Content:                                  Psalter
Date:                              XV c
Number of folia:                      2 folios
Script:   Nuskhuri
* Size:                                      13x10,5

ტექ სტი

1r / გა და რეცხი ლია
1v / …
13. და გულ დრე…
და
და მოიÃსე ნა
… წარ მა ვალ
რა ოდ ენ გზის 
 და 
 და მო აქ ცი
… 
2r / უკ ეთ უმ ცა რა ჟამს … ეს მი ნა ჩუ ენი
და
3

4  დ
5 მტერთ 

და 
… 
… 

…
…
…
…
…
… 
…გ
ეტრ
კაცნ
2v / გა და რეცხი ლია

* ტექსტის ძალიან დიდი ნაწილი ყველა გვერდზე გადარეცხილია.
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H 1900დ   
რა ობა:    ლოც ვა ნი (პა ლიმ ფსეს ტი)
თა რი ღი:   XVXVI სს.
ფურ ცელ თა რა ოდ ენ ობა: 1 ფ.
დამ წერ ლო ბა:  ნუს ხუ რი
ზო მა:    10,7x11,2
    
Content:    Prayers    
Date:    XV-XVI cc.   
Number of folia:  1 folio
Script:   Nuskhuri     
Size:    10,7x11,2

ტექ სტი

1r / უწყნი ჩემ ნი ცა ესე საქ მე ნი, ნუ მო მი ძა გებ და ნუ ცა პირ სა შენ სა გა რემი აქ
ცევ ჩემ გან, არ ამ ედ შე მინ დვენ მე ყო ველ ნი შე ცო დე ბა ნი ჩემ ნი ჟამ სა ამ ას, რო მელ
მან უგ ულ ებ ელსყვენ კაც თა ცოდ ვა ნი სი ნა ნუ ლი თა და გან ბა ნა მწი კუ ლე ვა ნე ბაჲ 
ესე სუ ლი სა ჩე მი სა და ყოვ ლად ვე გან წმე დად სრუ ლი ად342 … … …

1v / რი სა მარ ჯუ ენ ითა, რაჲთა არა აზ ნა ურ ებ ასა სხუ ათა უქ ად აგ ებ დე და მე 
ამ ას მივ სცემ დე სარ წმუ ნო ებ ით გან მტკი ცე ბუ ლი შენ სა გა მო უთ ქუ მელ სა კაც თმო
ყუ არ ებ ასა და თჳთ, ვი თარ ცა მო ნაჲ ცოდ ვი სა, გა მო უც დელ  ვი პოო, ჵ უფ ალო 343 
… მო შუა… …

H 1900 ე
რა ობა:    კონ და კი
თა რი ღი:   XIVXV სს.
ფურ ცელ თა რა ოდ ენ ობა: 2 ფ.
დამ წერ ლო ბა:  ნუს ხუ რი
ზო მა:    9x10,7
     
Content:    Kontakion  
Date:    XIV-XV cc.
Number of folia:   2 folios
Script:   Nuskhuri   
Size:    9x10,7

ტექ სტი

1r / ენ ან
ეგ რეთ ვე სა სუ მე ლი შემ დგო მად სე რო ბი სა მეტყუ ელ მან: ას მი … … … 
სუთ ამ ის გან ყო ველ თა, ესე არს სის ხლი ჩე მი ახ ლი სა აღ თქუ მი საჲ, თქუ ენთჳს 

და მრა ვალ თათჳს დათხე ული მი სა ტე ვე ბე ლად ცოდ ვა თა.

342 მოხეულია.
343 მოხეულია.
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ერ მან: ამ ინ!
მღდელ მან ლოც ვაჲ.
მომჴსე ნე ბელ ნი უკუე საცხო რე ბე ლი სა ამ ის მცნე ბი სა ნი და …

1v / ძი სა და დი დე ბუ ლი სა კუ ალ ად მოს ლვი სა ნი. 
ასა მაღ ლე ბი ლი (!) შენ თა ნი შენ თა გან შენ და შემ წირ ველ ნი ყოვ ლი სათჳს და 

ყო ველ თა.
ერ მან: შენ გი გა ლობთ, შენ გა კურ თხევთ, შენ გმად ლობთ, უფ ალო, და გე ვედ

რე ბით შენ, ღმერ თო ჩუ ენო! 
მღდელ მან ლოც ვაჲ.
მერ მე ცა შევ სწი რავთ შენ და სიტყჳერ სა ამ ას და უს ის ხლო სა მსხუ ერ პლსა და 

გხა დით და შე გივ რდე ბით დ[ა] [გე ვე]დრე ბით გარ და344 /

2r / ვედ წმი და ყო ფად ჩუ ენ და, რო მე ლი მა მი სა თა ნა მჯდო მა რე ხარ და აქა უხ
ილ ავ ად ჩუ ენ თა ნა ჰმყო ფობ და ღირსჰყვენ მტკი ცი თა ჴელ ითა შე ნი თა მო ცე მად 
უხ რწნე ლი ჴორ ცი შე ნი და პა ტი ოს ანი სის ხლი, და ჩუ ენ მი ერ ყო ველ სა ერ სა შენ სა.

და ვი თარ ცა სრულყოს კონ და კი, დად ვას და თა ყუ ანისცეს სამ გზის წმი და სა 
ტა რა პეზ სა (!) და ამ ბორსუყ ოს345 და მიეახლოს ფეშ ხუ ემ სა ზე და სა შუ ვა ლამ დე 
გა რე სა … … …

დ … … … რა … … …346

2v / მუნ ვე ფეშ ხუ ემ სა ზე და … … … დი აკ ონ მან … … …
ყოს … … … მოხ ვი დეთ.
მღდელ მან მცი რედ აღ იპ რას (!) წმი დაჲ იგი პუ რი და თქუ ას: წმი და თა. ერ მან: 

ერთ არს წმი დაჲ, ერთ არს უფ ალი იესუ ქრის ტე სა დი დე ბე ლად ღმრთი სა, მა მი სა, 
ამ ინ.

და მი იღ ოს მღდელ მან ნა წი ლი წმი დი სა ჴორ ცი საჲ.
დი აკ ონ მან ჰრქუ ას: სრულყავ, მე უფეო, ბარ ძი მი ესე.
ხო ლო მღდელ მან შთა უსუ ენ ოს და თქუ ას: [მ]იერ [ამ აღ]ლე ბაჲ სუ ლი სა წმი დი

საჲ.
დი აკ ონ მან: ამ ინ!
და შემ დგო მად მღდელ თა ზი არ ებ ისა
დი აკ ონ მან თქუ ას: სარ წმუ ნო ებ ით მო ვი დო დეთ.
ერ მან: კურ თხე ულ არს მო მა ვა ლი სა ხე ლი თა უფ ლი სა თა, ღმერ თი უფ ალი და 

გა მოგჳჩნდა ჩუ ენ.
მღდელ მან: არ სა … … … … … …

344 მოხეულია.
345 აბორსუყოს.
346 მოხეულია.
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H 1900ვ
რა ობა:    სა კითხა ვე ბი
თა რი ღი:   X ს.
ფურ ცელ თა რა ოდ ენ ობა: 1 ფ.
დამ წერ ლო ბა:  ნუს ხუ რი
ზო მა:    14x10

Content:                               Readings
Date:                                        X c. 
Number of folia:                  1 folio
Script:   Nuskhuri
Size:                                 14x10

ტექ სტი

1r / ჯუ არი მის ნი ოთხთა გან ქარ
მით გან  წმი დი სა
ღუ აწ ის აგ ან ის წა ვეთ იგ ავი
იგი რა ჟამს რტო ნი მის ნი და ჩჩუ
…გა მო ვალნ
რა მე თუ ახ ლო არნ ზაფხ
ეგ რე ცა თქუ ენ თვის იხ ილ ოთ
რა მე თუ ახ ლოს არს
გეტყუნ თქუ ენ ა
ნა თე სა ვი ესე 
… ნი და ქუ ეყ ანაÁ
… ჩემ ნი ია
… წა რი ღენ 

1v / გა და რეცხი ლია

H 1900 ზ
რა ობა:    სა გა ლობ ლე ბი
თა რი ღი:   XIVXV სს.
ფურ ცელ თა რა ოდ ენ ობა: 2 ფ.
დამ წერ ლო ბა:  ნუს ხუ რი
ზო მა:    12,3x10,5
     
Content:    Chants  
Date:    XIV-XV cc.
Number of folia:   2 folios
Script:   Nuskhuri    
Size:    12,3x10,5
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ტექ სტი

1r / სა … … … ეს და აღ ას რუ ლეს და არ ცა ერ თი ბრა ლი სი კუ დი ლი სა უპოიეს. 
მო ითხო ვეს პი ლა ტეს გან მოკ ლვად იგი, ხო ლო ვი თარ აღ ას რუ ლეს ყო ვე ლი ვე, რაჲ
იგი წე რილ347 იყო მისთჳს, გარ და მო იღ ეს იგი ძე ლი სა გან და დად ვეს საფ ლავ სა, 
ხო ლო ღმერ თმან აღ ად გი ნა იგი მკუდ რე თით, რო მე ლი ეჩუჱნა დღე თა მრა ვალ თა 
მათ, რო მელ ნიი[გი] მის თა ნა აღ მოს რულ იყ ვნენ გა ლი ლი ათ (!) იჱრუ სა ლიმდ, რო
მელ ნიი[გ]ი აწ არი ან მო წა მე მის

1v ერ[ისა] მი მართ და ჩუ ენ თქუ ენ გა ხა რებთ / [მო წა მე თა]? მი მართ ქმნილ სა 
მას აღ თქმა სა, რა მე თუ ესე აღ უს რუ ლა ღმერ თმან შვილ თა მათ თა, ხო ლო ჩუ ენ აღ
გუდ გი ნა იგი მკუდ რე თით და არ ღა რა ეგ ულ ებ ოდა მიქ ცე ვაჲ გან სახ რწნე ლად.

ეს რეთ ჰრქუა, ვი თარ მედ: თქუ ენ მი ეცი (!) წმი დაჲ იგი და ვი თი სი სარ წმუ ნოჲ 
(!), რომ ლი სათჳსცა სხვა სა ცა ად გილ სა იტყუს: არა სცეს წმი და სა შენ სა ხილ ვად 
გან სახ რწნე ლი, რა მე თუ და ვით ნა თე სავ სა ში ნა თჳსსა მსა ხუ რებ და და ნე ბი თა 
ღმრთი საჲთა შე ისუჱნა და შე იძ ინა მა მა თა თჳსთა

2r და / სჯუ ლი ვიდ რე იოან ეს მდე348 წი ნაჲსწარ მეტყუ ელ ებ დეს და უკუ ეთუ გნე
ბავს შეწყნა რე ბაჲ, იგი არს ელია, რო მე ლი მო ვალს; რო მელ სა ას ხენ [ყ]ურ ნი სმე
ნად, ის მი ნენ.

ოთხშა ბათ სა მო მიჴსე ნე ნი.
იქ მნა სა ხე [ერ ისა] კუჱრთხი მო სე სი, გან კუჱთა ის რაჱლთათჳს მე წა მუ ლი, ხო

ლო ჩუ ენ გა მოვ სა ხავთ სას წა ულ სა … … … სა ცხო ველ სა და დავ სც[ემ]თ მტერ სა.
პირ ვე ლად აკ ურ თხევ და რაჲ ყრმა თა იაკ ობ, შეც ვა ლე ბით დას ხმი თა ჴელ თა ნი

ში ჯუ არ ისაჲ

2v გა მო ის ახა, რომ ლი სა მი ერ ვიჴსნე/ნით მტე რი სა გან.
ვნე ბა თა მჴსნე ლი სა თა ჰბა ძევ დით, მჴნე ნო, ტან ჯვა თა სიმ წა რე ნი მო ით მი ნეთ 

თქუ ენ და გჳრგჳნი და იდ გით უჴრწნე ლე ბი სა და ცა თა ში ნა სუ ფევ დით, მარტჳლნო.
დი დე ბაჲ!
ღმრთად გქა და გებთ, მა მაო, და უს აბ ამ ოდ; ღმრთად არ აქ მნი ლად ვმო ნებთ 

შენ გან შო ბილ სა და სულ სა შენ სა წმი და სა ღმრთად თა ყუ ან ისვსცემთ და სა მე ბით 
ერ თბუ ნე ბით გა დი დებთ.

აწ ქალ წუ ლებ რი ვი თა სა შო თა შენ თა გა მოჩ ნდა მზე და მ … … … … … … 

347 წერილი.
348 ინესმდე
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H 1900À
რა ობა:     სა გა ლობ ლე ბი
თა რი ღი:    XIVXV სს.
ფურ ცელ თა რა ოდ ენ ობა:  1 ფ.
დამ წერ ლო ბა:   ნუს ხუ რი
ზო მა:     13x12;

Content:     Chants    
Date:     XIV-XV cc.
Number of folia:    1 folio
Script:    Nuskhuri  
Size:     13x12;

ტექ სტი

1r / … … … ე და სასწ … … …
… … … მათ მი ერ მო ცი ქულ თა ა … … 
… … … ცხო რე ბის მომ ცე მე ლო. და [და ბა დე ბუ]ლნი გა ნა ნათ ლენ, კაც თმო ყუ

არე. ამ ისთჳსცა გან სცხრე ბის ყო ვე ლი და ბა დე ბუ ლი სო ფე ლი მკუდ რე თით აღ დგო
მი სა შე ნი სათჳს, მრა ვალ მოწყა ლე ქრის ტე ღმერ თო, დი დე ბაჲ შენ და!

აღ სა ვალ ნი. სიყ რმი[თა] ჩე მით გან მტე რი გან მცდის გუ ლის თქუ მა თა და გე მო
თა მი ერ შემწ … … … ვს. ხო ლო მე ვსძლევ მას შეწ[ევ ნი]თა შე ნი თა, უფ ალო.

იქ მნენ … … … აჲ მოფხურლმო ძუ ლე ნი სა ნი და შე მუს რნეს ქრის ტე მან … … 
… ნი მათ ნი გუჱმი თა ტან ჯვა თა …თა. 

ყო ველ თა ცხო რე ბაჲ არს სუ ლი … … … 

1v / … … … რო მელ მან ანგ … … …
შე იწყნა რე ღი … … …
… … … წო და უმ ან კო ტრედ … … …
[რო მელ მან] შევ უთ ეს ლოდ ცა თა მე უფჱ, მი ითუ ალე ვედ რე ბაჲ ჩუ ენი და 

აჩუჱნე მოწ[ყა]ლე ბაჲ და წყა ლო ბაჲ შე ნი და ევ ედ რე მრა ვალ მოწყა ლე სა ღმერ თსა 
ჴსნად სულ თა [ჩუე]ნთა მო წევ ნუ ლი სა მის გან ბო რო ტი სა, [ღმერთ]ო კურ თხე ულო! 

იბ აკოჲ.
აღრაჲსდეგ, მჴ[სნ]ელო, საფ ლა ვით და მკუ დარ ნი აღ ად[გი]ნენ საფ ლავ თა გან 

და სიმ ტკი ცე სი კუ[დი ლი]საჲ შეჰ მუს რენ და ად ამ გან … … … ლე და ევა მხი არ
ულჰყავ … … … ითა შე ნი თა, ვი ნაჲცა კი დე ნი ს … … …ის ანი დღე სას წავ ლო ბენ (!) 
მკუდრ[ეთი]თ აღ დგო მი სა შე ნი სათჳს, მრა ვალ მოწყა ლე ქრის ტე ღმერ თო, დი დე ბაჲ 
შენ და!

ჯო ჯო ხე თი სა
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H 2065
რა ობა:    ნაწყვე ტე ბი სა ხა რე ბი დან (სა ვა რა უდ ოდ); 
   მი ნი ატ ურ ები ანი გვერ დე ბი წმინ და ნე ბის გა მო სა ხუ ლე ბე ბით
თა რი ღი:    X ს.
ფურ ცელ თა რა ოდ ენ ობა: 4 ფ.
დამ წერ ლო ბა:  ას ომ თავ რუ ლი
ზო მა:    19x25

Content:                                Fragments from the 
    Gospel (presumably); 
    miniature pages 
    with images of saints
Date:                                    X c.
Number of folia:                  4 folios
Script:   Asomtavruli
Size:                                     19x25

სა ხა რე ბის ნა წი ლი (სა ვა რა უდ ოდ)

მი ნი ატ ურა 12 ფურ ცლე ბი: 
1r წმინ და ნის გა მო სა ხუ ლე ბა ცუ დად ჩანს, წარ წე რა „დი დე ბაჲსა სა"; 
1v – “წმინ და იოანე ნათ ლის მცე მე ლი”(წარ წე რით);
2 r – „წმინ და ლუ კა", 
2 v „წმინ და იოანე";
3 r  გა მო სა ხუ ლე ბის წარ წე რა მო ხე ულია; 
3 vგა მო სა ხუ ლე ბის წარ წე რა მო ხე ულია;
4 rმი ქელ მთა ვა რან გე ლო ზი, წარ წე რა„მი ქელ"; 
4 v  ორი გა მო სა ხუ ლე ბა; წარ წე რე ბი: „[დე დაჲ] ღთი საჲ", „წმინ და ივ…"

H 2065
რა ობა:    ფრაგ მენ ტე ბი (სა ვა რა უდ ოდ, სა ხა რე ბი დან)
თა რი ღი:   X ს.
ფურ ცელ თა რა ოდ ენ ობა: 4 ფ.
დამ წერ ლო ბა:  ას ომ თავ რუ ლი, ნუს ხუ რი
ზო მა:    25x25

Content:    Fragments (presumable from the Gospel)
Date:    X c.
Number of folia:   4 folios
Script:   Asomtavruli, Nuskhuri    
Size:   25x25

შე ნიშ ვნა: თი თოეული ფურ ცე ლი გა მო ყე ნე ბუ ლია სა ხა ტავ მა სა ლად, პირ ველ 
გვერ დზე და ხა ტუ ლია წმინ და ნი, სა ხის გა მო ხა ტუ ლე ბა არ ჩანს. წარ წე რა „დი დე ბა 
[ღ]სა სა" 1v არ ის გა მო ხა ტუ ლე ბა წარ წე რით: „წმი და იოვ ანე ნათ ლის მცე მე ლი". 2r 
 გა მო ხა ტუ ლე ბა წარ წე რით: „წმი და ლუ კა" 2v  გა მო ხა ტუ ლე ბა წარ წე რით „წმი და 
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იოანე„. 3r  გა მო ხა ტუ ლე ბა ზე წარ წე რა მო ხე ულია, ევ  წარ წე რა მო ხე ულია. 4რ  
მი ქელ მთა ვა რან გე ლო ზის გა მო ხა ტუ ლეა, წარ წე რა: „მი ქელ". 4v  ორი გა მო ხა ტუ
ლე ბაა, წარ წე რა: „[დე დაჲ] ღთი საჲ“ და მე ორე წარ წე რა  „წმი და ივ …"

H 2083
რა ობა:    ნაწყვე ტი და ვით ნი დან
თა რი ღი:   XIXII სს.
ფურ ცელ თა რა ოდ ენ ობა: 2 ფ.
დამ წერ ლო ბა:  ნუს ხუ რი
ზო მა:    11,7X15,2
     
Content:    Fragment from the Psalter
Date:    XI-XII cc.    
Number of folia:   2 folios
Script:   Nuskhuri    
Size:    11,7X15,2

ტექ სტი

ფსალ მუ ნი კა ნო ნი 13, 92, 26; 93. 14 1rv
1r / გარჱშე ირ ტყა; და რა მე თუ და ამ ყა რა სო ფე ლი, რაჲთა არა შე იძ რას.  გან

მზა დე ბულ არს საყ და რი შე ნი მი ერ ით გან.
და სა უკ უნ ით გან შენ ხარ. 
აიღ ეს მდი ნა რე თა, უფ ალო, 
აღ იმ აღ ლნეს მდი ნა რე თა ჴმა ნი მათ ნი. 
აღ დგენ მდი ნა რე ნი სლვა სა თჳსსა, ჴმი თა წყალ თა მრა ვალ თაჲთა. 
საკჳრველ არი ან გან ცხრო მა ნი ზღჳსა ნი.
საკჳრველ არს მა ღალ თა ში ნა უფ ალი. 
წა მე ბა ნი შენ ნი, უფ ალო, სარ(1v)წმუ ნო იქ მნნეს ფრი ად. 
სახ ლსა შენ სა შუ ენ ის სიწ მი დე, უფ ალო, სიგ რძე სა დღე თა სა.

ფსალ მუ ნი და ვი თი სი, მე ოთხი სა შა ბა თი სა, ჟგ (93)
ღმერ თი შუ რის ძი ებ ათაჲ, უფ ალი. 
ღმერ თი შუ რის ძი ებ ათაჲ გან ცხად ნა. 
ამ აღ ლდი, რო მე ლი შჯი ქუ ეყ ან ასა.
მი აგე მი სა გე ბე ლი ამ პარ ტა ვან თა. 
ვიდ რემ დის ცოდ ვილ ნი, უფ ალო. 
ვიდ რემ დის ცოდ ვილ ნი იქ ად ოდი ან. 
აღ მოს თქუ ან და იტყო დი ან სიც რუ ვე სა.
1vსა და 2rს შო რის აკ ლია 93 თა ვის მე4 მუხ ლის მე ორე ნა წი ლი დან ამ ავე 

თა ვის 23ე მუხ ლის პირ ვე ლი ნა წი ლი  
2rv კა ნო ნი 13, 93, 23; და 94. 18 (მე8 მუხ ლი არ ას რუ ლია) 
2r 
და უკ ეთ ურ ებ ისა მა თი სა ებრ უჩ ინოყვნეს იგ ინი უფ ალ მან ღმერ თმან ჩუ ენ მან.
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დი დე ბაჲ.  ქე ბაჲ გა ლო ბი საჲ და ვი თი სი, წა რუ წე რე ლი ებ რა ელ თა შო რის. ფსალ-
მუ ნი ჟდ (94). 

მო ვე დით, უგ ალ ობ დეთ უფ ალ სა.
ვღა ღა დებ დეთ ღმრთი სა მი მართ, მაცხოვ რი სა ჩუ ენ ისა. 
აღ ვიმ სთოთ წი ნა შე პირ სა მის სა აღ სა რე ბი თა. 
და ფსალ მუ ნი თა უღ აღ ად ებ დეთ მას. 
რა მე თუ ღმერ თი დიდ არს უფ ალი. 
და მე უფჱ დიდ არს ყო ველ სა ქუ ეყ ან ასა ზე და. 
რა მე თუ ჴელ სა ში ნა მის სა არი ან კი დე ნი ქუ ეყ ან ის ანი. 
და სი მაღ ლე ნი მთა თა ნი მის ნი არი ან. 
2v რა მე თუ მი სი არს ზღუაჲ და მან შექ მნა იგი. 
და ჴმე ლი ჴელ თა მის თა დაჰ ბა დეს. 
მო ვე დით, თა ყუ ან ისვსცეთ და შე უვ რდეთ მას. 
და ვტი რო დით წი ნა შე უფ ლი სა, შე მოქ მე დი სა ჩუ ენ ისა. 
რა მე თუ იგი არს ღმერ თი ჩუ ენი. 
და ჩუ ენ ერი სამ წყსოჲსა მი სი საჲ და ცხო ვარ ნი ჴელ ისა მი სი სა ნი. 
დღეს თუ ჴმი სა მი სი საჲ ის მი ნოთ. 
ნუ გა ნი ფიცხებთ გულ თა თქუ ენ თა, ვი თარ ცა იგი გან მწა რე ბა სა მას. 
დღი სა მი სებრ გან ცდი სა.  

H 2084 ბ
რა ობა:     ნაწყვე ტი სა ხა რე ბი დან 
თა რი ღი:    XV ს.
ფურ ცელ თა რა ოდ ენ ობა:  2 ფ.
დამ წერ ლო ბა:   ნუს ხუ რი
ზო მა:     24,2X12
     
Content:     Fragment from the Gospel 
Date:     XV c. 
Number of folia:    2 folios
Script:    Nuskhuri     
Size:     I f 24,2X12; II f. 18,5x27;

ტექ სტი

1r */ მშÂდო ბით.
და იყო ამ ისა შემ დგო მად თა ვა დი ვი დო და ქა ლა ქადქა ლა ქად და და ბადდა

ბად, ქა და გებ და და ახ არ ებ და სა სუ ფე ველ სა ღმრთი სა სა და ათ ორ მეტ ნი მო წა ფე ნი 
მის თა ნა. და დე და ნი ვინ მე, რო მელ ნი გან კურ ნე ბულ იყ ვნეს სულ თა გან არ აწ მი და
თა და უძ ლუ რე ბა თა. 

მა რი ამ, რო მელ სა ერ ქუა მაგ და ლე ნე ლი, რომ ლი სა გან შÂდნი ეშ მაკ ნი გან

* შენიშვნა: ლუკა 8, 131 (7, 50დან შემორჩენილია მხოლოდ ბოლო სიტყვა, კვადრატულ 
ფრჩხილებში აღდგენილია ჩამოჭრილი ასოები).
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სრულ იყ ვნეს, იოან ნა, ცო ლი ქო ზაÁსი, ეზოÁსმოძ ღუ რი სა ჰე რო დე სი, და სო სან ნა 
და სხუ ანი მრა ვალ ნი, რო მელ ნი ჰმსა ხუ რებ დეს მას ნა ყოფ თა გან მათ თა. 

ხო ლო რო მელ ნიიგი მის თა ნა იყ ვნეს ერ ნი მრა ვალ ნი და [ქა ლა ქადქა ლა ქად 
რო მელ ნი] (მე ორე სვე ტი) მო ვი დო დეს მი სა, [ე]ტყო და მათ იგ ავ ით: 

გა მო ვი და მთესვ[ა]რი თეს ვად თესლ[ი]სა თÂსი სა; და თეს ვა სა მას მის სა რო მე
ლი მე და ვარ და გზა[სა] ზე და და და ით რგუ[ნა] და მფრინ ველთ[ა] ცი სა თა შე ჭა მეს 
[ი]გი. და სხუაჲ და ვა[რ]და კლდე სა ზე და, ა[ღ]მოს ცენ და და განÃმა, რა მე თუ არა 
იყო სიღ რმე მი წი საÁ და რო მე ლი მე [და]ვარ და შო რის ეკ ალ[თა] და აღ მოს ცენ დეს 
ეკ ალ ნი და შე აშთ[ვ]ეს იგი და სხუაÁ და ვარ და ქუ ეყ ან ასა კეთ[ი]ლსა და აღ მოსც[ე]
ნდა და(!) ნა ყო ფი ასი წ…ლი. 

ამ ას ეტ[ყო]და Ãმი თა, რო მელ სა [ას]ხენ ყურ ნი სმენ[ად], ის მი ნენ. ჰკი[თხვი
დეს] მას მო წა[ფე ნი]] მის ნი], (1v) ვი თარ მედ: რაჲ არს იგ ავი ესე? 

ხო ლო თა ვად მან ჰრქუა მათ: თქუ ენ და [მ]ოც ემ ულ არს ცნო ბად სა იდ უმ ლოÁ 
სა სუ ფე ვე ლი სა ღმრთი საÁ. 

ხო ლო სხუ ათა იგა[ვ]ით, რაÁთა ხედ ვი დენ [და] ვერ იხ ილ ონ და [ე]სმო დის და 
ვერ გუ ლისÃმაყონ. 

[ხო ლო ი]გა ვი იგი ესე არ[ს]: თეს ლი იგი არს სიტყუაÁ ღმრთი საÁ. ხო ლო გზა სა 
[ზე და] იგი არი ან, რო მელ თა [ე]სმის, მერ მე მო ვი[დ]ის ეშ მა კი და მოუ[ღ]ის სიტყუაÁ 
იგი გულ[ისა]გან მა თი სა, რაÁთა არა ჰრწმე ნეს და ცხონ დენ. ხო ლო რო მელ ნი იგი 
[კ]ლდე სა ზე და, რო მელ თა[ი]გი რა ჟამს ის მი ნი ან, სი[ხ]არ ულ ით შე იწყნა[რ]იან 
სიტყუაÁ იგი და [ა]მათ ძი რი არა უ[ჩნ], რო მელ[თა იგი ჟამ] (მე ორე სვე ტი) ერთ 
ჰრწამნ და ჟამ სა გან საც დე ლი სა სა გან დგი ან. 

ხო ლო რო მე ლიიგი ეკ ალ თა ში ნა და ვარ და, ესე არი ან რო მელ თა ის მი ნი ან 
სიტყუაÁ და ზრუნ ვი სა გან და სიმ დიდ რი სა და გე მო თა გან ამ ის სოფ ლი სა თა ვლე
ნედ და შე აშ თვი ან და არა ნა ყო ფი ერ იქ მნი ან. 

ხო ლო რო მე ლიიგი კე თილ სა ქუ ეყ ან ასა და ეთ ესა, ესე არი ან, რო მელ თა გუ
ლი თა კე თი ლი თა და სა ხი ერ ითა ის მი ნი ან სიტყუაÁ და შე იკ რძა ლი ან და ნა ყო ფი 
გა მო იღი ან მოთ მი ნე ბი თა.

 არ ავ ინ სან თე ლი აღ ან თის და და ფა რის ჭურ ჭლი თა, გი ნა ქუ ეშე ცხე დარ სა 
[შედ გი ან, არ ამ ედ სა]2rსან თლე სა ზე და დად გი ან, რაÁთა შე მა ვალ ნი იგი ნა თელ სა 
ხედ ვი დენ. 

რა მე თუ არა არს და ფა რუ ლი, რო მე ლი არა გა მოცხად ნეს, არ ცა სა იდ უმ ლოÁ, 
რო მე ლი არა საც ნა ურ იყ ოს და ცხა დად მო ვი დეს. 

იხ ილ ეთ უკუÀ, ვი თარეგე ის მენთ: რო მელ სა აქ უნ დეს, მი ეც ეს მას და რო მელ
სა არა აქ უნ დეს და რო მელ ღაიგი ჰგო ნი ეს, ვი თარ მედ აქ უს, მოვეეღ ოს მას. 

მო ვი დეს მი სა დე დაÁ და ძმა ნი მის ნი და ვერ ეძ ლო შემ თხუ ევ ად მი სა ერ ისა 
მის გან. უთხრეს მას და ეტყო დეს: დე დაÁ შე ნი და ძმა ნი შენ ნი გა რე დგა ნან და ხილ
ვაÁ შე ნი ჰნე ბავს, ხო ლო თა ვად მან ჰქუა მათ: დე დაÁ ჩე მი და ძმა ნი (მე ორე სვე ტი) 
ჩემ ნი ესე არი ან, რო მელ თა სიტყუაÁ ღმრთი საÁ ის მი ნონ და ყონ იგი. 

და იყო ერ თსა ში ნა დღე სა და თა ვა დი შე ვი და ნავ სა და მო წა ფე ნი მის ნი მის 
თა ნა და ჰქუა მათ: გან ვი დეთ წი აღ კერ ძო ტბა სა მას, და აღ ვი დეს. და მირაÁვი
დო დეს იგ ინი ნა ვი თა, თა ვად სა მი ეძ ინა. და გარ და მოÃდა ალ მუ რი ქა რი საÁ ტბა სა 
მას ზე და და აღ ივ სე ბო და ნა ვი იგი და იურ ვო დეს. და მო ვი დეს და გა ნაღÂძეს და 
ეტყო დეს: მოძ ღუ არ, მოძ ღუ არ, წარ ვწყმდე ბით. ხო ლო თა ვა დი აღ დგა და შეჰ რის
ხნა ქარ სა მას და ღელ ვა სა წყალ თა სა და დას ცხრეს და იყო და ყუ დე ბაÁ დი დი. 



473

2v და ჰქუა მათ: სა და არს სარ წმუ ნო ებაÁ თქუ ენი? ხო ლო მათ შე ეშ ინა და და
უკÂრდა და იტყო დეს ურ თი ერ თას: ვინმე არს ესე, რა მე თუ ქარ თა ცა უბ რძა ნებს 
და წყალ თა და ერ ჩი ან მას? 

და გან ვი დეს სო ფელ სა მას ღა და რი ნელ თა სა, რო მელ არს წი აღ კერ ძო გა ლი
ლე ასა და ვი თარ ცა გან ვი დეს იგ ინი ქუ ეყ ან ად, მოვინ მეეგ ებ ოდა კა ცი ქა ლა ქი
სა გან, რომ ლი სა თა ნა იყ ვნეს ეშ მაკ ნი და მრა ვალ ჟამ სა მო სე ლი არა შე ემ ოსა და 
სახ ლსა ში ნა არა იყ ოფ ოდა, არ ამ ედ საფ ლა ვებ სა. და ვი თარ ცა იხ ილა მან იესუ, 
ღა ღადყო და შე უვ(მე ორე სვე ტი)რდა ფერÃთა მის თა და Ãმი თა დი დი თა იტყო და: 
რაÁ ძეს ჩე მი და შე ნი, იესუ, ძეო ღმრთი სა მაღ ლი საო, გე ვედ რე ბი, ნუ მტან ჯავ მე. 
რა მე თუ უბ რძა ნა სულ სა მას არ აწ მი და სა გან სლვად კა ცი სა მის გან. 

რა მე თუ მრა ვალ გზის წა რი ტა ცის იგი და შე ბორ კი ლი ან იგი ჯაჭÂთა და საკ
რვე ლი თა და სცვი ედ, და გან ხეთ ქნის საკ რველ ნი და იდ ევ ნე ბინ ეშ მა კი სა მის გან 
უდ აბ ნო თა. 

ჰკითხა მას იესუ: რაÁ არს სა ხე ლი შე ნი? ხო ლო მან ჰრქუა: ლე გე ონ, რა მე თუ 
მრა ვალ ნი ეშ მაკ ნი  შეს რულ იყ ვნეს მის სა და ევ ედ რე ბო დეს მას, რაÁთა არა უბ
რძან…

H 2084 დ
რა ობა:    სა ხა რე ბა (ნაწყვე ტი)(პა ლიმ ფსეს ტი)
თა რი ღი:   XV ს.
ფურ ცელ თა რა ოდ ენ ობა: 4 ფ.
დამ წერ ლო ბა:  ნუს ხუ რი
ზო მა:    26,2X19,4
      
Content:    Gospel (fragment)
Date:    XV c.  
Number of folia:   4 folios
Script:   Nuskhuri    
Size:    26,2X19,4

ტექ სტი

3r */ …მშÂდო ბი სა, არ ამ ედ მახÂლი სა. რა მე თუ მო ვედ გან ყო ფად კა ცი სა მა მი
სა გან თÂსი სა და ას ული დე დი სა გან თÂსი სა და სძა ლი დე დამ თი ლი სა გან თÂსი სა. 
და მტერ იყ ვნენ კა ცი სა სახ ლე ულ ნი თÂსნი. 

* შენიშვნა: 
1. მინაწერები  მხედრულად.
3v: ზედა არშიაზე მხედრულით  დადიშქელიანი ილამაზ, კაცი მივაბ …,
ქვედა არშიაზე  ღმერთო მშობელო, მთავარანგელოზ,
შენი კანდელ იყოს, სვიმანოზ.
4r: მხედრულით  დიდისა იმედსა და დიდ იმედად ღმრთის ყოფად.
2. ფრაგმენტის პირველი ნაწილი, სავარაუდოდ, უნდა იყოს მათეს სახარების ფრაგმენტები 
და შემდეგი   იოანეს სახარების ფრაგმენტი. ამიტომ ფრაგმენტის პაგინაცია შეიცვალა ჩვენ 
მიერ, ხელნაწერზე მითითებული 34 ტექსტის მიხედვით არის 12, ხოლო 12, არის, 34. 
მათე 10, 3442; 11, 112.
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რო მელ სა უყუ არ დეს მა მაÁ ანუ დე დაÁ უფ როÁს ჩემ სა, არა არს იგი ჩემ და 
ღირს; და რო მელ სა უყუ არ დეს ძე ანუ ას ული უფ როÁს ჩემ სა, არა არს იგი  ჩემ და 
ღირს. და რო მელ მან არა აღ იღ ოს ჯუ არი თÂსი და შე მო მიდ გეს მე, იგი არა არს 
ჩემ და ღირს. 

რო მელ მან მო იპ ოვ ოს სუ ლი თÂსი, წა რიწყმი დოს იგი; და რო მელ მან წა რიწყმი
დოს თა ვი თÂსი ჩემთÂს, მან პო ოს იგი. 

რო მელ მან შე გიწყნარ ნეს, მე შე მიწყნა რა; და რო მელ მან მე შე მიწყნა როს, შე
იწყნა როს მო მავ ლი ნე ბე ლი ჩე მი. 

რო მელ მან შე იწყნა როს წი ნაჲსწარ მეტყუ ელი სა ხე ლად წი ნაჲსწარ მეტყუ ელ
ისა, სას ყი დე ლი წი ნაჲსწარ მეტყუ ელ ისაÁ მო იღ ოს; და რო მელ მან შე იწყნა როს მარ
თა ლი სა ხე ლად მარ თლი სა, სას ყი დე ლი მარ თლი სა მო იღ ოს. 

და რო მელ მან ასუ ას ერ თსა მცი რედ თა გან სა სა სუ მე ლი ერ თი წყა ლი გრი ლი 
სა ხე ლად მო წა ფი სა, ამ ენ გეტყÂ თქუ ენ, არა წა რუწყმდეს სას ყი დე ლი მი სი. 

და იყო რა ჟამს და ას რულ ნა იესუ ბრძა ნე ბა ნი ესე ათ ორ მეტ თა მი მართ მო წა
ფე თა თÂსთა, წარ ვი და მი ერ ქა და გე ბად და სწავ ლად ქა ლა ქებ სა მათ სა. 

ხო ლო იოვ ან ეს რაÁ ეს მნეს სა(3v)პყრო ბი ლე სა ში ნა, მი ავ ლინ ნა მო წა ფე ნი 
თჳსნი და ჰრქუა: შენ ხა რა მო მა ვა ლი იგი, ანუ სხუ ასა მო ვე ლო დით? 

ხო ლო იესუ მი უგო და ჰრქუა მათ: მი ვე დით და უთხართ იოვ ან ეს, რო მე ლი 
გეს მის და ჰხე დავთ: ბრმა ნი აღ იხ ილ ვენ, მკე ლო ბელ ნი ვლე ნან, კეთ რო ვან ნი გან
წმდე ბი ან, და ყრუ თა ეს მის, მკუ დარ ნი აღ დგე ბი ან და გლა ხაკ თა ეხ არ ებ ის. და ნე
ტარ არს, რო მე ლი არა დაბ რკოლ დეს ჩემ და მო მართ. 

და ვი თარ ცა ეს ენი წარ ვი დეს, იწყო იესუ სიტყუ ად ერ სა მას იოვ ან ესთÂს: 
რაÁსა გა მო ხუ ედ ით უდ აბ ნოდ ხილ ვად? ლერ წმი სა, ქა რი სა გან შერ ყე ულ ისა? არ
ამ ედ რაÁსა გა მო ხუÀდით ხილ ვად? კა ცი სა, ჩჩÂლი თა სა მოს ლი სა შე მო სი ლი სა? აჰა 
ეს ერა, რო მელ ნი ჩჩÂლი თა სა მოს ლი თა შე მო სილ არი ან, სახ ლთა ში ნა სა მე უფ ოთა 
არი ან. არ ამ ედ რაÁსა გა მო ხუÀდით ხილ ვად? წი ნაჲსწარ მეტყუ ელ ისა? ჰე, გეტყÂ 
თქუ ენ, და უმ ეტ ეს წი ნაჲსწარ მეტყუ ელ ისა. 

რა მე თუ ესე არს, რომ ლი სათÂს წე რილ არს: აჰა ეს ერა, წარ ვავ ლი ნო ან გე ლო
ზი ჩე მი წი ნა შე შენ სა, რო მელ მან გან ჰმზა დეს გზა ნი შენ ნი წი ნა შე პირ სა შენ სა. 

ამ ენ გეტყÂ თქუ ენ: არა აღ დგო მილ არს ნა შობ თა გა ნი დე და თაÁ უფ როÁს იოვ
ან ეს ნათ ლის მცე მე ლი სა; ხო ლო უმ ცი რე სი სა სუ ფე ველ სა ცა თა სა უფ როÁს მი სი 
არს. 

რა მე თუ დღით გან იოვ ანე ნათ ლის...
4r რო მე ლი გა ნევ ლთის თავ სა თÂსსა, ვერ და ემ ტკი ცოს. და უკუ ეთუ ეშ მა კი 

ეშ მაკ თა გა ნას ხამს, თავ სა თÂსსა გა ნევ თა; ვი თარ მტკი ცე არს მე უფ ებაჲ მი სი? და 
უკუ ეთუ მე ბელ ზე ბუ ლი თა გან ვას ხამ ეშ მაკ თა, ძე ნი თქუ ენ ნი რაÁთა გა ნას ხმენ? 
ამ ისთÂს იგ ინ ივე მსა ჯულ თქუ ენ და იყ ვნეს. უკუ ეთუ მე სუ ლი თა ღმრთი საÁთა გან
ვას ხამ ეშ მაკ თა, მოსა მეიწია თქუ ენ ზე და სა სუ ფე ვე ლი ღმრთი საÁთა. 

(მე ორე სვე ტი) ანუ ვი თარ ვის Ãელ ეწ იფ ებ ის სახ ლსა ძლი ერ ის ასა შეს ლვად 
და ჭურ ჭე ლი მი სი გა მოტყუ ებ ად, უკუÀთუ არა პირ ვე ლად შეკ რას ძლი ერი იგი და 
მა შინ ღა სახ ლი მი სი იავ არყოს. 

რო მე ლი არა არს ჩემ თა ნა, იგი მტე რი ჩე მი არს; და რო მე ლი არა შეკ რებს ჩემ 
თა ნა, იგი გა ნაბ ნევს. 

ამ ისთÂს გეტყÂ თქუ ენ: ყო ვე ლი ცოდ ვაÁ და გმო ბაÁ მი ეტე ოს კაც თა, ხო ლო 
სუ ლი სა წმი დი სა გმო ბაÁ არა მი ეტე ოს კაც თა. და რო მელ მან თქუ ას სიტყუაÁ ძი სა 



475

კა ცი სათÂს, მი ეტე ოს მას; ხო ლო რო მელ მან თქუ ას სუ ლი სა წმი დი სათÂს, არა მი
ეტე ოს მას არ ცა ამ ას სო ფელ სა, არ ცა მერ მე სა მას. 

4v / ანუ ყავთ ხე იგი კე თილ და ნა ყო ფი ცა მი სი კე თილ; ანუ ყავთ ხე იგი ხე(2v)
ნეშ და ნა ყო ფი ცა იგი მი სი ხე ნეშ; რა მე თუ ნა ყო ფი სა გან ხე იგი საც ნა ურ არს.  ნა
შობ ნო იქ ედ ნე თა ნო, ვი თარ Ãელგე წი ფე ბის კე თი ლი სა სიტყუ ად, რა მე თუ თქუ ენ 
უკ ეთ ურ ნი ხართ? რა მე თუ ნა მეტ ნა ვი სა გან გუ ლი სა პი რი იტყÂან. 

კე თილ მან კაც მან კე თი ლი სა გან სა უნ ჯი სა გა მო იღ ის კე თი ლი, ბო როტ მან კაც
მან ბო რო ტი სა გან სა უნ ჯი სა გა მო იღ ის ბო რო ტი. 

ხო ლო მე გეტყÂ თქუ ენ, რა მე თუ: ყო ვე ლი სიტყუაÁ უქ მი რო მელ სა იტყო დი ან 
კაც ნი, მის ცენ სიტყუაÁ მისთÂს დღე სა მას სას ჯე ლი სა სა. რა მე თუ სიტყუ ათა შენ
თა გან გან ჰმარ თლდე და სიტყუ ათა შენ თა გან და ის აჯო. 

მა შინ მივი ეთ მეუგ ეს მწიგ ნო ბარ თა გან თა და ფა რი სე ველ თა (მე ორე სვე ტი) 
და ჰქუ ეს: „მოძ ღუ არ, გუ ნე ბავს შენ გან სას წა ულ ისა ხილ ვად“

ხო ლო თა ვად მან მი უგო და ჰქუა მათ: ნა თე სა ვი ბო რო ტი და მემ რუ შე სას
წა ულ სა ეძი ებს, და სას წა ული არა ეც ეს მას, გარ ნა სას წა ული იგი იონა წი ნა წარ
მეტყუ ელ ისაÁ.

ხო ლო ვი თარ ცაიგი იყო იონა მუ ცელ სა ვე შა პი სა სა სამ დღე და სამ ღა მე, ეგ
რეთ იყ ოს ძე კა ცი საÁ გულ სა ქუ ეყ ან ის ასა სამ დღე და სამ ღა მე. კაც ნი იგი ნი ნე
ველ ნი აღ დგენ სას ჯელ სა მას ნა თე სა ვი სა ამ ის თა ნა და დას ჯი დენ მათ, რა მე თუ 
შე ინ ან ეს ქა და გე ბა სა მას ზე და იონაÁსსა; და აჰა ეს ერა უდ იდ ეს იონაÁსსა არს აქა.

1r / ესე სნე ულ ებაჲ არა არს სა სი კუ დი ნე, არ ამ ედ დი დე ბი სათÂს ღმრთი სა, 
რაჲთა იდ იდ ოს ძეÁ ღმრთი საჲ მის გან.  

უყუ არ და იეს უს მარ თა და დაÁ მი სი და ლა ზა რე. ვი თარ ცა ეს მა, რა მე თუ სნე
ულ არს. მა შინ და ად გრა მას ორ დღე. ამ ისა შემ დგო მად ჰრქუა მო წა ფე თა თÂსთა: 
გუ ალე, წარ ვი დე კუ ალ ად ჰუ რი ას ტა ნად. 

ჰრქუ ეს მას მო წა ფე თა: მოძ ღუ არ, აწ ღა გე ძი ებ დეს შენ ჰუ რი ანი ქÂსა დაკ რე
ბად, და კუ ალ ად მუნ ვე მი ხუ ალა? 

ჰრქუა მათ იესუ: არა ათ ორ მეტ ნი ჟამ ნი არი ანა დღი სა ნი?
 უკუ ეთუ ვინ მე ვი დო დის დღე სა, არა წარ სცეს ფერÃი, რა მე თუ ნა თელ სა ამ ის 

სოფ ლი სა სა ხე დავს. და უკუ ეთუ ვინ მე ვი დო დის ღა მე სა, უბ რკუ მეს მას, რა მე თუ 
ნა თე ლი არა არს მას ში ნა. ესე რაÁ თქუა, ამ ისა შემ დგო მად ჰქუა მათ: „ლა ზა რე, 
მე გო ბარ მან ჩემ მან, და იძ ინა, არ ამ ედ მე მი ვი დე და გან ვაღÂძო იგი. 

ჰრქუ ეს მას მო წა ფე თა: უფ ალო, უკუ ეთუ და იძ ინა, ცხონ დეს. 
ხო ლო იესუ ჰრქუა სი კუ დი ლი სა მი სი სათÂს, და მათ ეგ ონა, ვი თარ მედ მძი ნა

რე ბი სათÂს ძი ლი სა თქუა: 
მა შინ ჰრქუა მათ იესუ გან ცხა დე ბუ ლად: ლა ზა რე მო კუ და და მე მი ხა რის 

თქვენთÂს, რაÁთა გრწმე ნეს ჩე მი, რა მე თუ მე არა მუნ ვი ყავ,  არ ამ ედ მო გუ ალე, 
მი ვი დეთ მი სა.  

თქუა უკუÀ თო მა, რო მელ სა ერ ქუა მარ ჩბივ, მის თა ნა თა მათ მო წა ფე თა: მო
გუ ალე, მი ვი დეთ, ჩუ ენ ცა რაÁთა მოვ სწყდეთ ჩუ ენ ცა მის თა ნა. 

და ვი თარ ცა მო ვი და იესუ ბე თა ნი ად, პო ვა იგი, ხო ლო ოთხი დღე აქ უნ და 
საფ ლავ სა ში ნა. ხო ლო იყო ბე თა ნიაÁ მახ ლო ბელ იჱრუ სა ლემ სა, ვი თარ ათხუთ
მეტ ოდ ენ უტ ევ ან. და მრა ვალ ნი ჰუ რი ათ აგ ან ნი (1v) მოს რულ იყ ვნეს მარ თაÁსა 
და მა რი ამ ისა, რაÁთა ნუ გე ში ნისცენ მათ ძმი სა მა თი სათÂს. ხო ლო მარ თას ვი
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თარ ცა ეს მა, რა მე თუ იესუ მო ვალს, მი ეგ ებ ვო და მას, ხო ლო მა რი ამ სახ ლსა ში ნა 
ჯდა. 

ჰრქუა მარ თა იეს უს: უფ ალო, უკუ ეთ უმ ცა აქა იყ ავ, არ ამ ცა მომ კუ დარ იყო 
ძმაÁ ესე ჩე მი. არ ამ ედ და აწ ცა უწყი, რაჲცა იგი სთხო ვო ღმერ თსა, მოგ ცეს შენ 
ღმერ თმან. 

ჰქუა მას იესუ: აღ დგეს ძმაჲ შე ნი. 
 ჰრქუა მას მარ თა: უწყი, რა მე თუ აღ დგეს აღ დგო მა სა მას უკუ ანაÁსკნელ სა 

დღე სა.
ჰრქუა მას იესუ: მე ვარ აღ დგო მაÁ და ცხო რე ბაÁ, რო მელ სა ჰრწმე ნეს ჩე მი, მო

ღათუკუ დეს, ცხონ დეს ვე. და ყო ვე ლი, რო მე ლი ცოცხალ არს და ჰრწმე ნეს ჩე მი, 
არა მო კუ დეს იგი უკ უნ ის ამ დე. გრწამ სა ესე? 

ჰრქუა მას მარ თა: ჰე, უფ ალო, მრა წამს, რა მე თუ შენ ხარ ქრის ტე, ძე ღმრთი
საÁ,  მო მა ვა ლი სოფ ლად. 

და ვი თარ ცა ესე თქუა, წარ ვი და და მო უწ ოდა მა რი ამს, და სა თÂსსა, იდ უმ ალ 
და ჰრქუა მას: მოძ ღუ არი მოს რულ არს და გი წესს შენ. 

ხო ლო მას ვი თარ ცა ეს მა, აღ დგა ად რე და მი ვი დო და მი სა. რა მე თუ არ ღა მოს
რულ იყო იესუ და ბად, არ ამ ედ მუნ ღა იყო ად გილ სა მას, სა და ცა მი ეგ ებ ვო და მას 
მარ თა. 

ხო ლო ჰუ რი ანი იგი, რო მელ ნი იყ ვნეს მის თა ნა სახ ლსა ში ნა და ნუ გე ში ნი
სცემ დეს მათ, ვი თარ ცა იხ ილ ეს მა რი ამ, რა მე თუ ად რე აღ დგა და გა მო ვი და, მის
დევს მას, ჰგო ნებ დეს, ვი თარ მედ საფ ლა ვად მი ვალს ტი რილდ მი სა. 

ხო ლო მა რი ამ ვი თარ ცა მო ვი და, სა დაიგი იყო იესუ, ვი თარ ცა იხ ილა, და ვარ
და ფერÃთა მის თა თა ნა და ჰრქუა მას: უფ ალო, უკუ ეთ უმ ცა აქა ყო ფილ იყ ავ, არ
ამ ცა მომ კუ დარ იყო ძმაÁ ესე ჩე მი.  

2r / ხო ლო იესუ ვი თარ ცა იხ ილა იგი, რა მე თუ ტი რო და, და მის თა ნა მოს რულ
ნი იგი ჰუ რი ან იცა ტი რო დეს, შეძ რწუნ და სუ ლი თა, ვი თარ ცა რის ხვით, და ჰრქუა 
მათ: სა და დას დე ვით იგი? 

ჰრქუ ეს მას: მო ვედ და იხ ილე. 
და ცრემ ლო ოდა იეს უცა. იტყო დეს უკუÀ ჰუ რი ანი იგი: 
აჰა, ვი თარ სა მე უყ ვარ და იგი! 
ვი ეთ ნი მე მათ გან ნი იტყო დეს: 
არ ამ ცა ეძ ლო ამ ას, რო მელ მან აღ უხ ილ ნა თუ ალ ნი ბრმა სა, ყო ფად რაÁმე, 

რაÁთამ ცა ეს ეცა არა მო კუ და? 
ხო ლო იესუ ვი თარ ცა რის ხე ბუ ლი გო ნე ბა სა თÂსსა მო ვი და საფ ლავ სა მას. ხო

ლო იყო ქუ აბი და ლო დი ზე და ედ ვა მას. ჰრქუა მათ იესუ: აღ იღ ეთ ლო დი ესე. 
ჰრქუა მას მარ თა: უფ ალო, რო დის ღა, რა მე თუ მე ოთხე დღე არს. 

ჰრქუა მას იესუ: არა გარ ქუ შენ, უკუ ეთუ გრწმე ნეს, იხ ილო დი დე ბაÁ ღმრთი
საÁ? ვი თარ ცა აღ იღ ეს უკუე ლო დი იგი, სა და მდე ბა რე იყო მკუ და რი იგი. 

ხო ლო იესუ აღ იხ ილ ნა თუ ალ ნი ზე ცად და თქუა: მა მაო, გმად ლობ შენ, რა მე
თუ ის მი ნე ჩე მი. და მე ვი ცი, რა მე თუ მა რა დის ის მი ნე ჩე მი, არ ამ ედ ერ ისა ამ ისთÂს, 
რო მე ლი გა რემო მად გს მე, ვთქუ, რაÁთა ჰრწმე ნეს, რა მე თუ შენ მო მავ ლი ნე მე. 

და ესე ვი თარ ცა თქუა, Ãმი თა დი დი თა ღა ღადყო: ლა ზა რე, გა მო ვედ გა რე!  და 
გა მო ვი და მკუ და რი იგი შეკ რუ ლი Ãელ ით და ფერÃით სა ხუÀვლი თა, და პი რი მი სი 
და ბურ ვილ იყო სუ და რი თა. 

ჰრქუა მათ იესუ: განჰÃსე ნით ეგე, და უტ ევ ეთ, ვი დო დის. მრა ვალ თა უკუÀ ჰუ
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რი ათ აგ ან თა, რო მელ ნი მოს რულ იყ ვნეს მა რი ამ ისა და მარ თაÁსა, იხ ილ ეს, რო მელ
იგი ქმნა იესუ, ჰრწმე ნა მი სი. 

ხო ლო რო მელ ნი მე მათ გან ნი წარ ვი დეს და უთხრეს ფა რი სე ველ თა (2v), რაჲ
იგი ქმნა იესუ. 

და შეკ რბეს მღდელ თმოძ ღვარ თა მათ და ფა რი სე ველ თა კრე ბუ ლი და იტყო
დეს: რაÁმე ვყოთ, რა მე თუ კა ცი ესე მრა ვალ სა სას წა ულ სა იქ მს, უკუ ეთუ და უტე
ოთ  ესე ეს რეთ, ყო ველ თა ჰრწმე ნეს მი სი. 

და მო ვი დენ ჰრომ ნი და მიგÂღონ ად გი ლი ცა ჩუ ენი და ნა თე სა ვი ცა. ერ თმან 
მათ გან მან, კაიაფა, რო მე ლი იყო მღდელ თმოძ ღუ არი მის წე ლი წა დი საÁ, ჰრქუა 
მათ: 

თქუ ენ არა იც ით არ ცა ერ თი, არ ცა გან გიზ რა ხავს, რა მე თუ უმ ჯო ბეს არს ჩუ
ენ და, რაÁთა ერ თი კა ცი მო კუ დეს ერ ის ათÂს და არა ყო ვე ლი ნა თე სა ვი წარ წყმდეს. 

ესე თა ვით თÂსით არა თქუა, არ ამ ედ მღდელ თმოძ ღუ არი იყო მის წე ლი წა დი
საÁ და წი ნა წარ მეტყუ ელ ებ და, რა მე თუ ეგ ულ ებ ოდა იეს უსი მო სი კუ დიდ ნა თე სავ
თათÂს. არ ამ ედ რაÁთა შვილ ნი ცა ღმრთი სა ნი გან ბნე ულ ნი შეკ რიბ ნეს ერ თად. 

მი ერ დღით გან შე იზ რახ ნეს ჰუ რი ანი, რაÁთა მოკ ლან იგი. ხო ლო იესუ არ ღა რა 
გან ცხა დე ბუ ლად ვი დო და ჰუ რი ათა შო რის, არ ამ ედ წარ ვი და მი ერ სო ფელ სა, მახ
ლო ბე ლად უდ აბ ნო სა, ქა ლაქ სა, რო მელ სა ჰრქÂან ეფ რა იმ, და მუნ და ად გრა მო წა
ფი თურთ თÂსით. 

იყო მო ახ ლო ბელ პა სე ქი იგი დღე სას წა ული ჰუ რი ათაÁ, 
და აღ ვი დეს მრა ვალ ნი იჱრუ სა ლემდ სოფ ლე ბი სა გან უწ ინ არ ეს მის პა სე ქი სა, 

რო მელ არს ვნე ბაჲ, რაÁთა გა ნიწ მიდ ნენ თავ ნი თÂსნი. ხო ლო ჰუ რი ანი იგი ეძი ებ
დეს იეს უს და იტყო დეს ურ თი ერ თას, დგეს რაÁ ტა ძარ სა ში ნა: ვი თარ ჰგო ნებთ 
თქუ ენ, არამე მო ვი დე სა დღე სას წა ულ სა...

H 2084 ე
რა ობა:     ნაწყვე ტი სა ხა რე ბი დან
თა რი ღი:    XV ს.
ფურ ცელ თა რა ოდ ენ ობა:  2 ფ.
დამ წერ ლო ბა:   ნუს ხუ რი
ზო მა:     20X27,2
    
Content:     Fragment from the Gospel
Date:     XV c.
Number of folia:    2 folios
Script:    Nuskhuri
Size:     20X27,2

ტექ სტი

მა თე 26, 6175; 27, 19  
1r */ მე სა დღე სა აღ შე ნე ბად. 
მა შინ აღ დგა მღდელ თმოძ ღუ არი იგი და ჰრქუა მას: არ ცა ღა რას სიტყუ ასა 

მი უგ ება, რა სა ეგე შეგ წა მე ბენ შენ? 

* შენიშვნა: აკლია ორი ფურცელი  მათე 27, 1066 (10ე მუხლიდან შემორჩენილია მხოლოდ 
ერთი სიტყვა  „და"); 28, 120. 
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ხო ლო იესუ დუმ ნა. მა შინ მღდელ თმოძ ღუ არ მან მან ჰრქუა მას: გა ფუ ცებ შენ 
ღმერ თსა ცხო ველ სა, რაÁთა მითხრა ჩუ ენ, უკუ ეთუ შენ ხარ ქრის ტე, ძე ღმრთი საÁ 
ცხო ვე ლი საÁ. 

ჰრქუა მას იესუ: შენ სთქუ, 
ხო ლო გეტყჳ თქუ ენ: ამი ერ ით გან იხ ილ ოთ ძე კა ცი საÁ მჯდო მა რე მარ ჯუ ენ ით 

ძლი ერ ებ ათა და მო მა ვა ლი ღრუ ბელ თა თა ნა ცი სა თა.
მა შინ მღდელ თმოძ ღუ არ მან მან და იპო სა მო სე ლი თÂსი და თქუა: რაÁსა ღა 

გÂÃმან მო წა მე ნი?
აჰა ეს ერა, გუÀსმა გმო ბაÁ მა გი სი,  რაÁ გნე ბავს თქუ ენ? ხო ლო მათ მი უგ ეს და 

ჰრქუ ეს: თა ნამ დებ არს სი კუ დი ლი საÁ. 
მა შინ ჰნერ წყÂდეს პირ სა მის სა და Ãურ თი(მე ორე სვე ტი)თა სცემ დეს თავ სა 

მის სა, და რო მელ ნი მე ყუ რი მალ სა სცემ დეს  და ეტყო დეს: გÂწი ნა წარ მეტყუ ელ ებდ 
ჩუ ენ, ქრის ტე, ვინ არს, რო მელ მან გცა შენ?

ხო ლო პეტ რე ჯდა გა რე შე ეზ ოსა ში ნა. მოუÃდა მას ერ თი მÃევ ალი და ჰრქუა 
მას: შენ ცა იყ ავ იეს უს თა ნა ნა ზა რე ვე ლი საÁ. ხო ლო მან უარყო წი ნა შე ყო ველ თა სა 
და ჰრქუა: არა ვი ცი, რა სა იტყÂ. 

და ვი თარ ცა გა მო ვი და იგი გა რე შე ბჭე თა, იხ ილა იგი სხუ ამ ან და ჰრქუა მუნ 
მდგო მა რე თა მათ: ეს ეცა იყო იეს უს თა ნა გა ლი ლე ვე ლი სა. და მერ მე ცა უვ არყო 
პეტ რე ფი ცით და თქუა, ვი თარ მედ: არა ვი ცი კა ცი იგი. 

და შემ დგო მად მცი რე დი სა ჟა მი სა მოუÃდეს მუნ მდგო მა რე ნი იგი პეტ რეს და 
ჰრქუÀს: 

ჭეშ მა რი ტად შენ ცა მათ გა ნი ხარ, რა მე თუ სიტყუაÁცა შე ნი გა მო გა ჩი ნებს შენ. 
მა შინ იწყო პეტ რე შე ჩუÀნე ბად და ფი ცად, (1v) ვი თარ მედ: არა ვი ცი კა ცი იგი. 

და მეყ სე ულ ად ქა თა მი ყი ვა.

და მოეÃსე ნა პეტ რეს სიტყუაÁ იგი იეს უსი, რო მელ ჰრქუა მას, რა მე თუ: ვიდ
რე ქათ მის Ãმო ბამ დე სამ გზის უვ არმყო მე. და გა მო ვი და გა რე პეტ რე და ტი რო და 
მწა რედ. 

და ვი თარ ცა გან თე ნა, ზრახ ვაყვეს მღდელ თმოძ ღუ არ თა და მო ხუ ცე ბულ თა 
ერ ის ათა, რაÁთა მოკ ლან იგი. 

და შეკ რეს იგი და მო იყ ვა ნეს და მის ცეს იგი პონ ტი ელ სა პი ლა ტეს, მთა ვარ სა. 
მა შინ ვი თარ ცა იხ ილა იუდა, რო მელ მან ცა მის ცა იგი, რა მე თუ და ის აჯა, შე ინ

ანა და მი აქ ცია ოც და ათი იგი ვეცხლი მღდელ თმოძ ღუ არ თა მი მართ და მო ხუ ცე
ბულ თა და თქუა: ვცო დე, რა მე თუ მი გეც სის ხლი მარ თა ლი. 

(მე ორე სვე ტი) ხო ლო მათ ჰრქუ ეს მას: ჩუ ენ და რაÁ შენ უწყი. და და აბ ნია ოც
და ათი იგი ვეცხლი ტა ძარ სა მას ში ნა და გა ნე შო რა და წარ ვი და და შიშ თვილიბა. 

ხო ლო მღდელ თმოძ ღუ არ თა მათ მო იღ ეს ვეცხლი იგი და თქუ ეს: არა ჯერარს 
ესე და დე ბად სიწ მი დე სა, რა მე თუ სას ყი დე ლი სის ხლი საÁ არს. 

და ზრახ ვაყვეს და მო იღ ეს ვეცხლი იგი და მო იყ იდ ეს მით აგ არ აკი იგი მე კე
ცი საÁ საფ ლა ვად უცხო თა. ამ ისთÂს ეწ ოდა აგ არ აკ სა მას აგ არ აკი სის ხლი საÁ ვიდ
რე აქა დღედ მდე. 

მა შინ აღ ეს რუ ლა თქუ მუ ლი იგი იერ ემია წი ნა წარ მეტყუ ელ ისაÁ, რო მელ სა 
იტყÂს: და მო ვი ღე ოც და ათი იგი ვეცხლი, სას ყი დე ლი პა ტი ოს ნი საÁ მის, რო მელ 
მო იყ იდ ეს ძე თა ის რაÀლი სა თა და...
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მარ კო ზი 1,2; 2,2
2r / და თქუა: ეჰა, რაÁ არს ჩუ ენი და შე ნი, იესუ ნა ზა რე ვე ლო? მოს რულ ხარ 

წარ წყმე დად ჩუ ენ და. გი ცით შენ, ვინ ხარ, წმი დაÁ იგი ღმრთი საÁ. 
შეჰ რის ხნა მას იესუ და ჰრქუა: პი რი და იყ ავ და გან ვედ მა გის გან და დას ცა იგი 

სულ მან მან არ აწ მი და მან, და Ãმაყო Ãმი თა დი დი თა და გან ვი და მის გან. 
და და უკÂრდე ბო და ყო ველ თა, ვიდ რე გა მო ძი ებ ამ დე ურ თი ერ თარ და იტყო

დეს: რაÁმე არს მოძ ღუ რე ბაÁ ესე ახ ალი, რა მე თუ Ãელ მწი ფე ბით სულ თა ცა არ აწ
მი და თა უბ რძა ნებს, და ერ ჩი ან მას? 

და განÃდა ჰამ ბა ვი მი სი ყო ველ სა მას სოფ ლებ სა გა ლი ლეაÁსა სა. 
და მი ერ შე საკ რე ბე ლით გა მო ვი და და მო ვი და სახ ლსა სი მო ნის სა და ან

დრიაჲსსა, იოან ესა (მე ორე სვე ტი) და იაკ ობ ის სა. 
ხო ლო სი დედ რი სი მო ნი სი დავ რდო მილ იყო მÃურ ვა ლე ბი თა. და უთხრეს იეს

უს მისთÂს. და მო ვი და და დას დვა Ãელი მი სი და აღ ად გი ნა იგი; და მეყ სე ულ ად 
და უტ ევა იგი მÃურ ვა ლე ბა მან მან, და აღ დგა და ჰმსა ხუ რებ და მას და ვი თარ შემ
წუხ რდე ბო და, და მზე დაჰ ვი დო და, მოჰ ყვან დეს მის სა ყო ველ ნი სნე ულ ნი და ეშ მა
კე ულ ნი და ყო ვე ლი ქა ლა ქი შეკ რე ბულ იყო წი ნა შე კარ თა და გან კურ ნნა ყო ველ ნი 
ბო როტ თა გან სენ თა და თი თო სა ხე თა გან სნე ულ ებ ათა. 

და ეშ მაკ ნი მრა ვალ ნი გა ნას ხნა და არა უტ ევ ებ და სიტყუ ად ეშ მაკ თა მათ, რა
მე თუ იც ოდ ეს იგი, ვი თარ მედ ქრის ტე არს. 

და გან თი ად რი ჟუ რა ჟუს ოდ ენ აღ დგა და გა მო ვი და მი ერ და გან(2v)ვი და უდ
აბ ნო სა ად გილ სა და მუნ ილ ოც ვი და და მის დევ დეს მას სი მონ და მის თა ნა ნი და 
პო ვეს იგი და ჰრქუÀს მას, ვი თარ მედ: ყო ველ ნი გე ძი ებ ენ შენ. 

ხო ლო იესუ ჰრქუა მათ: მო ვე დით და წარ ვი დეთ მახ ლო ბელ სა დაბ ნებ სა და 
ქა ლა ქებ სა, რაÁთა მუნ უქ ად აგ ოთ, რა მე თუ ამ ისთÂს მო ვივ ლი ნე და ქა და გებ და შე
საკ რე ბელ სა მათ სა. 

და ყო ველ სა გა ლი ლე ასა და ეშ მაკ თა გა ნას ხმი და. 
მა შინ მოუÃდა მას ერ თი გან კეთ როვ ნე ბუ ლი, ევ ედ რე ბო და მას, მუჴლნი და იდ

გნა მის წი ნა შე და ეტყო და: უკუ ეთუ გინ დეს, ძალგიც გან წმე დად ჩემ და. 
ხო ლო იეს უს შე ეწყა ლა იგი, გან ყო Ãელი, შე ახო მას და ჰრქუა: მნე ბავს, გან

წმი დე ნი.
და ვი თარ ცა ესე რქუა, მეყ სე ულ ად გა ნე ყა რა (მე ორე სვე ტი) მას კეთ როვ ნე ბაÁ 

იგი და გან წმიდ ნა და შეჰ რის ხნა მას და მეყ სე ულ ად გა მო აძო იგი და ჰრქუა მას: იხ
ილე და ნუ ვის უთხრობ, არ ამ ედ მი ვედ და უჩუÀნე თა ვი შე ნი მღდელ სა და შე წი რე 
გან წმე დი სა შე ნი სათÂს, რო მე ლიიგი ბრძა ნა მო სე სა წა მე ბე ლად მა თა. 

ხო ლო იგი გა მო ვი და მი ერ და იწყო ქა და გე ბად ფრი ად და მი მო და დე ბად 
სიტყÂსა მის, ვი თარ მედ ვერ ღა რა Ãელეწ იფა მას ცხა დად ქა ლა ქად შეს ლვად, არ
ამ ედ გა რე უდ აბ ნო თა ად გილ თა იყ ოფ ებ ოდა. და მო ვი დო დეს მი სა ყოვ ლით კერ ძო. 

და შე ვი და მერ მე კა ფარ ნა ომდ. და შემ დგო მად მცი რედ თა დღე თა და ეს მა, ვი
თარ მედ სახ ლსა ში ნა არს და მეყ სე ულ ად შეკ რბა მუნ სიმ რავ ლე ერ ისაჲ, ვიდ რემ დე 
ვერ ღა …
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H2084 ვ 
რა ობა:    სა ხა რე ბა (ნაწყვე ტი) პა ლიმ ფსეს ტი
თა რი ღი:   XV ს.
ფურ ცელ თა რა ოდ ენ ობა: 4 ფ.
დამ წერ ლო ბა:  ნუს ხუ რი
ზო მა:    21,5X25,5

Content:    Gospel Palimpsest 
Date:    XV c.
Number of folia:   2 folios
Script:   Nuskhuri   
Size:    21,5X25,5

ტექ სტი

იოვ ანე, 12, 2346
1r / ხო ლო იესუ მი უგო და ჰქუა მათ: მო იწია ჟა მი, რაÁთა იდ იდ ოს ძე კა ცი საÁ. 
ამ ენ, ამ ენ გეტყÂ თქუ ენ: უკუ ეთუ არა მარ ცუ ალი იფ ქლი საÁ და ვარ დეს ქუ ეყ

ან ასა და მო კუ დეს, იგი მარ ტოÁ ხო ლო ეგ ოს, უკუ ეთუ მო კუ დეს, მრა ვა ლი ნა ყო ფი 
გა მო იღ ოს. 

რო მელ სა უყუ არ დეს სუ ლი თÂსი, გა ნუ ტე ოს იგი; და რო მელ სა სძულ დეს სუ ლი 
თÂსი ამ ას სო ფელ სა, ცხო რე ბად სა უკ უნ ოდ და იმ არ ხოს იგი. 

უკუ ეთუ ვინ მე მე მსა ხუ რებ დეს, მე შე მო მი დე გინ; და სა და ცა მე ვი ყო, მუნ ცა 
მსა ხუ რი ჩე მი იყ ოს. და უკუ ეთუ ვინ მე მე მსა ხუ რებ დეს, პა ტივსცეს მას მა მა მან 
ჩემ მან. 

აწ სუ ლი ჩე მი შეძ რწუ ნე ბულ არს და რაÁმე (მე ორე სვე ტი) ვთქუა? მა მაო, 
მიÃსენ ჟა მი სა ამ ის გან. 

არ ამ ედ ამ ისთÂს მო ვედ ჟამ სა ამ ას, მა მაო; ად იდე ძე შე ნი. 
მო იწია მი სა ÃმაÁ ზე ცით: გა დი დე შენ და კუ ალ ად ცა გა დი დო შენ. 
ხო ლო ერი იგი, რო მე ლი დგა, ეს მა, იტყო დეს, ვი თარ მედ: ქუ ხი ლი იყო; 
ხო ლო სხუ ანი იტყო დეს: ან გე ლო ზი ეტყო და. 
მი უგო იესუ და ჰქუა მათ: არა ჩემთÂს იყო ÃმაÁ ესე, თქუ ენთÂს იყ ოს. 
აწ არს სას ჯე ლი ამ ის სოფ ლი საÁ, აწ მთა ვა რი იგი ამ ის სოფ ლი საÁ გარ და მო

ვარ დეს ქუÀ. და მე ოდ ეს ავ მაღ ლდე ქუ ეყ ან ით, ყო ველ ნი მო ვი ზიდ ნე ჩემ და. 
ხო ლო ამ ას რაÁ იტყო და და აუწყებ და, რომ ლი თა სი კუ დი ლი თა ეგ ულ ებ ოდა 

სი კუ დიდ. მი უგო მას ერ მან მან და ჰრქუა: ჩუ ენ გუ ას მი ეს სჯუ ლი სა გან, ვი თარ მედ 
ქრის ტე უკ უნ ის ამ დე ეგ ოს. 

1v და შენ ვი თარ იტყÂ, ვი თარ მედ ჯე /რარს ამ აღ ლე ბაÁ ძი სა კა ცი საÁ. ვინ არს 
ესე ძე კა ცი საÁ? ჰრქუა მათ იესუ: მცი რედ ჟამ ნა თე ლი თქუ ენ თა ნა არს. ვი დო დეთ, 
ვიდ რე ნა თე ლი გა ქუს ღა, რაÁთა არა გე წი ოს თქუ ენ ბნე ლი, რა მე თუ რო მე ლი ვალნ 
ბნელ სა, არა უწყინ, ვიდ რე ვალნ. ვიდ რე ნა თე ლი გა ქუს, გრწმე ნინ ნა თე ლი, რაÁთა 
ძე ნათ ლის იყ ვნეთ. 

ამ ას ეტყო და იესუ და წარ ვი და და და ეფ არა მათ გან. და ეს ოდ ენ ნი სას წა ულ ნი 
ქმნა(!) წი ნა შე მათ სა და არა ჰრწმე ნა მი სა მი მართ, რაÁთა აღ ეს რუ ლოს სიტყუაÁ 
იგი ესაია წი ნა წარ მეტყუ ელ ისაÁ, რო მელ სა იტყÂს: უფ ალო, ვისმე ჰრწმე ნა სას მე
ნე ლი და მკლა ვი უფ ლი საÁ ვის გა მო ეცხა და? 

ამ ისთÂს ვერ ჰრწმე ნა, რა მე თუ მერ მე ცა თქუა ესაია: და უბ რმეს მათ თუ ალ ნი 
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მათ ნი, რაÁთა ვერ იხ ილ ონ თუ ალ(მე ორე სვე ტი)ითა, და და უს ულ ბეს გულ ნი მათ ნი, 
რაÁთა არა გუ ლისÃმაყონ გუ ლი თა და მო იქ ცენ, და მე გან ვკურ ნნე იგ ინი. 

ესე თქუა ესაია, ოდ ესიგი იხ ილა დი დე ბაÁ მი სი და იტყო და მისთÂს. ხო ლო 
მთა ვარ თა გან თა ცა მრა ვალ თა ჰრწმე ნა მი სა მი მართ. 

არ ამ ედ ფა რი სე ველ თათÂს ვერ აღი არ ეს, რაÁთა არა კრე ბუ ლი სა გან გა ნას
ხნენ. რა მე თუ შე იყუ არ ეს დი დე ბაÁ კაც თაÁ უფ როÁს, ვიდ რე დი დე ბაÁ ღმრთი საÁ. 

ხო ლო იესუ ღა ღადყო და თქუა: რო მელ სა ვჰრწმე ნე მე, არა მე ვჰრწმე ნე, არ
ამ ედ მო მავ ლი ნე ბე ლი ჩე მი. და რო მელ მან მი ხი ლა მე, იხ ილა მო მავ ლი ნე ბე ლი ჩე მი. 

მე ნა თე ლი სოფ ლად მო ვივ ლი ნე, რაÁთა ყო ველ სა რო მელ სა ჰრწმე ნეს ჩე მი, 
ბნელ სა ში ნა არა და ად გრეს.

იოვ ანე, 19, 1523 (არ გა და დის)
2r/ იტყო დეს: აღ იღე, აღ იღე და ჯუ არსაცუ ეგე! 
ჰრქუა მათ პი ლა ტე: მე უფე თქუ ენი მე ჯუ არსვა ცუაა? მი უგ ეს მღდელთმოძ

ღუ არ თა მათ და ჰრქუ ეს: არა გვი ვის ჩუ ენ მე უფე, გარ ნა კე ის არი.
მა შინ მის ცა იგი მათ, რაჲთა ჯუ არსაცუ ას. 
ხო ლო მათ წა რიყ ვა ნეს იესუ.და ეკ იდა თÂთ ჯუ არი თÂსი, და გან ვი და ად გილ

სა თხე მი სა სა, რო მელ სა ჰქÂან ებ რა ელ ებრ გოლ გო თა, და მუნ ჯუ არსაცუჱს იგი.
და მის თა ნა სხუ ანი ორ ნი [ამი ერ და] იმი ერ და შო რის იესუ. 
და და წე რა  ფი ცა რი პი ლა ტე და დას დვა ჯუ არ სა მას ზე და. და იყო წე რი ლი 

ეს რე: იესუ ნა ზა რე ვე ლი, (მე ორე სვე ტი) მეფჱ ჰუ რი ათაჲ. 
ესე ფი ცა რი მრა ვალ თა ჰუ რი ათა აღ მო იკ ითხეს, რა მე თუ მახ ლო ბელ იყო ქა

ლაქ სა ად გი ლი იგი, სა და ჯუ არსაცუ ეს იესუ. 
და იყო წე რი ლი ებ რა ელ ებრ და ჰრო მა ელ ებრ და ბერ ძლ. ეტყო დეს უკუე პი

ლა ტეს მღდელ თმოძ ღუ არ ნი იგი ჰუ რი ათ ანი: ნუ დას წერ მე ფედ ჰუ რი ათა, რა მე თუ 
რო მელ მან თქუა: მე ფე ჰუ რი ათაÁ ვა რი მე. 

ჰრქუა მათ პი ლა ტე: რო მე ლი დავ წე რე, დავ წე რე. 
და ერ ის აგ ან თა მათ, რო მელ თა ჯუ არსაცუ ეს იესუ, მო იღ ეს სა მო სე ლი მი სი 

და გა ნიყ ვეს ოთხად ნა წი ლად, თი თოეულმან ერ ის აგ ან მან ნა წი ლი. ხო ლო კუ არ თი 
იგი, რო მე ლი იყო უკ ერ ველ, ზე ით გა მოქ სო ვილ ყოვ ლად. 

იოვ ანე 19, 2432
2v / თქუჱს უკუÀ ურ თი ერ თას: არა გან ვხი ოთ ესე, არ ამ ედ წი ლი ვიგ დოთ ამ ას 

ზე და, ვი სი ცა იყ ოს, რაჲთა აღ ეს რუ ლოს წე რი ლი იგი: 
გა ნიყ ვეს სა მო სე ლი ჩე მი მათ შო რის თა ვი სა მა თი სა და კუ არ თსა ჩემ სა ზე და 

გა ნიგ დეს წი ლი. და ერ ის აგ ან თა მათ ესე ყვეს. დგეს ჯუ არ სა მას თა ნა იეს უსა დე
დაÁ მი სი დაÁ დე დი სა მი სი საÁ, მა რი ამ კლე ოპაÁსი, და მა რი ამ მაგ და ლი ნე ლი. ხო
ლო  ვი თარ ცა იხ ილა იესუ დე დაÁ თÂსი და მო წა ფე იგი, რო მე ლი უყუ არ და, წი ნა შე 
მდგო მა რე ნი, 

ჰრქუა დე და სა თÂსსა: დე და კა ცო, აჰა ძე შე ნი! 
და მერ მე მო წა ფე სა მას ჰრქუა: აჰა, დე დაÁ შე ნი! 
და მი ერ ით გან წა რიყ ვა ნა იგი მო წა ფე მან მან თÂსთა თა ნა. ამ ისა შემ დგო მად 

იხ ილა იესუ, რა მე თუ ყო ვე ლი ვე აღ სრუ ლე ბულ არს. (მე ორე სვე ტი) და რაÁთა აღ
ეს რუ ლოს წე რი ლი იგი, თქუა: მწყუ რის. 

დგა მუნ ჭურ ჭე ლი ძმრი თა სავ სე. ღრუ ბე ლი აღ ავ სეს ძმრი თა უს უპ სა თა ნა და
ად გეს ლერ წა მი და მი უპყრეს პირ სა მის სა. და ოდ ეს მი იღო ძმა რი იგი იესუ, თქუა: 
ეს ეცა წე რი ლი აღ სრუ ლე ბულ არს. 
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და მი იდ რი კა თა ვი და გა ნუ ტე ვა სუ ლი. 
ხო ლო ჰუ რი ათა მათ, რა მე თუ პა რას კე ვი იყო, რაÁთა არა და ად გრეს გუ ამი მი

სი ჯუ არ სა ზე და შა ბა თამ დე, რა მე თუ იყო დიდ დღე იგი შა ბა თი საÁ მის. 
ჰკითხეს პი ლა ტეს, რაჲთა წÂვნი მათ ნი გა ნუ ტეხ ნენ და გარ და მო იხ უნ ენ. მო ვი

დეს ერ ის გან ნი იგი და პირ ვე ლი სა ნი მის გა ნუ ტე    
 
არ გა და დის
მა თე 5, 1926
4r / არა წარÃდეს სჯუ ლი სა გან წი ნას წარ მეტყუ ელ თა, ვიდ რემ დე ყო ვე ლი ვე იქ

მნეს.
უკუ ეთუ ვინ მე დაჰÃსნეს ერ თი მცნე ბა თა ამ ათ გა ნი უმ ცი რეს თაÁ და ას წა ვებ

დეს ეს რეთ კაც თა, უმ რწა მეს ეწ ოდ ოს მას სა სუ ფე ველ სა ცა თა სა; ხო ლო რო მელ მან 
ყოს და ას წა ვოს, ამ ას დიდ ერ ქუ ას სა სუ ფე ველ სა ცა თა სა. ხო ლო გეტყÂ თქუ ენ: 
უკუ ეთუ არა აღ ემ ატ ოს

მე ორე სვე ტი 
 ძმა სა თÂსა რო მე ლი სარ გე ბელ სა, თა ნამდებ არს იგი კრე ბუ ლი სა გან გან

სლვად; და რო მელ მან ჰქუ ას ძმა სა ცოფ, თა ნამდებ არს გე ჰე ნი ასა ცეცხლი სა სა. 
უკუ ეთუ შეს წირ ვი დე შე სა წი რავ სა სა კურ თხე ველ სა ზე და და მუნ მო გეÃსე ნოს 

შენ, ვი თარ მედ ძმაÁ შე ნი გულძÂრ არს შენ და, და უტ ევე შე სა წი რა ვი იგი წი ნა შე 
სა კურ თხე ველ სა მას და მი ვედ პირ ვე ლად და და ეგე ძმა სა შენ სა, მა შინ მო ვედ და 
შე წი რე შე სა წი რა ვი შე ნი.

4v / ამ ენ გეტყÂ შენ: ვერ გა მოხÂდე მი ერ, ვიდ რე არა მის ცე და ნი გის კო ხო[ს] 
ას მი ეს სა მე, რა მე თუ ჰქუა  პირ ველ თა მათ მი მართ: არა იმ რუ შო. ხო ლო მე გეტყÂ 
თქუ ენ, ყო ვე ლი რო მე ლი ხედ ვი დეს დე და კაც სა და გუ ლი უთ ქმი დეს მისთÂს, მუნ 
თქუ ეს, იმ რუ შა მის თა ნა გულ სა ში ნა თÂსსა, უკუ ეთუ თუ ალი შე ნი მარ ჯუ ენე გაც
თუ ნებ დეს შენ, აღ მო იღე იგი და გა ნაგ დე იგი შენ გან, უმ ჯო ბეს არს შენ და, რაÁთა 
წარ წყმდეს ერ თი ას ოთა შენ თა გა ნი, ვიდ რე არა ყო ვე ლი გუ ამი შე ნი

მა თე 3234
[რო მელ მან] გა ნუ ტე ოს ცო ლი თÂსი და სხუÁ შე ირ თოს ი[] []შოს და რო მელ

მან გან ტე ვე ბუ ლი შე ირ თოს, მან ცა იმ რუ შოს. ხო ლო მე გეტყÂ თქუ ენ ყო ველ მან 
რო მელ მან გა ნუ ტე ოს ცო ლი თვი სი თÂნი ერ სიძ ვი სა და გან ტე ვე ბუ ლი შე ირ თოს, 
მან ცა იმ რუ შოს. 

კუ ალ ად პირ ვე ლად ას მი ეს რომ ლი თა პირ ველ თა მათ მი მართ არა ცი ლი ჰფუ
ცოთ, არ ამ ედ მის თა ნა ფი ცი იგი ით ქუა პირ ველ თა მათ მი მართ: არა ცი ლი ჰფუ ცო, 
არ ამ ედ მის ცე უფ ალ სა ფი ცი შე ნი. ხო ლო  

სა ხა რე ბის სა ძი ებ ელი
3r / მას ქა ლაქ სა. ე, შა ბათ სა  მა თე სი ო: მას ჟამ სა ში ნა შე ვი და იესუ ნავ სა 

ვიდ რე უფ ალ მო წა ფე ბაÁ კაც თა. ვ კვი რი აკ ესა მა თე სი ჟვ. თ. ქრის ტე სა უფ ალ მან, 
რო მელ სა უყუ არ დეს მა მაÁ ანუ ვიდ რე ქა ლა ქებ სა მის სა ვ, შა ბათ სა მა თე სი ოე: მას 
ჟამ სა ში ნა წარ მორაÁვი დო და იესუ მის სა. ვიდ რე, უძ ლუ რებ თა კვი რი აკე მა თე სი 
რ, კ, გ … ქრის ტე სა უფ ალ მან, რო მე ლი არა არს ჩემ თა ნა იგი მტე რი ვიდ რე შენ
გან და ის აჯ ოს. ლ შა ბათ სა, მა თე სი რ, მ, ე: მას ჟამ სა ში ნა იხ ილა იესუ ერი მი სა, 
ვიდ რე გა ნუ ტე ოს ერი იგი À კვი რი აკ ესა მა თე სი რმ, მას ჟამ სა ში ნა მო უწ ოდა იესუ 
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მო წა ფე ვიდ რე მაგ და ლი ლე სა თა. À, შა ბათ სა მა თე სი რ, მ, À: მას ჟამ სა ში ნა აÁძუ ლა 
იესუ, ვიდ რე გე ნე სა რეთ. ა კვი რი აკ ესა მა თე სი რ, ო, ლ: მას ჟამ სა ში ნა მოუÃდეს, 
რო მელ ნი იგი დრაქ, ვიდ რე სა სუ ფე ველ სა ცა თა სა. ა შა ბათ სა349 …….. მა თე სი ქ, 
ო, დ… ვინ მე … ვიდ რე დღე სა… კვი რი აკ ესა  … მას ჟამ სა ში ნა მო… ვიდ რე და ტე
ვე… ბ შა ბათ სა … თქუა უფ ალ მან იგი … ვიდ რე ცთო მან… მა თე სი ლი …მო ვი დო 
… ვიდ რე შე უდ გა… მა თე სი რ, ე, გ … შუ კი აწ … ვიდ რე შემ… დ კვი რი აკ ესა მ … 
ჟამ სა ზრახვ… ვიდ რე წარ ვი დო… მა თე სი ს,ი,თ… ესე კა ცი ე… თაÁთა ჩუ ენ … მა
თე სი ს,კ,ლ … ოდა იესუ ერს… ღა დეს ვიდ რე … ს,კ, დ თქუა ქრის ტე სა უფ ალ მან… 
ემ სგავ სა სა სუფ… მცი რედ ნი, რა მე თუ ჩუ ენი … მა თე სი მგ

(ნა წე რი გა დაშ ლი ლია, რთუ ლად იკ ითხე ბა)
3v / …ას À შა ბათ სა 
…ო შო რის ჟამ სა
მის სა თა
…ესა მა თე სი
…ისა წმი და თა
… ვიდ რე ძე
…სა მა თე სი
…ც… ესე
…
…რო. À კვი რი აკ ესა
… უფ ალ მან გე ვე
… სა სა სუ ფე ვე ლი
… À შა ბათ სა
… სა უფ ალ მან არა
…რც,  ვიდ რეე
… ა კვი რი აკ ესა
ჟამ სა ში ნა მო
…ღარ ნა
…ენ ა შა ბათ სა
… ჟამ სა ში ნა დგა
…ბი ვიდ რე მის
…გ კვი რი აკ ესა
…რაÁთა ჟამ სა ში ნა ა
…ი  ვიდ რე
…ლეკ სა …
…ლუ კაÁსი ნ,დ 
…ვი თარ ცა იგი თქუ ენ გა ნი
…ე თქუ ენი მო ცი ქულ
( მე ორე სვე ტი)
გ შა ბათ სა ვიდ რე…
მას ჟამ სა ში ნა წარ ვიდ
ოდა ისეუ და იხ ილა
ვიდ რე შე ინ ან ონ. დ კვი რი აკ ესა

349 მეორე სვეტის ნახევარი ჩამოჭრილია. .
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ლუ კაÁსი Á ზ მას ჟამ სა ში ნა
წარ ვი დო და იესუ
ვიდ რე მო ხე და ღმერ თმან
დ შა ბათ სა ლუ კაÁსი დÀ

მას ჟმსა ში ნა გან ვი დო და
თა ვა დი ვიდ რე ვი თარ ცა ერ
თი იგი ე კვი რი აკ ესა ლუ კაÁსი
თვ. თა ვად ქრის ტე სა უფ ალ მან გ …
ემო ვიდ რე მოთ მი ნე
ბი თა. ე შა ბათ სა ლუ კაÁსი
ე. მას ჟამ სა ში ნა შე ვი და
კა პერ ნა. ვიდ რე მის ცეს
ცოცხა ლი. ვ კვი რი აკ ესა
ლუ კაÁსი რ, ჟ,ვ. ქრის ტე სა უფ ალ მან კა ცი
ვინ მე მი უწ ოდა ვიდ რე  ირწ
მუ ნეს მა თი. ვ შა ბათ სა 
მა თე სი ოთ. ქრის ტე სა უფ ალ მან არა
ვინ სან. ვიდ რე ყონ იგი
ლ კვი რი აკ ესა. ლუ კაÁსი პგ. მას ჟამ სა 
ში ნა მო ვი და იესუ ვიდ რე მის
თÂს იესუ. ლ შა ბათ სა ლუ კაÁსი 
პვ. მას ჟამ სა ში ნა მო უწ ოდა  იესუ
ვიდ რე ყო ველ თა ად გილ თა 
À კვი რი აკ ესა  ლუ კაÁსი პჟ. მას ჟამ სა ში ნა

H 2084 ზ
რა ობა:     სა ხა რე ბის სა ძი ებ ელი (ნაწყვე ტი)
თა რი ღი:    XV ს.
ფურ ცელ თა რა ოდ ენ ობა:  2 ფ.
დამ წერ ლო ბა:   ნუს ხუ რი
ზო მა:     19,9X24,5
    
Content:     Index of the Gospel (fragment)
Date:     XV c.   
Number of folia:    2 folios
Script:    Nuskhuri    
Size:     19,9X24,5

ტექ სტი

1r / ბ, ლუ კაÁსი რზ: და ამ ისა შემ დგო მად გა მო ირ ჩი ნა ვიდ რე ქა ლა ქი სა მის; გ, 
მა თე სი ე: რო მელ სა უყუ არს მა მაÁ იგი ვი დო დის ქა ლა ქებ სა მათ სი; ე, მა თე სა სმÀ: 
მა შინ ემ სგავ სა სა სუ ფე ვე ლი ცა თაÁ, ვიდ რე დღე იგი, არ ცა ჟა მი;  ვ მა თე სი სმგ: იღ
უძ ებ დით უკუÀ, რაÁთა არა შე, ვიდ რე და ად გი ნოს იგი; ზ, იოან ესი რჟÀ: და ჰრქუა 
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პი ლა ტე ჰუ რი ათა, ვიდ რე ჭეშ მა რიტ არს წა მე ბაÁ მი სი; À, ცის კრად: იოან ესი სბ: 
ხო ლო დგეს ჯუ არ სა მას თა ნა, ვიდ რე თვის თა თა ნა; ესე შე უდ გი ნე იოან ეს ვე ცლბ: 
ში ნა ესე არს მო წა ფე იგი, რო მე ლი წა მებს, ვიდ რე წა მე ბაÁ; სამ ხრად იოან ესი სკგ: 
ესე სამ გზის გა მო უცხა და მო წა ფე, ვიდ რე აღ წე რი ლი წიგ ნე ბი. ამ ინ!

თ, მა თეს [ანზ], ვაÁ თქუ ენ და, მწიგ ნო ბარ ნო! ვიდ რე სახ ლთა თქუ ენ თა ოÃრად; 
ი, ლუ კაÁსი რივ, რო მელ მან თქუ ენი ის მი ნოს ჩე მი, ვიდ რე სათ ნო იყო შენ წი ნა შე; 
ია, იოან ესი რლდ: მით იდ იდ ოს მა მაÁ ჩე მი, ვიდ რე სახ ლი თა ჩე მი თა მიგ ცეს თქუ
ენ; იბ, მა თე სი ლბ, თქუ ენ ხართ ნა თელ ნი სოფლ, ვიდ რე სა სუ ფე ველ სა ცათ სა; იდ, 
იოან ესი რლბ: ში ნა, მე ვარ ვე ნაÃი იგი, ვიდ რე მე შე გი ყუ არ ენ თქუ ენ; ით, ლუ კაÁსი 
რმე: ხო ლო არ არაÁ არს და ფა რუ ლი, ვიდ რე რაÁ იგი სთქუ ათ; კა, იოან ესი პთ: ში ნა 
ხო ლო აწ იტყÂთ, ვი თარ მედ ჰხედ, ვიდ რე სა ძო ვარ იპო ოს; კბ, მა თე სი პვ: აჰა, მე 
მი გავ ლი ნებ თქუ ენ, ვიდ რე იგი სრუ ლად350 ცხონ დეს; კდ, ლუ კაÁსი იÀ: და მო ვი და 
ნა ზა რე თად, ვიდ რე პი რი სა გან მი სი სა; კე, მა თე სი რბ: ხო ლო იოან ეს რაÁ ეს მნეს, 
ვიდ რე სმე ნად ის მი ნენ; კვ, მა თე სი რლდ, ამ ით იდ იდ ოს მა მაÁ, ვიდ რე სა ხე ლი თა 
ჩე მი თა მოგ ცეს; კთ, ლუ კაÁსი ოდ, (1v) ევ ედ რე ბო და ვინ მე, ვიდ რე გუ ალ ვი დო დეთ 
მშÂდო ბით; ლ, მა თე სი ბგ: ში ნა ყო ველ მან, რო მელ მან აღი არ ოს ჩემ, ვიდ რე არა არს 
ჩემ და ღირს; შე უდ გი ნე მა თე სი ვე რბე, ში ნა მა შინ მი უგო პეტ რე: უფ ალო, უფ ალო 
აჰა ჩუ ენ, ვიდ რე უკუ ან ანი წი ნა.

თუ ესა ივ ნის სა ა, სა ხა რე ბაÁ მა თე სი ბგ: ში ნა ყო ველ მან, რო მელ მან აღი არ ოს, 
ვიდ რე ჩემ და ღირს; ბ, ლუ კაÁსი რნზ: ში ნა და თქუა იესუ: ვინ მე იყ ოს, ვიდ რე უმ ეტ
ესი მიჰÃად ონ მას; გ, მა თეს ბვ:  რა მე თუ რო მელ სა უყუ არ დეს მა მაÁ გი ნა, ვიდ რე 
ქა ლა ქებ სა მათ სა; დ, იოან ესი რლბ: ში ნა ვიდ რე ვარ ვე ნაÃი ჭეშ მა რი ტი, ვიდ რე ვი
თარ ცა მე შე გი ყუ არ ენ თქუ ენ; ე, ლუ კაÁსი რნლ: ში ნა და თქუა იესუ: ვინ მე არს მნე, 
ვიდ რე მოჰÃად ონ მას; ვ, მა თე სი სიÀ: მა შინ ემ სგავ სოს სა სუ ფე ვე ლი, ვიდ რე დღე 
იგი, არ ცა ჟა მი; À, ლუ კაÁსი რმე: ში ნა ხო ლო გეტყÂ თქუ ენ, ვიდ რე რაÁ იგი სთქუ ათ; 
თ, ლუ კაÁსი რივ: რო მელ მან თქუ ენი ის მი ნო, ვიდ რე სათ ნო იყო შენ წი ნა შე; ამ ას
ვე დღე სა იოან ესი პე: ში ნა ხო ლო იესუ აღ ვი დო და მთას, ვიდ რე ნუ ღა რა სცო დავ; 
ია, ლუ კაÁსი რზ: და ამ ისა შემ დგო მად გა მო, ვიდ რე სათ ნო იყო შენ წი ნა შე; იბ, 
მარ კო ზი სი რლა: და მო ვი დო და მი სა ერ, ვიდ რე მის სა ტკბი ლად; იგ, იოან ესი პთ: 
ში ნა მერ მე ჰრქუა მათ იესუ: ამ ინ, ამ ინ, ვიდ რე ერთ სამ წყსო და ერთ მწყემს; იდ, 
ლუ კაÁსი კ: და თა ვად მან ჰრქუა, ვიდ რე შო რის მათ სა და წარ ვი და; იზ, ლუ კაÁსი 
რმე: ში ნა, ხო ლო გეტყÂ თქუ ენ, ყო ველ მან, რო მელ მან, ვიდ რე რაÁ იგი სთქუ ათ; იÀ, 
იოან ესი რლÀ: ამ ას გამ ცნებ, ვიდ რე შე წი რა ღმრთი სა; ით, ლუ კაÁსი ოთ: 

2r / ამ ას იტყÂან ორ შა ბათ სა მე ორ ისა შÂდე ულ ის ასა; სამ შა ბათ სა მე ორ ისა 
შÂდე ულ ის ასა; ოთხშა ბათ სა მე ორ ისა შÂდე ულ ის ასა; ხუთ შა ბათ სა მე ორ ისა შÂდე
ულ ის ასა; პა რას კევ სა მე ორ ისა შÂდე ულ ის ასა; შა ბათ სა მე ორ ისა შÂდე ულ ის ასა; 
ყო ველ თა წმი და თა კვი რი აკ ემ დე. [ე]სრეთ შÂდე ულ ად ჩაჰ ვლი ან, ესე ზა ტიკ თა 
მსგეფ სნი. ვინ არა იც ოდ ით, აწ ცან.

წმი და და ნათ ლი თა შე მო სილ სა აღ ვსე ბა სა:
სამ ხრად სა ხა რე ბაÁ იოან ესი ა: პირ ვე ლით გან იყო სიტყუაÁ
ვიდ რე ქრის ტეს იესუÁს მი ერ იქ მნა: ა, ორ შა ბათ სა სა ხა რე ბაÁ იოან ესი:
ღმერ თი არ ავ ინ სა და, ვიდ რე და ნა თელსცემ და; ა, სამ შა ბათ სა
სა ხა რე ბაÁ ლუ კაÁსი ტლთ: ში ნა ხო ლო პეტ რე აღ დგა და მირ ბი ოდა
ვიდ რე გან ტე ხა სა პუ რი სა სა: ა, ოთხშა ბათ სა, სა ხა რე ბაÁ იოან ესი ილ: ხვა ლი სა 

350 +ს˜დ.
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დღე დგა კუ ალ ად, ვიდ რე ძე სა ზე და კჳრი აკ ის ასა ა: ხუთ შა ბათ სა, სა ხა რე ბაÁ იოან
ესი კდ: ში ნა. იყო ვინ მე კა ცი ფარ, ვიდ რე ცხო რე ბაÁ სა უკ უნოÁ; ა, პა რას კევ სა სა
ხა რე ბაÁ იოან ესი ით: ამ ისა შემ დგო მად შთა ვი და იესუ ვიდ რე, რო მე ლიიგი ჰრქუა 
მათ: ა შა ბათ სა სა ხა რე ბაÁ იოან ესი, კუ ალ ად ში ნა, ამ ისა შემ დგო მად მო ვი და იესუ, 
ვიდ რე ღმერ თი ჭეშ მა რიტ არს.  

კჳრი აკ ესა, რო მელ არს  ახ ალ კჳრი აკე
სა ხა რე ბაÁ სიგ: და ვი თარ ცა შემ წუხ რდა დღე იგი, ვიდ რე  სა ხე ლი თა მი სი თა: 

ბ ბ ლ სა ხა რე ბაÁ იოან ესი იÀ: ში ნა და მე სა მე სა დღე სა ქორ წი ლი იყო, ვიდ რე მი სი 
მო წა ფე თა მის თა;

გ,ბ,ლ სა ხა რე ბაÁ იოან ესი კდ: ში ნა ხო ლო ეს რეთ შე იყუ არა ღმერ თმან, ვიდ რე 
ქმნილ არი ან;

დ ბ ლ სა ხა რე ბაÁ იოან ესი ლთ: ში ნა (2v) ხო ლო იესუ მი უგო და ჰქუა მათ: მა მაÁ 
ჩე მი მო აქ ამ დე იქ მს ვიდ რე სი კუ დი ლი სა გან …

ი ბ ლ სა ხა რე ბაÁ  იოან ესი მა: ამ ინ, ამ ინ გეტყÂ თქუ ენ, რა მე თუ რო მელ მან 
სიტყუ ანი, ვიდ რე მო მავ ლი ნე ბე ლი სა ჩე მი სა მა მი სა;

პ ბ ლ  სა ხა რე ბაÁ იოან ესი მბ: რა მე თუ არა ვე ძი ებ ნე ბა სა ჩემ სა, ვიდ რე უძ
ლურ თა ზე და; 

შ ბ ლ სა ხა რე ბაÁ იოან ესი ნ: ხო ლო კაც თა მათ, ვი თარ ცა იხ ილ ეს ვიდ რე დაჰ
ბეჭ და ღმერ თმან.

მე სა მე სა კჳრი აკ ესა სამ ხრად:
სა ხა რე ბაÁ მარ კო ზი სი სკზ: და ვი თარ ცა შემ წუხ რდა, რა მე თუ პა რას კევ (პრკვ)  

ვიდ რე ეშ ინ ოდა;
ბ გ ლ სა ხა რე ბაÁ იოან ესი ლზ: და იყო ვინ მე სა მე უფოÁ, ვიდ რე ჰუ რი ას ტა ნით 

გა ლი; 
ბ გ ლ სა ხა რე ბაÁ იოან ესი ნე: ჰრქუა მათ იესუ: მე ვარ პუ რი ცხო, ვიდ რე უკუ

ანაÁსკნელ სა მას დღე სა;
დ გ ლ სა ხა რე ბაÁ იოან ესი ნბ: ჰრქუა უფ ალ მან მოს რულ თა, ვიდ რე მოს ცა სო

ფელ სა ე გ ზ სა ხა რე ბაჲ იოან ესი, რა მე თუ ესე არს ნე ბაÁ მო მავ ლი ნე ბე ლი სა, ვიდ რე 
უკუ ანაÁსკნელ სა მას დღე სა;

შ გ ლ სა ხა რე ბაÁ იოან ესი რლნ: ამ ას გამ ცნებ თქუ ენ, რაÁთა იყო, ვიდ რე შე წი
რა ღმრთი სა.

მე ოთხე სა კვი რი აკ ესა სამ ხრად:
სა ხა რე ბაÁ იოან ესი:  ლÀ: ამ ის შემ დგო მად დღე სას წა ულ იყო, ვიდ რე გან მკურ

ნა მე;
ბ, დ,ლ  სა ხა რე ბაÁ იოან ესი ჲÀ: და რო მე ლი ჭამ დეს Ãორ ცსა და სუ მი დეს, ვიდ

რე ძე ღმრთი სა ცხო ვე ლი საÁ;
გ, დ, ლ სა ხა რე ბაÁ იოან ესი ოე: ამ ისა შემ დგო მად იქ ცე ოდა იესუ, ვიდ რე ში ში

სათჳის ჰუ რი ათა ჲსა.
ოთხშა ბათ სა. შუა ზა ტი კი სა სა სა ხა რე ბაÁ იოან ესი ოე: ში ნა უფ ალ სა ვი თარ ცა 

დღე სას წა ული იგი გან ზო გე, ვიდ რე იყო ჟა მი მი სი;
ე,დ,ლ სა ხა რე ბაÁ იოან ესი პე: ში ნა მერ მე ცა ეტყო და ვიდ რე…
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H 2085 ბ
რა ობა:     სა ხა რე ბა სა მო ცი ქუ ლო
თა რი ღი:    XV s.
ფურ ცელ თა რა ოდ ენ ობა:  4 ფ.
დამ წერ ლო ბა:   ნუს ხუ რი
ზო მა:     10X14,2
     
Content:     Gospel Epistles
Date:     XV c.
Number of folia:   4 folios
Script:    Nuskhuri   
Size:     10X14,2

ტექ სტი

1r / გვას მი ეს, ჰრქუა მათ პავ ლე, რა მე თუ უკუÀ ნა თელ გი ღე ბი ეს.
ჰქუა მათ პავ ლე იოანე ნათ ლის მცემ ლად ნათ ლის ცე მა სა სი ნა ნუ ლი სა სა ერ

სა და ეტყო და: მო მა ვა ლი სა მის შემ დგომ ესე იგი არს იესუ ქრის ტე, ხო ლო მათ, 
ვი თარ ცა ეს მა ესე, ნა თელიღ ეს სა ხე ლი თა იესუ ქრის ტე სი თა დას ხმი თა Ãელ ითა 
პავ ლეს თაÁთა და მო ვი და სუ ლი წმი დაÁ მათ ზე და, იტყო დეს ენ ათა და წი ნას წარ
მეტყვე ლებ დეს. იყ ვნეს კაც ნი იგი ათ ორ მეტ ნი და შე ვი და შო რის კრე ბულ სა მათ სა 
და კად ნი ერ ად იქ ცე ოდა სამთ 

1v/  და ეტყო და დარ წმუ ნე ბაÁ სა სუ ფევ ლის თვის ღმრთი საÁ.
სა ხა რე ბაÁ მა თე სი: მას ჟამ სა ში ნა ეს მნეს იოან ეს საპყრო ბი ლე სა ში ნა   საქ მე

ნი ქრის ტეს ნი და მი ავ ლინ ნა ორ ნი მო წა ფე ნი მის ნი და ჰრქუა: შენ ხა რა მო მა ვა ლი 
იგი, ანუ სხუ ასა მო ვე ლო დით, ხო ლო იესუ მი უგო და ჰრქუა: მო ვე დით და უთხა
რით იოან ეს, რო მე ლი გეს მა და იხ ილ ეთ, ბრმა ნი აღ იხ ილ ვენ, მკე ლო ბელ ნი ვლე ნან, 
კეთ რო ვან ნი გან წმე დი ან და ყრუ თა ეს მის, მკუ დარ ნი,

2r/ რო მელ მან აჰა ჭეშ მა რი ტად ის რაÁტე ლი, რომ ლი სა თა ნა არა არს ზა კუ ვაÁ. 
ჰრქუა მას ნა თა ნა ელ: ვი ნაÁ მ…მე მი უგო იესუ და ჰრქუა მას პირ ველ ფი ლი პეს 
Ãმო ბამ დე: შენ და იყ ავ, რაÁ  …სა მას ქუ ეშ გი ხი ლე შენ. მი უგო მას ნა თა ნა ელ და 
ჰრქუა  მას: რა ბი, შენ ხარ  ძე ღმრთი საÁ, შენ ხარ მე უფე ყოვ ლი საÁ.

მი უგო იესუ და ჰრქუა მას: რა მე თუ გარ ქუ შენ, გი ხი ლე ლე ღუს ქუ ეშე და 
გრწამს, უფ როÁსი  ამ ათ სა იხ ილო. და ჰრქუა მას: ამ ინ, ამ ინ გეტყÂ თქუ ენ, იხ ილ
ენ ით ცა ნი გან ხმულ ნი და 

2v/ გე ლოზ ნი …ნი აღ მა ვალ ნი და გარ და მო მა ვალ ნი ძე სა ზე და კა ცი სა სა.
სამ შა ბათ სა. მუნ აღ მო უც ენ ოს რქაÁ. და ვი თის: მოიÃსე ნე,  უფ ალო, და ვით და 

…
ებ რა ელ თა მი მართ:
ძმა ნო, მათ დღე თა ში ნა იყო აპ ოლოÁსა მას ყო ფა სა კო რინ თეს ში ნა პავ ლეს 

მო ევ ლო ზე მო იგი კერ ძოÁ ად გი ლი და მო იწია ეფ ეს ოდ და პოვ ნა ვინ მე მო წა ფე ნი 
ეფ ეს ოდ და პოვ ნა ვინ მე მო წა ფე ნი და ჰრქუა მათ: უკ ეთუ სუ ლი წმი დაÁ მო გი ღე ბი
ეს და გრწამს. ხო ლო მათ ჰრქუ ეს მას: არ ცა სუ ლი წმი დაÁ  …
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3r / ნა ყო ფი მუც ლი სა შე ნი საჲ
და ვი ნაÁ არს ესე ჩემ და, რამ ცა მო ვი და დე დაÁ უფ ლი საÁ ჩე მი სა ჩემ და, რა მე თუ 

აჰა, ესერა, ვი თარ ცა იყო ÃმაÁ მო კითხÂსა შე ნი სა  ყორ თა მო მართ ჩემ თა ჰკრთე
ბო და ყრმაÁ ესე სი ხა რუ ლით მო ცელ სა ჩემ სა და ნე ტარ არს, რო მელ სა ჰრწმე ნეს, 
რა მე თუ იყო აღ სრუ ლე ბაჲ  თქმულ თა მათ მი სა მი მართ უფ ლი სა მი ერ.

და თქუა მა რი ამ: ად იდ ებს სუ ლი ჩე მი უფ ალ სა და გა ნი ხა რა სულ მან ჩემ მან 
ღმრთი სა მი მართ მაცხოვ რი სა ჩე მი სა. აჰა ეს ერა ამ ათ გან მნატ რი დეს მე ყო ველ ნი 
ნა თე სავ ნი, რა მე თუ მი ყო მე დი დე ბუ ლი. 

3v/  რო მელ მან წარ წყმი დოს სა ხე ლი მი სი. წყა ლო ბაÁ მი სი  ნა თე სა ვი თი ნა თე
სა ვამ დე მო შიშ თა მის თა ზე და ყო სიმ ტკი ცე მკლა ვი სა თჳსი სა, გა ნაბ ნი ნა ამ პარ ტა
ვან ნი გო ნე ბი თა გულ თა მათ თაÁ.

გარ და მოს თხი ნა ძლი ერ ნი, საყ დარ თა გან აღ ამ აღ ლნა მდა ბალ ნი, მში ერ ნი, 
აღ ავ სნა კე თი ლი თა და მდი დარ ნი გა ნაბ ნი ნა ცუდ ნი. შე ეწია ა…სა მო ნა სა თÂსსა 
მოÃსე ნე ბად წყა ლო ბი სა თჳის ისა. ვი თარ ცა  ეტყო და მა მა სა ჩუ ენ სა აბ რა ჰამ სა და 
ნა თე სავ სა მის სა უკ უნ ის ამ დე.

4r / კერ ძო მის სა ქე რო ბი ნი დი დე ბი სა, რო მე ლი აგ რი ლობ და სალ ხი ნე ბელ სა 
მას, რომ ლი სათÂს არა არს აწ თი თოეულად ტყÂად, რა მე თუ ეს რეთ აღ მარ თე ბულ 
იყო გა რე შე სა მას კა რავ სა, მა რა დის შევ ლე ნედ მღდელ ნი და მსა ხუ რე ბა სა მას მა
რა დის აღ სრუ ლე ბად, ხო ლო ში ნა გან სა მას ერ თგზის წე ლი წად სა მღდელ თმოძ ღუ
არი, ხო ლო შე ვი დის და არა თÂნი ერ  სის ხლი სა, რო მე ლიიგი შე წი რის თა ვი სა თÂსი
სათÂს და ერ ისა უმ ეც რე ბი სათÂს.   

4v / ის მი ნე, ას ულო, და იხ ილე.
სა ხა რე ბაÁ ლუ კაÁსი
მათ დღე თა ში ნა აღ დგა მა რი ამ და წარ ვი და მთად  კერ ძო მსწრაფლ ქა ლა ქად 

… დაÁსა და შე ვი და სახ ლსა ზა ქა რიაÁსა სა და მო იკ ითხა ელ ის აბ ედ. და ვი თარ ცა 
ეს მა ელ ის აბ ედს მო კითხვაÁ მა რი ამ ისი, ჰკრთე ბო და ყრმაÁ იგი მუ ცელ სა მის სა და 
აღ ივ სო სუ ლი თა წმი დი თა ელ ის აბ ედ და Ãმაყო Ãმი თა დი დი თა და თქუა: კურ თხე
ულ ხარ შენ დე და თა შო რის და კურ თხე ულ არს 

H 2085 გ
რა ობა:     ლოც ვა ნი
თა რი ღი:    XV ს.
ფურ ცელ თა რა ოდ ენ ობა:  2 ფ.
დამ წერ ლო ბა:   ნუს ხუ რი
ზო მა:     7X10,5
     
Content:     Prayers
Date:     XV c.
Number of folia:    2 folios
Script:    Nuskhuri
Size:     7X10,5
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ტექ სტი

1rზე ტექ სტი რთუ ლად იკ ითხე ბა
… მსხვერ პლად  ს…ად აკ ურ თხე, უფ ალო, უს ხი ესე, ვი თარ ცა აკ ურ თხე ვერ ძი 

იგი, რო მე ლი …უკ იდა ღმერ თმან …ბაჲ ამრ…ცთ წე… მის სა და წ… … … და …ერ…
ლÁდ …Áდ აკ ურ თხე, უფ ალო, … ესე, ვი თარ ცა აკ ურ თხე … წი ნა წარ მეტყუ ელი … 
…თრე იგი  … … … … [დ] … … … … დ …ეÁ

1v / რა მე თუ …ვი სა და ჩუ ენ და ღირს არს მად ლო ბაÁ ღმრთე ებ ისა შე ნი სა ყო
ველ თათÂს მად ლი სა სიტ კბო ებ ითა შე ნი სა თა, ვი თარ ცა გ…ნდა, ერ თგულ იქ ნა აბ
ელ ც…თ ღმრთე ებ ისა შე ნი სა სის ხლი თა ამ ის კრა ვი სა და… … და აცხრო ქუ ეყ ანაÁ 
წყლით რღვე ულ თა  … … საქ მი თა  დ… …და სი…ილ ითა … … კრთე…სა…

2r / პირ მეტყუჱლ არს და პი რუტყუ თა და ყოვ ლი სა ნაშ რო მი სა და შენ და დი
დებÁსა აღ მოვ თქუ ათ ქე ბაÁ და პა ტი ვი და თაყ ვა ნის ცე მა მა მი სა, ძი სა და წმი დი სა 
სუ ლი სა აწ და მა რა დის

ლოც ვაÁ მსხ[უ]Àრპლი სა უფ ლი სა მი მართ, უფ ალო, 2v/ ღმერ თო მა მა თა ჩუ
ენ თაო, რო მელ მან შენ [შე იწ]ირე მსხუÀრპლი ესე ის აკ ისა, პირ ველ ძი სა მის სა შენ, 
მე უფეო, შე იწ ირე შე სა წი რა ვი ცა ხა რი იგი ამ ის და რო მელ თა შე მო წი რე სა უკ უნ ენი 
იგი ნიჭნ 

H 2093 ა
რა ობა:     სულ თა მა ტი ანე (გრაგ ნი ლი აზ)
თა რი ღი:    XVXVI სს.
ფურ ცელ თა რა ოდ ენ ობა:  1 ფ. (კე ფი)
დამ წერ ლო ბა:   ნუს ხუ რი
ზო მა:     13,6X18,5
   
Content:     Synodal Records (scroll A-Z)
Date:     XV-XVI cc.
Number of folia:    1 folio
Script:    Nuskhuri
Size:     13,6X18,5

ტექ სტი

1r */ უფ ალო ღმერ თო, ღმერ თო, აშ ენე, აკ ურ თხე სახ ლი და სა ყო ფე ლი, უფ ალო 
ღმერ თო.

უფ ალო ღმერ თო, აშ ენე აკ ურ თხე სახ ლი და სა ყო ფელ ქა უზ ას
გურ ჩანს კრე ბა შეგ ვყარ  ქაზ ზას სა
სულ სა გი გის გურ ჩანს შმ(!) ღმერ თმან მის მე უღ
ბი ქე შის ცინ დე ლა ფას შმ(!) ღმერ თმან მის სა

* შენიშვნა: ფრჩხილებში მოცემული გვაქვს რიცხვითი მნიშვნელობა, რომელიც შეესაბამება 
ქართულ (ნუსხური დამწერლობით) ასოთა ნიშნებს.
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სულ სა სი ოშ ის გურ ჩანს მა მაც კაცს საყ
არ ელს შმ ღმერ თმან სა ქა უზ ის შმ ღმერ თმან
სულ სა ამ სუ ანს გურ ჩფხს შმ ღმერ თმან
სულ სა ბე ქა ის მღდე ლი კურ თხე ული შმ ღმერ თმან
სულ სა ეტ ას გურ ჩანს  შმ ღმერ თმან სულ სა ბ ძმ
სულ სა ეტ ას და ქა უს შმ ღმერ თმან ღმერ თო კრბ
შეგ ვყა რა ღმერ თის სა ლო ცა ვად სუ ლი საÃსრად ამ ინ
ქა უზს გურ ჩან სა ამ ის მწე რალ სუ მა ილს  შმ (!)

1v / იე (15) Ãარი შეს წი რა, პ (80) ვერ ძი შეს წი რეს
კე (25) ღო რი, მ (40) კრავ შეს წი რეს [] შეს წი რეს
ჩ (1000) ზრხი შეს წი რეს, Ä ხუ თი ათ ასი ან გე აზი, უფ ალო, შენ
ღმერ თო ამ ის მწე რალს სვი მონს ქან ცხე ლი ან

H 2093 ბ
რა ობა:    სულ თა მა ტი ანე (გრაგ ნი ლი აზ) პა ლიმ ფსეს ტი
თა რი ღი:   XVXVI სს.
ფურ ცელ თა რა ოდ ენ ობა: 1 ფ. (კე ფი)
დამ წერ ლო ბა:  ნუს ხუ რი
ზო მა:    20X22
    
Content:    Synodal Records (scroll A-Z) Palimpsest
Date:    XV-XVI cc. 
Number of folia:   1 folio
Script:   Nuskhuri    
Size:   20X22

ტექ სტი

1r / [მირ]ზას [და დე]შქე[ლი ან სა] … შე უნ დოს ღმერ თმან, მე უღ ლე სა მი სა;
მა ქას შე უნ დოს ღმერ თმან; სულ სა მირ ზას და დიშ ქე ლი ან ისა
შე უნ დოს ღმერ თმან; სულ სა ის ლამს და დიშ ქე ლი ან ისა შე უნ დოს ღმერ თმან.
ღმერ თო, აშ ენე, აკ ურ თხე სამ ნი ძმა ნი და დიშ ქე ლი ან ები დი დი დი დე ბულ სა მა

კა რე ბელ სა ზე და ზე მოÁ და ქო მოÁ ყო ლაÁ შე იყ არა და ოთხი ათ ას ისა შეს წი რეს 
სუ ლი სა მი სი სათ ვის.

სულ სა მა მის თვალს ცა ლა ნი სა შე უნ დოს ღმერ თმან;
მე უღ ლე სა მი სა ქა ლიკ მას შე უნ დოს ღმერ თმან;
მათ შÂლსა ბა კუს შე უნ დოს ღმერ თმან. სა დე დი ლის შე უნ დოს ღმერ თმან,
და დიჩ ქე ლი ან ისა ცი ხე სა ამ შე ნე ბელ სა
იოან ეს და პორ ტის მა რე გი ან ისა(!) შე უნ დოს ღმერ თმან
(სხვა ხე ლით და სხვა მელ ნით) სულ სა გულ ქა ნის კა უბ ერ იფხეს შე უნ დოს 

ღმერ თმან;
სულ სა ჯა ვი ლას ნაკ ხვე ლი ან ისა შე უნ დოს ღმერ თმან.
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H2093 გ 
რა ობა:    კურ თხე ვა ნი (გრაგ ნი ლი აზ)პა ლიმ ფსეს ტი
თა რი ღი:   XVXVI სს.
ფურ ცელ თა რა ოდ ენ ობა: 1 ფ. (კე ფი)
დამ წერ ლო ბა:  ნუს ხუ რი
ზო მა:    17X16
     
Content:    Euchologion (scroll A-Z) Palimpsest
Date:    XV-XVI cc.
Number of folia:   1 folio
Script:   Nuskhuri    
Size:    17X16;

ტექ სტი

1r / …
… ჩუ ენ წმი და თა მო ცი ქულ თა 
… ლვა სა თა ნა მღრდელ 
მთავ რი სა შე ნი სა სნე ოლ ებ ათ გან
[განკÂრნე ბად] შენ ჰყავ ზე თი ესე
… ნე ბე ლი მათ და, რო მელ თა
[მის]გან გარ დაც ვა ლე ბად
…ლმო ბი სა და მო ღე ბად მო სა ლო დე ბე ლი სა 
შენ გან მ[ა]ცხოვ რი სა
ჰე, გე ვედ რე ბით შენ, ყოვ ლად ძლი ერო
ღმერ თო ჩუ ენო, წმი დაო მაცხო ვა რე ბი საო,
მხო ლოო კურ თხე ულო, მკურ ნა ლო სულ თა
და Ãორ ცთაო, გა ნაკÂრნე მო ნა ცა
შე ნი. სა ხე ლი. ზე თი სა მი ერ სიტ კბო[ე]ბი სა
შე ნი სა, რაÁთა აწ ცა მო ვი ღოთ კაც თმო
[ყვა]რებ[ა]ჲ შე ნი და გა დი დებ დეთ დიდ თა
და საკÂრველ თა დი დე ბულ თა და შე…   

1v / შო რის …ბდენ ყო ველ თა სნე…
და ყო ველ თა უძ ლუ რე ბა თა ეს ენი …
და გზა სა წარ… …ლა თა …უ
მი ხო ალთ(!) ქა ლაქ სა  სა მა რი ტე
ლთა სა. ნო(!) შე ხუ ალთ, არ ამ ედ მი
ვე დით უფ რო ის ცხო ვარ თა მე
წარ წყმე დულ თა სახ ლი სა იÀრუ სალ
იმ ის ათა და მირახ[ვი]დეთ და ქა და
გებ დით და იტყო დეთ, ვი თარ მედ მო
ახ ლე ბუ ლი არს სა სუ ფე ვე ლი ცა თა.
სნე ულ თა განკÂრნებ დით, კე
თრო ან თა გან წმე დით, უს ას ყი
დლოდ მი გი ღე ბი ეს და უს ას ყიდ
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ლოდ მის ცემ დით უფ ლი სა მი ერ. რო მე ლი
მდი დარ ხარ წყა ლო ბი თა და 
გარ და რე ული სა ხი ერ ები
თა. უფ ალო, რო მე ლი მდი დარ ხარ მუწყა ლე ბი საÁ  

H 2093 დ
რა ობა:     სულ თა მა ტი ანე პა ლიმ ფსეს ტი
თა რი ღი:    XVI ს.
ფურ ცელ თა რა ოდ ენ ობა:  1 ფ.
დამ წერ ლო ბა:   ნუს ხუ რი
ზო მა:     20X15
     
Content:     Synodal Records Palimpsest 
Date:     XVI c.
Number of folia:    1 folio
Script:    Nuskhuri
Size:     20X15

ტექ სტი

1r */ არ იკ ითხე ბა
1v / უფ ალო, აშ ენე  და აკ ურ თხე სახ ლი საფ…ი ბუ ზუს …უ…
ხალ მა კა რე ბე ლი სა ბუ ზოს შე უნ დენ ღმერ თმან სულ სა თინ სორ…
სულ სა ბა კუს მე უღ ლი სა მა მაც კაც სა შე უნ დვენ ღმერ თმან სულ სა ბი მას
…ა ერ მო ზა ის მო ღო ლა ნით გან ღმერ თმან სულ სა შუ ენ ის მ…
სულ სა თე მოს მუღ ლი ან ის შე უნ დვენ ღმერ თმან ქა ლი კმა დო…
სულ სა თო ბედს მის მე უღ ლეს შე უნ დვენ ღმერ თმან სულ სა ბუ ზუს კუ ალ

ად ცა დ…
სულ სა ბა კუს შე უნ დვენ ღმერ თმან სულ სა ამ ცი ხეს მა შე ნე ბელ სა და ვ…
სულ სა ყა დუს მუ ღუ ლი ან შე უნ დვენ ღმერ თმან სულ სა ნა ღო სა შე უნ დენ ღმერ

თმან სულ სა 
სულ სა ბა ყა თუს შე უნ დვენ ღმერ თმან სულ სა ბე ქა ის შე უნ დვენ ღმერ თმან 

სულ სა ადა ის შე უნ დენ
…ლს შე უნ დვენ ღმერ თმან სულ სა გუ…და შე უნ დვენ ღმერ თმან კა ნას შე უნ

დენ ღმერ თმან სა ფა…
… თუ დუს მუ ღი ლა ნის შე უნ დენ ღმერ თმან ქელ დი შე უნ დვენ ღმერ თმან სულ

სა მოხს…
…ა ტა მარ ქალ დია ფუ თე ბის შე უნ დვენ ღმერ თმან სულ სა შუ ენი ერ…
…ს შე უნ დვენ ღმერ თმან საფ…  შე უნ დვენ ღმერ თმან სულ სა ხის მა კოს შე უნ

დვენ…
… შე უნ დვენ ღმერ თმან კუ… მი ნი ღმერ თმან ღმერ თმან სულ სა ქ…
… [ბო ლო სტრი ქო ნი გა დაშ ლი ლია, ტექ სტის გარ ჩე ვა შე უძ ლე ბე ლია] 

* შენიშვნა: ყველა სტრიქონის დასაწყისი არის „სა". 
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H 2093 ე (აზ)
რა ობა:    სულ თა მა ტი ანე პა ლიმ ფსეს ტი
თა რი ღი:   XVI ს.
ფურ ცელ თა რა ოდ ენ ობა: 1 ფ.
დამ წერ ლო ბა:  ნუს ხუ რი
ზო მა:    22,5X12,5
    
Content:    Synodal Records Palimpsest
Date:   XVI c. 
Number of folia:   1 folio
Script:   Nuskhuri    
Size:    22,5X12,5

ტექ სტი

1r */ უფ ალო ღმერ თო, აშ ენე და აკ ურ თხე სა ხე ლით თა ისა უსა შგე რანს. ღმერ
თო, დე მეც [ს]ა ვი რიმ ზა სა შგე რანს. შემ დგო მად ღმერ თმან მის მე უღ ლეს თან დუს, 
შემ დგო მად ღმერ თმან [ს]ა გი ოს. შემ დგო მად ღმერ თმან მის მე უღ ლეს, სა დუს. შემ
დგო მად ღმერ თმან [ს]ა აზა უს, მის ძმას, მამ სდლს(!) შემ დგო მად ღმერ თმან ათ თუს, 
ელ დი ანს, მა რიხს საყ ვა რელს. შემ დგო მად ღმერ თმან, ღმერ თო, დი დე ბა შენ და.    

იხ ილ ეს ხილ ვაჲ ესე და საქ მე ნი ესე, იც ემ დეს მკერ დსა მათ სა და წარ ვი დო დეს. 
და დგეს ყო ველ ნი მეც ნი ერ ნი მის ნი შო რით და დე და ნი, რო მელ ნი შე უდ გეს მას 

გა ლი ლეაჲთ, ხედ ვი დეს მას და, აჰა ეს ერა, კა ცი, სა ხე ლით იოს ებ, მზრახ ვა ლი, იყო 
კა ცის სა ხი ერი და მარ თა ლი. ესე არა თა ნა შერ თულ იყო ზრახ ვა სა მათ სა და საქ მე
სა. იყო კა ცი იგი არ იმ ათიაჲთ, ქა ლა ქი სა გან ჰუ რი თაჲსა, 

რო მე ლი იგ იცა მო ელ ოდა სა სუ ფე ველ სა ღმრთი სა სა. ესე მი ვი და პი ლა ტე სა და 
მო ითხო ვა გუ ამი იგი იესუჲსი...

H2093 ვ 
რა ობა:     სულ თა მა ტი ანე (პა ლიმ ფსეს ტი)
თა რი ღი:    XVI ს.
ფურ ცელ თა რა ოდ ენ ობა:  1 კე ფი
დამ წერ ლო ბა:   ნუს ხუ რი
ზო მა:     17X16
    
Content:     Synodal Records 
Date:     XVI c.
Number of folia:    1 sheets
Script:    Nuskhuri
Size:     17X16

* შენიშვნა: ეს ფრაგმენტი, ხელნაწერი გრაგნილი, დაშლილი, დარბილებული და გადა
ტანილია საქაღალდეში N2093 ე (H ფონდის აღწერილობაში N 2093 დ დაფიქსირებულია 4 
ფრაგმენტად, ანუ აღწერილობაში არ არის შესული N2093ე);
ხელნაწერი არის პალიმფსესტი, სახარების შემორჩენილი ფრაგმენტი, სავარაუდოდ, 
დაწერილი უნდა ყოფილიყო ორ სვეტად და უნდა იყოს პალიმფსესტის ქვედა შრე.
მინაწერი მხედრულით: ქ. ამის მწერელი დეტოს. ღმერთო,
ღმერთო, და სინანული. 
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ტექ სტი

1r */ 
1 კე ფი
ღმერ თმან გ…ა  ლ… ევ ედ რა 
…ინ დ… რ… სახ ლი სათ ვის   
სო ფელ სა ში ნა მო სუ ლი …
… შინ ღმერ თმან დ…ლს
… ღმერ მან მის შვილ შო რის შედ… არს 

2 კე ფი
ღმერ თმან არს შ…, ღმერ თმან
ოს …რ …  შ…ს   ერ თგულს
ში ნა ღმერ თმან … არს  … შას წირს …რს
სა… ლ ო… ცÃრი და ვერ ძი დაკ ლეს
ისხ ლ… ი … …ნ…რვლი შვი ლე ბის

3 კე ფი
დღეგ რძე ლობ უძ …გაბ რი ელ
და ერ ან გე ლო ზი სი დი დის მა მის 
შე უნ დოს ღმერ თმან სი ბი ზუს ბდერ(!)
ღმერ თმან საგ მზ…ს ბი ბუ ოს მხო…
ბქშის შე უნ დოს ღმერ თმან ქა და გის
მის იუს ას შე უნ დოს ღმერ თმან  

1v  / 1 კე ფი - ცა რი ელია
2 კე ფი  სამ სტრი ქონ ზე გა ნირ ჩე ვა რამ დე ნი მე  ასო 1 სტრი ქონ ზე  ო, Ã; 2ზე 

 ო, ა; 3ზე  მ.
3 კე ფი  მა თე 12,  23 (პირ ვე ლი სვე ტი), 710 (მე ორე სვე ტი). (პირ ვე ლი სვე ტი 

ჩა მოჭ რი ლია. კვად რა ტულ ფრჩხი ლებ ში ჩას მუ ლია ჩა მოჭ რი ლი სტრი ქო ნი) 
შენ ნი იქ მან, რო მე ლი არა ჯერარს შა ბათ სა ში ნა საქ მედ. [ხო ლო] თა ვად მან 

ჰრქუა მათ: არა აღ მო გი კითხავ სა, რაÁიგი [ყ]ო და ვით, ოდ ეს იგი შე ემ შია და მის

(მე ორე სვე ტი) 
სხუ ერ პლი, არ ამ ცა და სა ჯე ნით უბ რა ლო ნი. უფ ალ არს ძე კა ცი საÁ შა ბა თი სა ცა.
და წარ მო ვი და მი ერ იესუ და მო ვი და შე საკ რე ბელ სა მათ სა და იყო მუნ [კა ცი] 

ერ თი, რო მელ სა Ãელი... 

1v ლუკას სახარება 23, 4852.
* შენიშვნა: 1 და 2 კეფი გადაშლილია, ამიტომ ცალკეული ასოები და სიტყვები რთულად 
იკითხება.
პალიმფსესტი  ეს განსაკუთრებით მკვეთრად ჩანს მესამე კეფზე, სადაც vზე არის 
სახარება ორ სვეტად, ხოლო rზე შეინიშნება ორ სვეტად ნაწერი ტექსტი და სინგურით 
საზედაო ასო  ხ.
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H 2093 ზ
რა ობა:    სულ თა მა ტი ანე 
თა რი ღი:   XVI s.
ფურ ცელ თა რა ოდ ენ ობა: 1 ფ.
დამ წერ ლო ბა:  ნუს ხუ რი
ზო მა:    9,2X5
     
Content:    Synodal Records   
Date:    XVI c.
Number of folia:   1 folio
Script:   Nuskhuri   
Size:    9,2X5

ტექ სტი

1r / ა კ ხ
უფ ალო, ა…ე დ …
ლი დე კოს დე კოზ
…ეს წი რე სუ ლი სა მის შე …
… … …
ი˜ა … … …
1v / არ იკ ითხე ბა

H 2129
რა ობა:    მა თეს სა ხა რე ბი დან 
თა რი ღი:   XIII s.
ფურ ცელ თა რა ოდ ენ ობა: 2 ფ.
დამ წერ ლო ბა:  ნუს ხუ რი
ზო მა:    16X20,5
     
Content:    From the Gospel 
    of Mathew 
Date:    XIII c.
Number of folia:   2 folios
Script:   Nuskhuri
Size:    16X20,5

ტექ სტი

1r */ …იგ…
…ხ…ლსა
და მო ვედ …
სა შენ სა და მაშ…

* მათეს სახარება. 
1rზე უნდა იყოს მათეს სახარება 5 თავის შუა ნაწილი, დაახლოებით, 20ე მუხლის შემდეგი 
მონაკვეთი. 
1rზე შემორჩენილია 19 სტრიქონი, რომელიც გადაშლილია, შესაძლოა რამდენიმე ასო
ნიშნის გარჩევა ან რამდენიმე სიტყვის ამოკითხვა.
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… შ…
…
ი … მ…
…
ე…
…
…
…
… გ…
…ა …

(მე ორე სვე ტი) 
…დე შენ…
… არს …
…
…
[ნ ]
მა თე 5, 3536, მე ორე სვე ტი მა თე 5, 3741

1v / ფერÃთა მის თაÁ, 
ნუ ცა იერ უს ალ იმ სა, რა მე თუ 
ქა ლა ქი არს მე უფ
ისა დი დი საÁ ნუ ცა 
თავ სა შენ სა ჰფუც...

(მე ორე სვე ტი)
…ა
…ურ ისა
…ა
…კ თქმულ არს
… თუ ალ ისა წილ 
…ილი კბი ლი სა  
… ხო ლო მე გეტყÂ თქუ ენ
… წი ნა აღ დგო
… ბო რო ტი სა.
…გცეს შენ ყუ რი მა
…სა შენ სა მარ ჯუ ენ ესი
მი უპყარ მას ერთ
კერ ძოÁთა. და რო მელ სა 
უნ დეს სას ჯე ლად, მი ღე
ბად კუ არ თი შე ნი, მი
უტ ევე მას სა მო სე
ლი ცა შე ნი
და რო მე ლი წარ გიქ ცევ დეს 
შენ მი ლი ონ ერთ, 
…ვლე მის თა ნა ორ იცა
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2r / …წა მებ ლად მა თა.
და შერაÁვი და იგი კა
პერ ნა უმდ, მოუ
Ãდა მას ას ის თა ვი, 
ევ ედ რე ბო და მას და 
ეტყო და: უფ ალო, მო ნაÁ ჩე მი 
და ცე მულ არს სახ ლსა

(მე ორე სვე ტი)
…სმა რაჲ ესე, 
…აუკÂრდა და ჰრქუა 
ერ სა მას, რო მელ ნი მის დე
ვდეს მას: ამ ენ გეტყÂ 
თქუ ენ: არ ცა ღა ის რაÀლ
სა შო რის ეს ოდ ენი სარ...

…უ სახ ლსა 
პეტ რეს სა და იხ ილა 
სი დედ რი მი სი, დავ რდო
მი ლი მჴურ ვა ლე ბი
თა და შე ახო Ãელ სა
მის სა და  და უტ ევა იგი

მე ორე სვე ტი
…ლი გა რე მო მი სა, 
უბ რძა ნა წი აღს
ლვაÁ მი ერ კერ ძო
და მოუჴდა მას ერ თი 
მწიგ ნო ბა რი და ჰრქუა: 
მოძ ღუ არ, მიგ დევ დე 
შენ, ვიდ რე ცა ხÂდო დი. ჰქუა
 

H2431
რა ობა:    ჟა მის წირ ვა (გრაგ ნი ლი) 
თა რი ღი:   XIIIXIV სს.
ფურ ცელ თა რა ოდ ენ ობა: 1 კე ფი 
დამ წერ ლო ბა:  ნუს ხუ რი
ზო მა:    55X17,5

Content:                                       Liturgy (scroll)
Date:                                           XI-XII cc.
Number of folia:                            1 sheet
Script:   Nuskhuri
Size:                                           55X17,5
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ტექ სტი

1r * / „ლოც ვი თა ქრის ტე სა და გუ ლი მა ხა რებ ლი სათ ვის 
მო წა მე თა აღ მსა რე ბელ თა მ… 
თხველ თაÁ  და ყოვ ლი სა სოფ ლი საÁ
Ãრ… ნუ… აღ სრუ ლე ბი
საÁსათÂს …ბაÁ. ო… მე ტე სად ყოვ ლად 
წმი დი სა უხ რწნე ლი სა უფრ… დ…
…ისა და უფ ლი სა ჩუ ენ ისა ღვთის მშობ
ელ ისაÁ მა რი ამ ის ქალ წუ ლი სა 
მი… ამ ის ათÂს. დი აკ ონ … ხულ სა თაÁ
… წმი დი სა პეტ რე წი ნას წარ მეტყუ ელ ისაÁ და
…ორ ბეთ სა ნათ ლის მცე მე ლი საÁთÂს
წმი და თა და… ქე ბაÁ მო წა მი სა
წმი დი სა სა ხე ლი თა სუ ლი სა Ãსე ნე ბას
აღ ვას რუ ლებთ და ყო ველ თა წმი და თა შენ თა
უფ ალო რომ ლი თა … და მოგÂხე დენ
ღმერ თო და მოიÃსე ნე და ძი ებ ული
… სა სო ებ ისა … დგო მი თა და…რგი საÁ
სა უკ უნე თავ თა და … გა ნუს ვე ნე მათ სა
გ… მი ხე დავს ნ…ლი პი რი სა შე ნი საÁ
ქრის ტე სა მან…ბი მწვა ლე ბე ლი საÁ
მოიÃსე ნე უ… მი ერ …ვედ რე
… შემ მოიÃსე ნე უფ ალო ყო ველ თა ეფ ის
ეპ ის კო პო ზო ბი საÁ მარ თლმა დი დე ბე ლი სა
გ…თა მარ თლმა დი დებ ლო ბით სიტყÂსა
… შე ნი სა ჭეშ მა რი ტე ბი სა მღდე ლო ბი სა
სა…ს მის მი ერ დ…ნო ბი საÁ ყოვ ლი სა სამღ
დლო ებ ისა და ა… მი ერ მე ცა შეს
წი რავთ სახ[ ი]ერ სა ამ ას მსა ხუ
რე ბი სა საფ ლა ვი სათÂს წმი დი სა ამ ის …ალო
… და სა მო ცი ქუ ლო სა ეკ ლე სი
… უბ რა… და ღირ სე ბი სა მოქ
ალ აქ ობაÁ მქო ნე ბელ თა თაყ ვა ნის
მორწ… … მოყ ვა რე თაÁთა

გრაგ ნი ლი  შუ აში გა და კე ცი ლია. გვერ დის მე ორე ნა წი ლი გა დაშ ლი ლია, რთუ-
ლად ან სა ერ თოდ არ იკ ითხე ბა, ზო გი ერ თი ად გი ლი გაცხო ვე ლე ბუ ლია.

…სე … 
…უდ რო ცხო რე ბი სა …
კე თილ თა მსა ხუ რე ბა საÁ და …
ბÂთ. დი აკ ონ… და…
გო ნე ბის აქ უნ დეს ყო ველ და ყოვ ლი სათÂს  
მა შინ ღმერ თმან ამ[აღ ლე]ბჲ პირ ველ თა მ… 

* ზოგან ტექსტი გადაშლილია და ძნელად იკითხება.
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Ãსე ნე უფ ალო მი ქა ელ? ეპ ის კო პო ზი
სა ხე ლი, რო მე ლი მო მად ლე წმი და თა შო რის
ეკ ლე სი ათა მშÂდო ბით …ლე ბით 
… არ ამ ედ სიმ რთე ლით დღეგ რძე
ლო ბით მ… მკვე თე ლო ბაÁ
მარ თალ თა … მეტყვე ლე ბაÁ
…ვი საÁ შენ სა ჭეშ მა რი ტე ბი სა თა და შხ…
ცხო ველ თა [მღდელ მან ] მოიÃსე ნე
უ…სა … წი ნას წარ მეტყვე ლე ბი თა შე ნი სა თა
…
… შე მინ დვენ
… ნე ბი სა
…მა რუ … ცოდ ვა თა და…
მად ლსა სუ ლი სა შე ნი სა … წი ნა მდებ
… ქრის ტე სა სა ხელ დე ბაÁ
… …ონი
… …ყო ველ თა ქი
… …მუნ…
… მოიÃსე ნე
…
… ცხოვ რე ბი სა მა თი სათÂს უ…

მომ დევ ნო 7 სტრი ქო ნი გა დაშ ლი ლია, არ იკ ითხე ბა

1v / მოწყა ლე ბი თა ჩუ ენ თა წმი დაო დვა…თვის და ერი
საÁ უმ ეც რე ბი საÁ მალ ვაიღე ღმერ თო ვედ რე ბაÁ
… მყვენ ჩუ ენ ღირსყო ფად ჩუ ენდაÁ. შენ და ვედ
…თაÁ მა… ოხ ათა მსხვერ პლთა უ
…ო თაÁ ყოვ ლი სა ერ ისა შე ნი სა და კმაÁ
…ნ რო მელ ნი დამ სხენ მსა ხუ რე ბი საÁ
…სა ძა ლი თა სუ ლი სა შე ნი სა წმი დი სა თა
…ალ ოდ და უბ რკო ლე ბე ლად წმი
დი სა მო წა მე ბი თა სიწ მი დი სი საÁ ჩუ ენ ის ათა, რა მე თუ 
ხა დად შენ დაÁ ყო ველ სა ჟამ სა და ად გილ სა რაÁთა 
მას მე ნელ ჩუ ენ და მწყა ლო ბელ იყო სიმ
რავ ლი სა სა ხი ერ ებ ისა შე ნი სა სა. დი აკ ონ. გი ხა რო დენ
მა შინ ღმერ თმან. რა მე თუ შვე ნის შენ და ყო ვე ლი დი დე ბაÁ, პა ტი ვი, თა
ყვა ნის ცე მაÁ მა მი სა და ძი სა და წმი დი სა სუ ლი სა წმი დი სა
დი აკ ონ. მერ მე და მერ მე მშÂიდ ობ ით უფ ალი საÁ
…სა ამ ის Ãსნად ჩუ ენ და და ყო ველ თათÂს მღდელ მან
…ალ ად  და მრა ვალ გზის შენ გე ვედ
რე ბით და შენ შე გივ რდე ბით სა ხი ერო 
და კაც თმოყ ვა როო, რაÁთა მო ხედ ვი თა ვედ
რე ბა თა ჩუ ენ თა და გან წმი დენ ჩუ ენი სულ ნი და 
Ãორ ცნი ყოვ ლი სა გან შე გი ნე ბი სა სუ ლი სა და Ãო
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რცი საÁ და მო მეც ჩუ ენ უბ რა ლოდ და უსჯ
ელ ად წარ დგო მად წმი დი სა შენ სა სა კურ თხევ ლი საÁ
და მო მად ლე ჩუ ენ თა მლოც ველ თა ცა წარ მა
ტე ბაÁ ცხო რე ბი სა და სარ წმუ ნუ ნო ებ ისაÁ და გუ
ლისÃმის ყო ფი სა მო ეც მათ ყოვ ლად ვე შუ ათაÁ
…თა ძუ ელ ითა მსა ხურ თა შენ თა უბ რა ლო
…ყსე ულ ად მო ღე ბად წმი და თა შენ თა საÁ მო
…ლო თაÁ და ზე ცი სა სა სუ ფე ველ სა ღირ სყო ფად
დი აკ ონ შეგ ვე წი ენ გვაცხოვ ნენ. ღმერ თმან! მღდელ მან. ამ აღ ლე ბაჲ რაÁთა
ძლი ერ ებ ათა შენ თა მი ერ და ცულ ნი ყოვ ლად ვე შენ
დაÁ დი დე ბა სა აღ ვავ ლენთ მა მი სა და ძი სა და
რო მელ მან ლოც ვა მოდ რე კი თაÁ, ვიდ რე რო მელ ნი
…ა ქე რო ბინ თა სა [ ი]გა ლო ბე ბო დეს ერ ის გა
…რა ვინ არს ღირს თა ნა შეკ რუ ლი Ãორ
…ლთაÁ გუ ლის თქმა თაÁ და გე მო თაÁ წარ
დგო მად ანუ მი ახ ლე ბად ში ნა მსა ხუ რებ
ად შენ დაÁ მე უფეო დი დე ბი საო, რა მე თუ მსა ხუ რე ბაÁ
შე ნი დ… თვით მად ლი სა ძა ლი თა და ცაÁ, არ ამ ედ გა მო
უთ ქმე ლის … და აღ ურ აცხე ლი საÁ კაცთ მო
ყვა რე ბი სა უქ ცე ვე ლად და უც ვა ლე ბე ლად 
კა ცი … და მღდელმთავ რად ჩუნ დაÁ გა მოჩ ნდი და
…მსა ხუ რებ რვი სა ამ ის და უს ის ხლო სა მას მსხვერ
პლი საÁ მღდელთმოქ მე დე ბაÁ მო მა ნი ჭე ჩუ ენ, ვი თარ ცა
…ემ ან ყო ველ თა მან, რა მე თუ შენ მხო ლოო, უფ ალო ღმერ თო ჩუ ენო, მე უფ ებ
… ში ნა და ქუ ეყ ან ასა საყ დარ თა ზე და ქე რო ბინ თა
ჯდო მა რე სე რა ბინ თაÁ უფ ალი და მე უფე იÀრუ სა ლი მი საÁ
მხო ლოო წმი დაო და წმი და თა ში ნა გან სვე ნე ბუ ლო შენ უკ ვე
გე ვედ რე ბით მხო ლო სა სა ხი ერ საÁ და კე თილ
მსა ხუ რე ბი საÁ მო იხ ილე ჩემ ცოდ ვი ლი სა და უ
Ãმა რი საÁ მო ნა სა შენ სა ზე ცა და გან წმი დენ
სუ ლი ჩე მი და გუ ლი ცნო ბის გან ბო როტ თა სა და ღი
რს მყვნე მე მად ლი სუ ლი სა შე ნი სა წმი დი სა თა
შე მო სი ლი მღდე ლო ბი სა და მად ლი თაÁ წარდ
გო მად  წმი დი სა ტრა პე ზი სა  შე ნი სა მღდელმო
ქმე დე ბაÁ წმი დი სა და უხ რწნე ლი სა Ãორ ცი სა
შე ნი სა და პა ტი ოს ნი სა სის ხლი საÁ, რა მე თუ შენ დაÁ
მო ვილტÂ მომ დრე კე ლი ქე ბი საÁ ჩე მი სა
და გე ვედ რე ბით შენ, ნუ გა რე მიქ ცეÂ პი
რსა შენ სა ჩემ გან, ნუ ცა გან მყოფ მე მო
…აÁ შენ თა გან, არ ამ ედ ჯერ იჩ ინე შე წირ ვად
… ჩემ ცოდ ვი ლი საÁ მი ერ და უღ ირ სი სა
მო ნი საÁ შე ნი სა მსხვერ პლი ესე, რა მე თუ შენ 
ხარ შემ წირ ვე ლი და შე წი რუ ლი და შემ
წყნა რე ბე ლი და გან ყო ფი ლი ქრის ტე ღმერ თო
ჩუ ენო და შენ და დი დე ბა სა აღ ვავ ლენთ მა მი სა
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და ძი სა და წმი დი სა სუ ლი სა აწ და მა რა დის 
მღდელ მან. შთა უშ ვას ფ…ონი მო იჭÂდნე Ãე
ლნი თვალ ნი შემ სჭვალ ნეს სა კურ თხე ველ საÁ
და თქუ ეს: რო მელ ნი ქე რო ბინ თა სა ლი ტო ნი თა
სიტყვი თა მდაბ ლად და ამო იწ ვნებ   

   
H 2432

რა ობა:    სა ხა რე ბის სა კითხა ვი, პა ლიმ ფსეს ტი
თა რი ღი:   XIVXV სს.
ფურ ცელ თა რა ოდ ენ ობა: 2 ფ.
დამ წერ ლო ბა:  ნუს ხუ რი
ზო მა:    18,4X27,5
    
Content:    Gospel reading 
    Palimpsest
Date:    XIV-XV cc.
Number of folia:   2 folios
Script:   Nuskhuri   
Size:    18,4X27,5

ტექ სტი

1r / გა დაშ ლი ლია მთე ლი გვერ დი და არ იკ ითხე ბა

1v / ვე მეს მა სა და…
…
სჯუ ლის მ … ნი ერი
ვიდ რე … ფრი ად შენ … გრე …
ე შა ბათ სა მრ პგ მას ჟამ სა ში ნა გა მო ვი დო და იესუ და მწ
ვე დღე სა აღ დგა … მდ …
ეკ კჳრი აკ ესა მრ რიბ მას ჟამ სა ში ნა წარ მო იყ ვან ნა
ვე საÃსრად დე…
სხუაÁ ლკ რჟვ კა ცი ვინ მე მდი და რი ვე ჰრწმე ნა და
ვ შა ბათ სა წმი დი სა ლა ზა რე სი ინ ჟა მად იყო ვინ მე უძ…
ვიდ რე ჰრწმე ნა წ…
ვ კ კე სა ბ ზოგ სა ცის კრად
მთ ნვ ვი თარ ცა მიეახლა იÀრუ სა ლიმდ
ვიდ რე იქ ცე ოდა მუნ ლი ტა ნი ად 
მრ რილ რა ჟამს მი ახ ლნეს
სხუაÁ ლი ტა ნი ის ლკ სლბ
და იყო, ვი თარ ცა მიეახლა
ლე ქვნი იდ იდ ებ დენ ვე
ს მ…რდ სა ხა რე ბაÁ იოანე ჟზ ში ნა
ხო ლო იესუ უწ ინ არ ეს ექ უს
ვე სას წა ული ქმნა იესუ
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წმი და ნო მა მა ნო, ესე ენ ება
კჳრი აკ ესა სა ცის კრო ნი სა ხა რე ბა ნი 
ბერ ძუ ლად არი ან  და ბე
რძუ ლი სა გან დაგÂწე რი ან 
სხუაÁ კუ ლა გან გე ბაÁ … გჳპოვ ნია, არ ცა დაგÂწე რია
(მე ორე სვე ტი)
… თქუა …
… …დე ბო დით …
ქმნუ ლი  … გი ნა სა და
… ფრი ად და …
… ბრძ…
გი ნა …  
… წმი და იკ ითხეთ
…ა აკ ურთ…
…სა ნო დ… სა
ხა რე ბაÁ მა თე სი
კიდ მსა შნ…
…ად მორ…
და იესუ ქრის ტე ვიდ რე რაÁთა აწ
გრწმე ნა მი სი დიდ სა უფ ალო
… მწუხ რი … სბლ
იდ ისა გან…ლე ბა სა მა თე
სმე მას ჟამ სა ში ნა, ვი თარ ცა და
ჯდა იგი [მთა] ვიდ რე სიტყუ ანი
ჩემ ნი არა წარÃდენ
დიდ სა სამ შა ბათ სა ცის კრად
მა თე ლკგ   …
ვე არ ამ ედ ცხო ველ თა
სხუაÁ მა თე სმე დაგ მო …
და ნე ტარ …
დიდ სა სამ შა ბათ სა მწუხ რი
სიწ მი დი სა  გან…ებ ასა მა თე
ლდ დღე სა მის…
ვიდ რე ძე კა ცი სა მი ერ …
დიდ სა ოთხშა ბათ სა ო…
მა თე რნლ იყო…
2r
…სა მის ცა იგი დ…
იდ სა ოთხშა ბათ სა მწ[უხ რი]
ხა რი სიწ მი დი სა გა ნი ხა რებს
ვთ სთვ ხო ლო იესუ იყო რაÁ ბე თე
ვიდ რე რაÁთა მის ცეს იგი მათ
დიდ სა ხუთ შა ბათ სა ცის კრად
მა თე რაÁთა ში ნა მას ჟამ სა ში ნა …
…სა მას დღე სა ეს…
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ვე მ… ჰ … მ…დეს ერ…
დიდ სა  ხუთ შა ბათ სა მ…
ჟა მის წირ ვი სა ლოცვ…
მკუ ლი ო…
გან მა თე სთდ ჰ…
სთა მწ…თა უწყი
ვიდ რე ათ ორ მე ტი მათ თა ნა
სა ხა რე ბაÁ იოან ესი რიდ იც ოდა იესუ  
რა მე თუ ყო ვე ლი ვე მოს ცა ვიდ რე უკ ეთ
უ ჰყოფ დეთ ამ ას მრ
სოთ და ვი თარ ცა ჭამ დეს იგ ინი
ლვ… მნე ბავს  არ ამ ედ ვი თარ ცა შენ 
ლკ სპგ ში ნა და ეჩუÀნა
მას ან გე ლო ზი ზე ცით გა ნაძ
ლი ერ ებ და მას და იყო რაÁ
ღუ აწ ლსა ში ნა უმ ეტ ეს თა,
ილ ოც ვი და და იქ მნა უფ ალი 
მი სი, ვი თარ ცა ცუ არი სის ხლ
ისაÁ გარ და მო მა ვა ლი ქუ ეყა
ნა სა ზე და და აღ დგა მი ერ
ლოც ვი სა გან მა თე სივ და ზ
მო ვი და მო წა ფე თა თა ნა
პონ ტო ელ ის პი ლა ტეს მთავ რი სა
(მე ორე სვე ტი)
… ხა რებთ
…დ ა უწ ინ არ ესა დ
… ლი სა მის პა სე ქი
…ა ყო ველ ნი წმი და ხართ
…Ã…ბან სა
სა ხა რე ბაÁ იოან ესი რიე მას  ჟამ სა ში ნა
ოდ ეს და იბ ან ნა ფერÃნი
ვიდ რე უკუ ეთუ ჰყოფ დეთ ამ ას 
დიდ სა ხუთ შა ბათ სა მწუხ რი
ჟა მის წირ ვი სა ან დერ ძი უფ ლი საჲ
იოანე რკე ში ნა ჰრქუა უფ ალ მან თÂსთა მოწ[აფ ეთა]
აწ იდ იდა ძე კა ცი საჲ და ღმერ თი
ვიდ რე თა ვა დი და მო წა ფე ნი მის ნი
სა ხა რე ბაÁ იოანე რნვ მას ჟამ სა ში ნა
გა მო ვი და იესუ და მო წა ფე ნი მის ნი
ვიდ რე არ ამ ედ რაÁთა ჭა მონ პას ქაÁ
სა ხა რე ბაÁ მა თე სი ტვ მას ჟამ სა ში ნა
მÃედ არ თა მათ შე იპყრეს იესუ
ვიდ რე ტი რო და მწა რედ
სა ხა რე ბაÁ იოან ესი როვ მას ჟამ სა 
ში ნა მო იყ ვა ნეს კაიაფასით ტ
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ვიდ რე მათ რაÁთა ჯუ არსეცუ ას
სა ხა რე ბაÁ მთ ტით მას ჟამ სა
ვი თარ ცა იხ ილა იუდა, რო მელ მან
ვიდ რე რაÁთა აღ იღ ოს ჯუ არი
სა ხა რე ბაÁ მარ კო ზი სი სლმ  მას ჟამ სა ში ნა
სტრა ტი ოტ თა მათ შე იყ
ვიდ რე ვი ხი ლოთ და გურ წმე ნა
სა ხა რე ბაÁ მა თე სი ტლბ მას ჟამ სა ში ნა
მო ვი დეს ად გილ სა, რო მელ სა
ვიდ რე ჭეშ მა რი ტად ძე ღმრთი საÁ იყო ესე
2v
მ … მას ჯამ სა ში ნა
სა ხა რე ბაჲ … ჰვერ დეს ს… ნვა …
ჰედ ვი დეს დ…
თ სა ხა რე ბაÁ იოან ესი პ მას ჟამ სა ში ნა
დ… ჯუ არ სა თა ნა იგი …
ი სა ხა რე ბაÁ მარ კო ზის კლ მას ჟამ სა ში ნა …
ვი და იოს ებ მის და და სდევ და
ია სა ხა რე ბაÁ ინ სვ მას ჟამ სა ში ნა
ჰკითხა პი ლა ტეს იოს ებ 
ვიდ რე მახ ლო ბელ იყო საფ ლა ვი
იგ სა ხა რე ბაÁ მა თე სი ტნა ხვალ
ის აგ ან, რო მელ არს 
ვიდ რე ლოდ სა მას და სი სა თა ნა
დიდ სა პა რას კევ სა სა ხა რე ბა ნი
მათ ნი დიდ სა სონ ქსრ
სა სხუაებრ სწე რი ან 
და კე თილ არს და შუÀნიე
რ, გარ ნა ჩუ ენ, გლა ხაკ ნი ე
სე, ვი ნაÁთგან წმი დი სა კათ
ოლ იკე ეკ ლე სი ისა სა
მკა ულ სა, ქრის ტე სა ამ ას სა ხარ
ებ ასა შე ვე კი დე ნით და წ
ყა ლო ბა მან მრთი სა მან აქ ამო
მდე მო გუ აჭ ინა (!) არა
ჯერ  ვი ჩი ნეთ სრუ ლი ად მც
ონ არ ებ ასა მი ცე მაÁ თავ თა 
ჩუ ენ თაÁ. ამ ისთÂსცა ესე
რა მა მი სა ეფთÂმეს სა
ხა რე ბი სა გან ესე წმი და ნი სა ხა რე ბა
ნი ვნუს ხე ნით, ვი თარ ცა ღმერ თმან 
მო გუ ცა ძა ლი.
(მე ორე სვე ტი)
[დი]დსა პა რას კევ სა ზე და
სა ხა რე ბაÁ მა თე სი ტიზ მას ჟამ სა ში ნა
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ვი თარ ცა გან თე ნა, ზრახ ვაყავ
ჭეშ მა რი ტად, ძე ღმრთი საÁ იყო ესე.
ამ ჟა მის სა ზე და მრ მჟნ მას
ჟამ სა ში ნა მეყ სე ულ ად გან თი ად ზრახ.
ე კა ცი ესე ძე ღმრთი საÁ იყო.
შუა დღი სა სა ზე და ლკ სჟე მას
ვი თარ ცა [გან]თე ნა დღე.
ვ … ხედ ვი დეს მას თ ხრ ჟა მის
ზე და იოანე რო … მო იყ ვა ნეს 
ვიდ რე იგი უგ უმ ირ ეს მწუხ რი
მა თე ხეზ მას ჟამ სა ში ნა ზრახ ვაყვეს
ვიდ რე სხდეს წი ნა შე საფ ლავ სა მას.
წმი და სა დღე სა შა ბათ სა … ცის კრად
მა თე ტნა ხვა ლი სა გან, რო მელ არს შემ დგო მად
ვიდ რე … თა ნა წმი და სა დიდ სა შაბ
ათ სა მწუხ რი ჟა მის წირ ვი
სა სა ხა რე ბაÁ მა თე სი ტნბ მწუხ
რი შა ბა თი სა, რო მე ლი აღ სას რუ
ლად მდე სფლ. სა ხა რე ბა ნი
სა ცის კრო ნი აღ დგო მის ნი ათე
რთმეტ ნი მა თე ხო ლო ათ ერ თმე
ვიდ რე სოფ ლი სა, ამ ინ. სა ხა რე ბაÁ 
ბ მარ კოზ სლ და ვი თარ ცა გარ დაÃდა
ვიდ რე უთხრეს, რა მე თუ ეშ ინ ოდა
გ მრ სლბ აღ დგა იესუ გან თი ად
ვიდ რე მას სას წა ულ ნი, ამ ინ. სა ხა რე ბაÁ
დ ლუ კა ტლვ ერ თსა მას შა ბათ სა
ვიდ რე და უკÂრდა საქ მე ესე
ე [ვ~ე] ტლთ მას ჟამ სა ში ნა პეტ რე აღ დგა და მირ ბი ოდა    
    
 

H 2433
რა ობა:    ჟა მის წირ ვა 
თა რი ღი:   XXI სს.
ფურ ცელ თა რა ოდ ენ ობა: 1 ფ.
დამ წერ ლო ბა:  ნუს ხუ რი
ზო მა:    28X21

Content:    Liturgy 
Date:    X-XI cc.
Number of folia:   1 folio
Script:   Nuskhuri 
Size:    28X21



506

ტექ სტი

1r / აღ ვას რუ ლოთ ვედ რე ბაÁ. და მო გუ მად ლენ თაÁ შე უდ გი ნოს. 
მღდელ მან ლოც ვაÁ და ას ამ აღ ლე ბე ლი … ა შემ დგო მად ამ ენ ისა. 
ერ მან: უფ ალი ღმერ თი კურ თხე ულ, კურ თხე ულ! წმი დაო ღმერ თოჲ მა მაო ჩუ

ენოჲ. იბ. კსნი (კი რი ელე ის ონ)  და მდუმ რი ად ილ ოც ონ. და გ ნი მუÃლი მო იდ რი კონ 
და მღდელ მან: კურ თხე ვაÁ თქუ ას და აღ ას რუ ლონ ჟა მი.

ჟა მი შუ ადღი სა მე ხუ თი სა ჟა მი სა დაწყე ბა სა
დაჰ რე კონ წელ სა და ილ ოც ონ ჟა მი შუ ადღი საჲ ეს რეთ
მღდელ მან დი დე ბაÁ მის ცეს. და იწყონ წმი დაო ღმერ თოÁ, მა მაო ჩუ ენოჲ. მო

ვე დით, თა ყუ ან ისეც ით.
ფსალ მუ ნი: უფ ალ სა: ღმერ თო საშ ჯე ლი შე ნი მე უფ ესა მი. ვიდ რე ქუ ეყ ანაÁ იყ

ავნ, იყ ავნ
ფსალ მუ ნი: რ…დ: მოიÃსე ნე, უფ ალო, და ვით და ყო ვე ლი. ვიდ რე გა მობ რწყინ

დეს სიწ მი დეÁ ჩე მი.
ფსალ მუ ნი: ჟ: რო მე ლი დამკÂდრე ბულ  არს შე წე. ვიდ რე მაცხო ვა რე ბაÁ ჩე მი. 

კვე რექ სი. დი დე ბით ÃმაÁ ა.
მო ვე დით, მორ წმუ ნე ნო, და ავ მაღ ლდეთ გო ნე ბი თა და ვი ხი ლოთ გარ და

მოს ლვაÁ ღმრთი საÁ ზე ცით ბეთ ლემს ჩუ ენ და მო მართ. ამ ისთÂს უკუე გო ნე ბა ნი 
გან ვიწ მინ დნი ეთ და შევ წირ ნეთ მი სა სათ ნო ებ ანი სურ ნელ თა წილ გან მჰზად ნეთ 
სა უნ ჯე ნი გულ თა ჩუ ენ თა ნი და ეს რეთ უღ აღ ად ებ დეთ. დი დე ბაÁ მა ღალ თა ში ნა 
ღმერ თსა სა მე ბით დი დე ბა სა, რა მე თუ კაც თა შო რის სათ ნო ებაÁ გა მოჩ ნდა, რაÁთა 
იÃსნას ად ამ პირ ვე ლი სა მის გან წყე ვი სა, ვი თარ ცა კაც თმო ყუ არე არს. მუÃლი  მე
ფე თა თა ნა რბი სა თა. მე ფე თა არ არ ას და იგი ვედ რე ბით. სხუაÁ            

დას დე ბე ლი: ÃმაÁ დ: ის მი ნე, ცაო, და ყუ რადიღე, ქუ ეყ ანაო, შე ირ ყე ოდ ენ სა
ფუძ ველ ნი შენ ნი და ძრწო დენ ქუ ეს კნე ლი, რა მე თუ ღმერ თმან და შე მოქ მედ მან 
Ãორ ცთა მან ჴორ ცნი შე იმ ოს ნა და რო მელ მან გან გე ბუ ლე ბით დაჰ ბა და ყო ვე ლი 
სა შოÁთ ქალ წუ ლი საÁთ ჩჩჳლებრ იშ ვე ბის. Ä, სიღ რმე სიმ დიდ რი სა, სიბ რძნი სა და 
მეც ნი ერ ებ ისა ღმთრი საÁ ვი თარ გა მო უკ ულ ევ ელ არი ან სა უნ ჯე ნი მის ნი და გა მო
უძი ებ ელ გზა ნი მის ნი. მუÃლი.

თა ყუ ან ისცენ მას ყო ველ თა მე უფე. და იგ ივე დი დე ბით. დი დე ბაÁ. დას დე ბე
ლი: ÃმაÁ ა: გუ ერ დი.

მო ვე დით, ქრის ტეს შე მო სილ ნო ერნ[ო]. ზე და; მო ვე დით, ქრის ტეს შე მო სილ ნო 
ერ ნო, და იხ ილ ეთ საკÂრვე ლი, რო მე ლი ყო ველ სა ბნ[ელ სა] შე აძ რწუ ნებს. 

1v/ და გა ნა ცუბ რებს და სიწ მი დით უგ ალ ებ დეთ და სარ წმუ ნო ებ ით თაყ ვა ნი
ვცემ დეთ. დღეს ბეთ ლე მად მო ვალს მუც ლადღე ბუ ლი ქალ წუ ლი შო ბად უფ ლი სა 
და კრე ბულ ნი ან გე ლოზ თა ნი წი ნაუძ ღუ ან. და ამ ას რაÁ ხედ ვი და იოს ებ ეს რეთ ღა
ღა დებ და და იტყო და: რაÁ არს სა იდ უმ ლოÁ ესე უცხოÁ შენ შო რის, ქალ წუ ლო, და  
ვი თარმე ჰშვე ძÀ უთ ეს ლოდ მოც ლადღე ბუ ლი? და აწ და მა რა დის. და იგ ივე დას
დე ბე ლი.

წარ დგო მაÁ: დ: სა შოÁთვე მა თე ბი სა წი ნა, დას დე ბე ლი, ჰრქუა უფ ალ მან: უფ ალი
ჩ … წი ნას წარ მეტყუ ელ ებაÁ ესაიაჲსი სა კითხა ვი: და შეს ძი ნა უფ ალ მან სიტყუ

ად აქ აზ ისა და ჰრქუა: ითხო ვე თა ვი სა  შე ნი[სა] სას წა ული უფ ლი სა მი ერ ღმრთი სა 
შე ნი სა სიღ რმედ მი მართ ანუ სი მაღ ლედ. 
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და თქუა აქ აზ: არა ვითხოო, არ ცა გა ნი ცა დო უფ ალი. და თქუა ესაია: ის მი ნეთ, 
სახ ლო  და ვი თი სო, ნუ მცი რე არ სა თქუ ენ და ღუ აწ ლი სა შემ თხუ ევ ად კაც თა და 
ვი თარ ღუ აწ ლსა შე ამ თხუ ევთ უფ ალ სა. ამ ის ათÂს მოგ ცეს თქუ ენ თა ვად მან უფ ალ
მან სას წა ული, აჰა ეს ერა, ქალ წუ ლი მი უდ გეს და შვეს ძე და უწ ოდი ან სა ხე ლი მი სი 
ემ მა ნუ ელ. ერ ბო სა და თაფ ლსა ჭამ დეს ვიდ რე ცნო ბად მდე მის სა, გი ნა გა მორ ჩე
ვად ბო რო ტი სა და უტე ოს ბო რო ტი და შე იყუ არ ოს კე თი ლი. და მრქუა მე უფ ალ მან: 
მო იღე თა ვი სა შე ნი სა ქარ ტაÁ გრაგ ნი ლი ახ ალი დი დი, და წე რე მას ზე და სა წე რე
ლი თა კა ცი საÁთა, რაჲთა მა ლედყოს წარ მო ღე ბაÁ ნატყუ ენ ავ ისაÁ, რა მე თუ მო წევ
ნულ არს და მო წა მედ მიყ ვენ მე სარ წმუ ნო ნი კაც ნი: ურია მღდე ლი და ზა ქა რია, ძე 
ბა რუ ქი სი, და მო ვი და … სა მის ქალ წუ ლი სა და მუც ლადიღო და შვა ძე. 

და მრქუა მე უფ ალ მან: უწ ოდე სა ხე ლი მი სი. ად რე წარ მოტყუ ენე და მსწრაფლ 
წარ მო იღე, რა მე თუ ვიდ რე ცნო ბად მდე ყრმი სა მის ხა დილ სა მა მი სა გი ნა დე დი სა სა 
წარ მო იღ ოს ძა ლი და მას კი საÁ და ნატყუ ენ ავი სა მა რიაÁსაÁ წი ნა შე მე ფე თა ას ურ ის
ტა ნი სა თა. ჩუ ენ თა ნა არს...               
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ტექ სტი

1r / უს რველ მე ოხგუყ ვე ნით ცხო რე ბი სათÂს სულ თა ჩუ ენ თაÁსა. თა ნა მო საყ
დრე იქ მნე ნით, ან გე ლოზ თა მო წა მე ნო, და სტა დი ონ სა ში ნა ახ ოვ ნად ჰქ… გეთ, 
ქრის ტე, რა მე თუ ყო ვე ლი ვე შუ ებაÁ სოფ ლი საÁ და უტ ევ ეთ, ვი თარ ცა არა …, ხო ლო 
სარ წმუ ნო ებაÁ მტკი ცე, ვი თარ ხა რის ხი შე იკ რძა ლეთ, ვი ნაÁცა განჰÃად ეთ თქუ ენ 
საც თუ რი და მორ წმუ ნე თა კურ ნე ბა სა აღ მო უც ენ ებთ.

ვი თარ, მე გან ვკÂრდეთ ღუ აწ ლთა თქუ ენ თათჳს, მჴნე ნო მარტჳლნო, რა მე თუ 
უჴორ ცო თა მხარ თა ერე ოდ ეთ Ãორ ცი თა ამ ით მო კუ და ვი თა და ვე რაÁ შე გა შინ ნა 
თქუ ენ მძლავ რთა ში ნე ბა მან და ვერ ცა შე გაძ რწუნ ნა ტან ჯვა თა მრა ვალ ფერ მან 
კუÀთე ბა მან. ნე ტარ ნო, ჭეშ მა რი ტად და სა მარ თლად იდ იდ ენ ით მე ოხგუყ ვე ნით 
სულ თა ჩუ ენ თათÂს.

პა ტი ოს ან არს სი კუ დი ლი წმი და თა შენ თაÁ, უფ ალო,  რა მე თუ ცეცხლი თა და 
მახჳლი თა და ყი ნე ლი თა გან კა ფულ თა დას თხივ ნეს სის ხლნი, ვი ნაÁთგან სა სო ებაÁ 
აქ უნ და შენ და მი, მÃსნე ლო, მი ღე ბად შრო მი სა მა თი სა მი სა გე ბელ სა იღუ აწ ეს და 
მი იღ ეს შენ გან მდიდ რად მად ლი და დი დი წყა ლო ბაÁ და მე ოხ არი ან სულ თა ჩუ ენ
თათÂს. 
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დე და თა ნი. მÃნე ონი. სა წუთ რო თა სა შუÀბელ თა და ტე ვე ბი თა ქალ წულ თა სიმ
დიდ რე სა უკ უნოÁ პო ვეს თა (!) ში ნა და კად ნი ერ ებაÁ წი ნა შე სა მე ბი სა წმი დი სა და 
ჯუ არ ითა შეზღუდ ვილ თა დას ცეს მტე რი მო ქა დუ ლი, ხო ლო ან გე ლოზ თა ძალ ნი 
განკÂრვე ბულ ნი ად იდ ებ დეს. დი დე ბაÁ ქრის ტე სა ღმერ თსა, რო მელ მან უძ ლე ველ
ყვვნა (!) მÃნე ნი. Ãორ ცთა ვნე ბა ნი დაშ რიტ ნეს უბ იწოÁთა ცხო რე ბი თა და სუ ლი 
თÂსი უვ ნე ბე ლად და იც ვეს სა ნატ რელ თა ღირ სთა დე და თა და მად ლი კურ ნე ბა თა 
უხო ად მო ენ იჭა მათ და სულ თა და Ãორ ცთა ჰკურ ნე ბენ და მე უფ ესა ღმერ თსა ევ
ედ რე ბი ან მო ნი ჭე ბად ბრალ თა ჩუ ენ თა მო ტე ვე ბაÁ და სულ თა ჩუ ენ თა დი დი წყა
ლო ბაÁ.

მა მა თა ნი. ფა რი სარ წმუ ნო ებ ისაÁ აღ იღ ეთ, ღირ სნო მა მა ნო, და მით მძლე ექ
მნე ნით ჰო ნე თა მტე რი სა თა და ქრის ტეს ღმრთი სათÂს იღუ აწ ეთ და სრულჰყავთ 
სარ ბი ელი ღუ აწ ლთა აურ აცხელ თაÁ და Ãმი სა მის სა წა დე ლი სა ღირს იქ მნე ნით 
თქუ ენ. სმე ნად, ღმერ თშე მო სილ ნო, და იმკÂდრეთ გან მზა დე ბუ ლი სუ ფე ვაÁ პირ
ველ სოფ ლის და ბა დე ბი სა.

ღმერ თშე მო სილ ნო მა მა ნო და დე და ნო საკÂრველ თმოქ მედ ნო, სიმ დიდ რე მად
ლთაÁ მო იგ ეთ ზე გარ და მოÁ და სულ თა ბო როტ თა იოტ ებთ და სნე ულ თა გან ჰკურ
ნებთ და ჭირ ვე ულ თა მის ცემთ სი ხა რულ სა წა რუ ვალ სა და მწუ ხა რე თა მწუ ხა რე
ბი სა დაჰÃსნით. ევ ედ რე ნით ღმერ თსა მრა ვალ მოწყა ლე სა ცხო რე ბი სათÂს სულ თა 
ჩუ ენ თაÁსა.    

1v / საÃსე ნე ბე ლი მრა ვალ თაÁ დი დე ბით აღ ეს რუ ლე ბის, რო მელ თა თა ნა 
ჰბრწყი ნავ, ღირ სნო მა მა ნო, რა მე თუ შრო მა თა და ღუ აწ ლთა მი ერ სძლეთ თქუ ენ 
ვნე ბა თა და სარ წმუ ნო ებ ითა და მარ ხვი თა და ლოც ვი თა შეჰ მუს რენ გუნ დი ეშ მაკ
თა უკ ეთ ურ თაÁ და სიმ დიდ რე ნიჭ თაÁ მო იგ ეთ ქრის ტეს გან, მე ოხგუყ ვე ნით სულ
თა ჩუ ენ თათÂს.

მღდელ თმოძ ღუ არ თაÁ. სიტყუ ანი მღდელ თმოძ ღუ არ თა ნი უნ ათ ლეს ნათ ლი სა 
ბრწყინ ვენ, რა მე თუ მო იღ ეს მად ლი საღ მრთოÁ უხუ ებ ით და გა ნი ცა დეს მათ სუ ლი
სა ყოვ ლად წმი დი სა სიღ რმე და სიმ დიდ რე ნი მის ნი. კე თილ გა მო იძ ივ ნეს, ვი ნაÁცა 
განÃდა ÃმაÁ მოძ ღუ რე ბა თა მათ თაÁ ცის კი დე თა და მა რა დის ევ ედ რე ბი ან სა მე ბა სა 
სულ თა ჩუ ენ თა.

აღ იმ აღ ლე ნით საც. სა და არს სუფ ლი სა (!) სი ხა რუ ლი და სა წუთ როÁ? სა უც
რე ბაÁ  სა და არს ოქ როÁ გი ნა ვეცხლი? სა და არს მო ნა თა სიმ რავ ლე და ამ ბო ხი? 
აჰა, ყო ვე ლი იქ მნა ავლ, ყო ვე ლი ვე ესე იქ მნა მტუ ერ, ყო ვე ლი ვე იქ მნა სიზ მარ და 
აჩ რდილ, არ ამ ედ მო ვე დით და Ãმავყოთ უკ უდ ავ ისა მი მართ მე უფ ისა სა უკ უნ ეთა 
კე თილ თა შენ თა; ღირსყვენ, უფ ალო, ჩუ ენ გან მიც ვა ლე ბულ ნი და გა ნუ სუÀნე, 
ყოვ ლი სა მპყრო ბე ლო, და უს რუ ლე ბელ თა კე თილ თა ში ნა შენ თა და სა მა რა დი სო სა 
ნე ტა რე ბა სა.  

მო იწია, ძმა ნო, სი კუ დი ლი, ვი თარ ცა რაÁ მტა ცე ბე ლი; მო იწია და და მარღÂა 
და არ ას ადა გა მო მა ჩი ნა; მო იწია და რო მე ლიესე ვი ყავ, აწ ვი თარ ცა რაÁ არა ოდ ეს 
ყო ფი ლი  მდე ბა რე ვარ ჭეშ მა რი ტად სიზ მრი სა და აჩ რდი ლი სა უუძ ლუ რეს ვართ, 
არ ამ ედ მო ვე დით და Ãმავყოთ უკ უდ ავ ისა მე უფ ისა მი მართ, სა უკ უნ ეთა კე თილ თა 
შენ თა ღირსყვენ მიც ვა ლე ბულ ნი და გა ნუ სუ ენე უს აზღვროÁთა მით ნე ტა რე ბი თა 
და და უს რუ ლე ბე ლი თა.

აჰა ეს ერა, უს ულ ოდ გხე დავთ შენ და ვგო ნებთ, Ä სა ყუ არ ელ ნო, აჰა ეს ერა, 
მკუდ რად გხე დავთ და ვიგ ლოვთ. აჰა, უძ რა ვად გხე დავთ და ტკივ ნე ულ ვართ. აჰა 
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ეს ერა, და ცე მუ ლად და დაÃსნი ლად და უს ახ ურ ად გხე დავთ და გან ვიზ რა ხავთ, 
რაÁმე არს ოხ ჭა ნი? რაÁმე არს აღ სას რუ ლი? Ä, ჩუ ენი ესე უნ დო ებაÁ! ჭეშ მა რი ტად 
მტუ ერ სა და კუ ამ ლსა არ არაÁთა ჰმატს ცხო რე ბაÁ ჩუ ენი. აწ უკუÀ ვღა ღად ვყოთ: 
სა უკ უნ ეთა კე თილ თა შენ თა ღირსყვენ, უფ ალო, მიც ვა ლე ბულ ნი და გა ნუ სუÀნე 
უკ უდ ავ სა მას ნე ტა რე ბა სა.

ნუ ჰგო დებთ ჩემ ზე და, Ä კაც ნო, რა მე თუ გლო/

2r/ვაÁ მკუ დარ თაÂს არა წე რილ არს, არ ამ ედ უფ როÁსად თავ თა თÂსთა სტი
რო დეთ. და რა მე თუ ჭეშ მა რი ტად მრავ ლი სა ცა გლო ისა ღირს ვართ ჩუ ენ, რო მელ
ნი ეს ევ ეღა სო ფელ სა ამ ას ში ნა ვიყ ვე ნით, უდ ებ ვართ და არა მო ვიÃსე ნებთ ჟამ სა 
ამ ას, ვი თარ ცა მი წა ნი და ნა ცარ ნი. აწ მო ვე დით და Ãმავყოთ ღმრთი სა მი მართ: 
სა უკ უნ ეთა კე თილ თა ღირსმყვენ, უფ ალო, მიც ვა ლე ბულ ნი და გა ნუ სუÀნე საღ
მრთო სა მას ში ნა ნე ტა რე ბა სა შენ სა.

მო გი ცე. ჭეშ მა რი ტად სა ში ნელ არს სი კუ დი ლი სა საჲდუმ ლოÁ და ვი თარ სუ ლი 
Ãორ ცთა გან იძ ულ ებ ით გა ნი ყოფ ვის და შე ერ თე ბი სა გან და დამ ტკი ცე ბი სა ბუ ნე
ბით ნი საკ რველ ნი საღ მრთოÁთა წა მის ყო ფი თა გა ნიÃსნე ბი ან, ამ ისთÂს გე ვედ რე
ბით: მიც ვა ლე ბულ თა მო ნა თა შენ თა გა ნუ სუÀნე სა ყო ფელ სა მარ თალ თა სა, კაც
თმო ყუ არეო უფ ალო!

ძილ სა მიმ სგავ სე ბულ არს აწ სი კუ დი ლი მორ წმუნ თათჳს, ვი ნაჲთგან შთაჰჴედ 
საფ ლავ სა ყო ველ თა მე უფე და სი კუ დი ლი სა Ãელ მწი ფე ბაÁ შეჰ მუს რე და ძლი ერ
ებაÁ მი სი და ამÃუ განძÂნე ბუ ლი მრა ვალ ჟა მი საÁ. ამ ისთÂს გე ვედ რე ბით: მიც ვა ლე
ბულ თა მო ნა თა შენ თა გა ნუ სუÀნე ნა თელ სა ღირ სთა შენ თა სა და წმი და თა ბრწყინ
ვა ლე ბა სა.

სიწ მი დე და სი მარ თლე და სულ თა ჩუ ენ თა იქ მენ გა მომÃსნელ და მა მი სა აღ
მიყ ვა ნენ, ვი თარ ცა მხო ლოÁ მოწყა ლე ხარ გან მარ თლე ბულ ნი და ვი თარ ცა ღმერთ 
ხარ, შეგÂნდვენ თა ნა ნა დებ ნი ჩუ ენ ნი და გარ დას ლვი სა გან ჩი ნე ბა ნი და აწ ცა გე
ვედ რე ბით: მიც ვა ლე ბულ თა მო ნა თა შენ თა გა ნუ სუÀნე სა ყო ფელ სა მრა ვალ თა სა, 
მაცხო ვარ მრა ვალ მოწყა ლე! 

მორ ჩილ ნი ბრძა ნე ბა სა ღმრთის მეტყუჱლთა სა, უბ იწოო, ღმრთის მშობ ლად 
აღ გი არ ებთ, რა მე თუ ღმერ თი ჰშევ განÃორ ცი ელ ებ ული გა მო უთ ქუ მე ლად, რო
მელ მან მიÃსნა ტყუÀობ ის აგ ან ცოდ ვა თაÁსა კაც თმო ყუ არ ებ ით, რო მელ სა ევ ედ რე 
მიც ვა ლე ბულ თა მო ნა თა შენ თათÂს, რაÁთა თÂსი თა ბრწყინ ვა ლე ბი თა გა ნაბ რწყინ
ვნეს, დე დო ფა ლო. 

თÂთ …. სულ თა ნა მარ თალ თა აღ სრუ ლე ბულ თა სულ სა  მო ნა თა შენ თა სა, 
მაცხო ვარ, გა ნუ სუ ენე და ღირსყვენ იგ ინი სა ნატ რელ სა მას ცხოვ რე ბა სა წი ნა შე 
შენ სა, კაც თმოყ ვა რეო მე უფეო!

გან სა სუÀნე ბელ სა შენ სა საღ მრთო სა, სა დაიგი ყო ველ ნი წმი და ნი შენ ნი გა ნი
სუÀნე ბენ, გა ნუ სუÀნე სულ სა მო ნა თა შენ თა სა, უფ ალო ღმერ თო, რა მე თუ მხო ლოÁ 
ხარ კაც თმო ყუ არე.

რა ჟამს მოწყა ლე. სიტყუაÁ მხო ლოÁ და უს აბ ამოÁსა მა მი საÁ ცხო რე ბი სათÂს 
კაც თაÁსა ნეფ სით გან კაც ნა უს აზღვროÁთა /

2v/ მით სიმ დაბ ლი თა, რაÁთა სა მოთხეს მკÂდრყოს ად ამ და ად ამი ან ნი იÃსნნეს 
საც თუ რი სა გან მაც თუ რი სა გუÀელ ისა(!) და გა ნაღ მრთოს მან ხა ტი თÂსი და ცე მუ
ლი ღმერ თმან წყა ლო ბის მო ყუ არ ემ ან, რომ ლი სათÂს დე დად გა მო ირ ჩია ყოვ ლად
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წმი დაÁ და შე უგ ინ ებ ელი, რო მე ლი ყო ველ თა სიმ ტკი ცედ და ნავ თსად გუ რად ცხო
რე ბი სად ვი ცით.

რაÁთა აუწყო ყო ველ თა წყა ლო ბაÁ შე ნი და სა ხი ერ ებაÁ, სძა ლო, უფ სკრუ ლი 
ბრალ თა და ცოდ ვა თაÁ მი უწ დო მე ლი მო ნა თა შენ თაÁ გა ნაÃმე, რა მე თუ ვი თარ ცა 
დე და სა  ღმრთი სა სა გა ქუს შენ Ãელ მწი ფე ბაÁ და იქმ ყო ველ სა, რაÁცა გე ნე ბოს, 
ვი ნაÁთგან მად ლი სუ ლი სა წმი დი საÁ გა ქუს შენ თა ნა შემ წედ ყო ველ სა ში ნა, რო
მე ლი პირ ვე ლით გან და ემკÂდრა შენ თა ნა და გა ნა გებ და ბა დე ბულ თა ძა ლი თა საღ
მრთოÁთა, დი დე ბუ ლო.

ძლი ერ ებ ითა ვედ რე ბა თა შენ თაÁთა მძლე ექ მენ ვნე ბა თა ჩემ თა, ღმრთი სა დე
დაო, რო მელ ნი მბრძვა ნან და მომ წყლვენ მე და მა იძ ულ ებ ენ შთაÃდად მთხრებ
ლად წარ წყმე დი სად, რა მე თუ უწყი გო ნე ბი სა ჩე მი სა უძ ლუ რე ბაÁ და სი ვე რა გე; და 
რა მე თუ არაÁვინ მა ქუს სხუაÁ შემ წე შენ სა გა რე შე, ნუ უგ ულ ებ ელსმყოფ, არ ამ ედ 
მსთუ ად მე წიე მო ნა სა ამ ას შენ სა და მიÃსენ მე გან მხრწნე ლი სა სა სო წარ კუ ეთ ილ
ებ ის აგ ან.   

მო წა მე სა შენ სა. უფ ალო, ღუ აწ ლსა ში ნა თÂსსა გÂრგÂნნი მო იხ უნ … უხ რწნე
ლე ბი სა ნი შენ მი ერ ღმრთი სა ჩუ ენ ისა, რა მე თუ აქ უნ და შენ მი ერი ძა ლი და მძლავ
რნი  და ამÃუნ ეს და შე მუს რეს კერ პთა იგი უძ ლუ რი ძა ლი მა თი თა მე ოხ ებ ითა, 
ქრის ტე ღმერ თო, აცხოვ ნენ სულ ნი ჩუ ენ ნი!

მო გი ცე. დღეს ღუ აწ ლით შე მო სილ თა საÃსე ნე ბელ სა მო იწ ივ ნეს ან გე ლოზ თა 
მÃედ რო ბა ნი საღ მრთო ნი მორ წმუ ნე თა გო ნე ბი სა გა ნათ ლე ბად და სოფ ლი სა ძალ
თა მი ერ გან ბრწყინ ვე ბად. მა თი თა მე ოხ ებ ითა, ქრის ტე ღმერ თო, მო ან იჭე სულ თა 
ჩუ ენ თა ზე ცით დი დი წყა ლო ბაÁ, იესუ, ყოვ ლად ძლი ერო და მÃსნე ლო სულ თა ჯუ
არ ითა აღ ჭურ ვილ თა წმი და თა მÃნე თა მო წა მე თა ბო როტ თა და სა ბა მი სა მტე რი სა 
მან ქა ნე ბაÁ და ამÃუÀს, ქრის ტე ღმერ თო ჩუ ენო, და გან ბრწყინ დეს, ვი თარ ცა რაÁ 
დიდ ნი მნა თობ ნი და წი ნაუძღÂან მორ წმუ ნე თა და მოს ცე მენ კურ ნე ბა სა სარ წმუ
ნო ებ ით მვედ რე ბელ თა მათ თა; მა თი თა მე ოხ ებ ითა გა ნა ნათ ლენ სულ ნი ჩუ ენ ნი!

სა ჭურ ვე ლი ბრწყინ ვა ლე სარ წმუ ნო ებ ისაÁ შთა იცუÀეს მო წა მე თა შენ თა, ქრის
ტე, ტკი ვი ლი თა მო ღუ აწ ებ ისაÁთა აღ ჭურ ვილ თა ყოვ ლად ახო ან თა და სა ტან ჯველ
თა ას პა რეზ სა ში ნა.      

          
H2702

რა ობა:    ნაწყვე ტი სა ხა რე ბი დან 
თა რი ღი:   XII ს.
ფურ ცელ თა რა ოდ ენ ობა: 1 ფ.
დამ წერ ლო ბა:  ნუს ხუ რი
ზო მა:    21X14,9
      
Content:    Fragment from
    the Gospel
Date:    XII c. 
Number of folia:   1 folio
Script:   Nuskhuri     
Size:    21X14,9
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ლუ კა 8, 3851
1r / გა ნუ ტე ვა იგი და [ჰრქუა]:  ვი თარ ცა მი იქ ეც სა ხიდ შენ და და მი უთხარ, რა

ოდ ენი გი ყო შენ ღმერ თმან. 
და წარ ვი და ყო ველ სა მას ქა ლა ქებ სა და ქა და გებ და, რაÁიგი ყო მისთÂს იესუ. 
და იყო მიქ ცე ვა სა მას იესუÁსსა, მუნ ვე შე იწყნა რა იგი ერ მან მან, რა მე თუ ყო

ველ ნი ვე მო ელ ოდ ეს მას. 
და, აჰა ეს ერა, მო ვი და კა ცი, და სა ხე ლი მი სი იარ ოს, და ესე მთა ვა რი იყო შე

საკ რე ბე ლი საÁ და და ვარ და ფერÃთა თა ნა იესუÁსთა და ევ ედ რე (მე ორე სვე ტი)
ბო და მას, რაÁთა შე ვი დეს სახ ლსა მის სა. 

რა მე თუ ას ული მარ ტოÁ ესუა მას, რო მე ლი იყო ათ ორ მე ტის წლის, და იგი მო
კუ დე ბო და. და მის ლვა სა მას მის სა ერი იგი შეკ რბე ბო და. 

და იყო ვინ მე დე და კა ცი წყა როÁთა სის ხლი საÁთა ათ ორ მე ტით წლით გან, რო
მელ სა ყო ვე ლი მო ნა გე ბი მი სი წა რე გო მკურ ნალ თა ზე და, და ვერ ვის გა ნე კურ ნა. 

და მო ვი და ზურ გით კერ ძო და შე ახო ფე სუ სა სა მოს ლი სა მი სი სა სა. და მეყ სე
ულ ად 

1v / დას ცხრა წყა როÁ იგი სის ხლი სა მი სი საÁ და თქუა იესუ: ვინ შე მა ხო მე? 
და ვი თარ ცა უვ არჰყოფ დეს ყო ველ ნი, ჰრქუა პეტ რე და მის თა ნა თა: მოძ ღუ

არ, ერ ნი გა რემო გად გან და შე გა იწ რე ბენ შენ და შენ იტყÂ: ვინ შე მა ხო მე? 
ხო ლო იესუ ჰრქუა: შევინ მემა ხო მე, რა მე თუ მე ვცან ძა ლი, გან სრუ ლი ჩემ

გან. 
და იხ ილა რაÁ დე და კაც მან მან, რა მე თუ არა და ეფ არა, მო ვი და ძრწო ლით და 

შე უვ რდა მას და, რომ ლი სა ბრა ლის(მე ორე სვე ტი)ათÂს შე ახო, უთხრა წი ნა შე ყოვ
ლი სა ერ ისა, და ვი თარ იგი მეყ სე ულ ად გა ნი კურ ნა. 

ხო ლო იესუ ჰრქუა მას: ნუ გე ში ნინ, ას ულო, სარ წმუ ნო ებ ამ ან შენ მან გაცხოვ
ნა შენ, ვი დო დე მშÂდო ბით. 

და ვი თარ იგი ეტყო და ოდ ენ, მოვინ მევი და შე საკ რებ ლის მთავ რი საÁ მის და 
ჰრქუა მას, ვი თარ მედ: ას ული შე ნი მო კუ და, ნუ და აშ რობ მოძ ღუ არ სა. 

ხო ლო იეს უს ვი თარ ცა ეს მა, ჰრქუა მას: ნუ გე ში ნინ, გარ ნა გრწმე ნინ, და 
ცხოვ ნდეს იგი. 

და ვი თარ ცა... 

H 2703
რა ობა:    სა გა ლო ბე ლი
თა რი ღი:   XIV ს.
ფურ ცელ თა რა ოდ ენ ობა: ½ ფ.
დამ წერ ლო ბა:  ნუს ხუ რი
ზო მა:    16,6X15,5
   
Content:    Chant    
Date:   XIV c.  
Number of folia:   ½ folio
Script:   Nuskhuri
Size:    16,6X15,5
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1v / …სა ზე და მÃედ არ ნი გცვი დეს და ქ
…სკნელ სა ში ნა სა უკ უნ ით გან ნი მკÂდა
[რნი] გა ნა თა ვი სუფ ლენ,  ყოვ ლად ძლი ერო, მო
… … ბუ ლო, უფ ალო, დი დე ბაÁ შენ და!
უფ ალო, შემ დგო მად სა მი სა დღ
ისა აღ დგო მი სა შე ნი სა და მო ცი ქულ თა თა ყუ ანი
სცე მი სა პა ტივ და დე და ნი კა
… იქ მნნეს, ხო ლო მე შ…შინ დი ავა
 ზაკ სა ღმრთის …მეტ …თა, ხო ლო მე …რ გყავ მე
წოდ მა მე უფეო, ამი ერ ით გან მო წაფ
ედ შენ და ანუ კუ ალ ად ნა დი რო ბად [თევ ზთა]
წარ მავ ლი ნო … არ ამ ედ
სი ნა ნუ ლო ჩმი მი ითუ ალე, [წმი დაო] უფ ალო, და … ნ…
ან გე ლო ზი სა ხილ ვა სა …
… ებ ოლ ნი და ღმრთი სა აღმ …
გა ნათ ლე ბულ ნი მე ნელ საცხე ბელ…
…ნი მო ცი ქულ თა ახ არ ებ დეს ქა და…
წარ მო… აღ დგო მი სა უფ ლი საჲ თა ნა თ…ვ …
სას წა ულ ითა მი ერ მ…
ნი ჭე ბულ თა დიდ სა წყა ლო ბა სა …
… მე, უფ ალო, … სიტყÂსა …
[ჩა მოჭ რი ლია] საფ ლა ვით გან აღ დგო მი
1r / ბა… სა ად იდ ებ დით ჭეშ მა რი ტად … დი … 
სა აქ უს დიდ …   დ …
ლოდ მან მ მე  … რ …
ორ ად ვკ … არ ამ ედ სი კუდ …
ხრწნილ…
მე [ქალ წუ ლო] …
შემ დე გი სტრი ქო ნე ბი სრუ ლად გა დაშ ლი ლია, ჩანს მხო ლოდ სა ზე დაო ასო  წნ
 

H 2704
რა ობა:    ნაწყვე ტი სა ხა რე ბი დან
თა რი ღი:   XI ს.
ფურ ცელ თა რა ოდ ენ ობა: 1 ფ.
დამ წერ ლო ბა:  ნუს ხუ რი
ზო მა:    16,5X11,8
     
Content:    Fragment from 
    the Gospel
Date:    XI c.
Number of folia:   1 folio
Script:   Nuskhuri    
Size:    16,5X11,8
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მა თე 21, 4546; 22, 113
1r / [ფ]არ ის ევ ელ თა იგ ავ ნი ესე მის ნი, ცნეს, რა მე თუ მათთჳს თქუ ნა.
და ეძი ებ დეს მას შეპყრო ბად და ეშ ინ ოდა ერ ისა მის გან, რა მე თუ ვი თარ ცა წი

ნა წარ მეტყუ ელი აქ უნ და მათ იგი.
და მერ მე მი უგო მათ იესუ იგ ავ ით და ჰრქუა: ემ სგავ სა სა სუ ფე ვე ლი ცა თაჲ 

კაც სა მე უფ ესა, რო მელ მანყო ქორ წი ლი ძი სა თჳსი საჲ. 
და წა რავ ლინ ნა მო ნა ნი თჳსნი მო წო დე ბად ჩი ნე ბულ თა მათ ქორ წილ სა მას 

და არა ინ ებ ეს მოს ლვად. კუ ალ ად წა(მე ორე სვე ტი)რავ ლინ ნა სხუ ანი მო ნა ნი და 
ჰრქუა: არ ქუთ ჩი ნე ბულ თა მათ: 

აჰა ეს ერა, პუ რი ჩე მი მზამი ყო ფი ეს, ზუ არ აკ ები და უს ხე ბი ჩე მი დაკ ლულ 
არი ან და ყო ვე ლი ვე მზა არს, მო ვე დით ქორ წილ სა ამ ას. 

ხო ლო მათ უდ ებყვეს და წარ ვი დეს: რო მე ლი მე თჳსსა აგ არ აკ სა, რო მე ლი მე 
სა ვაჭ რო სა თჳსსა. ხო ლო სხუ ათა შე იპყრნეს მო ნა ნი იგი მის ნი, აგ ინ ნეს და მოს
წყჳდნეს. 

1v / ხო ლო მე უფე იგი გან რის ხნა, ეს მა რაჲ ესე, და მი ავ ლი ნა ერი თჳსი და მოს
რნა კა ცის მკლველ ნი იგი და ქა ლა ქი იგი მა თი მო წუა ცეცხლი თა. მა შინ ჰრქუა მო
ნა თა თჳსთა: ქორ წი ლი ესე მზა არს, ხო ლო ჩი ნე ბულ ნი იგი არა ღირს იყ ვნეს. წარ
ვე დით მე ბო ძირ თა გზა თა სა და რა ოდ ენ იცა ჰპო ოთ, მო უწ ოდ ეთ ქორ წილ სა ამ ას. 

და გან ვი დეს მო ნა ნი იგი მის ნი (მე ორე სვე ტი) გზა თა ზე და და შეკ რი ბეს ყო
ვე ლი, რა ოდ ენი პო ეს ბო რო ტი და კე თი ლი. და აღ ივ სო ქორ წი ლი იგი მე ინაჴითა. 

ხო ლო შერაჲვი და მე უფე იგი ხილ ვად მე ინაჴეთა მათ, იხ ილა მუნ კა ცი, რო
მელ სა არა ემ ოსა სა მო სე ლი სა ქორ წი ნე, და ჰრქუა მას: მო ყუ ასო, ვი თარ შე მო ხუ ედ 
აქა, რა მე თუ არა გმო სი ეს სა მო სე ლი სა ქორ წი ნე? 

ხო ლო იგი დუმ ნა. მა შინ ჰრქუა მე უფ ემ ან მან 

H 2805
რა ობა:    მი ნი ატ ურა (ტაძ რად მიყ ვა ნე ბა)
თა რი ღი:   XIII ს.
ფურ ცელ თა რა ოდ ენ ობა: 1 ფ.
დამ წერ ლო ბა:  ნუს ხუ რი
ზო მა:    21X16

Content:                               Miniature
    (Presentation of Mary)
Date:                                         XIII c.
Number of folia:                 1 folio
Script:   Nuskhuri
Size:                                           21X16

მი ნი ატ ურა მო თავ სე ბუ ლია ორ ად მო კე ცილ ქა ღალ დში, რო მელ საც აწ ერია 
ზე და კუთხე ში „ხელ ნაწ რი წიგ ნი დან“; აქ ვს სა ქარ თვე ლოს სა მუ ზე უმო და სა ეთ
ნოგ რა ფიო მუ ზე უმ ის ბე ჭე დი; ფურ ცელს შუ აში  ფან ქრით წარ წე რა „ექ ვთი მეს ქა
ღალ დე ბი დან"
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მი ნი ატ ურა ტაძ რად მიყ ვა ნე ბა; მუ ქი მომ წვა ნო გრა ფი კუ ლი ხა ზით შეს რუ ლე
ბუ ლი მო ჩარ ჩო ება, ოთხი ვე კუთხე ში ორ ნა მენ ტუ ლი ყვა ვი ლე ბით გა ფორ მე ბუ ლი, 
რო მე ლიც ჩა მოჭ რი ლია;  აქ ვს ფურ ცლო ვა ნი ოქ როს ფო ნე ბი; ჩარ ჩოს შიგ ნით მარ
ჯვე ნა კუთხე ში ან გე ლო ზე ბია გა მო სა ხუ ლი; მარ ცხნივ  ტა ძა რი;

S
მი ნი ატ ურ ის v-ზე მხედ რუ ლად; არ იკ ითხე ბა

H 3014
რა ობა:    სა ხა რე ბა (პა ლიმ ფსეს ტი)
თა რი ღი:   XVIXVII სს.
ფურ ცელ თა რა ოდ ენ ობა: 1 ფ.
დამ წერ ლო ბა:  ნუს ხუ რი
ზო მა:    11,5x9

Content:    Gospel (Palimpsest) 
Date:    XVI-XVII cc.
Number of folia:   1 folio
Script:   Nuskhuri     
Size:   11,5x9

ტექ სტი

მა თე, 912
1r */ მე ცა კა ცი ვარ ჴელ
მწი ფე ბა სა ში ნა გან წე სე ბუ ლი და მა ქო ნან
ჩემ ქუ ეშე ერ ის კაც ნი.
და ვარ ქუ: წარ ვედ! და
წარ ვი დეს. და სხვა სა:
მო ვედ! და მო ვი დეს
და ქმნის ესე. 
ეს მა რაჲ
იეს უს, და უკ ვირ და და ჰრქუა
ერ სა მას, რო მელ ნი მის დევ დეს
მას: ამ ინ,  ამ ინ გეტყვი თქვენ: არ ცა ის რაჱლსა......

1v / ის რაჱლსა შო რის ვა პოე(!) ესე ოდ ენი სარ წმუნ[ო]ებაჲ, ხო ლო მე გეტყვი
თქვენ, რა მე თუ მრა ვალ ნი
მზი სა აღ მო სა ვა ლით
 მო ვი დო დი ან და
ინაჴიდ გმი დი ან აბ რა ჰა მის თა ნა და
ის აკ ის თა ნა სა სუ ფე ვე ლი სა
ცა თა სა,  ხო ლო ძე ნი
იგი სა სუ ფე ვე ლი სა ნი 
გან თხივ ნენ ბნელ სა მას გა რეს კნელ სა.

* შენიშვნა: ქვედა ფენა დაწერილია ნუსხურით XI ს. 
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H 3098 გ
რა ობა:    სა ხა რე ბა (პა ლიმ ფსეს ტი)
თა რი ღი:   XIVXV სს.
ფურ ცელ თა რა ოდ ენ ობა: 2 ფ.
დამ წერ ლო ბა:  ნუს ხუ რი
ზო მა:    21,2x19 

Content:    Gospel
    (Palimpsest) 
Date:    XIV-XV cc.
Number of folia:   2 folio
Script:   Nuskhuri     
Size:   21,2x19

ტექ სტი

1r */ 
დ  წმი დი სა ის იდ ორ ესი. სა ხა რე ბაჲ შა ბათ სა ქრის ტე შო ბი სა სა.
ე    წმი დი სა ა...ამ სპარ ცი სა და ათი (ღა)  ქალ წუ ლი საჲ. სა ხა რე ბაჲ მა თე სი რნბ. 

მო ვი და იესუ ად გილ თა ტჳრო სის თა. ვიდ რე მი ერ ჟა მით გან.
ვ    ღმრთი სა მო წა მის[ა]  ივ ლი ან ესი. სა ხა რე ბაჲ ოკ ტონ ბერ სა თ˜ [ჰპოო]
      წმი დი სა პარ თე ნი ებ ის კო პო ზი საჲ. სა ხა რე ბაჲ   ოკ ტონ ბერ სა  ა ჰპოო.
[ზ]  წმი დი სა მო წა მი სა მარ თა და მა რი ამ ისი. სა ხა რე ბაჲ. მსგებ სი მი გე ბე ბი საჲ.   

ყო ვე ლი გან გე ბაჲ მო გე ბი საჲ.
თ   წა იკ ითხე წმი დი სა ნი კი ფო რე სი. სა ხა რე ბაჲ იოან ესი რლჱ.
ამ ას გამ ცნებ თქუ ენ, რაჲთა იG შე წი რა ღმრთი სა.
ი    წმი დი სა ტრამ პი სი   სა ხა რებჲა ლუ კაჲსი.  ...დენ ბერ სა ბ  ...ევ არ კა.
ია  წმი დი სა ეულ აპ ისი  სა ხა რე ბაჲ  ...სპთ. სჯად სო ფელ სა ამ ას მოს რულ ვარ 

...ე  სა ძო არი  იპო[ო]ს.
იბ  წმი დი სა პლა ტო ნი სი და მა რი ამ ისი სა ხა რე ბაჲ  მო წა მე თა .......
იგ  წმი დი სა მარ ტი ან ესი  სა ხა რე ბაჲ  ...... ოკ დონ ბერ სა  კა.
იდ  წმი დი სა ეუქ სენ ტი სი სა ხა რე ბაჲ  ...ნო ენ ბერ სა  დ. ბა რა ბა სი მუ.....
იე   წმი დი სა  ონ ის იმ ესი და პაფ ნო ტე სი. სა ხა რე ბაჲ  იოან ესი. 
ივ  არ სა  გ.  წმი დი სა პა მუ ლე სი და მის თა ნა თაჲ.  სა ხა რე ბაჲ  ოკ დენ ბსა(!)  კ  

პოო.
იზ  წმი დი სა თე ოდ ორე ტი რო ნე ლი საჲ  სა ხა რე ბაჲ   ოკ დონ ბერ სა . 
1v  
იჱ  წმი დი სა აღ აპ ისი სა ხა რე ბაჲ  მღდელ თმოძ ღუ არ თაჲ   წა იკ ითხე.
ით  წმი დი სა სო ფო ნიაჲსი  და ტი მო თე სი სა ხა რე ბაჲ  მღდელ თმოძ ღუ არ თაჲ   წკ.
კ   წმი და თა რო მა ნი სი და არ ქი პოჲსი და აგ ათ ონ პა პი საჲ.  სა ხა რე ბაჲ  სეკ დენ

ბერ სა დ. 

* შენიშვნა: ქვედა ფენა ნაწერია ასომთავრულით X ს.
 H 3098/ა და H 3098/ბ დაიყო შემდეგნაირად: H 3098/ა6 ფურცელი, H 3098/ბ 6 ფურცელი, 
H 3098/გ2 ფურცელი, H 3098/დ 1 ფურცელი.



516

კა წმი დი სა ევ ტთი(!) და იოან ესი    მღდელ თმოძ ღუ არ თა   წაჲკით.
კბ  წმი დი სა თო მა პატ რი აქ ისაჲ  სა ხა რე ბაჲ  ამ ას ვე თვე სა იდ.
კგ  წმი დი სა პო ლი კარ პოჲსი.  ოკ დონ ბერ სა  კვ.
კდ  წმი დი სა იოანე ნათ ლის მცე მე ლი სა  ...ვის პოვ ნაჲ   ცის კრად
      სა ხა რე ბაჲ  ლუ კაჲსი ჲჱ .  მას ჟ[ამ სა]   ში ნა   [გ]ან ეფ ინა სიტყუაჲ  ესე 

იG˜სსთ.  ვიდ რე იოანე   ...არ  ...  ჟა მის წირGსა მა თე სი  რბ. მას ჟ[ამ სა] ში ნა ეს მნეს 
იოან ეს  საპყრობ, ვიდ რე სმე ნად ის მი ნენ.

კე  წმი დი სა ტ[ა]რა სი სი. სა ხა რე ბაჲ  ოკ დონ ბერ სა  ა. 
კვ  წმი დი სა პორ ფი რი სი ღა ზე ლი საჲ. სა ხა რე ბაჲ  ოკ დენ ბერ სა(!)  ბ. მე ვარ 

კა რი.
კზ  წმი დი სა მარ კი ან ესი და ბა სი ლი სი მო წა მე თაჲ წა იკ ითხე.
კჱ  წმი დი სა აბ ერ კი სი ნე ულოჲსი მის თა ნა თაჲ   სა ხა რე ბაჲ   ლუ კაჲსი პვ. 

მოGდა იესუ ათ ორ მეტ თა. ვიდ რე ყო ველ თა ად გილ თა.

თუ ესა მარ ტსა  ა. 
წმი დი სა ევ დუ კიაჲსი სა ხა რე ბაჲ  ფერ ვალ სა(!) გ.  ჰპოო.
ბ   წმი დი სა მო ცი ქუ ლი სა პა რა მენჲსი(!)  სა ხა რე ბაჲ.  სეკ დენ ბერ სა  დ. 
გ    წი დი სა ეუტ რო პი და მო ყუ ას თა  მის თაჲ   სა ხა რე ბაჲ.  ოკ დონ ბერ სა  ი  

ჰპოო. 
დ    წმი დი სა ჯე რა სი მე სი სა ხა რე ბაჲ, ნო ენ ბერ სა დ. ბარ ბა რე სი.
ე    წმი დი სა მარ კო ზი სი სა ხა რე ბაჲ  ოკ დონ ბერ სა  კა.
ვ     წმი დი სა  ორ თა  მო წა მე თა  წა იკ ითხე.
ზ    წმი და თა მო წა მე თა და მღდელ თმოძ ღუ არ თა.

2r / ჱ  წმი დი სა დი ონ ოს ისი, იერ ემია წი ნას წარ მეტყუ ელ ისაჲ   წაჲკითხე.
თ    წმი და თა ორ მე ოც თაჲ  სა ხა რე ბაჲ  მა თე სი ს. მსგავს არს სა სუ ფე ვე ლი ცა

თა¡.   ცის კარ სა სა ხე ლი სა. ვიდ რე რჩე ული.
ი     წმი დი სა პავ ლე აღ მსა რებ ლი საჲ  სა ხა რე ბაჲ  ოკ დონ ბერ სა კა. 
ია   წმი დი სა პი მე ნი სი სა ხა რე ბაჲ  ჰპოო.   კ....სა    ყო ველ თა წმი და თა სა.
იბ  წმი დი სა გგლდუ თა(!) ღო ნი საჲ.
იგ  წმი დი სა სა ბი ნე სი და არ იკ ინ ეს მო წა მე თაჲ წა იკ ითხე.
იდ  წმი დი სა ბე ნეკ ტინ ტე სი სა ხა რე ბაჲ  ნო ენ ბერ სა  დ.
იე   წმი დი სა აღ აპი, ალ ექ სან დრე   მო წა მე თაჲ  წაჲკითხე.
ივ წმი და თა ივ ლი ან ესი და ალ ექ სან დრი ესი(!) მღდელ თმოძ ღუ არ თაჲ 

წაჲ[კითხე].
იზ  წმი დი სა ალ ექ სი, კა ცი სა ღმრთი საჲ სა ხა რე ბაჲ   ნო ენ ბერ სა  ბ. 
იჱ  წმი დი სა კGრი ლე ალ ექ სან დრი ელ ისაჲ     სა ხა რე ბაჲ  ოკ დომ ბერ სა  ბ.
ით  წმი დი სა ხო რი სან თო.
ა    წმი დი სა ალ ექ სან დრიე[ლ]  დე და თაჲ.
კა   წმი დი სა  ფი ლო მონ და  დო მი ნაჲსი (!).
კბ  წმი და თა  კა ლი ნი კე სი  და ბა სი ლაჲსი.
კგ  წმი დი სა ნი კი ტა¡სი და მა მი სა ქსჳლი ელ ისაჲ.
კდ  წმი და თა მო წა მე თა, რო მე ლი(!) იწ ამ ნეს კე სა რი ას, პა ით ეს ტი ნის სა სა ხა რე

ბაჲ    მო წა მე თაჲ  შა ბათ სა წი ნა ხა რე ბა სა ღა მის თე ვი საჲ  იგი.  რო მელ სა ეწ ოდ ებ ის   
და უჯ დო მელ  სა ხა რე ბაჲ  
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კე   ლუ კაჲსი  გ. მათ დღე თა  ში ნა აღ დგა  მა რი ამ და ვიდ რე ყო ველ ნი ნა თე სავ
ნი. ხა რე ბაჲ.  წმი დი სა  ღმრთის მშო ბე ლი საჲ სა ხა რე ბაჲ ცის კრად. 

შე ვი და იესუ და ...
სეკ დენ ბერ სა  ჳჰპოო.
 
2v / ჟა მის წირ ვი სა, სა ხა რე ბაჲ  ლუ კაჲსი ა. 
მათ დღე თა ში ნა მი უდ აგ ელ ის აბ ედ, ცო ლი ზაქ. ვიდ რე მის გან ან გზი(!) იგი.
კჱ  წმი და თა მო წა მე თა და გაბ რი ელ მა ხა რებ ლი საჲ. იგ ივე გან გე ბაჲ.
კზ  წმი და თა იოანე და ბა ქოჲსი სპარ სი საჲ.
კჱ  წმი და თა მატ რო ნაჲსი და ერ ოდია...ესი.
კთ  წმი და თა მო წა მე თა იონა და ბა რუ ქი სი  იოანე პატ რი აქ ისაჲ.
ლ   წმი დი სა აკ აკი ებ ის კო[პო]ზი საჲ, იოანე სი ნე ლი საჲ.
ლა წმი დი სა მღდელ თმოძ ღუ არ ისა და მა მა თა სა ბაწ მი დე ლი საჲ.  გან გე ბაჲ 

მღდელ თმოძ ღუ არ თაჲ თქუთ ........

  თუ ესა აპ რილ სა
ა   წმი დი სა მა რი ამ მეგGპტე ლი საჲ.  სა ხა რე ბაჲ ლუ კაჲსი  რპზ.
     თქუა უფ ალ მან იგ ავი ესე: კაც სა თი ვის მე ედ გას. ვიდ რე რო მელ მან შე ინ

ან ოს.
ბ    წმი დი სა ამ ფი ანე ედ ესი....ჲსი და პო ლი კაპ ტო სი. სა ხა რე ბაჲ.  ო[კ]დონ ბერ

სა  კვ.
გ  წმი დი სა  და სი სი ნი სი  მის თა ნა თაჲ. 
დ   წმი დი სა თე ოდ ოლე და აღ ათ ონ, იოდი ოს დი აკ ონ ისაჲ.
ე     წმი და თა მო წა მე თა ამ ათ სა ხა რე ბაჲ  მო წა მე თაჲ.
ვ   წმი და თა ეტ უქ ისი  პატ რი აქ ისაჲ.  სა ხა რე ბაჲ იოან ესი პთ.
     მე ვარ მწყემ სი  კე ტი ლი, ვიდ რე ერთ მწყემს.
ზ   წმი დი სა  აკ ლი ნე სი და მის თა ნა თაჲ. სა ხა რე ბაჲ.  სა ხა რე ბაჲ ოდ ონ ბერ სა რლ   

ჰპოო.
ი    წმი დი სა  აბ აბოჲსი(!) სა ხა რე ბაჲ  სეკ[დე]ნბერ სა  ვ.
ია   წმი დი სა ან ტიპჲსი.

H 3098 დ

რა ობა:    სა ხა რე ბა (პა ლიმ ფსეს ტი)
თა რი ღი:   XIVXV სს.
ფურ ცელ თა რა ოდ ენ ობა: 1 ფ.
დამ წერ ლო ბა:  ნუს ხუ რი
ზო მა:    18,5x17,5 

Content:    Gospel 
    (Palimpsest) 
Date:    XIV-XV cc.
Number of folia:   1 folio
Script:   Nuskhuri     
Size:   18,5x17,5
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ტექ სტი
1r */ წიგ ნი შო ბი სა იესუ ქრის ტე სი, ძი სა და ვი თი სი, ძი სა (+ძი სა) აბ რა ჰა მი სი.         

აბ რა ჰამ(+აბ რა ჰამ) შვა ის აკ, შვა იაკ ობ; იაკ ობ შვა იუდა და ძმა ნი მის ნი, ხო ლო 
იუდა შვა ფა რეზ  [და]  ზა რა თა მარ სა გან;  ფა რეზ შვა ეს რომ, ეს რომ შვა არ ამ, არ
ამ შვა  ამ ინ ად აბ, ამ ინ[ა]დაბ შვა ნა ას ომ, ნ[აა]სომ შვა სუ ლონ, სო ლო მონ შვა ბოზ 
რე ქე ბის გან, ბო ოზ შვა იობ ედ რუ თის გან, იობ ედ შვა იესე, [იესე] შვა  და ვით მე ფე, 
და ვით მე ფე მან შვა რო ბო ამ.......   შვა აბია ...... ას აფ  ას.....ატ  იოს...... არ ამ .......  
ოზია....... იორ ამ ..... შვა  ე....მ  შვა  მან[ასე],   ....   შვა  ი......  შვა   იაქო .....ნი მის ნი 
ტყუჱობ ასა მის ბა ბი ლოვ ნი სა სა, იექ ონია შვა სა ლა თი ელ, სა ლა თი ელ შვა ზო რო ბა
ბელ, ზო რო ბა ბელ შვა აბი ოდ, აბი ოდ შვა ელი აკ იმ, ელი აკ იმ შვა აზ ორ, აზ ორ შვა 
სა დუკ, სა დუკ შვა აქ იმ, აქ იმ შვა

1v / .................მა
...................................
.........ლე ბი სა  ......ალ ილ
..........[ე]შმა კი გ.............
........თ    გრდ................
.................ბორ კი
.......... გან კურნ..............
............ნო მად  ............
.....ლი  გან კუ..........
........ სი დედ რი სი მონ ......გან[კუ]რნა. ეშ მა კი განPადა სნე ულ ებ ........   გან

კურ ნა. ქარ თა და ზღვა თა   შეჰ რის ხნა, სო ფელ სა გერ გე სე ველ თა სა ეშ მა კე ულ ები 
გან კურ ნა. თჳსსა სო ფელ სა გან რღვე ული გან კურ ნა. კა ფარ ნა ომ ად მკუ და რი აღ ად
გი ნა, დე და კა ცი  არ აწ მი დაჲ  გან კურ ნა, ბრმა ნი გან კურ ნა, ყრუჲ ეშ მა კე ული  გან
კურ ნა. ყო ვე ლი სნე.....ბი  და ყო ვე ლი არა ძლე ბუ ლი გან კურ ნა, რო მელ სა  ჴელი  
განჴმე ლი ედ გა, გან კურ ნა. ზღუ ასა ზე და ვი დო და. გე ნე სა რეთს ყო ვე ლი სნე ულ
ებაჲ გან კურ ნა. ტჳრო სით, სი დო ნით კერ ძო ეშ მა კი  გა ნას ხა ზღჳსკი დე სა, გუ ლი  
ლეჲსსსა(!)  მკე ლობ ლე ბი, ბრმე ბი გან კურ ნა.

გარ და მოGდო და მთით თა ბო რით, ახ ლი სა პირ.....ნი  გან კურ ნა. საზღუ არ
თა ჰუ რი ას ტა ნის თა    მკე ლობ ლე ბი გან კურ ნა. იერ იქ ოს ორ ნი ბრმა ნი გან კურ ნა. 
იეQრუ სა ლემს  ბა გი.......  მკე ლობ ლე ბი    და ბრმა ნი გან კურ ნა. ახ ლი სა პირ.......რნა, 
ყო ვე ლი გან კურნ........       

H 3168
რა ობა:    ლოც ვა
თა რი ღი:   XVIXVII სს.
ფურ ცელ თა რა ოდ ენ ობა: 1 ფ.
დამ წერ ლო ბა:  ნუს ხუ რი
ზო მა:    10,8X7,5
    
Content:    Prayer   
Date:    XVI-XVII cc. 
Number of folia:   1 folio
Script:   Nuskhuri
Size:    10,8X7,5

* შენიშვნა: ქვედა ფენა ასომთავრულით X ს.
 H 3098/ა და H 3098/ბ დაიყო შემდეგნაირად: H 3098/ა6 ფურცელი, H 3098/ბ 6 ფურცელი, 
H 3098/გ2 ფურცელი, H 3098/დ 1 ფურცელი.
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ტექ სტი

1r ეწ … მე [მე ში ნის] კ … ლი სა ნი [ჭირ] ჩემ სა  ე[] მ[] უფ ალო, და იგი  ჩემ სა 
მი მართ ვიტყო დი. 

1v  შეÁსმი ნა ჩე მი უფ ალ მან ტაძ რით წმი დით მის თა Ãმი სა ჩე მი სა, ღა ღა დე ბაÁ 
ჩე მი მი იწია მის წი ნა შე ყურ თა … 

H 3169
რა ობა:    კურ თხე ვა ნი 
თა რი ღი:   XVIXVII სს.
ფურ ცელ თა რა ოდ ენ ობა: 1 ფ.
დამ წერ ლო ბა:  ნუს ხუ რი
ზო მა:    11X8,7
     
Content:    Euchologion   
Date:    XVI-XVII cc.  
Number of folia:   1 folio
Script:   Nuskhuri    
Size:    11X8,7

ტექ სტი

1r / და დი დე ბაÁ მა მა სა, ძე სა, წმი და სა სულ სა, აწ და მა რა დის და უკ უნ ითი. 
ამ ის წე რი ლი სა შე უდს (!) ღმერ თმან. ლოც ვაÁ  მღრდელ სა ზე და აღ სრუ ლე ბულ სა. 
ჰმად ლობ351 შენ, უფ ალო ღმერ თო ჩუ ენო, რა მე თუ მხო ლო სა არს ცხო რებÁ უკ და ვი 
და დი დე ბაÁ და უს რუ ლე ბე ლი და წყა ლო ბაÁ ურ იცხვი და კაც თა მოყ ვა რე ბაÁ მი უწ
დუ მე ლი საფ ლავს შე უც ვა ლე ბელ 

1v / და არა არს ნა თელ თა მი ღე ბა  წი ნა შე შენ სა, რა მე თუ ყო ველ თა ვე კაც თა 
ზი არ ად ცხო რე ბი სა იგ ინი მთა სა აღ ეს რუ ლოს. ამ ის თვის ცა გე ვედ რე ბით, უფ ალო, 
მო ნას ამ ას ში ნა სახ ლთა ძმა სა ჩუ ენ ისა და თა ნა მსა ხურ ყო ფილ სა სა სო ებ ითა აღ
დგო მი სა და ცხოვ რე ბი სა სა უკ უნ ოთა და ძი ნე ბულ სა წი აღ თა ყო ველ სა ჰაბ რა მი სა, 
ის აკ  და იაკ ობ ის ათა გა ნუს ვე ნე და ვი თარ ცა ქუ ეყ ან ასა ზე და მსა ხუ რებ დი მე კე
თი... 

H 3170
რა ობა:     ქა და გე ბის ფრაგ მენ ტი (პა ლიმ ფსეს ტი)
თა რი ღი:    XVIXVII სს.
ფურ ცელ თა რა ოდ ენ ობა:  1 ფ.
დამ წერ ლო ბა:   ნუს ხუ რი
ზო მა:     11x10

Content:     Fragment of Preaching (Palimpsest) 
Date:     XVI-XVII cc.
Number of folia:    1 folio
Script:    Nuskhuri     
Size:    11x10

351 გადლუბ.
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ტექ სტი

1r / მე ფე თა გან არა ეშ ინ ისა, დიდ თა არა ერ იდ ებ ის, სიგ ლა ხა კე არა ეძ აგ ებ ის, 
სი ჭა ბუ კე არა შე იწყ[ა]ლე ბის, არ ამ ედ ყო ველ ნი ვე სწურ სა(!) გზა სა წა რილ ნან ესე 
ჴიდი ყო ველ თათჳს გ[ა]ნი სა ვა ლი არს ყო ველ ნი ვე მუნ მი მა ვალ ვართ. მამ[ა]თა, რო
მელ თა ჰბრძა ნებთ, ნუ 

1v / შე მე ტე ვი/თ მე ტი რი ლით და გო დე ბი თა, არ ამ ედ მღდელ.... ფსალ მუ ნი თა 
და სა ხა რე ბი თა და შემ დგო მად გან სავ........

H 3171
რა ობა:    კურ თხე ვა ნი  
თა რი ღი:   XVI ს.
ფურ ცელ თა რა ოდ ენ ობა: 1 ფ.
დამ წერ ლო ბა:  ნუს ხუ რი
ზო მა:    10X12,5
     
Content:    Euchologion   
Date:    XVI c.  
Number of folia:   1 folio
Script:   Nuskhuri    
Size:    10X12,5

ტექ სტი

1r / წუხ რო გა ლო ბაÁ და ნუ მხე დაუ ღირ სე ბი სა მი მართ ცხო რე ბი სა ჩუ ენ ისა, 
არ ამ ედ აურ აცხე ლი სა მი სა მი მართ შე ნი სა სა ხი რე ბი სა, რომ ლი სა მი ერ არა არ სი სა
გან არ სად მო იყ ვა ნე ჩუ ენ და არ სებÁსა ჩუ ენ ისა ჰფა რა უს ქე ბი სა შე ნი სა სულ ნე ლე
ბი თა წმი დი თა წე რილ თა მი ერ მომ ფი ნე ჩუ ენ, რომ ლი სა მი ერ შენ მხო ლო სა  წმი და 
გა მო უთ ქმელ სა და მი უწ დო მელ სა და ყო ველ თა შე მოქ

1v / მე დი სა მე უფ ისა თაყ ვა[ნი]გცემთ გა მოÃსნა სა სიბრ[ძ]ნი სა გა[ნ] ცოდ ვა
თაÁსა და ნათ ლი სა შო რის პი რი სა შე ნი სა და უს რუ ლე ბელ სა ნე ტა რე ბა სა. შე ნი არს 
სუ ფე ვა და სიმ ტკი ცე ძით, დი დე ბაÁ მა მა სა [აღ]დგო მა სულ სა [… ]Á [ …] ბ[ … ] ი 
რო მელ მი იც ვალჲ ჩუ ენ გან სა უკ უნ ოდ ცხო რე ბაÁ. გე ვედ რე ბით შენ, ქრის ტე ღმერ
თო, მარ თალ თა თა ნა გა ნუს ვე ნე და ცოდ ვა თა შენ დო ბაÁ მია       
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H 3172
რა ობა:    კვი მა ტი დღე ები 
თა რი ღი:   XVIXVII სს.
ფურ ცელ თა რა ოდ ენ ობა: 1 ფ.
დამ წერ ლო ბა:  ნუს ხუ რი
ზო მა:    12X8,5
     
Content:    Unlucky days   
Date:    XVI-XVII cc.  
Number of folia:   1 folio
Script:   Nuskhuri
Size:    12X8,5

ტექ სტი

1r / საკჳმა ტო ნი თუჱთა ნი. სეკ დენ ბერ სა  გ  და კუ ალ ად ოკ დომ ბერ სა გ  და კა  
ნო ენ ბერ სა  ჱ და   ი˜ზ  და ეკ ენ ბერ სა გ და  კ იან ვარ სა ბ    და  ი˜დ ფე ბერ ვალ სა  კ˜გ 
და კ˜ვ მარ ტსა დ˜  და კ˜ აპ რილ სა გ˜დ  ა˜კ მა ის სა  ვ და  კ ივ ნის სა გ˜ და ივ ლის სა  ... 
ვ და  კ˜აგჳსტო სა ვ˜ და ი˜ე.  ამ ას მწე რალ სა ათ˜ვირ დაკ ნი(!) შე უნ დოს ღმერ თმან.

1v /  ტექ სტი არ არ ის

H 3173
რა ობა:    სა კითხა ვე ბი 
თა რი ღი:   XIVXV სს.
ფურ ცელ თა რა ოდ ენ ობა: 1 ფ.
დამ წერ ლო ბა:  ნუს ხუ რი
ზო მა:    12,2X10,5
     
Content:    Readings    
Date:    XIV-XV cc.  
Number of folia:   1 folio
Script:   Nuskhuri
Size:    12,2X10,5

ტექ სტი

1r / …ეტყÂს: რაÁ არს კა ცი, რა მე თუ მოიÃსე ნე იგი ანუ ძე კა ცი სა, რა მე თუ 
მო ხე დენ მას, და აკ ლე იგი მცი რედ რაÁმე ან გე ლოზ თა შენ თა დი დე ბი თა და პა ტი ვი
თა გÂრგÂნო სანჰყვენ იგი და და ად გი ნე იგი სი ნა ნულ თა [კურთ]ხე ულ თა შენ თა სა, 
ყო ვე ლი ვე და უმ ორ ჩი ლე ქუÀშე ფერÃთა მის თა, რა მე თუ და მორ ჩი ლე ბა სა მი სა და
უმ ორ ჩი ლე ბე ლად, ხო ლო აწ არ ღა რა ვხე დავთ ყო ველ სა ვე და მორ ჩი ლე ბად, ხო ლო 
მცი რედ რაÁმე ან გე ლოზ თა ვხე დავთ იეს უს ვნე ბი თა მით სიკჳდი ლი სა თა დი დე ბი თა 
და პა ტი ვი თა გÂრგÂნო სან სა, რა მე თუ მად ლი თა ღმრთი სა თა ყოვ ლი სათ ვის იხ ილ
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1v / ოს გე მო სი კუ დი ლი სა, რა მე თუ შვე მის და ჰგუ ან და, რომ ლი სათ ვის არს … 
და რომ ლი სა გან არს ყო ვე ლი, რო მელ მან მრა ვალ ნი შვილ ნი დი დე ბად მუ იყ ვან ნა 
(!) და წი ნამ ძღუ არ ნი  ცხო რე ბი სა ჩუ ენ ისა ვნე ბი თა სრულ ყო ფად. აჰა, რო მელ მან 
შექ მნა ან გე ლო ზი. 

სა ხა რე ბაÁ ლუ კას თა ვი სა. ჰკითხა უფ ალ მან თჳსთა მო წა ფე თა: რო მელ მან 
თქუ ენ ის მი ნოს ჩე მი, ის მი ნოს და რო მელ მან თქუ ენ შე ურ აცხგყუ ნეს, მე შე ურ აცხ
მყოფს  და რო მელ მან მე შე ურ აცხმყოს, შე ურ აცხჰყოფს მო მავ ლი ნე ბე ლი სა ჩე მი
სა და მო იქ ცეს სა მე ოც და ათ ნი იგი სი ხა რუ ლი თა და ეტყო დეს: უფ ალო, ეშ მაკ ნი ცა 
და გე მორ ჩი ლე ბი ან...  

H 3174
რა ობა:    კურ თხე ვა ნი 
თა რი ღი:   XVI ს.
ფურ ცელ თა რა ოდ ენ ობა: 1 ფ.
დამ წერ ლო ბა:  ნუს ხუ რი
ზო მა:    13,3X10
     
Content:    Euchologion
Date:    XVI c. 
Number of folia:   1 folio
Script:   Nuskhuri
Size:    13,3X10

ტექ სტი

1r / … … … …
… … … …
… შვი დეს. მწუხ რი სა ლოც ვი სა კუ ალ ად ჰრე კონ მცი რედ და შე მოკ რბენ ეკ

ლე სი ად. წმი დაო უფ ალო ღმერ თო, მა მაო ჩუ ენო. კი რი ელე ის ონი. გ. წარ … იგი 
შე ის მი ნე ჩე მი სი მარ თლი თა შე ნი თა. დი დე ბაÁ. შე ის მი ნე ჩე მი, წმი დაო, შე ის მი ნე 
ჩე მი. მშვი დო ბით უფ ლი საÁ მათ თაÁ. ზე ცით გარ და მო წმი დი სა მის სა ხე ლი სა. ძმი სა 
მის ჩუ ენ ის ათ ვის სა ხე ლით ლი ტა ნე ბი სა ნე ტა რე ბი სა და Ãსე ნე ბა სა მი სი სათ ვის უფ
ლი საÁ, რაÁთა შეგ ვინ დნენ ყო ველ ნი ცოდ ვა ნი ჩუ ენ ნი ნეფ სით ნი და უნ ებ ლი ეთ ნი  
ვთ[ქუ ათ] ყო ველ თა, რაÁთა ღირს იქ მნას       

1v / (მე ორ დე ბა წი ნა გვერ დის ბო ლო სა მი სიტყვა)  რაÁთა ღირს იქ მნას იგი 
მო ღე ბად ყოვ ლად წმი დი სა სა მე ბი სა საქ მე თა უფ ლი საÁ მი მართ. წყ … … ით სა და 
სა სუ ფე ვე ლი ცა თა ვი ხი ლეთ თავ ნი თÂსნი ურ თი ერთ არს. ლოც ვა. წმი დაო უფ ალო 
სულ თაო და ყო ველ თა Ãორ ცი ელ თაო, რო მელ მან სიკ ვდი ლი გა ნა ქარ ვე და ეშ მა კი 
დას თრგუ ნე და ცხო რე ბაÁ სო ფელ სა მო ან იჭე. გა ნუს ვე ნე სულ სა მო ნი სა შე ნი სა სა, 
სა და არა არს სალ მო ბაÁ, მწუ ხა რე ბაÁ და სულ თქუ მაÁ და ყო ველ ნი ცოდ ვა ნი ამ ის 
მი ერ ქმნულ ნი საქ მით, სიტყვით და გო ნე ბით, ვი თარ ცა სა ხი ერ მან და კაცთ 
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H 3175
რა ობა:     და ვით ნი
თა რი ღი:     XIVXV სს.
ფურ ცელ თა რა ოდ ენ ობა:  1 ფ.
დამ წერ ლო ბა:   ნუს ხუ რი
ზო მა:     13,3x11,3

Content:                                    Psalter
Date:                                                XIV-XV cc.
Number of folia:                              1 folio
Script:    Nuskhuri
Size:                                                      13,3x11,3

ტექ სტი

1r / [შევძრწუ]ნდი, რამეთუ ვიმარხენ [მე მცნებ]ანი შენნი. [საბე]ლნი 
ცოდვილთანი მომეხჳნეს მე, და სჯული შენი მე არაჲ დავივიწყე.

შუვაღამე აღვდგე აღსაარებად შენდა განკითხვათათჳს სიმართლისა შენისათა.
შევეყავ მე ყოველთა მოშიშთა შენთა, რომელთა დაიცვნა მცნებანი შენნი.
წყალობითა შენითა, უფალო, სავსე არს ქუეყანა; სიმართლენი შენნი მასწავენ 

მე, უფალო, სიტყჳსაებრ შენისა.
სიტკბოებანი ჰყავ მონისა შენისა თანა, 
სიტკბოებაჲ და სწავლულებაჲ და მეცნიერებაჲ მასწავე მე, რამეთუ (1v)

მცნებანი შენნი მრწმე[ნნეს მე].
პირველ დამდაბლებად ჩ[ემდადმ]დე მე ვცოდე, ამისთჳს სიტყუაჲ შენი ვიმარხე.
ტკბილ ხარ შენ, უფალო, და სიტკბოებითა შენითა მასწავენ მე სიმართლენი 

შენნი.
გამრავლდა ჩემ ზედა სიცრუვე ამპარტავანთა, ხოლო მე ყოვლითა გულითა 

ჩემითა გამოვიძინე მცნებანი შენნი.
შეეყო, ვითარცა სძე, გული მათი, ხოლო მე სჯულსა შენსა ვიტყოდე.
კეთილ არს ჩემდა, რამეთუ დამამდაბლე მე, რაჲთა ვისწავლნე მე. 

H 3176
რა ობა:     შე ლოც ვა
თა რი ღი:     XVXVI სს.
ფურ ცელ თა რა ოდ ენ ობა:  1 ფ.
დამ წერ ლო ბა:   ნუს ხუ რი
ზო მა:     13,5 x 11,7
    
Content:     Prayer    
Date:     XV-XVI cc.
Number of folia:    1 folio
Script:    Nuskhuri   
Size:     13,5 x 11,7
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ტექ სტი

1r / მი სა ელ, არ ზო ბელ, მზო ბი ელ, ალ˜ელ, ქა ლი ელ, ნა თა ნი ელ, სას რაიელ, სო
რა კა ელ, აოლი ელ, სორ კი ელ, სო რი ელ, ალი ელ, ალ იში ელ, ფარ თო მო ზი, აზ ნელ, 
გან სა ნა ელ, აბი ოდა, არ ზო ბი ელ და მზო ბი ელ, ფრსმა ნელ, ფიც რთა, მო სეს თა. 
კვერ თხი თა აჰ რო ნის თა და ბეჭდ[ი]თა სო ლო მო ნის თა რა სა ხელ ნი ესე

1v ყო ველ ნი იჴსე ნე ბო დინ წმი და თა ორ მე ოც / თა ნი და ევ ნი გრძნე ულ ნი ივ
ლტო დი ან და იდ ევ ნე ბო დი ან და საქ მე ნი მათ ნი დად ნე ბო დი ან. სა ხელ ნი თქუ ენი, 
წყე ულ ნი, უგ უნ ურ ნო ეშ მაკ ნო, გრძნე ულ ნო, რ ვერ გვე ჩე ნე ბით [ჩუ ენ] სამ ზღვარ
თა ჩუ ენ თა, ვერ ცა დღით და ვერ ცა ღა მით, ვერ ცა ძილ სა ში ნა ლამ პა რი ან გე ლო ზი 
სო რო ელ, ან გე ლო ზი, რო მელ ნი ხართ ღრუ ბელ თა წი ნა მა ვალ ნი. 

H 3177
რა ობა:     კურ თხე ვა ნი
თა რი ღი:    XIVXV სს.
ფურ ცელ თა რა ოდ ენ ობა:  1 ფ.
დამ წერ ლო ბა:   ნუს ხუ რი
ზო მა:     12,3x11,7
    
Content:     Euchologion   
Date:     XIV-XV cc. 
Number of folia:    1 folio
Script:    Nuskhuri    
Size:     12,3x11,7

ტექ სტი

1r / მერ მე ცა სარ წმუ ნო ებ ით და ძი ნე ბულ თათჳს წმი დი სა მის ამ … … … ლი სა 
მა[მ]ათა თა ნა და ძმა თა ჩუ ენ თა … … … შეწყა ლე ბი სა მა თი სათჳს ვ … … … ვედ
რე ბით კი რი ელე ის ონი352. რა მე თუ ოჴ … … … ებ … … … გან სვე ნე ბი სათჳს სულ თა, 
რო მელ ნი გარ დაც ვა ლე ბულ არი ან, წმი და სა ამ ას … … … შე მო ვედ რე ბულ არი ან 
მა მა თა და ძმა თა ჩუ ენ თა, რაჲთა შე უნ დვნენ ყო ველ ნი ცოდ ვა ნი მათ ნი,  ვთქუ ათ 
ყო ველ თა ვე.

კი რი ელე ის ონი. მა რა დის მოჴსე ნე ბუ ლი სა მო ნა თა ღმრ[თი სა], რომ ლი სა [ე]სე
რა პა ნაშ ვი დი აღ ეს რუ ლა, [სა]ხე ლით ლხი ნე ბი სა ნე ტა რე ბი სა და 

1v ჴსე ნე ბის … … …  / … … … თქუთ ყო ველ თა კი რი ელე ის ონი.
რა მე თუ მოწყა ლე და … … მოუ … … აღ იპყარ შენ და დი დე ბა სა353 … … ვ … 

… …
მშვი დო ბაჲ ყო ველ თა, რო მელ ნი ჩუ ენ ნი უფ ალ სა, სა ხი ერო და კაც თმო ყუ არეო 

ღმერ თო, გა ნუს ვე ნე სულ სა მო ნი სა შე ნი სა სა სა ვა ნე სა მარ თალ სა და ღირსყვენ 
იგ ინი და უს ჯე ლად წარ დგო მად წმი და თა რჩე ულ თა შენ თა თა ნა ჩუ ენ იცა აღ სას
352 კ ს ნ ი. 
353 დიბსა.
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რულ ნი ქე რო ბი … ნნი354 უც ოდ ვე ლად … … … ეგე მად ლი თა და წყა ლო ბი თა, კაც
თმო ყუ არ ებ ითა მხო ლოდ შო ბი ლი სა ძი სა შე ნი სა თა, რომ ლი სა თა ნა კურ თხე ვი თა 
ყოვ ლად წმი დით სა ხი ერ ით, კურ თხე ულ სმყო ფე ლით … … … ლი … … … შე ნით 
წმი დი თურთ აწ და მა რა დის.

H 3178

რა ობა:    სა კითხა ვე ბი ფსალ მუ ნი დან (პა ლიმ ფსეს ტი)
თა რი ღი:    XVI ს.
ფურ ცელ თა რა ოდ ენ ობა:  1 ფ.
დამ წერ ლო ბა:   ნუს ხუ რი
ზო მა:     15x17

Content:     Readings of Psalter (Palimpsest) 
Date:     XVI c.
Number of folia:    1 folio
Script:    Nuskhuri     
Size:    15x17

ტექ სტი

1r / უფ ალი. 
ამ ისთ[ჳ]ს სჯუ ლი ერყვნეს ც[ო]დვილ ნი, გზა სა უძ ღუ ეს მშჳდთა საშ ჯელ სა ში

ნა, ას წავ ნეს  მშჳდთა გზა ნი.
ყო ველ ნი გზა ნი უფ ლი სა ნი  წყა ლო ბაჲ და ჭეშ მა რი ტე ბაჲ მათთჳს, რო მელ ნი 

გა მო ეძი ებ ენ აღ თქუ მა თა მის თა და წა მე ბა თა მის თა.
სა ხე ლი სა შე ნი სათჳს  მილ ხი ნე ცოდ ვი სა ჩე მი სა გან, რა მე თუ   მრა ვალ არს.
ვინ არს კა ცი, რო მელ სა ეშ ინ ის უფ ლი სა? 
სჯუ ლი ერყოს იგი გზა სა მას, რო მე ლი სთნდა.
სულ მან მის მან კე თილ სა გა ნი სუჱნოს და ნა თე სავ მან  მის მან  და იმკჳდროს 

ქუ ეყ ანაჲ. 
ძალ არს  უფ ალი მო შიშ თა და სჯუ ლი თჳსი ა[უ]წყოს მ[ა]თ.
თუ ალ ნი ჩემ ნი მა რა დის უფ ლი სა მი მართ, რა მე თუ მან გა ნა რინ ნეს მა ხი სა გან 

ფერPნი ჩემ ნი. 
მო იხ ილე ჩემ ზე და. შე მიწყა ლე მე,  რა მე თუ  მხო ლოდ შო ბი ლი და გლა ხაკ
1v / ვა რი მე. ჭირ ნი გუ ლი სა ჩე მი სა ნი გან მრავ ლდეს და ურ ვა თა ჩემ თა გან გა

მო მიყ ვა ნე. იხ ილე სიმ დაბ ლე ჩე მი და შროჲმაჲ ჩე მი და შენ მო მი ტე ვენ ყო ველ ნი 
ცოდ ვა ნი ჩე]ნი.

იხ ილ ენ მტერ ნი ჩემ ნი,   რა მე თუ  გან მრავ ლდეს და სი ძუ ლი ლით ამ ოდ მო მი ძუ
ლეს მე. იც ევ სუ ლი  ჩე მი და მიჴსენ მე და ნუ მრცხუჱნე ბინ მე, რა მე თუ  გე სავ შენ. 
უმ ან კო ნი და წრფელ ნი შე მო მე ყუ ნეს მე, რა მე თუ დაგ თმე   შენ, უ[ფალ]ო. იჴსენ, 
ღმერ თო, ის რაჱლი....   ყო ველ თგან  ჭირ თა მის თა. 

354 გამოტოვებულ ადგილას იკითხება თ.
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მიწყა ლე მე,  ღმერ თო, დი დი თა წყა ლო ბი თა შე ნი თა და მრავ ლი თა მოწყა ლე ბი
თა შენ[ი]თა. აჰჴოც ენ უს ჯუ ლო ებაჲ, უფ როჲს გან მბა ნე მე უს ჯუ ლო ებ ისა ჩე მი სა
გან და ცოდ ვა თა ჩემ თა გან გან მწმი დე მე, რა მე თუ უს ჯუ ლო ებაჲ  ჩე მი  მე უწყი და 
ცოდ ვაჲ  ჩე მი წი ნა შე  ჩემ სა არს.

H 3179
რა ობა:     ლოც ვა
თა რი ღი:    XIIIXIV სს.
ფურ ცელ თა რა ოდ ენ ობა:  1 ფ.
დამ წერ ლო ბა:   ნუს ხუ რი
ზო მა:     14,5x16,7

Content:      Prayer    
Date:     XIII-XIV cc.   
Number of folia:   1 folio
Script:    Nuskhuri   
Size:     14,5x16,7

ტექ სტი

1r / გი … … … სამ ყა რო, უფ ალო,
მ … … … სი კუ დი ლი მორ წმ … … …
საფ ლა ვი სა … … … შეჰ მუს რა … … … 
და … … … მრ … … … რვლ ძჳრსა განძჳნე ბუ … … … 
… … … ამ [ისთჳს] [გე ვე]დრე ბით მიც ვა ლე ბულ თა
… … …, რო მელ თაიგი … … … ნა თელ სა ღძსთა
ბნ … … …წმი და თა ბრ … … … 
ნა თე სავ ნი კე … … … ხრწნ … … …
… … … რჩი … … … მიწ … … … 
… … … … … … 
რო მელ მან შენ … … …
დნი ურ ჩე … … …
ა … … … იგი … … … 
გა ნუ სუ ენე … … … დი დე ბუ ლი სა … … … რ … … …
მრა ვალ მო … … … რძა ნე … … …
ღმრთის მეტ … … … მშო ბე ლად … … …
არ ებთ … … … … … …
მ … … … თ … … …
თო სა კც … … … რო მელ სა … … … მრ … … … მ … … …
ბლთა მ … … … რაჲთა თ … … … ს … … …
… … … … … … უნ  … … … ეს დიდ … … … 
1v / ს[იხ არ ულ ითა] … … … … … …
… … … ერ და ჩემ … … … და ჩემ ნი
… … … მან გ˜ი და ჩემ თა რ … … …
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საჴსრად და ლოც ვილ მან … … … 
დავ დე ვით წმი დი სა მთ … … …
და მე ოხ და მფარ ველ გონ … … …
იქ … … … და სა უკ უნ ესა355. 

H 3180
რა ობა:     სა გა ლო ბე ლი
თა რი ღი:     XVXVI სს.
ფურ ცელ თა რა ოდ ენ ობა:  1 ფ.
დამ წერ ლო ბა:   ნუს ხუ რი
ზო მა:     17,1x16

Content:    Chant   
Date:      XV-XVI cc.   
Number of folia:    1 folio
Script:    Nuskhuri    
Size:     17,1x16

ტექ სტი

1r / ლოც ვა
მე უფეო, მკურ ნა ლო უძ ლურ თაო, შენ გან ეშ მაკ ნი ძწი ან (!) … … …, ბრძა ნე

ბი თა შე ნი თა გა ნი დევ ნე ბის ყო ვე ლი სალ მო ბაჲ, რა მე თუ შენ დახ სნილ თა ჴორ ცთა 
გან ჰკურ ნებ და სი კუ დილ სა გან სდევ ნი ქუჱმდე ბა რე სა გუ ამ სა მყის სა ში ნა აღ ად
გი ნებ, რომ ლი სათჳსცა გე ვედ რე ბით შენ, მე უფეო, მო მად ლე მო ნა სა ამ ას შენ სა 
სა ხე ლით სიმ რთე ლე და სალ მო ბი სა ამ ის გან გა ნა თა ვი სუფ ლე, ყოვ ლად ძლი ერო 
და კაც თმო ყუ არეო, და ნუ ღა მი აქ ცევ მას ცხედ რად სალ მო ბი სად მი სი სა, არ ამ ედ 
ვი თარ ცაიგი ოც დათ ვრა მე ტი სა წმი დი სა მდე ბა რე ფერჴთა ზე და მათ თა აღ ად გი
ნე, ეგ რეთ ვე ამ ისთჳსცა სიმ რთე ლე და სი ცოცხლე მი ან იჭე, რო მელ მანეგე აიხუჱნ 
ცოდ ვა ნი სი ხა რუ ლი სა ნი,

შე გუ ეწი ენ, ყოვ ლად.
რა მე თუ შე ნი არს სუ ფე ვაჲ.

ად იდ ებ დით სა
     ძლ. სიტყუ ასა
აწ იხ ილე, სა ხი ერო, სნე ულ ებ ათა ჩემ თა სიმ ძი მე ნი და კუ ნე სა ნი და მოწყა ლე

ბი სა ჴელი აღგჳპყარ, მჴსნე ლო, ცხო რე ბის მომ ცე მე ლო და უს აბ ამოო, და ლხი ნე ბაჲ 
მო გუ მად ლე ქე ბით მგა ლო ბელ თა შენ თა.

დამ დაბ ლდი გა მო უთ ქუ მე ლად, მე უფეო მა ღა ლო, და ხა ტი მო ნი სა შე იმ ოსე 
დე დი სა გან ყოვ ლა დუ ბი წოჲსა და გან ჰკურ ნენ ვნე ბა ნი კაც თა ნა თე სა ვი სა ნი, ქრის

355 ბოლოს გვიანდელი ხელით მიწერილია ასოები: ვ ფ შ ჳმ ტ კ დ ლ კ ლ ფ ბ ა ბ ა ლ ი ბ დ ე დ 
ა ჲ ი ვ ა  ა ფ ბ ბ თ ა ჲ ა დ ა ჲ ნ ი ბ ნ (ჩ) გ ფ ბ დ მ ტ კ ა დ ჱ მ ტ ა გ კ გ დ ფ ბ კ გ ა ჲ თ დ ია იბ 
დე ფ ბ იე მტ კთ დ ებ აჲ დ იე ვმ ტ ლ ა ი დი ა ჲ კ დ კ ვ ჳ.
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ტე ღმერ თო. ამ ისთჳსცა გე ვედ რე ბით, სუ ლით და ჴორ ცით გან ჰკურ ნენ356 … … … 
ჩუ ენი შე ის მი ნე, ყოვ ლად ძლი ერო ღმერ თო და საკჳრვე … … … ზე და წყა ლო ბი სა 
შე ნი სა უფ სკრუ … … …

ჩე მი საღ მრთოდ მხრლ … … … ოდ
… … … … … …

1v / … … … ბელ თა … … … მი მართ, უფ ალო, ჩუ ენთჳს ოხ ად … … … ნუ დ … 
… … იდ ეთ ჭირ თა გან მრა ვალ თა ჩუ ენ თა … … … ცა … … … თა დაუ … … … მზაკ
ვა რე ბი სა გან ვერ … … … ყოვ ლად წმი დაო ღმრთის მშო ბე ლო … … …

და მერ მე თქუ ენ მი წო დენ ჩუ ენ.
დგ[ა] შენ … … …
აწ მიწყა ლე ბი სა (!) კურ ნე ბაჲ.
მღდელ მან: კრ … … … მშჳდო ბით … … …
… … … ისა ამ ის სახ ლი სა, რო მელ წმი და იქ მნეს ზე თი ესე … … … 
და შე წევ ნი თა სუ ლი სა წმი დი საჲთა უფ ალ სა,
რაჲთა და ენ ერ გოს ზეთ … … … ამ ას ში ნა; წმი დაო,
მიწყა ლე ძა ლი წმი დი სა სა მე ბი სა, უფ ალო, 
რაჲთა მო … … … ზეთ სა ამ ას მად ლი გა მოხ სნი სა
და კურ თხე ვაყოს … … … რაჲთა … … … ეს ზე თი
ესე მომ ნი ჭე ბელ სიწ მი დი სა და … … … 
[მომ]ტე ვე ბელ ცოდ ვა თა; რაჲთა და ენ ერ გოს ზეთ სა 
ამ ას ში ნა … … … და იკ ურ თხოს ესე უფ ალი, 
რაჲთა შე იც ვა ლო, უფ ალო, ესე მდი ნა რედ … … … 
უფ ალო.
რაჲთა გარ და მო ავ ლი ნოს ჩუ ენ ზე და უფ ალ მან 
ღმერ თმან ჩუ ენ მან … … … ამ ას ზე და სუ ლი წმი დაჲ
და გა მო აჩ ინ ოს ესე სულ ნე ლე ბით, … … … წი ნა აღ დგო მი თა
ძალ თა გან შეუ … … … 

H 3181
რა ობა:    ოთხთა ვი. იოან ეს სახ რე ბის ფრაგ მენ ტი
თა რი ღი:    XI ს.
ფურ ცელ თა რა ოდ ენ ობა:  1 ფ. 
დამ წერ ლო ბა:   ნუს ხუ რი
ზო მა:     15,7x 8,4 
     
Content:     Four Gospels. Fragment of Gospel of John 
Date:     XI c.
Number of folia:    1 folio
Script:    Nuskhuri    
Size:     15,7x 8,4

356 მოხეულია.
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ტექ სტი

1r */ ჴდე ბო დეს … … … 
წმი და ნი იგი მ … … …
შემ ძლე ბელ … … …
მად ჩუ ენ და ჴორც … … …

ჰრქუა მათ იესუ: მართ … … …
რთალ სა გეტყ … … …
თ შჭა მოთ ჴორ … … …
წ … … … და ჰსუ ათ … … …
მის … … … არს
ცხო რე ბაჲ

რო მელ მან ა … … ოს ჴორც … … …
ს … … ყო ვე ლი ჩემ … … … მ

1v /357  … … … აწ ჩე მი
ჩემ … … …
… … … 
… … … და მე ცხო … … …
… … … მან და მე ცა
… … … ა თა ნა
… … … ცი ჩე მი იგი
… … … ესე არს ჴორ … … …
… … … მოწ (?)
… … …
… … … კ … … …
… … … მოწ
… … … ედი

H 3182
რა ობა:    კურ თხე ვა ნი
თა რი ღი:   XIVXV სს.
ფურ ცელ თა რა ოდ ენ ობა: 2 ფ.
დამ წერ ლო ბა:  ნუს ხუ რი
ზო მა:    11,5x8,1

Content:    Euchologion
Date:    XIV-XV cc.  
Number of folia:   2 folios
Script:   Nuskhuri
Size:   11,5x8,1

* განსხვავებული რედაქცია ჩანს.
357 გვერდის ზემო ნაწილი მოხეულია.
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ტექ სტი

1r / სა … … … 
სპეტ[ა]კ … … …
[მ]ად ლსა და მა … … …
სტ … … … სა და უკ უდ ავ სა358

… … … სა შენ ნი მოჰხ … … … ნე … … …
სიტყუ ად359.
და იყ ოს ეგ … … …
… … … ნუ ჴსნე ლად (!) ვე მ … … … 
… … … დ დღემ დე
და უკუ ეთუ … … …
… … … მო იღ ოს კუ კულჲ ოდ ენ
… … … ეყ ოს, მის სა შე ვი დეს
მღდე ლი ეკ ლე სი ად, წი ნა
[უძ]ღო დეს
დ[ა] ამ ქუ მელ სა … … …
… … … მი იხო … … … ეკ ლე სი ას წესჲ
… … … არს.
ხო ლო ერ თი ორ თა [ეტ]ყო დის,
რა ოდ ენ თა ქრის ტეს მი ერ სუ ლით … გი ღე ბი ეს სამ გზის.
დი დე ბაჲ იესუ ქრის ტე, შე გი მო სი ეს.

ლოც ვაჲ გ … … … ახ ალ ნა თელ ღე ბუ ლი სა

1v და / … … … დე სა
წარ ვედ (?)… … … რთ ყო ველ მან სა
… … … ნათ ლის ღე ბაჲ … … …
… … … თა შენ თა მო ან იჭე
… … … ხლე ბაჲ ცხო რე ბი საჲ, მი ამ ად ლებს,
[ჵ] მე უფეო უფ ალო, ნა თე ლი პი რი სა
შე ნი სა გულ თა ში ნა მათ თა გა ნათ ლე ბად,
ჯერიჩ ინე, ყოვ ლად … … …
და ფ[ე]რი თა სარ წმუ ნო ებ ისა … … …
წი ნა აღ მდგომ თა მი მართ შეზღუ დენ და შე ნი სა
სარ წმუ ნო ებ ისა კლდე სა ზე და და ფუ ძენ (!) და სა მო სე ლი უხ რწნე ლე ბი სა360 შე

ნი სა შე უგ ინ ელ ად (!) 
და იც ევ ყოვ ლი სა გან [ბ]იწ ისა ცოდ ვა თაჲსა და სუ ლი ერი
ბე ჭე დი სა ში ნელ სა მ … … …

358 უკსა.
359 სტყდ.
360 უხრწელებისა.
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2r / მხ361 … … …
წ … … …

3 სტრ. მო ხე ულია მთლი ან ად

ჯუ არ ისაჲ … … …
და მიმც … … …
მის თა (თუ: რის თა)

მო ვი დენ … … …
არ დგენ წი ნა შე კ … … …
ევ ლის თა და … მად …
დგენ

მღდელ მან გჳრგჳნი კე … … …
შე მით დად გას და შემ დგო მად
მი ნა წი ლი თა … … …
ბლჲ გუჱრდ … … …
ჱნონ … … … 
სი ძე იგი … … …
იყ ოს ემ … … … 

2v /362

6 სტრიქ. მო ხე ულია
… … … ურ
… … … ედ
… … … ღჲ ესე
… … … იოვ[ა]კიმ და
… … … რაჲთა იკ ურ თხოს
ქორ წილჲ363 ესე, ვი თარ ცა იკ ურ თხნეს
აბ რა ჰამ და სა რა, უფ ალო,
… … … ღნ.
შემ დგო მად
მღდელ მან ლოც ვაჲ … … … 
… … … ყოვ ლი სა … … …
… … … მე დო
… … … ეს ვი … … … ა 

361 მოხეულია.
362 მოხეულია.
363 ი  ჲ.
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H 3183
რა ობა:     და ვით ნი
თა რი ღი:    XVXVI სს.
ფურ ცელ თა რა ოდ ენ ობა:  2 ფ.
დამ წერ ლო ბა:   ნუს ხუ რი
ზო მა:     12,2x8,8
     
Content:     Psalter   
Date:     XV-XVI cc.
Number of folia:    2 folios
Script:    Nuskhuri  
Size:     12,2x8,8

ტექ სტი

1r 364/ … … …365 გიჴმს
… … … თა ზე და, საკჳრველ … … …
… … … მათ შო რის.
… … … ეს უძ ლუ რე ბა ნი მათ ნი და ა … … … 
… … … [შ]ევ იკ რი ბო კრე ბუ ლი მა თი სის ხლ … … …
[არ ცა] მო ვიჴსე ნო სა ხე ლე ბი მა თი ბა[გი თა]
[ჩე მი]თა.
[… … …] ამ ელ ისა (!)… … … რჩე ულ არს მკჳდრო ბი სა
ჩე მი სა … … …
შენ ხარ, რო მელ მან მო მა გე მე მკჳდრო ბაჲ ჩე მი
[სა]ბ[ელ]ნი მხუ დეს მე რჩე ულ თა ჩემთ[ა] [თა ნა].
ვა კურ თხო უფ ალი, რო მელ მან გუ ლისჴმამი ყო
მე, რა მე თუ ღა მედ მდე და უმ ეტ ეს ცა გან მსწ[ავ ლეს]
[მე] [თი]რკუ მელ თა ჩემ თა.
წი ნა წარვხე დევდ უფ ალ სა წი ნა შე
ჩემ სა … … … რა მე თუ [მა]რ[ჯ]ულ ჩემ სა არს, 
რაჲთა არა366 შე[ვიძ რა].
ამ ისთჳს გა ნი ხა რა გულ მან ჩემ მან და გა[ლობ და]
… … … … … … 

1v 367/ … … …
… … … უტ ევ … … …
… … … წმი და სა შენ სა ხ[ილ ვად] … … … 
… … … [მა უწყ]ენ მე გზა ნი ცხორ[ებ ის ანი]
[და] [აღ მა]ვსო მე [სი ხა რუ ლი თა პი რი სა შე ნი საჲთა].
… … … … … … … … …

364 ფს. 15,3.
365 მოხეულია.
366 არა+არა.
367 მოხეულია, 1 სტრიქ. არ იკითხება.
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368[უფ ალ]ო სი მარ თლი სა ჩე მი საო … … …,
[მო ხე]დენ ვედ რე ბა სა ჩემ სა … … …
… … …
[ბა]გე თა გან ზა კულ თა … … …
… … … [პი რით] შე ნით გან მარ თლე ბაჲ ჩე მი გა მო ვე დინ
[და] [თუ ალ თა] ჩემ თა … … …
… … … ე და არა … … …
… … … არა იტყო დი პი რი ჩე მი საქ მე სა … … …
[სიტყუ ათა]თჳს ბა გე თა შენ თა სა, მე
და ვიცვ[ენ] [გზან]ი ფიცხელ ნი.
[და ამ ტკი]ცენ ფერჴნი ჩემ ნი ალ აგ თა.

არ გა და დის ტექ სტი
2r 369/ … … …ა უგ უნ ურ[მან] … … …
არა არს ღმერ თი … … …
გა ნირ ყუ ნეს და ბილწ … … …
არ ავ ინ არს, რო მელ მან ცა
ქ[მნნა] … … …
ღმერ თმან ზე ცით მო ხედ ნა ყო ველ თა … … …
ხილ ვად, იყ ოს თუ ვინ მე
გ[ულ ისჴმის] მყო ფელ ანუ გა მო მე ძი ებ ელ ღ[მრთი საჲ]
ყო ველ თა ვე მი აქ ცი ეს ერ თბა მად და უ[ჴმარ]
იქ მნნეს.
არ ავ ინ არს, რო მელ მან ცა ქმნნა სიტ[კბო ებაჲ]370.
371არა გუ ლისჴმაყონ ყო ველ თა, რო მელ ნი იქ[მან]
[უს ჯუ ლო ებ ასა], რო მელ ნი შეს ჭა მენ ერ სა ჩემ სა საჭ მე ლებრ.
მუნ შე ეშ ინა მათ ში ში, სა დაიგი [არა იყო ში ში].
[უფ ალი] ღმერ თი არს თეს ლთა შო რის მართ[ალ თა სა],
ზრახ ვა სა გლა ხა კი სა სა … … …
[ხო ლო] უფ ალი სა სო მის სა არს.

2v 372/ … … … და ეშ ენ ოს [კა]რავ სა შენ სა, [ანუ ვინ]
[და ემკჳდრ]ოს მთა სა წმი და სა შენ სა?
… … … და იქ მო დის სი მარ თლე სა [და იტყო დის]
გულ სა ში ნა თჳსსა.
[რო მელ მან] [არა] ზა კუა ენ ითა თჳსი თა [და]
[არც]ა უყო მო ყუ ას სა თჳსსა ბო რო ტი
[და ყუ ედ]რე ბაჲ მახ ლო ბელ თა მის თა ზე და არა
[მო იღ]ო.
შე ურ აცხ არს მის წი ნა შე უკ ეთ ური, [ხო ლო]

368 ფს. 16,1 – 16,5.
369 ზემო ნაწილი მოხეულია აქედან ფს. 13,1.
370 აქამდე  ფს. 13,2.
371 აქედან ფს. 13,4.
372 ზემო ნაწილი მოხეულია, აქედან ფს. 14,1.
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[მო შიშ თა] უფ ლი სა თა ად იდ ებს.
რო მე ლი ეფ უც ოს მი ყუ ას სა თჳსსა და არა ეც[რუ ოს],
არა მის ცეს აღ ნად გი ნე ბად … … … [ქრთ]ამი უბ რა ლო სა
ზე და არა მო იღო: … … … ესე, იგი არა იძ რას უკ უნ ის ამ დე373.

… … … ა ღმერ თი ჩე მი ხარ შენ.
წი ნადღი სა

H 3184
რა ობა:     და ვით ნი
თა რი ღი:    XIVXV სს.
ფურ ცელ თა რა ოდ ენ ობა:  2 ფ.
დამ წერ ლო ბა:   ნუს ხუ რი
ზო მა:     11,5x10,5

Content:                                                         Psalter
Date:                                                              XIV-XV cc.
Number of folia:                                            2 folios
Script:    Nuskhuri
Size:                                                               11,5x10,5

ტექ სტი

1r374

1v /375  … [ღრ]უბ ელ თა ში ნა … უფ ალ სა ძე თა შო რის ღმრთი სა თა?
[ღმერ თი] დი დე ბულ არს ზრახ ვა სა ში ნა
[წმი და თა სა], [დიდ]არს და სა ში ნელ ყო ველ თა
შო რის, რო მელ ნი არი ან გა რე მოს მის სა.
[უფ ალო] ღმერ თო ძალ თაო, ვინ გემ სგავ სოს
შენ, [უფ ალო]? ძლი ერ ხარ შენ, უფ ალო, და 
ჭეშ მა რი ტე ბაჲ შე ნი გა რე მო არს შენ სა
[შენ უფ ლებ] ძალ თა ზე და ზღუ ის ათა
და აღ ძრა ვა სა ღელ ვა თა მის თა სა შენ, …
უფ ალო, დაა[მშჳ]დებ.
[შენ] და ამ დაბ ლე, ვი თარ ცა წყლუ ლი, ამ პარ ტა ვა ნი.
მკლავ თაჲ [ძლი ერე]ბი სა შე ნი საჲთა გა ნაბ ნი ენ მტერ ნი შენ ნი.
[შე]ნნი არი ან ცა ნი და შე ნი არს ქუ ეყ ანაჲ,
სო ფე ლი და სა[ვ]სე ბაჲ მი სი და აფ უძ ნე.

373 ფს. 14,5.
374 ფრაგმენტის პირველი გვერდი (1r) არ იკითხება.
375 ფს. 88,7.
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2r /376 …
… [მკლა]ვი ძლი ერ ებ ით, გან ძლი ერ დინ ჴელი შე ნი და ამ აღ ლდინ [მარ]ჯუ ენე 

შე ნი.
სი მარ თლე და გან კითხვა [არს] გან მზა დე ბაჲ
საყ და რი სა (!) შე ნი საჲ.
წყა ლო ბაჲ და ჭეშ მა რი ტე ბაჲ ვი დო დი ან [წი ნა შე] … შენ სა.
ნე ტარ არს იგი, რო მელ მან იც ის გა ლო ბაჲ
შე ნი; უფ ალო, ნათ ლი თა პი რი სა შე ნი საჲთა ვი დო დი ან.
[და] სა ხე ლი თა სე ნი თა იხ არ ებ დენ მა რადღე
და სი მარ თლი თა შე ნი თა ა … ბდეს377.
რა მე თუ სი ქა დუ ლი ძა ლი სა სუ ლი საჲ შენ ხარ და ნე ბი თა შე ნი თა ავ მაღ ლდეთ 

ჩუ ენ.
უფ ლი სა არს შე წევ ნა.
და წმი დი სა, ის რაჱლ, მე უფ ისა ჩუ ენ ისაჲ
მა შინ ეტყო დე ჩუ ენ ებ ით [ნა]შობ თა შენ თა
და სთქუ; დავ დვა შე წევ ნაჲ ძლი ერ ისა378.

H 3185
რა ობა:     კურ თხე ვა ნი
თა რი ღი:    XIVXV სს.
ფურ ცელ თა რა ოდ ენ ობა:  4 ფ.
დამ წერ ლო ბა:   ნუს ხუ რი
ზო მა:     12,8x9,7
     
Content:     Euchologion   
Date:     XIV-XV cc. 
Number of folia:    4 folios
Script:    Nuskhuri    
Size:     12,8x9,7

ტექ სტი

1r / … … … გი ნა წარ ვლენ ტრა პე ზად
ჟა მის წირ ვი სა შემ დგო მად
[არა] შე ვალთ ტრა პე ზად, კუ ალ ად მი იღ ონ გი ნა … … … ეხი ო˜დ … … … და 

მე ტი, რაჲთა რაჲ, 
ხო ლო მწუხ რსა შე მიწყა ლის კ … … …
შე ვი დენ სატ რა პე ზო]დ და იპ ურ ონ [და] სე რო ბი სა … … … მუნ ვიდ რე

1v / სატ რა პე[ზოდ] … … … კარ სა გი ნა მთა ვა რან გე ლოზ თა სა … … … 
ილ ოც ონ მცი რე კაჲ
და წარ ვი დენ მშუდბ  მთ … … …

376 2rს 1 სტრიქონი არ იკითხება, მოხეულია.
377 ამაღლებდეს?
378 2v არ იკითხება.
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აქა და ვითს379 შენს ღმ˜ნ 380(!) ამ ინ.
აქა გი ორ გის შენს ღ˜მნას381 (!).
2r / გან გე ბაჲ პან ბუ დი სა … ში ნა
მწუხ რის ლოც ვას, რომ ლი სა ლოც ვი სა კუ ალ ად რე კონ მცი რედ და შეკ რი ბენ 

ეკ ლე სი ად და იწყონ თქუ მად; წმი დაო ღმერ თო, მა მაო ჩუ ენო. კი რი ელე ის ონი (კ ს 
ნ ი) ი ბ.

მი ვე დით, თა ყუ ან ისვსცეთ ქრის ტე სა, მე უფ ესა და ღმერ თსა ჩუ ენ[სა]. სამ
ჯერ: უფ ალო, ეს ამ ინე (!)

2v ლოც ვი სა ჩე მი სა, ყუ რადიღე / ვედ რე ბაჲ ჩე მი, ვიდ რე რა მე თუ მე მო ნა შე ნი ვარ.
და მერ მე ჴმი თა: თქუ ენ შე ის ემ ინ ჩე მი სი მარ თლი თა შე ნი თა და ნუ შე ხუ ალ 

სას ჯე ლად მო ნი სა შე ნი სა თა ნა. სამ ჯერ თქუ ან: სუ ლი შე ნი სა ხი ერი მიძ ღო დეს მე 
ქუ ეყ ან ას აზ ედა.

3r შე ის მი ნე ჩე მი სი მარ თლ/ითა შე ნი თა სა ხე ლი სა შე ნი სათჳს, უფ ალო, მაცხოვ
ნე (მაცხოვნ), შე ის მი ნე382 ჩე მი. დი დე ბაჲ!

შე ის მი ნე, ა[მინ].
შე ის მი ნე და ნუ შეხ[ვალ] სას ჯე ლად მო ნი სა შე ნი საჲ(!) თა ნა.
კუ ერ ექ სი
მშჳდო ბით უფ ლი საჲ … … … ზე ცით გარ და მო წმი დი სა ამ ის სა ხე ლი სა ძმი სა 

ამ ის წმი დი სა შე სუ ენ ებ ულ ისა, სა ხე ლი თა ლხი ნე ბი სა და ნე ტა რე ბი სა და ჴსე ნე ბი სა 
მა თი სა383. უფ ალო384.

3v / რაჲთა შე ენ დვნენ მას ყო ველ ნი ცოდ ვა ნი მის ნი მო გო ნე ბით ნი უფ ლი საჲ (!), 
რაჲთა შეწყნა რე ბულ იქ მნას სუ ლი მი სი ად გილ სა ნათ ლი სა სა, სა დაიგი არ სა სალ
მო ბაჲ და მწუ ხა რე ბაჲ და სულ თქუ მაჲ. უფ ალო.

რაჲთა ზი არ იქ მნას იგი მო უკ ლე ბელ სა მას სი ხა რულ სა სა უკ უნ ით გან წმი და
თა, უფ ალო;

4r წყა ლო ბაჲ ღმრთი საჲ /და სა სუ ფე ვე ლი მი სი ვითხო ოთ385 თავ ნი თჳსნი ურ თი
ერ თარს და ყო ვე ლი ცხო რე ბაჲ ჩუ ენი ქრის ტე სა, ღმერ თსა386 ჩუ ენ სა, შე ვედ როთ (!).

მღდელ მან ლოც ვაჲ: ღმერ თო სულ თაო და ყო ველ თა ჴორ ცი ელ თაო, რო მელ
მან სი კუ დილ (!) გა ნა ქარ ვე და ეშ მა კი დას თრგუ ნე და ცხო რე ბაჲ სო ფელ სა მო
ან იჭე, გა ნუს ვე ნე სულ სა მო ნი სა შე ნი სა ად გილ სა გან სა სუ ენ ებ ლი სა სა სა და არა 
არს387 სალ მო ბაჲ, მწუ ხა რე ბაჲ და სულ თქუ მა და ყო ველ ნი

4v / … … … ამ ის … … … 
…  …  ნი საქ მით ნი სი … 

379 დ თ ს.
380 ღ მ ნ. 
381 ღ მრა; ქვემო კიდეზე განსხვავებული და, ძალიან ცუდი ხელით მიწერილია: „დიდის 
გულისწყომისაგან გიხაროდეს (გხროდეს).
382 შეისმინ.
383 მთსა.
384 ო˜ჲ.
385 ვთხოთ.
386 ღ˜ჲ.
387 არარსჲ.
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ით ნი და გო ნე ბით ნი
სა ხი ერ მან და კაც თა … … … ოყ ავ, ძე მან ღმრთი სა მან შე უნ დვენ, რა მე თუ არა 

არს კა ცი, რო მე ლი ცხონ დეს, მირაცო დეს, რა მე თუ შენ ხარ უცხო ყოვ ლი სა გან 
ცოდ ვი სა და სი მარ თლე შე ნი სი მარ თლე არს უკ უნ ის ამ დე და სიტყუაჲ ჭეშ მა რი ტე
ბაჲ შენ ხარ ცხო რე ბაჲ შენ სა … … … ენ ებაჲ და … … … ულ თა მო ნა … … …

H 3186
რა ობა:     და ვით ნის თარ გმა ნე ბა
თა რი ღი:    XVXVI სს.
ფურ ცელ თა რა ოდ ენ ობა:  2 ფ.
დამ წერ ლო ბა:   ნუს ხუ რი
ზო მა:     10x12,5
   
Content:     Commentary on Psalter  
Date:     XV-XVI cc.   
Number of folia:    2 folios
Script:    Nuskhuri    
Size:     10x12,5

ტექ სტი

1r /388 … … … რი და წე … … … ედ ვას … … … ებ დეს ეს რეთ და ეტყო დის: შვი
ლო, აჰა ეს ერა, გა ნე წე სე მოს ლვად და მო ნე ბად უფ ლი სა; აჰა ეს ერა, ესე გის წა ვი
ეს და აწ ცა მნე ბავს უწყე ბად შენ და უკუ ეთო (!) გნე ბავს ჴელ ის და დე ბად ერ ქუ ან სა 
ზე და. და იწყებ მის ლვად გზა სა მას, რო მელ სა მიჰ ყავ სა სუ ფე ველ სა ღმრთი საჲსა.

ნუ ღა რა უკ ოღ მართ (!) ჰხე დავ, რა მე თუ არ ავ ინ

1v /389 … … … … … …
ნუ მა[მა სა], ნუ დე და სა, ნუ ძმას[ა], ნუ ცა ყო ველ სა კაც სა, ნუ ცა ყო ველ სა სო

ფელ სა ქუ ეყ ან ის ასა, ნუ ცა თავ სა თუ ის სა შეჲყუ არ ებ უფ როჲს ღმრთი სა შე ნი სა, ნუ
ცა გან სუ ენ ებაჲ, ნუ ცა სიჩ ჩო ებაჲ, ნუ შე გიტყო ებნ, სა ყუ არ ელო.

იხ ილე ნუ ცა სიგ ლა ხა კე, ნუ ცა მო … გი ნე ბაჲ, ნუ ცა შე ურ აცხე ბაჲ კა ცობ რი ვი, 
ნუ ცა სხუაჲ რაჲ, რო მელ გე გო ნოს390.

2r /391 … … … … … …
ნენ შენ და გა დი დებ დენ მამ … … …
წმი და სა სულ სა აწ და მა რა დის უკ უნ ითი უკ უნ ის ამ დე. ამ ინ.
… … … … … … გნენ მას იტყო დი ან … … … 
რა მე თუ მის წი ფე იგი კორ თხე ვი სა (!) სიტ კბოე … … … ლ˜ჲ.
… … … ს ზე და, უფ ალო, რო მელ მან მოს დრი კენ
ცა ნი და გარ და მოჰჴედ ქუ ეყ ან ად ცხო რე ბი სათჳს ნა თე სა ვი სა კაც თაჲსა, რო

388 პირველი სამი სტრიქონი მოხეულია.
389 პირველი სამი სტრიქონი მოხეულია.
390 1v გვერდის ბოლო კიდეზე პაგინაციაა მთავრულით: ი˜ა.
391 პირველი ორი სტრიქონი მოხეულია.
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მე ლი მი ხუ ედ კა ნაჲს გა ლი ლეაჲსა სა და გარ და აქ ციე წყა ლი ღუ ინ ოდ სა შუ ებ ელ ად 
სარ წმუ ნოდ ერ ისა შე ნი სა.

2v /392 … … … წი ნა … … …
… … … უვ ნე ბე ლად ცხო რე ბა სა ამ ათ სა მო ხე დენ და და იც ვენ ეს ენი
და ჯერიჩ ინე სა სუ მე ლი ესე სა სუ მე ლად ცხო რე ბი სად ღუ ინ ოდ ნუ გე ში ნის

ცე მი სად შე ზა ვე ბო ლად (!) სათ ნო ებ ის ად სა სუ მე ლად უკ და ვე ბი სად (!) და მი ზე ზად 
ერ თო ბი სად, რაჲთა აღ ივ სნენ სი ხა რო ლი თა (!) და მხი არ ოლ ებ ითა (!) და შუ ებ ითა 
და ღირს იქ მნენ გჳრგჳნსა წმი და თა შენ თა თა ნა და მი ემ თხუ ინ ენ აღ თქუ მოლ თა (!) 
მათ ნიჭ თა კე თილ თა. 

H3187
რა ობა:    ათ ან ასე ჰრომ თა პა პის ცხოვ რე ბა (პა ლიმ ფსეს ტი)
თა რი ღი:   XVI ს.
ფურ ცელ თა რა ოდ ენ ობა: 2 ფ.
დამ წერ ლო ბა:  ნუს ხუ რი
ზო მა:    14,5x12

Content:    The Life of Pope Atanase (Palimpsest) 
Date:    XVI c.
Number of folia:   2 folios
Script:   Nuskhuri     
Size:   14,5x12

ტექ სტი

1r / აღ ებ ული იყო და სუ ეტი ნათ ლი სა წარ მოდ გო მი ლი იყო მას ზე და. და იხ ილა 
იგი ათ ან ასე, პა პა მან ჰრო მი სა მან, შე ძურ წუნ და იგი და თქუა: დიდ არს უფ ლი სა 
წყა ლო ბაჲ  შე ნი, რო მელ მან მოგჳვლი ნე  ეს ევ ით არი საკჳრვე ლო ბაჲ ქუ ეყ ან ასა ამ ას 
ზე და მო ნა თა შენ თათჳს.

მო უწ ოდა პა პა მან ჰრო მი სა მან ყო ველ თა კაც თა, მო ნა ზონ თა და ხუ ცეს თა  და 
ერ ის კაც თა, უგ ალ ობ დეს ღმერ თსა სა მი სა დღე სა, სამ სა ღა მე სა ვედ რე ბი თა და 
ცრემ ლი თა. და მე სა მე სა დღე სა აღ უდ ეგ და 

1v   / გან/უჴსენ წიგ ნი იგი და უპ ოვე მას ში ნა ცოდ ვა ნი კაც თა ნი.
უგ უნ ურ ნო, ნუ იქ მთ ცოდ ვა სა, რა მე თუ წმი დაჲ არს დღე წმი დაჲ კჳრი კე. უგ

ნურ ნო, ვი თარ არა იც ით, ვი თარ მედ წმი დაჲ არს და ცხო ვე ლი დღე კჳრი აკე. რად 
არა მო იქ ცეჳთ ცოდ ვა თა თქუ ენ თა გან? ხო ლო გა მო ავ ლი ნო ლაშ ქა რი უცხო თეს ლი 
და და უს თხიო(!) სის ხლი თქუ ენი და არ ცა ეგ რეთ ირ წმუ ნოთ, არ ცა ეგ რეთ ის მი ნოთ 
სა ხა რე ბი სა ჩე მი საჲ, ვი თარ მედ ცა ნი და ქუ ეყ ანაჲ წარჴდენ, ხო ლო სიტყუ ანი ჩემ ნი 
არ ას ადა წარჴდენ.  მო ვა ულ ინო(!) სამ წელ ზამ თა რი.

2r / არა შეჳსმინ დე თქუ ენ სა და და უწუა ყო ვე ლი ურ ჩი ბრძა ნე ბი სა ჩე მი საჲ 
წმი დი სა კჳრკე სა(!). არა დაცჳის ათჳს აწ თუ არა ის მი ნოთ ბრძა ნე ბაჲ  ესე ჩე მი და 
სიტყუაჲ წიგ ნი სა ამ ის ჩე მი სა და არა წა იკ ითხო დეთ, მოს წყდეთ ცოდ ვა თა ში ნა 
392 პირველი სამი სტრიქონი მოხეულია.
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თქუ ენ თა, ვი თარ არა იც ით, უგ უნ ურ ნო, რო მე ლი მე ღმერ თი მოწყა ლე გან გე შო რე 
ცოდ ვა თა თქუ ენ თა გან. რა სა სიტყვა სა მო მი გებთ მე, ცოდ ვილ ნო, დღე სა ბჭო ბა სა 
ჩე მი სა სა, თუ უარჰყუ ნეთ სწავ ლა ნი ეშ მა კი სა ნი სას ჯე ლად თქუ ენ ცეცხლი უშ
რე ტე ლი. შჳილ ნი თქუ ენ[ნ]ი იარ ებ ოდი ან და შიმ ში ლი თა იჴოც ებ ოდი ან, ვი თარ ცა 
პი რუტ ნი(!) უმ წყემ სო ნი უფ˜ცვ 

2v / უბ იწ ოდ მშობ ლი სა ჩე მი სა წმი და თა  სე რო ბინქე რო ბინ თა, რო მელ თა უტ
ვირ თავს საყ და რი ჩე მი და წმი და სა იოვ ან ეს ნათ ლის მცე მე ლი სა არა არს და წე რი
ლი წიგ ნი ესე ქუ ეყ ან ასა ზე და, არ ცა მო გო ნე ბუ ლი ძი სა კა ცი სა, არ ამ ედ ბრძა ნე ბუ
ლი მა მი სა ჩე მი სა ზე ცა თაჲსა. და ვინ ცა გა მოჩ ნდეს და თქუ ას თუ: არა და წე რილ 
არს უფ ლი სა ჩუ ენ ისა იეს უს ქრის ტე სი, მი სი და ნა წი ლად არს ცეცხლი უშ რე ტი 
გე ჰე ნი საჲ  დამცაქცე ული არს სა ხე ლი მი სი და კრუ ლიმ ცა არს ჯუ არ ითა ჩე მი თა 
მაღ ლი თა. და მო ვა ულ ინო მას ზე და მა რის ხე ნი ან გე ლო ზი, რო მელ თა მის ცენ

H 3188
რა ობა:     სა გა ლობ ლე ბი
თა რი ღი:    XVXVI სს.
ფურ ცელ თა რა ოდ ენ ობა:  2 ფ.
დამ წერ ლო ბა:   ნუს ხუ რი
ზო მა:     15,3x12,2
    
Content:     Chants     
Date:     XV-XVI cc.
Number of folia:    2 folios
Script:    Nuskhuri  
Size:     15,3x12,2

ტექ სტი

1r */ სულ სა მგა ლო ბელ თა შენ თა სა.
ყოვ ლად ქე ბულ ნო მარტჳლნო, ტან ჯვა ნი მრა ვალ ნი სიმჴნით მოჲთმი ნე ნით და ზე

ცი სა კე თილ თა მკჳდრად გა მოს ჩნდით თქუ ენ და მა ღალ თა ში ნა ჰპო ვეთ გან სუ ენ ებაჲ.
ამ ისთჳს გნატ რის თქუ ენ ყო ვე ლი კრე ბუ ლი, მა რა დის დი დე ბულ ნო.
ვი თარ ცა პირ ველ შო ბი სა, ეგ რეთ ვე შემ დგო მად შო ბი სა ქალ წუ ლად ვე და იც

ევ, უბ იწოო, და გჳშევ ჴორ ცი თა შე მოქ მე დი ღმერ თი, რომ ლი სა ვედ რე ბად ნუ დას
ცხრე ბი, რაჲთა ვიჴსნეთ ვნე ბა თა გან სუ ლი ერ თა და ჴორ ცი ელ თა.

დღე ოთხშა ბა თი, წმი დი სა ღმრთის მშო ბე ლი საჲ და ჯუ არ ისაჲ.
ზე ცი სა გან წე სე ბო
გი ხა რო დენ, ღმრთის მშო ბე ლო, წი ნაჲსწარ მეტყუ ელ თა პირ ველ ვე მო გას წა ვეს 

მთად და კი ბედ

1v / ზე ცი სად, მა ყუ ლად393 (მო ყუ ლად) შე უწ ვე ლად და ად გი ლად სიწ მი დი სად, 

* 2vს მარცხენა კიდეზე გასწვრივ წარწერაა: ოთხშაბათსა მწუხრი. ღმერთო, სახელითა 
შენითა მაცხოვნე მე. დ. ს შენი ღმერთო, ისმინე ლოცვისა ჩემისაჲ!
2vს მარცხენა კიდეზე, მეორე სტრიქონის გასწვრივ მიწერილია: დიდებაჲ.
393 მოყულად.
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სუ ლი ერ ად, რო მელ სა და ემკჳდრა ღმერ თი მაცხო ვა რი ცხო რე ბად ყოვ ლი სა სოფ
ლი სა.

გი ხა რო დენ, დამ ტევ ნე ლო ღმრთი სა სიტყჳსოო (!), თჳნი ერ ბუ ნე ბა თა დე დობ
რივ თა, ქალ წუ ლო ყოვ ლად სა ნატ რე ლო, რო მე ლი ცა შუ ამ დგო მე ლად გა მოს ჩნდი 
ღმრთი სა და კაც თა და და მა გენ ჩუ ენ გან დგო მილ ნი შო ბი თა შე ნი თა, უს ძლოო.

გი ხა რო დენ! გი ღა ღა და მთა ვა რან გე ლოზ მან.
გი ხა რო დენ, ქალ წუ ლო, რა მე თუ მუც ლადიღე ყო ველ თა მე უფჱ.
გი ხა რო დენ, რო მელ მან უშ ევ სო ფელ სა ამ ხუ მე ლი ცოდ ვა თაჲ და გან მა ქარ ვე

ბე ლი წყე ვი საჲ მის წი ნაჲსწა რი საჲ.
გა დი დებთ და გე ვედ რე ბით დე და სა ნათ ლი სა სა,
2r   ნუ დას ცხრ / ები ვედ რე ბად ძი სა შე ნი სა,
ღირ სო, მო სავ თა შენ თათჳს, ღმრთის მშო ბე ლო, რო მელ ნი სარ წმუ ნო ებ ით 

ვითხოვთ შენ მი ერ ღმრთი სა გან წყა ლო ბა სა და გა მოჴსნა სა სა უკ უნ ეთა სა ტან
ჯველ თა გან.

იეს უს ძი რი სა გან კუჱრთხი აღ მოს ცენ დი394,
ქალ წუ ლო წმი დაო, და მორ ჩი კე თი ლი ყოვ ლად ნა ყო ფი ერი გა მო იღე და ყუ ავ

ილი აბ რა მი ანი, რო მელ მან ცა სურ ნელმყვნა ჩუ ენ ყო ველ ნი, თჳსნი და ბა დე ბულ ნი.
წი აღ თა იტჳრთე ცეცხლი ღმრთე ებ ისაჲ, ქალ წუ ლო უხ რწნე ლო, და მსგავ სად 

მო ყუ ლი სა შე უწ ვე ლად და იც ევ და ვი თარ ცა ჩჩჳლი სძი თა შენ გან იზ არ დე ბო და, 
ღირ სო, ან გე ლოზ თა მე უფჱ მჴსნე ლი და ბა დე ბულ თაჲ.

უაღ რეს ბუ ნე ბა თა კა ცობ რივ თა ღირ სო 2v / ან გე ლოზ თა მე უფჱ, მჴსნე ლი და
ბა დე ბულ თაჲ.

უაღ რეს ბუ ნე ბა თა კა ცობ რივ თა ღირ სო, და იტიე სიტყუაჲ მა მი საჲ მაღ ლი საჲ 
თჳნი ერ ქორ წი ლი სა, ქალ წუ ლო, და შევ ჴორ ცი თა მაცხო ვა რი და ბა დე ბულ თაჲ, რო
მელ სა ცა ევ ედ რე ცხო რე ბად სულ თა ჩუ ენ თა.

სტი ქა რო ნი.
ვაჲმე უბ ად რუკ სა, რამე ვყო, რა მე თუ სუ ლით და ჴორ ცით და გო ნე ბით შე

ვი გი ნე მე მწი კუ ლი თა ბრალ თაჲთა და რაჲ ვქმნა უძ ღებ მან ანუ ვი თარ გან ვე რე 
ცეცხლსა მას უშ რეტ სა და საკ რველ თა მათ გა ნუჴსნელ თა395, არ ამ ედ პირ ველ სი
კუ დი ლი სა, ღმრთის მშო ბე ლო, მითხოე მო ტე ვე ბაჲ.

შენ გან ჴორ ცშეს ხმულ მან (!) სძ … … … 
2vს მარ ცხე ნა კი დე ზე, მე ორე სტრი ქო ნის გას წვრივ მი წე რი ლია: დი დე ბაჲ. 
აქ ვე ჰო რი ზონ ტა ლუ რად სამ სტრი ქო ნად მი წე რი ლია 
… ლი
…რ
…ი

394 აღმოსცინდი.
395 განუჴსნეელთა.
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H 3189 
რა ობა:     ღვთის მშობ ლის მი მოს ვლა (პა ლიმ ფსეს ტი)
თა რი ღი:    XVI ს.
ფურ ცელ თა რა ოდ ენ ობა:  2 ფ.
დამ წერ ლო ბა:   ნუს ხუ რი
ზო მა:     14x12

Content:     Presentation of Theotokos (Palimpsest) 
Date:     XVI c
Number of folia:    2 folios
Script:    Nuskhuri     
Size:    14x12

ტექ სტი

1r */ ...ს კა ცი სხვი სა კა ცი სა ჴორ ცი სა ჭა მად. ჰრქუა მი ქა ელ: ის მი ნე,  ყოვ ლად
წმი დაო, რო მელ თა მო აგ დეს მუ ცელ თა მათ თა გან, რო მელ თა მის ცეს ძმა ნი მათ ნი 
მე ფე თა და მთა ვარ თა და არა შე იწყალ ნეს სა გუ ემ ელ ად, მათ ჭა მეს ჴორ ცი სა კა
ცი სა. ამ ის თვის აქა ეს რეთ იტ ან ჯვე ბი ან. და ჰრქუა ყოვ ლად წმი და მან: ეს ენი ვინ 
არი ან, რო მელ ნი ცეცხლსა ზე და სხე ნან? ჰრქუა მი ქა ელ მთა ვა რან გე ლოზ მან: ეს ენი 
არი ან, ყოვ ლად წმი დაო, რო მელ ნი ჯუ არ სა პა ტი ოს ან სა  აღ იპყრო ბენ და ჰფიც ვენ 
სიც რუ ვით და ტყუ ლით(!) ძელ სა პა ტი ოს ან სა და

1v / ან გე ლოზ ნი ში შით თა ყუ ანისცე მენ, ხო ლო კაც ნი ფიც ვენ ტყუ ვი ლით. ამ
ის თვის აქა იტ ან ჯვე ბი ან. და იხ ილა სხვა სა ად გილ სა ყოვ ლად წმი და მან და მატ ლნი 
ჭამ დეს.  ჰკითხა: ვინ არს ეს ენი და ანუ რაჲ  არს ცოდ ვაჲ  ამ ათი ?  ჰრქუა მი ქა
ელ : ეს ენი არი ან, ყოვ ლად წმი დაო, რო მელ ნი ქრთამ სა და ვახ შსა აღ იღ ებ ენ. იხ ილა 
ყოვ ლად წმი და მან სხვა სა ად გილ სა დე დაჲკა ცი, მო კი დე ბუ ლი ორ ივე  ძუ ძუ თა და 
მჴეც ნი პი რი სა გან მი სი სა გა მო ვი დო დი ან. და ჰკითხა ყოვ ლად წმი და მან: რაჲ არს 
ცოდ ვაჲ   ამ ისი?  ჰრქუა მი ქა ელ: 

2r / ცოდ ვაჲ  ამ ათი. მი უგო მი ქა ელ: ეს ენი არი ან, ყოვ ლად წმი დაო, მე ძავ ნი, მემ
რუ შე ნი, მპა რავ ნი, მას მე ნელ ნი, ყო ველ თა ვი ნე ბა თა(!) მოქ მედ ნი და ცრუ ფიც ნი, 
რო მელ ნი ჭამ დეს სხვა სა ნაშ რომ სა და მთა ვარ ნი, რო მელ ნი მთავ რო ბენ გლა ხაკ თა 
ზე და და ქრთამ სა წა უღ ებ ენ და მღდელთ მგმო ბარ ნი. 

თქუა ყოვ ლად წმი და მან: ვაჲ, ცოდ ვილ თა და უღ ონ ოთა! 
ჰრქუა მი ქა ელ: ჯე რეთ  არა გი ხილ ვან, ყოვ ლად წმი დაო, უფ როαსნი სა ტან

ჯველ ნი და
2v / წა რიყ ვა ნეს მარ ცხე ნი თა  კერ ძო ყოვ ლად წმი დაჲ.  და იყო მდი ნა რე ცეცხლი

საα და ბნე ლი დი დი უს აშ ინ ელ ესი ფი სი სა და იყო მას ში ნა სიმ რავ ლე მა მა თა და დე და
თაα და დუ ღუ და(!), ვი თარ ცა ქუ აბი და იყო ტი რი ლი ფრი ადი და ღე[ლ]ვი და, ვი თარ
ცა ზღვაჲ  და ნა ბერ წყა ლი გარ და მოცGიოდა. ვერ ეძ ლო თქუ მად: უფ ალო, უფ ალო, 
შეგჳიწყა ლენ,  მსა ჯუ ლო სი მარ თლი საო,  და სჭამ და მათ მატ ლი და უძ ინ ებ ელი. იხ ილ
ეს რაჲ  ყოვ ლად წმი დაჲ ღმრთის მშო ბე ლი ან გე ლოზ თა მათ, რო მე ლი სტან ჯვი დეს.....  

* შენიშვნა: ა. ქვედა ფენა დაწერილია X საუკუნის ასომთავრულით.
ბ.აპოკრიფის სათაური აღდგენილია ხელნაწერ H1432ის მიხედვით.
გ. ტექსტი მცირეოდენად განსხვავდება ნაბეჭდისაგან (შდრ. ძვ. ქართ. ლიტრის 
ქრესტომათია, ტ. 1. შედგ. ს.ყუბანეიშვილის მიერ, გვ.15.).
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 H 3190
რა ობა:     სა კითხა ვე ბი
თა რი ღი:     XVXVI სს.
ფურ ცელ თა რა ოდ ენ ობა:  2 ფ.
დამ წერ ლო ბა:   ნუს ხუ რი
ზო მა:     17,4x14,5
     
Content:     Readings    
Date:     XV-XVI cc.
Number of folia:    2 folios
Script:    Nuskhuri  
Size:     17,4x14,5

ტექ სტი

1r / ონ დე. ხო ლო იესუ მი ექ ცა, იხ ილა იგი და ჰრქუა მას: გე ში ნინ, ას ულო, სარ
წმუ ნო ებ ამ ან შენ მან გაცხოვ ნა შენ.

და გა ნი კურ ნა დე და კა ცი იგი მი ერ ჟა მით გან.
და მო ვი და იესუ სახ ლსა მის მთავ რი სა სა და იხ ილა მუნ მგოს ნე ბი და ერი კრე

ბუ ლი და შფო თი და ჰრქუა მათ: გა ნე შო რე ნით, რა მე თუ არა მომ კუ დარ არს ეგე, 
არ ამ ედ სძი ნავს. ხო ლო იგ ინი ეკ იცხევ დეს მას და [რა ჟამს] გა მო ას ხა ერი იგი, შე ვი
და და უპყრა ჴელი მი სი და [აღ ად]გი ნა ქა ლი იგი.

და განჴდა ჰამ ბა ვი მი სი ყო ველ სა მას ქუ ეყ ან ასაჲ (!)
ზ კჳრი აკ ესა ჰრო მა ელ
ჴმაჲ ა გუ ერ დი396

სა ხა რე ბაჲ  ვ1

პავ ლე  ზ1

ძმა ნო, გუ აქ უს ჩუ ენ ნი ჭე ბი მად ლი სა მი სებრ მო ცე მუ ლი საჲ ჩუ ენ და თჳთო სა
ხედ, გი ნა თუ წი ნაჲსწარ მეტყუ ელ ებაჲ სა ზო მი სა ებრ სარ წმუ ნო ებ ისა, გი ნა რო მე
ლი ჰმსა ხუ რებ დეს მსა ხუ რე ბი თა მით, გი ნა რო მე ლი ას წა ვებ დეს სწავ ლი თა მით, 
გი ნა რო მე ლი ნუ გე ში ნისსცემ დეს ნუ გე ში ნის ცე მი თა მით, რო მე ლი მის ცემ დეს 
უხუჱბით; რო მე ლი

1v ზე და და ად გე ბო დის მოს წრა ფე ბით, / რო მე ლი სწყა ლობ დეს მხი არ ულ ებ ით, 
სი ყუ არ ულ ითა შეუორგულებულითა გა ნე შო რე ნით ბო როტ სა, შე ეყ ვე ნით კე თილ
სა ძმათ მო ყუ არ ებ ასა ურ თი ერ თას მო წი ლედ მო ყუ არე, იყ ვე ნით პა ტივ ცე მა სა, ერ
თი ერ თსა უს წრობ დით სწრაფ სა. ნუ მცო ნა რე ხართ, სუ ლი თა მდუ ღა რე იყ ვე ნით, 
უფ ალ სა ჰმო ნებ დით, სა სო ებჲსა გი ხა რო დენ, ჭირ სა და უთ მობ დით, ლოც ვა სა გან
კრძა ლულ იყ უნ ით, საჴმარ სა წმი და თა სა ეზი არ ებ ოდ ით, სტუმ რის მო ყუ არ ებჲსა შე
უდ ეგ ით, აკ ურ თხევ დით მწყე ვარ თა თქუ ენ თა, აკ ურ თხევ დით და ნუ სწყევთ.

ვ კჳრი აკ ესა, სა ხა რე ბაჲ მა თე სი

396 ეს სამი სტრიქონი მიწერილია გვერდის მარჯვენა კიდეზე.
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მას ჟამ სა ში ნა შე ვი და იესუ ნავ სა და წი აღჴდა და მო ვი და თჳსა ქა ლა ქად. 
მა შინ მო არ თუჱს მას გან რღუჱული ცხე დარ სა ზე და მდე ბა რე. და იხ ილა იესუ 

სარ წმუ ნო ებაჲ მი სი და ჰრქუა გან რღუჱულ სა მას: ნუ გე ში ნინ, შვი ლო, მი გე ტევ ნენ 
შენ ცოდ ვა ნი შენ ნი.

და აჰა ეს ერა მწ /

არ გა და დის (მა თეს 9-დან 20-მდე)

2r / გო იესუ და ჰრქუა მათ: არა იც ით, რჲ˜სა ითხოვთ. ძალგიც[ა] შე სუ მად 
სა სუ მე ლი, რო მე ლი მე მე გუ ლე ბის შე სუ მად? ანუ ნათ ლის ღე ბად, რო მე ლი მე ნა
თელვი ღო ნათ ლის ღე ბად? ხო ლო მათ ჰრქუ ეს: ძალგჳც.

ჰრქუა მათ იესუ: სა სუ მე ლი სა მე ჩე მი სუთ და ნათ ლის ღე ბაჲ, რო მე ლი მე ნა
თელვი ღო, ნა თელიღ ოთ: ხო ლო დაჯ დო მა მარ ჯუ ენ ით ჩემ სა და მარ ცხე ნით არა 
არს ჩე მი მი ცე მად, არ ამ ედ ვი ეთ და გან მზა დე ბულ არს მა მი სა მი ერ ჩე მი სა.

ვი თარ ცა ეს მა ესე ათ თა მათ, გან რის ხნეს ორ თა მათ ძმა თათჳს.
ხო ლო იესუ მო უწ ოდა მათ და ჰრქუა: უწყი თა, რა მე თუ მთა ვარ ნი წარ მარ თთა

ნი უფ ლე ბენ მათ ზე და, დიდდიდ ნი ჴელ მწი ფე ბენ მათ ზე და? ხო ლო თქუ ენ შო
რის არა ეგ რეთ იყ ოს, არ ამ ედ რო მელ სა უნ ებს თქუჱნ შო რის წი ნა ყო ფა, იყ ავნ იგი 
თქუჱნდა მო ნა.

ვი თარ ცა ძე კა ცი სა არა მო ვი და, რაჲთამ ცა იმ სა ხუ რაჲ (!), არ ამ ედ მსა ხუ რე ბად 
და მი ცე მად სუ ლი თჳსი საჴსრად მრა ვალ თათჳს.

ე : ზ : ზ
ჰრო მა ელ თა მი მართ
ძმა ნო, რო მელ სა ეძი ებს ის რაჱლი, ამ ას ვერ მი ემ თხჳა, ხო ლო რჩე ული იგი მი

ემ თხჳაჲ (!) და სხჲ˜ნი იგი დაბ რმეს, ვი თარ ცა წე რილ არს, მოს ცა მათ ღმერ თმან სუ
ლი მაცხო ვა რე ბი სა, თუ ალ ნი, რაჲთა არა ხედ ვი დენ, და ყურ ნი, რაჲთა არა ეს მო დის 
ვიდ რე დღენ დე ლად დღედ მდე.

და ვით იტყჳს: ექ მე ნინ ტაბ ლა მა თი მათ წი ნა შე საფრჴე და სა ნა დი რო მათ და 
მი სა გე ბელ და საც თურ. და უბ ნელ და თუ ალ ნი მათ ნი, რაჲთა არა ხედ ვი დენ, და 
ზურ გი მა თი მა რა დის შედ რი კე.

ხო ლო ამ ას ვიტყჳ: ნუ უკუჱ შე უბ რკუ მაა, რაჲთა და ეც ნენ? ნუ იყ ოფ ინ, არ ამ ედ 
მა თი თა მით შე ცო დე ბი თა ცხო რე ბაჲ წარ მარ თთა იქ მნა სა შუ რე ბე ლად მა თა. ხო ლო 
უკუ ეთუ შე ცო დე ბაჲ იგი მა თი სიმ დიდ რე სოფ ლი სა და ნაკ ლუ ლე ვა ნე ბაჲ იგი მა თი 
სიმ დიდ რე წარ მარ თთაჲ, რო მელ ოდ ენ უფ როჲს სავ სე ბაჲ იგი მა თი.

ე : ვ : ზ
სა ხა რე ბაჲ მ[ათ ესი]
მას ჟამ სა ში ნა შე ვი და … … … ტა ძარ სა და … … … 
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H 3230
რა ობა:     გა მოკ რე ბი ლი სადღე სას წა ულო
თა რი ღი:     XIII ს.
ფურ ცელ თა რა ოდ ენ ობა:  1 ფ.
დამ წერ ლო ბა:   ნუს ხუ რი
ზო მა:     26X17
     
Content:     Festal Menaion   
Date:     XIII c.
Number of folia:   1 folio
Script:    Nuskhuri    
Size:    26X17

ტექ სტი

1r / რთა გუნ დთა თა ნა მდგო მა რე ხართ წი ნა შე [ღმრთი სა], ეკ ლე სი ათა სუ ეტ ნო.
ვი თარ ცა ღმრთი სა დე და სა და ქალ წულ სა სარ წმუ ნო ებ ით გა ქებთ და თა ყუ ან

ისგცემთ, ყოვ ლად წმი დაო ქალ წუ ლო ღმრთის მშო ბე ლო, და შემ სგავ სე ბულ სა საქ
მე თა სა სა ხელ სა ღმრთივ გო ნი ერ სა მი გიძ ღუ ან ებთ, დე დო ფა ლო. 

პირ ველ უჴორ ცოჲ სიტყუაჲ გჳშევ ჴორ ცი თა ღმრთი სა მა მი სა შო ბი ლი უწ ინ
არ ეს ჟამ თა და წელ თა, ღმრთის მშო ბე ლო ქალ წუ ლო, გა ნახ ლე ბად და ცხო რე ბად 
და ბა დე ბულ თა. ამ ისთჳს ძრწო ლით გა ლო ბით გა დი დებთ შენ.

ვედ რე ბად ღმრთი სა ჩუ ენთჳს ნუ და აც ად ებ, ღმრთი სა დე დაო, სა სოო და ზღუ
დეო მორ წმუ ნე თაო, რაჲთა ვედ რე ბი თა შე ნი თა ვიჴსნეთ ჭირ თა გან და ვნე ბა თა და 
სალ მო ბა თა მა დი დე ბელ ნი შენ ნი. 

აღ ვივ სე ნი თი.
გი ხა რო დენ, უქ ორ წი ნე ბე ლო, რო მელ მან გა მო უთ ქუ მე ლად ჰშევ ღმერ თი ყო

ველ თაჲ!
გი ხა რო დენ შენ, უს ძლოო სძა ლო ზე ცი საო, რო მელ მან იტჳრთე შე მოქ მე დი და 

დამ ბა დე ბე ლი ყო ველ თაჲ სიტყჳთა, რომ ლი სათჳსცა სარ წმუ ნო ებ ით გი ღა ღა დებთ, 
ყოვ ლად წმი დაო, მე ოხო მა რა დის მა ქე ბელ თა შენ თა, უფ ალო.

გი ხა რო დენ, შენ [სა]მკა ულო ცა თა და ქუ ეყ ან ისაო, ღმრთის მშო ბე ლო ქალ წუ
ლო, ყო ველ თა უმ ეტ ესო მორ წმუ ნე თა ზღუ დეო და შე სა ვედ რე ბე ლო [ითხო ვე] ჩ …

დაც ვაჲ ჩუ ენი საბრჴეთ აგ ან მტე რი სა თა, დე დაო კაც თმო ყუ არ ისაო, რა მე თუ 
შენ ხარ ნავ თსა ყუ დე ლი, სა სოჲ … … … და მე ოხი სულ თა ჩუ ენ თაჲ.

ზე ცით ქუ ეყ ან ად ჯუ არი ქრის ტე სი აღ იღ ეს წმი და თა მჴნე თა მო წა მე თა სა ჭურ
ვე ლად უძ ლე ვე ლად და ძა ლი ეშ მა კი საჲ და ამჴუეს ახ ოვ ან თა და გჳრგჳნი ზე ცი საჲ 
მო იგ ეს და ზღუ დე და მფარ ველ გუ ექ მნეს ჩუ ენთ[ჳს] მე ოხ ებ ითა მა მი სა გან.

გი ხა რო დენ, ქალ წუ ლო მა რი ამ, რო მელ მან 
ჰშევ ჴორ ცი თა სიტყუაჲ და უს აბ ამოჲ!
გი ხა რო დენ შენ, საყ და რო მე უფ ისაო!
გი ხა რო დენ, სა მოთხეო შუ ენი ერო!
გი ხა რო დენ, ცხო რე ბი სა ვე ნაჴო!
გი ხა რო დენ, ტე ვა ნო სიწ მი დი საო და წყა როო და უწყუ ედ ელო, მე ოხო მა რა დის 

მა ქე ბელ თა შენ თაო!
მო მიჴსე ნე.
შენ, ყოვ ლად წმო დაო ქალ წუ ლო. 
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ჯუ არ სა ზე და რაჲ აჰ მაღ ლდი ჩუ ენთჳს, შენ თა ნა აღ ამ აღ ლე, მაცხო ვარ, ყო ვე
ლი ვე კურ თხე ული ბუ ნე ბაჲ და და უცხრო მე ლად გა ლო ბით გა დი დებს.

ად ამ ის ბრალ თა ჴელ ით წე რი ლი ლა ხუ რი თა შე ნი თა გან ხეთ ქე, ქრის ტე, და წიგ
ნსა ში ნა ცხო ველ თა სა ად ამი ან ნი აღ წე რენ, კაც თმო ყუ არე.

1v / მო ბა ძავ მი სა იწ ოდ ენ ით თქუ ენ, რო მელ მან ჩუ ენთჳს ჯუ არ ცუ მაჲ და ით მი
ნა, ღუ აწ ლი სა მძლე ნო მო წა მე ნო, და ზი არ დე ბი სა მი სი სა იქ მნე ნით.

იხ ილე რაჲ ჯუ არ სა ზე და, უს ძლოო, უთ ეს ლოდ შო ბი ლი შენ გან ქრის ტე ღმერ თი, 
ცრემ ლთა ცხელ თა ნა კა დუ ლი თა ად იდ ებდ და უგ ალ ობდ სულ გრძე ლე ბა სა მის სა. 

დღე ხუთ შა ბა თი წმი და თა მო ცი ქულ თაჲ. 
რო მელ მან ცა სიბ.
დი დე ბულჰყავ, მაცხო ვარ, სო ფელ სა ში ნა თავ თა მათ მო ცი ქულ თა სა ხე ლე ბი, 

რა მე თუ ის წავ ნეს გა მო უთ ქუ მელ ნი ზე ცი სა ნი და მოს ცნეს ქუ ეყ ან ის ათა ლხი ნე ბა
ნი და აჩ რდილ ნი, ხო ლო ვნე ბა თა გან ჰკურ ნებ დეს, რო მე ლიეგე მე თევ ზურ თა მი
ერ საკჳრველ თმოქ მე დებ და ჰუ რი ათ აგ ან თა მი ერ ღმრთის მეტყუჱლებდ სიტყუ ათა 
მათ მად ლი სა თა. აწ ცა მათ მი ერ, მოწყა ლეო უფ ალო, მო მეც ჩუ ენ დი დი წყა ლო ბაჲ 
და გუ აცხოვ ნენ, მჴსნე ლო!

უჯ ერ ოთა საქ მე თა მი ერ ყოვ ლითკერ ძო შე იწ რე ბულ ნი შენ და მო ვივ ლტით, 
ჭეშ მა რი ტი სა ღმრთი სა, და მო წა ფე თა მათ შენ თა ჴმა სა შენ და შევ სწი რავთ, მოძ ღუ
არ. გჳჴსნენ, რა მე თუ წარ ვსწყმდე ბით. უჩ ინე აწ ცა, ჵ მე უფეო, მტერ თა მათ ჩუ ენ თა; 
გე ვედ რე ბით, რა მე თუ ჰფა რავ ერ სა შენ სა და იჴსნი ჭირ თა გან ვედ რე ბი თა დიდ თა 
მო ცი ქულ თა შენ თაჲთა და უგ ულ ებ ელსჰყოფ ცოდ ვა თა მათ თა მრა ვალ მოწყა ლე
ბი თა შე ნი თა, ყოვ ლად ძლი ერო.

კი დე ნი სოფ ლი სა ნი მყუდ რო ებ ითა აღ სავ სე არი ან მო ღუ აწ ებ ითა თქუ ენ ითა, 
ყოვ ლად ქე ბულ ნო მო ცი ქულ ნო, რა მე თუ მრა ვალ ღმრთე ებ ისა ამ ბო ხი და საც თუ რი 
გა ნი ოტ ეთ და ცხო რე ბი სა ნავ თსა ყუ დე ლი გჳჩი ნე ყო ველ თა. სარ წმუ ნო ებაჲ მარ თა
ლი და სი ყუ არ ული შეუ[ორ გუ ლე ბე ლი], არ ამ ედ, წმი და ნო, ევ ედ რე ნით ქრის ტე სა, 
რაჲთა მო ან იჭ ოს შენ დო ბაჲ, რო მელ ნი სარ წმუ ნო ებ ით აღ ას რუ ლე ბენ დი დე ბულ სა 
და წმი და სა საჴსე ნე ბელ სა თქუ ენ სა.

შენ, ყოვ ლად წმი დაო!
მაცხო ვარ, მო ცი ქულ თა შენ თა გა ნა ნათ ლეს ყო ვე ლი სო ფე ლი და მო აქ ცი ნეს 

წარ მარ თნი საც თურ თა გან, ყოვ ლი სა მპყრო ბე ლო და ყოვ ლად ძლი ერო, დი დე ბაჲ 
შენ და!

ქა დაგ თა შენ თა, ქრის ტე, ყო ვე ლი სო ფე ლი მო ინ ად ირ ეს და მო იყ ვან ნეს მათ 
წარ მარ თნი უმ ეც არ ნი აღ სა რე ბად შენ და. მათ მი ერ აცხოვ ნენ სულ ნი ჩუ ენ ნი.
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რა ობა:    ჟა მის წირ ვა(I ფურ ცე ლი); II სხვა ხელ ნა წე რი და ნაა
თა რი ღი:    XIVXV სს.
ფურ ცელ თა რა ოდ ენ ობა: 2 ფ. (სა ვა რა უდ ოდ, გრაგ ნი ლის ფრაგ მენ ტე ბი)
დამ წერ ლო ბა:  ნუს ხუ რი
ზო მა:    I 34x21; II – 29x12
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Date:                     XIV-XV cc. 
Number of folia:          2 folios (presumably fragments of scroll)
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ტექ სტი

1r */ შე ნი თურთ აწ და მა რა დის და უკ უნ ის ამ დე
და უკ … … …
[სა]უკ უნ ეთ ასა. ამ ინ!
მღდელ მან ჩა … … … 
მკუდ რე თით აღ დგო მილ მან და ამ აღ ლე ბულ მან 
… … … ემ ან ჭეშ მა რიტ მან ღმერ თმან ჩუ ენ მან გუ აკ ურ თხენ ჩუ ენ ყო ველ ნი, 

უბ იწ ოსა მშო ბე ლი სა მი სი სა მად ლი თა და მე ოხ ებ ითა, ძლი ერ ებ ითა და ცხო ველ
სმყო ფე ლი სა პა ტი ოს ან ისა ჯუ არ ისაჲთა, წმი და თა უხ ორ ცო თა ზე ცი სა ძალ თა ან
გე ლოზ თა და მთა ვა რან გე ლოზ თა მი ქა ელ ისა და გაბ რი ელ ისა, წმი და თა და … … … 
ცხე ბულ თა თავ თა მო ცი ქულ თა პეტ რეს და პა[ვლე]სი თა,

წმი და თა უქ რთა მო თა მკურ ნალ თა კოზ მან და და მი ან ეს თა, წმი დი სა დი დე ბუ
ლი სა წი ნა წარ მეტყუ ელ ისა, წი ნა მორ ბე დი სა და ნათ ლის მცე მე ლი სა იოვ ან ეს ითა და 
… … … მა ხა რე ბე ლი სა თა, წმი და თა დი დე ბულ თა მო წა მე თა  გი ორ გი, თე ოდ ორე, 
დი მიტ რი, პრო კო პი, მერკჳრი სი თა, წმი და თა დი დე ბულ თა მო წა მე თა მე უდ აბ ნო
ეთა, მეს ვე ტე[თა] და ყუ დე ბულ თა, 

გან შო რე ბულ თა და ყო ველ თა წმი და თა შენ თა 397

… … … მად ლი თა და ვედ რე ბი თა, უფ ალო იესუ ქრის ტე.
… … … წიე, შე იწყა ლე და [ა]ცხოვ ნენ სულ ნი
ჩუ ენ ნი398 … … … … … … … … … და კაც თმო ყუ არე.
მობ რუნ დეს მღდე ლი … … …
ყლდა (!), რაჲთა ღმრთის მშო ბე ლი სა საყ და 
… … … სიტყუ ითა … … … აწ მა შე ნე ბელ თა შემ … … …
… … … თა მათ ყო ველ თა ვე399 შე უნ დოს ღმერ თმან
… … … ელ მა მათ მთა ვა რი ნი კო ლოზ400 მშ … … …
… … … და ვი თის ჯუ არ ითა და კურ თხე ვი თა … … …
… … … ლე ბი თა შენ და … … …

* შენიშვნა: მეორე გვერდზე აქვს მინაწერი განსხვავებული ხელით, მსხვილი ნუსხურით.
397 მოხეულია.
398 ჩუენინი.
399 ყთვე.
400 ნკზ.
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… … … ღმრთივ გჳირგჳი … … …
… … … ის წარ(ი)მარ თოს … … …
… … … დე დო ფა ლი … … … 
… … … ღმერ თმან ლაშ … … …

1v / 401 … … … … … …
… … … … … …
… … … შენ … … …
… … … ევ ებ
… … … ბს … … … გა ლო ბად სა
… … … ღმრთის მშო ბელ სა … … … გი ხა რო დენ
… … … წყა ლო ბაჲ … … … შე ნი … … … და … … … შე ნი სა მხ.
… … … გუ აცხოვ ნენ ჩუ ენ
… … … აღ ძრვი თა … … …
… … … ქე ბად … … … ისა წმი დი სა ღმრთის მშ
… … … [გუა]ცხოვ ნენ ჩუ ენ
დი დე ბაჲ!
აწ ოხ ითა და მე ოხ[ებ ითა]
… … … ღმრთის მშო ბე ლი სა თა, მაცხო ვარ, 
გუ აცხოვ ნენ ჩუ ენ.
მე … … …
… … … … … …
… … … მშჳიდ ობ ით უფ ლი სა მი მართ ვი ლო ცოთ.
შე გუ ეწი ენ, გუ აცხოვ ნენ ჩ[უენ] … … …
… … … [შეგ ვი]წყა ლენ, დაგჳცევ, ღმერ თო, დი დე ბუ ლი თა
შე ნი თა სიბ რალ[ულ ითა] … … … წმი დი თა უხ რწნე
ლი თა … … … უკრ … … … კურ თხე ვი სა დე დოფ ლი სა 
ჩუ ენ ისა … … … ისა და მა რა დის ქალ წუ ლი სა
მა რი ამ ისა, წმი დი სა ღუ აწ ლი თა [წი ნა]მორ ბე დი სა
და ნათ ლის მცე მე ლი სა ეს … … … წმი და თა
… … … მომ ხსე ნე ბელ თა … … … თჳსნი … … … რს … … …
და ყო ვე ლი ცხო რე ბაჲ [ჩუ ენი] ქრის ტე სა, 
ღმერ თსა ჩუ ენ სა … … …
რა მე თუ შენ[ი] არს სიმ ტკი ცე და შე ნი არს
სუ ფე ვაჲ, რო მე ლი დიდ … … …
მღდელ მან ლოც ვაჲ … … … გა ლო ბი სა
სუ ლი ერ თა ამ ათ და … … … ჴმო ბით თა
ლოც ვა თა ჩუ ენ და მომ ნი ჭე ბე ლო და ორ თა და 
… … … მთა შეთ ქმულ თა სა ხე ლი[თა] შე ნი თა თხო ვა თა
… … … თლე ბი სა აღ მთქმე ლო, შენ [აწ]ცა მო ნა თა
შენ თა თხო ვა ნი უმ ჯო ბე სი სა მი მართ სრულყვენ
აწ იდ ელ სა (!) [საუ]კუ ნე სა მეც ნი ერ ებ ასა ჭეშ მა რი
ტე ბი სა შე ნი სა სა მომ ცე მელ მან. ხო ლო მერ მი სა
ცხო რე ბი სა სა უკ უნ ოსა მომ ნი ჭე ბელ მან ჩუ ენ დად

401 პირველი 4 სტრიქონი არ იკითხება, გადარეცხილია, ფურცელი ჩამოხეულია.
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… … … კნ … … … სუ ფევს შუ ენი ერ ებაჲ
შ … … … სა შე იმ ოსა
უფ ალ მან ძა ლი და … … … შე ირ ტყა.
გუ აცხოვ ნენ ჩუ ენ, ქრის ტე უფ ალო, ღმრთი სა
შო ბი ლო … … … ა მგა ლო ბელ ნი შენ ნი402, უფ ალო,
… … … რა … … …
შე იძ რას გან მზა დე ბულ, რო მელ მან … … … 

მე ორე ფრაგ მენ ტი

1r / ყოვ ლა დუ ბი … … …
ყო ველ თა ბა … … …
ღმერ თმან … … …
დლსა, რამ თუ მე ფე … … …
და გა ნაძ ლი ერა … … …
… … … მშჳდო … … …
… … … რთა მათ თა … … …
და და გა მარ … … …
ვი სა ცა საცნ … … …
ჩუ ენ თა ჴელ თა ში ნა ...
იყ ოს ანუ … … …
და ნუ ცეცხლი403 … … …
ყო ველ თა ვე შენდ … … …
ყო ველ თა სულ თა ქ … … …
ით აღ ძრა ა … … …
და სარ წმუ ნო ება … … … 
რდაც ვა ლე ბულ … … …
ყო ვე ლი ვე შენ და … … …
და სიტყუაჲ ვით … … … 
გა … … … 

2 სტრი ქო ნი მთლი ან ად გა და რეცხი ლია
შენ … … … ოს ღმერ თმან

1v / … … … ძა ლი თა … … … თჳს და სარ წმუ ნო ებ ითა
… … … კ … … …
… … … ნა ყო ფი თა … … …
[მ]ენ ავ ეთა, მოგ ზა ურ თა … … … გუ … … …
… … … და ცხო რე ბი სა ყო ველ თა ვე … … …
… … … რის … … … 
… … … იხ ილ ვენ … … … შუჱ … … …
… … … მი მართ … … … ცოთ … … …
უფ ალო, ღმერ თო ჩუ ენო, ჩუ ენთჳს … … … 
… … … … … …

402 შნი.
403 ცცხლი.
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4 სტრიქ. არ იკ ითხე ბა.
შეგჳიწყა ლენ, გუა … … … 
… … … კურ თხე ულ ისა დე დოფ ლი სა … … … სა … … …
… … … სა წმი და თა უხო … … … ოთა … … …
… … … თჳსსა
… … … ჩემ სა … … …
… … … ვე დი დე ბაჲ … … …
… … … მღდელ მან ლოც ვაჲ
კურ თხე ვა სა … … … რე ბე ლი შ … … …
… … … ნი … … …
დ … … … ნეთ … … … 
… … … შენ და … … …
[ხე]ლსა… … … 

H 3232
რა ობა:     გა მოკ რე ბი ლი სადღე სას წა ულო
თა რი ღი:    XV ს.
ფურ ცელ თა რა ოდ ენ ობა:  1 ფ.
დამ წერ ლო ბა:   ნუს ხუ რი
ზო მა:     26x19,7

Content:                                               Festal Menaion
Date:                                                              XV c. 
Number of folia:                                   1 folio
Script:    Nuskhuri
Size:                                           26x19,7

ტექ სტი

1r / ვე მა ტე მე ძავ სა მას ცოდ ვილ სა და … … … 
წარ ვჰჴედ სი ბო რო ტი თა სიტყჳთ და საქ მით,
რა მედ ორ თა ვე მათ სი ნა ნუ ლი მომ მად ლე
ვიდ რე გან სლვამ დე ჩემ და ამი ერ სოფ ლით,
ღმრთი სა დე დაო.
რ … … … გან ვი ბან ნით საღ მრთოჲ ნა თე ლი 
წ … … … მყოფ თა ქუ ეყ ან ისა[თა] … … … გა მო უბ რწ[ყონ და]
… … … დაბ ნე ლე ბუ ლი გან ნათ … … … და ყო ვე ლი ბნე ლი … … …
და გუ ლი სა გან გან დევ ნე, ღმრთი სა დე დაო, … … …
… … … რავს ღა მე სა ძა გე ლი … … … საქ … … …
… … … და და ბნე ლი ბილ წთა გლ … … …
[სა]ლმპბი ერ ად ვღა ღა დებ და მ … … …
წარ მი ძე ღუ ქრის ტეს ღმრთი სა … … …
ლმო ბი ერ იქ მენ ჩემ და … … … 
… … … ლსა ზე და და დ … … …გქს … … …
… … … ა ცრემ ლი … … …
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404ქალ წულ მან … … … 
… … … ებ ად … … … 
… … … მივხ … … …
… … … დე დო ფა ლო ყოვ ლად წმი დაო,
… … … ეს, სა ხი ერო, … … …
… … … სა ცოდ ვა … … … 
… … … ვნე ბულ ნი, ვი თარ მედ … … … გე405

… … … მო მიჴსენ (!) მე … … … 
… … … ნერბ … … …
… … … ჴორც … … …
დ … … … ჯერიჩ ინო რ … … … 
კთა შენ დო ბი საჲ … … … 
კურ თხე ულ არ სა
… … … ად ჩემ და უწყა ლოდ … … …
… … … ვს … … … [სა]ფრჴე[თა]… … …
… … …და მედ გრ … … …
… … … ყო ვე ლი და მიჴ … … …
… … … აგი … … … 

1v / მა რი ტელ სა ში ნა
სა სო წარ კუ ეთ ის ასა
და მან თქუა უ … … … 
ამ ისთჳს გი ღა ღა დებ, ღმრთი სა დე დაო,
მიჴსენ მის გან წყა ლო ბი თა, … … … ნ იჴსნენ სამ ნი ყრმა ნი ბა ბი ლონს ცეცხლი

სა მის გან შემ წუ ვე ლი სა, სა ხი ერ,
ეგ რეთ ვე მე ცა მიჴსენ საჴუმ ილ ის აგ ან
აურ აცხელ თა მათ ცოდ ვა თა ჩ … … … სა,
რო მელ აღ ვაგ ზნენ
ქალ წუ ლი სა ოხ ითა406

… … … ლად
პო ვა გო ნე ბაჲ ჩე მი
მტერ მან უკ ეთ ურ მან, … … … მომ კლა სუ ლი თა,
არ ამ ედ ძა ლი,
საღ მრთოჲ შთა მა ცუ, ქალ წუ ლო,
და ღ[ირს]მყავ ძლე ვად
მის სა, რაჲთა მო ვი ღო
ბრალ თა შენ დო ბაჲ, წარ წყმე დუ ლი [ჩემ და].

აკ ურ თხევ დით სა.
    ძლ. და ბა დე ბულ ნი
და[ბა დე ბუ ლი] ურ იცხუ თა ცოდ ვა თა გან
ვერ ვი კად რებ აწ ახ ილ ვად თუ ალ თა ზე ცად,

404 სინგურით დაწერილი არ იკითხება.
405 მოხეულია.
406 უხითა.
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ღმრთი სა დე დაო,
ამ ისთჳს გე ვედ რე ბი მე,
და ცე მუ ლი
ესე, შე მიწყა ლე და [ა]აღ მად გი ნე მე
და … … … … … …

რის ხვი სა მის გან, რომ ლი სა გან ეშ ინ ის
… … … … … … 
მიჴსენ, ჵ დე დო ფა ლო, რა ჟამსიგი
ჰყოფ დეს … … … ჩემ და,
ჴელი აღ მიპყარ
და მარ ცხე ნით თი კა … … … 
… … … ნაწ … … … ნ
მიჴსენ, ყოვ ლად წმი დაო,
მომ კუ და რი ესე
ურ იცხ … … … დ
… … … მე ოხ ებ ითა შე ნი თა აღ მად გი ნე
… … … … … … 
… … … ყო ველ თა საც თურ თა,
მო შურ ნე … … … ა
… … … … … … 
… … … სა თა თა ნა წარმჴადე და და … … … 
რა მე თუ კე თილ თა გან უცხო სუ ლო ჩემ და
… … … უენი ერ ებაჲ შე ნი
… … … უეარ ევ ენ … … …
… … … რო მელ აღ უთ ქუ ენ ღმერ თსა და
… … … აწ შე ურ დი ქალ წულ სა.
407ად იდ ებ დით სა (?)
… … … … … … ა
მი ერ ბო როტ თა სა ვნე ბულ ნი
… … … ე … … … 
არ ამ ედ ვე სავ
მე [წყა ლო]ბა თა
… … … ლი საჲ, სძა ლო, რ … … … 
… … … … … … 
… … … ბენ

და ფრი … … … ად
… … … ბენ შენ გან მამ … … … ღმერ თი
… … … და ღირსმყვენ … … …
[გა მე]ოუთ ქუ მელ… … … 
ზე ცი სა ძალ თა და

407 სინგურით დაწერილი არ იკითხება.
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H 3247
რა ობა:     თვე თა მეტყვე ლე ბა
თა რი ღი:     XVIXVII სს.
ფურ ცელ თა რა ოდ ენ ობა:  2 ფ.
დამ წერ ლო ბა:   ნუს ხუ რი
ზო მა:     16,8x12,3

Content:     Chants     
Date:     XVI-XVII cc.
Number of folia:   2 folios
Script:    Nuskhuri  
Size:     16,8x12,3

ტექ სტი

1r */ მარ თალ მა დი დებ ლო ბი სა  წი ნამ ძღვა რო  და კე თი ლად მა სა ხუ რე ბი სა, მოძ
ღვა რო, ყოვ ლი სა სოფ ლი სა მა ნა თო ბო, მო ნა ზონ თა კა ნო ნო, ღმრთივ სუ ლი ერო, 
ყოვ ლად ბრძე ნო  მაქ სი მე, სწავ ლი თა შე ნი თა ყო ველ ნი გა ნა ნათ ლენ, ვი თარ ცა ქა
ნარ მან  სუ ლი სა მან, ევ ედ რე ქრის ტე სა ღმერ თსა შეწყა ლებჲდ  სულ თა ჩუ ენ თათჳს. 

კ ბ წმი დი სა მო ცი ქუ ლი სა ტი მო თე სი.  სიტ კბო ებაჲ ის წა.
კ ვ  წმი დი სა კლი მი ას ....რლ  უფ ლი სა. ოხ ათა ჴმაჲ  დ                                                 
 
 ვა ზად სიწ მი დი სა და ტევ ნად წა მე ბი სა და ყვა ვი ლად მაღ დე ლო ბი სა  და ნა ყო

ფად, ღმრთი სა შე წი რუ ლად ფრი ად შვე ნი ერ ად მორ წმუ ნე თა მო ეც, ყოვ ლად წმი
დაო, არ ამ ედ ვი თარ ცა მო წა მე თა თა ნა მო წა მე და მღდელ თა მოძ ღვარ თა თა ნა მო
საყ დრე ევ ედ რე ქრის ტე სა ღმერ თსა, მა მაო წმი დაო კლი მი, შეწყა ლე ბად სულ თა 
ჩუ ენ თათჳს. 

კდ  წმი დი სა დე დი საჲ ჩუ ენ ისა ქსე ნი სი. შენ შო რის, საკ ვირ ვე ლო.
კვ  წმი დი სა მა მის  ჩუ ენ ისა გ˜გლვის მეტყუ ელ ისა.  

1v / ოხ ითა ჴმაჲ   ა. 
 მაწყემ სო ბი თა ქა ნა რი  ღმრთის მეტყუ ელ ებ ისა შე ნი სა რი ტორ თა სა მაძ ლე  

ქმა ნა უტყვე ბა სა, რა მე თუ სიღ რმე სა სუ ლი სა სა მე ძი ებ ელ თა   სი კე თე ცა სიტყGთა 
მი ემ ატ ებ ისა, არ ამ ედ ევ ედ რე ქრის ტე სა ღმერ თსა, მა მაო წმი დაო გრი გოლ, შეწყა
ლე ბად სულ თა.

კვ. წმი დი სა ქსენ ფო რე სი(!)  და შვილ თა მის თა. 
ღმერ თო მა მა თა.
კზ. დღე სას წა ული.  უქ მი. ნა წილ თა მოყ ვა ნე ბაჲ   წმი დი სა იოანე ოქ რო პი რი სა

თაჲ. ოხ ითა. პი რი სა შე ნი სა მად ლი. იბ აკოჲ. ჴმაჲ  ა. მა ხი არ ულ  იქ მნა საჲდუმ ლოდ 
წმი დაჲ  ეკ ლე სიაჲ აღ მოხ მა სა ნა წილ თა სა შენ თა სა და ესე დაჰ მარ ხა, ვი თარ ცა ოქ
რო, მა რა ვალ ფა სი,  ვი ნაჲ  მა გა ლო ბელ თა  შენ თა მი ან იჭ ებ მად ლსაჲ  კურ ნე ბა თა სა, 
იოანე ოქ რო პი რო. 

* შენიშვნა: ა. ტექსტს ახასიათებს ამეტობა; ბ. ფრაგმენტი წარმოადგენს პალიმფსესტს 
(პირვანდელი ტექსტი  ნუსხური) გ. თვეთა მეტყველებიდან წარმოდგენილია თებერვლისა 
და მარტის საკითხავების ნაწყვეტები.
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კჱ.  წმი დი სა მა მი სა ჩუ ენ ისა ეფ რემ ას ურ ისა. ცრემ ლთა. სხუაჲ  ჴმაჲ  ა. სი ნა ნუ
ლი სა სა ფუძ ვე ლი და ლმო ბი სა სა ხე და სუ ლი ერ ისა სის რუ ლი სა ხა ტი არს ან გე ლო
ზებ რი ვი ცხო რე ბაჲ  შე ნი, ნე ტა რო ეფ რემ. ქრის ტე სა  ღმერ თსა ევე .........

2r / პოვ ნა თა ვი სა იოანე ნათ ლის მცე მე ლი სა. ოხ ითა.  ჴმაჲ  დ. ვი თარ ცა საღ
მრთო სა უნ ჯე, და ფა რუ ლი ქუ ეყ ან ასა ში ნა და ნათ ლის მცე მე ლო, ყო ველ ნი უკ ვე 
პოვ ნა სა მის სა გა ლო ბი თა მაცხო ვარ სა უგ ალ ობ დით, [რო მე ლი] აცხოვ ნებს სულ თა 
ჩუ ენ თა მე ოხ ებ ითა შე ნი თაჲ.  

იბ აკოჲ.  ჴმაჲ  ბ.  წი ნა მორ ბე დო  და მად ლი სა წი ნა მეტყვე ლო, დღეს  თხე მი სა შე ნი სა, 
ვი თარ ცა ძღვენ სა სა უფ ლო სა მი წით გა მომ ღე ბელ ნი კრე ბა სა ყოვ ლად ვე  მო ვი ღებთ, 
რა მე თუ, აჰა ეს ერა, ვი თარ ცა კუ ალ ად ცა სო ფელ სა ში ნა ჰქა და გე სი ნა ნუ ლი[თა].  

კა. წმი დი სა მა მი სა ჩუ ენ ისა ტა რა სი სი.
კვ. წმი დი სა პორ ფი რი ღა ზე ლი საჲ.
კზ. წმი დი სა პრო კო პი დე კა პო ლე ლი საჲ.
კჱ. წმი დი სა ბა სი ლი აღ მსა რე ბე ლი საჲ.
თუ ესა მარ ტსა აქ უს დღე ლა. დღე თაჲ აქ უს ჟა მი იბ, და ღა მე თა ჟა მი იბ.  
ა . წმი დი სა ევ დუ კი ასი. 

2v/ ბ . წმი დი სა მღდელ მო წა მი სა თევ დო ტი ასი.
       გ.  წმი და თაჲ  ევ ტრო პი და კა ლი ნი კე სი. 
      დ. წმი დი სა მა მი სა ჩუ ენ ისა  ჯე რა სი მე სი.
      ე. წმი დი სა  მო წა მი სა კო ნო ნი სი.
      ვ. წმი და თა ორ მე ოც და ორ თა მო წა მე თაჲ.
      ზ.  წმი და თა მა მა თა ქე რე სო ვა ნელ თაჲ.
       ჱ1.   წმი დი სა თე ოფ ილ აკ ტე სი.
     თ. დღე სას წა ული. უქ მი. ჴსნი ლი. წმი და თა ორ მე ოც თაჲ  სე ვას ტელ თა. 
ოხ ითა. ჴმაჲ   ა. წყლუ ლე ბა ნი იგი, უფ ალო, წმი და თა ნი, რო მელ ნი შენთჳს თავს

ის ხნეს, მიხ ვნა აწ მე ოხ ება...დი ჩუ ენთჳს და ყო ველ ნი ვე  სენ ნი ჩუ ენ ნი გან კურ ნენ, 
კაც თა მოყ ვა რე, გე ვედ რე ბით!

იბ აკოჲ.   ჴმაჲ  ბ  გუ ერ დი. ყო ვე ლი ვე სოფ ლი სა მაჴედ რო ბაჲ  და უტ ევ ეთ და 
ზე ცა თა მე უფ ესა შე უდ ეგ ით, ღუ აწ ლი თა შე მო სილ ნო  უფ ლი სა ნო  ორ მე ოც ნო, 
ცეცხლი და ყი ნე ლი გა ნავ ლეთ  თქუ ენ, სა ნატ რელ ნო, და ღირ სე ბით მი იღ ეთ დი დე
ბაჲ იგი ზე ცი თა და სიმ რავ ლე გჳრგჳნთაჲ. 

     H3261 
რა ობა:     სა გა ლობ ლე ბი
თა რი ღი:     XVXVI სს.
ფურ ცელ თა რა ოდ ენ ობა:  2 ფ.
დამ წერ ლო ბა:   ნუს ხუ რი
ზო მა:     26x19,7

Content:     Chants     
Date:     XV-XVI cc.
Number of folia:   2 folios
Script:    Nuskhuri  
Size:     26x19,7



554

ტექ სტი

1r */ და შე იმ კვე ნით გჳრგჳნთა მი ერ.
ვი თარ ცა დღე ბრწყინ ვა ლე ბი თა ჰნა თობ, რა მე თუ ყო ველ სა ქუ ეყ ან ასა ღუ აწ

ლთა თქუ ენ თა ბრწყინ ვა ლე ბი თა და კურ ნე ბა თა დიდ თა მცხინ ვა რე ბი თა და წყუ დი
ად სა ვნე ბა თა სა გან სდევ ნით სოფ ლით, მჴნე ნო მარტჳლნო.

გა ნა ნათ ლე სუ ლი ჩე მი, სძა ლო, დაბ ნე ლე ბუ ლი ცოდ ვა თა გან, და დაჰჴსენ ბო
როტ თა ჩემ თა ნის ლი, რო მელ მან მზე დაბ ნე ლე ბუ ლად იხ ილე, ჵ ღრუ ბე ლო ნათ ლი
საო, ძი სა შე ნი სა ნეფ სით ჯუ არ ცუ მა სა.

დღე ხუთ შა ბა თი. წმი და თა მო ცი ქულ თაჲ 
ხი სა მი ერ ად.
აღ ყუ ავ ილ ნა ჯუ არი ეკ ლე სი ათა შუჱნე ბაჲ, რო მელ მან გა მოჲხუ ნა ნა ყო ფად 

წმი და ნი მო ცი ქულ ნი და მათ მი ერ ქა და გე ბი თა ვის წა ვეთ სა მე ბი სა თა ყუ ან ის ცე მაჲ, 
ერ თარ სე ბით ერთ ძა ლად აღ ვი არ ებთ ყო ველ ნი და ეს რეთ ვიტყჳთ: მო მიჴსე ნე[ნ], 
მჴსნე ლო, სა სუ ფე ველ სა!

ივ ლი ნენ ზღუ ასა ზე და კი დე თა სოფ ლი სა თა, უფ ალო, წმი და ნი მო ცი ქულ ნი, 
რო მელ თა მი ერ ქა და გე ბი თა გა ნი დევ ნა საც თუ რი იგი პირ ველ თა უმ ეც რე ბა თა ჩუ
ენ თაჲ და გა ნათ ლე ბულ ნი დღეს მათ მი ერ გი ღა ღა დებთ და ეს რეთ ვიტყჳთ: მო
მიჴსე ნენ, მჴსნე ლო, სა სუ ფე ველ სა შენ სა!

პი რით თქუ ენ ით დი ოდ ეს წყა რო ნი წყა ლი სა ცხო ვე ლი სა ნი, რო მელ თა ნა ყო ფი
ერყვნეს გულ ნი ყო ველ ნი მორ წმუ ნე თა ნი408, რა მე თუ მდი ნა რი თა მით სუ ლი სა წმი
დი საჲთა მო ირ წყო ჯეჯ ლი ღმრთის მეც ნი ერ ებ ისაჲ და თავ წარ სხმულ ნი ქრის ტე სა 
უღ აღ ად ებ ენ.

დე და სა შენ სა, ქრის ტე, რო მელ მან ჴორ ცი თა უთ ეს ლოდ გჳშვა და შემ დგო მად 
შო ბი სა ჭეშ მა რი ტად და ად გრა ქალ წუ ლად. ამ ას შენ და მო მართ აღ ვსძრავთ მე ოხ
ებ ად, უფ ალო მრა ვალ მოწყა ლე, შე ცო დე ბა თა ჩუ ენ თა შენ დო ბაჲ მო გუ ან იჭე, რო
მელ ნი ვიტყჳთ: მო მიჴსე ნენ, მჴსნე ლო!

მო გი ცე მი ეს.
მნა თო ბად ცის კი დე თა მო წა ფე ნი შენ ნი წმი და ნი

1v გა მო აჩ409 / ინ ენ, უფ ალო, და მცხინ ვა რე ბი თა ქა და გე ბი საჲთა გა ნაბ რწყინ ვე 
ყო ვე ლი სო ფე ლი, მა თი თა მე ოხ ებ ითა, ქრის ტე, აცხოვ ნენ სულ ნი ჩუ ენ ნი. 

ვი თარ ცა მო სე იჴსნნა ის რაჱლნი მო ნე ბი სა გან და გა ნა პო მე წა მუ ლი და მარ
ჯუჱნი თა მაღ ლი თა დან თქა მტე რი ფა რაო, ეგ რეთ ვე აქა საკჳრვე ლე ბით ყოვ ლად
ბრძენ თა მო ცი ქულ თა შენ თა ზღუაჲ მწა რე უღ მრთო ებ ისაჲ გა ნა პეს და წა რუძ ღუჱს 
ერ სა შენ სა შენ და მი, სიტყუაო და უს აბ ამო, მჴსნე ლო და ბა დე ბულ თაო.

ქა და გად და მნა თო ბად სოფ ლი სა გა ნაბ რწყინ ვენ, მჴსნე ლო, ბრძენ ნი მო ცი
ქულ ნი შენ ნი და რაჲთა მოჲყვან ნე ყო ველ ნი წარ მარ თნი ცნო ბად შენ და, რო მელ ნი
იგი ბრწყინ ვა ლე ბი თა მოძ ღუ არ ებ ისაჲთა ჰნა თო ბენ ყო ველ სა სო ფელ სა და ბნელ სა 

* შენიშვნა: 1rvს მარჯვენა და ქვედა მინდორზე მინაწერებია განსხვავებული მხედრულითა 
და ნუსხურით.
408 მრ˜წმნეთნი.
409 1rს მარჯვენა კიდეზე გვიანდელი წარწერაა: ერთი სიტყვა დაწერილია მხედრულით: მის 
შემდეგ გაუგებარი წარწერაა.
ქვედა კიდეზე გვიანდელი ხელით: მნათდ. აქვე 1928 წ. გ.ლეონიძის მიერ გაკეთებული 
მინაწერი: ჩამოვიტანე მცხეთიდამ. გიორგი ლეონიძე.
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უღ მრთო ებ ის ასა იოტ ებ ენ სარ წმუ ნო ებ ისა მი ერ მა თი თა ოხ ითა, ქრის ტე ღმერ თო, 
აცხოვ ნენ სულ ნი ჩუ ენ ნი! 

მჴნე ონი410

სტი ქა რონ ნი. 
ვი თარ ცა გუ აქ უს მე ოხ ებაჲ შე წი რუ ლი და ვედ რე ბაჲ, მი თუ ალ ული ღმრთი სა 

მი მართ, ყოვ ლად წმი დაო, გან საც დელ ნი და აყ უდ ენ და ღელ ვა ნი და ამშჳდენ სუ ლი
სა ჩე მი სა ნი და მწუ ხა რე ბა სა ში ნა მყოფ სა გულ სა ჩემ სა ნუ გე ში ნისეც, სძა ლო, და 
მხი არ ულყავ გო ნე ბაჲ ჩე მი.

გე ვედ რე ბი, რაჲთა გი გა ლობ დე სენ.
მუც ლადღე ბა სა მა ღალ სა, გა მო უთ ქუ მელ სა შო ბა სა ჰხედ ვი და რაჲ ქალ წუ ლი 

და უკჳირ დე ბო და და ცრემ ლთა ცხელ თა მდი ნა რი თა ძელ სა თჳსსა ეტყო და, ვი თარ
მე: გა წოო სძე ყოვ ლი სა სოფ ლი სა მზრდელ სა?/ ვი თარმე გზრდი დე შენ, ძეო და 
ღმერ თო ჩე მო? ვი თარმე სა ხე ლის დე ბაჲ სა ხელგდვა, გა მო უკ ულ ევ ელო უფ ალო?

რო მელ ნი ნავ თსა ყუ დელ სა შენ სა მო ვივ ლტით, ქალ წუ ლო411 … … …

არ გა და დის
2r / წმი და თა თა ნა ან გე ლოზ თა და დი დე ბულ თა მო ცი ქულ თა საღ მრთო თა მო

წა მე თა და ყო ველ თა მრა ვალ თა კრე ბულ სა თა ნა, ღმრთის მშო ბე ლო დე დო ფა ლო, 
ევ ედ რე ძე სა შენ სა, რაჲთა ჭირ თა გან სა უკ უნ ეთა იჴსნნეს სულ ნი ჩუ ენ ნი, სძა ლო 
ყოვ ლად წმი დაო.

დღე პა რას კე ვი. პა ტი ოს ან ისა ჯუ არ ისაჲ
ხი სა მი ერ ად ამ შეც თო მი ლი გან ვარ და სა მოთხით, ხი სა მი ერ ჯუ არ ითა ავ

აზ აკი შე ვი და სა მოთხედ, რა მე თუ მან შე ურ აცხყო ბრძა ნე ბაჲ დამ ბა დე ბე ლი სა 
თჳსი საჲ. ხო ლო ესე მის თა ნა ჯუ არ ცუ მუ ლი ღა ღა დებ და აღ სა არ ებ ით: მო მიჴსე ნე, 
მჴსნე ლო, სა სუ ფე ველ სა შენ სა!

ჴელ ით წე რი ლი იგი პირ ვე ლი სა ცოდ ვი საჲ ჩუ ენ ისაჲ ჯუ არ სა ზე და ლა ხუ რი თა 
გან ხეთ ქე, ქრის ტე, სა ხა რე ბით და მკუდ რად შე ირ აცხე შენ. ამ ისთჳს დას თრგუ ნე 
მძლავ რი ძლი ერი და მიჴსნენ მორ წმუ ნე ნი აღ დგო მი თა შე ნი თა; და ღა ღა დე ბენ: მო
მიჴსე ნენ, მჴსნე ლო, სა სუ ფე ველ სა!

მო ეც სას წა ულ ად დღეს შენ და მი მორ წმუ ნე თა, უფ ალო, ჯუ არი პა ტი ოს
ანი, რომ ლი თა დაჰჴსენ სი მაღ ლე მტე რი საჲ და დას თრგუ ნე მთა ვა რი ბნე ლი სა და 
მიჴსნენ ჩუ ენ საც თუ რი სა გან და მი მი ძე ღუ ჩუ ენ მუნ ვე პირ ვე ლად ნე ტა რე ბად და 
გი ღა ღა დებთ: მო მიჴსენრ, მჴს.

სხუ ანი.
    ძლ. რო მე ლი მო ხუ ედ
რო მელ მან და ით მი ნე
ვნე ბაჲ ნეფ სით ჯუ არ სა ზე და,
ქრის ტე, ღმერ თო ჩუ ენო,
მი სი თა წი ნამ ძღუ რო ბი თა მო გუჱც მო ნა თა შენ თა დი დი წყა ლო ბაჲ.

410 მჴნეონი გვერდის მარცხენა კიდეზე სტიქარონნის გასწვრივ წერია.
411 ქ წ … 1vს მარცხენა კიდეზე, ზემოთ. გვიანდელი მინაწერია ნუსხურით: რამეთუ ძალსა 
სიმტკიცისა შენისასა (ვ) გვედრებით, იესუ, შ …; ამავე გვერდის მარცხენა კიდეზე, ქვემოთ, 
მინაწერია: გევედრები.
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რო მელ მან მო გუ ნი ჭე (!)
სა ჭურ ვე ლად უძ ლე ვე ლად
ჯუ არი შე ნი, ქრის ტე,
მის მი ერ მო გუ მად ლე ძლე ვაჲ
მტერ თა უხ ილ ავ თაჲ და შეგჳწყა ლენ ჩუ ენ.

და ამ ტკი ცე გო ნე ბაჲ ჩე მი
ჯუ არ ითა შე ნი თა,
ქრის ტე, ღმერ თო ჩუ ენო,
მცნე ბა თა შენ თა ალ აგ სა,
რაჲთა არა მივ დრკე გზა სა ცოდ ვი სა სა. 
ღმრთ. მო გი ცე მი ეს

შენ, ყოვ ლა დუ ბი წო სა
პა ლატ სა მე უფ ის ასა,
გე ვედ რე ბი, დი დე ბუ ლო,
გო ნე ბაჲ ჩე მი, ყოვ ლი თა ცოდ ვი თა შე გი ნე ბუ ლი, გან წმი დე
და სა ვა ნედ სა ხა რუ ლევ ნად
სა მე ბი სა წმი დი სა გა მო აჩ ინე,

2v რაჲთა412 / ძლი ერ ებ ასა შენ სა და რა მე თუ ცხო ველ სა წყა ლო ბა სა
ვა დი დებ დე ცხოვ ნე ბუ ლი
მე, უღ ირ სი მო ნაჲ შე ნი

სტი ქა რო ნი
    ძლ. მო გი ცე მი ეს
მკუდ რად გხედ ვი და რაჲ მჴსნელ სა
ყოვ ლა დუ ბი წოჲ დე დო ფა ლი
და მომ კლვე ლად სი კუ დი ლი სა,
ვი თარ ცა ძე სა თჳსსა  ნაწ ლევ თა თჳსთა ტკი ვი ლით იტყო და:
მი უწ დო მელ არს სულ გრძე ლე ბაჲ
შე ნი, ჵ შვი ლო, სა სურ ვე ლო,
არ ამ ედ ნუ და მი ვიწყებ დე და სა შენ სა და მჴევ ალ სა ტკივ ნე ულ სა,
არ ამ ედ მსწრაფლ ღირსმყავ ხილ ვად
სა წა დე ლი სა ჩე მი სა.
ღმრთ. რა ჟამს მოწყა ლე.

მუც ლადიღე დამ ბა დე ბე ლი ყო ველ თაჲ
სა შო სა შენ სა, ქალ წუ ლო,
მი მად ლე ბუ ლო,
რო მელ მან გა ნა ახ ლა კა ცი,
და ძუჱლე ბუ ლი ცოდ ვი თა,
ზა კუ ვი თა მტე რი საჲთა
და ჰშევ ღმერ თი გა ნუხ რწ[ნ]ელ ად უბ იწო

412 2rს მარჯვენა კიდეზე, ქვემოთ, ნუსხურით მიწერილია: დიდებაჲ.



557

და ხრწნი ლე ბი სა გან გა მოჲჴსნენ
ად ამი ან თა გო ნე ბაჲ, ამ ისთჳს
ვა ქებთ და ვა დი დებთ მად ლთა მათ შენ თა,
უს ძლოო დე დაო, ვედ რე ბად ნუ დას ცხრე ბი
მი სა მი მართ ცხო რე ბად და გა ნათ ლე ბად სულ თა ჩუ ენ თათჳს.

რა ჟამს სიტყუაჲ ღმრთი საჲ და უს აბ ამოჲ
იხ ილე შენ გან შო ბი ლად,
ღმრთივ სა ნატ რე ლო,
მკლავ თა ზე და რაჲ გეტჳრთა413 იგი
მოწ ლედ ამ ბორსუყ ოფ დი მას
და ეს რეთ ეტყო დე:
შვი ლო სა სურ ვე ლო, აჰა ეს ერა, გშევ შენ
და დე დობ რივ არაჲ მევ ნო ვნე ბაჲ,
არ ამ ედ ქალ წუ ლად ვჰგიე გა ნუხ რწნე ლად
დიდ არს დი დე ბაჲ, რო მე ლი მო მა ნი ჭე,
რა მე თუ, აჰა ეს ერა, ვი თარ ცა სათ ნოიყ ავ,
ტომ ნი და ნა თე სავ ნი კაც თა ნი
მნატ რი ან და მა დი დე ბენ.

წარ დგო მაჲ.
გა ნიპყრნა მო სე ჴელ ნი სი მაღ ლედ მი მართ ცი სა
და წი ნაჲთვე გა მო სა ხა ჯუ არი
საღ მრთოჲ, სა ჭურ ვე ლი მორ წმუ ნე თაჲ,
რო მელ სა ზე და და ამ სჭუ ლა ქრის ტე მან ცოდ ვაჲ;
ამ ისთჳსცა გო დებ და მტე რი:
მელ მის მწა რედ
სუ ლი და საც ნო ბელ ნი ჩემ ნი,
რა მე თუ ძე ლი სა ლა ხუ რი თა გან მსჭუ ალ ულ ვარ, 
რო მელიგი გან წო ნილ არს414.
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414 2vს მარცხენა კიდეზე, ზემოთ იკითხება მხოლოდ ერთი ასო: რ; ქვემოთ: თჳთ.
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მარ კოზ 1, 41
1r / … ოტ ელი ერ თი ათ ორ მეტ თა გა ნი და მის თა ნა ერი მრა ვა ლი მახჳლე ბი თა 

და წა თე ბი თა. მღდელ თმოძ ღუ არ თა გან და მწიგ ნო ბარ თა და მო ხუ ცე ბულ თა.
რ პ ბ  ბ ხო ლო მი ეცა მა თა სას წა ული მიმ ცე მელ სა მას მის სა და ჰრქუა მათ: 

რო მელ სა მე ამ ბორსუყო, იგი არს, შე იპყართ იგი და წა რიყ ვა ნეთ კრძა ლუ ლად.
და მეყ სე ულ ად მო ვი და და მოუჴდა მას და ჰრქუა: რა ბი, რა ბი,  და ამ ბორს

უყო მას.
ხო ლო მათ და ას ხნეს მას ზე და ჴელ ნი და შე იპყრეს იგი.
რ პ გ  და ერ თმან ვინ მე წი ნა შემ დგო მელ მან იჴადა მახჳლი და სცა მო ნა სა 

მღდელ თმოძ ღუ რი სა სა და წარ ჰკუჱთა მას ყუ რი მი სი.
რ პ დ  მი უგო იესუ და ჰრქუა მათ: ვი თარ ცა ავ აზ აკ სა ზე და გა მო ხუჱდით 

თქუ ენ მახჳლი თა და წა თე ბი თა შეპყრო ბად ჩემ და.
დღი თი დღე თქუ ენ თა ნა ვი ყავ ტა ძარ სა ში ნა, გას წა ვებდ და არა შე მიპყართ 

მე, არ ამ ედ რაჲთა აღ ეს რულ ნენ წიგ ნნი.
რ პ ე  ვ მა შინ მო წა ფე თა მის თა ყო ველ თა და უტ ევ ეს იგი და ივ ლტო დეს.
 
რ პ ვ  ი და ერ თი ვინ მე ჭა ბუ კი მის დევ და მას და შე ემ ოსა არ და გი ში შუ ლივ, 

ხო ლო სხუ ათა მათ ჭა ბუკ თა შე იპყრეს იგი და მან და უტ ევა არ და გი იგი და ივ ლტო
და მათ გან ში შუჱლი.

რ პ ზ  ა და მი იყ ვა ნეს /

ამ ას მოს დევს გვერ დი, რო მე ლიც სხვა ხე ლით არ ის ნა წე რი:

1v / იესუ კა იფაჲს მღდელ თმოძ ღუ რი სა და შეკ რბეს ყო ველ ნი მღდელ თმოძ ღუ
არ ნი და მწიგ ნო ბარ ნი და მო ხუ ცე ბულ ნი.

რ პ ჱ დ ხო ლო პეტ რე შო რით მის დევ და მას, ვიდ რე ში ნა ეზ ოდ მდე მღდელ
თმოძ ღუ რი სა და ჯდა იგი მსა ხურ თა თა ნა და ტფე ბო და წი ნა შე ნა თელ სა ცეცხლი
სა სა.

რ პ თ  ბ ხო ლო მღდელ თმოძ ღუ არ ნი იგი და ყო ვე ლი კრე ბუ ლი ეძი ებ დეს 
იესუჲსთჳს მო წა მე თა, რაჲთა

რ ჳ  ვ მოკ ლან იგი, და არა ჰპო ებ დეს. 
რა მე თუ მრა ვალ ნი ცრუ სა წა მებ დეს მისთჳს და სწორ არა იყ ვნეს წა მე ბა ნი 

მათ ნი და სხუ ანი ვინ მე აღ დგეს და ცრუ სა წა მებ დეს მისთჳს და იტყო დეს, ვი თარ 
2v მედ: ჩუ ენ / გუჱსმა მა გის გან სიტყუაჲ, ვი თარ მედ: მე და ვარღჳო ტა ძა რი 

ესე ჴელ ით ქმნუ ლი და მე სა მე სა დღე სა აღ ვა შე ნო სხუაჲ ჴელ ით უქ მნე ლი. და არ ცა 
ეს რეთ ერთ

იყ ვნეს წა მე ბა ნი მათ ნი.
და აღ დგა მღდელ თმოძ ღუ არი იგი შო რის და ჰკითხა იეს უს და ჰრქუა: არ არ ას 

მი უგ ება, რა სა ესე შეგ წა მე ბენ შენ?
ხო ლო იესუ დუმ ნა და არ არაჲ მი უგო მათ. და მერ მე ჰკითხვი და მას მე ორ ედ 

მღდელ თმოძ ღუ არი იგი და ეტყო და; შენ ხა რა ქრის ტე, ძე კურ თხე ულ ისაჲ?
ხო ლო იესუ მი უგო მას, ვი თარ მედ: მე ვარ.
რ ჟ ა  ა და ამი ერ ით გან იხ ილ ოთ ძე კა ცი საჲ მარ ჯუჱნით / 
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2r / დაე
სრულ
ა მა
რკო
ზის ს
ახა
რე ბაჲ
თა ვი
ს ლ ზ 
მ ჴ ლ
ი ათ ას ხუ თას ოთხმო ცი მე ათ ერ თმე ტე სა წელ სა ა.
ღ ი წ
ე რ ა   ზ ჱ

ბრძ   თ
ანე   ი
ბი თა
პეტ   ია
რე სი   ი
თა,

ხო ლო  იკ   იბ
ითხ
ვე ბი     იბ
ს მარ
ხვა თა /

სინ გუ რით
ესე თა ვე ბი არს ლუ კაჲს სა ხა რე ბი საჲ
ა მღდე ლო ბი სათჳს ზა ქა რიაჲსა და დუ მე ბი სა
ბ ხა რე ბი სათჳს ქალ წუ ლი სა მა რი ამ ის ან გე ლო ზი სა მი ერ
ვ მო კითხვი სათჳს მა რი ამ ისა და ელ ის აბ ედ ისა
დ იოვ ან ეს შო ბი სათჳს
ე სოფ ლის წე რი სათჳს და შო ბი სა უფ ლი სა
ვ მწყემ სთათჳს, რა ჟამს ან გე ლოზ მან ახ არა შო ბაჲ უფ ლი საჲ
ჱ სჳმი ონ ისთჳს, რა ჟამს მი იქუა მკლავ თა უფ ალი
თ ან ნა წი ნაჲსწარ მეტყუ ელ ის ათჳს
ი აღ მოყ ვა ნე ბი სათჳს იეს უსა ტაძ რად მა მა[თა] დიდ თა მი ერ წე ლი
ია წელ თათჳს ტი ბე რის კე ის რი სა თა იყო სიტყუაჲ უფ ლი საჲ იოვ ან ესი
იბ რა ჟამს ჰკითხვი დეს იოან ეს, ვი თარ მდ: ჩუ ენ რაჲ ეგ ოთ?
იგ რა ჟამს გა ნიზ რახ ვი დეს იოვ ან ესთჳს, ნუ უკუჱ იგი არს ქრის ტე.

წელ თათჳს ოც და ათ თა იეს უს თა და რა მე თუ
ჰგო ნებ/დეს ძედ იოს ებ ისა ად ამ ისა, ხო ლო არს
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2v / ძე ღმრთის და ღმერთ, ყოვ ლი სა დამ ბა დე ბელ.
იდ რომ ლი სა თა ნა იყო სუ ლი არ აწ მი დაჲ და იესუ გან დევ ნა
იე სი დედ რი სათჳს სი მო ნი სა, რო მე ლი გან კურ ნა იესუ
ივ რა ჟამს ჰრქუა იესუ პეტ რეს: ს დ ვ ბა დე და შე აყ ენა თევ ზი ფრი ადი
იზ კეთ როვ ნი სათჳს, რო მე ლი ჰრქუა იესუ
იჱ  გან რღუჱულ ის ათჳს, რა ჟამს ჰრქუა იესუ: აღ იღე ცხე და
ით რა ჟამს ჰრქუა იესუ ლე ვი მე ზუჱრე სა: მომ დევ დი
ა რა ჟამს შა ბათ სა ჴელი მიყ ვეს ჴუვ ილ სა მო წა ფე თა უფ ლის
კა მისთჳს, რო მელ საიგი ჴელი განჴმელ ედ გა
აბ რა ჟამს გა მო არ ჩი ნა ათ ორ მეტ ნი, რო მელ თა მო ცი ქუ ლად უწ ოდ
კგ მისთჳს, რა ჟამს მო მიჴსე ნე ას წა ვა იესუ მო წაფ თა თჳს[თა]
კდ მო ნი სათჳს ას ის თა ვი სა, რო მე ლი გან კურ ნა იესუ
კე მისთჳს, ოდ ესიგი აღ ად გი ნა იესუ ძე ქუ რი ვი საჲ 
კვ მივ ლი ნე ბი სათჳს იოვ ან ესა იესუჲსა: შენ ხა რა მო მა ვა
კზ რა ჟამს ჰრქუა იესუ: რაჲსა გა მო ხუჱდით ხილ ვად ლე
კჱ რა ჟამს დე და კაც მან სცხო ნელ საცხე ბე ლი და გულ სა ეტყო და ფ.
კთ მა რი ამ მაგ და ნე ლი სათჳს და მო ყუ ას თა მის თა
ლ იგ ავი თეს ლთათჳს, რო მელ ნი და ვარ დეს ქუ ეყ ან ასა
ლა დე დი სათჳს და ძმა თა იესუჲსთა ვი თარ ვერ იხ ილ ეს
ლბ მისთჳს, ოდ ესიგი ეძ ინა იეს უს ნავ სა ში ნა
ლგ ეშ მა კე ულ ისა და ღო რე ბი სა
ლდ რა ჟამს აღ ად გი ნა ას ული შე საკ რე ბელ თმთავ რი საჲ
ლე რა ჟამს ას წა ვა მო წა ფე თა უპ ოვ არ ებაჲ და რა ჟამს იოვ ან ეს ჰე რო დე თა ვი 

მოჰ კუჱთა 
ლვ ხუთ თათჳს  პურ თა და ორ თა თევ ზთა
ლზ მისთჳს, რა ჟამს ჰრქუა იესუ მო წა ფე თა: ვინ ვჰგო ნიე მე ერ სა ამ ას? და 

ჰრქუა პეტ რე: შენ ხარ ქრის ტე, ცხე ბუ ლი ღმრთი საჲ.
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1r / ბელგე ყო
და არა პა ტივსცეს მა მა სა თჳსსა, გი ნა დე და სა თჳსსა, ეს ევ ით არ თა და უმ ტკი

ცე ბელჰყავთ მცნე ბაჲ ღმრთი საჲ მოძ ღუ რე ბი თა თქუ ენ ითა.
ორ გულ ნო, კე თი ლად წი ნაჲსწარ მეტყუ ელ ებ და თქუ ენთჳს ესაია და თქუა:
მახ ლო ბელ არს ჩემ და ერი ესე პი რი თა მა თი თა [დ]ა ბა გი თა მა თი თა პა ტივს

მცემს მე, ხო ლო გულ ნი მათ ნი შორს გან შო რე ბულ არი ან ჩემ გან.
ამა ოდ მმსა ხუ რე ბენ მე, რა მე თუ ას წა ვე ბენ მოძ ღუ რე ბა სა კაც თა სა.
და მო უწ ოდა ერ სა მას და ეტყო და: ის მი ნეთ და გუ ლისჴმაყავთ:
არა თუ [პ]ირ ით შთა მა ვა ლი შე აგ ინ ებს კაც სა, არ ამ ედ პი რით გა მო მა ვა ლი შე

აგ ინ ებს კაც სა.
მა შინ მოუჴდეს იეს უს მო წა ფე ნი მის ნი და ჰრქუ ეს მას: უწყია, რა მე თუ ფა რი

სე ველ თა რაჲ ეს მა სიტყუაჲ იგი, დაბ რკოლ დეს?
ხო ლო თა ვად მან მი უგო და ჰრქუა მათ: ყო ვე ლი ნერ გი, რო მე ლი არა დაჰ ნერ გა 

მა მა მან ჩემ მან ზე ცა თა მან, ძი რი თურთ აღ იფხუ რას.
უტ ევ ენ ით იგ ინი, რა მე თუ ბრმა ნი არი ან და წი ნამ[ძღუ არ ნი] ბრმა თა ნი, ხო ლო 

ბრმაჲ ბრმა სა თუ წი ნაუძ ღო დის, ორ[ნი ვე მთხრ]ებ ლსა შ[თაცჳვი ან].
მ[იუგ]ო პეტ რე და ჰ[რქუა მას]: გა მოგჳთარგ[მა ნე ჩუე]ნ იგ ავი ესე.

1v / ხო ლო იესუ ჰრქუა მათ: თქუ ენ ცა უგ ულ ისჴმო ვე ხარ თა?
და არა გიც ნო ბი ესა, რა მე თუ ყო ვე ლი, რო მე ლი შე ვალს პი რით, მუც ლად შე

ვალს;
ხო ლო გა მო მა ვა ლი პი რით გუ ლი სა გან გა მო ვალს და შე აგ ინ ებს კაც სა.
რა მე თუ გუ ლი სა გან გა მო ვალნ გუ ლის სიტყუ ანი ბო როტ ნი, კა ცის კლვა ნი, 

მრუ შე ბა ნი, სიძ ვა ნი, პარ ვა ნი, ცი ლის წა მე ბა ნი, გმო ბა ნი.
ეს ენი არი ან, რო მელ ნი შე აგ ინ ებ ენ კ[აც]სა, ხო ლო უბ ან ელ ითა [ჴელი]თა ჭა მაჲ 

არ[ა] [შე]აგ ინ ებს კაცს[ა].
და [წ]არ[ვი და მი ერ იესუ] და მი ვი[და ად გილთ]ა მათ ტჳრო[სი სა და] სი დო ნი

სა თა.
[და ა]ჰა ეს ერა [დე და კა ცი] ქა ნა ნე ლი გა მო ვი და საზღვარ თა მათ გან, ღა ღა დებ

და და იტყო და: შე მიწყა ლე მე, უფ ალო, ძეო და ვი თი სო, რა მე თუ ას ული ჩე მი ბო რო
ტად ეშ მა კე ული არს. 

ხო ლო იესუ არა მი უგო მას სიტყუაჲ. და მოუჴდეს მო წა ფე ნი და ჰრქუ ეს: გა ნუ
ტე ვე ესე, რო მე ლი ღა ღა დებს და შეგჳ[დ]გს ჩუჱნ.

ჰრქუა მათ იესუ: არა ვიდ რე მე მოვ ლი ნე ბულ ვარ, გარ ნა ცხო ვარ თა მათ წარ
წყმე დულ თა სახ ლი სა ის რაჱლი სა თა.

ხო ლო იგი მოუჴდა და თა ყუ ან ისსცემ და მას და ეტყო და: უფ ალო, შე მიწყა ლე 
მე!

ხო ლო თა ვად მან მი უგო და ჰრქუა მას: არა კე თილ არს მო ღე ბად პუ რი სა შვილ
თა გან და და[გ]ებ ად ძაღ ლთა.

2r / ხო ლო მან ჰრქუა მას: ჰჱ, უფ ალო, რა მე თუ ძაღ ლნი ცა ჭა მედ ნა ბი ჭე ვი სა
გან, რო მე ლი გარ და მოცჳინ ტაბ ლი სა გან უფ ალ თა მათ თაჲსა.

მა შინ მი უგო იესუ და ჰრქუა მას: ჵ დე და კა ცო, დიდ არს სარ წმუ ნო ებაჲ ეგე 
შე ნი; გე ყავნ შენ, ვი თარ ცა გნე ბავს.
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და გა ნი კურ ნა ას ული [იგი მი სი] მი ერ ჟ[ამ ით გან].
და [წარ]ვი და მი ერ იესუ და [მო ვი]და ზღჳსკი დე სა მას გა ლი ლიაჲსა სა
და აღ ვი და მთა სა და დაჯ და მუნ.
და მოუჴდა მას ერი მრა ვა ლი, რო მელ თა ჰყვა მათ თა ნა მკე ლობ ლე ბი, ბრმე ბი, 

ყრუ ნი, ქუჱწარ მძრო მელ ნი და სხუ ანი მრა ვალ ნი თი თო სა ხე თა გან სენ თა შეპყრო
ბილ ნი და დას ხნეს იგ ინი ფერჴთა თა ნა მის თა და გან კურ ნნა იგ ინი.

ვიდ რე უკჳრდა ცა ერ სა მას, ხედ ვი დეს რაჲ, ვი თარიგი ყრუ ნი იტყო დეს, მკე
ლო ბელ ნი ვი დო დეს და ღრეკ[ილ ნი] [გა ნიკ]ურ ნებ[ო]დეს და ად[იდ ებ დეს ღმერ თს]
ა ის რაჱლი სა სა.

ხო ლო იესუ მო უწ ოდა მო წა ფე თა მის თა და ჰრქუა მათ: მეწყა ლის მე ერი ესე, 
რა მე თუ აჰა ეს ერა სა მი დღე არს და მე ლი ან მე და არაჲ ა[ქუს], რაჲმცა ჭა მეს და 
გან[ტე ვე]ბაჲ მა თი უზ მა თაჲ [არა] მნე ბავს, ნუუ[კუე] [დაცჳვ]ენ გზა სა ზ[ედა].

ჰრქუ ეს მას მო წა ფე თა მის თა: [ვ]ინაჲ [ჩუ]ჱნდა [უდ აბ ნო სა ზე]და პუ[რი] [ესო]
დე ნი, ვი თარ მცა … … …

2v / გან ძღა ერი ეს ოდ ენი.
ჰრქუა მათ იესუ: რა ოდ ენი პუ რი გა ქუს?
ხო ლო მათ ჰრქუ ეს მას: შჳდი პუ რი და მცი რედ თევ ზი.
და უბ რძა ნა ერ სა მას დას ხდომ[აჲ] [ქუ ეყა]ნა სა ზე და.
დ[ა] [მო იღო] შჳდი იგი პუ რი [და თევზ]ი ჰმად ლობ[და], [გან]ტე ხა და მის ცემ და 

მო წა ფე თა და მო წა ფე ნი მის ცემ დეს ერ სა მას.
ჭა მეს ყო ველ თა და გან ძღეს; და აღ იღ ეს ნეშ ტი იგი ნა[მუს რე]ვი შჳდი სფ[ჳრი

დი] სავ სე.
ხო ლო რო მელ თა[იგი] ჭა მეს, იყ ვნე[ს] [ოთხ ათ ას] მა მან[ი], [ხო ლო თჳნი ერ ყ]

რმებ[ისა] [და დე დე ბი სა].
[და გა ნუ ტე ვა] [ე]რი იგი და ა[ღვი და] იესუ ნავ სა და მო ვი და საზღვარ თა მაგ

და ლოჲსა თა.

 და მოუჴდეს მას ფა რი სე ველ ნი და სა დუ კე ველ ნი, გა მოს ცდი დეს მას და ეტყო
დეს, რაჲთა სას წა ული ზეც[ით] [უჩუ ენო]ს მათ.

ხო ლო თა ვად მან [მი უგ]ო და ჰრქუა მათ: [შე]რაჲმწუხ რდის, სთქ[უთ: [ყუდ რო 
რაჲ] იყ ოს, რა მე თუ წითს ც[აჲ].

[და გან]თი ად სთქუთ: [ზამ]თა რი იყ ოს, რა მე თუ კსი[ნ]ავს მწუ ხა რედ ცაჲ. ორ
გულ ნო415,[პი რი სა] მე ცი საჲ იც ით [ცნო ბად], ხო ლო სას წა ულ ნი ჟამ თა ნი ვერ გიც
ნო ბი ეს გუ ლისჴმის ყო ფად.

[ნა]თე სა ვი ბო რო ტი და მემ[რუ]შე სას წა ულ სა ეძ[იებს] და სას წა ული არ[ა ეც
ეს], გარ ნა სას

… … … … … …

3r / … ყო ვე ლი [შჯუ ლი] და წი ნაჲსწარ მეტყუ ელ ნი და მო კი დე ბულ არი ან,
შეკ რე ბულ რაჲ იყ ვნეს [ფა რი სე ველ ნი იგი] ………… [ჰკითხა] მათ იესუ და 

ჰრქუა: ვი თარ ჰგო ნებთ თქუ ენ ქრის ტესთჳს,ვ[ისი] ძე [არს]? ხო ლო მათ ჰრქუ ეს: 
და ვი თი სი.

ჰრქუა [მათ იესუ: ვი თარ უკუჱ] და ვით სუ[ლი]თა ხა დის მას უფ ლად და [იტყჳ]ს:

415 ურგულნო.
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ჰ[რქუა] [უფ ალ მან უფ ალ სა ჩემ სა: და ჯედ]
მარჯ[უენ ით ჩემ სა, ვიდ რემ დის დავ სხნე] მტ[ერ ნი შენ ნი ქუ ეშე ფერჴთა შენ

თა?]
[უკუ ეთუ და ვით სუ ლი თა უფ ლად ხა დის მას, ვი თარ ძე მი სი არს?]
დ[ა] [ვე]რვის [ეძ ლო სიტყჳსმი გე ბად მი სა.
არ ცა ღა ვინ იკ ად რა მი ერ დღით გან კითხვად მი სა] არ[ღა რაჲ.

მ[აშ ინ იტყო] და [იესუ] [ე]რსა მას ………
………………………
სთა დას ხდეს მწიგ ნო ბარ ნი და ფე რი სე ველ ნი.
ყო ველ სა უკუჱ რა ოდ ენ სა გეტყო დი ან და მარხჳად, და იმ არ ხეთ და ყ[ავთ] [სა]

ქმე თა მათ თა ებრ ნუ იქ მთ, რა მე თუ თქვი ან და არა ყვი ან.
რა მე თუ შ[ეკ რი ან ტჳრთი] მძიმჱ და ძნი ად სატჳრთა ვი
და დას დვი ან მჴარ თა ზე და კაც თა სა, ხო ლო მათ [თი] თი თა ცა მა თი თა არა უნ

ებნ შეძ რვად იგი.
და ყო ველ სა საქ მე სა მათ სა იქ მან სა ჩუ ენ ებ ელ ად კაც თა, გა ნივ რცნი ან სა ცო ნი 

მათ ნი და გა ნა დიდ ნი ან ფე სუ ნი სა მოს ლი სა მა თი სა ნი.
უყუ არ ან ზე მოჯ დო მაჲ ს[ერ]სა ზ[ედა და პირ ვე]ლ ჯ ……
… … … … … …

3v / [მო კით]ხვაჲ უ] ბან თა ზე და [და რაჲთა ჰხა დო დი ან] კაც ნი: [რა ბი! რა ბი!]
ხო ლო თქუ ენ ნუ იწ ოდ ებ ით [რაბ ბი], რა მე თუ ერ თი არს მოძ ღუ არი თქუ ენი  

ქრის ტე, ხო ლო თქუ ენ ყო ველ ნი ძმა ნი  ხართ.
და მა მით ნუ ვის ხად[ით ქუ ეყ ან ასა ზე და, რა მე თუ ერ თი არს მა მაჲ თქუ ენი, 

რო მე ლი არს ცა თა ში ნა].
ნუ ცა გერ ქუ მინ თქუ ენ [წი ნამ ძღუ არ], რა მე თუ [ერ თი] არს წი ნამ ძღუ არი თქუ

ენი  ქრის ტე.
[ხო ლო უდ იდ ესი] თქუ ენი იყ ავნ თქუ ენ და მსა ხურ.
ხო ლო რო მელ მან [აღ იმ აღ ლოს თავ]ი თჳსი, იგი [დამ დაბ ლდ]ეს; და რო მელ მან 

და იმ დაბ ლოს თა ვი თჳსი, იგი ამ აღ ლდეს.
ვაჲ [თქუ ენ]და, მწიგ ნო ბარ[ნი]
 … … … … … … …
და ფა რი სე ველ ნო ორ გულ ნო, რა მე თუ [დაჰჴშავთ სა სუ ფე ველ სა ცა თა სა წი ნა

შე კაც თა] … … … … … …
… … … … … …
… … … … … …
ვაჲ თქუ ენ და … … … …
[მწირ], და რა ჟამს არნ
[ხყვით] იგი ნ[აშ ობ] გეჰ[ე]ნი ისა ორ წი ლი [თქუ ენ სა]
[ვაჲ] [თქუე]ნდა წი ნამძ 

4r / და რო მე ლი ეძი ებ დეს, პო ოს; და რო მე ლი ირ[ეკ დეს], გა ნე ღოს.
ა. … … … … … … რ. არს თქ … … … ნ გი ნა კა ცი, რო მელ სა სთხოვ დეს ძე თჳსი
პურ სა, ნუ ქვაჲ მის ცე სა მას? გი ნა თუ თევ ზსა სთხოვ დეს, ნუ გუჱლი მის ცე სა 

მას?
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კ … … … … … … კა ლი
… … … … … …
 … … … … … … თ რა მე თუ
[ეს რეთ არს] სჯუ ლი და წი ნაჲსწარ მეტყუ ელ[ნი].
შე ვე დით იწ როჲსა გან ბჭი სა, რა მე თუ ვრცელ არს ბჭე და ფარ თო არს გზაჲ, 

რო მელ სა მიჰ ყავს წარ საწყმე დე ლად და მრა ვალ ნი არი ან, რო მელ ნი ვლე ნან მას ზე
და.

ვი თარიგი იწ რო არს ბჭე და სა ჭირ ველგზაჲ, რო მე ლი მი იყ ვა ნებს ცხო რე ბა
სა და მცი რედ ნი [არი ან, რო მელ ნი ჰპო ებ ენ მას]. [ეკ]რძა ლე ნით ცრუ წ[ინაჲსწარ
მეტყუ ელ თა]გან, რო მელ ნი მოვ[იდ ოდია]ნ თქუ ენ და სა /

4v / ნუუ[კუე] … … … … … …
ან ეკ ალ თა გან ყურ ძე ნი ანუ კუ როჲსთავ თა გან ლეღჳ?
ეს რეთ ყო ველ მან ხე მან კე თილ მან ნა ყო ფი კე თი ლი გა მო იღ ის, ხო ლო ხე მან 

ხე ნეშ მან ნა ყო ფი ხე ნე ში გა მო იღ ის.
ვერ ჴელეწ იფ ებ ის ხე სა კე თილ სა ნა ყო ფი სა ხე ნე ში სა გა მო ღე ბად და არ ცა ხე

სა ხე ნეშ სა ნა ყო ფი სა კე თი ლი სა ყო ფად.
ყო ველ მან ხე მან, რო მელ მან არა ყოს ნა ყო ფი კე თი ლი, მო[ე]კუ ეთ ოს და … … 

… 
… … … … … … … … …
იგი სა სუ ფე ველ სა ცა თა სა, არ ამ ედ რო მელ მან ყოს ნე ბაჲ მა მი სა ჩე მი სა ზე ცა

თაჲსა.
მრა ვალ თა მრქჳან მე მას დღე სა ში ნა: უფ ალო, უფ ალო, არა სა ხე ლი თა შე ნი თა 

ვწი ნაჲსწარ მეტყუ ელ ებ დი თა და სა ხე ლი თა შე ნი თა ეშ მაკ ნი გან ვას ხე ნით და სა ხე
ლი თა შე ნი თა ძალ ნი მრა ვალ ნი ვქმნე ნი[თ]?

მას ჟ … … … … … … ენ … … … … … …
… … … … … … … … … … … … ენ

S  3280 ბ
რა ობა:    თვე ნი
თა რი ღი:   XIVXV სს.
ფურ ცელ თა რა ოდ ენ ობა: 3 ფ.
დამ წერ ლო ბა:  ნუს ხუ რი
ზო მა:    20X13,5

Content:                                 Menaion
Date:                                            XIV-XV cc.
Number of folia:                          3 folios
Script:   Nuskhuri
Size:                                           20X13,5



565

ტექ სტი

1r / პირ ვე ლი სა მი სტრი ქო ნი თით ქმის არ იკ ითხე ბა

…………… გა სა ………
………… კი 
………… და შეწყა ლე ბად
ს ……… ნ … ქრის ტე ღმერ თი
………… სა ბ
…………ნი 
………… სა ბი
………… თა შე ნი
……………
……………
……………
………………
……………
გან ძლი ერ და სა გ …
ღ ……………
…………… რ …………
…………
დაა …… ვი თარ მედ …… ვე ქცე ………
……თ ………… სა … … … …
… … … …ენ ბრ … … … 
… … … …
… … ად … … …
შებ მა სა

და საკჳრვე ლი თა ნიშთ ……
და სი ტა ………ცეცხლი სა ……
მათ მი ერ მი ერ ცა მღდელ ნი სი ………
კირ ……სა ხუ რი სა ნი
დ …………
მე ფე ნი უღ მრთო ნი
და მ …………
და სა ……… თჳსი
ყო ველ თა შემ დგო მად ……
ვი თარ ……ხარ …… შეს ხმა თაჲთა ……
დბ …… ელი ას
რო მელ მან ცა სიტყუ ათა
და ………
გა ნე რა
და კუ ალ ად ცეცხლი
მრვე 8 …………ვას
და სა კუჱრთხნი
და წუ ნა წყლი თა საკ ……… ე ბით
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1v / და ქუ რი ვი გა ნამ დიდ რა
სიტყუ ათა მი ერ
და ლოც ვი თა მკუ და რი
გა ნაცხო ვე ლა
და ცხო ველ არ ას ვიდ რე აქ ამ ომ დე
და ევ ედ რე ბის
ღმერ თსა სულ თა ჩუ ენ თათჳს.

სხუაჲ [ჴმაჲ]დ გუ ერ დი 
ძლ. ედ ემი
ფრი ადი უს ჯუ ლო ებაჲ კაც თა
და ღმრთი სა … რი უმ რავ ლე სი კაც თმო ყუ არ ებაჲ
და მრა ვალ მოწყალ
იხ ილა რაჲ წი ნაჲსწარ მეტყუ ელ მან
ელია გან რის ხე ბუ ლი
… თნე ბო და
ა უწყა ლო ებ ისა
ნა შობ თა
მოწყა ლი სა მი მართ ჴმობ და
და იტყო და
გან რის
ურ აცხმყო ფელ თა
შენ თა ზე და უღ მრთო თა
ეს ………
რთლო, არ ამ ედ ყოვ ლად ვე ვერ მიდ რკა უწყა
მწა რე ბულ თა მათ
მის თათჳს, რა მე თუ მოწყა ლე არს
და ……… სი ნა ნულ სა
და მოქ ცე ვა სა, მრა ვალ მოწყა ლე

სტი ქა რო ნი
ძლ. ნა თე ლი ნა თე ლი
გა ლო ბი თა საღ მრთოჲთა
ვი თარ ცა აქ ებ დე … 
2r / …… ბ გ თ ა აღ ვსე ბულთ[ა] სუ ლი თა
… … … მინ მო შურ ნე ღმრთი სა
და სიმჴნით
… … … სავ სე წი ნაჲსწარ მეტყუ ელ ებ ითა, არ ამ ედ აწ … სა სუ ენ ებ ელ სა შენ სა.
პი რის პირ ………
…… თა საჲდუმ ლოჲთა
…   მითხ … ბაჲ სა ხელ სა უფ ლი სა სა ბავ … …
…… ვრე ღმერ თო
მის მი ერ და  მოს რენ მღდელ ნი
……
სირ ცხვი ლის ნო წყა ლოდ ყოვ ლად ქე ბუ ლო
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შუ რი თა მით [საღ მრთოა] თა, არ ამ ედ აწ მე ოხგეყვჱნ,
რო მელ ნი გი გა ლოგთ შენ ღმერ თშე მო სი ლი
ს[აჲ] დუმ ლოჲ უვ აღ რეს
გო ნე ბა თა იხ ილე
ქუ აბ სა მას ში ნა კრე ბი სა სა
და გეს მა სიტყუაჲ იგი საღ მრთოჲ გა მო უთ ქუ მე ლი,
უფ უვ არი ………… მე შენ
სა ნატ რე ლო ელია, მიმ სგავ სე ბე ლო
2v / შეჱნი ერ ებაჲ სუ ლი სა შე ნი საჲ გა ნურყ ……უბ იწ ოდ, ყოვ ლად ქე ბუ ლო.
რომ ლი თა მწ ……… ას ჰბაძ ვი და
და ცხო რე ბა სა მას მის სა [აღი]ვსე ბო და
ზე გარ და მო ჰმად ლო ………
მი სი პირ ველ თა გან ჯე როვ ნად ……
და უწ ინ დენ ქალ წულ ნი ღირს …… ქალ წუ ლის
[სი]ტყუ ასა ღმრთი სა სა, 
რა მე თუ სა ხედ შე ჩეჱნ … და ჯე როვ ნად
აწ თჳსი სა უ … კრი ნა,
ყოვ ლად ქე ბუ ლო.

ღა მით გან სა 
ძლ. უღ მრთო თა ვე
ვ
… მრღუჱვაჲ
შეჱნი ერ ებ ასა მას
ღმრთივ ბრ …… ლი სა სუ ლი სა
შე ნი სა სა არაჲ თავსიდ ევ ყოვ ლად ბრ … სი კე თე სა
საღ მრთო სა
გა ნიც დი დი, ქალ წუ ლო.

ძი სა ……, რო მე ლიიგი
უხ რწნე ლად იშ ვა ქალ წუ ლი სა გან
ა …… რა სა ……… სა,
რო მელ სა ყო ველ ნი უგ ალ ობ დეთ
და ვი თარ მედ ……… ლსა შენ სა.

გ  გუ ერ დი მიდ
ვი თა რი თამე საკჳრვე ლი თა სიტყჳთა
ვჰნატ რი დეთ დიდ სა წი ნაჲსწარ მეტყუ ელ სა ელი ას,
რო მე ლი საბ … ა გან ვე
საკჳრველყო მე უფ ემ ან
და შუ რი თა მით    აღ ჭუ რა
წარ გრაგ ნა იგი
ალ მან ცეცხლი სა მან
და გა მო ზარ და სულ მან
საზ რდე ლი თა უცხოჲთა,
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რო მე ლი ცა წა რე მა ტა მად ლი თა
და სუ ლი ერ ითა
სიბ რძნი თა აღ ორ ძნდა
და იქ მნა ცეცხლმგზნე ბა რე
და წი ნაჲსწარ მეტყუ ელ სა …… სა
ახ ოვ ნად მამ ხი ლე ბელ
ვი თა რი თა საკჳ … … ა შეს ხმი თა
საკჳრველვყო მე ელია … … ი,
რო მე ლი სიჩ ჩოჲთგან ვე
ად იდა დამ ბა დე ბე ლი, რო მელ მან …

ნუ გე ში ნის … … ძლო გა ქუნ და, ქრის ტე
მტკი ცედ და … … … ვნე ბა თა … სვა ნი
მო აკ უდ ინ ენ მაკრ … … … გი
… …, და უგ ალ ობ დი სა ხელ სა მას
და უმ არ ხე უძ რვ, … … … შეპ ვარ დი
დი დის მ … … გან და სულ ……შენ ნი
მას მხო ლო სა შეჰ ვედ რენ
მო ღუ აწ ებ ითა ძ … …

ღა ღად ყავ სა 
ძლ. შ˜იევ რდი
სურ ვილ მან  სულ თა მან აღ აგ ზნო … მან
შენ შო რის, სა ბაგ რე ლო
ყო ველ ნი სათ ნო ებ ანი წარ ჰმართ … ში ნა
შენ სა, ბრძე ნო მაკ რი ნა
და მოძ ღრ ნა
და უცხრო მე ლად უგ ალ ობ დი[თ] ……
იდე იგი შემ წედ შენ [მი ერ]
და … … … … …
ს … … … და უმ არ ხე მას გა ნუხ რწნ … … … …

დასრ˜ლი, რა მე თუ ვიცჳვ მად ლი თა მით ღმრთი საჲთა, რო მე ლი მო ცე მულ არს 
ჩუ ენ და ყო ველ სა მას, ვინ ცა იგი ღირს არს თქუ ენ შო რის, ნუ უფ როჲს ბრძნობნ უმ
ეტ ეს წე სი სა მის, არ ამ ედ ბრძნობ დინ სიწ მი დეს კა ცად კა ცა დი ვი თარ ცა ღმერ თმან, 
გა ნუ ყო ღმერ თმან სა ზო მი თა მით სწმნბი საჲთა.

მერ ვე კჳრი აკ ესა ჰრმლთჲ
ძმა ნო, თა ნაგუ აც ჩუ ენ მად ლი ერ თა უძ ლუ რე ბა თა მათ უ. სუ ლი ერ თა სა 

ტჳრთვაჲ და არა თავ თა თჳსთა სათ ნო ყო ფაჲ  თი თოეული ჩუ ენი მო ყუ ას სა სათ ნო
ეყ ოფ ვო დენ კე თი ლი სათჳს აღ სა შე ნებ ლად. და რა მე თუ ქრის ტე ცა არა თავ სა თჳსსა 
სათ ნოეყო, არ ამ ედ, ვი თარ ცა წე რილ არს, ყუჱდრე ბა ნი მა ყუჱდრე ბელ თა შენ თა
ნი და მეც ნეს ჩემ ზე და, რა მე თუ რა ოდ ენიგი წი ნაჲსწარ და იწ ერა, ჩუ ენ და სა მოძ
ღუ რე ბე ლად და იწ ერა, რაჲთა მოთ მი ნე ბი თა მით და ნუ გე ში ნის ცე მი თა წიგ ნთაჲთა 
სა სო ებაჲ გუ აქ უნ დეს, ხო ლო ღმერ თმან მოთ მი ნე ბი სა მან და ნუ გე ში ნის ცე მი სა მან 
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მო გე ცინ თქუ ენ იგ ივე ზრახ ვად ურ თი ერ თას ქრის ტე იესუჲს მი ერ უფ ლი სა ჩუ ენ
ისა, რაჲთა ერ თბა მად ერ თი თა პი რი თა ად იდ ებ დეთ ღმერ თსა და მა მა სა უფ ლი
სა ჩუ ენ ისა იესუ ქრის ტე სა. ამ ისთჳს შე იწყნა რებ დით ურ თი ერ თას, ვი თარ ცაიგი 
ქრის ტე მან შე გიწყნარ ნა თქუ ენ სა დი დე ბე ლად ღმრთი სა.

ორ შა ბათ სა  ჱზ  ჰრო მა ელ თაჲ
ძმა ნო, უკუ ეთუ ღმერ თმან ბუ ნე ბით თა მათ რტო თა არა ჰრი და, ნუ უკუჱ შენ ცა 

არა გრი დოს. აწ უკუჱ შენ ცა იხ ილე სიტ კბო ებაჲ და სას ტი კე ბაჲ ღმრთი საჲ და ცე
მულ თა მათ ზე და სას ტი კე ბაჲ ჩუ ენ ზე და სიტ კბო ებაჲ უკუჱთუ ეგო სიტ კბო ებ ასა 
მას ზე და ურ თო არა შენ ცა მო ვე ეკუჱ თავ და /

2. სოფ ლი სა და ნაკ ლუ ლე ვა ნე ბაჲ იგი მა თი სიმ დიდ რე წარ მარ თთა რა ოდ ენ 
უფ როჲს სავ სე ბაჲ იგი მძ.

პა რას კევ სა  ლზ.  ჰრმდო თაჲ
ძმა ნო, თქუ ენ გეტყჳ, წარ მარ თთა მა გათ რა ოდ ენ ესე ვარ მე წარ მარ თთა მო

ცი ქულ, მსა ხუ რე ბაჲ ეს ენი ვა დი დო, რაჲთა ვა შო რო ჴორ ცთა ჩემ თა და ვაცხოვ ნნე 
ვინ მე მათ გან ნი, რა მე თუ იყ ოთ უს გან ვრდო მაჲ იგი მა თი და გე ბა სო ფე ლი რა ოდ ენ
ღა შეწყნა რე ბაჲ მა თი არა თუ ცხო რე ბაჲ, ხო ლო უკუჱთუ და სა ბა მი იგი წმი და არს 
… ეცა. და უკუჱთუ ძი რი იგი წმი და არს და რტო ნი ცა მის ნი უკუჱთუ კუ ლა რტო თა 
მათ გა ნი ვინმე გარ დასცჳდეს. ხო ლო შენ ვე ლუ რი ზე თის ხი ლი იყ ავ და და ემ ყენ 
მათ ზე და და თა ნა ზი არი რომ ლი საჲ სიო ხი სა ზე თის ხი ლი სა იქ მენ ნუ იქ ადი რტო თა 
მათ, ხო ლო უკუ ეთუ … ად … არა შენ ძი რი გიტჳრთავს, არ ამე შენ ძირ სა მას სთქუა 
უკუჱ სად მე გარ დასცჳდეს რტო ნი იგი რაჲთა (რო მელ) მე და ი … მყნა კე თილ იგ
ინი ურ წმუ ნო ებ ითა მა თი თა გარ დასცჳდეს, ხო ლო შენ სარ წმუ ნო ებ ითა მა თი თა ნუ 
ჰმაღ ლოჲ, არ ამ ედ გე ში ნო ენ.

შა ბათ სა. ზ : ლ : ჰრლთაჲ.
ძმა ნო, გლო ცაჳ თქუ ენ მწუ ლე ბა თათჳს ღმრთი სა თა. წა რუდ გი ნე ნით ჴორ ცნი 

ეგე თქუ ენ ნი მსხუჱრპლად ცხო ვე ლად წმი დად სათ ნოდ ღმრთი სა მეტყუჱლი ეგე 
თქუ ენი და ნუ თა ნა ხატ ექ მნე ბით სო ფელ სა ამ ას, არ ამ ედ შე იც ვა ლე ნით გა ნახ
ლე ბი თა გო ნე ბი სა თქუჱნი საჲთა, რაჲთა გა ნო უც ად ოთ თქუ ენ, რაჲ იგი არს ნე ბაჲ 
ღმრთი საჲ კე თი ლი და სათ ნოჲ. / 

3 / … … … ს რა მე თუ შენ მან რო მელ მან ხა დოს სახ ლსა უფ ლი სა სა ცხონ დეს, 
ვი თარ მე უკუჱ ხა დონ, რომ ლი საიგი … … … ჰრ … … … მან. ხო ლო ვი თარ ჰრწმე
ნეს რომ ლი საჲ არა … … … სრუ ლი ად ქ … … ეს ხო ლო … … … ის მი ნონ თჳნი ერ 
ქა და გე ბი სა ანუ ვი თარ მე ქა და გებ დენ არ ათუ წა რავ ლინ ნე ნი ვი თარ ცა წე რილ არს, 
ვი თარ მედ შეჱნი ერ აენ ფერჴნი მა ხა რე ბელ თა მათ მშჳდ=ბი სათ ნი, რო მელ ნი ახ
არ ებ ენ კე თილ სა, არ ამ ედ არა ყო ველ თა ის მი ნეს სა ხა რე ბი საჲ მის, რა მე თუ ესაია 
იტყჳს: უფ ალო, ვის ჰრწმე ნა სას მე ნე ლი ჩუჱნი. აწ უკუჱ სარ წმუ ნო ებ ისა შე ნი სა გან 
არს, ხო ლო სმე ნაჲ სიტყჳთა ღმრთი საჲთა.

სამ შა ბათ სა  ლ ზ.  ჰრო მა ელ თაჲ
ძმა ნო, ყო ველ სა ქუ ეყ ან ასა განჴდა ჴმაჲ მა თი და კი დე თა სოფ ლი სა თა სიტყუ

ანი მათ ნი, არ ამ ედ ვიტყჳ: ნუ უკუჱ ის რაჱლმან არა იც ნა, პირ ვე ლად მო სე იტყჳს: 
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მე გა შურ ვო თქუ ენ არა ნა თე სავ სა მას ზე და და ნა თე სა ვი თა მით უგ ულ ისჴმოჲთა 
გან გა რის ხნე თქუ ენ.

ხო ლო ესაია იკ ად რებს და იტყჳს: ვე პოე მათ, რო მელ ნი მე არა მე ძი ებ დეს და 
გან ვეცხა დე მათ, რო მელ ნი მე არა მი კითხვი დეს.

ხო ლო ის რაჱლი სათჳს დღე სა ყო ველ სა გან ვიპყრენ ჴელ ნი ჩემ ნი ერ ისა მი მართ 
ურ ჩი სა და მა ცი ლო ბე ლი სა ვიტყჳ უკუჱ: ნუ გა ნი შო რა ძე.ა ღმერ თმან ერი თჳსი, ნუ 
იყ ოფ ინ. და რა მე თუ მე ცა ის რა იტ ელი ვარ თეს ლი სა გან აბ რა ჰა მი სა, ცო მი სა გან  
ბე ნი ამ ენ ისა, არა გა ნი შო რა ღმერ თმან ერი თჳსი, რო მე ლიიგი წი ნაჲსწარ იც ნა.

ოთხშა ბათ სა  ლ ზ. ჰრო მა ელ თაჲ
ძმა ნო, არა უწყი თა ელიაჲსთჳს, რა საიგი იტყჳს წიგ ნი, ვი თარიგი შე ემ

თხუჱვის ღმერ თსა შეს მე ნად

4გვ. ჱ ლ / ის ადა იტყჳს: უფ ალო, წი ნაჲსწარ მეტყუჱლნი შენ ნი მოსწ, … … მა
კურ თხე ველ ნი შენ ნი და არ ღა … … ეს და მე მარ ტოჲ დაშ თო მილ ვარ და ეძი ებ ენ 
სულ სა ცა ჩემ სა, არ ამ ედ რა სა ეტყჳს მას ბრძა ნე ბაჲ იგი სიტყჳსა მის დამ ტე ვე ბი ეს 
თა ვი სა ჩე მი სა შჳდ ათ ასი მა მა კა ცი, რო მელ თა არა მო უდ რე კი ან მუჴლნი მათ ნი ბა
ალ სა, ეგ რე ცა უკუჱ აწ ჟამ სა ამ ას ნეშ ტი რჩ … … ევ ით მად ლი თა მით იქ მნა. ხო ლო 
უკუჱთუ მად ლით არ ღა რა საქ მე თა გან უკუჱთუ არა მად ლი იგი არ ამ ცა შე რაცხილ 
იყო მად ლად უკუჱთუ კუ ლა საქ მე თა გან არ ღა რა არს მერ მე მად ლი, ვი ნაჲთგან 
საქ მე იგი არ ღა რა არს საქ მე

ხუთ შა ბათ სა ლ ზ. ჰრო მა ელ თაჲ
ძმა ნო, რო მელ სა ეძი ებს ის რაჱლი ამ ას ვერ მი ემ თხჳა, ხო ლო რჩე ვით იგი მი ემ

თხჳა. და სხუ ანი იგი დაბ რმეს, ვი თარ ცა წე რილ არს, მოს ცა მათ ღმერ თმან სუ ლი 
მწუ ხა რე ბი საჲ, თუ ალ ნი, რაჲთა არა ხედ ვი დენ, და ყურ ნი, რაჲთა არა ეს მო დის, ვიდ
რე დღენ დე ლად დღედ მდე და და ვით იტყჳს: იქ მე ნინ ტაბ ლაჲ მათ წი ნა შე საბრჴე 
და სა ნა დი რო მა რა და მი სა გე ბელ და საც თურ და უბ ნელ დენ თუ ალ ნი მათ ნი, რაჲთა 
არა ხედ ვი დენ და ზურ გი მა თი მა რა დის შედ რი კე. ხო ლო ამ ას ვიტყჳ: ნუ უკუჱ შებ
რკუ მაა, რაჲთა და ეც ნენ, ნუ იყ ოფ ინ, არ ამ ედ მა თი თა მით შე ცო დე ბი თა ცხო რე ბაჲ 
წარ მარ თთაჲ იქ მნა სა შუ რე ბე ლად მა თა. ხო ლო უკუჱთუ შე ცო დე ბაჲ იგი მა თი სიმ
დიდ რე სოფ ლი სა თა და ნაკ ლუ ლე ვა ნე ბაჲ იგი მა თი სიმ დიდ რე.

S 3477 ბ
რა ობა:    სვი ნაქ სა რი
თა რი ღი:   XV ს.
ფურ ცელ თა რა ოდ ენ ობა: 2 ფ.
დამ წერ ლო ბა:  ნუს ხუ რი
ზო მა:    23X16

Content:                                Synaxarion
Date:                                            XV c.
Number of folia:                      2 folios
Script:   Nuskhuri
Size:                                            23X16
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ტექ სტი

1r / … ლნა იგ ინ იცა … … ნა  ა
ამ ისთჳს უკუ ეთუ ღმერ თი ჩუ ენ კი 
ნ არს ძჳრის მეტყუჱლ ჩუჱნდა … … ნი …
ცა თჳსსა არა ჰრი და, არ ამ ედ ჩუ ენ ყო ველ თა 
უკუჱ არა მი თურთ … ყო ვე ლი ვე მო გუ ან …
ჩუ ენ ვინ არს მაბ რა ლო ბელ რჩე ულ თა მათ
თა ღმერ თი არს გან მა მარ თლე ბელ და ვინ არა
მსჯელ ქრის ტე იესუ, რო მე ლი მო კუ და, უფ როჲს …
აღ დგა, რო მე ლიიგი არს მარ ჯუჱნით ღმრთი სა, 
რო მე ლი ცა იგი … უხ არ ის ჩუ ენთჳს, ვინ გან მა შორ ნეს
ჩუ ენ სი ყუ არ ულ სა მას ქრის ტე სა  ჭირ მან ანუ იწ რო ებ ამ ან, დევ ნა მან ანუ სიყ

მილ მან, შიშ ვლო ებ ამ ან ანუ ურ ვა მან, ანუ მახჳლმან, ვი თარ ცა წე რილ არს, შენთჳს 
მოვ სწყდე ბით ჩუ ენ მა რადღე და შე ვი რაცხე ბით ჩუ ენ, ვი თარ ცა ცხო ვარ ნი კლვად
ნი, არ ამ ედ ამ ას ყო ველ სა ზე და ვსძულთ ჩუ ენ მის მი ერ, რო მელ მანიგი შე მი ყუ
არ ნა ჩუ ენ, მრწამს მე, რა მე თუ არ ცა სი კუ დილ მან, არ ცა ცხ[ორე] ბა მან, არ ცა ან
გე ლოზ თა, არ ცა მთავ რო ბა თა, არ ცა ჴელ მწი ფე ბა თა, არ ცა ძალ თა, არ ცა ამ ან სი
ყუ არ ულ მან, არ ცა მერ მე მან, არ ცა სი მაღ ლე თა, არ ცა სიღ რმე თა, არ ცა [სხუ ამ ან] 
და ბა დე ბულ მან შე მიძ ლოს ჩუ ენ გან ყე ნე ბად სი ყუ არ ულ სა მას ღმრთი სა სა, რო მელ 
არს ქრის ტე იესუჲს მი ერ უფ ლი სა ჩუ ენ ისა 

… ლჲ … 
ღმერ თი დი დე ბულ არს ზ რ˜ ხ ვ
გა ნი ცა დე
საჴსე ნე ბე ლად
თუ ესა ფე ბერ ვალ სა ბ
მი გე ბე ბაჲ უფ ლი სა ჩუ ენ ისა იესუ ქრის ტე სა
[გა]ლო ბაჲ ღმრთის მშო ბე ლი საჲ; [ა]დი დებს სუ ლი ჩუ ენი უფ ალ სა
დ ს˜ ბ ი მო ხედ ნა სი … …, [ძ]მა ნო თჳნი ერ ყოვ ლი სა
ცი ლო ბი სა, უმ ცი რე სი იგი ომე ობ ეს ის აგ ან (!)
იტყვის და აქა, რო მელ მან მოს წყდე ბი ან კაც ნი ა … ეულ სა მიქ … ებ ენ, ხო ლო 

მუნ წ…

1v / … ბ … 
… დოჲსი ეპ ის კო პოს …
…კტნბრს … ა … კე
მა მა … ა გრი გო ლი ღმრთის მეტყუ ელ ისაჲ … ნი
სიტყუაჲ … რბრ … ს˜ბი … სმი ნეთ ა ს ლ˜ მ ნ
… პოო დე კენ ბერ სა ვ … 
ალ ილუია [ე]კრძა[ლეთ] ერი ჩე მი გა ნი ცა დე
საჴსე ნე ბე ლად სკ … … … ა
[წმიდ]ისა ქსე ნე ფო რე სი და ძე თა მის თაჲ სა კითხა ვი
პოო ოთხშა ბათ სა ლ დ … … ზ … ნეშ ტი გან გე ბაჲ მა მა თაჲ 
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… ა … კზ გა მოყ ვა ნე ბაჲ წმი დი სა იოანე ოქ რო პი რი სა[ჲ]
[გან]გე ბაჲ ყო ვე ლი პოო ნო ენ ბერ სა იბ … … … კ ჱ
ისა ეფ რე მი სა, გან გე ბაჲ წმი დი სა ან ტი ონ ისი მო იძიე
გა ნა ცო დე სა ჴსე ნე ბე ლად სა თუ ესა … კ
… ისა ეგ ნა ტის ნა წილ თა აღ ამ ოყ ვა ნე ბაჲ
[გან]გებ … ჰყო დე კენ ბერ სა კ. თუ ესა … ლ ისა
იპ … და მის თა თა სა კითხა ვი იპოო
ორ შა ბათ სა ლ. … … … ზე და. წმი და თა მო წა მე თაჲ
კჳროზ და იოვ ან ესი … ნი საკჳრველ არს … … ხ …
… კლე სა ში ნა … … კურ თხევ[აჲ] პოო დე კენ ბერ სა იზ.
… ლ ა. მო გე ბე ბაჲ გა ნი ცა დე … ხა რებ დით მარ თა

ა [წმიდ]ისა ტჳრი ფო ნი სი   ნა … … …
… … შე გე სე მინ,
ძმა ნო, ღმრთის მო ყუ არ ეთა ყო ვე ლი ვე გა ნე მარ ჯუჱბის
კე თი ლად, რო მელ ნიიგი ბრძა ნე ბით … 
ნე ბულ არი ან, რა მე თუ რო მელ ნიიგი  … 
… მსგვსად, ხო ლო წმი დი სა მის ძი სა თჳსი სა, რაჲთა იყ ოს იგი პირ მშო 

მარტჳლთა შო რის ძმა თა, ხო ლო რო მელ თაიგი უწ ოდა, [იგ ინი ცა] გა მარ /

2rv არ იკ ითხე ბა

S 3479 გ

რა ობა:    შეს ხმა ნი 
    ღვთის მშობ ლი სა ნი
თა რი ღი:   XI ს.
ფურ ცელ თა რა ოდ ენ ობა: 4 ფ.
დამ წერ ლო ბა:  ნუს ხუ რი
ზო მა:    21x16

Content:    Praises of 
    Theotokos 
Date:    XI c
Number of folia:   4 folios
Script:   Nuskhuri     
Size:   21x16

ტექ სტი

1r */

* შენიშვნა: ფრაგმენტი წარმოადგენს დიდი ხელნაწერის კგ რვეულის ნაწილს.
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S 3480  ბ
რა ობა:    მარ ხვა ნი
თა რი ღი:   XII ს.
ფურ ცელ თა რა ოდ ენ ობა: 2ფ.
დამ წერ ლო ბა:  ნუს ხუ რი
ზო მა:    22,5X18

Content:                              Triodion
Date:   XII с.
Number of folia:                        2 folios
Script:   Nuskhuri
Size:                                         22,5X18

ტექ სტი

1r / და სრუ ლი, რა მე თუ ვიცჳ მად ლი თა მით ღმრთი საჲთა, რო მე ლი მო ცე მულ 
არს  ჩუ ენ და ყო ველ სა მას, ვინ ცა იგი არს თქუ ენ შო რის, ნუ უფ როჲს ბრძნობნ უმ
ეტ ეს წე სი სა მის, არ ამ ედ ბრძნობ დინ სიწ მი დე სა კა ცადკა ცა დი, ვი თარ ცა ღმერ
თმან, გა ნუ ყო ღმერ თმან სა ზო მი თა მის სარ წმუ ნო ებ ისაჲთა.

მერ ვე სა კჳრი აკ ესა ჰრო მა ელ თაჲ.
ძმა ნო, თა ნაგუ აც ჩუ ენ მად ლი ერ თა უძ ლუ რე ბა თა მათ სუ ლი ერ თა სა ტჳრთვაჲ 

და არა თავ თა თჳსთა სათ ნო ყო ფაჲ თი თოეული ჩუ ენი მო ყუ ას სა სათ ნოეყ ოფ ოდ ენ 
კე თი ლი სათჳს აღ სა შე ნე ბე ლად და რა მე თუ ქრის ტე ცა არა თავ სა თჳსსა სათ ნოეყო, 
არ ამ ედ, ვი თარ ცა წე რილ არს, ყუჱდრე ბა ნი მა ყუჱდრე ბელ თა შენ თა ნი და მეც ნეს 
ჩემ ზე და, რა მე თუ რა ოდ ენიგი წი ნაჲსწარ და იწ ერა, ჩუ ენ და სა მოძ ღუ რე ბე ლად 
და იწ ერა, რაჲთა მოთ მი ნე ბი თა მით და ნუ გე ში ნის ცე მი თა წიგ ნთაჲთა სა სო ებაჲ 
გუ აქ უნ დეს, ხო ლო ღმერ თმან მოთ მი ნე ბი სა მან და ნუ გე ში ნის ცე მი სა მან მო გე ცინ 
თქუ ენ იგ ივე ზრახ ვად ურ თი ერ თას ქრის ტე იესუჲს მი ერ უფ ლი სა ჩუ ენ ისა, რაჲთა 
ერ თბა მად ერ თი თა პი რი თა ად იდ ებ დეთ ღმერ თსა და მა მა სა უფ ლი სა

ჩუ ენ ისა იესუ ქრის ტე სა. ამ ისთჳს შე იწყნა რებ დით ურ თი ერ თას, ვი თარ ცაიგი 
ქრის ტე მან შე გიწყნარ ნა თქუ ენ სა დი დე ბე ლად ღმრთი სა.

ორ შა ბათ სა  ჱ ზ  ჰრო მა ელ თაჲ
ძმა ნო, უკუ ეთუ ღმერ თმან ბუ ნე ბით თა მათ რტო თა არა ჰრი და, ნუ უკუჱ შენ ცა 

არა გრი დოს. აწ უკუჱ შენ ცა იხ ილე სიტ კბო ებაჲ და სას ტი კე ბაჲ ღმრთი საჲ და ცე
მულ თა მათ ზე და, სას ტი კე ბაჲ ჩუ ენ ზე და, სიტ კბო ებაჲ უკეჱთუ ეგო სიტ კბო ებ ასა 
მას ზე და, უკუჱთუ არა შენ ცა მოვეეკუჱ თ … და /

1v / სოფ ლი სა ნი და ნაკ ლუ ლე ვა ნე ბაჲ იგი მა თა სიმ დიდ რე წარ მარ თთა რა ოდ ენ 
უფ როჲს სავ სე ბაჲ იგი მ ძ.

პა რას კევ სა ლ ზ. ჰრო მა ელ თაჲ
ძმა ნო, თქუ ენ გეტყჳ, წარ მარ თთა მა გათ, რა ოდ ენ ესე ვარ მე წარ მარ თთა მო

ცი ქულ.
მსა ხუ რე ბაჲ ესე ჩე მი ვა დი დო, რაჲთა ვა შო რო ჴორ ცთა ჩემ თა და ვაცხოვ ნნე 

ვინ მე მათ გან ნი,
რა მე თუ უკუ ეთუ გან ვრდო მაჲ იგი მა თი და გე ბა სოფ ლი საჲ, რა ოდ ენ ღა შეწყნა

რე ბაჲ მა თი არა თუ ცხო რე ბაჲ მკუ დარ თა გან, ხო ლო უკუჱთუ და სა ბა მი  
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იგი წმი და არს … … … ეცა და უკუჱთუ ძი რი
იგი წმი და არს და რტო ნი ცა მის ნი უკუჱთუ კუ ლა რტო თა მათ გა ნი ვინმე გარ

დას ტყდეს. ხო ლო შენ ვე ლუ რი ზე თის ხი ლი იყ ავ და და ემ ყენ მათ ზე და და თა ნა
ზი არ ძი რი საჲ, და რომ ლი საჲ სიო ხი სა ზე თის ხი ლი სა იქ მენ, ნუ იქ ადი რტო თა მათ, 
ხო ლო უკუჱთუ იქ ადი, არა შენ ძი რი ეგე გიტჳრთავს, არ ამ ედ შენ ძირ სა მას სთქუა, 
უკუჱ სად მე გარ დას ტყდეს რტო ნი იგი, რაჲთა მე და ი… მყნა კე თილ, იგ ინი ურ წმუ
ნო ებ ითა მა თი თა გარ დას ტყდეს. ხო ლო შენ სარ წმუ ნო ებ ითა სდგა, ნუ ჰმად ლოჲ, 
არ ამ ედ გე ში ნო დენ.

შა ბათ სა ზ: ლ: ჰრო მა ელ თაჲ ძმა ნო, გლო ცავ თქუ ენ მწუ ლე ბა თათჳს ღმრთი სა
თა. წა რუდ გი ნე ნით ჴორ ცნი ეგე თქუ ენ ნი მსხუჱრპლად ცხო ვე ლად წმი დად სათ
ნოდ ღმრთი სა მეტყუჱლი ეგე თქუ ენი და ნუ თა ნა ხატ ექ მნე ბით სო ფელ სა ამ ას, 
არ ამ ედ შე იც ვა ლე ნით გა ნახ ლე ბი თა გო ნე ბი სა თქუჱნი საჲთა, რაჲთა გა მო იც ად ოთ 
თქუ ენ, რაჲიგი არს ნე ბაჲ ღმრთი საჲ კე თი ლი და სათ ნოჲ. /

2r / … რა მე თუ შენ მან, რო მელ მან ხა დოს სახ ლსა უფ ლი სა სა, ცხონ დეს, ვი
თარ მე უკუჱ ხა დონ, რომ ლი სა … ვ … … ჰრ ……… მან . ხო ლო ვი თარ ჰრწმე ნეს, 
რომ ლი საჲ არა ის მი ნეს ხო ლო …ვ … ის მი ნონ თჳნი ერ ქა და გე ბი სა ანუ ვი თარ მე 
ქა და გებ დენ, არ ათუ წა რავ ლინ ნენ, ვი თარ ცა წე რილ არს, ვი თარ მედ შუჱნი ერ არნ 
ფერჴნი მა ხა რე ბელ თა მათ მშჳდო ბი სა ნი, რო მელ ნი ახ არ ებ ენ კე თილ სა, არ ამ ედ არა 
ყო ველ თა ის მი ნეს სა ხა რე ბი საჲ მის, რა მე თუ ესაია იტყჳს: უფ ალო, ვის ჰრწმე ნა 
სას მე ნე ლი ჩუჱნი. აწ უკუჱ სარ წმუ ნო ებაჲ სმე ნი სა გან არს, ხო ლო სმე ნაჲ სიტყჳთა 
ღმრთი საჲთა.

სამ შა ბათ სა ზ ზ ჰრო მა ელ თაჲ
ძმა ნო, ყო ველ სა ქუ ეყ ან ასა განჴდა ჴმაჲ მა თი და კი დე თა სოფ ლი სა თა სიტყუ

ანი მათ ნი, არ ამ ედ ვიტყჳ: ნუ უკუჱ ის რაჱლმან არა იც ნა, პირ ვე ლად მო სე იტყჳს: 
მე გა შურ ვო თქუ ენ არა ნა თე სავ სა მას ზე და და ნა თე სა ვი თა მით უგ ულ ისჴმოჲთა 
გან გა რის ხნე თქუ ენ.

ხო ლო ესაია იკ ად რებს და იტყჳს: ვე პოე მათ, რო მელ ნი მე არა მე ძი ებ დეს და 
გან ვეცხა დე მათ, რო მელ ნი მე არა მი კითხვი დეს.

ხო ლო ის რაჱლი სათჳს დღე სა ყო ველ სა გან ვიპყრენ ჴელ ნი ჩემ ნი ერ ისა მი მართ 
ურ ჩი სა და 

მა ცი ლო ბე ლი სა ვიტყჳ: უკუჱ ნუ გა ნი შო რამეა
ღმერ თმან ერი თჳსი, ნუ იყ ოფ ინ და რა მე თუ მე ცა ის რა იტ ელი ვარ თეს ლი სა

გან აბ რა ჰა მი სა, ცო მი სა გან ბე ნი ამ ენ ისა, არა გა ნი შო რა ღმერ თმან ერი თჳსი, რო
მე ლიიგი წი ნაჲსწარ იც ნა.

ოთხშა ბათ სა ზ. ზ. ჰრო მა ელ თაჲ
ძმა ნო, არა უწყი თა ელიაჲსთჳს, რა საიგი იტყჳს წიგ ნი, ვი თარიგი შე ემ

თხუჱვის ღმერ თსა შეს მე ნად
ჱლ / ის ადა იტყჳს: უფ ალო, წი ნაჲსწარ მეტყუჱლნი შენ ნი მოს წყ … …  და სა

კურ თხე ველ ნი შენ ნი და არ ღა … … … … ეს და მე მარ ტოჲ დაშ თო მილ ვარ და 
ეძი ებ ენ სულ სა ცა ჩემ სა, არ ამ ედ რა სა ეტყჳს მას ბრძა ნე ბაჲ იგი სიტყჳსა მის, და მი
ტე ვე ბი ეს თა ვი სა ჩე მი სა შ ჳ დ ათ ასი მა მა კა ცი, რო მელ თა არა მო უდ რე კი ან მუჴლნი 
მათ ნი ბა ალ სა, ეგ რე ცა უკუჱ აწ ჟამ სა ამ ას ნეშ ტი რჩ … ით მად ლი თა მით იქ მნა, 
ხო ლო უკუჱთუ მად ლით არ ღა რა საქ მე თა გან უკუჱთუ არა მად ლი იგი არ ამ ცა შე
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რაცხილ იყო მად ლად, უკუჱთუ კუ ლა საქ მე თა გან, არ ღა რა არს მერ მე მად ლი, ვი
ნაჲთგან საქ მე იგი არ ღა რა არს საქ მე.

ხუთ შა ბათ სა ზ. ზ. ჰრო მა ელ თაჲ
ძმა ნო, რო მელ სა ეძი ებს ის რაჱლი, ამ ას ვერ მი ემ თხჳა, ხო ლო რჩე ვით იგი მი

ემ თხჳა
და სხუ ანი იგი დაბ რმეს, ვი თარ ცა წე რილ არს, მოს ცა მათ ღმერ თმან სუ ლი 

მწუ ხა რე ბი საჲ, თუ ალ ნი, რაჲთა არა ხედ ვი დენ, და ყურ ნი, რაჲთა არა ეს მო დის, ვიდ
რე დღენ დე ლად დღედ მდე და და ვით იტყჳს: იქ მე ნინ ტაბ ლაჲ მათ წი ნა შე საბრჴე და 
სა ნა დი რო მა რად მი სა გე ბელ და საც თურ, და უბ ნელ დენ თუ ალ ნი მათ ნი, რაჲთა არა 
ხედ ვი დენ და ზურ გი მა თი მა რა დის შედ რი კე. ხო ლო ამ ას ვიტყჳ: ნუ უკუჱ შე უბ
რკუ მაა, რაჲთა და ეც ნენ, ნუ იყ ოფ ინ, არ ამ ედ მა თი თა მით შე ცო დე ბი თა ცხო რე ბაჲ 
წარ მარ თთაჲ იქ მნა სა შუ რე ბე ლად მა თა. ხო ლო უკუჱთუ შე ცო დე ბაჲ იგი მა თი სიმ
დიდ რე სოფ ლი სა და ნაკ ლუ ლე ვა ნე ბაჲ იგი მა თი სიმ დიდ რე
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თა რი ღი:   XIVXV  სს.
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ტექ სტი

1r /  მხედ რუ ლით: სა კითხა ვე ბი სა ხა რე ბი სა და სა მო ციქ[ულ ოს]
… … … … თქუ ენ მ … … ს … …
… … ე ნ
ანუ არა ხ უ … ს
… ორი … ას არ ის … … … მათ გა ნი
… არს და ფა რულ წი ნა შე უფ ლი სა, არ ამ ედ
… ა თვი სა თქუ ენ ის ანი,
ყო ველ ნი გან რცხილ
არი ან, ნუ უკუჱ გე ში ნინ, რა მე თუ მრა ვალ თა
სირ თა უმ ჯო ბეს ხართ.

სუ ლი საჲ ფსალ მუ ნი
შენ და მი, უფ ალო, აღ ვი ღე სუ ლი ჩე მი
დ (მთავ რუ ლით) ს ბ ი
სულ მან მათ მან კე თილ სა ში ნა გა ნის.
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თე სა ლო ნი კელ თაჲ
ძმა ნო, არა გუ ნე ბავს უმ ეც რე ბაჲ თქუ ენი
და ძი ნე ბულ თა მათთჳს,
რაჲთა არა სწუხ დეთ,
ვი თარ ცა იგი სხუ ანი, რო მელ თა არა აქ უს სა სო ებაჲ,
რა მე თუ უკუ ეთუ გურ წამს, ვი თარ მედ, იესუ მო კუ და და აღ დგა,

ეგ რე ცა ღმერ თმან და ძი ნე ბულ ნი იგი
იე[სუჲს] […] მო იყ ვანნ[ეს] მის თა ნა,
ხო ლო ამ ას გეტყჳ [თქუე]ნ სიტყჳთა
უფ ლი საჲთა, ვი თარ მედ: ჩუ ენ ცხო ველ ნი
ესე … …  დაშ თო მილ ვი ყუ ნეთ მო … … ა 
… … … ვ … რ … … … როთ და ძი ნე ბულ … 

1v / თა მათ, რა მე თუ … … … უფ ალი ბრძა ნე ბი თა და [ჴმი] 
თა ან გე ლოზ თმთავ რი საჲთა და … … ურ … …
ა ღმრთი საჲთა გარ და მოჴდეს ზე ცით
და მკუ დარ ნი იგი ქრის ტეს მი ერ ნი აღ დგენ პირ
ვე ლად ……… ჩუ ენ, ცხო ველ ნი ესე, რო მელ ნი 
დაშ თო მილ  ვიყ ვნეთ, მათ თა ნა ვე აღ ვი ტაც ნეთ
ღრუბ ლი თა შემ თხუჱვად უფ ლი სა ჰა ერ თა ზე და და ეს რეთ მა რა დის უფ ლი სა 

თა ნა ვი ყოფ … … …
ლ˜ჲ
ნე ტარ არი ან, რო მელ ნი გა მო ირ ჩი ენ
და შე იწყნა რენ და და ამკჳდრენ ეზ ოთა ში ნა შენ თა.
გა ნი ცა დე სულ მან მათ მან ს[ახ არე]ბაჲ …
ჰრქუა უფ ალ მან მოს რულ თა მის სა მი მართ ჰუ რი ათა:
ამ ინ, ამ ინ, გეტყჳ თქუ ენ, რა მე თუ რო მელ მან სიტყუ ანი
ჩემ ნი ის მინ ნეს და ჰრწმე ნეს მო მავ ლი ნე ბუ ლი ჩე მი,
აქ უნ დეს ცხო რე ბაჲ სა უკ უნოჲ და სას ჯელ სა იგი არა შე ვი დეს, არ ამ ედ გარ და

იც ვა ლოს იგი სი კუ დი ლი სა გან ცხო რე ბად.
ამ ინ, ამ ინ გეტყჳ თქუ ენ, რა მე თუ მო ვალს ჟა მი და აწ … … …
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1r / წელ სა ზე და კუ ალ ად ტბი თა ცა აღ ად გი ნე შემ დგო მად სი კუ დი ლი სა. შენ, 
სა ხი ერო, რო მელ მან მი მად ლე ეს ევ ით არი მა[დლ]ი წმი და თა და რჩე ულ თა მო ცი
ქულ თა შენ თა, ეგ რეთ ვე, უფ ალო, წყა ლო ბაჲ ყავ მო ნა თა შენ თა, გლა ხაკ თა და უღ
ირ სთა.

სა ხე ლი სდვას. და კუ ალ ად სას წა ულ ნი უდ იდ ეს ნი ამ ათთჳს, რო მელ ნი [ჰქმ]ენ, იესუ 
ნა ზა რე ვე ლო, რო მელ თაჲ … რიცხჳ და ვერ ცა შემ ძლი ებ ელ ვართ გუ ლისჴმის ყო ფად/

1v / გზა თა შენ თა მცი რედ თა მრავ ლი სა გან და ბევ რი სა ვერ ცა არ ცა აღ ირ
აცხე ბის სიმ რავ ლე ბრძა ნე ბა თა შენ თაჲ, უფ ალო, საქ მე ნი საკჳრვე ლე ბა თა შენ თა
ნი, მჴსნე ლო და მაცხო ვა რო ჩუ ენო იესო  ქრის ტე, ვი თარ ცა გა ნამ რავ ლე წყა ლო ბაჲ 
შე ნი პეტ რეს  ზე და.

დე და კაც სა მას ზე და სის ხლმომ დი ნა რი სა და ას ის თა ვი სა მის ზე და, რო მელ სა 
ჴელი განჴმე ლი ედ გა და კუ ალ ად უფ ერჴოსა მას ზე და [დ]ა

შო ბით გან ბრმა სა, რო მელ სა აღ /

2r / შენ სა დი დად ძლი ერ სა და გე ვედ რე ბით შენ, უფ ალო, რაჲთა მო ავ ლი ნო 
სუ ლი წმი დაჲ შე ნი ზე და ზეთ სა ამ ას ზე და და აკ ურ თხო იგი ყოვ ლი თა კურ თხე ვი თა 
სუ ლი სა წმი დი საჲთა.

და ყავ იგი სა ჭურ ვე ლად გან მაძ ლი ერ ებ ელ ყო ველ სა ზე და ბრძოლ[ა]სა ეშ მა
კი სა სა, რაჲთა გან ქარ დენ ყო ველ ნი საქ მე ნი ბო როტ ნი მტე რი სა ნი და გან დევ ნოს 
ყო ვე ლი სუ ლი ბო რო ტი.

ხო ლო ზე თი ესე წმი და სა რაჲთა იქ…ნას სა ჭურ ველ და სა კურ ნე ბელ სუ ლი სა 
და ჴორ ცთა, რაჲთა გა ნი კურ ნოს/ 

/მო ნაჲ შე ნი და გან მა თა ვი სუფ ლად (!)
თუ ალ თა გო ნე ბი სა მი სი სა თა.

რო მელ ნიესე მსა ხუ რე ბი სა გან წი ნაჲსწარ მეტყუჱლე ბა სა შენ სა წმი და სა 
საცხო რე ბე ლად სი მარ თლი სა და სიმ ტკი ცით გი ნა გებ[უ]ლნი მეც ნი ერ ად ღმრთე
ებ ასა შენ სა

და და და ამ ტკიც ნეს …… დ და შეუორგულებე … რო მე ლი იყ უნ ენ გან სუჱნე
ბულ სა სუ ფე ველ სა ქრის ტეს შე ნი სა სა, რა მე თუ შენ და შ … /
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1r / დღე ნი მათ ნი. ხო ლო მე, უფ ალო, შენ …

რო მე ლი დამკჳდრე ბულ არს შე წევ ნი თა მაღ ლი სა თა
სა ფარ ველ სა
ღმრთი სა ზე ცა თაჲსა
გა ნი სუ ენ ოს.

ჰრქუ ეს უფ ალ სა: ჴელ ის ამ პყრო ბე ლი
ჩე მი ხა რი შენ,
შე სა ვედ რე ბე ლი
ჩე მი და მე ვე სავ
მას.

რა მე თუ მან გიჴსნა შენ
საფრჴისა მის გან
მო ნა დი რე თა სა და სიტყჳსა
მის გან
გან საკ რთო მე ლი სა
ბეჭ თა 
სა შუ ვა ლი თა მი სით გფარ ვი დეს
შენ და საგ რილ სა ფრთე თა
შენ თა სა
ვე სავ დე.

სა ჭურ ვე ლად
გა რე 
მო გად გეს
შენ
ჭეშ მა რი ტე ბა
მი სი,
არა გე ში ნო დის შენ ში ში სა გან
ღა მი სა
და ის რი სა გან,
რო მე ლი
ფრი ნავნ დღი სი.

ღუ აწ ლი სა[გან], რო მე ლი ვალნ
ბნელ სა
ში ნა შემ თხუ ევ ად  
1v / და … ილ სა შუ ადღი სა.

და ეც ნენ მარ ცხე ნით შენ სა
ათ ასე ულ ნი
და ბევ რე ულ ნი
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მარ ჯუ ენ ით
შენ სა, ხო ლო შენ არა
მი გე ახ ლენნ.

ხო ლო შენ თუ ალ ითა
შე ნი თა
ხედ ვი დე
და მი სა გე ბე ლი ცოდ ვილ თა
იხ ილო.

რა მე თუ შენ უფ ალი ხარ,
სა სო ჩემ და
და მა ღა ლი გი ყო ფი ეს
შე სა ვედ რე ბე ლად შენ და.

არა შე ვი დეს 
შენ და ძჳრი და გუ ემაჲ,
არა მიეახლოს სა ყო ფელ თა
შენ თა.

რა მე თუ ან გე ლოზ თა
მის თა
და უბ რძა ნე ბი ეს
შენთჳს
დაც ვაჲ
შე ნი ყო ველ თა ში ნა გზა თა შენ თა.

ჴელ თა 
მათ თა ზე და აღ გიპყრან
შენ, რაჲთა არა
წარ სცე ქვა სა
ფერჴი
შე ნი.

ას პიტ სა
და ვარ სლის კოს სა(!) ზე და ხჳიდ ოდი
და დას თრგუ ნო
შენ ლო მი და ვე შა პი.

2r / რო მელ მან მეცხრე სა
ჟამ სა ჩუ ენთჳს ჴ[ორც]ითა … დი ლი სა
გე მო
იხ ილა მ. … … 
… ჴორ ცი ელ ებ რი ვი
ჩუ ენი ცათ …
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ქრის ტე ღმერ თო, და გუ აცხოვ ნენ ჩუ ენ
(ამ ოგ ლე ჯი ლია) … ე.

მი გეხ დენ
მი გახ ლენ (!) ლოც ვაჲ ჩუ ენი
… ა, უფ ალო, და სიტყჳთა შე ნი თა
გა … ამ იყ ავ მე,
მო აკ უდ ინე 
ჴორ ცი ელ ებ რი ვი
ჩუ ენი ცთო მა,
ქრის ტე ღმერ თო, და გუ აცხოვ ნენ ჩუ ენ.

რო მელ მან მეცხრე სა ჟამ სა და დღე სა სი კუ დი ლი სა
შე ვე დინ
შენს წი ნა შე ვედ რე ბაჲ
ჩე მი, უფ ალო, და სიტყჳთა შე ნი თა
მიჴსენ მე, მო აკ უდ ინე
ჴორ ცი ელ ებ რი ვი.

რო მელ მან მეცხრე სა დღე სა და ჟამ სა ჩუ ენთჳს.

დი დე ბაჲ!

რო მე ლი ჩუ ენთჳს იშ ვა
ქრის ტე ქალ წუ ლი სა გან, ჯუ არ ცუ მუ ლი და ით მი ნე,
სა ხი ერო, რო მელ მან სი კუ დი ლი თა სი კუ დი ლი
მო აკ უდ ინე
და ა[ღდგო მაჲ] მო გუ მად ლე,
ვი თარ ცა ღმერთ ხარ. ნუ უკუე

2v / … რო მე ლი შექ მნეს ჴელ თა შენ თა … 
არ ამ ედ აჩ … კაცთ … მ …
… მშო ბე ლი სა გან …
… და აცხოვ ნე მაცხო …
… გან წი რუ ლი. 
ნუ … სრუ ლი ად სა ხე ლი სა შენ …
… გან … ქარ ვე ბაჲ აღთ …
… და ნ…ა გან მა …
… ბა სა შენ სა … ა …
… ს სა ყუ არ ელ ისა შე ნი სა …
მო ნი სა შე ნი სა და ის რაე … შე ნი სა.
წმი დაო ღმერ თო, მა მაო ჩუ ენო.
მჴ˜ლი. ხედ ვი და რაჲ ავ აზ აკი წი ნამ ძღუ არ სა ცხო რე ბი სა სა ჯუ არ სა ზე და რაჲ 

მო კი დე ბუ ლად, იტყო და: უკუ ეთ უმ ცა არა ღმერ თი ი[ყ]ოო განჴორ ცი ელ ებ ული, 
ჩუ ენ თა ნა ჯუ არ ცუ მუ ლი, არ ამ ცა დაე …
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… დო მად შენ თა მოწყა ლე ბა თა ჩუ ენ თა ცოდ ვა თათჳს და ერ ისა უმ ეც რე ბა სა 
მიი …ლე, უფ ალო, ვედ რე ბაჲ ჩუ ენი და მყვენ ჩუ ენ ღირ სყო ფად შე წირ ვად შენ და 
ვედ რე ბა თა და თხო ვა თა მსხუჱრპლთა უს ის ხლო თა ყოვ ლი სათჳს ერ ისა შე ნი სა და 
ჴმამყვენ ჩუ ენ, რო მელ ნი დამ სხენ მსა ხუ რე ბი თა ამ ას შენ … ითა სუ ლი სა შე ნი სა სა 
… …სთა უბ რა ლოდ …  რ …ლე ბუ ლად [შე ნი თა] მო წა მე ბი თა ………… თა ხ˜დად 
შენ და ……… სა და ად გილ სა …… ნი … ჩუ ენი მწ[ყა ლო ბე]ლ … იყ ოს სიმრ … შენ სა 
სა ხი ერ ებ ის ასა …  წმი და ნი, მღდელ მან … ბი. რა მე თუ შჳნის შენ და … დი აკ ონ მან 
მერ მე და  ზე ცით გარ და მო. მარ˜მ წმი დი საჲ ამ ის სა ხი ერ ისა ჴსნად. ჩუ ენ და.

… და მრა ვალ გზის შენ შე გივ რდე ბით
და შენ გე ვედ რე ბით, სა ხი ერ, კაც თმო ყუ არეო, რაჲთა მო ხედ ვი თა ჩუ ენ … გან

სწმიდ ნე ჩუ ენ ნი სულ ნი და ჴორ ცნი ყოვ ლი სა გან შე გი ნე ბი სა ჴორ ცთა და სუ ლი სა 
და მო მეც ჩუ ენ უბ რა ლოდ და და უს ჯე ლად წარ დგო მაჲ წმი და სა შენ სა სა კურ თხე
ველ სა. მო მად ლე, ღმერ თო, ჩუ ენ თა ნა მლოც ველ თა წარ მარ თე ბა სარ წმუ ნო ებ ისა 
და გუ ლისჴმის ყო ფი სა სუ ლი ერ ისა მო ეც მათ ყოვ ლად ვე ში შით და სი ყუ არ ულ ით 
მსა ხურ თა შენ თა უბ რა ლოდ დას ჯი ლად მი ღე ბად წმი და თა შენ თა საჲდუმ ლო თა  და 
ზე ცის სა სუ ფე ველ სა ღირ სყო ფად.

დი აკ ონ მან. შე გე წი ენ. 
მღდელ მან. აღ ებაჲ.
რაჲთა ძლი ერ ებ ითა შე ნი თა და ცულ ნი შენ და.
არ ავ ინ. არს …თა ნა შეკ … ჴორ ცი ელ თა გუ ლის თქუ მა თა და გე მო თა წარ დგო

მად ანუ მი ახ ლე ბად გი ნა მსა ხუ რე ბად შენ და, მე უფეო დი დე ბი საო, რა მე თუ მსა
ხუ რე ბა შე ნი დიდ არს და სა ში ნელ თჳთ ზე ცი სა, რო მელ თა და ცა, არ ამ ედ რა მე თუ 
გა მო უთ ქუ მე ლი სათჳს და აურ აცხე ლი სა კაც თმო ყუ არ ებ ისა უქ ცე ვე ლად და უც ვა
ლე ბე ლად კაც იქ მენ და მღდელ თმთავ რად ჩუ ენ და გა მო უჩ ნდი და მსა ხუ რებ რი ვი
სა და უს ის ხლო სა მსხუჱრპლი სა მღდელ მოქ მე დე ბაჲ მო მა ნი ჭე ჩუ ენ… ა მე უფ ემ ან 
ყო ველ თა მან, რა მე თუ შენ, მხო ლოო უფ ალო ღმერ თო ჩუ ენო, მე უფ ებაჲ ცა თა ში ნა 
და ქუ ეყ ან ასა ზე და საყ დარ თა [და] ქე რუ ვიმთ მჯდო მა რე სე რა ფი მი თა

უფ ალი და მე უფე ის რაჱლი სა, მხო ლოო წმი დაო წმი და თა ში ნა …… უჱნე ბე
ლო შენ უკ უნ ის ამ დე, … გე … … … … 

დ  კ … … … …
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1v/ მსხუჱრპლსა … … ქე ბის …
ითა მი ითუ ალი, ხო ლო ჩუ ენ, ცოდ ვილ თა, ვედ რე ბაჲ …
… ერ რე წმი და სა შენ სა სა კურ თხე ველ სა და კმამყვენ ჩ … ვად შენ და ძღუჱნთა 

სუ ლი ერ თა … ა ცოდ ვა თათჳს და … სა … უმ ეც რე ბი სა… … …
ჩუ ენ ………………
ოლ˜დ შენ და … …, ჩუ ენ დამკჳდრე ბაჲ …
მად ლი სა შ˜ასა ვ … სა ჩუ ენ ზე და და წი ნა … 
რო მელ თა ამ ათ … უჱნთა … ზე და, და ყო ველ სა ზე და … შენ სა ვი …თ˜ე ყო ვე

ლი სრუ ლი ად … … დვი ლად არს ნი ჭი მშჳდო ბი სა სარ წმუ ნო წმი დი სა … სულ თა და 
ჴორ ცთა ჩუ ენ უფ ალი.

შენ დო ბაჲ და მო ტე ვე ბაჲ [ცოდ ვა თა] და … ჩუ ენ და მშჳდო ბაჲ … …  რბ … სა 
… … ნი სა მშჳდო ბით [და] … ილ ით …ან ორ, … …, რო მელ ნი უჭ ირ ველ ნი …და [ურ]
ცხუჱნილ ნი [ყოვ ლად]წმი დაჲ ღმრთის მშო ბე ლი. წმი დაჲ იოვ ანე ოქ რო პი რი ყო ველ
თა წმი და თა მომჴსე ნე ბელ თა ღმერ თმან … … ლო˜ნი თქუ ეს უწყა ლო ებ ათ ათჳს 
მხო ლოდ შო ბი ლი სა ძი სა შე ნი სა, რომ ლი სა თა ნა კურ თხე ულ ხარ ყოვ ლად პა ტი ოს
ანი … … ღმერ თმან შენ დო ბაჲ [ყო ველ თა] ნ … რა 

ის ცა შე ნი თა ნა, დი აკ ონ მან იყუ არ ებ ოდ ეთ ურ თი ერ თას. მღდელ მან ამ ბორს
უყ ოს წმი და სა ტრა პეზ სა ნ … ჳრწამს … კუ ალ ად დგეთ კე თი ლად. [დი აკ ონ]მან: 
წყა ლო ბაჲ ……… [შე ნი]  … … უფ ლი სა ჩუ ენ ისა იესუ ქრის ტე სი და … …

… … ა და ზი არ ებაჲ სუ ლი სა წმი დი სა იყ ვის ჩუ ენ [ყო ველ თა] თა ნა … ნ[ა]თლი
სა ცა … … არ ამ ედ … … ქ … ნ გა ლო ბაჲ [უფ ალ მა]ნ … … … მრა … … შემ დგო მად … 
… რა მე თუ სა … … და ბ … რო მელ თა … … სა … ს და მთა თა … … …  შენ. კურ თხე
ვად შენ და, გა ლო ბად შენ და, მდ … ბად  შ… ცე[მათ]. ყო ველ სა ად გილ სა მე უფ ებ ისა 
შე ნი სა სა … … გა მო თარ გმა ნე ბულ  მ … …  ნე ბა … … მი უწ დო მე ლი მა რა დის ხარ, 
ვი თარ ცა იგი ხარ შენ … შო ბი ლი ძე შე ნი და სუ ლი შე ნი წმი დაჲ შენ თა ნა

[არაა]რსი სა გან არ სად მო მიყ ვა ნენ ჩუ ენ და და ცე მულ ნი … … ა … … ან˜ნ და 
არა გა ნე ყე ნე ყოვ ლი სა … … აღ მიყ ვა ნენ ჩუ ენ და მო გუ მადლ[ებ] ……

S  3947
რა ობა:    კურ თხე ვა ნი
თა რი ღი:   XVIXVII სს.
ფურ ცელ თა რა ოდ ენ ობა: 2 ფ.
დამ წერ ლო ბა:  ნუს ხუ რი
ზო მა:    12X9

Content:                                     Euchologion
Date:                                           XVI-XVII cc.
Number of folia:                   2 folios
Script:   Nuskhuri
Size:                                      12X9
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ტექ სტი

1r / რო მელ მან შევ წი რე მსხვერ პლი ესე ის აკ ისა წილ, ძი სა მი სი სა, შენ, მე
უფეო, შე იწ ირე შე სა წი რა ვი ცა ხა რი იგი ამ ის და რო მელ თა შე მო წი რე სა უკ უნ ენი 
იგი ნიჭ ნი, შენ მო მად ლე მათ მად ლი თა და წყა ლო ბი თა კაც თმო ყუ არ ებ ით მხო
ლოდ შო ბი ლი სა ძი სა შე ნი სა, რო მელ სა თა ნა კურ თხე ულ ხარ შენ, უფ ალო.

ლოც ვაჲ თეს ლსა ზე და შეს ვე ნე ბუ ლი სა.
მე უფეო, წმი დაო, შე მოქ მე დო სულ თა და ჴორ ცთაო, რო მე ლი სი კუ დი ლი სა და 

ცხო რე ბი სა უფ ალი ხარ, რო მელ მან უჴორ ცო შეაერთენ ჴორ ცი თა და 

1v  შე უღ ლე ბაჲ მა თი ჰბაძ ვენ / და კუ ალ ადმი აქ ცევ ქუ ეყ ან ად ვე, ვინ ცა და
ებჲდა (!), აწ ცა სულ სა მო ნი სა შე ნი სა სა გა ნუს ვე ნე წი აღ თა ში ნა აბ რა მის თა, ის აკ 
და იოკ ობ ის ათა (!) და ყო ვე ლი ვე ცოდ ვა, მის მი ერ ქმნულ ნი სიტყვით, გი ნა საქ მით, 
გი ნა გო ნე ბით, ვი თარ ცა სა ხი ერ მან ღმერ თმან, კაც თმო ყუ არ ემ ან ღმერ თმან შე უნ
დვენ, რო მელ ნი [ს]ახ სე ნე ბელ სა მათ სა აღ ას რუ ლე ბენ. მი ეც მათ, უფ ალო, მად ლი, 
სი მარ თლე, შე წევ ნა და ნუ გე ში ნის ცე მა ქრის ტეს იესუჲს მი ერ, უფ ლი სა ჩუ ენ ისა, 
რომ ლი სა არს დი დე ბაჲ უფ ლი საჲ თა ნა მა მით და სუ ლით წმი დი თურთ აწ და მა რა
დის და უკ უნ ითი უკ უნ ის ამ დე. ამ ენ.

სეკ დენ ბერ სა გ. გა თე ნე ბის ჟამ სა კუ ალ ად კჳრის ძა ლო ბის ჟამ სა კხ˜ი.
ოკ დონ ბერ სა გ. … 

2r /მის ყი ვი ლის ჟამ სა, კუ ალ ად ბინ დის ჟამ სა კხ.
[ნ]ოენ ბერ სა გ. კჳრის ძლო ბის ჟამ სა, კუ ალ ად გა თე ნე ბის ჟამ სა. 
დე კენ ბერ სა გ. ბინ დის ჟამ სა, კუ ალ ად გან თე ნე ბის ჟამ სა.
[ი]ან ვარ სა ბ. სა ღა მოს ჟამ სა და კუ ალ ად გან თე ნე ბის ჟამ სა კ ხ ი.
ფე ბერ ვალ სა გ. კჳრის ძლო ბის ჟამ სა, კუ ალ ად გან თე ნე ბის ჟამ სა.
მარ ტსა ბ. სა ღა მო სა ჟამ სა იდ. გან თე ნე ბის ჟამ სა.
აპ რილ სა გ. კჳრის ძლო ბის ჟამ სა კ.ცის კრის ჟამ სა.
მა ის ისა ვ. ბინ დი სა ჟამ სა, კუ ალ ად გან თე ნე ბის ჟამ სა
იონ ის სა (!) ე. მზი სა ჩას ლვი სა ჟამ სა, კუ ალ ად გან თე ნე ბის ჟამ სა ყი ვი ლი სა სა 
ივ ლის სა  … … … 
კუ ალ ად გან თე ნე ბის ჟამ სა

2v / აგჳსტო სა ივ მზის ჩა სავ ლი სა (!) ჟამ სა ე(!) ცის კრი სა ჟამ სა კბი.
… აჴმრი სა შე გი ნე ბუ ლი სა, უფ ალო, ღმერ თო ჩვე ნო, მხო ლო სა ხი ერო და კაც

თმო ყუ არეო, რო მე ლი მხო ლო ხარ, წმი დაჲ ხარ და წმი და თა ში ნა გა ნის ვე ბი(!),
 რო მელ მან კე თი ლი სა მი ერ მო ცი ქულ თა სა პეტ რეს გა მო ჩი ნე ბუ ლი სა, რა მე თუ 

და ჩი ნე ბუ ისა(!) ამ ას, რო მელ შე გი ნე ბუ ლად, გი ნა არ აწ მი დაჲ შე რაცხე შენ მი ერ 
შენ დო ბილ თა გან სა შუჱბე ლად ნუ გე ში ნის სა ცე მე ლად, არ ამ ედ … … …  ურ ისა და 
რჩე ულ ისა პავ ლე სა მი ერ ყო ვე ლი ვე წმი და და  წმი და თა ჰქა და გე შენ, აწ ცა, მე
უფეო, წო დე ბი თა სა ში ნე
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S  5221
რა ობა:    ღვთის მშობ ლის აპ ოკ რი ფი
თა რი ღი:   X ს.
ფურ ცელ თა რა ოდ ენ ობა: ½ ფურ ცე ლი( ფურ ცლის ნა ხე ვა რი)
დამ წერ ლო ბა:  ას ომ თავ რუ ლი
ზო მა:    19,5X32

Content:                             Apocrypha of T
    heotokos
Date:                                     X c.
Number of folia:             ½ folios (half of 
    the folio)
Script:   Asomtavruli
Size:                                              19,5X32

ტექ სტი

1r */  სა ხა რე ბაჲ მი იღე და წინ დსა
მიმჴდია არა ჰმად ლო ბა
ღმერ თსა, არ ამ ედ ორ გუ ლებ, მი იღ ებ ნიჭ სა
და იტყჳ: ვი თარ ვცნა ესე, ვი თარ სცნაა,
მე ვარ გაბ რი ელ წინ დად
ამ ის თჳს სა ხე ლი
სა ხე ლი ჩე მი მი იღე
და თუ მცი რე არს ესე
შენ და, ის მი ნე: პა ტი ვი
მე ვარ, რო მე ლი ვდგა
წი ნა შე ღმრთი სა და მეტყჳ ვი თარ ვცნაო
შენ მო ხუ ცე ბულ და ცო ლი შე ნი
გარ დას რულ არს დღჱთა
ამ ის თა ყო ველ თა,
ხო ლო შე მოქ მე დი იგი ჟამ თაჲ უფ როჲს არს შენ სა.
არა დას ცხრეა ღმრთი სა უშ იშ ებ ად
და ჟამ თა და ტე ვე ბად და იტყჳ: ვი თარ ვცნა მე,
ვი თარ სცნაა, ვი თარ პ … აბ რა ლა მის გან.

მთავ რუ ლით 2ფ. (4 გვ.) მარ ჯვე ნა
კი დე ზე გაკ რუ ლი მხედ რუ ლით სა ხა რე ბის მოთხრო ბა ნი
1v / …ოვ ანი, რა მე თუ მო ხა რულ ვა[რ]
და ზე ცით ა … … … აჲ
მო მა ქუს, არ ამ ედ რო მე ლიიგი …ად არს,
სა ხე ლი ზე ცას წიგ ნთა
წო დე ბულ არს მეს მა და მო ვედ, რა მე თუ

* შენიშვნა: მე4 გვერდი ნაწერია კალიგრაფიული მთავრულით, Xს. (?), მარჯვენა კიდეზე  
ახალი მხედრულით (XIX ს.) მინაწერი.
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ქა ლაქ სა ღმრთი სა სა აღ წე რილ არს, რო მე ლიიგი
მუ ცელ მან არა აღ მო აც ენა, რა მე თუ მრა ვალ თა
შო ბა სა მის სა უხ არ ოდ ის.
შე ნი არს შვი ლი, ხო ლო ნი ჭი მრა ვალ თაჲ.
შე ნი არს ჯეჯ ლი, ხო ლო ნა ყო ფიზი არ.
შენ მა მაჲ, ხო ლო რო მე ლიიგი შო ბად არს
ყო ველ თა ბრწყინ ვა ლე თა, ესე ვი თარ ეს მა ზა ქა რი ას,
1v მხი არ ულ ცა იქ მნა და /

2r / სა ხიდ თჳსა სი ხა რუ ლი ი …
აქ უნ და გულ სა მის სა,
პირ სა მის სა ეს ხნეს აღჳრნი,
ეს რე იყო წი ნამ სრბო ლი სა მიდ გო მი სა
და სა ბა მი.
უკუ ეთუ შო ბი სა ქა და გე ბაჲ გჳნდეს, წეს არს
ყო ველ თა მოჴსე ნე ბაჲ და მოძ მე თაჲ და შეკ რე ბაჲ
დღე სას წა ულ ისაჲ. მე ექ უს ესა თუ ესა ნა ზა რე თა
მი ვი და გაბ რი ელ, მი ვი და ქალ წუ ლი სა და აქ უნ და
სი ხა რუ ლი დი დი, რო მე ლი სახ ლსა ში ნა იტ ევა
და მო იკ ითხა პირ ვე ლად სა უფ ლოდ კაც სა მას
გა ნიზ რახ ვი და, ჰრქუა*.
2v / და უფ როჲს ღმერ თსა ქა და გა,
ხო ლო შენ უმ ცირჱსსა ურ წმუ ნო იქ მენ
და სიტყუ ასა გა მომ კითხა … ზე ცით, რო მელ მან
მო მავ ლი ნა მე შენ და შენთჳს.
რა მე თუ გით ქუ ამს სას წა ულ ისა მი ღე ბად
რა მე თუ ამ ას ითხოვ, არა გი ღირს, აწ მი იღე უხუ ებ ითა ყრმი სა შო ბი სათჳს
წინ დად და იყ ავ
მდუ მარჱ, ვიდ რე სიტყუ ამ ან და ამ ტკი ცოს საქმჱ
აწ შო ბი სა წილ მწრაფლ სა მა რედ ჴმი თურთ
მი ვედ უშ ვი ლე ობ ით ურთ შეკ რვით გა ნის წავ ლე
ჴმი თა და მი უდ ეგ ჴმი თა, რა მე თუ აწ მას ხო ლო … … ი … მ …

S  5222
რა ობა:    ფსალ მუ ნი
თა რი ღი:   X ს.
ფურ ცელ თა რა ოდ ენ ობა: 5 ფ.
დამ წერ ლო ბა:  ას ომ თავ რუ ლი
ზო მა:    15,5X15

Content:                                 Book of Psalms
Date:                                         X c.
Number of folia:                         5 folios
Script:   Asomtavruli
Size:                                                15,5X15

* ბოლო სტრიქონი ჩამოჭრილია.



586

ტექ სტი
*ჩე მით შე შენ და მი, უფ ალო …
აქა დი დე ბაჲ ჰყო ფსალ მუ ნი და ვი თი მო ცი ქულ თა თი

88.   29
2. წყა ლო ბა თა შენ თა, უფ ალო, უკ უნ ის ამ დე უგ ალ ობ ენ
და თეს ლი თი თეს ლამ დე მი უთხრობ დე ჭეშ მა რი ტე ბა სა შენ სა პი რი თა ჩე მი თა
3. რა მე თუ ვთქუ: სო ფე ლი წყა ლო ბით აღ ვა შე ნო და ცა თა ში ნა გა ნუმ ზა დო 

ჭეშ მა რი ტე ბაჲ [შე ნი].
4. ვყავ აღ თქუ მაჲ რჩე ულ თა შენ თა თა ნა და ვე ფუ ცე და ვითს, მო ნა სა ჩემ სა.
5v. [გ]ან ვამ ტკი ცო ნა თე სა ვი შე ნი და აღ ვა[შე ნო] თეს ლი თი თეს ლამ დე საყ და

რი შე ნი.
6.[აღია]რე ბენ ცა ნი სა კუ ირ ვე ლე ბა სა შენ სა, უფ ალო, და ჭ[ეშ მა რი]ტე ბა სა შენ

სა ეკ ლე სი ასა ში ნა წმი და თა სა.
7. [რა მე თუ ვინ ღ]რუ ბელ თა ში ნა, რო მე ლი ეს წო როს
… … … ვინ ემ სგავ სოს ძე თა გა ნი ღმრთი სა თაჲ.
8. … … … ზრახ ვა სა ში ნა წმი და თა სა, დიდ ა[რს]
… … ა…ლ მას ზე და, რო მელ ნი არი ან გა რე მოს მი სა.
9. … … … [ვ]ინ გემ სგავ სოს შენ? ძლი ერ
[ხარ] შენ …… [ჭეშმ]არ იტ ებაჲ შე ნი გა რე მო არს შ[ე]ნ[სა].

88. 10-18
10. შენ  უფ ლებ წყალ თა ზე და ზღჳსა თა და აღ ძრვა სა
ღელ ვა თა მის თა სა მან და ამჴუას.
11. შენ და ამ დაბ ლენ, ვი თარ ცა წყლულ ნი, ამ პარ ტა ვან ნი
ძლი ერ ებ ითა მკლა ვი სა შე ნი საჲთ გა ნამ ტკი ცენ შენ იგ ინი.
12. შენ ნი არი ან ცა ნი, შე ნი არს ქუ ეყ ანაჲ, სო ფე ლი
და სავ სე ბაჲ მი სი შენ და ამ ყა რე.
13. ჩრდი ლოჲ და ბღუ არი შენ შეჰ ქმენ, თა ბო რი
და ერ მო ნი სა ხე ლი თა შე ნი თა იხ არ ებ დეს.
14. შე ნი მკლა ვი არს, ძლი ერ ებ ით გან ძლი ერ დინ ჴელი
შე ნი და ამ აღ ლდინ მარ ჯუ ენაჲ შე ნი.
15. სი მარ თლი თა და გან გე ბუ ლე ბი თა აღ მარ თე ბუ ლა 
საყ და რი შე ნი, წყა ლო ბაჲ და ჭეშ მა რი ტე ბაჲ ვი დო დი ან წი ნა შე შენ სა.
16. ნე ტარ არს ერი იგი, რო მელ მან იც ის გალ[ობაჲ შე ნი,
უფ ალო, ნათ ლი თა პი რი სა შე ნი საჲთ ვი დო დი ან.
17. სა ხე ლი თა შე ნი თა იხ არ ებ დენ მა[რადღე],
სი მარ თლი თა შე ნი თა ამ აღ ლდენ.
18. რა მე თუ სი ქა დუ ლი ძა ლი სა მა თი სა [შენ ხარ და]
ნე ბი თა შე ნი თა ამ აღ ლდა რქაჲ [ჩუ ენი].

* დეკორი: 1r-ს და 3v-ს მინდორზე ტექსტთან ახლოს გამოსახულია ჯვარი სინგურით. 
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19. … უფ ლი სა მი ერ არს შე წევ ნაჲ წმი დი სა მი ერ,
ის რაჱლ, მე უფ ისა ჩუ ენ ისა.
20. [მ]აშ ინ ეტყო დე შენ შე ჩუ ენ ებ ით ნა შობ თა
შენ თა ზე და და სთქუ: [დ] ავ სდევ შე წევ ნაჲ ძლი ერ სა
ზე და და ავ ამ აღ ლო რჩე ული ერ ისა ჩე მი საჲ.
21. [ვ]პო[ე] და ვით, მო ნაჲ ჩე მი, საცხე ბე ლი
წმი დაჲ ჩე მი ვსცხე მას.
22. ჴელ მან ჩემ მან შე იწყნა როს იგი და
მკლავ მან წმი და მან ჩემ მან გა ნამ ტკი ცოს იგი.
23. [ა]რა ირ გოს მტერ მან მის გან და შვილ მან
ურ ჩუ ლო ებ ის ამ ან არაჲ ავ ნოს მას.
24. … ავ სცნე მე წი ნა შე მის სა მტერ ნი
და მო ძუ ლე ნი ჩემ ნი და ვამ დაბ ლი ნე.
25. [წ]ყა ლო ბაჲ ჩე მი და ჭეშ მა რი ტე ბაჲ ჩე მი
[მის] თა ნა და სა ხე ლი თა მი სი თა ამ აღ ლდა 
რქაჲ ჩუ ენი.
26. … ე ზღუ ასა ზე და ჴელი მი სი და 
[მდი ნა]რე თა ზე და მარ ჯუ ენაჲ მი სი.
27. … ს მე: მა მაჲ ჩე მი ხა რი შენ
და ღმერ თი შემ წყნა რე ბე ლი [ცხო რე ბი სა] ჩე მი საჲ.
28. მე პირ მშოდ და ვად გი ნო იგი უფ როჲს 
უმ აღ ლეს ყო ველ თა ქუ ეყ ან ის ათა.
29. უკ უნ ის ამ დე და უმ არ ხო მას წყა ლო ბაჲ ჩე მი და
აღ თქუ მაჲ ჩე მი ვარ წმუ ნო მას.

გან ვამ ტკი ცო უკ უნ ის ამ დე ნა თე სა ვი მი სი და 
საყ და რი მი სი, ვი თარ ცა დღე ნი ცი სა ნი, 
დათუუტე ონ შვილ თა მათ თა შჯუ ლი ჩე მი
და სა მარ თალთ ჩემ თა არა ვი დოდ[იან].
32. სი მარ თლე ნი ჩემ ნი თუ შეა[ბილ წნენ] და მცნე ბა ნი 
არა და იმ არ ხნენ,
ძი ებავყო  …
მათ თათჳს და გუ ემ ითა ცოდვ … მ …
34. ხო ლო წყა ლო ბაჲ ჩე მი არა და… ვა ყე ნო შეს …
და არ ცა ვეც რუო ჭეშ მა რი ტე ბა სა ჩემ სა. 
35. არ ცა შე ვა გი ნო აღ თქუ მაჲ ჩე მი და 
აღ მოჴდა ბა გით ჩე მით, მე არა …
36. ერთ ვე ფუ ცე წმი და სა ჩემ სა და[ვითს],
მე არაჲ ვეც რუ ვე.
37. ნა თე სა ვი მი სი უკ უნ ის ამ დე ეგ ოს … … …
მი სი, ვი თარ ცა მზეჱ წი ნა შე ჩემ სა.
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მხედ რუ ლით: და ვით ნი  3r
88.
38. ვი თარ ცა მთო ვა რე გან მტკი ცე ბუ ლი უკ უნ ის ამ დე
მო წა მეჱ სარ წმუ ნოჲ ცა თა ში ნა არს,
39. ხო ლო აწ შენ გა ნი შო რე, შე ურ აცხყავ და
გა ნაგ დე შენ ცხე ბუ ლი შე ნი.
40. აქ ციე აღ თქუ მაჲ მო ნი სა შე ნი საჲ და ქუ ეყ ან ასა
ზე და შე აგ ინე სიწ მი დეჱ მი სი.
41. და არ ღუე ყო ვე ლი ზღუ დეჱ მი სი და ჰყავ 
სიმ ტკი ცე მი სი შეძ რწუ ნე ბუ ლი.
42. [და მი მო და იტ აც ებ დეს ყო ველ ნი] თა ნა წარ მა ვალ თა
გზი სა თა და იქ მნა იგი სა ყუ ედ რელ გა რე მოჲსთ მის თა.
43. აღ ამ აღ ლე მარ ჯუ ენაჲ მა ჭირ ვე ბელ თა მის თა ზე და და ახ არე ყო ველთ ზე

და მტერ თა მის თა.
44. გა რემი აქ ციე შე წევ ნაჲ მა ხუ ილ ისა მი სი საჲ და
არა შე ეწია ბრძო ლა სა ში ნა.
45. დ[აჰჴსენ] სიწ მიდჱ და საყ და რი მი სი ქუ ეყ ანა
სა ზე და და ამჴუ,
46. … ირ ენ დღე ნი ჟამ თა მის თა ნი და [მიჰფ]ინე
მათ ზე და სირ ცხუ ილი.
47. [გან]ვრის ხნე სრუ ლი ად და აღ ატყდეს, ვი თარ ცა

89. 3v
10. … და უმ რავ ლე სი მათ გა ნი შრო მით და სალ მო ბით, 
რა მე თუ მო ვი და ჩუ ენ ზე და სიმ შუ იდეჱ
და ჩუ ენ გან ვის წავ ლე ნით.
11.ვინმე უკუე ცნას ძა ლი,
რის ხვი სა შე ნი საჲ ან და ში ში თა შე ნი თა გუ ლის წყრო მაჲ … შე ნი ვინ აღ რაცხოს?
12. ეს რეჱთ აუწყე მარ ჯუ ენაჲ შე ნი, უფ ალო, 
მდა ბალ თა გუ ლი თა და სწ[ავ ლულ თა] [სიბ რძნე].
13. მო იქ ეც, უფ ალო! ვიდ რემ დის ნუ გე ში ნის ცე მულ [იქმ]ენ.
14. აღ ვივ სე ნით ჩუ ენ ცის კარ სა წყა ლო ბი თა შე ნი თა, ვი ხა რებ დეთ და [ვი შუ ებ

დეთ]. დღე სა ცხო რე ბი სა ჩუ ენ[ის ასა].
15. მათ დღე თა წილ, რო მელ თა [და მამ]დაბ ლეს ჩუ ენ და წელ თა მათ, რო მელ

თა ვი ხი ლეთ [ჩუ ენ] ნა თე ლი.
16. მო გუ ხე დენ მო ნა თა შენ თა, უფ ალო, და [ქმნ]ულ ისა ჴელ თა შენ თა სა … დე 

…
17. იყ ავნ ნა თე ლი უფ ლი სა ღმრთი სა ჩუ ენ ისაჲ.
საქ მე ნი ჴელ თა ჩუ ენ თა ნი წარ ჰმარ[თენ] ჩუ ენ ზე და, უფ ალო, და ქმნუ ლი ჴელ

თა ჩუ ენ … 

ფს. 90
1.ქე ბაჲ და[ვი თი სი] … …
… რო მე ლი დამკჳდრე ბულ ა … მაღ ლი საჲ
და სა ფარ ველ სა ღმრთი სა ზე ცა[თა სა გა ნი სუ]ენ ოს.
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2. ჰრქუ ას უფ ალ სა: ჴელ ის ამ პყრო ბე ლი ჩე მი ხა რი შენ  [და]
შე სა[ვედ რე ბე]ლი ჩე მი, ღმერ თი ჩე მი და მე ვე სავ მას.
3. მან [მი]ჴსნა მე საფრჴისა მის გან მო ნა დი რეთ[ასა]
და სიტყუ ისა მის გან გან საკ რთო მე ლი[სა]. 
4. [ბეჭთ]საშ[უ]ა[ლით]ა მი სი თა გვარ ვი დეს შენ და 
საგრ[ილ სა] [ფ]რთე თა მის თა სა ერ ვი დეს.
5.[ს]ა[ჭურ]ვე ლად გა რემო გად გეს შენ ჭეშ მა[რი ტე ბაჲ მი სი].
6.[არა გეშ]ინ ოდ ის [შიშ]ის აგ ან ღა მი სა და ა … 
… ნავნ დღი სი.
… … … ნ ბნელ სა ში ნა … … …
… … … [შუ]ადღე სა
7.… … … შენ სა ათ ას[ეულ ნი] ბევრ[ეულ ნი]
… … … შენ არა მო გეა … … …
… … … ვი დე შენ და მი საგ … … …
8.იხ ილო.

90. 5v
9. რა მე თუ შენ, უფ ალი, ხარ [სა სო ჩემ და და მა ღა ლი
გი ყო[ფი ეს] შე სა ვედ რე ბე ლად [შენ და].
10. არა შე ვი დეს შენ და [ძჳ]რი და გუ ემაჲ და
[ა]რცა მიეახლოს სა ყო ფელ თა შენ თა.
11. რა მე თუ ან გე ლოზ თა შენთ … უბრ … … … [დაც]
ვაჲ შე ნი და გზა თა … … …
12. მკლა ვი თა მა თი თა აღ იპყრან … … … რაჲთა
არა წარ სცე416 ქვა სა ფე … … …
13. ას პიტ სა და იქ ედ ნე სა ზე და [ხჳდ]ოდი და
დას თრგუ ნო შენ [ლო მი] და [ვე შა პი].
14. რა მე თუ მე მე სავს, ვიჴსნა417 … … …
რა მე თუ მან იც ის სა ხე[ლი] … … …
15. ჴმაყოს ჩემ და მო, მე … … … და მის თა ნა
ვი ყო ჭირ სა … … …
16. ვიხ სნა და ვა … იდ… … …
გან ვაძ ღო იგი … … …
ჩე მი

91. 
1.ფსალ მუ ნი და ვი თი
2. კე თილ არს აღ სა რე ბაჲ … … …
სა ხელ სა შენ სა მ[აღ ალო] … … …
3. მითხრო ბად ცის კარს … … …

416 წასცე.
417 ვიჴნა.
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S  5224
რა ობა:    მარ ხვა ნი
თა რი ღი:   XV ს.
ფურ ცელ თა რა ოდ ენ ობა: 2 ფ.
დამ წერ ლო ბა:  ნუს ხუ რი
ზო მა:    26,5X18,5

Content:                                   Triodion
Date:                                       XV c. 
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ტექ სტი

1r / … ლო ებაჲ,
რა მე თუ არა ემ სგავ სა იგი ძაღ ლთა მათ ცოფ თა წყა ლო ბა სა,
რო მელ ნი ენ ითა მა თი თა ჰლოშ ნი დეს ლა ზა რეს,
რომ ლი სა სიბ რმი სა გან გჳჴსნენ, მრა ვალ მოწყა ლე.
კჳრი აკ ესა მე  ე
მწუხ რი. ჴმაჲ ა 
ძლ. წმი და ნო მარ
დაჰ გლა ხა კენ, ქრის ტე, მდი და რი
და კაც ნი გა ნამ დიდ რენ უკ უდ ავ ებ ისა
ბრწყინ ვა ლე ბი თა მე ცა, გე მო თა გან
დაგ ლა ხა კე ბუ ლი,
გან მამ დიდ რე, მჴსნე ლო, და ლა ზა რეს, გლა ხაკ სა,
თა ნა ღირსმყავ მე
და ტან ჯვა თა გან
მდიდ რი სა თა მიჴსენ
და ცეცხლი სა მის გან სა უკ უნოჲსა.

ბო როტ თა სა უნ ჯე
ვიქ მენ მე
და სა წუ თოჲსა შუ ებაჲ შე ვი ყუ არე
და მო ვი პო ვე ქცე ვაჲ მდიდ რი საჲ მის
და და სას ჯელ ვიქ მენ
სა უკ უნ ოდ ცეცხლი თა მით უშ რე ტი თა
ლა ზა რეს სა ხედ,
მომ ყმა რი გო ნე ბაჲ ჩე მი უგ ულ ებ ელსვყავ
დავ რდო მი ლი
კე თილ თა საქ მე თა გან.

ვი თარ ცა ბრმა სა მას
ოდ ეს მე
მიჰ მად ლე ნა თე ლი, ქრის ტე, მაცხო ვარ,
ეგ რეთ ვე სუ ლი ჩე მი გა ნა ნათ ლე,
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ცოდ ვი სა ბნე ლი თა
შეპყრო ბი ლი და ღირსმყავ ხილ ვად ნა თელ სა
შენ სა, მოწყა ლე,
და და მად გი ნე გზა სა სი ნა ნუ ლი სა სა
და მაცხოვ ნე,
ვი თარ ცა სა ხი ერ ხარ!

სხუ ანი. [ჴმაჲ] დ გუ ერ დი 
ძლ. ედ ემ ნი
რო მე ლი დაჰ გლა ხა კენ კაც თათჳს,
ჵ მრა ვალ მოწყა ლეო,
და გა ნამ დიდ რე
ბუ ნე ბაჲ მო კუ და ვი
უკ უდ ავ ებ ითა და ნათ ლი თა
შე ნი სა ღმრთე ებ ისაჲთა,
გე ვედ რე ბი შენ
დაგ ლა ხა კე ბუ ლი გუ ლის თქუ მა თა
მი ერ ბო როტ თა, სათ ნო ებ ითა მდი დარმყავ
და გლა ხა კი სა
მის ლა ზა რეს თა ნა შემ რაცხე, კაც თმო ყუ არეო,
და გან მა რი ნე მე
ნა წი ლი სა მის გან მდიდ რი სა მის უწყა ლოჲსა 
და სა ტან ჯველ თა მათ გან,
რო მელ ნიიგი მი მე ლი ან მე ცოდ ვა თა მათ ჩემ თათჳს, 
რო მელ ნი მიქ მნი ან წარ მდე ბე ბით.

ცოდ ვი თა გან ვმდიდ რდი მე ბო რო ტად
და შუ ებაჲ შე ვი ყუ არე,
მშო ბე ლი იგი
ყოვ ლი სა ცოდ ვი საჲ
და გუ ლის თქუ მი თა ბო რო ტი თა
დაბ ნე ლე ბულ ვიქ მენ მწა რედ
და ცეცხლი სა მის
და უშ რე ტე ლი სა
თა ნამ დებ ვიქ მენ
უბ ად რუ კი, რა მე თუ გო ნე ბაჲ ჩე მი,
მომ ყმა რი,
უგ ულ ებ ელსვყავ, ვი თარ ცა ლა ზა რე  მდი დარ მან 
და ნა ბი ჭე ვი ცა
კე თილ თა საქ მე თაჲ არა მი ვეც ყოვ ლად ვე,
გარ ნა შენ, მოწყა ლეო
უფ ალო, გა ნაძ ღე სუ ლი ჩე მი
საზ რდე ლი თა საღ მრთო თა
სათ ნო ებ ათაჲთა, კაც თმო ყუ არე!
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მე ექ უს ესა ამ ას შჳდე ულ სა მარ ხვა თა სა
აწ შე მა ვალ თა
უფ ლი სა გა ლო ბაჲ
წი ნადღი თი შევ წი როთ ბზო ბი საჲ,
რა მე თუ მო ვალს შე მუს რვად ყოვ ლად ძლი ერი
სი კუ დი ლი სა … სა.

ამ ისთჳსცა
1v / გან ვჰმზად ნეთ ძლე/ვი სა იგი მო მას წა ვე ბელ ნი,
ბრწყინ ვა ლე ნი
რტო ნი სათ ნო ებ ათ ანი, და გან ვი დეთ სიწ მი დით
მა გე ბე ბად მი სა
და ოს ან ასა უღ აღ ად ებ დეთ, რა მე თუ იგი არს
შე მოქ მე დი ყო ველ თაჲ
და შემ ნდო ბე ლი ცოდ ვა თა ჩუ ენ თაჲ,
რაჲთა ღირსმყვნეს წყა ლო ბით
შეს ლვად ზე ცი სა სა სუ ფე ველ სა.

სტი ქა რო ნი. ა.
ძლ. სას წა ულ თა მოქ
საკჳრველ არს მჴსნე ლი სა ჩუ ენ ისა
წყა ლო ბაჲ
და ჩუ ენთჳს მო ღუ აწ ებაჲ,
რა მე თუ ცნო ბაჲ ყო ფად თაჲ,
ვი თარ ცა ყო ფილ თაჲ უწყო და
და გა მოგჳცხა და ჩუ ენ
და ლა ზა რეს და მდიდ რი სა ცხო რე ბაჲ სა ან ჯმნოყო,
აწ ორ თა ვე მათ აღ სას რუ ლი
გან ვი ცა დოთ, მორ წმუ ნე ნო,
და ერ თი სა მის  კაც თმო ძუ ლე ბაჲ მო ვი ძა გოთ ჩუ ენ,
ხო ლო მე ორ ისა სულ გრძე ლე ბა სა
და მოთ მი ნე ბა სა ვე ბაძ ვნეთ, რაჲთა ღირს ვიქ მნნეთ
წი აღ თა აბ რა ჰა მის თა და ჴმავყოთ:
მარ თლმსა ჯუ ლო უფ ალო, დი დე ბაჲ შენ და!

ცის კრად. [ჴმაჲ]ა გუ ერ დი
ძლ. სუ ფე ვას 

ნუ დამ სჯი, ქრის ტე, ცეცხლსა ში ნა
გე ჰე ნი ის ასა, ვი თარ ცა
მდი და რი იგი ლა ზა რესთჳს
და ის აჯა, არ ამ ედ მომ მად ლე ტი რი ლით
მვედ რე ბელ სა შენ სა
კაც თმო ყუ არ ებ ისა შე ნი სა
ნა კა დუ ლი და შე მიწყა ლე მე.
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წარ დგო მაჲ. [ჴმაჲ] გ გუ ერ დი
ძლ. მჯდო მა რე

გულ ფიცხე ლო ბი სა ლო დი გარ და აგ ორ ვე
გუ ლი სა გან ჩე მი სა, კაც თმო ყუ არეო ქრის ტე,
და ცოდ ვი თა მომ კუ და რი
სუ ლი ჩე მი აღ ად გი ნე
და ღირსმყავ მე
ლმო ბი ერ ითა გო ნე ბი თა
ბაიასა
სათ ნო ებ ათ ასა შე წირ ვად
შენ და ჯო ჯო ხე თი სა
მძლი სა, ყოვ ლად ძლი ერო
მე უფჱო,
რაჲთა მი ვემ თხჳო მე
შენ მი ერ უხ რწნელ სა
მას ფუ ფუ ნე ბა სა
და მოწყა ლე ბა თა
შენ თა დი დე ბისვმეტყუ ელ ებ დე
და უგ ალ ობ დე
სიტ კბო ებ ათა შენ თა.

მე ექ უს ესა შჳდე ულ სა მარ ხვა თა სა 
მო წევ ნულ თა წი ნა დღე სას წა ულ ისა გა ლო ბაჲ
ბზო ბი საჲ მი უპყრათ ღმერ თსა,
მო მა ვალ სა ჩუ ენთჳს ვნე ბად
და მჯდო მა რე სა
კი ცუ სა, რაჲთა მო უდ რი კოს
ჴელ მწი ფე ბით
წარ მარ თთა ქე დი, ვი თარ ცა მე უფჱმან
მა მულ სა მას უღ ელ სა
და აწ სათ ნო ებ ათა
რტო ნი მზავყვნეთ
წი ნაჲთვე, მორ წმუ ნე ნო,
რაჲთა აღ დგო მა სა
წმი და სა ღირს ვიქ მნნეთ
გა ნათ ლე ბუ ლი ხილ ვად
და მო ვი ღოთ ქრის ტეს, ღმრთი სა გან, 
დი დი წყა ლო ბაჲ და შენ დო ბაჲ ცოთ ვა თაჲ

მე ექ ვსე ორ შა ბათ სა. ხუ ედ რნი. [ჴმაჲ]ა
ძლ. მო ნე ბი სა მის 
ვნე ბა ნი მო ვა კუ დინ ნეთ, ძმა ნო,
მარ ხვი თა და სუ ლი გან ვაცხო ვე ლოთ
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ლოც ვი თა, რაჲთა ვი ხი ლოთ ჩუ ენ
ვნე ბაჲ ქრის ტე სი ღირ სად
და გა ლო ბით
უგ ალ ობ დეთ ღმერ თსა
საკჳრველ თმოქ მედ სა, რა მე თუ დი დე ბულ.

უწყა ლოჲსა მდიდ რი სა, ქრის ტე,
საქ მე თა მი ვემ სგავ სე აწ, არ ამ ედ
გე ვედ რე ბი: მო მაქ ციე მე
და ცეცხლი სა გან მიჴსენ
და ლა ზა რეს
თა ნა გლ/   (არ გა და დის)

2r / წილ
და სა წუ თოჲსა
საც თუ რი თა მიმ ძლავ რე ბულ სა
გუ ლის სიტყუ ათა ავ აზ აკ ნი და მეს ხნეს
და შვი ლე ბი სა კუ არ თი ბრწყინ ვა ლე მათ მი ერ
გან მე ძარ ცუა
 და ვძე მე 
წყლუ ლე ბა თა გან
მათ თა ფიცხელ თა, ვი თარ ცა უს ულოჲ.
და მღდელ მან მი ხი ლა მე,
მო სი კუ დიდ და ცე მუ ლი, და
უგ ულ ებ ელსმყო და არა მომ ხედ ნა
და ლე ვი ტელ მან ეგ რეთ ვე მო მი ძა გა
და ვი თარ ცა მი ხი ლა, თა ნაწარმჴდა,
ხო ლო შენ, ქრის ტე,
რო მე ლი გან ჰკა ცენ ქალ წუ ლი სა გან,
გუ ერ დით შე ნით გარ დმო დი ნე ბუ ლი სა მის
ყოვ ლად დი დე ბუ ლი სა
სას ხლი სა გან და წყლი სა
გან ჰბა ნენ ჩემ ნი
წყლუ ლე ბა ნი ზე თი თა და ღჳნი თა
და გან ჰკურ ნენ იგი
მოწყა ლე ბი თა შე ნი თა
და ზე ცი სა კრე ბულ თა თა ნა
აღ მრაცხე, ვი თარ ცა მოწყა ლე ხარ.

შა ბათ სა, ე. ხუ ედ რნი
ღა ღატყავ სა [ჴმაჲ] ა გუ ერ დი
ძლ. იჴსენ წწყ 



595

ჴსე ნე ბაჲ
მო წა მე თაჲ აღ ვას რუ ლოთ
გა ლო ბაჲ,
შევ წი როთ ქე ბით უფ ლი სა
და საღ მრთოჲთა
სი ხა რუ ლი თა ვი შუჱბდეთ.

მახჳლი
და ცეცხლი არაჲ ზარგცემ და,
წმი და ნო,
რა მე თუ მინ დო ბილ იყ ვე ნით
ქრის ტე სა და
მძლავრ ცეცხლჰყვე ნით.

ცხო რე ბაჲ
მო იყ იდ ეთ სი კუ დი ლი თა
და იშუჱბთ
ცა თა ში ნა, მო წა მე ნო
დი დე ბულ ნო,
წი ნა შე ქრის ტეს, ღმრთი სა.

ცხო ველ თა
და მკუ დარ თა მფლო ბე ლო ქრის ტე,
რო მელ ნი
გეს ვი დეს და შე გე ვედ რნეს,
გა ნუ სუ ენე
წმი და თა შენ თა თა ნა.

სა მე ბაჲ
სამ ხა ტოვ ნე ბით ვა დი დოთ
ერ თარ სად
და ერ თბუ ნე ბით ვქა და გოთ
მა მაჲ და ძე
და სუ ლი ყოვ ლად წმი დაჲ.

რო მელ მან ჰშევ მაცხო ვა რი ყო ველ თაჲ,
ქალ წუ ლო,
რო მელ ნი სარ წმუ ნო ებ ით
მო ივ ლტი ან
შენ და, ნუ შე ურ აცხჰყოფ.

აკ ურ თხევ დით სა
კურ თხე ულ ხარ შენ, უფ ალო,
რო მე ლი ჰზი ქე რო ბინ თა
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და [ჰხე დავ] უფ სკრულ თა ჴელ მწი ფედ
და ამ აღ ლე ბულ ხარ უკ უნ ის ამ დე.

კურ თხე ულ ხარ შენ, უფ ალო, 
რო მელ მან მჴეც თა აღჳრას ხენ
და ალი ცეცხლი საჲ დაშ რი ტე
სა დი დე ბე ლად მო წა მე თა შენ თა.

კურ თხე ულ ხარ შენ, უფ ალო,
რო მელ მან ახ ოვ ანჰყვენ, შენ[თჳს] რაჲ
იღ უწ იდ ეს მო წა მე ნი
და ამ აღ ლე ბულ ხარ უკ უნ ის ამ დე.

კურ თხე ულ ხარ შენ, უფ ალო,
რო მელ მან ძლე ვა შე მო სილჰყვენ მო წა მე ნი ღუ აწ ლსა ში ნა 
და ამ აღ ლებ.

კურ თხე ულ ხარ შენ, უფ ალო,
რო მელ მან სი კუ დი ლი თა ცხო რე ბად უოხ ჭნოდ მის ცვა ლენ სულ ნი
და ამ აღ ლე ბულ.

კურ თხე ულ ხარ, სა მე ბაო,
რო მე ლი სამ ხა ტოვ ნე ბად და ერ თბუ ნე ბად იც ნო ბე ბი
და ამ აღ ლებ.

კურ თხე ულ ხარ შენ, [უფ ალო],
რო მე ლი იშ ევ უთ ეს ლოდ და მშო ბე ლი და იც ევ უხ რწნე ლად
და ამ აღ ლე ბულ ხარ.

ად იდ ებ დით სა
ძლ. შენ მხო ლო სა

მარტჳლთა მწყობ რნო,
წმი და ნო, მოგჳჴსე ნე ნით,
რო მელ ნი სურ ვი ლით შე გას ხამთ და ვღა ღა დებთ:
ყო ველ ნი საქ მე ნი უფ ალ სა უგ ალ ობ დით
და უფ როჲსად
ამა.

მახჳლი თა რაჲ
და იჭ რე ბო დეს წმი და ნი
ღმრთივ ბრწყინ ვა ლედ იხ არ ებ დეს /
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S  5231
რა ობა:    სადღე სას წა ულო
თა რი ღი:   XI ს.
ფურ ცელ თა რა ოდ ენ ობა: 2 ფ.
დამ წერ ლო ბა:  ნუს ხუ რი
ზო მა:    26X20,5

Content:                                       Holiday Menaion
Date:                                          XI c.
Number of folia:                  2 folios
Script:   Nuskhuri
Size:                                            26X20,5

ტექ სტი

კაც თა, ვი თარ ცა მმარ ხველ ნი,
ამ ენ გე ტაჳ თქ[უენ], მო უღ ები ეს სას ყი დე ლი მა თი,
ხო ლო შენ რა ჟამს იმ არ ხვი დე
იცხე თავ სა შენ სა და და იბ ანე პი რი შე ნი,
რაჲთა არა უ[ჩნ]დე კაც თა მმარ ხვე ლად,
არ ამ ედ მ ………… ფა რუ ლად
და მა მაჲ შე ნი … … … 
და ფა რულ თა მო გა გოს შენ … … … …
ნუ იუნ ჯებთ სა ფა სე სა თ … … … ზე და,
სა დაიგი მღილ ……… გან რყუ ნის
და ცდა ……… თხრი ან და … … …
არ ამ ედ იუნ ჯენ დით თქუ ენ ………… სა
ცა თა ში ნა,
სა და ………… და მჭა მულ მან გნრყ………
მპა რავ თა
და თხარ ………
რა მე თუ სა და ცა არს საფ ………
გუ ლი თქუ ენი
სან თე ……… თუ ალი 
უკუ ეთუ ………
ტე ბულ იყ ოს ყო ვე ლი გ
ამი … … … … 
უკუ ეთუ თუ ალი მ[ენი] ……… ლტ.
1v / შე ნი ბნელ იყ ოს
უკუ ეთუ ნა თე ლი იგი
შენ შო რის ბნელ არს, ბნე ლი იგი რავ დენ
მე არს …………
ვერ ჴელეწ იფ ებ ის ორ თა თუ ალ თა მ … ად,
ანუ ერ თი იგი  მო იძ ულ ოს … … ბი შე იყუ არ ოს,
ანუ ერ თი ს ……… [თა]ვსიდ ვას
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და ერ თი იგი შეუ ……… ვერ ჴელეწ იფ ებ ის ღმერ თის … …
ნე ………… [მა]მო ნაჲსა.
ამ ის[თჳს] გე[ტყჳ] თქუ ენ
ნუ ჰზუ ნავთ სუ[ლი სა] [თქუ ენ] ის ათჳს,
რაჲ ვჭა მოთ, ანუ ……
… … ნუ ცა ჴორ ცთა თქუ ენ თაჲ … …
ანუ არა სუ ლი უფ ………დე ლი სა
და ჴორ ცნი
… მო სილ სა
… რ … [ფრინ]ველ თა ცი სა თა,
რა მე თუ ………… არ ცა მვი ან, არ ცა შე იკ ………
…… ეთა და მა მაჲ თქუ ენი ზე ცა
……… მათ ……… არა მე უფ როჲს თქუ ენ
……… არ თა
მფრინ ველ თა

2r / ვინ მე თქუ ენ გან[ი] ზრუნ ვი დე[ს]
…… ლე ბელ არს [ი]გი შე ძი ნე ბად თჳსსა
და სა მოს ლის ………
რაჲსა ჰზრუ ნავთ ……
გან …… ად ენ ით [შრო] –
შან ნი  ვე ლი სა ნი,
ვი თარიგი აღ ორ ძნ … დეს 
არ ცა შუ რე ბის, არ ცა სთა ………
ხო ლო გეტყ თქუ ენ, ვი თარ მედ: არ ცა …
ყო ველ სა მას დი დე ბა სა მისს[ა]
ერ თი ამ ათ გა ნი
იგი ვე ლი საჲ,
რო მე ლი დ ………
თორ ნე სა შთა ეგ ზნეს
ღ ……… მო სის
არა მე უფ როჲს ………
მორ წმუ ნე ნო,
ნუ უკუ ………
და იტყჳთ 
რაჲ ვჭა მოთ … …
ანუ რაჲ შე ვი მო სოთ … … … [წა]რმარ თნი ეძი ებ ენ, რა მე თუ იხ … … …
მან რაჲიგი გიჴმს, ა … … …
ხ თქუ ენ ეძი ებ დით პირ ვე ლი
სა ღმრთი სა სა
და სი მარ თლე სა … … … ესე ყო ვე ლი
შე გე ძი ნოს თქუ ენ … … …

2v /  (სინ გუ რით  არ იკ ითხე ბა) გ. ერ ნო უბ იწ ოსა მარხ
მე2 სტრ. სინ გუ რით იწყე ბა 
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რო მე ლი ქე რობ … … … [ს] აიდ უმ ლონ სა  ვ … … …
… … სინ გუ რით ი. ყლი  ჴმაჲ გ.
ჟამ სა … … … რე ბი სა ს ვ˜ე
მცხვი ბი სა შე ნის …… დბლი ის მი ნე ჩე მი, უფ ალო,
რა მე თუ ტკბილ ……
ვრს … … … ულ თა წმი და თა ორ მე ოც თა სა
… … … თევ დო რე სი ფსალ მუ ნი ა
… … … დბლი მრწმე ნა მე, რომ ლი სათჳს … … … …

კო რინ თელ თა მი მართ
… … … ესე კე ცის ჭუ რე ბი თა,
რაჲთა
… … … ძლი ერ ებაჲ იყ ოს ღმრთი სა
……… ყო ველ სა ში ნა ვი ჭირ ვით,
არ ამ ედ
……… ვართ
თუ წი რულ
………ებაჲ გჳჩს
დევ ნულ
……… და და ტე ვე ბულ ვართ
……… ვართ, არ ამ ედ არა წარწ
……… დს სი კუ დი ლი იგი
იესუჲსი
………გა მოცხად ნეს
მა რა დის ჩუ ენ ………
სი კუ დილ სა მი ვე ცე ნით
იესუჲს … … … ებ აცა იგი იესუჲსი
მო კუ დავ … … … ნა  ჴორ ცთა ჩუ ენ თა
გა მოცხად

Q 182 ბ
რა ობა:    კითხვამი გე ბა
თა რი ღი:   XI ს.
ფურ ცელ თა რა ოდ ენ ობა: 1 ფ.
დამ წერ ლო ბა:  ნუს ხუ რი
ზო მა:    9,5x15
    
Content:    Questions and
    Responses
Date:    XI c.
Number of folia:   1 folio
Script:   Nuskhuri     
Size:    9,5x15
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ტექ სტი

1r / სა მას ნაკ ლუ ლე ვა ნე ბი სა სა და მო ღუ აწ ებ ის ასა
მი გე ბაჲ
[ჴ]ორ ცნი თჳნი ერ საჴმარ თა მათ გან რო მად ვერ თავსიდ ებ ენ. ხო ლო რაჲზომ

ცა ძალედ[ვა] გო ნე ბა სა და ამ …  ავს თავ სა თჳსსა შუ ებ ისა და დაჴსნი ლო ბი სა გან, 
რა ჟამსიგი შორს /

არ გა და დის

1v / უმაჲ იგი აღ ას რუ ლის შენ ზე და და სიმ ტკი ცე იგი მერ მე თა მათ კე თილ თა.
ხო ლო მა შინ ჰპო (!) სა უკ უნოჲ იგი ცხოვ რე ბაჲ, რა ჟამს ესე ცხოვ რე ბაჲ შე ურ

აცხჰყო. და რა ჟამს ამ ით გან მზა დე ბუ ლი თა შეხჳდე ღუ აწ ლსა, მა შინ შე ურ აცხიყ
ვნენ [წ]ინ აშე თუ ალ თა შენ … …

     Q 182გ   
 რა ობა:    სა გა ლობ ლე ბი
თა რი ღი:   XI ს.
ფურ ცელ თა რა ოდ ენ ობა: 2 ფ.
დამ წერ ლო ბა:  ნუს ხუ რი
ზო მა:    16,7x22,3

Content:                                Chants
Date:                                         XI c.
Number of folia:                           2 folios
Script:   Nuskhuri
Size:                                        16,7x22,3

ტექ სტი

1r */ 
1v / 

Q 182 დ   
რა ობა:    და ვით ნი
თა რი ღი:   XIV XV სს.
ფურ ცელ თა რა ოდ ენ ობა: 1 ფ.
დამ წერ ლო ბა:  ნუს ხუ რი
ზო მა:    15,5x11,7

Content:                                         Psalter
Date:                                               XIV- XV cc.
Number of folia:                 1 folio
Script:   Nuskhuri
Size:                                          15,5x11,7

* შენიშვნა: ორივე ფურცელი ადრე გამოყენებული იყო სხვა ხელნაწერის საცავ ფურცლად.
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ტექ სტი

1r / თა ცოდ ვი ლი საჲთა.
და თქუ ას კაც მან, რა მე თუ: არს სა მე
ნა ყო ფი მარ თლი საჲ და არს სა მე418

ღმერ თი, რო მელ მან საჯ ნეს იგ ინი ქუ ეყ ან ასა419 ზე და.
დი დე ბაჲ და … … …
ნუ გან ხრწნი … … …
წე რა ოდ ენ იგი … … …
… … … და შე იც ვა სა ხე ლი მი სი
ნჱ

მიჴსენ მე მტერ თა ჩემ თა გან, ღმერ თო,
და მათ გან, რო მელ ნი აღ დგო მილ არი ან
ჩემ ზე და. გან მა რი ნე მე … … … ებ ის ათა … … …
მიჴსენ მე მოქ მედ თა გან უშ ჯუ[ლო ებ ათა].

და კაც თა მო სის ხლე თა გან მაცხოვ ნე მე.
ეს ერა მო ინ ად ირ ეს სუ ლი ჩე მი
და და მეს ხნეს ჩემ ზე და ძლი ერ ნი,

1v / არ ცა უშ ჯუ ლო ებაჲ ჩე მი, არ ცა ცოდ ვაჲ
ჩე მი, უფ ალო, უც ოდ ვე ლად ვრბი ოდე
და წარ ვი მარ თე.
გა ნიღჳძე შემ თხუჱვად ჩემ და და იხ ილეჲ და შენ, უფ ალო ღმერ თო
ძალ თაო, ღმერ თო ის რაჱლი საო,
მო იხ ილე მო ხედ ვად ყო ველ თა წარ მარ თთა 
და ნუ შე იწყა ლებ ყო ველ თა მოქ მედ თა
უშ ჯუ ლო ვე ბი სა თაჲ (!),
მი იქ ცენ მწუხ რი და დაყ მე ბო დი ან, ვი თარ ცა
ძაღ ლი, და მო ად გენ ქა ლაქ სა მა თი თა.
ეს ერა იგ ინი იტყო დი ან პი რი თა და მახჳლი ბა გე თა ში ნა მათ თა, ვი თარ მედ
ვის ეს მაჲ (!).

Q 186 ა
რა ობა:    სა გა ლობ ლე ბი
თა რი ღი:   XV ს.
ფურ ცელ თა რა ოდ ენ ობა: 2 ფ.
დამ წერ ლო ბა:  ნუს ხუ რი
ზო მა:    13,3x10,2    
     
Content:    Chants
Date:    XV c.
Number of folia:   2 folios
Script:   Nuskhuri
Size:    13,3x10,2    

418 არსამე.
419 ქყნჲსა.
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ტექ სტი

1r / ოს ცეს ჴმა მა თი და  … ობს მთა … … …
თა ზეს კნელ თა მს  … გან ნა ყოფ თა
საქ მე თა შენ თა … გან ძღეს ქუ ეყ ანა, რო მელ მან აღ მო უც ენ (!) თი ვა პი რუტყვთა.
და მწვა ნე სამ სა ხუ რე ბე ლად420 კაც თა გა მო ღე ბად421 პუ რი ქუ ეყ ან ით ღჳინო ახ

არ ებს გულ სა კა ცი სა სა.
საცხე ბე ლი თა422 მხი არ ულ ყო ფად პი რი და პუ რი გულ სა კა ცი სა სა გა ნამ ტკი

ცებს.
[გა]ნძღენ ხე ნი ვე ლი სა ნი და ნაძ ვნი იგი ლიბჲნი სა ნი, რო მე ლი შენ და ნერ გენ 

მუნ სირ თა ბუ დე ფრინ ველ თა მარ თუჱ423 და ის ხენ და ბუ დე ბარ ყნტთა (!) შე
რაცხილ მათ და.

მთა ნი მა ღალ ნი  … მთა კლდე ნი

1v შე სა ვედ რე ბე ლად ყუ /რდგელ თა შექ მნა მთო ვა რე424 ჟამ თათჳის.
მზე მან ცნა ჟა მი და სავ ლი სა თჳ~ის სა, დას დევ ბნე ლი და იქ მნა ღა მე
და ბნელ425 ვი დო დი ან ყო ველ ნი მჴეც ნი მაღ ნა რი სა ნი426, ლეკ ვნი ლომ თა ნი, 

მყვი რალ ნი ხა ტებჲდ და თხო ვად თ[ჳ]სგან საზ რდე ლი სა მა თი სა აღ მო უბ რწყინ და 
მზე და შეკ რბეს იგ ინი.

[და] სად გურ სა ვე თჳის სა დად გი ან, გა მო ვი დეს კა ცი საქ მე სა თჳისა და შრო მა
სა თჳისა მიმ წუხ რამ დე.

ვი თარ გა ნა დი დე საქ მე ნი შენ ნი, უფ ალო, და ყო ვე ლი ვე სიბ რძნით ჰქმენ ა … ო 
…  ნა და ბა დე ბუ ლი თა შე ნი თა ეს  … ზღვა

2r დი დი და ვრ / ცე ლი არს. მას ში ნა არი ან ქვე წარ მა ვალ ნი, რო მელ თა თა ნა არ 
არს რიცხვნი, მჴეც ნი427 წჳრილ ნი დიდ თა თა ნა, მას ზე და ნავ ნი ვლე ნან. ვე შა პი ესე, 
რო მე ლი შენ დაბჲდე სამ ღე რე ლად მის სა თჳსა ჟამ სა  ყო ვე ლი ვე შენ გან ელი ან მო
ცე მად მათ და428, საზ რდე ლი მოს ცე მათ, აღ იზ არ დნი ან იგ ინი.

 … აღ იღე რაჲ ჴელი შე ნი, ყო ვე ლი ვე შენ გან ელი ან; გან ძღენ სიტ კბო ებ ითა შე
ნი თა, ხო ლო გა რეთუმაქ ცე ვა რი შე ნი შეძ რწუნ დი ან.

მო უღე სუ ლი მა თი და მო აკ ლდი ან მი წად ვე თჳის ად მი იქ ცი ან. გა მო ავ ლი ნე სუ
ლი, და ბა დენ იგ ინი, გა ნა ახ ლო429 პი რი ქუ ეყ ან ისა.

იყ ავნ დი დე ბაჲ! [ი]ხა რებ დეს უფ ალი 

2v ქმნულ თა მათთჳს, / რო მე ლი მო ხე დავს ქუ ეყ ან ას[ა] და ყოფს მას … ბულ, 
რო მე ლი შ … ა … ებს … თა და კუ მო დი ან.

ვა[ქე]ბდე უფ ალ სა, ცხო რე ბა სა ჩემ სა, უგ ალ ობ დეთ ღმერ თსა ჩემ სა ვ…  ვი ყო 
420 სამსხურებელდ.
421 გამოღებჲდ.
422 სცხებელითა.
423 მრთუჱ.
424 მთოვრე.
425 ბნლ.
426 მღნარისანი (უქარაგმოდაა აქაც და სხვაგანაც).
427 მეჴეცნი.
428 მადთდა.
429 გნახლო.
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მე ტკ … ე … მას გა ლო ბაჲ ჩე მი, ხო ლო მე მა რა დის ვი ხა რებ დე უფ ლი სა მი
მართ

მაღ ლი სა … ცოდ ვილ ნი ქუ ეყ ან ით და … ნუ ღა რა … ი[პო] ები ან მას ზე და. აკ
ურ თხევს სუ ლი ჩე მი, უფ ალო.

უგ ალ ობ დით უფ ალ სა და ხა დო დით სხე ულ სა მის სა, მი უთხრე ნით წამ … მარ
თალ თა შო რის საქ მე ნი მის ნი, აქ ებ დით მას და უგ ალ ობ დით მამ … … … 

რაჲთა უთხრობ და ყო ველ სა კაც … 
ვე ლებ … მ … ა … ი … ბო დით … ხ … ითა
მი სი თა წმი დი თა.
იხ არ ებ დინ გულ ნი მე ძი ებ ელ თა.

Q 186 დ
რა ობა:    კურ თხე ვა ნი
თა რი ღი:   XV XVI სს.
ფურ ცელ თა რა ოდ ენ ობა: 2 ფ.
დამ წერ ლო ბა:  ნუს ხუ რი
ზო მა:    11,3x9,4    
    
Content:    Euchologion
Date:    XV- XVI cc.
Number of folia:   2 folios
Script:   Nuskhuri
Size:    11,3x9,4    

ტექ სტი

1r / უმ ლო თა შენ თა და იშჳბდენ წმი და სა430 სა იდ უმ ლო სა ტრა პე ზი სა გან და და
ცულ ნი ჩუ ენ თა ნა წმი და სა431 შენ სა ეკ ლე სი ასა აქ ებ დეს და ად იდ ებ დეს432 სა ხელ სა 
შენ სა მა ღალ სა ყო ველ თა დღე თა ცხო რე ბი სა მი სი სა თა, რა მე თუ შე ნი არს სუ ფე ვა, 
ძა ლი და დი დე ბაჲ მა მი სა.

ლოც ვაჲ ყოვ ლი სა ვე საჴმა რი სა. 
უფ ლი სა მი მართ.
უფ ალო ღმერ თო ჩუ ენო, მხო ლოო სა ხი ერო და კაც თა მო ყუ არეო, რო მე ლი 

მხო ლო წმი დაჲ ხარ და წმი და თა ში ნა გა ნი სუ ენ ებ, რო მელ მან თავ სა მო ცი ქულ თა 
შენ … უჩ … 433

1v / სა არ არაჲ შე გი ნე ბუ ლად გი ნა არ აწ მი დად შე რაცხოს შენ მი ერ შექ მნილ
თა გან საშჳბე ლად (!) და ნუ გე ში ნის მცე მე ლად კაც თა და ჭუ რი სა რჩე ულ ისა პავ ლეს 
მი ერ ყო ვე ლი ვე წმი დაჲ წმი და თათჳს ჰქა და გე, შენ აწ ცა, მე უფეო ყოვ ლად წმი დაო, 
წო დე ბი თა სა ში ნე ლე ბი სა და უხ რწნე ლი სა სა ხე ლი სა შე ნი სა თა და ნი ში თა პა ტი ოს
ნი სა ჯუ არ ისა შე ნი სა თა აკ ურ თხე საჴმა … თა … გნუ …434.

430 წ˜ჲ.
431 წ˜ჲსა.
432 დიდებდეს.
433 გვერდის ქვედა ნაწილი დალაქავებულია და არაფერი არ იკითხება.
434 ბოლო კიდე დალაქავებულია, არ იკითხება.
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2r / ქუ ან ან ჩემს ქჳეშე ერ ის კაც ნი და ვრქუა: წარ ვედ! და წარ ვი დის და სხუ
ასა435 მო ვი დეს და ქმნის

ესე ეს მა რაჲ იჳდა, უკჳრდა და ჰრქუა ერ სა მას, რო მელ ნი მის დევ დეს მას: ამ ენ, 
ამ ენ გეტყჳჲ (!) თქუ ენ. არ ცა ის რაჱლსა შო რის ვპო ვე ესე ოდ ენი სარ წმუ ნო ებაჲ. ხო
ლო მე გეტყჳჲ (!) თქუ ენ, რა მე თუ მრა ვალ ნი მზი სა ნი აღ ამ ოს ავ ალ ით (!) და სა ვალს 
მო ვი დო დი ან და ინა … დგ ღ~მთ … ის … ს … ლ  … 436

2v / უფ ლი სა ნი გა ნითხივ ნეს ბნელ სა მას გა რეს კნელ სა, რა მე თუ მუნ იყო ტი
რი ლი და ღრჭე ნაჲ კბილ თა და ჰრქუა ას ის თავ სა მას: წარ ვე დი, ვი თარ ცა გრწმე ნენ, 
გე ყავ ნნ შენ.

და გა ნი კურ ნა მო ნა იგი მას ვე დღე სა ში ნა. ამ ენ.
ორ შა ბათ სა. ფსალ მუ ნი.
რო მელ მან შექ მნა ან გე ლოზ ნი მის ნი სულჲდ მსა ხურ ნი  … ჩე მი, უფ ალო.
კრ … 437

Q 189 ბ
რა ობა:    ბარ ბა რას წა მე ბა
თა რი ღი:   XVXVI სს.
ფურ ცელ თა რა ოდ ენ ობა: 1 ფ.
დამ წერ ლო ბა:  ნუს ხუ რი
ზო მა:    10,3x11,5    

Content:                                   The Martyrdom of 
    Saint Barbara
Date:                                             XV-XVI cc.
Number of folia:                    1 folio
Script:   Nuskhuri
Size:                                            10,3x11,5    

ტექ სტი

1r */ ... და მა ვა ლი   … [უკ]Âრდეს ფრი ად და თქუ ეს, ვი თარ ცა ერ თთა პირ თა 
დიდ არს ღმერ თი ქრის ტი ან ეთა და არა არს ღმერ თი უდ იდ ეს მის სა.

მა შინ მო უყ ვა ნეს წმი დაÁ იგი ბარ ბა რა წი ნა შე Ãელ მწი ფი სა მის მა ვა ლი და ვი
თარ ცა იხ ილა იგი მარ კი ანე Ãელ მწი ფე მან წი ნა შე მი სა მდგო მა რე, განკÂრდა ფრი
ად. მი უგო წმი და სა ბარ ბა რას და ჰქუა მას, რა მე თუ ღმერთ

(მო რე სვე ტი) …ლებ…ა მათ თქუ ეს, რო მელ ნი აჩუÀნნეს ღმერ თთა ჩუ ენ თა, 
შენ ზე და წყა ლო ბაÁ მა თი დი დი.

და ვი თარ ცა ეს მა სიტყუაÁ მსა ჯუ ლი სა მის გან შე ნერ წყუა პირ სა მის სა და 
ჰქუა მას: Ä, ბო რო ტო თა ვო და შვი ლო ეშ მა კი სო, რა მე თუ ხარ შენ ბრმა და ღმერ
თნი შენ ნი ბრმა ვე, ვი თარ ცა შენ, რო მელ ნი ვერ შემ ძლე ბელ არი ან ხედ ვად და ვერ
ცა შე წევ ნად მო სავ თა მათ თა და ვი თარ შემ ძლე ბე 

435 სხჲსა.
436 ბოლო ნაწილი დალაქავებულია, არ იკითხება.
437 დალაქავებულია ბოლო ნაწილი და არაფერი არ იკითხება.
* 1r მინაწერი მხედრულით: ჩინჩალაძის მოტანილი.  
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1v / ხო ლო შუ აღ ამ ესა ოდ ეს გა მო უბ რწყინ და მას ზე და ნა თე ლი, ვიდ რემ დის 
გა ნათ ლდა საპყრო ბი ლო იგი ბრწყინ ვა ლე ბი თა მით და გარ და მოÃდა ქრის ტე ან
გე ლოზ თა მის თა თა ნა და აღ ად გი ნა იგი ფერÃთა მის თა ზე და და გან კურ ნაÁ იგი 
გუÀმთაÁ და წყლუ ლე ბა თა მის თა გან და ჰქუა მას: „გი ხა რო დენ მო წა მეო ჩე მო ბარ
ბა რა, რა მე თუ დღეს უხ არ ის ცა სა და ქუ ეყ ან…

(მე ორე სვე ტი)ნებÁ რ… …ყო მი სა და იქ მს …გი უძ ილ სი ხა რუ ლი სა მ…გან რო
მე ლი მო იწია მის ზე და და ილ ოც ვი და იგი ფერÃთა მის თა ზე და.

და ვი თარ ცა დაჯ და უს ჯუ ლოÁ იგი მსა ჯუ ლი საყ დარ თა ზე და ბრძა ნა, რაÁთა 
მო იყ ვა ნონ წი ნა შე მის სა და წარ სცა ცხე და რი, რაÁთა დად ვან მას ზე და და მო იღ ონ 
მი თა, რა მე თუ ეგ ონა, ვი თარ მედ ვერ შემ...  

Q 189 იგ
რა ობა:    კონ და კი (პა ლიმ ფსეს ტი)
თა რი ღი:   XV ს.
ფურ ცელ თა რა ოდ ენ ობა: 2 ფ.
დამ წერ ლო ბა:  ნუს ხუ რი
ზო მა:    9,7x14,5   

Content:                                    Kontakion
Date:                                             XV c.
Number of folia:                       2 folios
Script:   Nuskhuri
Size:                                            9,7x14,5

ტექ სტი

1r / ...ხე ლი თა მა მი სა თა და ძი სა თა და სუ ლი სა წმი დი საÁთაÁ და იკ ლვის ტა რი გი 
ღმრთი საÁ ძე მა მი სა ამ ხუ მე ლი წმი და თა სოფ ლი სა თა ცხოვ რებÁდ ძის სოფ ლი სა, 
ვი თარ ცა ცხვარ სა დაკ ლვად მი იგუ არ… და ტა რი გი წი ნა შე მრის… უÃმო ბილ …, 
რო მელ არა აღ არ ებს პირ სა თÂსსა დაბ ლი თა თÂსი თა სა სო ებაÁ მი სი მი იღ ოს, ხო
ლო ე… მი სი ვინ მე … აღ ებ ულ არს ქუ ეყ ნით ცხოვ რე ბა … …ორ ესა ზე და გეკრ… 
უფ ალო ღმერ თო ჩუ ენო შესწ… 

2v / …ბი … …მის ქალ წუ… …სა თა  …ის ამ ეს  …ნი ზე ცი სა, რო მელ ნი მოეÃსე
ნოთ  წმი დაÁ იოანე ნათ ლის მცე მე ლი და ყო ველ ნი წმი და ნი ღმრთი სა ნი ამ წმი და მე 
მის დღი სა მოიÃსე …ეოთხე სა ზე და მოÃსე ნე ბი სათÂს და გან სუÀნე ბი სა ნე ტა რე ბი
სათÂს და ცოდ ვა თაÁ მი ტე ვე ბი სა მო ნი სა ღმრთი საÁ.

სა ხე ლით მოიÃენ ოსაÁ 
ღმერ თმან ლოც ვაÁ ესე პირ ველ და ბა დე ბი საÁ. უფ ალო ღმერ თო ჩუ ენო, რო

მელ მან ზე ცი სა პურ სა საზ რდე ლით ყოვ ლი სა Ãორ ცი ელ ისა უფ ალი ჩუ ენი და 
ღმერ თი იესუ ქრის ტე მო ავ ლი ნე მაცხოვ რად და მÃსნე ლად, ქვე ლის მოქ მე დად, მა
კურ თხევ ლად და ცოდვ…  

2r / ღმერ თს უფ ლი საÁ მი მართ სულ თა ჩუ ენ თა ყოვ ლი სა გან ჭი რი სა, რის ხვი სა 
და იწ რო ებ ისა უფ ლი საÁ მი მართ 

და ყო ველ თათ ვის, რო მელ ნი ითხო ვეთ ღმრთი სა გან შე წევ ნა სა და შეწყნა რე
ბაÁსა მათთÂს უფ ალო. მა ღა ლო.
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ფა ლო ღმერ თო ჩუ ენო, რომ ლი სა სიმ ტკი ცე გა ნუ ზო მელ და დი დე ბაÁ მი უწ დო
მელ, რომ ლი სა წყა ლო ბაÁ აღ ურ აცხელ და კაც თმო ყუ არ ებაÁ უთხრო ბელ არს. შენ, 
მე უფეო მოწყა ლე ბი სა ებრ შე ნი სა მო იხ ილ ენ ჩუ ენ ზე და და წმი და ამ ას საფ ლავ სა 
ზე და და ყვენ ჩუ ენ … მლოც ველ თა  ჩუ ენ თა … წყა ლო ბა ნი და მოწყა ლე ბა ნი შენ ნი. 
კ~ნ… ეგ…           

2v  / ლენ გეტყვინ უფ ალო შენ დ… წმი დი სა უხ რწნე ლი სა უფ როÁსად კურ თხე
ულ ისა დე დოფ ლი სა ჩუ ენ ისა, ღმრთის მშო ბე ლი საÁ და მა რა დის ქალ წუ ლი სა მა
რი ამ ის წმი დაÁსა ზე ცი სა ძა ლი თა ყო ველ თა წმი და თა ტა ნა მომÃსე ნე ბელ თა თავ ნი 
თვის ნი ურ თი ერთ არს და ყო ვე ლი ცხოვ რე ბაÁ ჩუ ენი ქრის ტე სა ღმერ თსა ჩუ ენ სა 
შევ ჰვედ როÁთ მღდელ მან აღ სა რე ბაÁ.

რა მე თუ შუÀნის შენ და ყო ვე ლი დი დე ბაÁ, პა ტი ვი და თა ყუ ან ის ცე მაÁ მა მი სა 
და ძი სა და 

და თქუიან კურ თხე ულ არს  აღ სა რე ბაÁ და კა ნონ. მერ მე და მერ მე მშვი დო ბით 
… მაცხოვ რი სა ზე და გ… უფ ალო, ღმერ თო ჩუ ენო, აცხოვ ნე ერი შნი და აკ ურ თხე 
სამ კვირ დე ბე ლი შე ნი და ერ სა...

Q 208 ა
რა ობა:    გა მოს ლვა თა წიგ ნი
თა რი ღი:   X ს.
ფურ ცელ თა რა ოდ ენ ობა: 1 ფ.
დამ წერ ლო ბა:  ას ომ თავ რუ ლი   
ზო მა:    12x16,2
     
Content:    Fragment from the 
    Book of Exodus
Date:    X c.
Number of folia:   1 folio
Script:   Asomtavruli
Size:    12x16,2

ტექ სტი

1r / გარ და მო ვი და მო სე მი ერ მთით ერ ისა მის და ჰრქუა მათ ეგ რეთ და გან
წმიდ ნა იგ ინი და გა ნირ ცხეს სა მო სე ლი მა თი და ჰრქუა ერ სა მას: ნუ შე ეხ ებ ით 
ცოლ თა თქუ ენ თა და მზა იყ ვე ნით ვიდ რე სამ დღედ მდჱ.

და იყო შემ დგო მად სა მი სა დღი სა ცის კარს ოდ ენ და იყ ვნეს ქუ ხილ ნი და ელ ვა
ნი და ღრუ ბე ლი, წყუ დი ადი მთა სა ზე და სი ნა სა ჴმაჲ იგი საყჳრი საჲ ო … 438

არ გა და დის
1v / და სა შენ სა, რაჲთა კე თი ლი გე ყოს შენ და დღჱგრძელ იყო ქუ ეყ ან ასა მას 

ზე და კე თილ სა, რო მე ლიიგი უფ ალ მან  ღმერ თმან შენ მან მოგ ცეს შენ.
არა კაც ჰკლა
არა იმ რუ შო

438 სტრიქონი წაჭრილია და ზემო სტრიქონის მთავრული ასოს (?) ნაწილი ქვედა სტრიქონზეა 
ჩამოსული.
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არა იპ არო
არა ცი ლი სწა მო მო ყუ სი სა შე ნი სა შე ნი სათჳს, წა მე ბაჲ ცი ლი
ი არა გუ ლი გით ქუ მი დეს ცოლ სა მო ყუ სი სა შე ნი სა სა, არ ცა მო ნი სა მი სი სათჳს,

2r არ ცა მჴე / ვლი სა მი სი სათჳს და არ ცა ჴარ ისა მი სი სათჳს და არ ცა კა რა ულ ისა 
მი სი სათჳს და არ ცა ყოვ ლი სა საცხოვ რი სა მი სი სათჳს და არ ცა ყო ვე ლი რაჲ იყ ოს 
მო ყუ სი სა შე ნი საჲ.

არ გა და დის

2v / რი და დი დად და შეძ რწუნ და ყო ვე ლი იგი ერი ბა ნაკ სა მას ში ნა.
და გა ნიყ ვა ნა მოსჱ ერი შემ თხუ ევ ად ღმრთი სა ბა ნა კით … და წარ ვი დეს მთა სა 

მას ქუჱშე სინ … … …

Q 208ბ
რა ობა:    ბიბ ლი ის სა კითხა ვე ბი
თა რი ღი:   X ს.
ფურ ცელ თა რა ოდ ენ ობა: 1 ფ.
დამ წერ ლო ბა:  ას ომ თავ რუ ლი
ზო მა:    21x29    

Content:                                          Readings of Gospel
Date:                                      X c. 
Number of folia:                      1 folio
Script:   Asomtavruli
Size:                                           21x29

ტექ სტი

ბიბ ლი ური ტექ სტის ფრაგ მენ ტე ბი
1r / წა[რვე]დით და მო იქ ეც ით სახ ლსა
მა მი სა თქუ ენ ისა და ყავ … … …
თქუ ენ თა ზე და წყა ლო ბაჲ, ვი თარ ცაიგი
ჰყავთ მკუ დარ თა მათ თა ნა
და ჩემ თა ნა.
და მო გა გენ თქუ ენ უფ ალ მან
სი კე თი სა მა გის წილ და პო ვეთ თქუ ენ
გან სუ ენ ებაჲ სახ ლსა ში ნა ქმრი სა თჳსი სა სა. 
და ამ ბორსუყო მათ და უჯ მნი და
და აღ იმ აღ ლეს ჴმაჲ მა თი და ტი რო დეს 
და ჰრქუ ეს მას: არა ეგ რე, არ ამ ედ შენ
თა ნა მო ვი დეთ ერ ისა შე ნი სა.
და ჰრქუა მათ: ნო ომ ენ, მი იქ ეც ით
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1v და /439 აღ440 … … …
იქ ცა და წარ ვი და იგი ერ ისა თჳსი სა,
ხო ლო რუთ შე უდ გა მას.

ჰრქუა ნო ომ ენ რუთს: აჰა ეს ერა, მი იქ ცა მო ყუ ასი შე ნი ერ ისა თჳსი სა და ღმერ
თთა თჳსთა მი იქ ეც შენ ცა მო ყუ სი სა შე ნი სა თა … მი უგო მას რუთ და ჰრქუა: ნუ 
შე მემ თხუ ევ ინ იგი ყო ფად, ვი თარ მცა და გი ტე ვე შენ და მი ვი ქეც და წარ ვედ შენ გან, 
არ ამ ედ ვიდ რე მიხჳდე, დე მი ვი დე და სა და ცა იყ ოფ ვო დი, ვი ყოფ ვო დი მე შენ თა ნა.

ერი შე ნი, ერი ჩე მი და ღმერ თი შე ნი ღმერ თი ჩე მი არს და სა და ცა მოჰ კუ დე441

2r /442 ეს  ცხო ვარ თა მა მი სა მა თი სა იოთ ორ ის თა მო ვი დეს მწყემ სნი და წა რას
ხნეს იგ ინი ჯურ ღმუ ლი სა მის გან. აღ დგა მო სე და გა ნა რინ ნა იგ ინი მწყემ სთა მათ
გან და აღ მო უვ სო მათ წყა ლი და ასუა ცხო ვარ სა მათ სა.

შერაჲვი დეს იგ ინი რა გუ ელ ისა, მა მი სა მა თი სა, ჰრქუა მათ: რაჲსა იწ რა ფეთ 
შე მოს ლვად დღეს?
ხო ლო მათ ჰრქუ ეს: კაც მან ვინ მე მეგჳპტელ მან გან მა რინ ნა ჩუ ენ მწყემ სთა გან 

და გჳვსო ჩუ ენ წყა ლი და ასუა ცხო ვარ თა ჩუ ენ თა.
ხო ლო მან ჰრქუა ას ულ თა443 /444

2v / … … … … … …
მი სი და ორ ნი ძე ნი მის ნი და სა ხე ლი კა ცი საჲ მის ელ იმ ელ ექ და სა ხე ლი ცო

ლი სა მი სი საჲ  ნო ემ ინ, და სა ხე ლი ორ თა მათ ძე თა მის თაჲ  მა ალ ონ და ქე ლე ონ, 
ევ ფრა თელ ნი ბეთ ლე მით ჰუ რი ას ტა ნი საჲთ.

და წარ ვი დეს ქუ ეყ ან ასა მას მო აბ ის ასა და იყ ოფ ვო დეს მუნ. და მო კუ და ელ იმ
ელ იქ, ქმა რი იგი ნო ომ ინ ისი და დაშ თა იგი და ორ ნი ძე ნი მის ნი  მა ალ ონ და ქე ლე
ონ. და მო იყ ვან ნეს ძე თა მის თა თა ვი სა მა თი სა ცოლ ნი მო აბ ელ ნი, სა ხე ლი ერ თი საჲ 
მისურ იფა445 … … …

Q 209
რა ობა:    დოგ მა ტი კუ რი კრე ბუ ლი
თა რი ღი:   X ს.
ფურ ცელ თა რა ოდ ენ ობა: 2 ფ.
დამ წერ ლო ბა:  ას ომ თავ რუ ლი
ზო მა:    34,5x27,5;

Content:                                      Dogmatic collection
Date:                                               X c.
Number of folia:                        2 folios
Script:   Asomtavruli
Size:                                34,5x27,5;

439 პირველი სტრიქონი მოჭრილია.
440 ქვედა კიდეზე სომხური წარწერაა.
441 ქვედა კიდეზე სომხური წარწერაა.
442 ზედა სტრიქონი წაჭრილია (4r გვ. იკითხება).
443 2rს ქვედა კიდეზე სომხური წარწერაა.
444 2vს ზედა სტრიქონი წაჭრილია.
445 2vს ქვემო და მარჯვენა კიდეზე მინაწერებია სომხურ ენაზე.
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ტექ სტი
1r / ქალ წუ ლი სა მით და იშ ვა მის გან ძÀ ღმრთი საÁ. ძი სა გან პირ ვე ლი იგი კა ცი 

და ძუ ელ ებ ული გა ნახ ლდა და გა ნიწ მიდ ნა ნათ სა ვი კაც თაÁ.
რა მე თუ ხატ სა მას  უხ ილ ავ სა ღვთა ებ ის ასა კა ცობ რი ვი საÁ მის ბუ ნე ბი სა უშუ

ერ ებაÁ არა სა ძა გელუჩ ნდა, არ ამ ედ შო ბი სა მისთÂს ყო ვე ლი ვე თავსიდ ვა შე ხუ
ევაÁ და უპ ატიოებაÁ ჩუ ენ ისა ამ ის ბუ ნე ბისÁ და გან წმი და ნა თე სა ვი კაც თაÁ ბუ ნე
ბი საÁ მის და მბადÂდეს მან ღთა ებ ის აგ ან მხო ლოდ მშო ბე ლი სა ხედ კა ცი სა Ãორ
ცთა წმი დი სა გან ქალ წუ ლი სა.

და აღ იზ არ და მსგავ სად, ვი თარ ცა არს ბუ ნე ბაÁ კაც თაÁ, მსგავ სად ხმი სა მი
სებრ მთა ვა რან გე ლო ზი სა ძი სა თაÁ ძრწი ან ან გე ლოზ ნი და ცა ნი და ქუ ეყ ანაÁ და 
ყო ველ ნი და ბა დე ბუ ლი დამ ბა დე ბე ლი სა თÂსი სა გან.

დაიÃსნე ბის  კერ პთმსა ხუ რე ბაÁ მოს ლვი თა მი სი თა და გან ნათ ლდეს სო ფე ლი 
(მე ორე სვე ტი) ბნე ლი სა გან.

თქმუ ლი კე ლეს ტი ნე არ ქი ებ ის კო პო სი საÁ ჰრო მი საÁ აღ დგო მი სათÂს ქრის ტე
სი სა.  რა მე თუ ღმრთი სა ბუ ნე ბაÁ ძლი ერ ებ ითა მით აღ დგო მი საÁთა გა მოჩ ნდე ბის, 
ხო ლო სი კუ დი ლი ბუ ნე ბი სა გან კა ცობ რი ვი სა, რო მე ლი აქ უნ და უფ ალ სა ღმერ თსა 
იესუ ქრის ტე სა. ამ ისთÂს ივ ნო Ãორ ცი თა და ამ ას ორ სა ბუ ნე ბა სა აღ ვი არ ებთ. 

თქმუ ლი აეტ ოს ეპ ის კო პო სი საÁ ალ ექ სან დრი ელ ისაÁ.  რა მე თუ ქრის ტესთÂს 
მაცხოვ რი სა ჩუ ენ ისა ორი ბუ ნე ბაÁ გÂცნო ბი ეს და მას აღ ვი არ ებთ.

ეპ ის ტო ლე ათ ან ასი არ ქი ეპ ის კო პო სი საÁ ალ ექ სან დრი ელ ისაÁ ეპ იკ ტი ტო ნი სა 
მი მართ.  რო მე ლი ქალ წუ ლი სა გან იშ ვა და სÂიმე ონ მკლავ თა ზე და მი იქუა და შემ
დგო მად ჯუ არ ცუ მი სა და აღ დგო მი სა თო მაÁსგან წყლუ ლე ბაÁ სამ შჭუ ალ თაÁ გა ნე
ხი ლა, ამ ისთÂს ყო ველ ნი ორ სა მას ბუ ნე ბა სა ღვთა ებ ისა და კა ცე ბი სა სა აღ ვი არ ებთ. 

1v 
თქმუ ლი ამ ბრო სე ეპ ის კო პო სი საÁ მე დო ლი ან ელ ისა.  თქუა უფ ალ მან, ვით

რმედ დაჰÃსე ნით ტა ძა რი ესე და მე სა მე სა დღე სა აღ ვჰმარ თო თქუა, ვი თარ მედ: 
„დამÃსე ნით მე და მე სა მე სა დღე სა აღ ვდგე“, არ ამ ედ დაჰÃნეს უფ ალი ბუ ბე ბა სა 
მას კა ცობ რივ სა და გა ნა ახ ლებს, ხო ლო თÂსი იგი ტა ძა რი ღმრთე ებ ისა მი სი საÁ არ
ას ადა დაჰÃსნდე ბის.

არ ამ ედ კაც თმო ყუ არ ებ ითა თÂსი თა არა გა ნი შო რა ბუ ნე ბაÁ იგი კა ცობ რი ვი და 
არს უფ ალი ჩუ ენი იესუ ქრისტÀ, ვნე ბუ ლი  Ãორ ცთა მათ გან კა ცობ რივ თა, ხო ლო 
ღმრთე ებაÁ მი სი უვ ნე ბელ არს და გა მო უთ ქუ მელ ძე სათ ვს ირ ტყÂს, ვი თარ მედ: „მე 
ვარ პირ ვე ლი და მე ორÀ და არა შვიც ვა ლო. 

პირ ვე ლი ღმრთე ებ ითა, ხო ლო მე ორÀ კა ცე ბი თა, რომ ლი სა გან უჩუ ენა მო წა
ფე თა წყლუ ლე ბაÁ იგი გუ ერ დი საÁ და ჭა მა მა თა ნა და პირ ვე ლად აღ დგო მაÁ ბუ ნე
ბუ საÁ მის ჩუ ენ ისაÁ აჩუ ენა.

(მე ორე სვე ტი) რაÁთა სიმ ტკიცÀ იგი ღმრთე ებ ისაÁ უკ უდ ავ ად და უქ ცე ვე ლად 
ეგ ოს. და ამ ას ორ სა ბუ ნე ბა სა ღმრთე ებ ისა და კა ცე ბი სა სა ვწა მებთ.     

თქმუ ლი წმი დი სა აგÂსტი ნე არ ქე ეპ ის კო პო სი საÁ Ãორ ცი თა მოს ლვი სათÂს მე
ორ ედ მაცხოვ რი სა ჩუ ენ ისა.  ნუ სა და აც ილ ობა მას, ვით რმედ, ვი თარ ანუ ვი ნაÁ 
მო ვი დეს ქრისტÀ მოÃსე ნე ბუ ლად შე ვე რაცხენ და ჭეშ მა რი ტად გეპყარნ სარ წმუ ნო
ებაÁ იესუ ქრის ტეს მი მართ, ვი თარ მედ აღ დგა იგი მკუდ რე თით და აღ მაღ ლდა იგი 
ზე ცად და ზის მარ ჯუ ენ ით მა მი სა.

და არ ათუ სიტყÂთ მო ვი დეს, არ ამ ედ სა და ცა იგი ამ აღ ლდა, მას ვე მთა სა ზე და 
გარ და მოÃდეს გან შჯად და მკუ დარ თა ხო ლო ეს რე იეს უს მოს ლვად იგი მი სი, რა
მე თუ ან გე ლოზ ნი ღა ღა დებ დენ და წა მებ დენ Ãმი თა სა ში ნე ლი თა ჩე მი სა და გა მოჩ
ნდეს ზე ცით მით ვე ხა ტი თა Ãორ ცი ელ ებ ისაÁთა, რო მე ლი თა ცა ივ ნო.
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რა მე თუ მათ კა ცობ რივ თა უÃრწნე(2r)ლი სად შე მო სილ იყ ოს და მით  გა მოჩ
ნდე ბის სი ყუ არ ული მი სი ჩუ ენ და მო მართ, ვი თარ მედ არა გა ნი შო რებს ბუ ნე ბა სა 
მას კა ცობ რივ სა.

თქმუ ლი წმი დი სა ამ ბრო სი სი გან კა ცე ბი სათÂს მაცხოვ რი სა და წვა ლე ბი სათÂს 
აპ ოლ ინ არე ან თათÂს.  ვიდ რე ამ ათ ვამ ხი ლებ დით, სხუÁ ღუ არ ძლი აღ მოს ცენ და, 
რო მელ ნი იტყÂან, ვი თარ მედ Ãორ ცნი უფ ლი სა ნი და ღმრთე ება ერ თი სა ბუ ნე ბი საგნ 
არ სო, რო მელ მან ჯო ჯო ხეთ მან აღ მო იბ ოყ ინა, ანუ ვი თარ იკ ად რეს გმო ბად ისი, 
ვი თარ ვხე დავ ვი თარ მედ უძÂრეს არი ან ის ინი არი ან ეზ თა მათ და მათ გან გან ძლი
ერ დე ბის ურ ჩუ ლო ებ ად ესე.

არ ამ ედ, რო მელ მან არა აღი არ ოს ორ ივე ბუ ნე ბაÁ ამ ას ზე და აღ სრუ ლე ბად არს 
სიტყუაÁ იგი მაცხოვ რი საÁ, ვი თარ მედ არა გიც ნი, ვინ ხარ თო.

თქმუ ლი იოვ ანე არ ქე ეპ ის კო პო სი საÁ კოს ტა ნი ნე პო ლი საÁ ამ აღ ლე ბუ სათÂს 
უფ ლი სა.  ვი თარ ცა ორ ნი ნუ ვინ მე კაც ნი ილ ალ ები ედ და აღ დგის მათ შო რის (მე
ორე სვე ტი) სხუაÁ შუ ვამ დგო მე ლი ეს რეთ ვე შუ ვამ დგო მელ იქ მნა ჩუ ენთÂს უფ ალი 
მა მი სა მი მართ.

და ორ ითა ამ ით ბუ ნე ბი თა თავს ის ხნა ცოდ ვა ნი ჩუ ენი და იგი არს მე ოხი  ჩუ
ენი მა მი სა მი მართ და მისთÂს ორ სა ვე ამ ას ბუ ნე ბა სა გა მო აჩ ინ ებს.

თქმუ ლი წმი დი სა კÂრი ლე მთა ვა რე პის კო პო სი საÁ ალ ექ სან დრე ლი საÁ.  რა მე
თუ კა ცად სა ხელედ ებ ის ქრის ტე სა ბუ ნე ბი სა მის გან კა ცობ რი ვი სა, არ ამ ედ ღმერ
თი იყო ღმრთი სა გან მა მი სა სიტყუ ად, ხო ლო Ãორ ცთა მე სა მი თა მით ქმნა მსგავს 
ჩუ ენ და და იქ ცე ოდა ქუ ეყ ან ასა ზე და და შე ზა ვე ბულ იყო იგი ჩუ ენ და მო, რა მე თუ 
აქ უნ და მას სრუ ლე ბად კა ცობ რი ვი, მსგავ სად სიტყÂსა მი სი სა და რო მელ თა ჰრწამს 
იგი აღი არ ებ ენ ორ სა ვე ამ ას ბუ ნე ბა სა მის სა.  

ალ ექ სან დრი ელ ისაÁ ეპ ის ტო ლე ტი მო თე მთა ვა რე პის კო პო სი უსაÁ ღმრთის მსა ხუ
რი სა  მი მართ მე ფი სა ლე ონ ტი სა.  მივ სწერ შენ და და ამ ას გა უწყებ, რაÁთა არა ვი თარ
ცა Ãორ ცთ(2v)მო ყუ არე და ვი სა ჯო, არ ამ ედ რაÁთა გან ვე რე ცეცხლი სა მის გან ამ ისთÂს 
მა უწყებ შენ სა მა გას ღ… მსა ხუ რე ბი სა მე ფო ბა სა რა თა ყო ვე ლი ვე გა მო იკ ულეო.

რა მე თუ სიყ რმით გან ღმრთის მსა ხუ რე ბი სა მე უფ ებაÁ გიპყრი ეს და მარ თლმა
დი დებ ლო ბაÁ ქრის ტე ან ებ ისაÁ, რა მე თუ ქრის ტე მან Ãორ ცი თა თÂსი თა იხ ილა ვნე
ბად სი კუ დი ლი საÁ, ხო ლო არ აგ ანი Ãრწნეს სი კუ დი ლი სა გან Ãორ ცთა ნი მის ნი, არ
ამ ედ მით ვე Ãორ ცი თა აღ დგა ჭეშ მა რი ტად და რაÁთა შე უდ გეთ და უბ რკო ლე ბე ლად 
მო ცე მულ სა  და სწავ ლა სა მო ცი ქულ თა სა.

და მას მოÃსე ნე ბულ თა კე თი ლად მოძ ღუ არ თა ჩუ ენ თა სა მად ლი თა მაცხოვ რი
სა ჩუ ენ ისაÁთა აღ ვი არ ებთ ერ თსა სარ წმუ ნო ებ ასა, რაÁთა სა ხე ლი თა იესუ ქრის
ტე სი თა, რო მე ლი გან კაც ნა და ჰრქუა მო წა ფე თა თÂსთა, ვი ტარ მედ: „წარ ვე დით 
და მო იმ ოწ აფ ენ ით ყო ვე;ლნი წარ მა ვალ ნი და ნა თელ სცემ დეთ სა ხე ლი თა მა მი სა თა 
(მე ორე სვე ტი) და ძი სა თა და სუ ლი სა წმი დი სა თა“.

და ესრÀთ გვას წა ვებს და ვი ცით სიმ ტკიკÀ და ჭეშ მა რი ტე ბაÁ სა მე ბი სა წმი დი
საÁ და ეს რეთ ვე შეკ რე ბულ თა ნი კე ას წმი და თა მათ მა მა თა ჩუ ენ თა გა ნა ჩი ნეს გან
კა ცე ბაÁ იგი უფ ლი სა და მაცხოვ რი სა ჩუ ენ ისა იესუ ქრის ტე სი და ეს რეთ ვე ჩუ ენ ცა 
გÂპყრი ეს, ხო ლო ვივ ლტი მო მე ძა გე ბის აპ ოლ ინ არი ოს ისი და ნის ტო რი სი.

ვი ცი და მრწამს, ვი თარ მედ  წარ საწყმე დელ არს მოძ ღუ რე ბაÁ იგი მა თი, რა მე
თუ შეს ცთეს და ვერ ცნეს გან კა ცე ბად იგი მაცხოვ რე ბაÁ.

ხო ლო ვინ გგო ნე ბი ეს და აღ ვი არ ებთ მხო ლოდ შო ბილ სა ძე სა ღმრთე ებ ის ასა 
და თა ნა არ სსა მა მი სა გან კა ცე ბულ სა და Ãორ ცშეს ხმულ სა, ჯუ არ ცუ მულ სა და აღ
დგო მილ სა, რო მე ლი მოს ლვად არს, გან შჯად ცხო ველ თა და მკუ დარ თა.
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ხო ლო აწ ვე ვედ რე ბი შენ სა მა გას ღმრთის მო ყუ არ ებ ასა, რაÁთა არა ქუ ეყ ან ისა 
ესე, ხო ლო მე ფო ბაÁ და იპყრა, არ ამ ედ ის მი ნე ჩე მი, რაÁთა ზე ცი სა სა გა მო...

Q 210
რა ობა:    და ზი ან ებ ული ფრაგ მენ ტი
თა რი ღი:   X ს.
ფურ ცელ თა რა ოდ ენ ობა: 1 ფ.
დამ წერ ლო ბა:  ას ომ თავ რუ ლი
ზო მა:    13,8x23

Content:                                     Damaged Fragment 
Date:                                               X c.
Number of folia:                            1 folio
Script:   Asomtavruli
Size:                                               13,8x23

Q 211
რა ობა:    მა თეს თა ვის სა ხა რე ბა
თა რი ღი:   X ს.
ფურ ცელ თა რა ოდ ენ ობა: 1 ფ.
დამ წერ ლო ბა:  ას ომ თავ რუ ლი
ზო მა:    16,8x20,8    

Content:                              Gospel of Mathew
Date:                                         X c.
Number of folia:                     1 folio
Script:   Asomtavruli
Size:                                               16,8x20,8    

ტექ სტი

მა თეს სა ხა რე ბა, თა ვი 23, 3746
1r
წყუ რი ელი და გა სუთ შენ. ოდ ეს გი ხი ლეთ შენ უცხოდ და შე გიწყნა რეთ შენ ანუ 

ში შუ ელი და შეგ მო სეთ შენ. ოდ ეს გი ხი ლეთ შენ უძ ლუ რე ბა სა ში ნა ანუ საპყრო ბი
ლე სა და მო ვე დით შენ და.

 და მი უგ ოს მე უფ ემ ან მან და ჰრქუ ას: ამ ენ გეტყÂ თქუ ენ: რა ოდ ენ სა (მე ორე 
სვე ტი) ჰყავთ ერ თსა ამ ას მცი რე თა გან სა ძმა თა ჩემ თა სა, იგი მე მი ყავთ. 

მა შინ ჰრქუ ას მარ ცხე ნით თა მათ ცა: წარ ვე დით ჩემ გან, წყე ულ ნო, ცეცხლსა 
მას სა უკ უნ ესა, რო მე ლი გან მზა დე ბულ არს ეშ მა კი სათÂს და მსა ხურ თა მის თა. 

რა მე თუ მში ოდა და არა მე ცით მე ჭა მა დი; მწყუ რო და, და (1v) არა მა სუთ მე; 
უცხო ვი ყავ, და არა შე მიწყნა რეთ მე. 

ში შუ ელ ვი ყავ და არა შემ მო სეთ მე; უძ ლურ ვი ყავ და საპყრო ბილÀს, და არა 
მო ხუ ედ ით ჩემ და. 
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მა შინ მი უგ ონ მათ ცა და ჰრქუ ან: უფ ალო, ოდ ეს გი ხი ლეთ შენ მში ერი ანუ წყუ
რი ელი, ანუ უცხო ებ ასა, ანუ (მე ორე სვე ტი) უძ ლუ რე ბა სა, ანუ საპყრო ბი ლე სა და 
არა გმსა ხუ რეთ შენ.

მა შინ მი უგ ოს მან და ჰრქუ ას მათ: ამ ენ გეტყÂ თქუ ენ: რა ოდ ენ სა არა უყ ავთ 
ერ თსა  მცი რე თა გან სა, მე არა მი ყავთ. 

და წარ ვი დენ ეს ენი სა ტან ჯველ სა სა უკ უნÀსა, ხო ლო მარ თალ ნი – ცხო რე ბა სა 
სა უკ უნÀსა.

Q 212
რა ობა:    სწავ ლა ნი
თა რი ღი:   X ს.
ფურ ცელ თა რა ოდ ენ ობა: 1 ფ.
დამ წერ ლო ბა:  ას ომ თავ რუ ლი
ზო მა:    13x17,8

Content:                                     Sermons
Date:                                      X c.
Number of folia:                  1 folio
Script:   Asomtavruli
Size:                                          13x17,8

ტექ სტი

1r / …თ მა მი სა გან, ვი თარ მედ ესე არს ძÀ ჩე მი სა ყუ არ ელი, რო მე ლი მე სათ ნო
ვი ყავ, მა გი სი ის მი ნეთ.

აწ სა ყუ არ ელ თა ჯერარს ჩუ ენ და, რაÁთა ვცნათ და გუ ლის ხმავყოთ სა ხი ერ
ებ ად იგი და კაც თმო ყუ არ ებაÁ ღმერ თად, რა მე თუ ესრÀთ შე იყუ არა ღმერ თმან სო
ფე ლი, ვი თარ მედ ძÀცა თÂსი მხო ლოდ შო ბი ლი მოს ცა მო ნა თა მათ უკ ეთ ურ თათÂს 
მო სუ ლი გულ თა სა ყუ არ ელი იგი.   

1v / … უფ როჲსი მი სა იყო და ყო ველ სა ძÀთ[ა] მი სა სა უფ როჲს კაც თა იგი აღ
მას რუ ლე ბელ იყო. და ვინ მე ცა იპ ოვა უფ როÁს იოვ ანÀსა, რო მე ლი უდ აბ ნო სა გა რე 
იყ ოფ ოდა და მწუÀრვალ სა მდე ლოÁსა სა ჭამ და და არ ცა ღა მი ხედ ვად ამ ისი და სა
მო სე ლი იოვ ანÀსსა ეს წო რე ბის, რა მე თუ უჩ უჩო არს, რა მე თუ ამ ისი ხა ტი შუ ენი ერ 
და ფე რო ვან, ხო ლო იოვ ანÀსი ფე რი ყÂთელ.

Q 213
რა ობა:    მარ კო ზის თა ვის სა ხა რე ბა (პა ლიმ ფსეს ტი)
თა რი ღი:   X ს.
ფურ ცელ თა რა ოდ ენ ობა: 2 ფ.
დამ წერ ლო ბა:  ას ომ თავ რუ ლი
ზო მა:    14,2x11,5

Content:                                      Gospel of Mark
Date:                                       X c.
Number of folia:                         2 folios
Script:   Asomtavruli
Size:                                             I f. 14,2x11,5; II f. 13,5x11,7
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  ტექ სტი

1r */   
მარკ. 14, 72
იწყო ტი რი ლად.
და მუნ თქუ ეს ვე ხვა ლი სა გან ძრახ ვაყვეს მღდელ თმოძ ღუ არ თა მათ მო ხუ ცე

ბულ თა თა ნა და მწიგ ნო ბარ თა და ყოვ ლი სა კრე ბუ ლი სა.
და შეკ რეს იესუ, წა რიყ ვა ნეს და მის ცეს …
1v
მარკ.
და იგი არა სმი ოდა სა ხე მერ მე ეტყო და მას: არა სმი ოდ ენ სა  ესე იტყო[დ]იან: 

შენ …არაÁ მი უგო და სა კურ ვე ლე ბამ დე …ტე სა.
ხო ლო დღე სას წა ულ ად მი ოტ ევ ეს ერ თი პყრო ბი ლი ცა [მი]თხოიან
2r
მარკ.8
ვი თარ ცა ყვეს, მა თა მი მართ, პი ლა ტე მი უგო და ჰრქუა მას: გნე ბავს, მი გი ტეო 

თქუ ენ მე ოფეÀ ჰო რი ათაÁ. ოწყო და, რა მე თუ  შუ რით მი ეცა მღდელ თმოძ ღუ არ თა.
ხო ლო მღდელ თმოძ ღუ არ თა მათ, რო მელ თა მათ აღ ძრეს ერი იგი, რაÁთა ბა

რა ბა მი უტე ოს მათ.
2v
15, 14
ხ… იყ ვნეს მღვდელ თმოძ ღუ არ თა გან და იტყო დეს: ჯუ არს. აცუ ეგე და პი ლა ტე 

ეტყო და მათ: რაÁ ეგ ოდ ენი ძუ ირი ოქ მნი ეს და იგ ინი ოÃმობ დეს: ჯუ არსაცუ ეგე.
ხო ლო პი ლა ტე იზ რა ხა. 

Q 214
რა ობა:    მარ კო ზის თა ვის სა ხა რე ბა
თა რი ღი:   XI ს.
ფურ ცელ თა რა ოდ ენ ობა: 2  ფ.
დამ წერ ლო ბა:  ნუს ხუ რი
ზო მა:    8,5x13,5   
     
Content:    Gospel of Mark
Date:    XI c. 
Number of folia:   2 folios
Script:   Nuskhuri
Size:    8,5x13,5
  

ტექ სტი

1r/446 თჳს [არ ამ ედ უფ ალ არს]
ძჱ კა ცი საჲ შა ბა თი სათჳს.
მარკ. 3,1

* შენიშვნა: არ მიჰყვება არცერთ რედაქციას.
446 I სტრიქონი წაჭრილია.
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და მერ მე შე ვი და შე საკ რე ბელ სა და იყო მუნ447 კა ცი, რო მელ სა ჴელი განჴმელ 
ედ გა. და უმ ზირ დეს მას, უკუ ეთუ შა ბათ სა გან კურ ნოს იგი, რაჲთა შე ას მი ნონ იგი. 
და მას ჟამ სა ჰრქუა იესუ კაც სა მას, რო მელ სა ჴელი განჴმელ ედ გა: აღ დეგ და წარ
მო დეგ შო რის!

და ჰრქუა მათ იესუ: ჯერარ სა448 … … …

არ გა და დის
მა თე 9, 1113
1v/ [მეზ]უერ ეთა და ცოდ ვილ თა თა ნა ჭამს?
ჰრქუ ეს მო წა ფე თა მის თა: რაჲსა მე ზუ ერ ეთა და ცოდ ვილ თა თა ნა შჭამთ და 

სუ ამთ?
და ეს მა ესე იეს უს და ჰრქუა მათ: არა უჴმს ცოცხალ თა მკურ ნა ლი, არ ამ ედ 

სნე ულ თა. არა მო ვედ წო დე ბად მარ თალ თა, არ ამ ედ ცოდ449 [ვილ თა]… … … [სი]
ნან[ულა]დ

მარკ. 4, 2122
2r / ღი ან ოც და ათე ული და სა მო ცე ული450 და ასე ული451.
და ეტყო და მათ: ნუ სან თე ლი მო იღი ან და ჴჳმი[რსა] ქუჱშე შედ გი ან, ანუ ცხე

დარ სა ქუ ეშე452 დად გი ან? ანუ არა სა სან თლ[ესა] ზე და დად გი ან?
რა მე თუ არა არს და ფარ[ული], რო მე ლი არა გა მოცხად ნეს, არ ცა [იყ]ოს453 … 

მარკ. 424, 25, 26, 27
2v / ცეს, და რო მელ სა არა აქ უნ დეს და რო მელღა იგი აქ უნ დეს, მოვეეღ ოს454 
მას.
და ეტყო და მათ: ეს რეთ არს
სა სუ ფე ვე ლი ღმრთი საჲ. ვი თარ ცაიგი კაც მან დას თე სის თეს ლი ქუ ეყ ან ასა და 

და იძ ინ ის და აღ დგის ღამჱ და დღჱ და თეს ლი იგი აღ მოს ცენ დის და გა ნორ ძნდე
ბინ, ვი თარიგი მან არ[ა] [უწყინ]455.

3r / [ვა]მსგავ სოთ სა სუ ფე ვე ლი ღმრთი საჲ? ანუ რო მე ლი იგ ავი მი ვი ღოთ 
მისთჳს?

ვი თარ ცა მდოგჳსა მუ არ ცუ ალ სა (!), რო მე ლი და ეთ ეს ის ქუ ეყ ან ასა, უმ ცი რეს 
არს იგი ყო ველ თა თეს ლთა, რო მელ ნი არი ან ქუ ეყ ან ასა ზე და და ოდ ეს და ეთ ეს ის, 
აღ მოჴდის იგი და იქ მნის456 უფ როჲს

ყო ველ თა მხალ თა და მო იხ[უნი]ს რტო ნი დიდდიდნ[ი]457.

447 მონ.
448 მოხეულია.
449 ბოლო სტრიქონი (თუ სტრიქონები) მოხეულია.
450 სამოცეული.
451 ასეოლი.
452 ასეა.
453 ქვედა კიდე მოხეულია.
454 მოვეიღეს.
455 ქვედა კიდე ჩამოჭრილია.
456 იქმნი.
457 3rს ქვედა კიდე ჩამოჭრილია.
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3v / და ეს ენი არი ან კლდო ვან სა მას და თე სულ ნი458, რო მელ თაიგი რა ჟამს 
ის მი ნი ან სიტყუაჲ იგი, მეყ სე ულ ად459 სი ხა რუ ლით მი იღი ან. და არა უბნ460 ძი რი 
მათ შო რის, აეამ ედ სა წუთ რო არი ედ; და რა ჟამს მო იწი ის ჭი რი, გი ნა დევ ნუ ლე ბაჲ 
სიტყჳსა მისთჳს, მეყ სე ულ ად461 დაჰ ბრ[კო]ლდი ან.

[და] [რო მე]ლნი ეკ ალ თა462.

არე ულია გვერ დე ბი
ლუ კა 35
4r /463 …  სი ძე  … [თა ნა] არს.
[არ ამ ედ] მოვ ლე ან დღე ნი, ოდ ეს აღ მაღ ლდეს მათ გან სიძჱ იგი, მა შინ იმ არ ხვი

დენ მას დღე სა ში ნა.

მარკ. 221, 23
არ ავ ინ სად გმე ლი ახ ალი და ად გის სა მო სელ სა ძუ ელ სა; უკუ ეთუ არა, მო აპ ის 

მის გან ცოცხა ლი ცა იგი ახ ალ მან მან სი კე თი საჲ მის ძუ ელ ისაჲ მის464

მარკ. 223, 24, 25
4v / [წ]არ ჰვი დო და შა[ბათ]სა ყა ნე ბი სა[გან] [და] [მა წა]ფე თა მის თა იწ[ყეს]
[გ]ზა სა სლვად და [მუ]სრვად თავ სა ჴუვ ილ ის ასა.
ხო ლო ფა რი სე ველ ნი იგი ეტყო დეს: იხ ილე, რა სა ზმენ მო წა ფე ნი შენ ნი შა ბათ

სა ში ნა, რო მე ლი არა ჯერარს ყო ფად!
ხო ლო იესუ ჰრქუა მათ: არ ას ადა აღ მო გი კითხავ სა, [რა]ჲ  ი[გი] [ყო] [და ვით]465   …

Q  215
რა ობა:    თვე ნი
თა რი ღი:   XI ს.
ფურ ცელ თა რა ოდ ენ ობა: 4 ფ.
დამ წერ ლო ბა:  ნუს ხუ რი
ზო მა:    19,6x14,8

Content:                                Menaion
Date:                                          XI c.
Number of folia:                     4 folios
Script:   Nuskhuri
Size:                                            19,6x14,8
   

   

458 დათესოლნი.
459 მეყსეოლად.
460 ობნ.
461 მეყსეოლად.
462 3vს ქვედა კიდე ჩამოჭრილია.
463 4rს ზედა კიდე ჩამოჭრილია.
464 ჩამოჭრილია.
465 ჩამოჭრილია.
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ტექ სტი

1r
უფლისასა ტკბილისა შეწე… სახ…უზეშთაეს არს.
მესმასა ძლ. ქრიისტე 
… სასწაულთა საქმედ. 
სჳმონ უ… გულად ნათელიღო. ხოლო უკუეთურებაჲ რაჟამს გიხილეს შენ 

სჲმარაჲსა მკჳდრთა, საკჳრველებათა დიდითა მოქმედად მიჲღეს მათ სასწაული 
იგი მეცნიერებაჲ საღმრთოჲთა სწავლითა შენითა … წარვედ, გეტყოდა რა 
ანგელოზი ღმრთისაჲ განუმზადე გზაჲ  გონიერსა საჭურველსა და უთხარ ქრისტეს 
განკაცებისა იგი საჲდუ.

გიხილა რაჲ ღირსმან კანდაკე ნეტარო, ვითარ გულისხმა უყო … ტყთა ითხოვა 
შენ მიერ მოღებაჲ ნათლისღებისაჲ სიმართ… მით

ჭეშმარიტად დიდ არს.
სიხარულითა
ღამითგანსა სულითა
არაჲ შესძრწუნდი უღრთოთაგან, არამედ ჯუარსა კრა …სა ხჳდოდე, 

მოციქულო, და მოაქცევდი
მათ უფლისა მიმართ … სიტყჳთა მით მადლისაჲთა [ჰშევ] მოცემულსა.
ვითარცა კრავი მიჲგუარა დაკლვად ევმანუელ, იტყვს დიდებით ესაია, ხოლო 

არს იგი კანდაკთე ვერ გულისხმაჰყოფდა, არამედ შენ მიერ ისწავა დიდო…
ღმრთისმეტყუელად მოწაფედ ერთად შუდთა მათ გამორჩეულ დიაკონთაგან 

გიცი შენ … და წმიდისა ეკლესიაჲსა საფარველად და ბნელსა მყოფთა 
განმანათლებლად. რომელნი აღგიარე ღაღაყავს

სოფლისა ზღუაჲ.
წყლითა მით სულისაჲთა აღავსე, ვითარ მდინარე ედემით გამოსრული და 

პირი საწუთოჲსაჲ მოჰრწყე … აწ აღიღე სწავლითა მით სიმართლითა და აღავსენ 
ნათლითა. ამინ.

აღაღე პირი შენი და აღავსე, ნეტარო, სულთა სიბრძნისაჲთა და განაპე მუცელი 
ვეშაპისაჲ და შთანთქმულნი მის მიერ აღმოიყვანენ და ღმერთსა მიუპყრენ.

1v 2r, 2v * … … …
ადიდებდითსა
  ძლ. ღმერთი შეუძლე
ჰ … … უფლისა …
… … …
უქადაგე კაცთა არს …
დიდებულო და იშუჱბ
ნათელსა მას შინა
ქრისტესა დიდებულ …

რომელმან ნათელმან მზისამან მო…
სჯული ესე
და ბრწყინვალებაჲ იგი სახარებისაჲ

* 1v 2r, 2v არ იკითხება
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მოჰფინე შენ … ნათესავსა ზედა,
ხოლო …
ქალაქი ნათლითა
მეცნიერებისა ღმრთისაჲთა
აღავსე …

ჯუარცუმაჲ და სიკუდილი და აღდგომაჲ მხსნელისა 
იქადაგე …

2r/
…………
………
ღამითგანსა
ძლ. შენ …
შენ … …
… … …
კურთხეულარსა
ძლ. ბ …
ზღუად სათნოებათა იპოე და …
ქრისტესითა და მას მხ …
… … …
უფალო …
ცეცხლითა მარხვისაჲთა ვითარცა ბრძმედსა შინა
ს… …
ვითარცა ოქროჲ და ღაღადებდი …
კურთხეულ ხარ შენ, უფალო და … 

იტჳრთე ძე საყდარსა … მამისა თანა მჯდომარე …

2v/ … … კაცებაჲ უფალმან მამათა ჩ …
… … …
ბრწყინვიდა … …
… … …
შუჱნიერებაჲ …
… შენ
… ამაოებაჲ ამის სწორ… და …
კაცმან შეცვალებითა მით შენთა … …
… შენ … ქალწულო
უგალობენ გუნდნი …
… … …
და მამადმთავართა და მოციქულთა
და [მოწამეთა] და ყოველთა მართალთა.

ადიდებდითსა
 ძლ ლომისა კიდური
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გსუროდ … ქრისტესა… და დამბადებლისა სიკეთისაჲ.
და მისთჳს ჯუარსაცუ თავი შენი
სოფ … და საქმეთა და … ღმერთ იქმენ შენ ხ… 
… თუალთშეუდგამსა
… … …
ჴორცთაჲ … ნეტარო, და შრომითა მით
… ქმნილ აღმაღლდი ზეცისა [ტაძრად].
… უკუდავსა ქრისტეს დიდებაჲ
ღირსად იხილე.

2v/ ა … პატივისმცემელთა შენთა,
ნეტარო წყალობაჲ გჳთხოე,
… … ქრისტესა ღმრთისა, რაჲთა აღმსარებელნი
[ჴსენებისა] შენისა ღირსმყჳნეს ხილვად გამოუთქუ
მელსა მას [დიდებასა].

იხარებს გული ჩემი, ღირსო,
რაჟამსიგი გიგალობდე შენ,
რამეთუ შენ ხარ [ნათელი] ჩემი,
შემწე და ნუგეშინისმცემელ
სულისა ამის ჩემისაჲ
და შენ მარადის ღირსად გადიდებთ.
სარწმუნოებით აღ.

აქებდითსა დ.
  ძლ. რამეთუ ღმერთი … ზეცით
სურვილმან მან ღმრთისამან
სული შენი აღატყინა,
ღირსო [პელაგია] და მადლმან სულისამან
განგანათლა და გიჴსნა შენ მტერისაგან.

ეჰა, [სახიერებაჲ] შენ მიერ, წმიდა მოწყალეო
ქრისტე, ღმერთო ჩუენო, რამეთუ რომელნი შენდა მოიქცენ,
კაცთმოყუარებით შეაწყნარებდით.

3r/*
3v / … … … …
… ქრისტესა …
ყოველნი საქმენი უფლისა.

ადიდებდითსა
   ძლ. ღმერთსა …
ასჩნდი სოფელსა შინა …ის სახედ მაოტებელად 

* სრულიად არ იკითხება



619

ბნელსა უმეცრებისასა იაკობ და მას შინა 
მყოფნი აღმოიყვანნე ნათლად ძალითა ღმრთეებისაჲთა. 
რომელსა ღირს იქმნა მსახუერბად მისა, ნეტარო.

ქარისა მის სასტიკისა ქადაგებასა ღირს იქმნ
ცეცხლისა ენითა, ღირსო იაკობ, და მისგან გ
ანმსდიდრდი და დასწუჱნ ეკ … სახედ
საცთურებისა ღუარძლნი და განაქარვე შენ არამური
ბნელისა ნათლითა ქრისტეს მოსლვისაჲთა.
ქრისტესა ღმერთსა, რომელსა ვადიდებთ. 

3v / ელვარებით სულისაჲთა ქრისტეს გამოჩინებაჲ
განითქუა შენ მიერ ყოველსა სოფელსა
და განანა … შენ კაცთა ვნებანი
ცნობად ღმრთეებისა მისა და წარუდგნენ
დღეს … მსხუერპლად სათნოდ.

ბაგითა მაგით სულიერითა მოჰყინე შენ
ცეცხლი სიყუარულისაჲ უმანკოთა გულსა
და განუ[ხუენ] ვნებანი მათნი ცნობად, თუალით
უხილავო, მათ კეთილთა სიმ… ქრისტეს
ღმრთისა ჩუენისაჲთა, რომელსა ვადიდებთ.
ღრუბლად სულმცირედ.

ოკდონბერსა. ი.
წმიდათა მოწამეთა ემლამპისი და ეფლამპიაჲსი.
უფალო ღაღადყავსა ჴმაჲ დ.
    ძლ. მჴნეო შორის მოწამეთა
განჰბრწყინდით თქუენ მადლითა მით
სულისა ყოვლადწმიდისა და სოფლისა მ…სა მას 
ახოვნად ჰბრძოდეთ და მძლე ექმნენით თქუენ ძალითა
ქრისტეს მეუფისათა და მოიღეთ ღმრთისაგან ძლევისაჲ
თქუენისაჲ გჳრგჳნი, რომელსა ევედრენით ჴსნად
ჩუენდა ყოვლისაგან ბოროტისა და რომელი სარწმუნოებით
ჴსენებასა თქუენსა ვადიდებთ. 
ცეცხლითა იტანჯენით თქუენ და მახჳლითა,
ჵ მჴნენო, და მიუდრეკელად ეგენით ღმრთისაგან
და უფროჲსად აღეტყუნენით, ვითარცა რაჲ
ლამპარნი და განანათენით თქუენ გულნი.
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Q 217
რა ობა:    დოგ მა ტი კურპო ლე მი კუ რი ხა სი ათ ის
თა რი ღი:   XI ს.
ფურ ცელ თა რა ოდ ენ ობა: 2 ფ.
დამ წერ ლო ბა:  ნუს ხუ რი
ზო მა:    17,8x13,9    

Content:                                      Dogmatic-polemical 
    composition
Date:                                             XI c.
Number of folia:                             2 folios
Script:   Nuskhuri
Size:                                           17,8x13,9

ტექ სტი

პავ ლეს ეპ ის ტო ლე კო რი ნთელ თა მი მართ 1, თა ვი 10, 121 (ბო ლო სიტყვა 9, 27)
1r
და მე გა მო უც თელ ვი ყო.
არა მნე ბავს უმ ეც რე ბაÁ თქუ ენი, ძმა ნო, რა მე თუ მა მა ნი ჩუ ენ ნი ყო ველ ნი ღრუ

ბელ სა ქუ ეშე იყ ვნეს და ყო ველ ნი ზღუ ასა განÃდეს. და ყო ველ თა მო სეს მი ერ ნა
თელიღ ეს ღრუბ ლი თა მით და ზღÂთა და ყო ველ თა იგ ივე საზ რდელ სუ ლი ერი ჭა მეს 
და ყო ველ თა იგ ივე საზ რდელ სას მი სით სუ ლი ერი სუ ეს; რა მე თუ სუ მი დეს იგ ინი სუ
ლი ერ ისა მის გან კლდი სა, რო მე ლი ცა შე უდ გა, ხო ლო კლდე იგი იყო ქრის ტე. 

არ ამ ედ არა მრა ვალ ნი მათ გან ნი სათ ნოიყ ვნა ღმერ თმან, რა მე თუ და ეც ნეს 
იგ ინი უდ აბ ნო სა ზე და და ეს ენი სა ხედ ჩუ ენ და იქ მნეს, რაÁთა არა ვიყ ვნეთ გუ ლის 
მთქუ მელ ბო რო ტი სა, ვი თარ ცაიგი მათ გუ ლი უთ ქუ მი და. ნუ ცა კერ პთმსა ხურ იქ
ნე ბით, ვი თარ ცაიგი მათ გან ნი ვინ მე, ვი თარ ცა წე რილ არს: დას ხდა ერი იგი ჭა მად 
და სუ მად და აღ დგეს სიმ ღე რად. ნუ ცა ვი სი ძავთ, ვი თარ ცა იგი ვი ეთ მე მათ გან თა 
ის იძ ვეს და და ეც ნეს ერ თსა ში ნა დღე სა ოც და სა მი ათ ასი. 

ნუ ცა გან ვსცდით უფ ალ სა, ვი თარ ცა იგი  ვი ეთ მე მათ გან თა გა მო ცა დეს და 
გუ ელ თა მი ერ წარ წყმდეს. 

ნუ ცა ვდრტÂნავთ, ვი თარ ცა იგი მათ გან ნი ვინ მე დრტÂნვი დეს და წარ წყმდეს 
მომ სრვე ლი სა მის გან. ესე ყო ველ ნი სა ხე ნი შე ემ თხუეოდეს მათ; ხო ლო და იწ ერა 
სა მოძ ღუ რე ბე ლად ჩუ ენ და, რო მელ თა ზე და აღ(1v)სას რუ ლი ჟამ თაÁ მო იწია.

ამი ერ ით გან, რო მე ლი ჰგო ნებ დეს დგო მა სა, ეკ რძა ლენ, ნუ უკუე და ეც ეს. გან
საც დელ თქუ ენ არა შე გემ თხÂა, გარ ნა კა ცობ რივ, ხო ლო სარ წმუ ნო არს ღმერ თი, 
რო მელ მან არა გი ტევ ნეს თქუ ენ გან ცდად უფ როÁს ძა ლი სა თქუ ენ ისა, არ ამ ედ ყოს 
გან საც დელ სა თა ნა გა მოყ ვა ნე ბაÁცა, რაÁთა შე უძ ლოთ დათ მე ნად. 

აწ უკუე, სა ყუ არ ელ ნო ჩემ ნო, ივ ლტო დეთ კერ პთმსა ხუ რე ბი სა გან. ვი თარ ცა 
ბრძენ თა გეტყÂ თქუ ენ: „გა ნა ღა იკ ითხავთ, რო მელ სა ესე გეტყÂ თქუ ენ?: სა სუ მელ ესე 
კურ თხე ვი საÁ, რო მელ ვა კურ თხევთ, არამე ზი არ ებაÁ სის ხლთა ქრის ტეს თაÁ არ სა? 

პურ სა ამ ას, რო მელ სა გან ვსტეხთ, არამე ზი არ ებაÁ Ãორ ცთა ქრის ტეს თაÁ არ
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სა? [რა მე თუ ერთ პურ და ერთ] Ãორც ჩუ ენ მრა ვალ ნი ესე ვართ, რა მე თუ ყო ველ თა 
ერ თი სა მის გან პუ რი სა მო გუ აქ უს. იხ ილ ეთღა ის რაÀლ Ãორ ცი ელ ად: ანუ არა რო
მელ ნიიგი ჭა მენ შე სა წი რავ თა მათ, ზი არ სა კურ თხე ვე ლი სა მის არი ანა? 

რა სა უკუე ვიტყÂ ამ ას, ვი თარ მედ კერ პი იგი რაÁ არს, ანუ ნა გე ბი რაÁ არს? არ
ამ ედ ვი თარ მედ, რო მელ სა იგი უგ ებ ენ წარ მარ თნი, ეშ მაკ თა უგ ებ ენ და არა ღმერ
თსა; ხო ლო მე არა მნე ბავს თქუ ენი ეშ მაკ თა ზი არ ებÁ. 

ვერ Ãელგე წი ფე ბის სა სუ მე ლი უფ ლი საÁ სუ მად და სა სუ მელ ეშ მაკ თაÁ, ვერ 
Ãელგე წი ფე ბის ტაბ ლა სა უფ ლი სა სა ზი არ ებაÁ და ტაბ ლა სა ეშ მაკ თა სა..."

2r
პავ ლეს ეპ ის ტო ლე კო რინ თელ თა მი მართ 1, თა ვი 14, 3640; 15, 119

ანუ თქუ ენ მი ერ სიტყუაÁ იგი ღმრთი საÁ გა მო ვი და? ანუ თქუ ენ დამ დე ხო ლო 
მი იწია? უკუ ეთუ ვის მე ეგ ონ ოს თა ვი თჳსი წა ნა წარ მეტყუ ელ გი ნა სუ ლი ერ, უწყო
დენ, რო მელ სა ესე მივ სწერ თქუ ენ და, რა მე თუ უფ ლი სა ნი არი ან მცნე ბა ნი. ხო ლო 
უკუ ეთუ ვინ მე უმ ეც არ არს, უმ ეც არ იყ ავნ. 

ვი ნაÁცა, ძმა ნო ჩემ ნო, გშურ დინ წა ნა წარ მეტყუ ელ ებ ად და სიტყუ ად ენ ათა ნუ 
და ეყ ენ ებ ით. ყო ვე ლი ვე შუ ენი ერ ად და წე სი ერ ად იქ მნე ბო დენ.

 ხო ლო გა უწყებთ თქუ ენ, ძმა ნო, სა ხა რე ბა სა მას, რო მე ლი გა ხა რე თქუ ენ, რო
მე ლი ცა მი გი ღე ბი ეს, რო მელ სა ცა ზე და სდგათ. რომ ლი თა ცა სცხონ დე ბით, რო მე
ლი სიტყუაÁ გა ხა რე თქუ ენ, უკუ ეთუ გაÃსოვს, გარ ნა თუ ცუ დად რაÁმე გრწმე ნა. 
რა მე თუ მი გეც თქუ ენ [პირ ვე ლად, რო მე ლი ცა იგი მო ვი ღე, რა მე თუ ქრის ტე მო კუ
და] ცოდ ვა თა ჩუ ენ თათÂს, ვი თარ ცა წე რილ არს და „რა მე თუ და ეფ ლა და რა მე თუ 
აღ დგა მე სა მე სა დღე სა, ვი თარ ცა წე რილ არს და რა მე თუ ეჩუ ენა კე ფას და მერ მე 
ათ ორ თმეტ თა მათ და მერ მე ეჩუ ენა უმ რავ ლეს ხუ თა სი სა ძმა თა ერთგზის, რო
მელ თა გან ნი უმ რავ ლეს ნი ცოცხალ არი ან აქ ამ ომ დე და რო მელ თა მე შე ისუ ენ ეს, 
მერ მე ეჩუ ენა იაკ ობს და მერ მე მო ცი ქულ თა ყო ველ თა. 

უკუ ანაჲსკნელ ყო ველ თა სა, ვი თარ ცა ნარ ჩევ სა, მე ჩუ ენა მე ცა. რა მე თუ მე ვარ 
ნარ ჩე ვი მო ცი ქულ თაÁ, რო მე ლი არა ვარ ღირს წო დე ბად მო ცი ქუ ლად, რა მე თუ 
ვსდევ ნიდ ეკ ლე სი ათა ღრმთი სა თა.

2v
ხო ლო მად ლი თა ღმრთი საÁთა ვარ, რაÁ იგი ვარ და მად ლი იგი მი სი, რო მე ლი 

ჩემ და მო მართ იყო, არა ცუ დად რაÁ იყო, არ ამ ედ უმ ეტ ეს მათ ყო ველ თა სა დავ შუ
ერ. არა მე, არ ამ ედ მად ლი იგი ღმრთი საÁ, რო მე ლი იყო ჩემ თა ნა. აწ უკუე გი ნა თუ 
მე, გი ნა თუ იგ ინი ეს რეთ ვქა და გებთ, და ეს რეთ გრწმე ნა თქუ ენ. 

ხო ლო უკუ ეთუ ქრის ტე იქ ად აგ ებ ის, ვი თარ მედ მკუდ რე თით აღ დგო მილ არს, 
ვი თარ იტყÂან ვინ მე თქუ ენ შო რის, ვი თარ მედ აღ დგო მაÁ მკუ დარ თაÁ არა არს, 
უკუ ეთუ აღ დგო მაÁ მკუ დარ თაÁ არა არს, არ ცა ქრის ტე აღ დგო მილ არს. უკუ ეთუ 
ქრის ტე არა აღ დგო მილ არს, ცუ დად სა მე არს ქა და გე ბაÁ ესე ჩუ ენი და ცუ დად 
არს სარ წმუ ნო ებაÁ ეგე თქუ ენი. ვი პო ვე ნით უკუე ცრუ მო წა მე ცა ღმრთი სა, რა მე
თუ ვწა მებთ ღმრთი სათÂს, ვი თარ მედ აღ ად გი ნა ქრის ტე, რო მე ლი არა აღ ად გი ნა, 
უკუ ეთუ ნანდÂლვე მკუ დარ ნი არა აღ დგე ბი ან, არ ცა ქრის ტე აღ დგო მილ არს და 
უკუ ეთუ ქრის ტე არა აღ დგო მილ არს, ამაო არს სარ წმუ ნო ებაÁ ეგე თქუ ენი; ცოდ
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ვა თა ვე სა მე ღა ში ნა თქუ ენ თა ხართ აქ ამ ომ დე და შე სუ ენ ებ ულ ნი ცა იგი ქრის ტეს 
მი ერ წარვესა მეწყმდენ. 

უკუ ეთუ ამ ას ხო ლო ცხო რე ბა სა ვართ მო სავ ქრის ტე სა, უს აწყა ლო ბე ლეს ყო
ველ თა კაც თა სა ვართ.

Q 218
რა ობა:    მარ კო ზის თა ვის სა ხა რე ბა
თა რი ღი:   XIIXIV სს.
ფურ ცელ თა რა ოდ ენ ობა: 1 ფ.
დამ წერ ლო ბა:  ნუს ხუ რი
ზო მა:    9,3x14,9

Content:                                  Gospel of Mark
Date:                                          XII-XIV cc.
Number of folia:                      1 folio
Script:   Nuskhuri
Size:                                            9,3x14,9

ტექ სტი

1r */ მარ კო ზის სა ხა რე ბა, 15, 16
...მათ მო ხუ ცე ბულ თა თა ნა და მწიგ ნო ბარ თა და ყო ველ მან კრე ბულ მან. და შეკ

რეს იესუ და წა რიყ ვა ნეს და მის ცეს იგი პი ლა ტეს. და ჰკითხა მას პი ლა ტე და ჰრქუა: 
„შენ ხა რა მე უფე ჰუ რი ათა? ხო ლო იესუ მი უგო და ჰრქუა მას: შენ იტყÂ. და შე ას
მენ დეს მას მღდელ თმოძ ღუ არ ნი იგი ფრი ად. ხო ლო პი ლა ტე კუ ალ ად ჰკითხა მას 
და ჰრქუა: „არ არ ას მი უგ ება? აჰა, რა ოდ ენ სა შეგ წა მე ბენ შენ!" ხო ლო იესუ არ არაÁ 
მი უგო, ვიდ რემ დის უკÂრდა ცა პი ლა ტეს. და რაÁ დღე სას წა ულ მი უტ ევ ის მათ ...

1v / მა თე 27, 4349 [გა მო ტო ვე ბუ ლია 44 მუხ ლი სრუ ლად, ]
...ძე ღმრთი საჲ ვა რი მე. „ხო ლო მე ექ უს ით ჟა მით გან დაბ ნელ და ყოვ ლი ქუ ეყ

ანაÁ, ვიდ რე მეცხრედ ჟა მად მდე. და მეცხრე სა ოდ ენ ჟამ სა Ãმაყო იესუ Ãმი თა დი
დი თა და თქუა: „ილი, ილი, ლი მა სა ბაქ თა ნი ესე არს: ღმერ თო ჩე მო, ღმერ თო ჩე მო. 
რაÁსათÂს და მი ტე ვე მე?" და რო მელ თა მე მუნ მდგო მა რე თა ეს მა ესე და იტყო დეს, 
ვი თარ მედ: „ელი ას უÃმობს ესე". და მეყ სე ულ ად მირ ბი ოდა ერ თი მათ გა ნი და მო
იღო ღრუ ბე ლი და აღ ავ სო ძმრი თა და და ად გა ლერ წამ სა და ას უმ იდა მას. ხო ლო 
სხუ ანი იტყო დეს: „აც ად ეთ..."

Q 219
რა ობა:     და ზი ან ებ ული ფრაგ მენ ტი
თა რი ღი:    XIIIXIV სს.
ფურ ცელ თა რა ოდ ენ ობა:  1 ფ.
დამ წერ ლო ბა:   ნუს ხუ რი
ზო მა:     20,8x15,2

Content:                                              Damaged Fragment 
Date:                                                               XIII-XIV cc.
Number of folia:                                            1 folio
Script:    Nuskhuri
Size:                                                               20,8x15,2

* მინაწერი სომხურად.
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ტექ სტი

ტექ სტი გა და სუ ლია, არ იკ ითხე ბა. ჩანს ორი გრა ფე მა  უა. მე ორე გვერ დზე 
გა ნირ ჩე ვა რამ დე ნი მე ხა ზი კონ ტუ რე ბის სა ხით.

Q 221
რა ობა:    სა გა ლობ ლე ბი
თა რი ღი:   XIV ს.
ფურ ცელ თა რა ოდ ენ ობა: 1 ფ.
დამ წერ ლო ბა:  ნუს ხუ რი
ზო მა:    20,7x14,8

Content:                                  Chants
Date:                                            XIV c.
Number of folia:                         1 folio
Script:   Nuskhuri
Size:                                             20,7x14,8

ტექ სტი

1r / …დებ და მცვე ლად ეს რეთ, რა მე თუ წამ… … ვი თარ ცა …დებ და მას ვე ე… 
… …რებ და ვიტყÂ: „უფ ალი ქრის ტე დ… …საზღვარ სარ წმუ ნო ებ ისა გუÀქმნა ჩუ ენ 
ნი ში ესე სა უფ ლოÁ და სას წა ული ცნო ბა თა უაღ რე სი თა, რა მე თუ Ãელი რაÁ თო
მაÁსი შე ეხო გუÀრდსა საღ მრთო სა, იქ მნა სა წე რელ მწიგ ნობ რი სა, Ãელ ოვ ან ისა ამ
ის მი ერ ა… სარ წმუ ნო ებაÁ, ვი თარ ცა ჯუ არ ცმუ ლი ამ ის მი ერ და ით რივ ნეს მდიდ
რად გულ ნი ქრის ტეს მო წა ფე თა და მერ ვე მან…მა ნი პო ვა, რო მელ სა იგი ეძ ებ და, 
და სუა მან უფ ალ მან და მი ერ ით გან და ასუა მას ყო ველ თა და და ღა ცა თუ მცი რედ 
ურ წმუ ნო იქ მნა იგი, არ წმუ ნა მან ყო ველ სა ს…არა.

…სა. ზე ცა ნი და ბეჭ დულ საფ ლა ვით. ნ… …ბაÁ მჯდო მა რე …გი სათ ვის ღ…
ათაÁსა და მა ლულ  მო წა ფე თა შენ თა და ერ თად შკრე ბილ თა კარ ნი, რაÁ დაÃშულ 
იყ ვნეს შე ხუÀდ შო რის მათ სა მÃსნელ და მხი არ ულ ჰყვენ იგ ინი და მი ეც მშვი დო
ბაÁ და უჩუÀნენ წმი დაÁ და  საღ მრთოÁ გუÀრდი შე ნი და უალ ად ურ წმუ ნო სა თო მას 
არ ქუ სიტ კბო ებ ითა: „მუ ვენ თუ ალ ნი შენ ნი და გა ნი ხი ლენ წყა ლო ბელ ნი ჩემ ნი და 
ცან და უწყო დე, Ä, ქა დაგ მო ვედ მე მხო ლოÁ, ვი თარ ცა, რა მე თუ რო მელ მან შენთÂს 
თავს ვის ხენ ვნე ბა ნი და …დებ დეს. უგ ალ ობ სა. ÃმაÁ ა. უგ ალ ობ დეთ … 

1v / დღეს არ ესა საღ მრთო სა, ოდ ეს ქრის ტე საფ ლა ვით, ვი თარ ცა მზე აღ
მოÃდა სა მი სა დღი საÁ მკუდ რე თით და სიბ ნე ლე ზამ თრი საÁ, განÂდა ჩუ ენ გან 
ცოდ ვა თა ჩუ ენ თაÁ. ამ ას უგ ალ ობ დეთ, რა მე თუ დი დე ბულ არს. მე უფ ესა დღე თა სა 
ნათ ლი თა შე მო სილ სა დღე სა გან ჩი ნე ბულ სა თÂთ სა უფ ლო სა მას მსხუ ერ პლად ეკ
ლე სი ისა პირ მშოდ ერ ისა. სი ხა რუ ლით ჩუ ენ აღ დგო მა სა ქრის ტეს სა უგ ალ ობ დეთ. 
ბჭე ნი სი კუ დი ლი სა ნი საფ ლა ვი სა ბე ჭედ ნი, მცხარ და მოქ ლონ ნი და გე მორ ჩილ ნეს 
შენ, ხო ლო რა ჟამს აღ სდე ბი მშÂდო ბაÁ მი ეც სი ყუ არ ულ თა მათ შენ თა ქრის ტე უაღ
რეს ყო ველ თა გუ ნე ბა თა. უგ ალ ობ დეთ.

გი ხა რო დენ, რაÁთა და მამ ტკი ცე მე ქრის ტე. ძუÀლთა მათ წილ ახ ალ ნი გან
ხრწნილ თა წილ უხ რწნილ ნი ჯუ არ ითა ქრის ტე ჰყვე ნი, განგÂახ ლენ ცხო რე ბა ნი და 
სლვა ნი ღირ სე ბით გუ ას წა ვენ და განგÂწე სენ. საფ ლა ვით და ბეჭ დი ლით Ãორ ცი თა 
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მსგავ სად  წე რილ თა აღ რდეგ ღმრთე ებ ით და კარ თა Ãშულ თა შეს ლვი თა არ წმუ ნე 
მო წა ფე თა აღ დგო მაÁ შე ნი ყოვ ლად ძლი ერო.

ნეფ სით ვნე ბა ნი ჩუ ენთÂს თავს ის ხენ ქრის ტე და ხა რე ბად მორ წმუ ნე თა  მო
წა ფე ნი წა რავ ლი ნენ, რაÁთა წა მონ დი დე ბუ ლი აღ დგო მაÁ შე ნი ყოვ ლად ძლი ერო.

გან მი ნათ ლე გან გე ბაÁ. მი სა დიდ არს საÁდ. ნათ ლი სა მი ღე ბი თა პირ ვე ლი გე
მოÁს ხილ ვაÁ გან კურ ნა და რა ჟამს აღ დგა გო ლი თაფ ლი საÁ მი იღო მან და გუ ცა 
ჩუ ენ ცა და პირ ველ სა მა მა სა ქრის ტე მან ღმერ თმან სიტ კბო ებაÁ გა მო უთ ქმე ლი.

იხ არ ებდ გან ხილ ვა სა მას შენ სა მცო რედ კაც თმო ყუ არე, ამ ისთÂსცა ურ წმუ ნო
სა თო მას უჩუÀ ნე რაÁ გუÀრდი, ში ნა უქ ად აგა სო ფელ სა მე სა მი სა დღი სა აღ დგო
მაÁ შე ნი ქრის ტე.   

Q 222
რა ობა:    სა გა ლობ ლე ბი
თა რი ღი:   XIVXV სს.
ფურ ცელ თა რა ოდ ენ ობა: 4 ფ.
დამ წერ ლო ბა:  ნუს ხუ რი
ზო მა:    16,3x12

Content:                                    Chants
Date:                                       XIV-XV cc.
Number of folia:                           4 folios
Script:   Nuskhuri
Size:                                           16,3x12

ტექ სტი

1r / … მი სა თა ნა მო საყ დრე პირ ველ სა უკ უნ ეთა, ძე სიმ დაბ ლით …რუ ლი ზე
ცი თა ქუ ეყ ნად და ბა დე ბუ ლი წმი დი სა ქალ წუ ლი სა გან  ე… მწყემ სთა მათ და გან
ჰკრთეს, რა მე თუ იხ ილ ეს საკÂრვე ლი თა ვი და გა ლო ბაÁ ზე ცი სა კრე ბულ თაÁ ქუ აბ
სა მას ში ნა ნა თე ლი ნათ ლი სა გან მოვ ლი ნე ბუ ლი ბეთ ლემ იშ ვე ბის ცა თა მფლო ბე ლი 
ზეშ თა ბუ…ა ქალ წუ ლი სა გან, ძალ ნი ცა თა ნი ში შით თა ყუ ანი…მენ და გა ლო ბით 
შე ას ხმენ წმი და არს მე უფე მე უფ ეთა სიტყუაÁ მა მი საÁ, წმი და არს შო ბაÁ მი სი Ãორ
ცი თა კაც თა Ãსნი სა. წმი და ხარ შენ მაცხო ვარ, შეგÂწყა ლე ჩუ ენ!

 დღეს იხ არ ებს უბ იწოÁ წმი დაÁ ქალ წუ ლი, მშო ბე ლი მე უფ ისაÁ, მÃსნე ლი საÁ 
შო ბი სა უფ ლი სა სა მის გან Ãორ ცი თა, რა მე თუ მის … მო ეცა  სი ხა რუ ლი და ბა დე
ბულ თა, რა ჟამს ქალ წულ მან შვა და ქალ წუ ლად ეგო ზეშ თა ცნო ბი სა და წყე ვაÁ ა…
ან თაÁ დაჰÃსნა მის გან შო ბილ მან და ქუ ეს კნელს… …ა ÃსნაÁ მი ან იჭა. 

გ. დღეს  ქრის ტე იშ ვე ბის. წ…მაÁ ა. შო ბი სა უფ ლი სა სა ბეთ ლემს ჰუ რი ასტ… … 
სო ფელ ნი ცა რაÁ თÂსი დამ ბა დე ბე ლი და უკÂ… მÃედ რობ სა ან გე ლოზ თა სა იხ ილ ეს 
რაÁ მე უფე მო ნა სა ხ… ქუ ეყ ან ასა ზე და გა ნუ შო რებ ლად მა მი სა გან დი დე ბაÁ, რო მე
ლი განÃორ ცი ელ ებაÁ ნა თე სავ სა კაც თაÁსა.  

1v / …უნი ვარ სკუ ლა ვი სა თა ნა მოგ ზა ურ ობ ენ, რა მე თუ ჩუ ენ თვის …რმაÁ ახ
ალი, პირ ველ სა უკ უნ ეთა ღ~ი.

…ეთ ლემ მან განგÂღო მად ლით ვი ხი ლოთ შო ბა ფა რუ ლად …ღეთ მო ვე დით, 
მო ვი ღოთ სა მოთხე ქ~ობ სა ში ნა მო …ო ჩუ ენ და ძი რი მო ურ წყვე ლი, რო მე ლი აღ
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მო აც…ა შენ დო ბა სა მუნ იპოა წყა რო აღ მოუ…ელი, რომ ლი სა სუ მად სურთ და 
პირ ველ დ~თს … ქალ წულ მან შვა ჩÂლი რო მელ მან მეყ სე ულ ად და აცხ…უურ ილი 
ად ამ დად თი სი ამ ის თვის  მი ვილ ტო დით ა…დ, სა და იშ ვა ყრმაÁ ახ ალი პირ ველ სა
უკ უნ ეთა ღ~ი.

… ა. მო ნე ბი სა. ქრის ტეს შო ბა სა ვა დი დებ დეთ ქრის ტე სა ზე ცი… ვე გებ ვო დით 
ქრის ტე სა ჩუ ენ ქუ ეყ ნის ნი ავ ამ აღ ლებ დეთ …ა დი დე ბა სა და აწ სი ხა რუ ლით უღ
აღ ად ებ დეთ ერ ნო, რა მე თუ …სნ და ურ ჩე ბით პირ ველ ქმნუ ლი მსგავ სად ღთა ებ ისა 
…დებ ლი, ხო ლო დამ ბა დე ბელ მან მის მან კუ ალ ად აგო პირ ვე ლად ნეტ…, ვი თარ ცა 
ინ ება Ãორ ცშეს ხმი თა თÂსი თა, რა მე თუ დი დე ბულ … იხ ილა შე მუქ მედ მან ხრწნი
ლე ბა სა ში ნა კა ცი რ…ა …თა შექ მნა ამ ან ცა ნი მოდ რიკ ნა, გარ და…და …ის გან ჭეშ
მა რი ტად გან კაც ნა, რა მე თუ დი დე ბულ არს.

…ნე ღმრთი საÁ და ძა ლი მი სი სიტყუაÁ მა მი სა და ბრწყინ ვა ლე ბაÁ მი სი …ლÁ 
ღმერ თი ჭეშ მა რი ტი სა იდ უმ ლოÁ ძა ლით გან ზე ცი სა თა, კუ ალ ად დაგ… …შს ჩუ ენ 
ქალ წუ ლი სა მუ ცელ სა, რა მე თუ დი დე ბულ არ სო.      

2r / …თა ბორ სა მის უფ როÁს მსისთ… …რწყინ ვა ლედ ეჩუ ენა იგი მომ ცე მელ
თა სჯულ… ÃმაÁ ყვეს კურ თხე ულ. იხ ილ ეს, რაÁ მო წა ფე თა ქრის ტე შ… თუ ალ ითა 
შე მო სი ლად დაცÂვეს ზე და თÂ … ქუ ეყ ნად მი მართ ხედ ვი დეს და ბრწყინ ვა ლედ გა
ნათლ… …ნე ბულ თა სა მე ბა სა აქ ებ დეს. აკ.

ად იდ ებ სა. შო ბაÁ შე ნი უ….
შო ბით ძრწო დეს მო ცი ქულ თა ნი, რაÁთა …ხი ლი სან თლი სა გან მ… …ათ ლდეს 

ურ თი ერთ არს, ხედ ვი დეს და დაცÂ… ქუ ეყ ან ასა თა ყუ ან ის ცემ დეს.
ღრუბ ლით გა მო Ã…მო და ღირ სთა და საღ მრთო მან ქუ ხილ მა ჰბეჭ და დი დე ბაÁ 

მა მი საÁ მო ცი ქულ თა მი მართ, ვი თარ მედ ეგე არს, ძე ჩუ ენი …ყუ არ ლი მა გი სი ის
მი ნეთ.

გა მოს…. გუ აკ ურ თხევ დი. ნა თელ… …ელ ბე ლო სიტყუაოო ნათ ლი სა მის მა
მი სა უშ ობ ელ ისო გამ…ნე ბე ლი თა მით ნათ ლი თა ში ნა თა დღსთაბ რს ზე და ნათ ლი 
იხ ილ ეთ მა მაÁ ნა თე ლი სუ ლი წმი დაÁ გან მა ნათ ლებ ლად ყო ველ თა და ბა დებ…

თა… გეს… იე. მიც ვა ლე ბაÁ ღმრთის მშობ ლი საÁ. ÃმაÁ. ა. 
ეჰა, დი დე ბუ ლი. ეჰა, დი დე ბუ ლი საკÂრველ თაÁ წყა როÁ ცხ… …საფ ლავ სა და

იდ ებ ის და იქ მნე ბის სა მა რე კი ბეს  …თა იხ არ ებ დი ტა ძა რო, ღმრთის მშობ ლი სო გე
სა მა ნ… …ვყოთ მორ წმუ ნე ნო გაბ რი ელ წესთ მთავ რი სი …ტყო დით გი ხა რო დენ სა. 
ეჰა, სა იდ უმ ლო შე ნი ქწ… რა მე თუ მაღ ლი სა საყ დრად წმი დად გა მოს ჩნდი და ა… 
… …ნით ზე ცად აჰ მაღ ლდი დი დე ბით დიდ არს დი დე ბაÁ შე ნი და …წყი …თა მ…

2v / თა და წერ ბერ… … …ულ ნი დი დე ბი თა შე ნი თა შეგ ვერ დე ბი ან მე ფე ნი …
რნი მთა ვა რან გე ლოზ თა თა ნა და რა მე თუ პო ვა შენ მი ერ … დი დი წყ. მÃნე ონი. 
დი დე ბულ სა და ქე ბულ სა …თა შენ სა დღეს ღმრთის მსო ბე ლო ქალ წუ ლო ცა ნი იშÂ 
შენ და  …თა მÃედ რო ბა ნი მი სა ში ნა იხ არ ებ ენ და ყო ვე ლი ქუ ეყ ანაÁ გალ… დღე
სას წა ულ ობს და გი გა ლობს შენ დე და სა მÃსნე ლი სა სა, რო მელ მან …ეს ვი იგი იÃსნა 
პირ ვე ლი სა მის წყე ვი სა გან.

…ნ სოფ ლის თა მორ ბი ოდ ეს მო ცი ქულ ნი საღ მრთო მის ძა ლი სა …ყფი თა თა ნა 
შე მუ რონ გუ შე ნი და სი ხა რუ ლით …ღეს უÃორ ცო თა სი მაღ ლედ და Ãელ ითა გაბ
რი ელ ის ითა …დებ დეს გი ხა რო დენ მხო ლოო, რო მელ ნი ცა ქუ ეყ ნის ნი ზე ცი სა უს
ხე ულო…თა შეაერთენი. გან წყო ბილ ნი ზე ცი სა ნი და კრე ბუ ლი მ…თÁ სი ხა რუ ლით 
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მარ თალ თა  თა ნა აქ ებ დეს გან სლვა სა …ა ღმრთის მშო ბე ლო და ყოვ ლად უბ იწოო 
და ძი ნე ბა სა შენ სა შეხ მი… სუ ლი ერ თა გი ღა ღა დებ დთ, რო მე ლი დღეს ქუ ეყ ნით 
ახÂლზე … ლსა ყო ფად ძი სა შე ნი სა თა ნა.

მჯდო მა რე. …თა მე გლა ხა კი თა ბა გი თა ვჰნატ რი დეთ ჯე რო ვან… … წმი და სა 
ღმრთის მშო ბელ სა უდ იდ ებ ულ ესა მას ყო ველ სა ნა თე სავ თა სა და უწ…სსა ქე რუ
ბინ თა ძალ თა სა შე უძ რწოლ სა საყ დარ სა ქრის ტეს მ… ნათ ლი სა სა ტა ძარ სა, რო
მელ სა ში ნა და ემკÂდრა მად ლი მაცხოვ რი სა სოფ ლი სა სა, რო მე ლი მოჰ მად ლებს 
მორ წმუ ნე თა ერ სა დიდ სა  …ლობ სა მოჰ ფენს ეკ ლე სი ათა. 

წ~რგაÁ  გ. …შენ სა წი ნა უძ ღო და უთ ეს ლოდ მიდ გო მი ლე ბაÁ და და… … …  
საკÂრ…     

3r / მი ერ ერ მან უს ჯუ ლო მან ვერ თავს იდ ვა მხი ლე ბაÁ ენ ისა შე ნი სა წ… მ~ორ ბდო 
იოანე  და ფასდ როკ ვი სა მის ცა ქალ წულ სა თ… რაÁმცა და ად უმ ეს ენაÁ შე ნი ღირ სო.

მეს მა სა. მეს მა მე ვერ თავს იდ ვა მხი ლე ბაÁ შე ნი ჰე რო დე წმი დაო იოანე ნათ
ლის მცე მე ლო ამ ისთÂსცა შე იჭ ურა სიკÂდიდ შენ და და მაშ იქ მნა უფ ალი …

ჰე რო დე უს ჯუ ლო მან ქალ წუ ლი სა მი ერ უბ რძა ნა … თა ვი შე ნი პა ტი ოს ანი 
ძღუ ნად მე ძავ თა  ბილ წთა, რომ ლი სა მი ერ მად… მო ვი ღებთ. 

ღ~გა აღ მსთო ბი უგ უნ ურ მან მ… როკ ვი სა ფ~ასდ  თა ვი შე ნი წმი დაო იოანე 
ნათ ლის მცე მე ლო უფ ლი საო.

რა ჟამს თა ვით შე ნით სის ხლი თა ნა წუ ეთ ნი დი ოდ ეს ღა მარ თალ …აობ ით ბილ
წნი იხ არ ებ დეს. ჰგო ნებ და ჰე რო დე და დუმ… შენ სა ღირ სო ამ ისთÂს მო გაკÂდი სა, 
არ ამ ედ უფ როÁს ემ ხი ლე ბის.

დი დე ბა მო მეც მე სა. იოანე და ბა დე ბუ ლო ო~ხდ. აღ მო უც ინ ენ კაც თა ლოც ვა ნი 
საღ მრთო ნი, რა ჟამს უქ ად აგე მათ კრა ვი იგი ღმრთი საÁ. სამკÂდ …

იგ ავი საღ მრთოÁსა  ცხოვ რე ბი საÁ ხა რი შენ იოანე, თა ვი მო წა მე თაÁ და დაწყე
ბაÁ ყო ველ სა გან შო რე ბულ თაÁ. 

კურ თხე ვა ყრმა ნი ებრ. მო ნაÁ წინ სა წარ ვე აუწყებ და მოს ლვა სა უფ ლი სა სამ
თე ბი… და დღეს ჯო ჯო ხე თი სა მყოფ თა უქ ად აგ ეს და თქუ ეს კურ თხე ულ.

თა ვი შე ნი წინ სა წარ მეტყვე ლო სის ხლი თა ნაც ვლად აღ მო აც ენ ებს… კურ ნებ სა 
მათ, რო მელ ნი ეს რეთ ღა ღა დე ბენ: კურ თხე ულ ხარ ღმერ თო უკ უნ ის ამ დე.

აკ ურ თხევ სა შვილ თა ღმერ თსა მა უწყე ბე ლი შო ბი სა შენ სა პირ ვე ლად მახÂლი
სა მი ერ იქ მნა დღეს და უწ ბილ მკუ დარ თა ქ…ლი სა თა ღმრთა ებრ მის ლვი სა შენ სა 
მათ და ÃმაÁ სიტყÂსაÁ …დებ და ცხოვ რე ბა სა მწუ ხა რე თა ნა თელ სა ტყÂთა გან          

3v / შვესდ წე რი ლი სა წინ სა წარ მეტ ვე ლი სა, არ მედ გა ნა ახ ლა შემ დგო მად შვილ
ნი თÂსნი. ახ ურ თხევ დი სა. შეძ რწუნ დეს.

…წუნ და გუნ დი ბო რო ტი და წი ნამ ძღუ არი მათ …სა ში ნა გან ქრის ტეს წი ნა 
მორ ბე დო და მე ძავ თა მი ერ …მუ ნა ჰე რო დეს მოგკÂთა თა ვი შე ნი ცხა დად და …
ლი რო მელ სა ცა მორ წმუ ნენ ნი Ãმი თა გა ლო ბი საÁთა გა ლო ბით გა დი დე ბენ. …წნდა 
ძა ლი ეშ მაკ თაÁ და ივ ლტრდეს ვნე ბა ნი კაც თა მორ …ლნი მად ლი სა მი ერ ღმრთი სა, 
რო მე ლი მო გე ცა შენ წყა ლო ბაÁ. …ნერ და მხი ლე ბად მე ფე თა და აწ ცა გე ვედ რე ბით 
…სტხრბი ოხ ასა მა ქე ბელ თა შენ თათÂს. 

გი ხა რო დენ სა მო ავ ნე. …ყუ. ბერ წი სა გან მო ხუ ცე ბუ ლი სა წი ნა მორ ბე დად  …
სა შო ბი სა შე ნი სა იშ ვა და კუ ალ ად წინ სას წარ რბი ოდა გა მო ჩი ნე ბი სა …სა ქრის ტე 
და აწ ვნე ბი სა შე ნი სა წი ნა მორ ბედ იქ მნა მი წარ… …ა თა ვი და მი ვი და ქა და გე ბად 
მყოფ თა ჯო ჯო ხე თი სა თა შენ სა …მის ლვი სა. 
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ღმერ თი სიმ დაბ ლი სა შო ბი სა ოხ ითაÁ   
შო ბა მან შენ მან ღმრთის მშო ბე ლო …სა
… იგი სა ნატ რე ლი
ჯუ არ ისა ამ აღ ლე ბი საÁ
აცხოვ ნე უფ ალო ი… …ლი საÁ
მო ცი ქუ ლო ქრის ტე ღმერ თი
თ უკ ვდა ვე ბა სა (უკ დონ ბერ სა)
დი მიტ რი სი …დი დი
თ ნო ენ ბერ სა გი ორ გი სი (გ~ისი)
მუ წა მე მა
იოანე ოქ რო პი რი სა
…ბი სა
ტაძ რად მიყ ვა ნე ბი საÁ
დღე სას წა ულ თა გან გებÁ
თვე სა დე კენ ბერ სა
…Áსა
…არ გი ბ~ი
სა ბაÁსი
ო~დ შნაÁ მ~ო ქალ წუ ლო
…ისი
კა ნო ნად სარ
იან ვარ სა 
ე~სა ქ~თა
…ბა სა
რა ჟამს იორ და ნეს
თუ ესა თე ბერ ვა ლე
მი გე ბე ბი სა
…მად ლობ
მ მარ ტსა ორ მე ოც თა
…ლულ შე ნი
წმი დის შო ბი საÁ
…და ქა 
…
მო ცი ქულ თა თავ ნო
…

4r / [მ]წყემ სი იÀრუ სა ლი მი საÁ  ქე რუ ბინ თა ზე და მჯდო მა რე შო ბა… …ბრწენ 
და ქრის ტე, რო მელ მან აღ ამ აღ ლე რქაÁ ჩუ ენი ჩუ ენ ყო ველ სა მფ…

კუ ერ თხი. რო მელ მან აუწყა იაკ ობს სა სო ებაÁ წარ მა… ქრის ტე იუდაÁს ნა თე
სა ვის გან გა მო ხუე და რო მე ლი მ… …კი საÁ და ძლი ერ ებაÁ მი სი სა მარ ღა ისა წარ
მოსტÃ… და ღმრთის მეც ნი ერ ჰყვე ნი დი დე ბაÁ ძალ სა შენ სა უ….

ვი თარ ცა პირ ველ შა ლა მი იყ უნ ეს მო გო ნი მი წევ ნულ …ძნე სა მას ვარ სკუ ლა
ვით მრიცხუ ვე ლის სა ახ არე მათ, რა მე თუ აღ მოგÂბრწყინ დი ვარ სკუ… იაკ ობ ის გან 
ქრის ტე და წარ მარ თნი შეჰ კრი ბენ დი დებ….
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 მსგავ სად საწ მი სი სა გარ და მოÃდა მუ ცელს… …ლი სა სა წÂმაÁ სუ ლი სა წმი
დი საÁ ქრის ტე და ვი თარ ცა ცუ არი …რინ ქუ ეყ ან ასა ზე და ინ დო თა და თარ ბი სა 
ჭა ლაკ თა ს…თ და არ აბიაით მე ფე თა ძღუ ნი შენ და შე…

… ღმერ თი ხარ. მო ნა თა თა ნამ აღ წე რე  ქრის ტე კ… …ფი სა ბრძა ნე ბი თა და 
ჩუ ენ და მო ნე ბულ ნი ც… … მოგÂÃსე ნენ რა ჟამს და ჰგლახ კე ნი მ… … თა ნა შე ერ თე
ბი თა და ზი არ ებ ითა გან… 

ეს ერა ქალ წუ ლი მი უდ გა და შვა, ვი თარ ცა თქუა პდ… ღმერ თი ძლი ერ და Ãელ
მწი ფე ძედ მო გუ ეცა ჩუ ენ დ… …ლი და ად გრა ქალ წუ ლად სა უკ უნ ოდ ამ ან და მაგ ნა 
ღ…  ჩუ ენ სარ წმუ ნო ებ ით  ვჰნატ რით მას.

4v / ობ ლი არს ყო ველ თაÁ და დამ ბა დე ბე ლი და ბა დე ბულ თაÁ …რმნი სარ. 
მწყემ სთა უდ აბ ნოÁსთა ვი თარ ცა გა მო…წყინ და ნა თე ლი განკÂრვე ბულ ნი ხედ

ვი დეს ხო ლო დი დე ბა მან მი… ან გე ლო ზი სა მი ერ ას წვა გა ლო ბაÁ მა მა თა.
…სა გუნ დნი ეს რეთ მაღ ლით გარ და მო იტყდეს …ბით დი დე ბაÁ მა ღალ თა ში ნა 

ღმერ თსა ქუ ეყ ან ასა ზე და მშÂდო ბაÁ … ქრის ტე გა მოგÂბრწყინ და, რო მელ იგი არს 
ღმერ თი სა უკ უნ ეთაÁ … მის ნი ეს რეთ იტყო დეს  გან ვი დეთ და ვი ხილ ნეთ …მულ ნი 
ესე და მირაÁიწ ვნეს ბეთ ლემდ იხ ილ…ი Ãორ ცშეს ხმუ ლი თა ყუ ან ის ცეს მშო ბელ სა 
თა ნა და იტყÂს …ა.

აკ ურ თხევ სა. საÃუმ ლიბ. პირ ველ ძე ნი და ვი თის ნი წარ ტყუÀ … იქ მნეს 
 ას ულ თა გან ში ნა ბლოვ ნელ თაÁსა, ხო ლო დღეს …ვნეს მის მი ერ მო გუ ნი ას

ულ ისა და ვი თი სა ძღუ ნი …წარ ვიდ და ვი თარ იხ ილ ეს ღმრთის მეტყუ ელ ებ ით ეს
რეთ იტყო დეს: „აკ ურ თხე“

…ისა და ებ ნი სა Ãმა ნი ოხ რი დეს და შეს ხმი სა ზე და …გნა …ხუბ და გულ სა მჭი
ლო არ ეთ სა, ხო ლო სი ონ ისა … …რცხÂვნეს გან ცხრო მა ნი ბა ბი ლოვ ნელ … … შო
ბილ სა უღ აღ ად ებ დეს. აკ ურ თხე. 

ნატყუ ენ… სი… … და ღვა რი სა უნ ჯე თა პირ ველ თა მე ფე თაÁ შო ბი ლო …რი 
ღო, ხო ლო დღეს ვარ სკუ ლავთ მრიცხუ ველ თა …რღუვ ნი იგი სა მე უფოი ბა ბი ლოვ
ნით ბეთ ლემ საÁ …ა მო უპყრეს და ღმერ თი დებ დეს. აკ ურ თხევ დით. 

Q 223
რა ობა:    სა გა ლობ ლე ბი
თა რი ღი:   XVXVI სს.
ფურ ცელ თა რა ოდ ენ ობა: 2 ფ.
დამ წერ ლო ბა:  ნუს ხუ რი
ზო მა:    12,5x13

Content:                                      Chants
Date:                                            XV-XVI cc.
Number of folia:                           2 folios
Script:   Nuskhuri
Size:                                              12,5x13
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ტექ სტი
1r / მგ… თა…
რიმ თი კურ თხე ულო დე და…
ლოო. გა ლო ბა  შენ და მ…
იქ მენ  …ისა ცო და…
მის თვის ვÃმობ შენ…
მო მეც აზ რუ ნე ბაÁ დ…
რის სა სი ხა რუ ლი სა მ…
ოზ თა და კაც თა დე და…
თის ვთხოვ ევ…
Ãსნ ჭირ თგან მოსვ…
წი დე სა ძრწო ლით თ…
ფა ლო წმი დაო და შე ვაÁ…
მგმობ რთა წმი დი სა ხ…
იგი იონა გან საც დელთ…
რე ბაÁ ჩუ ენი ის მი ნე ღმრთის…
და ძი სა შე ნი სა მი მართ მე…
ურ ვა თა გან მიÃსნა…
უზ ეშ თა ეს გა მოსჩ…

1v / …ელ თა სიღრ
…აღ…ლებ ცა სა ცა თა სა
…ვა მან მო მიც ვა და შ
…სა ფა ლო ბე ლო და სრუ ლი ად გ
…სნე შენ დე დუ ფა ლო მ
…ნ კურ თხე ვა ყრმა თა ბუ ნე ბაÁ
…ბი თა ცოცხა ლი სა სა მდგ
…ბი თა შე ნი თა ცუ არ ითა
…რან რაÁთა ეკ ხდებთ
…სიღ რმით გუ ლი თა მუ
…ლნი ცრემ ლი თა გიღ
…სნე ულ მან ცოდ ვი თა ჩუ ენ ითა
…ღა შე ნი თა სძალ ოკ
… შენ სამ ხტოვ ნე
…ბათ ცნო ბი ლოს
… უც ვა ლე ბე ლო
… და სუ ლო სა ხი ერო
… მხო ლოო
… …ად პირ

2r / შენ და შე ვედ… ებ…
მან მოწყა ლე ბა სა მოყ რე ღმრთი სა და წყა …
ცხოვ ნენ სულ ნი ჩუ ენი, Ä, წმი დაო ქალ წუ ლო, უფ ალო
ჩუ ენ ერთ ერ ნი შე ნი და ცხვარ ნი ვ …
Áსა შე ნი სა ნი შეხ თო მილ ნი ესე მ…
ენ, ვი თარ ცა მწყემ სმან კე თილ მან და გან ბნე ულ
ნი ხრწნი ლე ბი სა გან ვნე ბა თაÁსა წყა ლო ბი
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თ შემ კრი ბენ, შე მიწყა ლენ და შემ დგო მად გუ ლი
შე ნი, Ä, კაც თა მოყ ვა რეო და სა ხი ერ მექ მნენ ჩუ ენ
მე ოხ ებ ითა ღმრთის მშო ბი ლი სი თა მხო ლოო
უც ოდ ვე ლო და გუ აკ ურ თხნენ. გი ხა რო დენ მი მად ლე ბუ
ლო ღმრთÁსმშო ბე ლო ქალ წუ ლო ნავ თსა
ყუ დე ლო და სა სოო კაც თა ნა თე სა ვი საო
რა მე თუ შენ გან გა ნი კურ ნა მÃსნელ სოფ ლი სა და შენ
მხო ლოÁ ხარ და დე დაÁ ქალ წუ ლი მა რა დის კურ თხე ულ
დი დე ბუ ლო ევ ედ რე ქრის ტე სა ღმერ თსა მÃსნელ სა  რაÁთა 
მოს ცეს მშÂდო ბაÁ ყოვ ლი სა სოფ ლი სა და სულ თა
ჩუ ენ თა დი დი წყა ლო ბაÁ წარ დგომ ნი წი აღ ნი მა მის ნი
უხ რწნე ლოო ღმრთის მშო ბე ლო ნ … მ 
ოღ ისა შე ნი სა სჯუ ლი სა და წი ნას წარ მელ თაÁსა

2v / … ამ ის თვის გუ ლისÃმი
… გა ლო ბელ ნი შე ნი გა დი დებთ დე დად ა
ღგი არ ებთ შენ მარ თლმა დი დებ ლო ბით და გან
ცრილ და ღა ცა თუ მშობ ლად და დე დად ა
ღგი არ ებთ შენ და ბა დე ბუ ლნი, არ ამ ედ ქალ წუ ლად  
დაგ მარ ხა ღმრთის მშო ბე ლო დამ ბა დე ბელ მან
ღმერ თმან, რა მე თუ ჰშევ Ãორ ცი თა ქრის ტე მÃსნე ლი
სულ თა ჩუ ენ თაÁ უვ რცე ლეს ხარ ცა თა და
უ …ლეს ქე რუ ბინ თა ყოვ ლად სა გა ლო ბე ლო ღმრთი
ს მშო ბე ლო, რა მე თუ ქრის ტე ღმერ თი ჰშევ Ãორ ცი თა
უხ რწნე ლად და ზეშ თა ბუ ნე ბი სა რო მე ლი აც
ხოვ ნებს საღ მრთო თა ჩუ ენ თა. უგ ალ ობ სა უფ სკ
მა ღალ თა ზე და უზ ეშ თა ესო ცა თა და ქუ ეყ ან ისო ქალწ
ულ ლო ღმრთის მშო ბე ლო მომ მად ლე ცნო ბაÁ ს
ული ერი, რაÁთა ღირ სად გა ლო ბა სა შე გასხ
მი დე უძ ლუ რი სუ ლი თა და Ãორ ცი თა ვ
ერ ვიკ რებ ვედ რე ბად ღმრთÁსა
მი მართ შენ და მოვ ვილ ტი ყოვ ლად წმი დაო მი…
ო ვიდ რე ქრის ტეს გან შენ დო ბაÁ ცოდ ვა თაÁ უფ სკრუ
ლი მად ლი სა შე ნი სა მომ მად ლე უშ ობ ელი

Q 275
რა ობა:    სვი ნაქ სა რი
თა რი ღი:   XI ს.
ფურ ცელ თა რა ოდ ენ ობა: 1 ფ.
დამ წერ ლო ბა:  ნუს ხუ რი
ზო მა:    23x16,5    

Content:                       Synaxarion
Date:                                           XI c.
Number of folia:                        1 folio
Script:   Nuskhuri
Size:                                           23x16,5
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ტექ სტი

1r */ ... მოკ რე ბულ ნი იგ ლოვ დეს და ტი რო დეს, რო მელ თა თა ნა იყო წმი დაÁ ატ
ტი კოს და ალ ექ სან დრე ან ტი ოქ ელი მეყ სე ულ ად ღირ სმან ამ ან, ვი თარ ცა ძა ლი სა
გან გა ნიფ რთხო და თქუა ღმრთი სა მი ერ ათხუთ მე ტი სა წლი სა შე ძი ნე ბაÁ დღე თა 
თÂსთაÁ, ვი ნა იცა ცხოვ ნდა რიცხÂსა ებრ ზე მოÃსე ნე ბულ თა ამ ათ წელ თაÁსა და უფ
ლი საÁ მი მართ მი იც ვა ლაÁ. 

ამ ას ვე დღე სა წმი დი სა მაკ რი ნა სი, დი სა წმი დი სა ბა სი ლი სი, ესე სი კე თი თა გუ
ამ ის ათაÁ და შემ კუ ლე ბი თა წე სი ერ ებ ის ათაÁ გან თქუ მულიყო პირ ვე ლით გან ვე და 
სავ სე ყოვ ლი თა კე თი ლი თაÁ.

ხო ლო იძ ულ ებ ითა მშო ბელ თა თÂსთაÁთა შე ეყო ქმარ საÁ შემ სგავ სე ბულ სა ვე 
თÂსსაÁ და ვიდ რე არ ღა რა შემ თხუეულ იყო მის და გან ვი და იგი ცხო რე ბი სა გან და 
მი ერ იდ გან და ღა ცა თუ მრა ვალ ნი აიძ ულ ებ დეს ნე ტარ სა მარ კი ნას ქორ წი ნე ბაÁდ 
ყოვ ლად ვე არა თავს იდ ვა, არ ამ ედ ყოვ ლი სა ვე მსოფ ლი ოსაÁ საქ მი სა გან იჯ მნა და 
თÂსი საÁ დე დი სა თა ნა იყ ოფ ებ ოდა და წურ თა სა და კითხვაÁსა წმი და თა წე რილ თა
სა გან კრძა ლულ იყო და ვი თარ ცა მე ორე დე დაÁ მის თა ნა შო ბილ თაÁ მათ ძმა თა 
ზრდი და, რა მე თი პირ მო იყო ყო ველ თაÁ და უხ უც ესი, რო მელ ნი იყ ვნეს ერ თო ბით 
ათ ამ ით ურთ, ხო ლო უწ ოდე მაკ რი ნე სა ხელ სა ზე და მა მის დე დი საÁ მი სი სა, რა მე
თუ დე და საÁ მა მი სა მი სა სა ბა სი ლი სა სა მაკ რი ნა ეწ ოდ ებ ოდაÁ. ამ ან სა ნატ რელ მან 
სიწ მი დით და ღვთის მსა ხუ რე ბით აღ ას რუ ლა ცხო რე ბაÁ თÂსი მო ქა ლა ქე ბაÁსა ში ნა 
მო ნა ზონ...

1v / და უფ ლი სა მი მართ მი იც ვა ლა მის ვე ღმერ თშე მო სი ლი სა გრი გო ლის მი
მართ მრავ ლი თა პა ტი ვი თა თÂსი თა მშო ბელ თა თა ნა და იმ არ ხა, რო მელ მან ცხო
რე ბაÁცა ამ ის სა ნატ რე ლი სა აღ წე რა. ამ ას ვე დღე სა წმი დი სა გრი გოლ პა ნი დელ ეპ
ის კო პო სი სა ახ ლი სა აღ მსა რე ბელ საÁ.

თუ ესა ივ ლის სა.  კ ამ აღ ლე ბაÁ ელია წი ნას წარ მეტყუ ელ ისაÁ ეტ ლი თა ცეცხლი
სა ესე  თეზ ბით ქუ ეყ ნით არ აბ ით თეს ლი სა გან აჰ რო ნი სა და მკÂდრ იყო გა ლა ადს. 

რა მე თუ თეზ ბი მი ცე მუ ლი ყო მღდელთ და ხო ლო შვარაÁ იგი, და მან  იხ ილა 
სუ ბაკ მა მა მან მის მან ხილ ვაÁ, რა მე თუ კაც ნი სპე ტა კით მო სილ ნი მო იკ ითხვი დეს 
მას და ცეცხლი სა სა ხუ ევ ლი თა გრაგ ნი დეს და ალ სა ცეცხლი სა სა აჭ ამ ებ დეს. მო
ვი და    იÀრუ სა ლე მად და უთხრა მღდელ თა და შე ვი და მღდელძმოძ ღუ არი ტაძ
რად და იკ ითხა და ჰრქუა მა მა სა ელიაÁსსა, ვი თარ მედ: „ნუ გე ში ნინ, რა მე თუ იყ ოს 
მკÂდრე ბაÁ ბრმი საÁ მის ნა თელ სა ში ნა და სიტყუაÁ მის იყ ოს მკუ ეთ არ და შჯი დეს 
ყო ველ სა მახ ვი ლი თა და ცეცხლი თა".

ესე არს ელია, რო მელ მან ცეცხლი სამ გზის შთა მო იყ ვა ნა ზე ცით და წÂმაÁ და
იმ ჭი რა

სამ წელ და ექ უს თუე და მკუ დარ ნი აღ ად გინ ნა და იორ და ნე გა ნა პო და ზე ცას 
ცეცხლი სა ეტ ლი თა ამ აღ ლდა, ხო ლო იყო პირ ველ ქრის ტეს მოს ლვა სა რვა ას ათ
ექ უს მე ტი თა წლი თა. 

ამ ას ვე დღსა წმი დი სა წი ნას წარ მეტყუ ელ ისა ეზ ეკი ელ ისი. ესე იყო ძე ბო ზი სი 
მღდელ თა გა ნი, ხო ლო წარ ვი და ტყუ ედ ქუ ეყ ან ასა ქალ დე ველ თა სა და ფრი ად უწ
ინ ას წა რი მეტყუ ელა ჰუ რი ათა 

* შენიშვნა: დასაწყისი წმიდისა მამისა ჩუენისა დიო¡სი  თვესა ივლისსა  ით.
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ტექ სტი

1r შე საქ მე 1, 631
… და თქუა ღმერ თმან: იყ ავნ სამ ყა როÁ შო რის წყლი თაÁ და წყალ თა იყ ავნ 

გან მყო ფელ შო რის წყლი სა და წყლი სა. და შექ მნა ეგ რეთ. და გა ნა შო რა ღმერ თმან 
შო რის წყლი თა და რო მე ლი იყო ქუ ეშე  სამ ყა როÁსა კერ ძო და შო რის წყალ სა მათ, 
რო მელ იგი იყო ზე და კერ ძო სამ ყა რო სა მას. 

და უწ ოდა ღმერ თმან სამ ყა რო სა ცაÁ და იხ ილა ღმერ თმან, რა მე თუ კე თილ 
არს და იყო მწუხ რი და იყო გან თი ად დღÀ იგი მე ორე. 

და თქუა ღმერ თმა შე კერ ბინ წყა ლი ქუ ეშე ცი სა შე საკ რე ბელ სა ერ თსა და გა
მოჩ ნდინ ჴმე ლი. და იყო ეგ რეთ. და შეკ რი ბა წყა ლი ქუ ეშე ცი სა შე საკ რე ბელ თა ერ
თსა და გა მოჩ ნდა Ãმე ლი და უწ ოდა ღმერ თმან Ãმელ სა ქუ ეყ ანაÁ

…კრე ბელ სა …ასა უწ ოდა (მე ორე სვე ტი)და იხ ილა ღმერ თმან, რა მე თუ კე
თილ. და თქუა ღმერ თმან: აღ მო ამ ორ ჩენ ქუ ეყ ან ამ ან მწუ ან ვი ლი თი ვი საჲ. მთეს
ვე ლი თეს ლი საჲ, ნა თე სა ვო ბი სა ებრ და მსგავ სე ბი სა და ხე ნა ყო ფი ერი მყო ფე ლი 
ნა ყო ფი სა, რომ ლი სა თეს ლი მი სი მის თა ნა მსგავ სე ბი სა ებრ ქუ ეყ ან ასა ზე და. და 
იყო … და გა მოი… … მწუ ან ვი ლი თი ვი საÁ, მთეს ვე ლი თეს ლსა ნა თე სა ვო ბი სა ებრ 
… მსგავ სე ბი სა ებრ და ხე ნა ყო ფი ერი, მყო ფი ნა ყო ფი საჲ, რომ ლი სა თეს ლი მი სი 
მის თა ნა ნა თე სა ვო ბი სა ებრ ქუ ეყ ან ასა ზე და. და იხი…  ღმერ თმან, რა მე თუ კე თილ

 და იქ მნა მწუხ რი და იქ მნა გან თი ად დღე მე სა მე. და თქუა ღმერ თმან იქ მე
ნინ მნა თობ ნი სამ ყა რო სა ში ნა ცი სა სა მნა თო ბად ქუ ეყ ან ისა გან სა ყო ფე ლად შო რის 
დღი სა და შო რის ღა მი სა. და იყ უნ ედ სას წა ულ ებ ად 

1v
დღე ებ ად და ჟა მე ბად და წე ლი წა დე ბად. და იყ უნ ედ გან მა ნათ ლე ბე ლად სამ

ყა რო სა ცი სა, რა თა ჩნდეს ქუ ეყ ან ასა ზე და. და იქ მნა ეგ რეთ. და შექ მნა ღმერ თმან 
ორ ნი მნა თობ ნი დიდ ნი: მნა თო ბი დი დი მთავ რო ბად დღი სა. და მნა თო ბი უმ რწე
მე სი  მთავ რო ბად ღა მი სა. და ვარ სკუ ლავ ნი. და დას ხნა იგ ინი ღმერ თმან სამ ყა
რო სა ცი სა სა, რა თა ჩნდენ ქუ ეყ ან ასა ზე და. და მთავ რობ დენ დღე სა და ღა მე სა და 
გან წვა ლებ დენ შო რის ნათ ლი სა და შო რის ბნე ლი სა. და იხ ილა ღმერ თმან ნა თე ლი, 
რა მე თუ კე თილ. და იქ მნა მწუხ რი და იქ მნა გან თი ად დღე იგი მე ოთხე. და თქვა 
ღმერ თმან: გა მო იღ ედ წყალ თა ქუ ეწ არ მა ვა ლე ბი სამშჳნველ თა ცხო ველ თაჲ და 
მფრინ ველ ნი ფრინ ვა ლე ნი ქუ ეყ ან ასა ზე და ჩე მი სა ებრ ცი სა. და იქ მნა ეგ რეთ. და 
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შექ მნნა ღმერ თმან ვე შაპ ნი დიდ ნი და ყო ვე ლი სუ ლი ცხო ველ თა ქუ ეწ არ მა ვალ თაჲ, 
გა მო იღ ეს წყალ თა (მე ორე სვე ტი) ნა თე სა ობ ისა ებრ მა თი სა ყო ვე ლი მფრინ ვე ლი 
მფრინ ვა ლე ნი ნა თე სა ობ ისა ებრ. და იხ ილა ღმერ თმან, რა მე თუ კე თილ. 

იგ ინი და აკ ურ თხნა იგ ინი ღმერ თმან და თქუა: აღ ორ ძნდით და გან მრავ ლდით. 
და აღ ავ სე ნით წყალ ნი ზღჳსა ნი ეგე ყო ველ თა ში ნა და მფრინ ველ ნი ეგე გან მრავ
ლდეს ქუ ეყ ან ასა ზე და. და იყო მწუხ რი და იყო გან თი ად დღე იგი მე ხუ თე.

და თქუა ღმერ თმან: გა მო იღ ენ ქუ ეყ ან ამ ან სა შურ ნველ თა ცხო ველ თად თეს
ლად თეს ლა და  ოთხფერÃთა და ქუ ეწ არ მა ვალ თა და მÃეც თა ქუ ეყ ან ის ათა და ყო
ველ თა პი რუტყუ თა და ყო ველ ქუ ეწ არ მა ვალ თა თეს ლად თეს ლა დი და იყო ეგ რეთ. 

და შექ მნა ღმერ თმან მÃეც ნი ქუ ეყ ან ის ანი თეს ლად თÂსთა …ებრ ნა თე სა ობ
ით ნი და საცხო ვარ ნი ნა თე სა ობ ისა ებრ მა თი სა და ყო ვე ლი ქუ ეწ არ მა ვა ლი ქუ ეყ ან
ისა ნა თე სა ობ ისა ებრ მა თი სა და იხ ილა ღმერ თმან, რა მე თუ კე თილ. და თქვა ღმერ
თმან: ვქმნეთ კა ცი ხა ტე ბი სა ებრ ჩვე ნი სა და მსგავ სე ბი სა ებრ. და მთავ რობ დეს 
თევ ზთა ზღჳსა სა და მფრინ ველ თა ცი სა თა და პი რუტყუ თა და მჴეც თა 

2r [ყოვ ლი სა ქუ ეყ ან ისა ყო ველ თა ქუ ეწ არ მა ვალ თა  მა ვალ თა ქუ ეყ ან ასა ზე და  
და] შექ მნა ღმერ თმან კა ცი იგი ხა ტად ღმრთი სა შექ მნა იგი მა მა კა ცად და დე და
კა ცად შექ მნნა იგ ინი.  და აკ ურ თხნა იგ ინი ღმერ თმან ჰრქუა: აღ ორ ძნდით და გან
მრავ ლდით. და გა ნავ სეთ ქუ ეყ ანაÁ დაეუფლენით მას. და მთავ რობ დით თევ ზთა 
ზღÂსა თა, და მფრინ ველ თა ცი სა თა. 

და ყო ველ თა სა ცხო ველ თა და ყო ველ სა ქვე ყა ნა სა და ყო ველ თა ქუ ეწ არ მა
ვალ თა, რო მელ ნი იგ ინი მა ვალ თა ქვე ყა ნა სა ზე და. და თქვა ღმერ თმან: აჰა, მიგ ცე 
თქვენ ყო ვე ლი თი ვაÁ სა თე სა ვი … რო მელ არს … ქვე ყა ნი სა. 

და ყო ვე ლი ხე, რო მელ სა აქ უს თავ სა შო რის … ნა ყოფ ნი თეს ლი საÁ  თქუ ენ და 
იყ ოს საჭ მე ლად და ყო ველ თა მÃეც თა … მფრინ ველ თა ცი სა თა. და ყოვ ლი სა ქუ ეწ
არ მა ვა ლი სა, რო მელ ნი ვლნენ (მე ორე სვე ტი) ქვე ყა ნა სა ზე და, რო მელ სა აქ უს თავ
სა შო რის თვის სა სუ ლი სი ცოცხლი სა, და ყო ვე ლი თი ვა მწვან ვი ლი სა სა ჭა მა დად 
და იქ მნა ეგ რეთ. და იხ ილ ნა ღმერ თმან ყო ველ ნი, რა ოდ ენ ნი ქმნნა, და აჰა კე თილ. 
ფრი ად და იყო მწუხ რი ღა იქ მნა გან თი ად დღე მე ექ უსე.

შე საქ მე, 2, 119
და სრულ იქ მნეს ცაჲ და ქვე ყა ნა და ყო ვე ლი სამ კა ული მა თი. და გა ნას რუ ლა 

ღმერ თმან დღე სა მე ექ უს ესა საქ მე ნი მის ნი, რო მელ ნი ქმნნა. და დას ცხრა დღე სა 
მეშ ვი დე სა ყო ველ თა გან საქ მე თა მის თა, რო მელ ნი ქმნნა. 

და აკ ურ თხა ღმერ თმან დღე მეშÂდე და წმი დაყო იგი, რა მე თუ მას ში ნა დას
ცხრა ყო ველ თა გან საქ მე თა მის თა, რო მელ თა იწყო ღმერ თმან ქმნად. ესე წიგ ნი შე
საქ მი სა ცი სა და ქვე ყა ნი საჲ, ოდ ეს შე იქ მნნეს დღე სა მას, რო მელ სა შექ მნნა ღმერ
თმან ცაჲ და ქვე ყა ნაÁ და. ყო ვე ლი მწვან ვი ლი ვე ლი სა პირ ველ ყო ფად 

2v
ქუ ეყ ან ასა ზე და და ყო ვე ლი თი ვა ვე ლი სა პირ ველ აღ მო ცე ნე ბად მდე, რა მე თუ 

არღა ეწ ვი მა ღმერ თსა ქუ ეყ ან ასა ზე და და კა ცი არა იყო მოქ მედ ქუ ეყ ან ისა. ხო
ლო წყა რო აღმოვი დო და ქვე ყა ნით და რწყვი და პირ სა ყოვ ლი სა ქვე ყა ნი სა სა. და 
შექ მნა უფ ალ მან ღმერ თმან კა ცი მტუ ერ ისა მიმ ღე ბელ მა ქვე ყა ნი სა გან. და შთა
ბე რა პირ სა მის სა სუ ლი სი ცოცხლი საჲ და იქ მნა კა ცი იგი სუ ლად ცხო ვე ლად.  და 
და ას ხა ღმერ თმან სა მოთხე ედ ემ ისა აღ მო სა ვა ლით და დად ვა მუნ კა ცი იგი, რო
მელ შექ მნა. და აღ მოვეაც ენა ღმერ თმან მერ მე ქვე ყა ნით ყო ვე ლი ხე შუ ენი ერი 
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ხილ ვად და კე თი ლი საჭ მე ლად და ხე ცხოვ რე ბი სა  შო რის სა მოთხე სა და ხე იგი 
 ცნო ბად კე თი ლი სა და ბო რო ტი სა. ხო ლო მდი ნა რე   (მე ორე სვე ტი) გა მო ვალს  
წყვად სა მოთხი სა, მი ერ გა ნი ყოფ ვის ოთხად თა ვად. სა ხე ლი ერ თი სა  ფი სონ. ესე 
არს, რო მე ლი გა რე მოვ ლის ყო ველ სა ქვე ყა ნა სა ევ ლა ტი სა სა, მუნ, სა დაიგი არს 
ოქ როჲ. ხო ლო ოქ რო მის ქვე ყა ნი საჲ კე თილ, მუნ არს ან თრა კი და ქვაჲ იგი კა პო
ეტი. და სა ხე ლი მდი ნა რი სა მე ორ ისა  გე ონ. ესე გა რე მოვ ლის ყო ველ სა ქვე ყა ნა სა 
ეთი ოპი ის ასა. და მდი ნა რე მე სა მე  ტიგ რი სი. ესე ვალს წი ნა შე ას ურ ეთ სა, ხო ლო 
მდი ნა რე მე ოთხე ევ ფრა ტი. 

და მო იყ ვა ნა უფ ალ მან ღმერ თმან კა ცი, რო მე ლი დაჰ ბა და და და ად გი ნა  სა
მოთხე სა მას სა შუ ებ ელ ის ასა საქ მედ მი სა და დაც ვად. და ამ ცნო უფ ალ მან ღმერ
თმან ად ამს და ჰრქუა: ყოვ ლი სა გან ხი სა რო მელ არს სა მოთხი სა მას ჭა მით შჭა მო. 

ხო ლო ხი სა მის გან ცნო ბა დი სა კე თი ლი სა და ბო რო ტი სა არა შჭა მოთ მის გან, 
რა მე თუ, რო მელ სა დღე სა შჭა მოთ სი კუ დი ლი თა მოს წყდეთ. 

და თქვა ღმერ თმან: არა კე თილ არს კა ცი სა ამ ის მარ ტოÁსა ყო ფაÁ, უქ მნეთ 
მა გას შემ წე, მსგავ სი მა გი სი. და და ღავეჰბა და ღმერ თმან შე ნი ყო ვე ლი მÃეცი ვე
ლი საÁ და ყო ვე ლი მფრინ ვე ლი ცი საÁ და მო იყ ვან ნა იგ ინი 

Q 486 ბ
რა ობა:    იოან ეს თა ვის სა ხა რე ბა
თა რი ღი:   X ს.
ფურ ცელ თა რა ოდ ენ ობა: 1 ფ.
დამ წერ ლო ბა:  ას ომ თავ რუ ლი
ზო მა:    25,3x21,5

Content:                                     Gospel of John
Date:                                             X c.
Number of folia:                          1 folio
Script:   Asomtavruli
Size:                                               25,3x21,5

ტექ სტი

იოან ეს სა ხა რე ბა 20, 1727
1r / ... აღ სრულ ვარ მა მი სა ჩე მი სა; წარ ვედ ძმა თა ჩემ თა და არ ქუ მათ: აღ ვალ 

მა მი სა ჩე მი სა და მა მი სა თქუ ენ ისა, ღმრთი სა ჩე მი სა და ღმრთი სა თქუ ენ ისა. მო
ვი და მა რი ამ მაგ და ლე ნე ლი თხრო ბად მო წა ფე თა მის თა, რა მე თუ იხ ილა უფ ალი და 
ეს რეთ ჰრქუა მას. 

და ვი თარ ცა შემ წუხ რდა დღÀ იგი ერ თშა ბა თი საÁ მათ და კარ ნი იგი დაÃშულ 
იყ ვნეს, სა დაიგი  მო წა ფე ნი და მა ლულ  იყ ვნეს ში ში სა(მე ორე სვე ტი)თÂს ჰუ რი
ათაÁსა.

 მო ვი და იესუ და დად გა მათ შო რის და ჰრქუა: „მშÂდო ბაÁ თქუ ენ თა ნა" და  ესე 
ვი თარ ცა თქუა იესუ, უჩუ ენა მათ Ãელ ნი თÂსნი და გუ ერ დნი.

და გა ნი ხა რეს მო წა ფე თა, იხ ილ ეს რაÁ უფ ალი. ჰრქუა მათ: „მშÂდო ბაÁ თქუ ენ 
თა ნა, ვი თარ ცა მო მავ ლი ნა მე მა მა მან, მე ცა წარ გავ ლი ნებ თქუ ენ“ და ესე ვი თარ ცა  
თქუა, შეჰ ბე რა მათ და ჰრქუა: „მი იღ ეთ სუ ლი წმი დაÁ". 
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უკუ ეთუ ვი ეთ ნი მე მი უტ ევ ნეთ (1v) ცოდ ვა ნი, მი ეტ ევ ნენ მათ; და უკუ ეთუ ვი
ეთ ნი მე შე იპყრნეთ, შეპყრო ბილ იყ ვნენ". 

ხო ლო თო მა, ერ თი იგი ათ ორ მეტ თა გან ნი, რო მელ სა ჰრქუა: „მარ ჩბივ“, არა 
მათ თა ნა იყო, ოდ ესიგი მო ვი და იესუ.

უთხრობ დეს სხუ ანი იგი მო წა ფე ნი, ვი თარ მედ: „ვი ხი ლეთ ჩვენ უფ ალი“. ხო ლო 
მან ჰრქუა მათ: „უკუ ეთუ არა ვი ხი ლო Ãელ თა მის თა სახÀ იგი სამ შჭუ ალ თაÁ და და
ვას ხნე (მე ორე სვე ტი) თით ნი ჩემ ნი ად გილ სა მას სამ შჭუ ალ თა სა და დავ სდვა Ãელი 
ჩე მი გუ ერ დსა მის სა, არ ას ადა მრწმე ნეს.

და შემ დგო მად რვი სა დღი სა კუ ალ ად იყ ვნეს მო წა ფე ნი ში ნა გან და თო მა ცა 
მათ თა ნა. და შე ვი და იესუ კარ თა დაÃშულ თა და დად გა შო რის და თქუა: „მშÂდო
ბაÁ თქუ ენ თა ნა“.

მერ მე ჰრქუა თო მას: „მოყ ვენ თით ნი შენ ნი და იხ ილ ენ Ãელ ნი ჩემ ნი და დამ...

Q 486 გ
რა ობა:    ქა და გე ბა თა კრე ბუ ლი
თა რი ღი:   X ს.
ფურ ცელ თა რა ოდ ენ ობა: 2 ფ.
დამ წერ ლო ბა:  ნუს ხუ რი
ზო მა:    36,4x27,5

Content:                                    Collection of Preachings
Date:                                          X c.
Number of folia:                         2 folios
Script:   Nuskhuri
Size:                                   36,4x27,5

ტექ სტი

1r */ ხო ლო ზო გა დი არს და ზი არი ყო ველ თა ზე და ეშ მაკ თა მო ნე ბაÁ და საც თუ
რი ბო რო ტი და ნანდÂლვე ჯერ ეგ რე იყო, ვი ნაÁთგან დი დე ბი სა გან ღმრთი სა გა ნა
შორ ნეს თავ ნი თვის ნი და კერ პნი Ãელ ით ქმნულნÂსი ღმერ თად აღი არ ნეს, რაÁთა 
ეს ევ ით არ თა ჰმო ნონ და ეს ევ ით არ თა პა ტი ვის ცენ, რაÁთა ვი თარ ცა ნე ტა რი პავ ლე 
იტყÂს, კუ ალ ად „სა გე ბე ლი იგი საც თუ რი სა მა თი საÁ ურ თი ერ თას მი იღ ონ და ვი
თარ ცა არა გა მო იც ად ეს ღმერ თი, რაÁთამ ცა აქ უნ და მეც ნი ერ ებ ით მის ცნა იგ ინი 
ღმერ თმან გა მო უც დელ სა გო ნე ბა სა საქ მედ უჯ ეროÁსა, რო მელ ნი იგი არა ეს ოდ ენ 
პა ტის ვსცე მენ მათ მი ერ პა ტივ ცე მულ თა მათ რავ დენ იგ ინი მათ მი ერ იგ ინ ები ან.  

სა ძა გელ არი ან ცთო მი ლე ბი სათÂს, საძ გელ არი ან უნ დო ებ ის ათÂს მა თი სა, რო
მელ თა თა ყუ ან ის ცე მენ და ჭეშ მა რი ტად უუგ უნ ურ ეს ღმრთა ებ ათა მათ თა ნა, რა
მე თუ ეს ოდ ენ გარ და ემ ატ ები ან უგ უნ ურ ებ ითა, რა ოდ ენ დაკ ნი ნე ბულ არი ან სამ სა
ხუ რე ბელ ნი მათ ნი უნ დო ებ ითა.

(მე ორე სვე ტი) ამ ას უკუე ეს ევ ით არ სა ით ქმო დენ და იმ ღერ დედ შვილ ნი წარ
მარ თთა ნი დან თქმულ ნი ურ წმუ ნო ებ ათა და მათ თა ნა ეშ მაკ ნი, რო მელ თა გან შე ხუ
და მათ გო ნე ბა ცთო მი ლე ბაÁ იგი და პა ტი ვი ღმრთი საÁ თავ თა თÂსთა მი აჩ ემ ეს და 

* მინაწერი მხედრულით: „ფრანგო, რამ დაგაბრმავა, თვალ გასხენ და არა ჰხედავ" (2r).
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მთა ვარ თა ხი თა საც თურ თა აც თუნ ნეს საწყა ლო ბელ ნი იგი, ვი ნაÁთგან იგი რე ლი სა 
მის გან ცხო რე ბი სა გან გუ აშ ორ ნეს გე მოÁს ხოლ ვი თა მით უჟ ამოÁთა რე ლი სა ცნო
ბა დი სა და მი ერ ით გან, ვი თარ ცა უძ ლურ თა და ძლე ულ თა დევ ნა გÂყევს და მთა ვა
რი გო ნე ბაÁ ჩუ ენი წა რი პა რეს და ვნე ბა თა კა რი გა ნუ ღეს.

რა მე თუ ვერ თავს იდ ებ დეს ბუ ნე ბაÁ იგი მუ შურ ნე და კაც თმო ძუ ლე, რო მელ ნი 
თÂსთა ნე ბი თა ეს ევ ით არ ნი იქ მნეს, რაÁთამ ცა ქუ ეყ ან ის ნი ზე ცი სა იქ მნეს ვი ნაÁცა 
იგ ინი დაცÂვეს და ეს ოდ ენი ცვა ლე ბაÁ ბუ ნე ბა თაÁ, რა მე თუ იგ ინი ზე ცით ქუ ეყ ან ად 
და ეც ნეს და კა ციმ ცა ქუ ეყ ან ით ზე ცად აღ ვი და. ესე იყო დევ ნუ ლე ბაÁ ბუ ნე ბი სა 
ჩუ ენ ისაÁ.   

1v / ამ ისთÂს ხა ტად ღმერ თი სა ქმნი ლი შე ურ აცხ იქ მნა და ვი თარ ცა არა გა მო
ვი ცა დეთ და მარ ხვად მცნე ბი სა მი სი სა მი ვე ცე ნით თÂთ შჯუ ლო ბა სა საც თუ რი სა სა 
და ვი თარ ცა ვსცევ თით შე ურ აცხ ვიქ მე ნით, რო მელ სა ში ნა ვსცე თით.

რა მე თუ არა ესე ხო ლო იყო ბო რო ტი, რო მელ და ბა დე ბულ ვიყ ვე ნით საქ მე
თა ზე და კე თილ თა დი დე ბად და ქე ბად დამ ბა დე ბე ლი სა დამ სგავ სე ბად ღმრთი
სა, რა ოდ ენ შე საძ ლე ბელ იყო და ვიქ მე ნით სამკÂდრე ბელ საქ მე თა ბო როტ თა, 
არ ამ ედ უძÂრე სი ესე იყო მო პოვ ნე ბაÁ უცხო თა ღმერ თაÁთაÁ მო წა მედ და მო
ბა ძა ვად ბო როტ თა მათ საქ მე თა, რაÁთა არა უბ რა ლოდ ოდ ენ შე რაცხილ  იყ
ოს ცოდ ვაÁ, არ ამ ედ ღვთა ებ ად ცა სა გო ნე ბელ იყ ოს და თა ყუ ან ის ცე მი თა მით 
კერ პთაÁთა  გან მარ თლდე ბო დის, Ä, სიღ რმე იგი საც თუ რი საÁ მის, Ä, წყუ დი ადი 
სიბ ნე ლი საÁ მის.

ხო ლო აწ ვჰპო ვეთ წყა ლო ბაÁ დამ ბა დებ ლი სა გან და გა მო(მე ორე სვე ტი)ვიÃსე
ნით საც თუ რი სა გან ეშ მა კი თაÁსა და შე ვეწყნა რე ნით ჭეშ მა რი ტე ბა სა.

არ ამ ედ არა გა ნიხ რწნა დი თა ვე ცხი ლი თა გი ნა ოქ როÁთა ვიÃსნე ნით ამაოÁსა 
მის გან მა მუ ლი სა სლვი სა, არ ამ ედ პა ტი ოს ნი თა სის ხლი თა, ვი თარ ცა ტა რი გი სა უმ
ან კოÁსა და უბ იწოÁსა ქრის ტე სი თა და ღირს ვოქ მნე ნით მო ნე ბად ცხო ვე ლი სა მის 
და ჭეშ მა რი ტი სა ღმრთი სა და უზ ეშ თა ეს ყო ფას ყო ველ თა მათ ხი ლულ თა და ბა დე
ბულ თა ჟა მი ერ თა ამ ათ და შეც ვა ლე ბად თა ამ ის თვის ცა ჯერ არს ჩუ ენ და, რაÁთა 
მწო დე ბე ლი სა მი სებრ ჩუ ენ ისა წმი დი სა ჩუ ენ ცა წმი და ვიყ ვე ნით და გუ ლისÃმა 
ვჰყოფ დეთ კე თილ სა და სუ ლი ერ სა მას და საღ მრთო სა სიბ რძნე სა წარ ვე მა ტე ბო
დით.

ხო ლო ვი თარ იყ ოს წარ მა ტე ბაÁ იგი სუ ლი ერ ისა სიბ რძნი საÁ, უკ ეთუ ჯე როვ
ნად ვიწყოთ ჯე როვ ნად ცა წარ ვე მატ ნეთ, ხო ლო ჯე როვ ნი დაწყე ბაÁ არს, ვი თარ 
იგი სო ლო მონ გა ნა წე სა, რა მე თუ იტყÂს და სა ბა მად სიბ რძნი სა მო იგე სიბ რძნე.        

2r / მა მად ანუ ძედ, რა მე თუ გა მო მა ვალ არს მა მი სა გან და ღმერ თი არს და ღა
ცა თუ უღ მრთო თა მათ არა ჰრწამს, რა მე თუ თÂთე ბაÁ შე ურ ყე ველ არს ანუ ვი თარ 
იყ ოს თÂთე ბა შეთუირ ყე ოდ ის და შე იწყა ლე ბო დის. 

ხო ლო, რო მელ ნი იგი უშ ობ ელ ობ ასა და შო ბა სა ბუ ნე ბად ღმერ თთა სა ხე ლით 
შე ერ თე ერ თე ბულ თა იტყÂან: „Ä, სი ცო ფე მა თი, რაÁმე თქუ ან ად ამ ისთÂს და სე ით
ისთÂს გან ყვნე ნა ბუ ნე ბი თა, რა მე თუ ერ თი იგი არა შო ბილ იყო, არ ამ ედ და ბა დე
ბულ ღმრთი სა მი ერ, ხო ლო სე ით ად ამ ის და ევაÁსგან იშ ვა და ორ ნი ვე ერთ არი ან 
ბუ ნე ბი თა კა ცობ რი ვი თა. 

კუ ალ ად ცა უკუე ვთქუა და მრა ვალ გზის ერთ არს ღმერ თი სამ თა თÂთე ბი თა 
და სა მი იგი ერთ არს ბუ ნე ბით.
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ხო ლო ჯერ იყო, რაÁთა არა ზე ცა თა ნი ოდ ენ იყ ვნენ თა ყუ ან ის მცე მელ ნი დამ
ბა დე ბე ლი სა ნი, რაÁთა აღ ივ სოს ყო ვე ლი ვე დი დე ბი თა ღმრთი საÁთა, რა მე თუ ყო
ველ ნი ვე ღმერ თი სა ნი არი ან. ამ ისთÂს და ებ ადა კა ცი Ãელ იტა ღმრისÁთა ხა ტად  
მი სა, ხო ლო შუ რი თა ეშ მა კი საÁთა და გე მოÁსცხე ბი თა ურ ჩე ბი საÁთა (მე ორე სვე ტი) 
ექ სო ისა იქ მნა იგი ღმერ თი სა გან სა ყუ ალ ობ ელ ად, არ ამ ედ არა სრუ ლი ად უგ ულ ებ
ელს იქ მნა სა ხი ერ ისა მის მე უფ ის აგ ან.

რა მე თუ იხ ილ ეთა დი დი იგი სა იდ უმ ლოÁ ცხო რე ბი სა ჩუ ენ ისაÁ გა ნახ ლდე ბი
ან ბუ ნე ბა ნი და ღმერ თი კაც იქ მნე ბის და რო მე ლი იგი მა ღალ არს ცა სა ცა თა სა 
აღ მი სა ვა ლით თÂსი თა მით დი დე ბი თა და ბრწყინ ვა ლე ბი თა და სა ვა ლით იდ იდ ებ
ის ჩუ ენ ისა მის უნ დო ებ ისა და სიმ დაბ ლი სა და ძე ღმრთი საÁ თავს იდ ებს ძედ კა
ცი სა ყო ფას და წო დე ბად, არ ათუ რაÁ იგი იყო შეც ვა ლა, რა მე თუ შე უც ვა ლე ბელ 
არს, არ მედ რაÁ იგი არა იყო, მი იღო მი უთხრო ბე ლი თა მით კაც თმო ყუ არ ებ ითა, 
რაÁთა და ეტი ოს ჩუ ენ შო რის და უტ ევ ნე ლი იგი და შე გუეერთოს ჩუ ენ შუ ამ დგო
მე ლო ბი თა Ãორ ცთაÁთა, რა მე თუ სა ში ნე ლე ბა სა მას ღმრთე ებ ისა მი სი სა სა თავს 
დე ბად ვერ ეგ ებ ოდა ბუ ნე ბი სა მის გან მი წი სა გა ნი სა მისთÂს შეუერთებელნი იგი 
შე ერ თე ბი ან არა ხო ლო თუ და ბა დე ბულ ტა ღმერ თი და Ãორ ცი თა ხი ლულ თა უხ
ილ ავი ბუ ნე ბაÁ. 

2v / და ჟა მე ულ სა უჟ ამოÁ იგი და ზო მილ სა უზ ომოÁ და გა რე შე მო უწ ერ ელი, 
არ ამ ედ ქალ წუ ლე ბა სა ცა შე ერ თო შო ბაÁ და შე ურ აცხი შე ერ თო უზ ეშ თა ეს სა მას 
ყოვ ლი სა პა ტი ვის სა და ვნე ბულ სა უვ ნე ბე ლი და მოკ დავ სა უკ უდ ავი იგი. 

რა მე თუ ჰგო ნებ და უძ ლე ველ ყო ფად მომ პოვ ნე ბე ლი იგი ბო რო ტი საÁ, რო მელ
მან სა სო ებ ითა გან ღმთო ებ ისაÁთა გუ აც თუნ ნა ჩუ ენ ხილ ვი თა მით Ãორ ცთაÁთა 
მო ინ ად ირ არაÁთა მოუÃდეს, ვი თარ ცა ად ამ სა და მი ემ თხÂოს ღმერ თსა და ეს რეთ 
ახ ალ მან მან ად ამ პირ ვე ლი იგი აცხოვ ნოს და დაიÃსნას და შჯუ ლე ბაÁ იგი Ãორ
ცთაÁ, რა ჟამ სა იგი Ãორ ცი თა სი კუ დი ლი მო იკ ლას.

აწ უკუე დღე სას წა ული იგი ქრის ტეს შო ბი საÁ აღ ვას რუ ლეთ მე წი ნამ ძღუ არ
მან დღე სას წა ულ ის ამ ან და თქუ ენ ერ მან მა გან უფ ლი სა მან და ყო ველ მან ნა თე სავ
მან მსოფ ლი ომ ან და ზე ცა თა მან ვარ სკუ ლა ვი სა თა ნა ვრბი ოდ ეთ და მო გუ თა თა ნა 
თა ყუ ან ის ვე ცით (მე ორე სვე ტი) და მწყემ სთა თა ნა გან ვნათ ლდით და ან გე ლოს
თა თა ნა ვა დი დებ დით სÂმე ონ ის თა ნა მო ვიქÂთ და ანაÁს თა ნა უგ ალ ობ დით მო ხუ
ცე ბუ ლი სა მის წი ნას წარ მეტყუ ელ ისა და დი დე ბაÁ მი სა, რო მე ლი იგი თÂსთა თა ნა 
უცხოდ მო ვი და, რა მე თუ  უცხო ქმნუ ლი იგი შე იწყა ლა და ად იდა.

ხო ლო აწ სხუაÁ საქ მე ქრის ტე სი და სხუაÁ სა იდ უმ ლო თაÁ ვერ უძ ლებ სიტ კბო
ებ ისა მის თავ სდე ბად, ჰკრთე ბის ში ნა გან გუ ლი ჩე მი კნინ ღა იოვ ან ეს ებრ ვა ხა რებ 
ყო ველ თა და ღა ცა თუ არა წი ნა მორ ბე დი ვარ, არ ამ ედ მე ცა უდ აბ ნოÁთ მოს რუ ლი 
ქა და გე ბად.

ქრის ტე ნა თელს იღ ებს, თა ნა გან ვნათ ლდეთ, ქრის ტე გა ნი ბა ნე ბის, შთავÃდეთ 
მის თა ნა მდი ნა რედ, რაÁთა მის თა ნა ცა აღ მოვÃდეთ.

ნა თელს იღ ებს იესუ ესე ხო ლო ჯერ არს ხილ ვად, ანუ შემ დგო მი ცა მი სი გÂÃმს 
გუ ლისÃმის ყო ფით გან ცდად და თუ ვინ, ანუ ვის მი ერ, ანუ ოდ ეს წმი დაÁ იგი და 
იოვ ან ეს გან და დაწყე ბა სა...            
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Script:   Nuskhuri
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ტექ სტი

1r */ ხლე ბულ არს სა სუ ფე ვე ლი ცა თა უძ ლურ თა გჰკურ ნებ დით მკუ დარ თა აღ
ად გი ნებ დით კეთ რო ვან თა გან სწმენ დდით ეშ მაკ თა, გა ნას ხენ დით უს ას ყიდ ლოთ 
მი გი ღე ბი ეს და უს ას ყიდ ლოთ მის ცემ დით. ფსალ მუ ნი ყო ვე ლი ვე ჩემ თა სას წა ული 
ას დე ბი ლი რა მე თუ შენ უფ ალო შემ წე. ვ კო რი თელ თა მი მართ: ძმა ნო სიტყვა იგი 
ჯუ არ ისა წარ წყმე დულ თა   

1v / მათ თვის სი ცო ფე არს, ხო ლო ჩუ ენ ცხო ნე ბულ თა ამ ათ თვის ძალ ღმრთი
სა არს, რა მე თუ წე რილ არს წარ ვწყმი დო სიბ რძნე იგი ბრძებ ნთა და მეც ნი ერ ობაÁ 
იგი მეც ნი ერ თა შე ურ აცხყოთ სა და არს ბრძე ნი, სა და არს მწიგ ნო ბა რი სა და არს 
გა მო მე ძი ებ ელი იგი ამ ის სოფ ლი სა, ანუ არა გა ნა ცოფ ნა ღმერ თმან სიბ რძნე იგი 
ამ ის სოფ ლი სა, რა მე თუ ვი ნა ით გან

2r / ოდ ეს გან რი ნე ბაÁდ სუ ლი სა თვი სი სა წარ წყმი დო იგი და რო მელ მან წა
რიწყმი დოს სუ ლი თვი სი ჩემთÂს, მან პოს იგი რაÁ სარ გე ბელ არს კა ცი სა შეთუ
იძ ინ ოს სოგ ფე ლი ყო ვე ლი და თა ვი თვი სი წა რიწყმი დოს გი ნა იზღვი ოს, რო მელ სა 
სირ ცხვილ იჩ ნდეს ჩემ და მი მართ და სიტყუ ათა ჩემ თა ამ ის ძე მან ცა კა ცი სა მან 
არ ცხÂნოს, ოდ ეს მო ვი დეს

2v / დი დე ბი თა თÂსი თა მა მი სა თა და წმი და თა ან გე ლოზ თა გეტყვი თქუ ენ არი
ან ვინ მე აქა მდგო მა რე თა გან ნი, რო მელ თა არა იხ ილ ონ გე მო სი კუ დი ლი სა ვიდ
რემ დის იხ ილ ონ სა სუ ფე ვე ლი ღმრთი სა, რო მელ მათ სა სირ ცხვილ უჩ ნდეს ჩემ და 
მი მართ სიტყვა თა ჩემ თა ას მას, რო მელ მან ცა კა ცი სა მან არ ცხვი ნოს 

3r / ოდ ეს მო ვი დეს დი დე ბი თა თვი სი თა მა მი სა თა და წმი და თა ან გე ლოზ თა 
გეტყÂ თქუ ენ: „არი ან ვინ მე აქა მდგო მელ თა გან ნი, რო მელ თა არა იხ ილ ონ გე მო 
სი კუ დი ლი სა ვიდ რემ დის ახ ილ ონ სა სუ ფე ვე ლი ღმრთი საÁ. Ãმობ დეს მარ თალ ნი 
უფ ლი საÁ მი მართ დ~სდბე ლი შე გე სე მინ ღმრთი სა ლოც ვი სა ჩე მი სა ზ  ებ რა ელ თა 
მი მართ ებრ ძმა ნო ყო ველ ნი წმი და ნი სარწ

* მინაწერი: ამის მწერალს  ქაუზაის გურჩან… …ნინ.
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3v / მუ ნო ებ ით ურ ოდ ეს მე ფე თა იქ მო დეს სი მარ თლე სა მი მემ თხÂნეს აღ თქმა სა 
და იყ უნ ეს ღირ სნი ლომ თა ნი დაშ რი ტეს ძა ლი ცხო ვე ლი სა გა ნე რეს პირ სა მახ ვი ლი
სა სა გან ძლი ერ დეს უძ ლუ რე ბი სა იქ მნნეს ძლი ერ ბრძო ლა სა ში ნა ბა ნა კე ბი აოტ ეს 
უცხოთ სულ თა მო იყ ვან ნეს დე და თა აღ დგო მილ ნი მკუ დარ ნი    

4r / წი ნას წარ გან გი ათაÁ ჩუ ენთÂს რაÁთა არა თÂნი ერ ჩუ ენ ისა სუ რულ იქ მნნა. 
ალ~Á მარ თა ლი, ვი თარ ცა ფი ნი კი აღ ყვავ ნეს და ვი თარ ცა ნა ძუ ლი ბაÁნი სა გან მრა
ვალ დენ. 

სა ხა რე ბაÁ ლუ კა სი ჰრქუა უფ ალ მან: „ყო ველ მან, რო მელ მან აღი არ ოს  ჩემ
და მო მართ წი ნა შე კაც თა ძე მან ცა კა ცი სა   მან აღი არ ოს იგი წი ნა შე ან გე ლოზ თა 
ღმრთი სა თა და რო მელ მან უვ არმყოს 

4v / ყო ვე ლი ვე კაც თა უვ არ ქმნნეს გი ცა წი ნა შე ან გე ლოზ თა ღმრთი სა თა და 
ყო ველ მან, რო მელ მან თქუა სიტყუა ძი სა მი მართ კა ცი სა მი ეტ ოს და ოდ ეს შე გი ყუ
ნან თქუ ენ სა შე საკ რე ბელ სა და წი ნა შე მთა ვარ თა და Ãელ მწი ფე თა ნუ ზრუ ნავ თა 
ნუ რა სა სიტყუა მი გოთ, რა მე თუ  სულ მან წმინ და მან გუ ას წა ოს თქუ ენ მას ჟამ სა 
ში ნა, რაÁთა იგი სთხო ვოთ.

Q 637 ა      
რა ობა:    სვი ნაქ სა რი (პა ლიმ ფსეს ტი)
თა რი ღი:   XIVXV სს.
ფურ ცელ თა რა ოდ ენ ობა: 1 ფ.
დამ წერ ლო ბა:  ნუს ხუ რი (ქვე და ფე ნა 
    ას ომ თავ რუ ლით)
ზო მა:    27,8x21,5

Content:                                     Synaxarion
Date:                                              XIV-XV cc.
Number of folia:                           1 folio
Script:   Nuskhuri (lower layer 
    in Asomtavruli) 
Size:                                              27,8x21,5

ტექ სტი

ზე და შრე (თვე სა აგ ვის ტო სა იგ, წმინ და მაქ სი მე აღ მსა რებ ლი საÁ)

1r / უფ როÁს მის ქა ლა ქი სა და გა ნა ქიქ ნეს და ეს რეთ გუ ემ ულ ნი ექ სო რია ყვნეს 
სა მეგ რე ლოს და მი ერ გა ნიყ ვნეს, რა მე თუ ეს რეთ აქ უნ და ბრძნო ბაÁ მე ფი სა გან და 
წა რიყ ვა ნეს წმი დაÁ მაქ სი მე გან კა ფუ ლი სენ თა გან და შვაწყუ დი ეს ცი ხე სა, რო მელს 
ა… და დ… …რ მახ ლობ ლად ქუ ეყ ან ასა ოვ სე თი სა სა და მო წა ფე მი სი ან ას ტა სი ოს 
შე აყ ენ ეს ცი ხე სა აფხა ზე თი სა სა, რო მელ სა ეწ ოდ ებ ის კო ტო რი და მე ორე მო წა ფე 
მი სი ან ას ტა სი ოს შე აყ ენ ეს ცი ხე სა სა ხე ლით ბუ კე ლეს საზღვარ თა ვე ოვ სე თი სა
თა და შემ დგო მად მცი რე დი სა გა მო იყ ვან ნეს სეხ ნა ნი იგი ძმა ნი ცი ხე თა მათ გან 
და წა რიყ ვა ნეს ხუ ცე სი ან ას ტა სი ოს ცი ხე სა  სუ ან თა სოფ ლის სა და ვიდ რე არ ღა 
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მი წევ ნულ იყო ცი ხე სა მას გან კაფ(მე ორე სვე ტი)ული მრა ვალ თა ჭირ თა გან მი ვი
და წი ნა შე უფ ლი სა. თუ ესა ივ ლის საკდ. და ან ას ტა სი დი აკ ონი წა რიყ ვა ნეს ცი ხე სა 
თა კუÀრის სა აფხა ზეთს და ვი თარ ცა მო კუ და მე ფე იგი, იეცა ფლო ბაÁ და მო ვი და 
სა ბერ ძნე თად და ყო ველ თა ვე გუაუწყა, რაÁ იგი შე ემ თხÂა მათ და სიწ მი დით აღ
სრუ ლა ცხო რე ბაÁ თÂსი, ხო ლო წმი დაÁ და სამ გზის სა ნატ რე ლი მაქ სი მე შე იყ ენა 
ზე მოÃსე ნე ბულ სა მას ცი ხე სა და წერ და ეპ ის ტო ლე თა მარ თლი სა სარ წმუ ნო ებ ის
ათÂს, რა მე თუ კა ლა მი მო იბა და კუÀთილ სა მას Ãელ სა და წერნ და ეს რეთ მად ლი თა 
ღმრთი საÁთა აღი არა და და ამ ტკი ცა მარ თა ლი სარ წმუ ნო ებაÁ და ეს რეთ აღ ეს რუ
ლა დაÃელ თაღ მრთი სა თა შეჰ ვედ რა სუ ლი თÂსი თვე სა აგÂსტოს სა იგ, ოთხმე ოც
და ათ ისა წლი სა მან და და მარ ხეს წმი დაÁ იგი გ(1v)უამი მი სი მო ნას ტერ სა წმი დი სა 
არ სე ნის სა, ხო ლო კურ ნე ბა ნი და ძალ ნი მრა ვალ ნი იქ ნე ბი ან საფ ლავ სა, ვიდ რე აქ
ამ ომ დე, ხო ლო აღ სრუ ლე ბის საÃსე ნე ბე ლი მი სი ამ ას ცა დღე სა და  კუ ალ ად იან
ვარ სა ცა კა. ოდ ეს იგი და ჰუÀთნეს ენ ანი და Ãელ ნი მათ ნი, ვი თარ ცა გა ნა წე სეს წმი
და თა მა მა თა მე ექ უს ისა კრე ბი სა თა.

ამ ას ვე დღე სა წმი და თა მო წა მე თა პამ ფი ლე, კა პი ტონ და წმი დი სა სერ გის და 
სტე ფა ნე სი და Ãსე ნე ბაÁ ევ დუ კია დე დოფ ლი საÁ. 

და მსგეფ სი ფე რის ცვა ლე ბი საÁ.
ყო ვე ლი სა გა ლო ბე ლი დღე სას წა ულ ისაÁ ით ქუ ას. მწუხ რი სა. და ცის კრად და 

სამ ხრად. და წა რიგ ზავ ნოს დღე სას წა ულ ისა, ხო ლო წმი დი სა მაქ სი მესთÂს. სამ
ხრად წარ დგო მაÁ. იქ ადი ან წმი და ნი დი დე ბით. დას დე ბე ლი. უგ ალ ობ დით უფ ალ სა 
გა ლობ

(მე ორე სვე ტი) პავ ლე ტი მო თე სი გ. შვი ლო ტი მო თე სარ წმუ ნო არს სიტყუაÁ. 
ვიდ რე სა ხელ სა უფ ლის სა. ზღუ შო ბილ სა ლგ. შÂდე ულ სა ალÁ თმე ნით და უთ მე უფ
ალ სა. სა ხა რე ბაÁ ლუ კა სი რმი. შენ, რო მელ მან აღი არ ოს ჩემ და მო.

ვიდ რე რაÁ იგი სთქუ ათ.
თუ ესა აგÂსტოს სა იდ. წი ნადღე სა წმი დი სა …ისა მიც ვა ლე ბი საÁ და წმი დი სა 

მღდელ მმო წა მი სა მარ კე ლე სი აპ ამ ელ ეპ ის კო პო სი სა და სა მე ოც და ათ თა მო წა ფე თა 
მის თაÁ, ესე იყო თევ დო სის ზე მე ფი სა, ნა თე სა ვითკÂპრე ლი, სა და იგი ერ ის კა ცო ბა
სა მთავ რობ და, რა მე თუ ზრუნ ვაÁ მი სი რწმუ ნე ბულ იყო მის და რო მელ თა ყო ველ ნი 
გა ნაკÂრვნა ღმრთის მსა ხუ რე ბი თა და კე თი ლად და გე გე ბი თა საქ მე თაÁ, ხო ლო მი სა 
შემ დგო მად იქ მნა ეპ ის კო პოს აპ ამი ისა, რო მელ არ… ას ურ ეთ ისაÁ და დიდ თა 

 

Q 637 ბ
რა ობა:    ოთხთა ვი
თა რი ღი:   XIII ს.
ფურ ცელ თა რა ოდ ენ ობა: 5 ფ.
დამ წერ ლო ბა:  ნუს ხუ რი
ზო მა:    23,5x18

Content:    Four Gospels
Date:    XIII c.
Number of folia:   5 folios
Script:   Nuskhuri
Size:    23,5x18
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ტექ სტი

მა თე 26-29, 30, 31, 32, 33, 34
1r/ გან ნა ყო ფი სა გან ამ ის ვე ნაჴისა, ვიდ რე მუნ დღედ მდე, რა ჟამსიგი ვსუა 

თქუ ენ თა ნა ახ ალი სა სუ ფე ველ სა მა მი სა ჩე მი სა სა.
და გა ლო ბაჲ წარ თქუჱს და გან ვი დეს მთა სა მას ზე თის ხილ თა სა.
მა შინ ჰრქუა მათ იესუ: თქუ ენ ყო ველ ნი დაბ რკო ლე ბად ხართ ჩემ და მო მართ 

ამ ას ღა მე სა, რა მე თუ წე რილ არს: დავ სცე მწყემ სი და გა ნიბ ნივ ნენ ცხო ვარ ნი სამ
წყსოჲსა მი სი სა ნი.

ხო ლო შემ დგო მად აღ დგო მი სა ჩე მი სა წი ნაწარ გიძ ღუჱ თქუ ენ გა ლი ლი ას.
მი უგო პეტ რე და ჰრქუა მას: და ღა თუ ყო ველ ნი დაბ რკოლ დენ შენ და მო მართ, 

ხო ლო მე არ ას ადა დავ ბრკოლ დე.
ჰრქუა მას იესუ: ამ ენ გეტყვ შენ, რა მე თუ ამ ას ღა მე სა, ვიდ რე ქათ მი სა ჴმო

ბად მდე სამ გზის უარმყო მე. 

მა თე 26-35, 36, 37, 38, 39
ჰრქუა მას პეტ რე: და ღა თუ ჯერიყ ოს სი კუ დი ლი ჩე მი შენ თა ნა, არ ას ადა უარ

გყო შენ. 
და ეგ რეთ ვე მსგავ სად ყო ველ ნი მო წა ფე ნი იტყო დეს.
მა შინ მო ვი და იესუ მათ თა ნა ად გილ სა, რო მელ სა ჰრქჳან გეთ სი მა ნიაჲ, და 

ჰრქუა მათ: დას ხე დით მან და, ვიდ რემ დე მი ვი დე იქი და ვი ლო ცო.
და წა რიყ ვა ნა (!) პეტ რე და ორ ნი ძე ნი ზე ბე დეს ნი და იწყო მწუ ხა რე ბად და 

ურ ვად.
მა შინ ჰრქუა მათ იესუ: შე წუ ხე ბულ არს სუ ლი ჩე მი ვიდ რე სი კუ დი ლად მდე; 

და ად გე რით აქა და იღჳძებ დით ჩემ თა ნა.
და წარ ვი და მცი რედ და და ვარ და პირ სა ზე და თჳსსა, ილ ოც ვი და და იტყო და: 

მა მაო ჩე მო, უკუ ეთუ შე საძ ლე ბელ არს, თა ნაწარმჴად ინ ჩემ გან სა სუ მე ლი ესე; ხო
ლო არა ვი თარ ცა მე მნე ბავს, არ ამ ედ ვი თარ ცა შენ.

ლუ კაჲსი
და ეჩუჱნა მას ან გე ლო ზი ზე ცით, გა ნაძ ლი ერ ებ და მას. და იყო იგი ღუ აწ ლსა 

ში ნა და უმ ეტ ეს ღა ილ ოც ვი და. და იქ მნა ოფ ლი მი სი, ვი თარ ცა ცუ არი სის ხლი საჲ, 
გარ და მო მა ვა ლი ქუ ეყ ან ასა ზე და და აღ დგა მი ერ ლოც ვი სა გან466.

მა თე სი
და მო ვი და მო წა ფე თა თა ნა და პოვ ნა იგ ინი მძი ნა რე ნი და ჰრქუა პეტ რეს: ეს

ოდ ენ ვერ უძ ლე ჟამ ერთ მღჳძა რე ბად ჩემ თა ნა?
იღჳძებ დით და ილ ოც ევ დით, რაჲთა არა შეხჳდეთ გან საც დელ სა;
1v სუ ლი / გულ სმოდ გი ნე არს, ჴოლო ჴორ ცნი  უძ ლურ.
კუ ალ ად მე ორ ედ წარ ვი და და ილ ოც ვი და და თქუა: მა მაო ჩე მო, უკუ ეთუ ვერ 

შე საძ ლე ბელ არს სა სუ მე ლი ესე თა ნა წარ სლვად ჩემ და, რაჲთამ ცა არა შევსჳ, იყ ავნ 
ნე ბაჲ შე ნი.

და მო ვი და კუ ალ ად და პოვ ნა იგ ინი მძი ნა რე ნი, რა მე თუ იყ ვნეს თუ ალ ნი მათ ნი 
დამ ძი მე ბულ.
466 ეს აბზაცი ოთხთავის არცერთ თავში არ ჩანს. სიმფონიაშიც არ იძებნება აქ მოხმობილი 
სიტყვები (თუმცა აწერია ლუკაჲსი).
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და და უტ ევ ნა იგ ინი და კუ ალ ად წარ ვი და მე სა მედ და ილ ოც ვი და და მას ვე 
სიტყუ ასა იტყო და.

მა შინ მო ვი და მო წა ფე თა და ჰრქუა მათ: 
და იძ ინ ეთ ამი ერ ით გან და გა ნი სუჱნეთ. აჰა ეს ერა, მო ახ ლე ბულ არს ჟა მი და 

ზე კა ცი საჲ მი ეც ეს ჴელ თა ცოდ ვილ თა სა. აღ დე გით, წარ ვე დით ამი ერ! აჰა ეს ერა, 
მო იწია მიმ ცე მე ლი ჩე მი.

და ვიდ რე იგი იტყო და ღა, აჰა ეს ერა, იუდა, ერ თი ათ ორ მეტ თა გა ნი, მო ვი და და 
მის თა ნა ერი მრა ვა ლი მახჳლი თა და წა თე ბი თა მღდელ თმოძ ღუ არ თა გან და მო ხუ
ცე ბულ თა ერ ის ათა.

ხო ლო მიმ ცე მელ სა მას მის სა მი ეცა სწავ ლად და ჰრქუა: რო მელ სა მე ამ ბორს
უყო, იგი არს, შე იპყართ იგი!

და მეყ სე ულ ად მოუჴდა იეს უს და ჰრქუა: გი ხა რო დენ, მოძ ღუ არ!  და ამ ბორს
უყო მას.

ხო ლო იესუ ჰრქუა მას: მო ყუ ასო, რომ ლი სათჳსცა მოს რულ ხარ?
მა შინ მოუჴდეს და და ას ხნეს ჴელ ნი მათ ნი იეს უს ზე და და შე იპყრეს იგი.
და, აჰა ეს ერა, ერ თმან იესუჲსთა ნა მან მი ყო ჴელი და იჴადა მახჳლი და სცა მო

ნა სა მღდელ თმოძ ღუ რი სა სა და წარ ჰკუჱთა ყუ რი მი სი.
მა შინ ჰრქუა მას იესუ: მი აქ ციე მახჳლი ად გილ სა ვე თჳსსა, 
რა მე თუ ყო ველ თა, რო მელ თა აღ იღ ონ (!)467, მახჳლი თა წარ წყმდენ.
ანუ ჰგო ნებ, ვი თარ მედ ვერ ძალმიც ვედ რე ბად მა მი სა ჩე მი სა და წარ მო მიდ

გი ნოს მე აწ აქა უმ რავ ლე სი ათ ორ მეტ თა გუნ დთა ან გე ლოზ თაჲ.
და ვი თარმე აღ ეს რულ ნენ წე რილ ნი, რა მე თუ ეს რეთ ჯერარს ყო ფად?
მას ჟამ სა ში ნა ჰრქუა იესუ ერ სა მას: ვი თარ ცა ავ აზ აკ სა ზე და

2r / გა მო ხუჱდით [მახჳლი თა] და წა თე ბი თა შეპყრო ბად ჩემ და; დღი თი დღე 
თქუ ენ თა ნა ვჯედ ტა ძარ სა მას ში ნა და გას წა ვებდ და არა შე მიპყართ მე.

ხო ლო ესე ყო ვე ლი იქ მნა, რაჲთა აღ ეს რულ ნენ წიგ ნნი წი ნაჲსწარ მეტყუ ელ თა
ნი. მა შინ მო წა ფე თა ყო ველ თა და უტ ევ ეს იგი და ივ ლტო დეს.

ხო ლო მათ შე იპყრეს [იესუ და] მი იყ ვა ნეს იგი კაჲა[ფაჲსა] მღდელ თმოძ ღუ რი
სა, [სა დაიგი] [მწი]გნო ბარ ნი და მო ხუ ცე ბულ ნი ერ ის ანი შეკ რე ბულ იყ ვნეს.

ხო ლო პეტ რე მის დევ და მას შო რით, ვიდ რე ეზ ოდ მდე მღდელ თმოძ ღუ რი სა. და 
შე ვი და ში ნა და დაჯ და მსა ხურ თა თა ნა ხილ ვად აღ სას რუ ლი სა.

ხო ლო მღდელ თმოძ ღუ არ ნი იგი და მო ხუ ცე ბულ ნი და ყო ვე ლი კრე ბუ ლი ეძი
ებ დეს ცრუ მო წა მე თა იესუჲსთჳს, რაჲთამ ცა მოკ ლეს იგი, და არა ჰპო ებ დეს,

და მრა ვალ ნი მოს რულ იყ ვნეს ცრუ მო წა მე ნი და არა პოვ ნეს. ხო ლო უკუ
ანაჲსკნელ მოვინ მევი დეს ორ ნი და თქუჱს, ვი თარ მედ: ამ ან ეს რე თქუა: ძალმიც 
დარ ღუჱვად ტა ძა რი ესე ღმრთი საჲ და მე სა მე სა დღე სა აღ შე ნე ბად.

მა შინ აღ დგა მღდელ თმოძ ღუ არი იგი და ჰრქუა მას: არ არ ას მი უგ ება, რა სა
ესე შეგ წა მე ბენ შენ?

ხო ლო იესუ დუმ ნა.
მა შინ მღდელ თმოძ ღუ არ მან მან ჰრქუა მას: გა ფუ ცებ შენ ღმერ თსა ცხო ველ

სა, რაჲთა მითხრა ჩუ ენ, უკუ ეთუ შენ ხარ ქრის ტე, ძე ღმრთი საჲ?
ჰრქუა მას იესუ: შენ სთქუ. ხო ლო [გეტყჳ თქუ ენ: ა]მი ერ ით გან ი[ხი ლოთ] ძე 

467 აკლია: მახჳლი.
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კა ცი საჲ, მჯდო მა რე მარ ჯუჱნით ძლი ერ ებ ათა და მო მა ვა ლი [ღრუ ბე]ლთა თა ნა ცი
სა თა.

მა შინ მღდელ თმოძ ღუ არ მან მან და იპო სა მო სე ლი თჳსი და თქუა, ვი თარ მედ: 
გმო(!) აწ უკუჱ რაჲსა ღა გჳჴმან მო წა მე ნი?

2v / აჰა ეს ერა, გეს მა გმო ბაჲ მა გი სი.
რაჲ გნე ბავს თქუ ენ?
ხო ლო მათ მი უგ ეს და ჰრქუჱს: თა ნამ დებ არს სი კუ დი ლი სა.
მა შინ ჰნერ წყუ ვი დეს პირ სა მის სა და ჴურ თი თა სცემ დეს თავ სა მის სა და რო

მელ ნი მე ყუ რი მალ სა სცემ დეს და ეტყო დეს: გჳწი ნაჲსწარ მეტყუ ელ ებდ ჩუ ენ, ქრის
ტე, ვინ არს, რო მელ მან გცა შენ?

ხო ლო პეტ რე ჯდა გა რე შე ეზ ოსა ში ნა, მოუჴდა მას ერ თი მჴევ ალი და ჰრქუა 
მას: შენ ცა იყ ავ იესუჲს თა ნა, გა ლი ლე ვე ლი სა.

ხო ლო მან უვ არყო წი ნა შე ყო ველ თა და თქუა: არა ვი ცი, რა სა იტყჳ.
და ვი თარ გა მო ვი და იგი გა რე შე ბჭე თა, იხ ილა იგი სხუ ამ ან და ჰრქუა მუნ 

მდგო მა რე თა მათ: ეს ეცა იყო იესუჲს თა ნა ნა ზა რე ვე ლი სა.
და მერ მე ცა უარყო პეტ რე ფი ცით და თქუა, ვი თარ მედ: არა ვი ცი კა ცი [იგი].

[და შემ დგო მად] მცი რე დი სა მოუ[ჴდეს] მუნ მდგო მა რე ნი [იგი] პეტ რეს და 
ჰრქუჱს მას: ჭ[ეშ მა რი ტად] შენ ცა მათ გა ნი ხარ და რა მე თუ სიტყუაჲცა შე ნი გა მო
გა ჩი ნებს შენ.

მა შინ იწყო შე ჩუჱნე ბად და ფი ცად, ვ[ით არ მედ]: არა ვი ცი კა ცი იგი.
და მეყ სეყ ლად ქა თამ მან იყი[ვლა].
და მოეჴსე ნა პეტ რეს სიტყუაჲ იგი იესუჲსი, რო მე ლი ჰრქუა მას, ვი თარ მედ: 

ვიდ რე ქათ მი სა ჴმო ბად მდე სამ[გზის] უარ[მყო] მე.
და გა მო ვი და გა რე და ტი რო და მწა რე[დ].
და ვი თარ ცა გან თე ნა, ზრახ ვაყვეს ყო ველ თა მღდელ თმოძ ღუ არ თა და მო ხუ

ცე ბულ თა ერ ის ათა იესუჲსთჳს, რაჲთა მოკ ლან იგი. და შეკ რეს იგი და მის ცეს იგი 
პონ ტო ელ სა პი ლა ტეს, მთა ვარ სა.

მა თე სი ტ˜ნბ
3r / [და ვი თარ ცა გან თე ნა], ზრახ ვაყვეს ყო ველ თა მღდელ თმოძ ღუ არ თა და 

მო ხუ ცე ბულ თა ერ ის ათა იესუჲსთჳს, რაჲთა მოკ ლან იგი.
და მის ცეს იგი პონ ტო ელ სა პი ლა ტეს, მთა ვარ სა468.
მა შინ ვი თარ ცა იხ ილა იუდა, რო მელ მან ცა მის ცა იგი, რა მე თუ და ის აჯა, შე ინ

ანა და მი აქ ცია ოც და ათი იგი ვეცხლი მღდელ თმოძ ღუ არ თა მი მართ და მო ხუ ცე
ბულ თა და თქუა: ვცო დე, რა მე თუ მი გეც სის ხლი მარ თა ლი.

ხო ლო მათ ჰრქუჱს მას: ჩუ ენ და … … … 469, შენ იხ ილე
და და აბ ნია ვეცხლი იგი ტა ძარ სა მას ში ნა და გა ნე შო რა და წარ ვი და და შიშ

თვილიბა.
ხო ლო მღდელ თმოძ ღუ არ თა მათ მო იღ ეს ვეცხლი იგი და თქუჱს: არა ჯერარს 

ესე და დე ბად

სიწ მი დე სა, რა მე თუ სას ყი დე ლი სის ხლი საჲ არს, და ზრახ ვაყვეს და მო იყ იდ ეს 
მი თა აგ არ აკი მე კე ცი საჲ საფ ლა ვად უცხო თა.
468 1 და 2 მუხლი მეორდება.
469 F 9 რაჲა, მაგრამ აქ ეს სიტყვა არ უნდა იყოს.
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ამ ისთჳს ეწ ოდა აგ არ აკ სა მას აგ არ აკი სის ხლი საჲ ვიდ რე აქა დღედ მდე.
მა შინ აღ ეს რუ ლა თქუ მუ ლი იგი იერ ემია წი ნაჲსწარ მეტყუ ელ ისაჲ, რო მელ სა 

იტყჳს: და მო ვი ღე ოც და ათი იგი ვეცხლი, სას ყი დე ლი გან სყი დუ ლი საჲ მის, რო მე ლი 
მო იყ იდ ეს ძე თა გან ის რაჱლი სა თა და მის ცეს იგი აგ არ აკ ის ათჳს მე კე ცი სა, ვი თარ
ცა მიბ რძა ნა მე უფ ალ მან.

ხო ლო იესუ დად გა წი ნა შე მთავ რი სა მის. და ჰკითხა მას მთა ვარ მან მან და 
ჰრქუა: შენ ხა რა მეფჱ ჰუ რი ათაჲ? 

ხო ლო იესუ ჰრქუა მას: შენ იტყჳ.
და შეს მე ნა სა მას მღდელ თმოძ ღუ არ თა სა და მო ხუ ცე ბულ თა სა არ არაჲ მი უგო.
მა შინ ჰრქუა მას პი ლა ტე: არა გეს მი სა, რა ოდ ენ სა შეგ წა მე ბენ შენ?
და არ არაჲ მი უგო მა შინ არ ცა ერ თი სა

3v სიტ / ყჳსათჳს, ვიდ რემ დე უკჳრდა მთა ვარ სა მას.
ხო ლო დღე სას წა ულ სა ჩუჱულ იყო მთა ვა რი იგი და მი უტ ევ ის ერ სა მას ერ თი 

პყრო ბი ლი, რო მე ლი ცა უნ ებნ მათ.
ხო ლო ჰყვა ვინ მე მა შინ პყრო ბი ლი შეს წა ვე ბუ ლი, რო მელ სა ერ ქუა ბა რა ბა.
და ვი თარ შეკ რე ბულ იყ ვნეს იგ ინი, ჰრქუა მათ პი ლა ტე: ვინ გნე ბავს ორ თა ამ

ათ გა ნი და მი გი ტეო თქუ ენ, ბა რა ბა ანუ იესუ, რო მელ სა ჰრქჳან ქრის ტე?
რა მე თუ უწყო და, ვი თარ მედ შუ რი თა მის ცეს იგი.
და ვი თარ ცა დაჯ და პი ლა ტე საყ დარ თა ზე და, მი უვ ლი ნა მას ცოლ მან მის მან 

და ჰრქუა მას: არ არაჲ ძეს შე ნი და მარ თლი სა მა გის კა ცი საჲ? რა მე თუ მრა ვა ლი 
მევ ნო მე დღეს ჩუჱნე ბით მა გისთჳს.

ხო ლო მღდელ თმოძ ღუ არ თა მათ და მო ხუ ცე ბულ თა არ წმუ ნეს ერ სა მას, 
რაჲთა გა მო ითხო ონ ბა რა ბა, ხო ლო იესუ წარ წყმი დონ.

 [მი უგო] [მთა]ვარ მან მან [და ჰრქუა მათ]: ვინ გნე ბავს [ორ თა] [ამ ათ]გა ნი და 
მი გი ტეო თქუ ენ?

ხო ლო მათ ჰრქუჱს: ბა რა ბა.
ჰრქუა მათ პი ლა ტე: რაჲ უკუჱ უყო იეს უს, რო მელ სა ჰრქჳან ქრის ტე?
ჰრქუჱს მას ყო ველ თა: ჯუ არსეცჳნ!
ხო ლო მთა ვარ მან ჰრქუა მათ: რაჲ ბო რო ტი უქ მნი ეს?
ხო ლო იგ ინი უმ ეტ ეს ად ღა ღა დებ დეს და იტყო დეს: ჯუ არსეცჳნ!
ვი თარ ცა იხ ილა პი ლა ტე, რა მე თუ არ არ ას არ გებს, არ ამ ედ უფ როჲსღა შფო თი 

იქ მნე ბის, მო ითხო ვა წყა ლი და და იბ ან ნა ჴელ ნი წი ნა შე ერ ისა მის და თქუა: უბ რა
ლო ვარ მე სის ხლი სა გან მა გი სი სა, თქუ ენ იხ ილ ეთ.

და მი უგო ყო ველ მან ერ მან და თქუჱს: სის ხლი მა გი სი ჩუ ენ ზე და და შვილ თა 
ჩუ ენ თა ზე და.

მა შინ მი უტ ევა მათ ბა რა ბა, ხო ლო იეს უს შოლ ტი თა სცა და მის ცა მათ, რაჲთა 
ჯუ არსაცუ ან.

მა შინ ერ ის აგ ან თა მათ მთავ რი სა თა წა რიყ ვა

4r/ [ნეს] [იესუ] ტაძ რად და შეკ[რი]ბეს მ[ის] [ზე და] ნა თე სა ვე ბი იგი ყო ვე ლი.
და გან ძარ ცუჱს იგი და ქლა მინ დი მე წა მე ლი შეჰ მო სეს მას.
და შეთხზეს გჳრგჳნი ეკ ალ თა გან და და ად გეს თავ სა [მ]ის სა და ლერ წმი თა 
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სცე[მ]დეს მარ ჯუჱნე სა ჴელ სა მი[სს]ა და მუჴლნი და იდგ[ნე]ს მის წი ნა შე, ემ ღერ
დეს და ეტყო დეს: გი ხა რო დენ, მე ფეო470 ჰუ რი ათაო!

და ჰნერწ[ყუ ვი]დეს მას და მო იღ ეს [ლერ წა მი] [და] სცემ დეს [თავ სა მის სა].
და ოდ ეს გან[კიცხეს] იგი, გან ძარც[უჱს] მას ქლა მინ დი იგი და შე მო სეს მას 

თ[ჳის ივე] [ს]ამ ოს ელი და წა რიყ ვა ნეს იგი, რაჲთა ჯუ არსაცუ ან.

მა თე 27-32, 33, 34, 35, 36, 37, 38, 39
ლუ კა 23-39, 40
და ვი თარ ცა გა მო ვი დეს იგ ინი [მი ერ], პო ეს კა ცი კჳრი ნე ლი, [სა]ხე ლით სი მონ. 

ესე წა რიქ ცეს პაჰ რა კად, რაჲთა აღ იღ ოს ჯუ არი მი სი და მ[ო]ვი დეს ად გილ სა მას, 
რო მელ სა ჰრქჳან გოლ გო თაჲ, რო მელ არს თხე მი სა ად გი ლი.

და მის ცეს მას ძმა რი ნავ ღლი თა აღ ზა ვე ბუ ლი. და გე მოჲ რაჲ იხ ილა, არა უნ და 
სუ მის.

და ვი თარ ცა ჯუ არსაცუჱს იგი, გა ნიყ ვეს სა მო სე ლი მი სი და გა ნიგ დეს წი ლი. 
დას ხდეს მუნ და სცვი დეს მას.

და დას დვეს თავ სა მის სა ზე და ბრა ლი, მი სი და წე რი ლი: ესე არს იესუ, მეფჱ 
ჰუ რი ათაჲ.

ლუ კაჲსი471

მა შინ ჯუ არსაც უნ ეს მის თა ნა ორ ნი ავ აზ აკ ნი: ერ თი მარ ჯუჱნით და ერ თი 
მარ ცხე ნით.

39 ხო ლო ერ თი იგი ძჳრის მოქ მე დი ჰგმობ და მას და ეტყო და: შენ[თუ] ხარ 
ქრის ტე, იჴსენ თა ვი შე ნი და ჩუ ენ ცა.

40 მი უგო ერ თმან მან მო ყუ ას მან: შ[ეჰ რი]სხნა მას და ეტყო და: [არ ცაღ]ა გე
ში ნის

ლუ კა 23- 40, 41, 42, 43
მა თე 27-39, 40, 41, 42
შენ ღმრთი სა, რა მე თუ მას ვე სას ჯელ სა ში ნა ხარ
[რა მე თუ] ჩუ ენ სა მარ თლად ღირ სი, რო მე ლი ვქმე ნით, მო[გუჱგე]ბის, ხო ლო 

ამ ან არა /

4v / რაჲ უჯ ეროჲ ქმნა.
და ეტყო და იეს უს: მო მიჴსე ნე მე, უფ ალო, ოდ ეს მოხჳდე სუ ფე ვი თა შე ნი თა.
ხო ლო იესუ ჰრქუა მას: ამ ენ გეტყჳ შენ: დღეს ჩემ თა ნა იყო სა მოთხე სა.

მა თე სი
ხო ლო წარ მა ვალ ნი იგი ჰგმობ დეს მას, ყრი დეს თავ თა მათ თა და იტყო დეს: 

რო მე ლი დაჰჴსნი და ტა ძარ სა ამ ას და მე სა მე სა დღე სა აღ აშ ენ ებდ, იჴსენ თა ვი თჳსი, 
უკუჱთუ ძე ხარ ღმრთი საჲ, გარ და მოჴედ მა გი ერ ჯუ არ ით!

ეგ რეთ ვე მღდელ თმოძ ღუ არ ნი იგი ემ ღერ დეს მწიგ ნო ბარ თა თა ნა და მო ხუ ცე
ბულ თა და ფა რი სე ველ თა და იტყო დეს:

სხუ ანი აცხოვ ნნა, თა ვი თჳსი [ვერ] ძალუც ცხოვ ნე ბად. უკუჱთუ მეფჱ ის
რაჱლი საჲ არს, გარ და მოჴედ ინ აწ მა გი ერ ჯუ არ ით და გურ წმე ნეს იგი.
470 მფ~ო.
471 ლუკაჲსი  მიწერილია მთავრულად მარჯვენა კიდეზე.
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მა თე 27- 43, 45, 46, 47, 48, 49, 50, 51
უკუჱთუ ეს ვი და ღმერ თსა, იჴსნა იგი; უკუჱთუ ჰნე ბავს იგი, რა მე თუ თქუა: ძე 

ღმრთი საჲ ვა რი მე.
ხო ლო მე ექ უს ით ჟა მით[გან] დაბ ნელ და [ყო ვე ლი] ქუ ეყ ანაჲ, [ვიდ რე] მეცხრედ 

ჟა მად მდე.
[და] [მე]ცხრე სა ოდ ენ ჟამ სა ყო იესუ ჴმი თა დი დი თა და თქუა: ილი, ილი, ლი მა 

სა ბაქ თა ნი? ესე არს: ღმერ თო, ღმერ თო  ჩე მო, რაჲსათჳს და მი ტე ვე მე?
და რო მელ მუნ მდგო მა რე თა ეს მა და იტყო დეს, ვი თარ მედ: ელი ას უჴმობს ესე.
და მეყ სე ულ ად მირ ბი ოდა ერ თი მათ გა ნი და მო იღო ღრუ ბე ლი და აღ ავ სო 

ძმრი თა და და ად გა ლერ წამ სა და ას უმ იდა მას.
ხო ლო სხუ ანი იტყო დეს: აც ად ეთ და ვი ხი ლოთ, უკუჱთუ [ე]ლია მო ვი დეს 

ჴსნად მა გი სა.
ხო ლო იესუ კუ ალ ად ჴმაყო ჴმი თა დი დი თა და გა ნუ ტე ვა სუ ლი.
და აჰა კრეტ საბ მე ლი ტაძ რი საჲ მის გა ნი პო ორ ად ზე[ით]გან ვიდ რე ქუჱმდე 

და ქუჱყა ნაჲ. 

Q 783
რა ობა:    ოთხთა ვი
თა რი ღი:   XIII ს.
ფურ ცელ თა რა ოდ ენ ობა: 3 ფ.
დამ წერ ლო ბა:  ნუს ხუ რი
ზო მა:    25,9x19,8  
     
Content:    Four Gospels
Date:    XIII c.
Number of folia:   3 folios
Script:   Nuskhuri
Size:    25,9x19,8  

ტექ სტი

1r / [არ ცა ქუ ეყ ან ასა], არ ცა სკო რე სა სარ გე ბელ
 არს, არ ამ ედ გა რე გან დვან იგი. რო მელ სა
 ას ხენ ყურ ნი სმე ნად, ეს მო დენ!

 და იყ ვნეს ყო ველ ნი მე ზუჱრე ნი და ცოდ ვილ ნი 
 მახ ლო ბე ლად მი სა და ის მენ დეს მი სა
 და დრტჳნვი დეს ფა რი სე ველ ნი და მწიგ ნო
  ბარ ნი და იტყო დეს, ვი თარ მედ: ესე ცოდ
 ვილ თა შე იწყნა რებს და მათ თა ნა ჭამს
 და სუ ამს.

და ეტყო და მათ იგ ავ სა ცა ამ ას და ჰრქუა: ვის თქუ ენ გან სა კაც სა ედ გას ასი 
ცხო ვა რი და წა რუწყმდეს მას ერ თი მათ გა ნი, არამე და უტ ევ ნე სა ოთხმოც და ათ
ცხრა მეტ ნი იგი უდ აბ ნო სა ზე და და წარ ვი დეს წარ წყმე დუ ლი სა მისთჳს.
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ვიდ რემ დე პო ვის იგი და იპ ოვ ოს რაჲ, და ისუ ას იგი მჴარ თა თჳსთა ზე და სი ხა
რუ ლით და მორაჲვი დეს იგი სა ხედ თჳსა, მო უწ ოდ ოს მე გო ბარ თა და მოძ მე თა და 
ჰრქუ ას მათ:

ჩემ თა ნა გი ხა რო დენ, რა მე თუ ვპო ვე ცხო ვა რი იგი ჩე მი, წარ წყმე დუ ლი. გეტყჳ 
თქუ ენ: ეს რეთ იყ ოს სი ხა რუ ლი ცა თა ში ნა ერ თი სათჳს ცოდ ვი ლი სა, რო მელ მან შე
ინ ან ოს, ვიდ რე ღა არა472 ოთხმე ოც და ათ ცხრა მეტ თა მათ მარ თალ თა,  რო მელ თა 
არა უჴმს სი ნა ნუ ლი.

გი ნა დე და კაც სა, რო მელ სა აქ უნ და დრაქ მაჲ
ი~  ათი და წა რუწყმდეს ერ თი, არამე აღ ან თი სა სან თე ლი და მოჰ მარ თის სახ

ლი და ეძი ებნ გულ სმოდ გი ნედ, ვიდ რემ დის პოჲს იგი. და პოჲს რაჲ, მო უწ ოდ ოს მე გო

1v ბარ თა და მოძ მე თა / და ჰრქუ ას მათ: ჩემ თა ნა გი ხა რო დენ, რა მე თუ ვპო ვე 
დრაქ მაჲ, რო მე ლი წარ მიწყმდა.

გეტყჳ: ეს რეთ იყ ოს სი ხა რუ ლი წი ნა შე ან გე ლოზ თა ღმრთი სა თა ერ თსა ზე და 
ცოდ ვილ სა, რო მელ მან შე ინ ან ოს.

მერ მე ეტყო და და ჰრქუა კაც სა ვის მე
ეს ხნეს ორ ძე და ჰრქუა უმ რწა მეს მან მან მა მა სა თჳსსა: მო მეც მე, რაჲცა მხუ

დე ბის, ნა წი ლი სამკჳდრე ბე ლი საჲ.
და გა ნუ ყო მათ საცხო რე ბე ლი იგი და შემ დგო მად არ ამ რა ვალ თა დღე თა შე იკ

რი ბა473 ყო ვე ლი უმ რწა მე მან მან ძე მან და წარ ვი და შორ სა სო ფელ სა და მუნ გა ნაბ
ნია ნა ყო ფი იგი მი სი, რა მე თუ ცხონ დე ბო და იგი არ აწ მი დე ბით.

და ვი თარ ცა წა რა გო მან ყო ვე ლი ვე მი სი, იყო სიყ მი ლი ძლი ერი მას სო ფელ სა 
და იწყო მან მოკ ლე ბად და მი ვი და და შე უდ გა ერ თსა მო ქა ლა ქე სა მის სოფ ლი სა სა, 
ხო ლო მან წა რავ ლი ნა იგი ვე ლად თჳსა ძოვ ნად ღორ თა.

და გუ ლი ეტყო და გან ძღე ბად მუც ლი სა რქი სა მის გან, რო მელ საიგი ჭამ დეს 
ღორ ნი, და არ ავ ინ სცის მას. გა ნიზ რახ ვი და თავ სა თჳსსა შო რის და თქუა: რა ოდ
ენ ითა სას ყიდ ლით დად გი ნე ბულ თა მა მი სა ჩე მი სა თა ჰმატს პუ რი და მე აქა სიყ მი
ლი თა წარ ვწყმდე ბი.

აღ ვდგე და წარ ვი დე მა მი სა ჩე მი სა და ვჰრქუა მას: მა მაო, ვცო დე ცად მი მართ 
და წი ნა შე შენ სა და არ ღა რა ღირს ვარ წო დე ბად ძედ შენ და, არ ამ ედ მყავ მე, ვი
თარ ცა ერ თი მუ შაკ თა გა ნი.

და აღ დგა და მი ვი და მა მი სა თჳსი სა. და ვიდ რე შორ სღა იყო, იხ ილა იგი მა მა მან 

2r / მის მან / და შე ეწყა ლა იგი.
და მირ ბი ოდა იგი და და ვარ და ქედ სა ზე და მის სა და ამ ბორსუყ ოფ და მას. და 

ჰრქუა მას ძე მან მან: მა მაო, ვცო დე ცად მი მართ და წი ნა შე შენ სა და არ ღა რა ვარ 
მე ღირს წო დე ბად ძედ შენ და.

ჰრქუა მა მა მან მის მან მო ნა თა თჳსთა: გა მო იღ ეთ სა მო სე ლი პირ ვე ლი და შეჰ
მო სეთ მას და შე აცჳთ ბე ჭე დი ჴელ თა მის თა და ჴამ ლნი ფერჴთა მის თა. და მო იბ ით 
ზუ არ აკი იგი მსუ ქა ნი და და კალთ და ვჭა მოთ და ვი ხა რებ დეთ.

472 ვ~ეღარა.
473 შიკრიბა.
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რა მე თუ ძე ესე ჩე მი მომ კუ დარ იყო და გან ცოცხლდა, წარ წყმე დულ იყო და 
იპ ოვა. და იწყეს გან ცხრო მად.

და იყო ძე იგი მი სი უხ უც ესი ველ სა გა რე. და ვი თარ მო ვი დო და და მოეახლა 
სახ ლსა მას, [ეს მა]474 ჴმაჲ სი ხა რუ ლი სა და [გან ცხრო მი საჲ].

და მო უწ ოდა ერ თსა [მო]ნა თა გან სა და ჰკითხვი და, ვი თარ მედ: რაჲ არს ესე?
ხო ლო მან ჰრქუა მას, რა მე თუ: ძმაჲ შე ნი მოს რულ არს და მა მა მან შენ მან475 

დაკ ლა ზუ არ აკი იგი ჭა მე ბუ ლი, რა მე თუ ცოცხლე ბით მო ვი და იგი.
ხო ლო იგი გან ჰრის ხნა და არა უნ და ში ნა შეს ლვად.
ხო ლო მა მაჲ მი სი გა მო ვი და და ჰლოც ვი და მას.
და მან მი უგო და ჰრქუა მა მა სა თჳსსა:

აჰა ეს ერა, ეს ოდ ენ ნი წელ ნი გმო ნენ შენ და არ ას ადა მცნე ბა სა შენ სა გარ დავჴედ 
და მე არ ას ადა მო მეც ერ თი თი კა ნი, რაჲთამ ცა მე გო ბარ თა ჩემ თა თა ნა ვი ხა რე.

და ოდ ეს ძე ესე შე ნი მო ვი და, რო მელ მან შე ჭა მა საცხო რე ბე ლი შე ნი მე ძავ თა 
თა ნა, და უკ ალ მას ზუ არ აკი იგი ჭა მე ბუ ლი.

2v / ხო ლო მან ჰრქუა მას: შვი ლო, შენ მა რა დის [ჩემ თა ნა]476 ხარ და ჩე მი ყო
ვე ლი შე ნი არს. ხო ლო აწ სი ხა რუ ლი და მხი არ ულ ებაჲ ჯერარს, რა მე თუ ძმაჲ ესე 
შე ნი მომ კუ დარ იყო და გან ცოცხლდა, წარ წყმე დუ ლი იყო და იპ ოვა.

და ეტყო და მო წა ფე თა ცა: კა ცი ვინ მე იყო მდი და რი, რო მელ სა ესუა მნე და ესე 
შე ას მი ნეს მას, ვი თარ მედ გა ნაბ ნია ნა ყო ფი მი სი.

და მო უწ ოდა და ჰრქუა მას: რაჲ არს ესე, რო მე ლი მეს მის შენთჳს? მო მეც მე 
სიტყუაჲ სამ ნოჲსა შე ნი საჲ, რა მე თუ არა ჴელგე წი ფე ბის ამი ერ ით გან მო ნე ბად.

ხო ლო მნე მან მან თქუა გულ სა თჳსსა: რაჲ ვყო, რა მე თუ უფ ალი ჩე მი მი მი
ღებს სამ ნო სა ჩემ სა? საქ მედ არა ძალმი ცა თხო ვად მრცხუჱნის. აწ უწყი, რაჲ ვყო, 
რაჲთა რა ჟამს გარ და მად გი ნებ დეს მნე ობ ის აგ ან, შე მიწყნა რონ მე სახ ლე ულ თა 
მათ თა.

და მო უწ ოდა კა ცადკა ცად სა თა ნამ დებ სა უფ ლი სა თჳსი სა სა და ჰრქუა პირ
ველ სა მას: რა ოდ ენი თა ნაგაც უფ ლი სა ჩე მი საჲ?

და მან თქუა: ასი საწ ნე ხე ლი ზე თი საჲ.
და ჰრქუა მას: მი იღე ჴელ ით წე რი ლი შე ნი და და ჯედ ად რე და და წე რე ერ გა

სი სი.
მერ მე სხუ ასა ჰრქუა: შენ რა ოდ ენი თა ნაგაც? ხო ლო მან ჰრქუა მას“ ასი სა

თუ ელი იფ ქლი საჲ.
ჰრქუა მას ცა: მი იღე ჴელ ით წე რი ლი შე ნი და და წე რე ოთხმე ოცი.

და აქო უფ ალ მან მნე იგი სიც რუ ვი საჲ, რა მე თუ გო ნი ერ ად ყო, რა მე თუ ძე ნი 
იგი ამ ის სოფ ლი სა ნი უგ ონი ერ ეს არი ან უფ როჲს ძე თა ნათ ლი სა თა ნა თე სავ სა შო
რის მათ სა.

და მე გეტყჳ თქუ ენ: ის ხე ნით თა ვი სა თქუ ენ ისა მე გო ბარ ნი მა მო ნი სა მის გან
474 მოხეულია.
475 შენ.
476 მოხეულია.
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3r / სიც რუ ვი საჲ, რაჲთა, რა ჟამს მო აკ ლდეთ თქუ ენ ამი ერ, შე გიწყნარ ნენ თქუ
ენ სა უკ უნ ეთა სა ყო ფელ თა.

სარ წმუ ნოჲ იგი მცი რე სა ზე და და მრა ვალ სა ზე და ცა სარ წმუ ნო არს და რო
მე ლი მცი რე სა ზე და ცრუ არს, მრა ვალ სა ზე და ცა ცრუ არს. უკუ ეთუ სიც რუ ვი სა 
ამ ას მა მო ნა სა სარ წმუ ნო არა იქ მნეთ, ჭეშ მა რი ტი იგი ვინ გარ წმუ ნოს თქუ ენ? და 
უკუ ეთუ სხჳსა სა სარ წმუ ნო არა იქ მნნეთ, თქუ ენ იგი ვინ მოგ ცეს?

არ ავ ის მო ნა სა ჴელეწ იფ ებ ის ორ თა უფ ალ თა მო ნე ბად, ანუ ერ თი იგი მო იძ
ულ ოს და ერ თი იგი შე იყუ არ ოს და ანუ ერ თი საჲ თავსიდ ვას და ერ თი შე ურ აცხ
ყოს.

ვერ ჴელეწ იფ ებ ის ღმრთი სა მო ნე ბად და477 მა მო ნაჲსა.
ეს მო და ესე ყო ველ თა ფა რი სე ველ თა ცა, რა მე თუ ვეცხლის მო ყუ არე იყ ვნეს და 

შე ურ აცხჰყოფ დეს მას.
და ეტყო და მათ: თქუ ენ ხართ, რო მელ ნი გა ნი მარ თლებთ თავ თა თჳსთა წი ნა შე 

კაც თა.
ხო ლო ღმერ თმან იც ის გულ ნი თქუ ენ ნი, რა მე თუ კაც თა შო რის მა ღა ლი სა ძა

გელ არს წი ნა შე ღმრთი სა.
რა მე თუ სჯუ ლი და წი ნაჲსწარ მეტყუ ელ ნი ვიდ რე იოვ ან ეს ამ დე (!): მი ერ ით გან 

სა სუ ფე ვე ლი ღმრთი საჲ ეხ არ ებ ის და ყო ვე ლი ვე მი სა მი მართ იიძ ულ ებ ის478.
უად ვი ლეს არს ცი სა და ქუ ეყ ან ისაჲ წარ სლვაჲ, ვიდ რე ღა სჯუ ლი სა ერ თი რქაჲ 

დავ რდო მად.

ყო ველ მან, რო მელ მან გა ნუ ტე ოს ცო ლი თჳსი და სხუაჲ შე ირ თოს, მან იმ რუ შა; 
და რო მელ მან გან ტე ვე ბუ ლი ქმრი სა გან შე ირ თოს, მან ცა იმ რუ შა.

კა ცი ვინ მე იყო მდი და რი და იმ ოს ებ ოდა ძო წე ულ ითა და ბი სო ნი თა და იხ არ ებ
და დღი თი დღე ბრწყინ ვა ლედ.

3v გლა ხა კი / ვინ მე იყო, რომ ლი სა სა ხე ლი  ლა ზა რე, დავ რდო მი ლი წი ნა შე 
ბჭე თა მის თა და ქუჱ ძუ რე ბო და.

და გუ ლიეტყო და გან ძღე ბად ნა მუს რე ვი სა გან გარ და მოცჳვნე ბუ ლი სა ტაბ ლი
სა გან მის მდიდ რი სა, არ ამ ედ ძაღ ლნი ცა მო ვი დო დეს და ლოშ ნი დეს წყლულ სა მას 
მის სა.

იყო სი კუ დი ლი გლა ხა კი სა მის და მი იყ ვა ნა იგი ან გე ლოზ თა გან წი აღ თა აბ
რა ჰა მის თა. მო კუ და მდი და რი ცა იგი და და იფ ლა და ჯო ჯო ხეთს ში ნა აღ იხ ილ ნა 
თუ ალ ნი თჳსნი. იყო რაჲ ტან ჯვა სა ში ნა და იხ ილა აბ რა ჰა მი შო რით და ლა ზა რე 
წი აღ თა მის თა.

და მან ჴმაყო და თქუა: მა მაო აბ რა ჰამ, შე მიწყა ლე მე და მო ავ ლი ნე ლა ზა რე, 
რაჲთა და აწ ოს მწუჱრვა ლი თი თი სა მი სი საჲ წყალ სა და გან მიგ რი ლოს ენაჲ ჩე მი, 
რა მე თუ ვი ტან ჯე ბი მე ალ ითა ამ ით ცეცხლი საჲთა.

ხო ლო აბ რა ჰამ ჰრქუა მას: შვი ლო, მოიჴსე ნე, რა მე თუ მი იღე კე თი ლი შე ნი 
ცხო რე ბა სა შენ სა და ლა ზა რე ეგ რეთ ვე ბო რო ტი მსგავ სად მი სა. და აწ ეს ერა აქა 
ნუ გე ში ნის ცე მულ არს, ხო ლო შენ იტ ან ჯე ბი.

477 და+და.
478 იძულების.
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და ამ ას ყო ველ სა თა ნა შო რის ჩუ ენ სა და შენ სა და ნა ხეთ ქი დი დი დამ ტკი ცე
ბულ არს, რაჲთა, რო მელ სა უნ დეს წი აღ სლვად ამი ერ მუნ თქუ ენ და, არ ჴელეწ იფ
ებ ის … არ ცა მა გი ერ ჩუ ენ და წი აღ მოს ლვად.

ხო ლო მან ჰრქუა: გლო ცავ შენ, მა მაო, მი ავ ლი ნე ეგე სახ ლსა მა მი სა ჩე მი სა სა, 
რა მე თუ მის ხენ ხუთ ნი ძმა ნი, რაჲთა აუწყოს მათ და არა მო ვი დენ იგ ინ იცა აქა, ად
გილ სა ამ ას სა ტან ჯვე ლი სა სა.

ჰრქუა მას აბ რა ჰამ: ჰქო ნან მო სე და წი ნაჲსწარ მეტყუ ელ ნი … … … 

Q 987
რა ობა:    თო მა მო ცი ქუ ლის წა მე ბა
თა რი ღი:   XIII ს.
ფურ ცელ თა რა ოდ ენ ობა: 2 ფ.
დამ წერ ლო ბა:  ნუს ხუ რი
ზო მა:    34,4x24,7

Content:                                     Martyrdom of 
    Apostle Thomas
Date:                                             XIII c.
Number of folia:                      2 folios
Script:   Nuskhuri
Size:                                         34,4x24,7

ტექ სტი

1r
1v / …ვნე ბად მო ვი და საკÂრვე ლე ბა თა მო ცი ქუ ლი და ეძი ებ და მცი რედ ნა

წილ სა სა წი…გან მის თა სა კუ…ლად სნე ულ ისა … და ეუწყა რაÁ ვი თარ მედ უჩ ინო 
ქმნულ არს გუ ამი მო ცი ქუ ლი…Á, უბ რძა ნა მო ღე…დ მი წა სა ღა საფლ…ისა მი სი სა
სა, რო მე ლი შე ხე ბულ იყო …სე მსწრაფლ ყვ…ა დას დვა მა მა მან …Á იგი სნე ულ ები 
მწო ლა რე სა მან ზე და …ესა თÂსსა და მყის იხ ილა გან ცოცხლე ბულ თა …დ ძალ სა 
იგი გან სწირ (მე ორე სვე ტი) მით სი კუ დი ლი თა უღ თო ებ უსაÁთა.

ეს ერა ოდ ენი რაÁ იყო არა ÃუÀბულ ჭეშ მა რი ტე ბი სა გან შე მოვ კრი ბეთ და აღ
ვწე რეთ და შე სას ხმე ლად მო ცი ქუ ლი სა გან ვა წე სეთ ეს ევ ით არ ისა მი ზეზ ჩუ ენ და 
არს სი ხა რუ ლი სა დღეს თო მა, რომ ლი სა მი ერ ჰინ დო თა ცა ერ ნი და ბარ ბა როზ ნი 
ზე ცად აღ სლვად გან სწავ ლულ იქ მნნეს და რო მელ ნი იგი Ãორ ცი თა და შა ღე ბულ 
იყ ვნეს შა რა ვან დედ თა გან მზი სა ხი ლუ ლი სა თა, ეს ენი გან ბრწყინ დეს სუ ლი თა გა
მორაÁუბ რწყინ და მათ საც ნა ურ იგი მზე უხ ილ ავ ად დაწ მი დად სა დი დებ ლად მა
მი სა და ძი სა და წმი დი სა სუ ლი სა ერ თი სა მის და გა ნუ ყო ფე ლი სა ღმრთა ებ ისა, რო
მელ სა შუ ენ ის ყო ვე ლი ვე დი დე ბაÁ, პა ტი ვი და თა ყუ ან ის ცე მაÁ აწ და მა რა დის და 
უკ უნ ითი უკ უნ ის ამ დე, ამ ინ!

 2r 
ნაÁ ჯე რო ვან თა გა ნი საÁ ვი ნაÁცა არ ცა ერ თი სა რაÁ სუ მად … ლო ბი სა, ანუ 

მე გობ რო ბი სა სულ მოკ ლე ობ ისა ბრა ლო ბად ღირს ვართ, არ ცა სი ძულ ვი ლი სათÂს 
გან გე ფოფ ვით შენ, კაც თმოყ ვა რეო მე ფეო, არ ამ ედ გან მყვნა ჩუ ენ ამა ომ ან ამ ან 
კერ პთა საც თურ მან და გან ცხა დე ბით აღ სა არ ებ ულ სა წარ წყმე დი სა მთხრო ბელ სა 
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შთაბნ…ვა მან შენ მან, რო მე ლი სწო რად ვე ჩუ ენ ცა შთაჭ რად გუაიძულებ, რა მე თუ 
ვიდ რემ დის მხო ლოდ მსოფ ლიოÁსა მÃედ რო ბი სათÂს გან ვი კითხვო დეთ არ არაÁს 
ჯე როვ ნი სა გან დაკ ლე ბულ ვიქ მნე ნით, გუÀწა მონ ჩუ ენ შენ ცა, ვი თარ მედ არა ოდ ეს 
და გუ ეს აჯა უდ ებ ებაÁ რაÁმე, არ ცა უგ ულ ებ ელ სყო(მე ორე სვე ტი)ფაÁ რაÁსმე Ãელ
თდე ბუ ლი საÁ, არ ამ ედ მÃურ ვა ლე შუ რი გუ აქ უნ და ამ ის სა მი მართ და ვი თარ კუ ალ
ად თი თოეულსა ქრის ტი ან ეთა შჯუ ლი სა ებრ თქუ ენ თვის ცა მოწყა ლე ვჰყოთ ფდით.

ვი ნაÁთგან უკუÀ თÂთ მას თავ სა კე თილ თა სა ღმრთის მსა ხუ რე ბა სა წარ კუ თად 
ჩუ ენ გან მნე ბე ბელ ხარ და და ჭირ ვე ბად ღმრთი სა უკუ ან ას კნე ლი თა ამ ით ზღვე
ვი თა, რომ ლი სა ვერ ცა ღა თავ სდე ბად შემ ძლე ბელ არს სუ ლი კე თი ლად მსა ხუ რი. 
ამ ის თვის პა ტივ თა და ნიჭ თა სიმ დიდ რე სა მო გუაÃსე ნე ბა, ვი თარ არა ვთქუ ათ შენ
თვის უს წავ ლე ლო ბაÁ კე თილ თაÁ სა მარ თლად თქუ მი თა, ხო ლო რო მელ ყოვ ლად 
თა ნა შე ატყÀბ ამ ათ ურ თი ერ თას და ვი თარ ცა  

2v 

Q 996
რა ობა:    და ვით ნი
თა რი ღი:   XI ს.
ფურ ცელ თა რა ოდ ენ ობა: 1 ფ.
დამ წერ ლო ბა:  ნუს ხუ რი
ზო მა:    19,8x14,7

Content:    Psalter
Date:    XI c.
Number of folia:   1 folio
Script:   Nuskhuri    
Size:   19,8x14,7

ტექ სტი

1r */ [დას ცხ]ერ რის ხვი სა გან [და და უტ ევე გუ ლის წყრო მაჲ და ნუ ეშ ურ ები, 
რაჲთამ ცა უკ ეთ ურ ებ დი].

[რა მე თუ უკ ეთ]ურ][ნი] [ა]დრე მო ის რნენ.
… … … და არაჲ ყო უღ მრთოჲ, ვე ძი ებდ [ად გილ სა] [მ]ის სა [და] არა ვპო ვე.
ხო ლო მკუდ[რ]თა და იმკ[ჳ]დრონ ქუ ეყ ანაჲ და იშ ვებ დე[ნ] მრავ ლი თა მშჳიდ ობ

ითა.
უმ ზირს ცოდ ვი ლი მარ თალ სა და იღ რჭინ ნის მის ზე და კბილ ნი მის ნი,
ხო ლო უფ ალი ეც ინ ინ მას.
წი ნას წარ ხე დავნ, რა მე თუ მო ახნ დღეჲ მი სი.
მახ ვი ლი ი … … … ეს ცოდ ვილ თა, გარ და აც ვეს [მშ]ულ დსა მათ სა მოკ ლვად 

მი სა, რო მელ ნი წრფელ არი ან.

* შენიშვნა: 1. ჩამოტანილია ზემო სვანეთიდან. 2. ფრაგმენტი ხელით წააგავს ხელნაწერ 
A1562ს, რომელიც აგრეთვე სვანეთიდან არის ჩამოტანილი. 3. ფსალმუნის ამავე 
ხელნაწერის რამდენიმე ფურცელი ამჟამად ინახება კალის (ზემო სვანეთი) კვირიკესა და 
ივლიტას ეკლესიაში.
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და ცე მად გლა ხა კი სა და დავ რდო მი ლი სა.
მახ ვი ლი მა თი გა ნე წო ნა გულ სა მ[ათ სა] 
და [მშჳ]ლდი მა თი შე იმ ოს რენ … … … ცოდ ვილ თა სა.
შჯობნ მცი რე დი მარ თლი სა, ვიდ რე სიმ დიდ რე სა … … …
რა მე თუ ყო ველ ნი მკლავ ნი ცოდ ვილ თა ნი

1v შე იმ ოს რნენ /479 … … … 
სა ცოდ ვილ ნი წარ წყ[მდენ], … … … [მტერ ნი]
[უფ]ლი სა ნი დი დე ბა სა ოდ ენ [მათ სა] და
ამ[აღ ლე]ბა სა … … …
და ვი თარ ცა კამ ლი ნი (!) გან ქარ[დენ].
[ივ ას]ხის ცოდ ვილ მან, არაჲ მი აგ ის … … … მარ თალ სა მას ეწყა ლინ და მის ცის.
… … … [რა მე თუ] მა კორ თხე ველ თა მის თა და იმკჳდრონ
ქუ ეყ ანაჲ, ხო ლო მწყე ვარ ნი480 მ[ის ნი] [მო ის რნენ]
უფ ლი სა მი ერ სლვაჲ კა ცი სა481 … … … … … …
გზაჲ მი სი ენ ებ ოს ფრი ად.
… … … ნის … … … მარ თლი სა არა [გა ნამ ტკი ცებს]
ჴელ სა, მპყრო ბელ სა მის სა.

[ყრმ]აჲ ვი ყავ, დავ ბერ დი და არაჲ ვი ხი ლე

Q 1054
რა ობა:    ოთხთა ვი
თა რი ღი:   XIIIXIV სს.
ფურ ცელ თა რა ოდ ენ ობა: 1 ფ.
დამ წერ ლო ბა:  ნუს ხუ რი
ზო მა:    25,2x19,3
    
Content:    Four Gospels
Date:    XIII-XIV cc.  
Number of folia:   1 folio
Script:   Nuskhuri
Size:    25,2x19,3

ტექ სტი

1r / შეს ლვად გე ჰე ნი ასა ცეცხლი სა სა უშ რეტ სა.
და უკუჱთუ გაბ რკო ლებ დეს ფერჴი შე ნი, მოჲკუჱთე იგი. უმ ჯო ბეს არს შენ და 

მკე ლო ბე ლე სა (!) შეს ლვად ცხო რე ბა სა, ვიდ რე ორ ითა ფერჴითა შეს ლვად გე ჰე ნი ასა.
და უკუჱთუ თუ ალი შე ნი გაც თუ ნებ დეს შენ, აღ მო იღე იგი. უმ ჯო ბეს არს შენ და 
ერ თი თა თუ ალ ითა შეს ლვად სა სუ ფე ველ სა ღმრთი სა სა, ვიდ რე ორ ითა თუ ალ

ითა შთაგ დე ბად გე ჰე ნი ასა,

479 პირველი 4 სტრიქონი გადარეცხილია, არ იკითხება.
480 მწევარნი.
481 გადარეცხილია.
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სა დაიგი მატ ლი მა თი არა და ეს რუ ლე ბის და ცეცხლი არა დაშ რტე ბის, რა მე
თუ ყო ვე ლი ვე ცეცხლი თა და იმ არ ილ ოს.

კე თილ არს მა რი ლი; უკუჱთუ მა რი ლი ტკბილ იყ ოს, რაჲთა და იმ არ ილ ოს? 
გა ქუს თა ვი სა თქუ ენ ისა თა ნა მა რი ლი 
და მშჳდო ბით იყ ვე ნით ურ თი ერ თას. 

და აღ დგა მი ერ იესუ და მო ვი და საზღვარ თა ჰუ რი ას ტა ნი სა თა, წი აღ იორ და
ნე სა. და შეკ რბე ბო და მის სა კუ ალ ად ერი მრა ვა ლი, და ვი თარ ცა ჩუჱულ იყო, ას წა
ვებ და მათ. ხო ლო ფა რი სე ველ ნი იგი მოუჴდეს და ჰკითხვი დეს მას, უკუჱთუ ჯერ
არს კა ცი საჲ ცო ლი სა თჳსი სა გან ტე ვე ბაჲ. და გა მოს ცდი დეს მას.

ხო ლო იესუ482 მი უგო და ჰრქუა მათ: ვი თარ გა მეც ნო თქუჱნ მო სე?

1v / ხო ლო მათ / ჰრქუ ეს483: მო სე ბრძა ნა წიგ ნი გან შო რე ბი საჲ მი ცე მად და გან
ტე ვე ბად.

მი უგო იესუ და ჰრქუა მათ: გულ ფიცხე ლო ბი სა თქუ ენ ის ათჳს და წე რა მო სე 
მცნე ბაჲ ეგე, ხო ლო და სა ბა მით გან და ბა დე ბი საჲთ მა მა კა ცად და დე და კა ცად შექ
მნა იგ ინი ღმერ თმან და თქუა:

ამ ისთჳს და უტე ოს კაც მან მა მაჲ თჳსი და484 დე დაჲ თჳსი და შე ეყ ოს ცოლ სა 
თჳსსა და იყ ვნენ ორ ნი ვე იგი ერთჴორც; რო მელ ნიიგი

ღმერ თმან შეაუღლნა, კა ცი ნუ გა ნა შო რებნ.
და მერ მე სახ ლსა ში ნა მა გის ვე სიტყჳსათჳს ჰკითხვი დეს მო წა ფე ნი [მის ნი].
ხო ლო იესუ ჰრქუა მათ: უკუჱთუ გა ნუ ტე ოს ქმარ მან ცო ლი თჳსი და შე ირ თოს 

მან სხუაჲ, [მან] იმ რუ შა. და ცო ლი თუ გან ვი დეს ქმრი სა გან და შე ეყ ოს სხუ ასა, მან
ცა იმ რუ შა.

და მოჰ გუ რი დეს ყრმებ სა, რაჲთა ჴელი დას დვას მათ. ხო ლო მო წა ფე ნი აყ ენ ებ
დეს მათ, რო მელ ნიიგი მიჰ გუ რი დეს.

ვი თარ ცა იხ ილა იესუ, შეჰ რის ხნა მათ და ჰრქუა: აც ად ეთ ყრმებ სა მა გას მოს
ლვად ჩემ და და ნუ აყ ენ ებთ მა გათ, რა მე თუ ეგ ევ ით არ თაჲ არს სა სუ ფე ვე ლი ცა თაჲ. 
ამ ენ გეტყჳ თქუ ენ, რა მე თუ რო მელ მან [არა] შე იწყნა როს სა სუ ფე ვე ლი ღმრთი საჲ, 
ვი თარ ცა ყრმაჲ … … …

Q 1126 ა
რა ობა:    თვე ნი
თა რი ღი:   XIII ს.
ფურ ცელ თა რა ოდ ენ ობა: 2 ფ.
დამ წერ ლო ბა:  ნუს ხუ რი
ზო მა:    22,2x16,6 
    
Content:    Menaion
Date:    XIII c.
Number of folia:   2 folios
Script:   Nuskhuri
Size:    22,2x16,6

482 F 9 - თავადმან, HIK - თავადმან.
483 გახსნილია.
484 და + და.
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ტექ სტი

1r / გამ ვლნე, დ გუ ერ დი, მო იხ ილე
გო დოლ სიმტ485 … … … ჱტ ეკ ლე სი სა(!) იწ ოდე,მა მაო, ხო ლო მწვა ლე ბელ თა 

დამ ცე მელ და ბა ნა კი სა მაღ ლი სა ძლი ერ ად შემ მუს რვე ლი და გან მბნე ვე ლი და სამ
ყა როჲსა ქრის ტეს ძალ მწე და სარ წმუ ნო ებ ისა წი ნამ ბრძოლ.

თუ ესა ნო ენ ბერ სა კა.
ტაძ რად მიყ ვა ნე ბაჲ წმი დი სა ღმრთის მშო ბე ლი საჲ.
ა~ ეჰ[ა] დი დე ბულ ნი
დღეს გან სცხრე ბო დეთ, მორ წმუ ნე ნო, გა ლო ბით შეს ხმი თა ვა დი დებ დეთ ქრის

ტე სა და ღირ სად პა ტივსცემ დეთ სიწ მი დი სა კა რავ სა სუ ლი ერ სა ტა ძარ სა და უტ
ევ ნე ლი სა სიტყჳსა დამ ტევ ნელ სა, რა მე თუ შე იწ ირ ვის ღმრთი სა ჩჩჳლი უვ აღ რე სი 
ბუ ნე ბა თაჲ და მღდელ თმოძ ღუ არი დი დი ზა ქა რია ში შით შე იწყნა რებს გან მხი არ
ულ ებ ული, ვი თარ ცა საყ დარ სა ღირ სსა486.

დღეს ტა ძა რი იგი სუ ლი ერი და სამკჳდრე ბე ლი ქრის ტეს ღმრთი საჲ, უბ იწოჲ, 
მხო ლოჲ შო რის დე და თა მა რა დის კურ თხე ული ტაძ რად მი იყ ვა ნე ბის487 წმი და სა488 
წმი და თა სა დამკჳდრე ბად და იხ არ ებ ენ მის თა ნა სუ ლი ერ ად იოვ აკ იმ და489 ან ნა და 
ქალ წულ ნი შე მას ხმელ ნი დღეს უფ ალ სა აქ ებ ენ ფსალ მუნ თა გა ლო ბი თა და პა ტივ
სცე მენ დე და სა მის სა.

შენ ხარ წი ნაჲსწარ მეტყუ ელ თა ქა და გე ბაჲ, მო ცი ქულ თა ძალ, მო წა მე თა სიმ
ტკი ცე და კაც თა გა ნახ ლე ბაჲ, ქალ წუ ლო წმი დაო, რა მე თუ ჩუ ენ შენ მი ერ, დე დაო 
ღმერ თი საო, ღმერ თსა და ვე გე ნით; ამ ისთჳსცა პა ტივსცემთ ტაძ რად უფ ლი სა შეყ
ვა ნე ბა სა შენ სა და ან გე ლოზ თა თა ნა შე გას ხამთ. 

გი ხა რო დენ, სძა ლო, რომ ლი სა მე ოხ ებ ითა პო ვა სო ფელ მან დი დი წყა ლო ბაჲ.

სხუ ანი. ა.
     ძლ. შენ სიტყუაჲ  დ
ლამ პრი თა ბრწყინ ვა ლი თა დღეს
ქალ წულ ნი ქალ წულ სა
წმი და სა უპ ირ ობ ენ წი ნაჲსწარ მეტყუ ელ ებ ენ
და მო ას წა ვე ბენ ყო ფად სა მას
ტაძ რი490 … … …

1v /ლოჲსა,
რო მე ლი დი დე ბით ტაძ რად მი იყ ვა ნე ბის
ჩჩჳლი უბ იწოჲ, ქალ წუ ლი წმი დაჲ.

აღ თქუ მი სა ყოვ ლად წმი დი სა
ნა ყო ფად უბ იწ ოდ
ღმრთის მშო ბე ლი გა მოჩ ნდა

485 მოხეულია.
486 ღისსა.
487 მიყვანების.
488 წ~ა.
489 და+და.
490 მოხეულია.



655

ყო ველ თა უზ ეშ თა ესი,
უმ აღ ლე სი ცა თაჲ
და სიწ მი დით შე იყ ვა ნე ბის ტაძ რად ღმრთი სა
აღ სრუ ლე ბად აღ თქუ მა სა მას მშო ბელ თა სა 
და დაც ვად სუ ლი თა წმი დი თა.

ზე ცი სა საზ რდე ლი თა
იზ არ დე ბო დე, ღირ სო,
ტა ძარ სა მას ში ნა
უფ ლი სა სა უბ იწოჲ
და უშ ევ სო ფელ სა
პუ რი იგი
ცხო რე ბი საჲ  სიტყუაჲ ღმრთი საჲ,
ზე ცი სა სძა ლო, ქალ წუ ლო, მითხო ვი ლო
საჲდუმ ლოდ ღმრთი სა მაღ ლი სა.

სხუ ანი. დ.   მჴნე ონი491

წმი და სა მას წმი და თა სა
წმი დაჲ და ყოვ ლა დუ ბი წოჲ
სუ ლი სა მი ერ წმი დი სა დღეს და ემკჳდრე ბის
და წმი დი სა ან გე ლო ზი სა ჴელ ითა აღ იზ არ დე ბის
ტაძ რად ყოვ ლად უბ იწ ოდ
ღმრთი სა ჩუ ენ ისა წმი დი სა,
რო მელ მან კაც ნი
წმი დაყვნა ამ ის შო რის
ჴორ ცთშეს ხმი თა
და ღმერთყო ბუ ნე ბაჲ ჩუ ენი,
მო კუ დავ ქმნი ლი ცთო მი სა მი ერ.

ქალ წულ ნი იხ არ ებ ენ აწ
და ლამ პრი თა ბრწყინ ვა ლი თა
ლამ პარ სა მას საც ნა ურ სა წი ნაუძღჳან დღეს
და შე იყ ვა ნე492 შენ წმი და სა
წმი და თა სა სიწ მი დით
და წი ნაჲთვე აუწყე ბენ
ნათ ლი სა
მის გან შო ბა სა
გა ნათ ლე ბად, რო მელ ნი
ბნელ სა ში ნა
და აჩ რდილ თა სი კუ დი ლი სა თა
გან წი რულ ნი მსხდო მა რე იყ ვნეს.

სი ხა რუ ლი … … … თ შე იწყნა რე, 
ზა ქა რია ღა ღა დებ და,

491 ეს სიტყვა მარცხენა კიდეზე წერია.
492 შეიყვნე.
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ან ნა, ყოვ ლად ქე ბუ ლი, რო მე ლი სათჳს ქა და გეს
წი ნაჲსწარ მეტყუ ელ თა სუ ლი თა493

და ესე შე იწყნა რე
წმი და სა494 წმი და თა სა
სიწ მი დით აღ ზრდად მას ში ნა,
რაჲთა გა მოჩ ნდეს
ყო ველ თა მე უფ ისა
საყ დრად წმი დად,
საღ მრთოდ ცხედ რად და პა ლა ტად495

და ნათ ლით შე მო სი ლად სა ყოფ ლად.

სხუ ანი
არ გა და დის
2r 496/ დი დე ბუ ლო
ბრწყინ ვა ლე ბი თა მით სუ ლი ერ ითა
გა ნა ნათ ლებს ეკ ლე სი ასა ქრის ტეს სა
და ახ არ ებს ყო ველ თა,
რო მელ ნი ს[ურ]ვი ლით, ყოვ ლად[სა]ნატ რე ლო სტე ფა ნე,
გა ლო ბით ად იდ ებ ენ.

ღმრთის [მშო ბე ლო]497, მორ წმუ ნე თა სა სოო, მო წა მე თა
სიმ ტკი ცეო და მო ღუ აწ ეთა [ძა ლო]
და ყო ველ თა მარ თალ თა სი ქა დუ ლო,
გჳჴსნენ ჩუ ენ ყო ველ თა გან
მტე რი სა საბრჴეთა
და შემ წეგუჱყავ ჩუ ენ, რო მელ ნი გა ლო ბით გა დი დებთ.

მას ვე დღე სა წმი დი სა მო წა მი სა ირ ინ არ ხოჲსი
ბ~ ი~
უფ ალო, საჴსე ნე ბელ სა
დიდ თა მათ ღუ აწ ლთა დი დი სა მო წა მი სა თა 
და შრო მა თა498 … … … რი სა თა
მო ვე დით, მორ წმუ ნე ნო, ღირ სად პა ტივვსცემ დეთ
… [მი]მართ ჴმავყოთ: 
მე ოხ ებ ითა 
შე ნი თა ყო ველ თა ჭირ თა … … … ნენ, სა ხი ერ.

მშჳდო ბაჲ მრა ვა ლი ღმრთი სა მი ერ მოგ499 … … … 

493 სი~თა
494 წ~ა
495 პლ~ტდ
496 აქედან სხვა ხელია
497 ამოხეულია
498 მოხეულია
499 მოხეულია
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და შრო მა თა შენ თათჳს და ღელ ვა სა განს500 … … …
ექ მენ, ირ ინ არ ხო ნე ტა რო, 
მჴნეო მჴედ არ[ო]501 … … …
მელ თა შენ თაო, მე ოხგუჱყავ ჩუ ენ.

იღუ აწა502 შენ თა ნა503 … … … თა მან 
და ყრმა თა
საღ მრთო მან ბა ნაკ მან 
ა … … …504 სა აკ აკ ის
თა ნა 
საც თურ სა რაჲ გა ნა ქარვ … … …505

ირ ინ არ ხო სა ნატ რე ლო, მე ოხო ჩუ ენო.

წარ დგო მაჲ506 … … …
გან მრავ ლდა საღ მრთოჲ მშჳდო ბაჲ შენ შო რის 
ღმერ თშე მო სი … … … ხო, 
რა მე თუ მტე რი შეჰ მუს რა507 და საც თურ სა მძლე ექ მენ 
და მტე რო ბაჲ და აცხრვე ღმრთი სა მად ლი თა 
და სიმ ტკი ცი თა ფრი ად ითა უ … … … რაჲცა მორ წმუ ნე ნი გე ვედ რე ბით ყოვ

ლი სა … … … ნე … … … სა … … … გან გა მოიჴსნენ, 
რო მელ ნი წმი და სა508 საჴსე ნე ბელ სა შენ სა სარ წმუ ნო ებ ით ვდღე სას წა ულ ობთ.
უგ ალ ობ დით სა509 … … …
       ძლ. უკ ულე
საც თურ თა გან
და შფოთ თა … … … აჩუ … … … დ[ღე]თა და ამშჳდე
გო ნე ბაჲ ჩე მი, ღმერ თშე მო სი ლო ირ ინ არ ხო, რაჲთა
მშჳდო ბით და მყუდ რო ებ ით ჴსე ნე ბა სა შენ სა ვა ქებ დეთ.

მშჳდო ბი სა გჳრგჳნნი მჴსნე ლი სა გან, 
ირ ინ არ ხო, მო იხუჱნ და ქუჱყა ნი სა გან აღჰჴედ
მშჳდო ბი სა მი მართ  … დროჲსა და ნათ ლი სა
და ცხო რე ბი სა სა მა რა დი სოჲსა.

მდი ნა[რე]თა 
სის ხლთაჲთა საჴმი ლი იგი 
მდე ვარ თაჲ მათ დაშ რიტ …, ირ ინ არ ხო ქე ბუ ლო, 
და მოჰ რწყენ გულ ნი მორ წმუ ნე თა ნი აღ ყუა

500 მოხეულია.
501 მოხეულია.
502 იღ~წა.
503 მოხეულია.
504 მოხეულია.
505 მოხეულია.
506 მოხეულია.
507 ასეა.
508 წ~ა.
509 უგ~ლბს.
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2v /ვე ბად ცხო რე ბი სა საღ მრთოჲთა ტრფი ალ ებ ითა.
რო მელ მან ცა დამ ბა დე ბე ლი [ყო ველ]თაჲ

მუც ლადი[ღე]  … [გჳ]შევ, სიწ მი დი სა კა რა ვო,
ღმრთივ მი მად ლე ბუ ლო დე და  …510 თა ჩუ ენ თა
განძჳნე ბუ ლი ღელ ვაჲ და აყ უდე

გან ძლი ერ და სა. ა. … 
     ძლ. … … … ეინ
გან ჰმტკი ცენ ძლი ერ ებ ითა
საღ მრთოჲთა  … მო
და გა ნემ ზა დე დათ მე ნად
სას ტიკ თა ტან ჯვა თა
უშ იშ ად შენ, სა ნატ რე ლო,
დი დე ბუ ლო, უძ ლე ვე ლო ირ ინ არ ხო.

მოგ … ნ ძა ლი, [რო მელ მან]
დარ ღუჱვად საც თუ რი სა
და და ცე მად ეშ … … … 511

… … … აობ ით მო ქა დუ ლი სა
სი ლა ღე სა მას დიდ სა
ამა … … … დსა ზა ხე ბა სა.

და ამჴუა თა ვი ბო როტ თაჲ
ბა ნაკ512 … … … ხოვ ნად მო ღუ აწ ებ ითა
და საკ რველ თა და გუჱ … … …
… … … დ თავ სდე ბი თა
შე წევ ნი თა სუ ლი სა წმი დი საჲთა
… … … ლთაჲ კი ბე, იაკ ობ,
ქუ ეყ ან ით ცად აღ წევ ნუ ლი.

… … … ა
სა მე უფ ოსა პა ლატ სა
უგ ალ ობ დეთ
გო ნე ბი თა
… … … გუ ლი(?) ჩე მი.

ძა ლი თა საღ მრთოჲთა
გან ძლი ერ ებ ულ … … …
… … … [უბი]წოდ და იც ევ
და სჯუ ლი ერ ად ჰრბი ოდე
და სჯუ[ლი ერ ად] გჳრგჳნო სან იქ მენ.

არაჲ თავსიდ … … ცხო რე ბაჲ,
არ ამ ედ, ვი თარ ცა გო ნი ერი,

510 ამოხეულია.
511 მოხეულია.
512 მოხეულია.



659

საღ მრთოდ ემ ბა ზად მხო ლოჲ
… … … ლი მო იღე
და მნა თო ბად ბრწყინ ვა ლედ გა მოს ჩნდი.

არა დაგ ფა რა შენ
სიღ რმე მან წყალ თა მან,
ყოვ ლად ქე ბუ ლო ქრის ტეს მო წა მეო,
ირ ინ არ ხო ნე ტა რო,
ზი არო და მო წა მეო ჭეშ მა რი ტო ქრის ტეს ვნე ბა თაო.

მსხუჱრპლნო და სა კუჱრთხნო
ქრის ტეს მჴსნე ლი სა ნო,
იხუჱტე ბო დეთ რაჲ და ყოვ ლით კერ ძო
ცეცხლი თა შე იწუჱბო დეთ,
არაჲ უარჰყავთ სა ხე ლი მაცხო ვა რი საჲ, ღუ აწ ლით შე მო სილ ნო.

ქალ წუ ლად და ად გერ
შემ დგო მად შო ბი სა,
ვი თარ ცა იგი პირ ველ შო ბი სა,
რა მე თუ ღმერ თი ჰშევ,
რო მელ მან მიჴსნნა ჩუ ენ შუ ამ დგო მე ლო ბი თა შე ნი თა, ღირ სო.

ღა მით გან სა
     ძლ. ნათ ლი თა
მოთ მი ნე ბა თა მახჳლი თა
ახ ოვ ნი სა მო წა მი სა მი ერ სა სი კუ დი ნედ მო იწყლა მტე რი
და ფერჴთა მის თა ქუჱშე და ეცა და შე მუს რვი ლი
და სა ცი ნელ იქ მნა და გა ნი ბას რა სირ ცხჳლე ული.

ვი თარ ცა [გალ]ობს მეფ სალ მუ ნე513,
ფერჴნი შენ ნი დად გეს სიწ რფე ლე სა შე უბ რკო ლე ბე ლად ჭეშ მა რი ტად
გან შუჱნე ბულ ნი წა მე ბი სა ალ აგ თა მი ერ.

Q 1126 ბ
რა ობა:    მარ ხვა ნი
თა რი ღი:   XIIIXIV სს.
ფურ ცელ თა რა ოდ ენ ობა: 1 ფ.
დამ წერ ლო ბა:  ნუს ხუ რი
ზო მა:    23x17,7

Content:    Triodion
Date:    XIII-XIV cc.
Number of folia:   1 folio
Script:   Nuskhuri
Size:    23x17,7

513 მეფნე.
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ტექ სტი

1r */ … … რთა თა
შე რაცხაჲ ჯე
დ … ა 
სა უკ უნ ით გან პყრო ბილ თა
უკუჱ … … … ბაჲ
… … …

სხუაჲ ბ
    ძლ. მა მი სა გან შო ბი ლი514

უხ რწნელ ნი ჴორ ცნი შენ ნი, მაცხო ვარ, 
სკნ … …
დას ხენ მცველ თა და საც ვე ლად,
ხო ლო თა ვა დი სუ ლი თა შთაჰჴედ ჯო ჯო ხე თად,
და მიჰ ფი ნე მათ საღ მრთოჲ სი ხა რუ ლი,
რო მელ ნიიგი დას ჯილ იყ ვნეს წყუ დი ად სა ში ნა;
ამ ისთჳს მად ლო ბით გი ღა ღა დებთ:
დი დე ბაჲ შენ და მხ˜ლ …
გუ აცხოვ ნენ აღ დგო მი თა შე ნი თა.

ყოვ ლად წმი და ნი ჴორ ცნი შენ ნი, მჴსნე ლო,
მოს … … … ვნა პი ლა ტეს იოს ებ სა ნატ რელ მან
და სურ ნე ლი თა შე მურ ნა და წარ გრაგ ნნა ტი ლოჲთა
და დას ხნა ახ ალ სა სა მა რე სა,
ვი ნაჲცა ცის კარს 
აღ მსთო ბილ ნი დე და ნი
მო იწ ინ ეს შე მურ ვად შენ და
და მად ლო ბით გი ღა ღა დებ დეს:
ღირსგუ ყუ ვენ, უფ ალო, ხილ ვად აღ დგო მი სა შენ სა.
 
… … … კნ
     ძლ. მჯდო მა რე
რო მელ მან უფ სკრულ ნი დაჰჴსნნა, მკუდ რად იხ ილ ვე ბის
და მუ რი თა და ალოჲთა შე მურ ვი ლი
საფ ლავ სა და იდ ებ ის წარ გრაგ ნი ლი სუ და რი თა,
ვი თარ ცა მკუ და რი
უკ უდ ავ ებ ისა მომ ცე მელ[ი] და დე და ნი
ნელ საცხებ ლის მიმ ღე ბელ ნი
საფ ლავ სა მის სა ზე და
გა ლო ბით ღა ღა დე ბენ:
ესე არს დღე
უფ როჲსად კურ თხე ული 
შა ბა თი საჲ წმი დი საჲ,

* შენიშვნა: 1r და 1v ერთმანეთისაგან განსხვავდებიან ხელით.
514 შბი.
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რო მელ სა ქრის ტე სა ღმერ თსა ვი თარ ცა რაჲ
ძი ლი სა გან აღ დგო მაჲ ჰნე ბავს
საფ ლა ვი სა გან მე სა მე სა დღე სა.

სხუაჲ . დ გუ ერ დი
     ძლ. ედ ემ ნი
მპყრო ბე ლი … … …
ჯუ არ სა ზე და ამ აღ ლდა
და შეძ რწუ ნე ბულ
იქ მნეს ყო ველ ნი არ სნი,
იხ ილ ეს რაჲიგი ძელ სა ზე და
უმ სჯავ როდ დას ჯი ლი ჴორ ცი თა.
მზე მან ნა თე ლი თჳსი და იფ არა
და ქუ ეყ ანაჲ
ზარ ტე ხი ლი შე იმ უს რვო და, ხო ლო ზღუ ამ ან და უტ ევ ნა
საზღვარ ნი და ივ ლტო და და კლდე ნი გა ნიპ ნეს [და]
საფ ლავ ნი აღ ეხ უნ ეს
და მრა ვალ ნი გუ ამ ნი შე სუ ენ ებ ულ ნი აღ დგეს,
ჯო ჯო ხე თი და ირ ღუა
და დე და ნი ჴმო ბენ:
ესე არს შა ბა თი უფ როჲსად კურ თხე ული,
რო მელ სა ში ნა აღ დგეს უფ ალი.

ზე ცას განცჳბრდეს ძალ ნი ცა თა ნი,
იხ ილ ეს რაჲ მე უფჱ,
ვნე ბად ჴორც[ითა]
1v მსგავ სად კაც თა მო კუ და515 / 

1v / … … … 
გუჱრდსა მას საღ მრთო სა გა მოჴდეს
… … … 
სის ხლი სა და წყლი სა ნი, რო მელ თაიგი
გან გუწ მიდნ[ენ] ჩუ ენ
ვნე ბა თა გან
სუ ლი ერ თა, ვი ნაჲცა გან წმე დი თა
[მი ვის] წრა ფოთ მის სა
იოს ებ ის თა ნა
და გარ და მო [ვჰ]ჴსნთ იგი ჯუ არ ის აგ ან
და და [ვდო]თ საფ ლავ სა,
რო მე ლი მჯდო მა რე
არს საყ დარ თა ზე და და ეს რეთ ღა ღადვყოთ:
ესე არს დღე უფ ლი საჲ
უფ როჲსად  … ნ … შა ბა თი.

515 ამ გვერდის პაგინაცია (ბოლო კიდეზე): სიგ (113).
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იოს ებ მზის … … … შუ ენი ერი
მი ვი და [პი ლატ] ეს სა
და მო ითხო ვა
გუ ამი იესუჲსი
და გარ და მოჰჴსნა ძე ლი სა გან
და დად ვა მი წა …, რო მელ მან მი წით
დაჰ ბა და ად ამი
და ქუ ეყ ანაჲ
წყალ თა ზე და და ა … ნა და ზღუაჲ შექ მნა
და წარ გრაგ ნა
ტი ლოჲთა წმი დი თა განმ  … ნათ ლი საჲ 
და სურ ნე ლე ბი თა შე ას ურ ნე ლე სურ ნელ მყო ფე ლი და ბა დე ბულ თაჲ
და და უძ ინ ებ ელ თა თუ ალ თა მის თა და ას … [ჴელ]ნი და
ამ ბორსუყო და ჴმაყო:
დი დე ბაჲ ს[ულ გრძე ლე ბა სა შენ სა!

უგ ალ ობ დით სა. ბ გუ ერ დი
     ძლ. რო მელ მან და ფა რა
ჵ შენ და, მაც თუ რო ჯო ჯო ხე თო, ბნე ლო,
რო მელ მან გა ნა ღე
პი რი შე ნი შთან თქმად
ყო ველ თა და ბა დე ბულ თა,
ხო ლო რა ჟამს მო ვი და შენ ზე და
ძლი ერი, და გამჴუა შენ
და მძლავ რე ბით წარ მოგ ტყუ ენა.

იეს უს მხო ლო უგ ალ ობთ ყო ველ ნი
დაფ ლვა სა შენ სა დღეს,
რა მე თუ თავსიდ ევ შე მურ ვაჲ ნელ საცხებ ლი თა
და ცხო რე ბი სათჳს ჩუ ენ ისა
ტი ლო სა [გა]ხუიე, რო მე ლი ჰზი მარ ჯუ ენ ით მა მი სა.

დღეს სი კუ დი ლი სა გან სი კუ დი ლი და ეცა
და გან ხრწნი ლი იგი
ად ამ, მა მა ჩუ ენი, ხრწნი ლე ბი სა გან იჴსნა აწ
და მძლე სა მას სი კუ დი ლი სა სა სი ხა რუ ლით
უგ ალ ობს, რო მე ლი ცა დი დე ბულ არს.

ვნე ბუ ლი იხ ილ ვა და მკუ დარ თა ებრ შე რაცხა,
რო მელ მან ვნე ბა ნი
ჩუ ენ ნი გან კურ ნნა და ჩუ ენთჳს ქალ წუ ლი
მე ოხ არს და ცთო მას სა (!)
ევაჲსსა გან სწმედს
მას მხო ლო …  ვ შ … …
რო მე ლი ცა დი დე ბულ არს.
ღმრთ. კა რაო 
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გან ძლი ერ და სა  
     ძლ. სა მე ბაო წმიდ
ვი თარ ცა კაც მან, სი კუ დი ლი თავსიდ ევ,
ყო ველ თა ცხო რე ბაო,
ხო ლო
ვი თარ ცა ღმერ თმან, მკუ და რი
სი კუ დი ლი თა შე ნი თა აღ ად გი ნენ516

და უკ უდ ავ ებაჲ აღ მო უც ენე
ამ ის

Q 1126 გ
რა ობა:    ლი ტურ გი კუ ლი ხა სი ათ ის
თა რი ღი:   XII ს.
ფურ ცელ თა რა ოდ ენ ობა: 1 ფ.
დამ წერ ლო ბა:  ნუს ხუ რი
ზო მა:    30x17,5

Content:                                     Liturgic notes 
Date:                                            XII c.
Number of folia:                         1 folio
Script:   Nuskhuri
Size:                                        30x17,5

ტექ სტი

ან დრია კრი ტე ლის სა გა ლობ ლე ბი („მარ ხვა ნი“)
1r */ … … … არს დღე სას ჯე ლი სა მის დი დი საჲ, [ის] წრა ფე უკუჱ … … … ა 

მო[გე ცეს] 517… … … წყა ლო ბაჲ. [ზღუ ამ ან და ფარ ნა] იგ ინი, დაჴდეს და … … … ინ ეს 
საღ მრთოჲ … … …

პირ ველ ქმნულ სა მას ად ამს
გარ დას ლვი თა მით
[საღ მრთო]თა მცნე ბა თაჲთა მი ვემ სგავ სე
და ვი ხი ლე თა ვი
ჩე მი გან ში შუ ლე ბუ ლი [ღმრთი]სა გან და ზე ცი სა
დი დე ბუ ლი სა შუჱბი სა
ჩემ თა მათ ცოდ ვა თა თჳს … … …
შე ვი ყუ არ ენ მე.

მარ ჯუჱნაჲ შე ნი,
უფ ალო, დი დე ბულ არს 
ძა.

516 აღადგინნ.
* თ. კოჭლამაზაშვილის განმარტებით, ესაა ანდრია კრიტელის დიდი კანონის I გალობა 
(მარხვანიდან), მუხლებში ჩაერთვის მოსეს გალობა „გამოსვლათაგან".
517 პარიზ.5, 127 rv, 128 rv.
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პირ ველ სა ევაჲს წილ
მაც თურ მექ მნა მე
ვნე ბუ ლი [ესე გუ ლის სიტყუაჲჩე მი,
რა მე თუ და მიტ კბო ცოდ ვი სა იგი მწა რე გე მოჲ
და მცნე ბა თა ღმრთი სა თა
გარ დას ლვაჲ შე მა ყუ არა მე;
ამ ისთჳს მთავ ვარ დი
მწჳრე სა მას ცოდ ვი სა სა.

და სიმ რავ ლი თა მით დი დე ბი სა შე ნი საჲთა … … …  

უკუჱთუ ად ამ ერ თი
მცნე ბაჲ, უფ ალო,
და უტ ევა და სა მარ თლად გან ქარ და
სა შუჱბე ლი სა მის გან, რაჲმე ესე … … … რო მელ მან ცა
ყო ველ ნი მცნე ბა ნი ენ ნი წმი და ნი შე ურ აცხვყვენ,
არ ამ ედ შე მიწყა ლე, მხო ლოო.

მი ავ ლი ნე რის ხვაჲშე ნი და შე ჭამ ნა იგ ინი ვი თარ ცა ლერ წამ ნი. 
[მკლველ სა] მას [გო ნე ბა სა]
[მი ვემს]გავ სე მე
კა ენ ის სა და ვიქ მენ მკლველ სუ ლი სა
გო ნე ბი თურთ მთავ რით და გან ვაცხო ვე ლენ ჴორ ცნი
და უფ ალვყვენ სუ ლი სა
საქ მე თა მი ერ ბო როტ თა
და აწ და ცე მულ ვარ მე
მოწყლუ ლი ვნე ბა თა მი ერ.

და სუ ლი სა გან გუ ლის წყრო მი სა შე ნი სა გან ვნე ბუ ლი.

ჵ სუ ლო, უბ ად რუ კო,
რად და უტ ევე
სამ კა ული იგი სათ ნო ებ ისა
და შე იყუ არე შენ [უშუჱრე ბაჲ] ცოდ ვი საჲ,
არ ამ ედ აწ მო იქ ეც და შე უვ რდი მაცხო ვარ სა
რაჲთა მან [შეგ]მო[სოს] შენ
პირ ვე ლი იგი დი დე ბაჲ

… … … ინ დეს ვი თარ ცა ზღუ ასა.

სი ჭა ბუ კით გან, ქრისტჱ,
მცნე ბა ნი შენ ნი
შე ურ აცხვყვენ და … … … [წარ]ვ[ლე]
… … …
[გი ღა]ღა დებ:
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ნუ მი[მიშ]უჱბ
ცოდ ვა სა ში ნა დაშ თო მად,
არ ამ ედ … … … 
… … … [მაცხო]ვნე მე.

… … … ან ვდევ ნო
ვ … … … ვგუჱმო … … …

[სიმ]დიდრ… … …
… … … … … …
ხარ ნა ყოფ თა მათ გან
სათ ნო ებ ისა … … …
მა მაო სა ხი ერო, 
მოჰ ფი ნე ჩემ ზე და სიმდ[იდ რე]
… … … … … …

[აღა]ვსე გუ ლი ჩე მი სი ნა ნუ ლი[თა]
… … … … … …
… … … … … …

… … … … … …
… … … … … …
… … … [ბას]ა სიმ რავ ლე … … … და
… … … … … …
მჴსნე ლო, რო მე ლი ცა დი დე ბულ ხარ
… … … … … …
[შე] ჰმო სე შენ ჩემ სა
… … … … … …
[სიმ რავ]ლი სა მის გან … … …
… … … წყა ლო ბაჲ.

დაჴდეს იგ ინი, ვი თარ ცა518 … … …
… … … … … …

… … … … … …
ჩე მი ცოდ ვი თა და ცე მუ ლი მწა რედ
… … … … … …
[და ნუ გან მი]შო რებ, არ ამ ედ მო მეც
შენ დო ბაჲ … … …
[მრა ვა]ლმოწყა ლე

ვინმე არს მსგავს შენ და?
… … … … … …

518 გადარეცხილია.
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… … … … … …
[ჩემდ]ა არაჲმი ვაქ ციო სირ ცხჳლე ული,
ამ ისთჳს მჴურ[ვა ლედ] [მო ვივ ლტი] [შენ]და, სა ხი ერ,
და ვი თარ ცა მე ზუჱრე გი ღა ღა დებ:
უფ ალო ჩე მო,
მილ ხი ნე ბრალ[ეულ სა]
[და მო მეც წყა]ლო ბაჲ.

საკჳრვე ლი დი დე ბი თა და მოქ მე დი [ნი შე]ბი საჲ.

იტყჳს უფ ალი ძალ თაჲ:
ჵ სუ ლო ჩე მო,
არაჲ მნე ბავს სი კუ დი ლი ცოდ ვი ლი საჲ,
არ ამ ედ მოქ ცე ვაჲ, სი ნა ნუ ლი და ცხო რე ბაჲ,
და შენ ცა მოჲქეც და ჴმაყავ:
მილ ხი ნე მე, ცოდ ვილ სა,
და დრომეც, სი ნა[ნულ]ად ვპოო მე წყა ლო ბაჲ.

მიჰ ყავ მარ ჯუჱნა შე ნი და და ან თქნა იგ ინი ქუჱყა ნა მან

…519 … … გი ღა ღა დებ შენ:
მო მი ტე ვენ ურ იცხუ ნი ბრალ ნი ჩემ ნი
და ნუმ ცა იხ ილ ავს სუ ლი ჩე მი [პირ სა მის სა],
… … … სა ეშ მაკ თა სა, არ ამ ედ მო მივ ლი ნე მე
ან გე ლო ზი წყა ლო ბით მჴსნე ლად
… … … … … …

უკუჱთუ სა მარ თლ … … … შენ სა
ამ ას, რო მელ იჴსენ

… … … ლი ჩე მი
მწჳრ … … …
… … … ყვა ნე, ქრისტჱ.

1v / … … … [ღირს]მყავ მე უბ იწ ოდ წარ დგო მად წი ნა შე შენ სა
დღე სა მას სა ში ნელ სა გან საც დე ლი სა სა

[ნუ გე ში ნის] ეც ძა ლი თა შე ნი თა ბა ნაკ სა მას სიწ მი დი სა შე ნი სა სა.

მზა კუ ვარ მან მტერ მან ჩემ მან
[წამ ლე ანი]თა ცოდ ვი სა ის რი თა მწა რედ გან მგუ რი მა (!),
არ ამ ედ შენ, ქრის ტეჱსი ნა ნულ სა წამ ლი თა
გან მკურ ნე მე, ვი თარ ცა ხარ ღმერ თი
ყოვ ლად სა ხი ერი,

519 მოხეულია.
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რაჲთა გი გა ლობ დე შენ,
რო მე ლი ცა დი დე ბულ ხარ.

ეს მა წარ მარ თთა, გან რის ხნეს და სალ მო ბა მან
შეჲპყრნა მკჳ.

ანუ ცეცხლი სა მის გან
გე პე ნი ისა
შეჲკდი მე, სუ ლო ჩე მო ცოდ ვი ლო,
ანუ სურ ვი ლი თა სა სუ ფე ვე ლი საჲთა
მჴურ ვა ლე იქ მენ და შე შინ დი და ძრწო დე ღმრთი სა გან
დამ ბა დე ბუ ლი სა მის და მსა ჯუ ლი სა მარ თლი სა.

მა შინ ის წრა ფეს ერ ის თავ თა მათ ედ ომ ის თა და მთა ვარ თა  … … …

[გო]დო ლი აშ ენე, ჵ სუ ლო ჩე მო
ვნე ბა თაჲ მა ღა ლი და მტკი ცე ყოვ ლად
გუ ლის თქუ მი თა მი ერ
… … … … … …

[რაჲთა] მან დ[აარღჳოს]
… … … … … … 
და დაჰჴსნას სიმ ტკი ცე მი სი
და შენ მოგ ცეს წყა ლო ბაჲ
[და მო ტე ვე ბაჲ] [ცოდ ვათ]აჲ.

შიშ მან და ძრწო ლა მან.

მო ვიწყალ ის რი თა მით
ეშ მა კი სა თა
და ვნე ბა თა სამკჳდრე ბელ ვიქ მენ
და გან ცხა დე ბუ ლად ჩა ნან520 წყლუ ლე ბა ნი ჩემ ნი,
არ ამ ედ შენ, მკურ ნა ლი სულ თა
და ჴორ ცთაო, მო ეც
ლხი ნე ბაჲ სულ სა ჩემ სა, ვი თარ ცა მხო ლოჲ მოწყა ლე ხარ.

და ეც მათ ზე და ში ში და ძრწო ლაჲ და ძლი ერ ებ ითა.

განმჴნდი შენ, სუ ლო ჩე მო,
და ჴბრძო დე მტკი ცედ
[გუ ლის თქ]უმა[თა] შენ თა ჴორ ცი ელ თა,
ვი თარ ცა ოდ ეს მე ისო  ამ ალ ეკ სა მას,
რაჲთა შენ ცა შეხჳდე ქუჱყა ნა სა აღ თქუ მი სა სა
და გან სუჱნე ბა სა მას სა სუ ფე ვე ლი სა სა.

520 ჩნ~ანან.
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ვიდ რემ დის გან[ჴდეს] ერი შე ნი, უფ ალო,
ვიდ რემ დის განჴდეს ერი ესე შე ნი, რო მელ გა.

შე მიწყა ლე, მოწყა ლე, და ბად[ებ ული]521

… … … … … …
[ცო]დვა ნი ჩემ ნი, მოწყა ლეო,
რო მელ მან გან გამ წა რე [შენ]
უფ როჲს [ყო ველ თა] [კაც თა]
… … …
[გა]რდავჰ[ჴედ] მცნე ბა თა შენ თა [წმი დათ]ა.

… … … … … …

[ჴელ სა] [ავა]ზაკ[თა სა
[შთავ რდო მალ ვარ] მე,
რო მელ არი ან გუ ლის თქუ მა ნი ჩემ ნი
… … … … … …
[მო სი კუ]დი ლად,,
არა ედ შენ [ხარ] მაცხო ვარ,
მომ ხე დენ და [გან მკურ ნე მე].
… … … … … …

[გან მზა დე ბუ]ლსა მას და … … … სა შ … … …

… … … მან ში შუჱლი და მაგ დო
… … … მე, მაცხო ვარ,
ვი თარ ცა სა ხი ერ ხარ,
მკურ ნა ლი სუ ლი სა … … …
… … …

… … …
გან ჰმზა დეს ჴ.

ჵ ტა რი გო [ღმრთი საო]
… … …
ჩემ გან ცა აღ იღე [ტჳრთი] ცოდ ვა[თა] [ჩემ თაჲ],
… … …
[ცრემ]ლნი მჴურ ვა ლე ნი
და გან მწმი დე ვ[ნე ბა თა გან].

… … … … … …

[ნუ] [მო]მი ძა გებ, ქრისტჱ,
და ნუ გან მაგ დებ
მე პი რი სა [შე ნი სა გან], არ ამ ედ
[აღ იღე ჩემ გან ტჳრთი ცოდ ვა თა ჩემ]თაჲ

521 გადარეცხილია.
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და ვი თარ ცა სა ხი ერ [ხარ].
[მომ მად ლე სინ].

რა მე თუ შე ვი და ფა რაო ეტ ლებ[ით ურთ]
… … … … … …

[შე]ნ შე გივ რდე ბი, ღმერ თო,
გცო დე, შე მინ დვე,
რო მელ სა გნე ბავს ყო ველ თა ცხ[ორ ებაჲ]
[და აღ იღე ჩემ გან] ტჳრთი მძი მე ცოდ ვა თაჲ
და ვი თარ ცა სა ხი ერ ხარ,
მომ მად ლე სი ნა ნუ ლი.

და მო აქ ცია უფ ალ მან მათ ზე და
წყა ლი იგი ზღჳსაჲ [მის].

სი ნა ნუ ლი სა ჟა მი
არს, მჴსნე ლო ჩე მო,
და ცრემ ლით გი ღა ღა დებ: შე მიწყა ლე
და აღ იღე ჩემ გან … … …

ხო ლო ძე ნი ის რაჱლი სა ნი ვი დო დეს
ჴმელ სა შუა ზღუ ასა მას.

ნეფ სით ნი ჩემ ნი, ქრისტჱ,
და უნ ებ ელ ნი,
ცხად ნი და და ფა რულ ნი ცოდ ვა ნი
შე მინ დვენ, სა ხი ერ, და მილ ხინ გლა ხაკ სა
ამ ას [და] ყავ ჩემ თა ნა
აურ აცხე ლი წყა ლო ბაჲ
და გან მა ნათ ლე, მე მოწყა ლე,
დაბ ნე ლე ბუ ლი [ცოდ ვი თა].

დი დე ბაჲ მა მა სა და ძე სა.

სა მე ბაო წმი დაო,
უზ ეშ თა ესო,
ერ თარ სე ბით თა ყუ ან ის[ცე მუ ლო],
[აღ იღე] ჩემ გან ტჳრთი მძი მე ცოდ ვა თა ჩემ თაჲ 
და ვი თარ ცა ს[ახი ერ] [ხარ].

[და] აწ და მა რა დის და.

ღმრთის მშობ[ელო], სა სოო
[მორწ]მუ ნე თაო
და მე ოხო ყო ველ თა [ცოდ ვილ თაო],
[აღ იღე] [აწ ჩემ გან] [ტჳრთი ცოდ ვა თა ჩემ[თაჲ].
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Q 1126 დ
რა ობა:    ლი ტურ გი კუ ლი ხა სი ათ ის
თა რი ღი:   X XI სს.
ფურ ცელ თა რა ოდ ენ ობა: 1 ფ.
დამ წერ ლო ბა:  ნუს ხუ რი
ზო მა:    11,5x8,5

Content:                                 Liturgical notes
Date:                                         X- XI cc.
Number of folia:                       1 folio
Script:   Nuskhuri
Size:                                             11,5x8,5

ტექ სტი

1r/ ნები … განწირა… ქ …ე … დესაჲ მამისა … და ქუეყანა … სა …ნმე … …
ეყანა … გო

1v/ კლდენი … სთქ… დოდსა ვაქებ…  …ფანის… ხსა და მა ძენიცა ათახუნა 
და აღდგინნა   

Q 1126 ე
რა ობა:    სა ხა რე ბის თარ გმა ნე ბა
თა რი ღი:   XII ს.
ფურ ცელ თა რა ოდ ენ ობა: 1 ფ.
დამ წერ ლო ბა:  ნუს ხუ რი
ზო მა:    32,2x21,5

Content:                                     Commentary on the Gospel
Date:                                           XII c.
Number of folia:                         1 folio
Script:   Nuskhuri
Size:                                              32,2x21,5

თ.კოჭ ლა მა ზაშ ვი ლის გან მარ ტე ბით, შე მორ ჩე ნი ლია ის ად გი ლი, სა დაც იოვ
ანე ნათ ლის მცე მე ლი ეუბ ნე ბა მო წა ფე ებს: 

„მე ნა თელს გცემ თქუ ენ წე ლი თა სი ნა ნუ ლად, ხო ლო შემ დგო მად ჩემ სა მო
ვალ,[რ-ლი პირ ველ ჩემ სა იყო, რ-ლი სა არა შემ ძლე ბელ ვარ, რაÁთა განვÃსნნე სა
ბელ ნი Ãამ ლთა მის თა ნი, მან ნა თელ გცეს თ-ქნ  ს-ლი თა წ-ითა და  ცეცხლი თა].

Q1153*, იადგარი, X ს. II ნახევარი, 1ფ. 33,5x23,5, nusxuri ეტრატი

* შენიშვნა: შეუერთდა A190
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Fr 43
რა ობა:    სა გა ლო ბე ლი
თა რი ღი:   XIIXIII სს.
ფურ ცელ თა რა ოდ ენ ობა: 1 ფ.
დამ წერ ლო ბა:  ნუს ხუ რი
ზო მა:    22x16    
    
Content:    Chant
Date:    XII-XIII cc.
Number of folia:   1 folio
Script:   Nuskhuri 
Size:    22x16    

ტექ სტი

1r */ სიმ დიდ რე სუ ლი ერი გან ვაბ ნიე, ქრის ტე,
საქ მი თა მით ბო როტ თაჲთა,
ხო ლო აწ შენ და მოქ ცე ული გე ვედ რე ბი:
მომ მად ლე, სა ხი ერო,
სი ნა ნუ ლი ღირ სი
აჴოც ად ცოდ ვა თა ჩემ თა.

დე დოფ ლად და ქალ წუ ლად გქა და გებ და შენ და ვით,
უხ რწნე ლო ღმრთის მშო ბე ლო,
ამ ისთჳს გე ვედ რე ბი, სა სუ ფე ველ სა
მკჳდრად გა მო მა ჩი ნე,
ვი თარ ცა მე უფ ისა
ყო ველ თაჲსა მშო ბელ მან. 

ღა ღატყავ სა
ძლ. რო მელ მან თავსიდ ვა
რო მელ მან ჰქა და გე
სი ნა ნუ ლი, ნე ტა რო,
წი ნა მორ ბე დო უფ ლი საო,
წარ მარ თე გზა სა მას
სი ნა ნუ ლი სა სა,
კე თი ლი სა სა
და ცოდ ვა თა ჩემ თა გან
გან მა რი ნე და ღირსმყავ პოვ ნად წყა ლო ბი სა. 

რო მელ მან ნა თელეც
წყალ თა ში ნა უფ ალ სა,
უფ სკრულ სა მას წყა ლო ბი სა სა,

* შენიშვნა: ბოლო კიდეზე ნუსხურით, დიდი ასოებით წერია: სულსა ამისა შემკაზმავსა 
საბასშვილსა, მახარებელსა, შეუნდოს ღმერთმან. (შ˜ნ ღ˜ნ) ამ წარწერის წინ არის ერთი ასო 
Ⴁ მთავრულად.  
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უფ სკრუ ლი ბრალ თა ჩემ თაჲ
გა ნაჴმე, ღირ სო
ნათ ლის მცე მე ლო,
და მომ მად ლე მდი ნა რე
ცრემ ლთაჲ, რაჲთა გან ვი ბა ნო სუ ლი ჩე მი.

სუ ლი სა სენ თა გან
და ჴორ ცთა სალ მო ბი სა
და სა წუ თოჲსა შემ თხუჱვა თა
და ყო ველ თა ჭირ თა გან
და გან საც დელ თა
გან მა რი ნე მე,
ქრის ტეს წი ნა მორ ბე დო,
და უაღ რეს ყო ველ თაჲსა გა მო მა ჩი ნე.

დან თქმუ ლი სიღ რმე სა
ბო როტ თა საქ მე თა სა
ვღა ღა დებ შენ და მო მართ, ქრის ტე,
აღ მო მიყ ვა ნე მი ერ
მე ოხ ებ ითა 
დი დე ბუ ლი სა
ნათ ლის მცე მე ლი საჲთა
და მომ მად ლე წყა ლო ბაჲ შე ნი, სა ხი ერო.

დე და სა ღმრთი სა სა,
დე და თა დი დე ბა სა
და ქალ წულ თა შუჱნი ერ ებ ასა
ვედ რე ბით შე გივ რდე ბი:
ნუ შე ურ აცხმყოფ
და ნუ გან მაგ დებ,
არ ამ ედ შე მიწყა ლე
და ყო ველ თა სავ ნე ბელ თა გან და მი ფა რე.

კურ თხე ულ არ სა
ძლ. აბ რა ჰა მი ან თა
ვი თარ ცა ძუჱლი სა და
ახ ლი სა სჯუ ლი სა დი დი შუ ამ დგო მე ლი
შუ ამ დგო მელ მექ მენ
ცოდ ვი თა გან კა ფულ სა
და გან მა ახ ლე ბელ სა
ყო ველ თა სა ევ ედ რე,
რაჲთა გან მა ახ ლოს, ღირ სო.

სი ნა ნულ სა ჰქა და გებდ,
დი დო წი ნა მორ ბე დო და ნათ ლის მცე მე ლო.
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რომ ლი სა მო გე ბად
წა დი ერმყვენ ყო ველ ნი
ვედ რე ბი თა შე ნი თა,
რაჲთა ვიჴსნნეთ მრა ვალ თა მათ 
ცოდ ვა თა გან, რომ ლი თა გან ფრდილ ვართ.

გან ჰვლე გზაჲ იგი იწ როჲ
ყო ველ თა მო ღუ აწ ებ ათა აღ სრუ ლე ბი თა
და სივ რცედ ხედ ვა თა
მა ღალ თა აღ იწიე
და ყოვ ლი თურთ გან ჰბრწყინ დი,
რომ ლი სა ჩუ ენ ცა ღირ სყო ფად
გე ვედ რე ბით, წი ნა მორ ბე დო.

ევ ედ რე მაცხო ვარ სა,
რო მე ლიიგი შენ გან იშ ვა, უბ იწოო,
რაჲთა და ივ იწყნეს 
შე ცო დე ბა ნი ჩუ ენ ნი
და გჳჴსნნეს ცეცხლი სა გან,
სა უკ უნ ოდ მტან ჯვე ლი სა,
და მო გუ ცეს წყა ლო ბაჲ მი სი. 

აკ ურ თხევ დით სა
ძლ. რო მელ მან ცა გა ლო ბი სა
 
1v / ან გე ლოზ თა სა ხი თა გა მოჩ ნდი, ღირ სო,
და ჰქა და გებდ დ…ა ზრახ ვა სა
ან გე ლოზ სა, მა მი სა მი ერ მოს რულ სა;
ამ ისთჳსცა [გი]გა ლობთ
და ქრის ტე სა ვა კურ თხევთ აწ და უკ უნ ის ამ დე.

უბ რა ლოდ წარ გე კუჱთა თა ვი შე ნი,
რო მელ მან დას დევ ჴელი თავ სა საღ მრთო სა
და აწ გე ვედ რე ბით: გან მაძ ლი ერ ენ ჩუ ენ
შე მუს რვად თავ სა მტერ თა სა
და თა ვი სა კე თილ თაჲსა
სი ნა ნუ ლი სა მო გე ბად.

გზა ნი, მიმ ყვა ნე ბულ ნი ცხო რე ბად,
უჩუჱნენ, ყო ველ თა წი ნა მორ ბე დო,
რაჲთა მა ვალ ნი მას ში ნა მი ემ თხჳვნენ
ლოც ვი თა შე ნი თა, ნე ტა რო,
სა უფ ლო სა მას სას ძლო სა 
საღ მრთო სა სა ვა ნე სა.
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რო მელ მან ნა თელეც ქრის ტე სა ღმერ თსა,
დი დო წი ნა მორ ბე დო იოვ ანე,
ნუ დას ცხრე ბი მე ოხ ებ ად მის სა მი მართ,
რაჲთა გუ აცხოვ ნნეს ყო ველ ნი,
რო მელ ნი ავ ამ აღ ლებთ
აწ და უკ უნ ის ამ დე.

მიჴსნენ ცოდ ვა თა ჩუ ენ თა სიმ რავ ლი სა გან
და ალ ისა მის გან გე ჰე ნი ისა,
ყოვ ლად წმი დაო ქალ წუ ლო ღმრთის მშო ბე ლო, 
რო მელ ნიესე გა კურ თხევთ
და უფ როჲსად აგ ამ აღ ლებთ უკ უნ ის ამ დე.

ად იდ ებ დით სა
ძლ. შენ, რო მელ მან ღმერ თი
ეს ერა ნა თე ლი
და უშ რე ტე ლი გა ნა ნათ ლებს
გულ სა მგა ლო ბელ თა მის თა სა,
ეს ერა მერ ცხა ლი იგი წმი დაჲ ქა და გებს
არ ესა ცხო რე ბი სა სა ქრის ტე სა
წმი დაჲ ნათ ლის მცე მე ლი, რო მელ სა ვა დი დებთ.

ვი თარ ცა სი რი სა
მის უკ უდ ავ ისა მე გო ბარ სა,
აწ მი გავ ლენთ შენ მე ოხ ებ ად 
მის სა მი მართ, რაჲთა მიჴსნნეს ჩუ ენ ცოდ ვა თა გან
და ღირსმყვნეს სა უკ უნ ესა მას ცხო რე ბა სა
მე ოხ ებ ითა შე ნი თა, ნათ ლის მცე მე ლო.

ან გე ლოზ თა თა ნა
და დი დე ბულ თა მო ცი ქულ თა
და წმი და თა წი ნაჲსწარ მეტყუ ელ თა,
მარტჳლთა ნე ტარ თა
და მა მა თა და მღდელ თმოძ ღუ არ თა
ევ ედ რე ღმერ თსა მიმ თხუჱვად ჩუჱნდა, იოვ ანე,
კე თილ თა მათ საღ მრთო თა, რო მელ თა ში ნა იშუჱბ.

მერ ცხა ლო შუჱნი ერო,
აიდ ონო პა ტი ოს ანო,
ტრე დო, ფე რი თა ოქ რო ანო,
და გუ რი ტო ჴმატ კბი ლო, უდ აბ ნოჲსმო ყუ არეო,
უდ აბ ნოჲსა მორ ჩო
ქრის ტეს წი ნა მორ ბე დო,
უდ აბ ნოქ მნუ ლი ესე კე თილ თა გან ნა ყო ფი ერმყავ.
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Fr 55
რა ობა:     სადღე სას წა ულო
თა რი ღი:    
ფურ ცელ თა რა ოდ ენ ობა:  1 ფ.
დამ წერ ლო ბა:   ნუს ხუ რი
ზო მა:     19,7 x 13,7    
   
Content:    Holiday Menaion
Date:    -------
Number of folia:    1 folio
Script:    Nuskhuri    
Size:     19,7 x 13,7    

ტექ სტი

1r / და აკ ლე იგი მცი რედ ან გე ლოზ[თა]
შენ თა დი დე ბით და პა ტი ვით
[გ]ურ გუ ნო სანჰყვენ შენ იგ ინი.

და ად გი ნე იგი ქნ[უ]ლ საჴელ თა
შენ თა სა ყო ვე ლი ვე და ამ ორ ჩილ (ე) ქუ ეშე
ფერჴთა შენ თა.

ცხო ვა რი და ზრო ხაჲ ყო ველ ნი უფ რო
ს[მეტ ნი] ვე ლი სა ნი

ფრინ ველ ნი ცი სა ნი, თევ ზნი ზღვი სა ნი
(რო მელ ნი?) ვლე ნან ალა[გე]ბსა522 ზღვა თა სა.

უფ ალო, უფ ალო ჩუ ენო523, ვი თარ საკჳრველ
არს სა ხე ლი შე ნი ყო ველ სა ქუ ეყ ან ასა ს (!)

524აქა დი დე ბაჲ შე ნი ფსალ მუ ნი და ვი თი სი.
აგი არო შენ, უფ ალო, ყოვ ლი თა გუ ლი თა525

ჩე მი თა მი უთხრა526 მე ყო ვე ლი სა კურ ვე ლე ბაჲ
შე ნი.

ვი ხა რებ დე, ვიშ ვებ დე შენ და მი, უგ ალ ობ დე სახ ლსა
შე ნი სა, მა ღა ლო.
რა ჟამს მი ძი უკ უნი (!) იქ ცნენ მტერ ნი
ჩემ … … …

522 გადარეცხილია.
523 ჩუნო.
524 სინგურით.
525 გოლითა.
526 მიოთხრა.
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1v / 527 … … … რდენ და წარ წყმდენ პი რი სა გან შე ნი სა
სა მარ თა ლი შ(ე)ნი მჯავ რი (!) ჩე მი, და
ჰჯედ საყ დარ თა ზე და, მსა ჯუ ლო სი მარ თლი საო.
შეჰ რის ხენ შენ წარ მარ თთა წარ წყმდა უღ მრთოჲ.
ჰმად ლობ დი უფ ალ სა528 უკ უნ ის ამ დე მოგ529

სა ხე ლე ბი მა თი აჴოცე უკ უნ ის ამ დე და უკ უნ ით
მტრი სა მახ ვილ სა530 მო აკ ლდა სრუ ლი ად და ქა ლაქ ნი
აღაუჴრდეს (!) ცეს531 თხო ვაჲ
წარ წყმდა საჴსე ნე ბე ლი მა თი ღა ღად[ებ ითა]
მა თი თა: უფ ალი ჰგი ეს უკ უნ ის ამ დე. შე ნი532

… … … 533ადა სა მარ თალ სა ზე და საყ და რით
… … … 534ვად მან გან სა ჯა სო ფე ლი
სი მარ თლით535 ერი სიწყრფო ებ ით (!)

იყო [უფ ალი] შე სა ვედ რე ბელ დავ რდო მილ თა თუს (!)
მიწყაჲ კე თილ ჟა მი სა უდ ენ (!) ჭი რი სა სა
[გ] … ეს ვი დენ [შენ] ყო ველ თა, რო მელ თა იცი ან სა ხე ლი
შე ნი

რო მელ სა და … … … ენ მე ძი ებ ელ ნი შე ნი (!), უფ ალო,
უგ ალ ობ დეთ ღმერ თსა რო მელ და მკ[ვ]დრე ბულ არს …
მი უთხრობ დეთ წარ მარ თთა შო რის საქ მე თა მი.
მართ, რა მე თუ ძი ებ ად იყ ოს შო რის სის ხლი სა
მა თი სა მო … … …

Fr 56
რა ობა:     სა გა ლო ბე ლი 
თა რი ღი:    XI ს.
ფურ ცელ თა რა ოდ ენ ობა:  2 ფ.
დამ წერ ლო ბა:   ნუს ხუ რი
ზო მა:     I ფ. 19,5x16; II ფ. 18,8x15,6    
     
Content:     Chant  
Date:     XI c.
Number of folia:    2 folios
Script:    Nuskhuri 
Size:     I f. 19,5x16; II f. 18,8x15,6    

527 1 სტრიქონის დასაწყისი გადაშლილია.
528 სინგურით.
529 სინგურით, ამ სიტყვის (მიგცეს) გაგრძ. 3 სტრიქ. შემდეგაა.
530 მახჳლსა.
531 ცეს  სინგურით. არის ორი სტრიქ. წინ დაწერილი სიტყვა მოგ.
532 შენი არის სინგურით და ამის გაგრძელება წინა სიტყვებია: მოგცეს თხოვაჲ შენი.
533 გადაშლილია.
534 გადაშლილია.
535 სიმირთლით.
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ტექ სტი

1r /536 …  სა ჭურ ვე ლი … 
სრუ ლებთ ბრძო ლა სა მეტ რი სა სა
[ს]უფ ევ ასა მე ოხგუ ეყ ვე ნით, ღირ სნო, ჴსნად
სულ თა ჩ[უენ თა].

ჴორ ცი თა გან ში შუ ლე ბულ ნი ურ იდ ად წი ნა[აღ უდე]გით
თქუ ენ ის არ თა მტე რი სა თა და მახჳლი თა
სუ ლის … … … გან ჰკუ ეთ ეთ სა ჭურ ვე ლი მჴდო მი საჲ.
წმი და ნო … … … 

ცოდ ვა თა სი ჭა ბუ კი სა და უმ ეც რე ბი სა ჩე მი სა[თა]
ნუ მოიჴსე ნებ, ღმერ თო, და დღე სა მას გან კითხვი სა[სა] მიჰ მად ლე გან სუ ენ

ებაჲ მორ წმუ ნე თა შენ თა,
ქალ წუ ლო … … …

ღა მით გან სა
ძლ. შენ, რო მელ მან შოა
შენ, რო მელ მან სოფ ლი სა
ნათ ლად გა[მოა]ჩი ნენ
ღუ აწ ლი სა მძლე ნი წმი და ნი მო წა მე ნი,
მათ მი ერ … 
… [შენ]დო ბაჲ შე ნი მო გუ მად ლე ჩუ ენ.

არაჲ ხო ლო თუ სიტყუ ათა
აჩუ ენ ებ დეს სა ხე სა
ჯუ არ ცუ … … 
… სა სა ქრისტჱ წმი და ნი,
არ ამ ედ საქ მით
ვნე ბა თა შენ თა ეზი არ … … …

შენ, ქრისტჱ, რო მელ მან
შეჰ კრი ბე იფ ქლი [წ …]
სა უნ ჯე თა გან მ … სა თა,
სულ ნი ცა ჩუ ენ ნი
ღირსყვენ მათ თა ნა, კაც თმო ყუ არე … 
ძუ ელ ისა და ახ ლი სა.

ღა ღატყავ სა
ძლ. ღა ღატყავ, მწუ ხა … 
მო გე ცა მოთ მი ნე ბაჲ
სა ტან ჯველ თა ში ნა
ქრისტჱს მი ერ, მორ წმუ ნე ნო,
რო მე ლი თჳსცა მო სა გე ბელ სა
ღირს იქ მნე ნით მისგ[ან].

536 წერტილებით აღნიშნულია მოხეული ადგილები.
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გუნ დსა უჴორ ცო თა სა
და უკჳრდე ბო და
იხ ილ ეს რაჲ მ[ათი]
მოთ მი ნე ბაჲ ღუ აწ ლთა მათ თქუ ენ თაჲ, მო წა მე ნო,
და ჩუ ენ [უფ ალ მან]  …

რომ ლი სა ჴელ მწი ფე ბაჲ
გა ქუს ცხო ველ თა და მკ[უდ არ თა]
… ლსა … ყვენ სულ ნი თ[ჳსნი]537

1v /538 … … … [ჭ]ეშ მა რი ტე ბაჲ … … …
[გ]იგ ალ ობთ რაჲთა აგ ამ აღ ლოთ
… წ … ბაჲ მა თი,
სარ წმუ ნო ებ ითა მტკ[იც ითა]
შენთ [ვს], სა ხი ერ, … 
… კურ თხე ვი თა … და
… … … … … … … … … 
… სთა … წი ნა შე და  …
გ … შენ გი გა ლობთ …
… … … … … …
… სა სა 
…  და გა ლო ბით … 
… … … … … …
შენ გა დი დებს კრ … 
…  შენ ხარ 
… … … … … … 
შენ წარ … 
… … … … … … … … 
და გან … … 
… სა ხი ერო

სა მე ბა სა
 … … … … … …539

… ჴსე ნე ბულ სა მ  … სა
…  და ბა დე ბუ ლი … 
… … … … … … 
ჩუ ნენ და …  
… … … … … 
… … … … … 
შე ნი სა ჭურ ვე ლი
… … … … … 
და … … … … 
… … … … … 

537 ფურცლის ბოლო ნაწილი მოხეულია.
538 ეს გვერდი გადარეცხილია, ცალკეული ასოების გარდა არაფერი იკითხება.
539 სინგური გადარეცხილია.
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ს შ ბ თ ნ ი … … … 
უფ ალო ღა ღატყავ სა ჴმაჲ
ძლ. შენ რო მე ლი გარ
გან ვი შო როთ
ყო ვე ლი უდ ებ ებაჲ … ლი საჲ 
და შე … უფ ალ სა,
რ … ჴსნეს ცოდ  … … … 
და გან მკურ ნეს წყლუ ლე ბა თა გან
სულ თა დ … … ჩუ ენ თაჲსა,
რო მელ მან დი დე ბაჲ … …
… დ სა ხელ

ურ ჩე ბო თა
ჩე მი თა გან ვარ დი მე
ე … ჲსა გან, კაც თმო ყუ არე,
მე წი ენ წყა ლობ[აჲ] შე ნი
და მოჴს … … [მკ]ურ ნა ლო,
რაჲთა გა ნათ ლე ბუ ლი ღირს ვიქ …,

შენ რო მე ლი
ჯუ არ სა ზე და აჰ მაღ ლდი
შენ ავ აზ აკ თა  … … … 
მო სე ლა ხუ რი თა,
ცხო რე ბის მომ ცე მე ლო,
რ … წე რი ლი იგი
ცოდვ … … … აჲ გა ნა ქარ ვო 
მწ … … … … … … 

გა მობ რწყინ დეს
ღუ აწ ლი თა შე მო სილ ნი
მ … … … ნი,
რო მელ თა გა ნა ნათ ლეს
ქრი ტეს მორ წმუ ნე ნი,
რო მელ ნი … ედ ებ … მთა სა
მოს წრა ფედ აღ ას რუ ლე ბე[ნ]

… ა
საჴსე ნე ბელ სა  … … … 
ვდღე … … …540 

2r / … [მეო] ხე ბად ჩუ ენ და … 
…  ნი სა ღ … …
წმი და ნო ქრის ტეს მხე დარ ნო, რ … … …
მაცხოვ რი სა გან, ღირ სნო მო წა მე ნო,

540 მოხეულია.
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მე ოხგუ ეყ ვე[ნით]
… … … სავ თა თქუ ენ თა,
რაჲთა ღირს ვიქ მნეთ
სა სუ ფე ველ სა.
[წმინ და]ნთა შენ თა
თა ნა, ქრისტჱ, მიჰ მად ლე 
შე სუ ენ ებუ[ლთა]
სა მო ნა თა შენ თა სა გან სუ ენ ებაჲ,
სა და არა ა[რს] [არ]ცა ურ ვაჲ
შე მა წუ ხე ბე ლი,
არ ამ ედ შუ ებაჲ და … 
სა მა რა დი სოჲ
შენ სი ქა დუ ლო მარ თლმა … 

სა შუ ებ ელ ნი [გულ]თა ნი, უფ ალო ღა ღატყავ სა ჴმაჲ541

ძლ. შენ, რო მე ლი გარ
გან ვი შო როთ
ყო ვე ლი უდ ებ ებაჲ
 … ლი საჲ და შეუ … უფ ალ სა,
რ[აჲთა] [მი]ჴსნეს ცოდვ[ათ აგ ან]
და გან მკურ ნეს წყლუ ლე ბა თა გან
სულ თა … ჩუ ენ თაჲსა,
რო მელ ნი ვა დი დებთ მ … დ სა ხელ …

ურ ჩე ბი თა
ჩე მი თა გან ვარ დი მე
ე … სა გან, კაც თმო ყუ არე,
მე წი ენ წყა ლო[ბაჲ] შე ნი
და მიჴს[ენ [მკ]ურ ნა ლო,
რაჲთა გა ნათ ლე ბუ ლი ღირს ვიქ[მნე]
… რო მე ლი
ჯუ არ სა ზე და აჰ მაღ ლდი,
შენ ავ აზ აკ თაჲ …
მო სე ლა ხუ რი თა
ცხო რე ბის მომ ცე მე ლო,
რ … წე რი ლი იგი
ცოდვ[ის]აჲ გა ნა ქარ ვო,
მოწყ[ალეო].

გა მობ რწყინ დეს ღუ აწ ლი თა შე მო სილ ნი მ … ნი,
რო მელ თა გა ნა ნათ ლნეს
ქრის ტეს მი ერ მორ წმუ ნე ნი,
რო მელ ნი … ედ ებ ულ სა მათ სა
მოს წრა ფედ აღ სრუ ლე ბად

541 სინგურით.
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 … საჴსე ნე ბელ სა … … … 
იწ დი ეს … …542 

2v / 543… … … … … … 
[მი]იც ვალ ნეს შენ და, მჴსნე ლო,
… … … ის ასა და აწ ეს ენ, მაცხო ვა რო ჩუ ენო,
… … … [წყალ]ე ხარ.
ღმრთ. ღმრთის მშ

უგ ალ ობ დით სა
რო მელ მან ზღუა … … … გა მო აჩ ინ ნა
წმი და ნი მო წა მე ნი ღუ აწ ლსა მტე რი სა სა
… … … სო ფე ლი შე ამ კო,
ყო ველ ნი უგ ალ ობ დით
გა ლო ბი თა ახ ლი თა,
საღ მრთოჲ ნი ჭი
სის ხლთა დათხჱვი თა მო იგ ეთ,
მარ თლად რის ხვი სა გან ცოდ ვა თა ჩუ ენ თაჲსა
… … … … … … გე, დი დე ბულ ნო. 

რა ჟამს კუ ალ ად  მოხჳდე გან შჯად 
ცხო ველ თა და მკუ დარ თაჲ, 
ნუ არ ცხუ ენ მათ, 
[სარ]წმუ ნო ებ ით შენ და მო იც ვალ ნეს, არ ამ ედ გა ნუს ვე ნე.

მეს მა სა
ძლ. შენ …
მძლავ რნი მძჳნვა … 
… [სა]ტან ჯველ ნი სა ში ნელ ნი
არაჲ ზარსცემ დეს მო …  
… ცა და ად უმ ებ დეს
ჴმა თა მათ თა საღ მთო თა (!) … მო ნი

ეს ვი დეს მახჳლნი
აღ ლე სულ ნი უშ … ნი
თავ თა ზე და მო წა მე თა სა,
ხო ლო იგ ინი ჴმობ დეს:
ჩუ ენ ქრის ტეს … რთუქ ცე ველ ნი.

შენ გე სავთ, სა მე ბა[ო] … ნი,
ჴოეც თა ში ნა დამკჳდრე ბულ ნი
მო წა მე ნი იგი ქრის ტეს ნი
… [ქ]ად აგ ებ დეს
უშ იშ ითა გო ნე ბი თა ძლი ერ ად

542 მოხეულია.
543 პირველი სტრიქონი არ იკითხება.
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… ეო,
რო მელ თა შენ და მო მართ ჰრწმე ნა
და სულ სა … და სუ რო და
წმი და თა შენ თა თა ნა
სა სუ ფე ველ სა გან სუ ენე[ბა]

იყ ავ შემ წე
და იჭ რნეს ას ონი თქუ ენ ნი
მრა ვა … გუ ემ ითა, წმი და ნო მო წა მე ნო,
და სის ხლი იგი წა მე ბი საჲ
… … … სწი რეთ ქრისტჱსა ჯუ არ ცე მულ სა. 

Fr 83
რა ობა:    სა გა ლო ბე ლი
თა რი ღი:   XV XVI სს.
ფურ ცელ თა რა ოდ ენ ობა: 4 ფ.
დამ წერ ლო ბა:  ნუს ხუ რი
ზო მა:    11x8,6    
    
Content:    Chant
Date:    XV- XVI cc.
Number of folia:   4 folios
Script:   Nuskhuri     
Size:    11x8,6    

ტექ სტი

1r */ (70r) / და კაც თმო ყუ არე.
ქერ[ო]ბინსერ[ა]ბინ ნო544, ჴელ მწი ფებ[ა]ნო, მთა ვა რან გე ლოზ ნო, საყ დარ ნო და 

უფ ლე ბა ნო, ძალ ნო წმი და ნო ან გე ლოზ თა ნო და მთავ რო ბა ნო545, მა ღალ ნო წი ნა შე 
მე უფ ისა მდგო მა რე ნო, ცოდ ვა თა მო ტე ვე ბაჲ გვითხო ვე თა ჩუ ენთჳს, რაჲთა მო
მიჴსე ნოს მჴსნელ მან სა სუ ფე ველ546.

უცხო სა რაჲ მ[ი]ეც ენ ითა კერ პთა მსა ხუ რე ბი სა საც თურ547 … … … და სიწ მი
დი თა, მო წა მე ნო ქრის ტეს ნო სახ

1v (70v) / [ე]ლი თა თქუ ენ ითა მძლაფ რმან მდი ნა რე მან უფ სკრულ სა ვე შა პი 
გუნ დი თა მი სი თურ თა (!) სრუ ლი ად მო აშ თო და ძლე ვაჲ შე მო სილ ნი ან გე ლოზ თა 
თა ნა იშუჱთა მა რა დის. მე ოხგუჱყვე ნით ცხო რე ბად სულ თა ჩუ ენ თა548.

* შენიშვნა: XVXVI სსების ძეგლია, შეცდომებით სავსე, ამეტობა. 
544 ამ ფრაგმენტს ახასიათებს ასოთა კლება.
545 მთვარობანი.
546 ამ სტრიქონის გასწვრივ, ცოტა ზემოთ იკითხება მას.
547 ამოგლეჯილია.
548 ახასიათებს ამეტობა.
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დი დე ბაჲ549

სა მა რა დი სოდ ვცო დო მედ გრო ბი თა ყოვ ლად შეპყრო ბი ლი, ვი თარ ცა რა (!) შე
იწყა ლე, ქალ წუ ლო, 

2r (71r) და / სი ნა ნუ ლა და მი მი ძე ღუ, წმი დაო, მო მე ცა ლმო ბი ერ ებაჲ, სძა ლო550, 
სულ სა ჩემ სა ულ მო ბელ სა, სძა ლო ღმრთი საო, სა სოო უხ რწნე ლო მგა ლო ბელ თა 
შენ თაო, რო მელ ნი ჴმობნ: მო.

გ შა ბათ სა551. ხი სა მი ერ, რო მელ მან პეტ რეს ცრემ ლნი552 და მე ზუ ერ ისა553 ტი
რი ლი შე იწ ირე და  მე ზუჱრი სა სულ თქუ მაჲ

2v (71v) მე ზუჱრი სა სულ თქუ მაჲ წყა ლო ბი თა მი თუ /ალე, სა ხი ერ, ჩუ ენ იცა ესე 
თხო ვაჲ და შევ რდო მაჲ, მოწყა ლე, მი თუ ალე (!) ლოც ვა თა შენ დო ბაჲ, კაც თა მო ყუ
არე. მომ მად ლე554 და მაცხოვ ნე მე და მიჴსნა სა უკ უნ ეთა სა ტან ჯველ თა გან. 

ვი თარ ცა ბერ წო ბი საჲ საკ რველ ნი განჴსნენ, წი ნა მორ ბე დო, და გუ ლი სა ცა ჩუ
ნი სა უნ აყ ოფ ებაჲ დაჴსნა, სა ნატ რე ლო, და ღირსმყვა, გამ[ო] /

3r (72r) ვი დეს და მო ცი ქულ თა მი უთხრეს აღ დგო მა შე ნი, ცხო ველ სმყო ფელ.
დი დე ბაჲ.
მა მა სა და ძე სა და სულ სა წმი და სა ყო ველ ნი მორ წმუ ნე ნი ერ თი თა დი დე ბის

ვმეტყუ ელ ებ დე თა (!) და ვა დი დებთ ერ თღმრთე ებ ასა სამ გუ ამ ოვ ნოდ შე ურ წყმე
ლად დი დე ბი თა მარ ტი ვად გა ნუ ყოფ ლა და (!), მი უთხრო ბე ლად, რომ ლის (რ~ლს) 
მი ერ ვიჴსნე ბით ცეცხლი სა გან სა ტან ჯველ თა სა.

აწ.
ოქ რო სა სა სა კუ მე ვე ლა (!) და კი დობ ნა და, ტა კუ კად და ტაბ ლად ყო ველ თა ვე 

3v (72v) თეს ლთა გან / გა მორ ჩე ული იქ მენ, ღმრთი სა დე დაო.
ამ ისთჳსცა გი გა ლობ თა, უაღ რე სო კაც თა ბუ ნე ბი საო, რო მელ მან და იტიე 

ცეცხლი ღმრთი სა, ქალ წუ ლო, 
გი ხა რო დენ, სა უნ ჯეო ცხო რე ბი საო!
ბ შა ბათ სა.
ხი სა მი ერ.
უფ რო სა ყო ველ თა კაც თა ცოდ ვა თა აღ ვივ სე უბ ად რუ კი და მე ში ნის555 შე ნი სა, 

თუ ალ უხუ ავ ისა, სამ სჯავ როჲსა გან, რომ ლი სა გან, სა ხი ერ, და მი ცე ვა (!) და უს ჯე ლა 
(!) და გე ვედ რე ბი, მო მე ცა (!) სი ნა ნუ ლი, გან მბნე ვე ლად556 ყო ველ თა შე ცო დე ბა თა, 

4r (73r) რა მე თუ სა ხი ერ /557 ღე ბად კე თილ თა საქ მე თა ოხ ითა შე ნი თა, რაჲთა 
და ვიმ კიდ რო (!) მე შუჱბაჲ  სა მა რა დი სო და ვღა ღა დებ დი.

549 ეს სიტყვა მარცხენა კიდეზეა მიწერილი.
550 საძლო.
551 შაბათასა.
552 ცარემლნი.
553 მეზვისა.
554 მომადლე.
555 მეშინსა.
556 განმბნელად.
557 არ გადადის.



684

მო მიჴსე ნე, მჴს[ნე ლო].
შე მუს რვილ თა ტან ჯვი თა და საჭ მე ლად მჴეც თა უწყა ლოდ მი ცე მულ თა მძინ

ვა რედ (!) და ზღვი სა უფ სკრულ თა შთათხე ულ თა და უმ სჯავ როდ დას ჯილ თა558 არა 
უარყავ თა

4v (73v) ღმერ თი / და მა ვედ რე ბელ თა თქუ ენ თა და მგა ლო ბელ თა მშჳდო ბა სა 
და ნა თელ სა მის ცემ თა, ნე ტარ ნო.

აწ559.
მა მი სა თა ნა ძი სა ხო ლო სუ ლი სა თა ნა მო საყ დრე შე იწყნა რე სა შო სა შენ სა და 

შევ ზეშ თა ცნო ბი სა და სიტყჳსა გან კა ცე ბულ ნი ჴორ ცი თა ცხო რე ბად კაც თა ნა თე
სა ვი სა, ღირ სო მა რი ამ, ღმრთი სა სძა ლო, ად გი ლო დი დე ბი საო ქრის ტეს ღმრთი სო, 
მის მი მართ მე ოხგუჱყავ, რაჲთა გუ ვაცხოვ ნენ. ს (!).

ოთხშა ბათ სა
ხი სა (?) მი ერ  ჯუ არ სა 

Fr 91 ა
რა ობა:    სა სუ ლი ერო ში ნა არ სის თხზუ ლე ბე ბის ნაწყვე ტი
თა რი ღი:   XIV ს.
ფურ ცელ თა რა ოდ ენ ობა: 3 ფ.
დამ წერ ლო ბა:  ნუს ხუ რი
ზო მა:    I 14,8x 6,8; II 14x3,8;  III 8x1,3   
    
Content:    Fragment from the compositions of  religious content 
Date:    XIV cc.
Number of folia:   3 folios
Script:   Nuskhuri 
Size:    I -14,8x 6,8; II- 14x3,8;  III- 8x1,3   

    
ტექ სტი

1r */ … … … დაჰ ბა და
… … … შენ გან … … …
… … … ელი თჳსი ჟამ სა კო
… … … დნი ან იგ ინი, ხო ლო … … …
… … …რ შე ნი ყო ველ ნი ვე გა ნაძ 
… … … … … …

ხო ლო გა რე თუ მიი 
… … … ნ წუნ … … … ან მო 
… … … მან … … … მი წა დ… … …

558 დასჯილთა + დასჯილთა.
559 აწ მიწერილია 73 rს მარცხენა კიდეზე, ზემო ნაწილში.
* შენიშვნა: ხელნაწერის A 95-ის ყდის რესტავრაციის დროს ეს ფურცელი აღმოჩნდა 
ფორზაცად ყდაზე დაკრული.
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… … … … … … ო
… … … … … … რგან
… … … … … … დი დე ბაჲ (?)
… … … … … …
… … … ქუ ეყ ანაჲ
… … … უნ … … … 560

1v /561 … … … … … …
… … … … … …
… … … ვევ … … …
ტ … … …
… … …
… … …
შენ თა … … … ა … … …
და ა … … …

… … … ნე … … …
… … …
სიმყ … … …
სჲ … … …
ყო ველ სა (?)
… … … ჲ … … … ბ… … …
ფა სი (?)
… … …
ს … … …

II გვერ დი562

Fr 91 გ
რა ობა:    ჰა გი ოგ რა ფი ულჰო მი ლე ტი კუ რი კრე ბუ ლი
თა რი ღი:   X ს.
ფურ ცელ თა რა ოდ ენ ობა: 4 ფ.
დამ წერ ლო ბა:  ნუს ხუ რი
ზო მა:    21x12,8    
     
Content:    Hagiographic-Homiletic Collection
Date:    X c.
Number of folia:   4 folios
Script:   Nuskhuri
Size:    21x12,8    

560 მთელი ნახევარი (მარცხენა) მოხეულია, რაც დარჩენილია, იქაც თითქმის არაფერი 
იკითხება. ქვემო სტრიქონები სრულად გადაშლილია.
561 1v, გარდა იმისა, რომ მოხეულია, ასოებიც მთლიანად გადარეცხილდალაქავებულია, 
იკითხება აქაიქ რამდენიმე ასო.
562 ამ ნახევის vზე ქვემოთ იკითხება მხოლოდ ერთი ასო დ.
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ტექ სტი

1r */563 … ვნე ბა თა … ამ ისა უკუე შემ დგო მად შენ ცა აღ…უედ და აღ იხ ილ ენ 
ზე ცას თუ ალ ნი, რა მე თუ კუ ალ ად სიტყჳსა წე სი სიტყჳსა მი მართ მ[ო]ვიყ ვა ნო: გუ
აკ ურ თხენ ჩუ ენ, მო წა ფე ნი, და გა ნი ცა დე წი ნამ დე ბა რე იგი სათ ნო ებ ათა კი ბე, რომ
ლი სა ცა მად ლი თა მით ღმრთი საჲთა მო ცე მუ ლი თა შენ და სა ფუძ ვე ლი დას დე …, 
ვი თარ ცა ბრძენ მან ხუ როთ მოძ[ღუა]რმან და უფ როჲსღა აღ სას რუ ლი ჰყავ, და ღა
ცა თუ სიმ დაბ ლი სა სიღ რმი თა ჩუ ენი564 … ესე გლა ხა კი და უს წავ ლე ლი პი რი აიძ
ულე ერ ისა შე ნი სა მი მართ აღ ებ ად და არა საკჳრველ არს, რა მე თუ მო სე ცა უწ ეს და 
თავ სა თჳსსა ჴმა წუ ლი ლად და

1v ენ აბ რგუდ, არ ამ ედ მას / აჰ რონ ჰყვა კე თი ლად [მეტ]ყუ ელი, ხო ლო შენ, ნე
ტა რო, არა [უწ]ყი565 თუ რად მო ხუ ედ წყარ[ო]დ განჴმე ლად და აღ ვსე ბუ ლად მყუ არ
თა გან ეგჳპტი სა თა და უფ როჲსად ნა კუ ერ ცხალ თა ეგჳპტი სა თა. და ვი ნაჲთგან არა 
ჯერარს და ტე ობ ად სა ხე სა და იგ ავ სა შე ნი სა მის აღ სლვი სა სა აღ უს რუ ლე ბე ლად. 
ამ ისთჳს კუ ალ ად პირ ველ სა ვე სიტყუ ასა მო ვი დე, რა მე თუ აღჰჴედ მთ566… ას წმი
და სა და თუ ალ ნი ზე ცად აღ იხ ილ ენ და ფერჴი კი ბე სა ს[ათ]ნო ებ ათ ასა დას დგი და 
აღ ხუ ედ და აჰ მაღ ლდი ღა ღა დე ბი თა და მტერ თა მძლე ექ მენ და მოს წყჳდენ და წი
ნა[ჲს]წარუძ ეღუ და

2r / არს ხილ ვაჲ სრუ ლი სა … მშჳდო ბი საჲ და ქრის ტე იხ ილე, ღმერ თი იგი მშჳდო
ბი საჲ, და მის თა ნა იღუ აწე, ვი თარ ცა კე თილ მან მჴედ არ მან, მის თა ნა ჯუ არსეცუ 
ჴორ ცი თა ვნე ბა თა თა ნა და გუ ლის თქუ მა თა და იქ მენ შენ ცა ღმრთი სა მი ერ ღმერთ 
ფა რაოჲსა და ყოვ ლი სა ვე წი ნა აღ მდგო მი სა [ძა]ლი სა და ქრის ტეს თა ნა და იფ ალ და 
შთაჰჴედ მის თა ნა უფ სკრულ თა მათ ღმრთის მეტყუ ელ ებ ის ათა და ნელ საცხე ბე ლი 
მი იღე მე გო ბარ თა … მათ სათ ნო ებ ათ აგ ან … და ეს რეთ აღ სდეგ, რა მე თუ … აჲ … 
[მა ყე ნე] ბს  თი თოეულად … მ …

2v / აღ სდეგ ძე სა … ესე იგი არს შემ დგო მად ძლევ … … სა მათ მძლავ რთა 
ნაყ როვ ნე ბი სა და ვეცხლის მო ყუ არ ებ ისა და მზუაობრობისა და უფ როჲსად შემ
დგო მად გან წმე დი სა სუ ლი სა და ჴორ ცთა და გო ნე ბი სა გუ ლის[თქუ მი]სა გან და 
გუ ლის წყრო მი სა და გუ ლის სიტყუ ათა და მთად ზე თის ხილ თაჲსა აღჰჴედ, რა მე თუ 
ჯერარს შე მოკ ლე ბაჲ, და არა გრძე ლად სიბ რძნის მეტყუ ელ ებაჲ სიბ რძნი თა სავ სი
სა მი მართ567 და უფ როჲს ჩუ ენ, ყო ველ თა მეც ნი ერ ისა, რა მე თუ აღჰჴედ მთა სა მას, 
რომ ლი სათჳს წმი დაჲ იგი იტყო და: მთა ნი მა 3r ღალ ნი ირ ემ თა სულ თა / … იგი და 
წყუ რი ლი სა მის ალი დაშ რი ტე, წყა რო ნი მით ცრემ ლთა ნი მი ან იჭ ენ ძე ლი სა მი ერ, 
რო მელ არს ჯუ არ ცუ მაჲ ჴორ ცთაჲ ვნე ბა თა თა ნა და გუ ლის თქუ მა თა; ჵ, წარ მარ
თნი იგი ბო როტ ნი!

* შენიშვნა: ხელნაწერის A 95ის ყდის რესტავრაციის დროს ეს ფურცელები აღმოჩნდა  ყდაში  
ჩაკრული.
91გ, რომელიც 4 ფურცელია, გაიყო  3 ფ. სხვა ხელნაწერისაა, მე4 კი უნდა იყოს 
ჰაგიოგრაფიული თხზულების ანდერძი (გამოიყო ცალკე N91ვ ).
563 ლაქაა, თან გვერდის ზედა ნაწილი მარცხნივ ჩამოხეულია.
564 ლაქაა.
565 1vს მარჯვენა კიდე, ზემო ნაწილი ირიბად არის ჩამოჭრილი.
566 ამოჭრილია.
567 მიმარ.
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ცეცხლი თა ღმრთი სა მი ერ ითა დას წუ ენ და იორ და ნედ მო ხუ ედ, რა მე თუ არ
არაჲ  არს და მა ყე ნე ბელ მცი რედ რაჲმე სა … მის ძუ ელ ისა და ტე ობ …, რა მე თუ 
გან ჰკუ ეთე იგი დი დად მდი ნა რე და ქუ ემ ონი წყალ ნი ზღუ ასა მას მა რი568 …ა და 
სი კუ დი ლი სა სა მის ცენ და სხუ ანი იგი წყალ ნი სი ყუ არ ულ ის ანი ზე მოჲთ და აგ უბ ენ 
წი ნა შე თუ ალ თა სუ ლი ერ თა მათ ის რა ელ თაჲსა.

3v /569 … ბრძა ნე ა … 
ლოდ თა მო ღე ბაჲ, გი ნა თუ მო ცი ქულ თა რიცხჳ მათ მი ერ აღ აშ ენე, ან უთუ რ… 

ათა მათ ვნე ბა თა ძლე ვაჲ და ოთხთა მათ დიდ თა სათ ნო ებ ათა მო გე ბაჲ მო ას წა ვე და 
მკუ და რი იგი და უნ აყ ოფოჲ ზღუაჲ ზურ გით და უტ ევე სრუ ლი ად და იერ იქ ოდ ქა ლა
ქად და დაჰ ბე რე ნეს ტუ სა ლ… ის ასა შჳდი სა არს … ულ ისა ჟამ თა სა წუთ[ო]ჲსა თა 
და და არღჳენ ზღუ დე ნი იგი და სძლიე ვიდ რე ღა შენ ცა შემ წი სა მის მი მართ უნ ივ
თოჲსა ჰღა ღა დებ დი, ვი თარ მედ მტე რი სა მახჳლსა მო აკ ლდა სრუ ლი ად და ზღუ დე
ნი იგი, ვნე ბა თა ჩემ თა ნი და არღჳენ … 

4r /  (ტექ სტის რამ დე ნი მე სტრი ქო ნი არ არ ის ამ ოკ ითხუ ლი)

4v /570 … … ცა მდ … …
ჩუ ენ, ყო ველ თა, რა მე თუ ა … …
არ თავ სა მ … …
სათ ნო ებ ათა … … სა … …
და შე ერ თე ბულ ხართ … … 
უარ ულ სა, ხო ლო … … ყ … …
ლი არს, … … რო მელ საჲ … …
დბ … … და სიმ ტკი ცე აწ
და მა რა დის და უკ უნ ითი უკ უნ ის ამ დე.

Fr 91 დ
რა ობა:     ლექ ცი ონ არი
თა რი ღი:    X  ს.
ფურ ცელ თა რა ოდ ენ ობა:  1 ფ.
დამ წერ ლო ბა:   ნუს ხუ რი
ზო მა:     25x17,4
     
Content:     Lectionary
Date:     X  c.
Number of folia:    1 folio
Script:    Nuskhuri    
Size:     25x17,4

568 ამოგლეჯილია.
569 3vს ზემო ნაწილი წაჭრილია.
570 სხვა ხელითაა, უფრო დიდი ასოებით.
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ტექ სტი

1r */571 რა მე თუ … … … ღირ სი … … …
… … … სვდ
და ცე მი სა მის უვ არ ის ყო ფი სა … … … ყ … … …რუ
ლსა და წყა ლო ბი სა მი სი სათჳს … … …
[დი და]დ დღე ნი … … … რაჲთამ ცა
უებაი (!) სი … … … ათ მი ერო … … …
ხო ლო ვი ნაჲთგან [იშუ ეს] … … … მას სი ფიცხლ … … … რ … … …
… … … ერ მე ონ მა (!) შ … … … ცნას … … … ბრძო ლე ბაჲ
რა ჟამს რაჲ აქ უნ დეს ბი წი … … … მი სი
თქუა: რ  … … … ჯი … … … ჰრქუ ამს: შენ დო ბილ
იყ ავნ შო რის ა … … …? … … …
და ვერ … … … ნის … … … წ … … … და კუ ალ ად … … …
ნაი … … … ფერჴითა მი სი თა … … … ფე ბენ … … … წარმ
… … …ფდ ვერ ძალმიც მა დევ ნე ბელ … … … ჩემ და … … …
… … … ყო ველ თა უვ არგყოს მე … … … სა
… … … გეო და რაჲთა არა მო ვი დეს იგი
… … …ობ ად და ის წა ოს … … … გე ბარ … … …
ღ[მერ თი] წმი დაჲ … … … რი წი(ე)ნ ღერ გე ბო დის
… … … უკა ხ … … …ყის ცდ ჰრქუა:
მი ვე … … … რე … … … შენ სა მა მა სა, რა არა მო გაკ ლდეს
სრ … … … ესე იგი არს რაჲთა არა წარ სწყმდე
და ამ ის ყოვ ლი სა მი ერ სა რა მე თუ … … …
რაჲთა ბუ ნე ბაჲ … … …
… … … ამ … … … რო მელ მან … … …
რა სიტყჳსმგე ბე ლი ქ … … … … … …
ში ნა ისო … … … რ … … … იჴსე ნებ დეს … … …
[მ]ოწ ევ ნულ თა მათ საქ მე თა და უწყო დის
ძიე … … … ეშთ … … … და … … … სმ … … …
მის სა საქ მეს … … …
… … … რ … … …

1v /572 … … … და შჳდ დ… … …
კ… … … თის … … …
… … … ლსა … … … არა … … … მი
სჲ … … … … … …
… … … ყო ველ სა პეტ რეს … … …
… … … … … … ჭ … … …
… … … … … … შე … … …
… … …სჲ რე ბუ ლის … … … სმენჲ დ
რა მე თუ … … … რ … … … შენ … … … ჯერ … … …
… … … ჩემ … … … … … …

* შენიშვნა: ამოღებულია ხელნაწერის A 95ის ყდიდან (რესტავრაციის დროს ეს ფურცელი 
აღმოჩნდა  ყდაში  ჩაკრული).
571 ძალიან დაზიანებულია.
572 ძალიან დაზიანებულია, ზემო ნაწილი სრულიად არ იკითხება, იკითხება მხოლოდ 
რამდენიმე ასო.
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სს სა ხი სა … … … სა ხა რე ბაჲ573

სუ ლი ჩე მი შენთჳს
და … … … სდ … … … ვდ ამ
ისა უს … … … რა … … … სა ქუ მე ყ
… … … ი … … … თა … … … ისრ … … … მე ძი ებ ელ მან
მიწ … … … მად სა ზომ სა მას … … …
ნი ყე ნებს ქ … … … რ ს … … … ეს რეთ
… … … ით ქუ მის (!)… … …
მა რი ამ ის (?)… … … ძ … … … ს
სა ხა რე ბაჲ არ ღა ე … … … ოს
ქალ … … … ვი თარ მედ … … …
ესე იგი არს, ვი თარ მედ … … … რა მე თუ არა
… … …დი ჟამ … … … დე დ … … …
… … … მი სი სა ეტყო დის … … … და … … …
… … … მე ორე … … … საჴუმ ილ ითა ღა მი სა
… … … გ ა რ დას რულ … … …
სა ხა რე ბაჲ ც ნუ შემნ … … …
… … … ვნ … … … თქუ … … …
… … … … … … ვი ნაჲთგან
ეს მო და მათ სი … … … იგი … … … 
… … … სა მას … … … სა პეტ რეს … … …
… … … სამ გზის უარ ის ყოფ … … … ქა
მი … … … მდე და ესე … … … ურ ცე ბაჲ … … …
… … … გულ თა მათ … … … მა … … … უკუე

Fr 91 ე
რა ობა:    მრა ვალ თა ვის სა კითხა ვი
თა რი ღი:   XXI სს.
ფურ ცელ თა რა ოდ ენ ობა: 1 ფ.
დამ წერ ლო ბა:  ნუს ხუ რი
ზო მა:    39x31,6    
     
Content:    Reading of Polycephalon 
Date:    X-XI cc.
Number of folia:   1 folio
Script:   Nuskhuri    
Size:   39x31,6    

    ტექ სტი

1r */ ხ574 … … …მკუდ … … … მას … … … დ … … … ბ … … …
… … … დღე … … … და შო რის … … … ჰდა და კლდე ნი

573 სინგურით.
* შენიშვნა: ხელნაწერის A 95ის ყდის რესტავრაციის დროს ეს ფურცელი აღმოჩნდა 
ფორზაცად ყდაზე დაკრული.
574 ფურცელი ყუიდან არის ამოღებული, ასოები გადარეცხილია, განსაკუთრებით ზემო 
ნაწილში.
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გან სთქდეს და კრეტ საბ მე ლი ოქ რო ისაჲ575

გა ნი პო. რა ჟამს იხ ილო ოდ ეს ავ აზ აკი,
… … … ითა მე ორ ესა მას ავ აზ აკ სა რაჲ ჰრქუა
სიტყჳსა მისთჳს კე თი ლი სა, ვი თარ მედ: ჩემ თა ნა ვე 
… … … სა მოთხე სა, რა ჟამს …
იგი და დე ბად სა მა რე სა მხ… იგი, რა მე თუ
არა დაშ თა იგი საფ ლავ სა მას, არ ამ ედ
აღ დგა და ნი ში აღ დგო მი საჲ აჩ ინა ან გე ლოზ თა გან და მკუ დარ ნი საფ ლა ვი სა გან
აღ ად გინ ნა ცხო ვე ლად. და გა მო ეცხად ნეს
მრა ვალ თა, რა ჟამს იც … … …ო ითხოვ დეს
ჭა მად სა … … … 576 [უფ ლი სა გან]
იხ … … … კრე ბაჲცა (!), ვი თარ კარ თა ჴშულ[თა]
გა ნუ ხუ მელ თა შე ვი და, რა ჟამს გეს მეს ჰუ რი ათ აგ ან, 
ვი თარ მედ: მო კუ და და წარ წყმდა
[სა ხე]ლი მაცხოვ რი საჲ მის, შენ ნუ შეშ ფოთ ნე ბი
გო ნე ბი თა და ნუ ცა რას მი უგ ებ, არ ამ ედ
ელე ონ ით სტუ ან ევ დი და იხ ილ[ო] იგ იცა
მა ვა ლი ზე ცად და გან ხუ მაჲ ცა თაჲ და
შეძ რვაჲ ან გე ლოზ თაჲ და ძალ ნი [ღაღ]ად ებ დენ
სა შინ[ელ]ად.
აღ ახუ ენ ით ბჭე ნი თქუ ენ ნი, მთა ვარ ნო, და 
აღ ეხ უნ ეს ბჭე ნი სა უკ უნ ენი და შე ვი დეს მე უფჱ
დი დე ბა თაჲ. ამი ერ ით გან ამ ას ყო ველ სა ზე და
მორ წმნე ვიქ მნეთ, ვი თარ ცა ქრის ტეს [მე უფ ისა]
და მე ორე მოს ლვა სა [მის სა].

II სვე ტი
[ასა]577

[სა]სუ ფე ველ[სა] [და] წარ გად გი ნოს მა მი სა
… … … თჳსი სა თა ნა, რომ ლი საჲ არს დი დე ბაჲ
ს … … … და … … … რ … … … … … …
აწ და მა რა დის და უკ უნ ითი უკ უნ ის ამ დე. ამ ინ.

გ578

სა კითხა ვი ორ შა ბა თი საჲვე, თქუ მუ ლი ნე ტა რი სა
მა მი სა ჩუ ენ ისაჲ სტე ფა ნე პირ ვე ლი სა ებ ის კო პო სი სა
მტბევ რი საჲ, სწავ ლაჲ სი ნა ნუ ლი სათჳს
და ლეკჳსა მისთჳს, რო მე ლი
წყე ვა უფ ალ მან.

ემ სგავ სე, კა ცო, ხე სა, კე თი ლად მცე ნა რე სა და
ფრი ად მო წილ ვა სა, რო მელ მან შე ზა ვე ბუ ლად

575 ოქრისაჲ.
576 არ იკითხება.
577 II სვეტის დასაწყისია და თითქმის მთლიანად გადაშლილია.
578 სინგურით დაწერილი საკითხავის სათაურს თავში ზემოთ აწერია გ (მთავრული, სინგური).
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გა მო[იღ ოს] ფურ ცე ლი, შუ ებ ული ყუ ავ ილი სურ ნე ლი
და ნა ყო ფი შუ ენი ერი და ტკბი ლი, და იხ არ ებ ენ
მის ზე და მოქ მედ ნი მის ნი, [ნუ]579 სწა დინ ნა ყოფ თა
მის თაჲ … … … და ნუ იქ მნე ბა უნ აყ ოფო, რა მე თუ
უნ აყ ოფ ოთა პატ … … … საც ნა ურ არს წყევ[ითა]
მო კუ ეთაჲ და და წუ ვაჲ.

ვი თარ ცა ლეღჳ იგი უნ აყ ოფოჲ, რო მე ლი
… … … წყე ვა ქრის ტე მან და მ … … … ძი რი თურთ განჴმა და
ესე უწყო და ი [ოვ ანე] დიდ მან, მან
ცხო რე ბი სა … … …580 მო ღუ აწ ემ ან და … მ … წეს მან ყო ველ თა ნა შობ თა მან
ფიცხელ თა უნ აყ ოფ ოთა მი სა გე ბე ლი და
აწუ ევს სი ნა ნუ ლი[თ]ა ნა ყო ფის გა მო ღე ბა სა
და იტყ[ოდ ის]: ში ნა ნეთ, რა მე თუ მო ახ ლე ბულ არს
სა სუ ფე ვე ლი [ზ]ეც ათაჲ, … რა მე თუ ყო ველ თა
[ნა ყოფ სა] თა ვით … … … სი … … …რთა
და ყო ველ თა შე სა … … … ვა … … … … … … უწ … … …ნა რე სი
წი ნა შე ღმრთი სა აღ… … …ევ ნი ლი … … …581

1v /582 … … … … … …
… … … … … …
არ ამ ედ შენ … … … კრბს
ინო … … … … … …
მი … … … … … … აწყ
რაჲთა … … … სა მას
დ … … … გ … … … რგი … … …
ესე … … … … … … ებს … … …
… … … სი ნა ნულ სა მას … … …ნ
ნუ სა და [აღ ჰმაღ ლდე ბი] ბორ … … … ე
ბი თა და დად გრო მა სა შენ სა ჰგო ნებ[დე]
… … …ა … … … ში ნა და [მა თი სა] და
… … … … … … რა მე თუ ეშ მა კი ცა ჰგო ნებ და
თავ სა [თქუ ენ სა] უმ ტკი ცე სად ყო ველ თა
მთავ რო ბა თა და მისთჳს ბო რო ტად და ეცა
და … … … შ~ნ … … …არ … … … მუნ … … …ვე ბაჲ
საქ მე თაჲ კე თი ლი თა და … … …
კიცჳ, რა მე თუ დიდ არს სარ წმუ ნო ვე ბაჲ
აღ რე ული კე თი ლი თა საქ მი თა, ვი თარ ცა უფ ალი
იტყჳს.
უკუ ეთუ გა ქუნ დეს სარ წმუ ნო ვე ბაჲ, ვი თარ ცა

579 გადაშლილია.
580 ამოხეულია.
581 ამ გვერდის ქვემო კიდეზე გვიანდელი ნუსხურით შესრულებულია წარწერა (ძალიან 
დაზიანებული): დ ს წერაჲ  მეტ… … …ა რომელსა … … … მტკ … … … თარგმანი და ეფრემ 
… … … [შ]ე კრებულნი არიან (დანარჩენი მოხეულია).
582 ეს გვერდი Iზე მეტად არის დაზიანებული, ნაჭდევების მეტი თითქმის არაფერი ჩანს. 
ტექსტი ორ სვეტად.
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მარ ცუ ალი მდოგჳსაჲ, ჰქ… მთა სა და
იც ვა ლოს, ხო ლო არა თჳნი ერ საქ მი სა …
რა მე თუ583 წე რილ არს: მარ თა ლი სარ წმუ ნო ვე ბი თა 
ცხოვ ნდეს და … … … მ … … …
მარ თლი თა თქუ ენ ითა სარ წმუ ნო ვე ბი თა
ცხო რე ბად, რა მე თუ სი … … …584 იგი [შე მე წიე]
… … … და … … … მარ ხა … … … ა … … … და … … …
… … … ხ … … … ო … … …
… … …ერ … … … თა … … … [მკუ და]… … …
… … … … … …

II სვე ტი
585… … … … … …
და ლე ღუ თა მას [ფურ ცელ თა]
სი … და სიმ წუ ანე ვერ შე იწ… … …ა
ნა ყო ფი თა, არა აქ უნ და წ … … …აჲ და[ეს აჯა]
და აწ სა… … …არე… … … ელმ … … … მახჳლთა მათ
… … … [სა ში ნელ თა], ჴ… … …და და უფ ლი სა მოძ ღუ რე ბაჲ 
და მო ცი ქულ თა ქ… … … კაც თა
ცხო რე ბი სა[თჳს] არს, რაჲთა კა ცადკა ცა დი
… … … რ … … …
ფჱრ ქმნეს და ნა ყოფ … … … ლი გა მო იღ ოს
და … … … გყოს და აღ თქუმ … … …
იგი მა… … … ოს, ვი თა პავ ლე იტყჳს.

რო მე ლი თუ[ალ]მან არა იხ ილა
და ყურ სა არა ეს მა და … … …
კა ცი სა სა … … … რი … … … გა ნუმ ზა და
ღმერ თმან მო ყუ არ ეთა თჳსთა, ხო ლო ესე
[უწყა ლოდ] რო მე ლი არ ავ ის გან შე ურ აცხ
იქ მნე ბის, ვი თარ ცა იგ ივე პავ ლე იტყჳს, ვი თარ მედ.
კა ცადკა ცად მან ჴორ ცთა ში ნა თჳსთა მო იმ კო
გი ნა თუ კე თი ლი ცხო რე ბად და ან უთუ ბო რო ტი
წარ წყმე დად და ნუ გა ნი კითხავნ კა ცი მო ყუ ას სა
თჳსსა, რა მე თუ [თი]თოეულისა საქ მე ცეცხლმან
გა მო აჩ ინ ოს, ვინ ძი რაჲ იყო.

ხო ლო მოძ ღუ არ თა
დღე სას წა ულ ნი გამ ნა ჩინ ნეს და საკჳრვე ლებ[ათა]
ღმრთის[ათა] ჴსე ნე ბა [გა ნა]წე სეს, რაჲთა მორ წმუ ნე თა 
გულ ნი გა ნა ნა[თლო] … ნენ
დამ ძი მე ბულ … … …
… … …  … … … ნქრნენ

583 ცუდად ჩანს.
584 არ იკითხება, ამოჭრილია.
585 II სვეტის I სტრიქონი სრულად წაშლილია, შემდეგი ტექსტიც ძალიან ცუდად იკითხება.
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Fr 91 ვ
გა მო ყო ფი ლია 91 გდან

*… მა მი საჲ და ……  ისა წმი დი საჲთა მე ოხე … ა … სა ღმრთის მშო ბე ლი საჲთაო] 
… ებ ითა ცხო ველ სმყო ფე ლი სა … სნი სა ჯუ არ ოსაჲთა და მე ოხე [ბი თა] წმი და თა 
მის თაჲთა

ღირს ვიქ მენ მე, გლა ხა კი და უღ ირ სი იოვ ანე, აღ სრუ ლე ბად საქ მი სა [ა]მის, 
რო მე ლი ჰმატ და უ[ღირ სე ბა სა] ჩემ სა და დავ წე რე … 

ე და უაღ რეს …სა მო ნა … უნ … აჲ … [უ]მე ტე სი მა ქუნ და … უა … ყო ველ თა 
წიგ ნთა სა, რავ … არს იგი საქ მე სა მო … რო მე ლი ამ ას ში ნა არა … სა ლოც ვე ლად 
სუ ლი ერი … [ჴო]რცი ელ ისა მა მი სა ჩე [მი სა] სარ გე ბე ლად … ისა სუ ლი სა ჩე მი სა … 
მა რა დის. ჩუ ენ ყო ველ თა, რა მე თუ ა … არ თ ე…ა … სათ ნო ებ ათა სა … და შე ერ თებ 
… ხარ … უარ ულ … ხ … ლი არს … რომ ლი საჲ არს დი დე ბაჲ და სიმ ტკი ცე აწ და 
მა რა დის უკ უნ ითი უკ უნ ის ამ დე. ამ ინ"

 
Fr 92ბ 

რა ობა:     პავ ლეს ეპ ის ტო ლე
თა რი ღი:    XI ს.
ფურ ცელ თა რა ოდ ენ ობა:  1 ფ.
დამ წერ ლო ბა:   ნუს ხუ რი 
ზო მა:     x
      
Content:     Epistles of Paul
Date:     XI c.
Number of folia:    1 folios 
Script:    Nuskhuri  
Size:     x

Fr 119
რა ობა:     ჰო მი ლე ტი კუ რი ხა სი ათ ის
თა რი ღი:    XIV ს.
ფურ ცელ თა რა ოდ ენ ობა:  1 ფ.
დამ წერ ლო ბა:   ნუს ხუ რი
ზო მა:     15,6x13
     
Content:     Homiletic Character
Date:     XIV c.
Number of folia:    1 folio
Script:    Nuskhuri
Size:     15,6x13   

* შენიშვნა: ხელნაწერის A 95ის ყდის რესტავრაციის დროს ეს ფურცელები აღმოჩნდა  ყდაში  
ჩაკრული.
91გ, რომელიც 4 ფურცელია, გაიყო  3 ფ. სხვა ხელნაწერისაა, ხოლო, მე4 კი უნდა იყოს 
ჰაგიოგრაფიული თხზულების ანდერძი (გამოიყო ცალკე N91ვ ).
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ტექ სტი

1r */ ღმერ თი, გზაჲ ცხო რე ბი საჲ, აღ დგა … … … აჲ მოგ ზა ურ ექ მნა, ლუ კას და 
[კ]ლე ოპ ას გა ნეცხა და, ევ მა ოზს  გან ტე ხა სა პუ რი სა სა, რო მელ თა გულ ნი განჴურ
ვე ბულ იყ უნ ეს, რაჲჟამსიგი გა მო უთ არ გმა ნებ და წიგ ნთა გან ყოვ ლი სათჳ (!), რო
მე ლი თავსიდ ვა, რო მელ თა თა ნა ჴმავყოთ, ვი თარ მედ: აღ დგა უფ ალი და ეჩუ ენა 
სი მონს პეტ რეს და აცხოვ ნა ყო ვე ლი სო ფე ლი.

გხედ ვი და რაჲ შენ მოკ ლე ბუ ლად ჯუ არ სა ზე და შენ, ცხო რე ბის მომ ცე მე ლო, 
უბ იწოჲ მშო ბე ლი შე ნი, ტკივ ნე ული ნაწ ლე ვი თა, შე ურ ვე ბუ ლი ღა ღა დებ და: ჵ უტ
კბი ლეჲსო ძეო, რაჲ მო გა გო შენ უს ჯუ ლო მან ამ ან ერ მან, რო მელ მან პირ ველ უდ აბ
ნოს მა ნა ნაჲ მო ეც მათ? აღ დეგ, ძლი ერო ძეო და ღმერ თო ჩე მო!

1v / რაჲთა აჩუ ენო ბუ ნე ბაჲ კა ცობრ[ივი], … … … თ, რო მე ლი ჩუ ენ გან მი ღე
ბად აღ დგომ …, შე ნი სა საზ რდე ლი სა მი ღე ბაჲ თა[ვსიდ ევ] და ქა დაგ თა მათ შენ თა 
წმი და თა ჴელ ნი და ფერჴნი შენ ნი უჩუ ენ ენ. ას წა ვე მათ და ზე ცას დი დე ბით აჰ მაღ
ლდი და მოს ლვაჲ სუ ლი საჲ აღ უთ ქუ586.

ხო ლო იგ ინი გა ქებ დეს და გა კურ თხევ დეს, ღმერ თო და კა ცო გა მო უთ ქუ მე ლო, 
დი დე ბაჲ აღ დგო მა სა შენ სა!

სიმ რავ ლი თა მოწყა ლე ბი საჲთა წი აღ თა გან მა მულ თა, მო უკ ლე ბე ლად შენ გან 
განჴორ ცი ელ ებ ულ მან ქრის ტე მან, ღმრთის მშო ბე ლო, ჴორ ცი თა ჯუ არი და ით მი ნა, 
საფ ლა ვად შთაჴდა და მე სა მე სა დღე სა აღ დგა, წყე ვაჲ კაც თაჲ პირ ველ თა მშო ბელ
თაჲ, ვი თარ ცა მოწყა ლე მან უფ ალ მან, შეც ვა ლა, რო მელ სა ევ ედ რე, უბ იწოო.

Fr 121
რა ობა:     ლოც ვა ნი
თა რი ღი:    XVI ს.
ფურ ცელ თა რა ოდ ენ ობა:  2 ფ.
დამ წერ ლო ბა:   ნუს ხუ რი
ზო მა:     13,6x9
   
Content:     Prayers
Date:     XVI c.
Number of folia:    2 folios
Script:    Nuskhuri
Size:     13,6x9   

ტექ სტი

1r **/ ბი სად … … …
… … … ა მე მტარ… … … ჩე მი და
გუ ნოს ქუ ეყ ან ასა ზე და  … … … რბჲ ჩე მი … … …

* შენიშვნა: სვანური პალიმფსესტებიდან.
586 აღოთქუ.
** შენიშვნა: ხელნაწერის ეს ორი ფურცელი დაკრულია ხის ყდის შიდა მხარეს. ხელნაწერი 
ჩამოტანილია სოფელ მუშკიერიდან (მულახის თემი). თვით ყდაში ჩადებულია ქაღალდზე 
სხვადასხვა ხელწერით შესრულებული ხელნაწერის ფრაგმენტები. ხის ყდას გარედან 
შემოკრული აქვს ყავისფერი ტყავი. 
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… … … და და იმკჳდროს … … …
რის … შენ თა ამ … … … აღ … … … დი დ … … …
ყო ველ თა … … … მტერ თა ჩემ … … …
… … …წე, უფ ალო ღმერ თო ჩე მო, ბრძა ნე ბით[ა]
… … … მცენ შენ კრბთე რი სა (!) გა რე მაღ ლად
მო იქ ეც, უფ ალო, და უფ ალ მან განზ … … …
მე სო სი მარ თლი თა შე ნი თა და … … … ბნა თა
ჩემ და მო
ყო ველ ნი ძჳრნი ცოდვ [ილ თა] ზე და … … …
… … … ე მარ თალ სა უფ ალი ღმერ თი მი რა … … …
… … … სავს გულ სა და თირ კუ მე[ლთა] … … …
… … … ხ … … … [ა]რს შე წევ ნაჲ … … …
… … … ნან წრფელ ნი გუ ლი თა
… … … მსა ჯუ ლი … … …

II გვერ დი
1v / … … …ა … … … დეთ … … …
ეძი ებს შო რის სის ხლსა … … … [და]
და ს… … …სა და [ივ იწყა] … … … დ … … …
… … … … … … რა და [და ივ იწ]ყა
… … … ჩე მი მტერ თა ჩემ თა გა ნი
… … … თა მე ბრჭე თა გან სი კუ დი ლი სა მე, უფ ალო,
ქე ბუ ლე ბაჲ ბრჭ … სი…ნი სა თა
ჩუ ენ მაცხო[ვა]რე ბი თა შე ნი თა ქ … … …ნ
წარ მარ თნი გან სახ რწნელ სა … … …ნი, რო მელ
და არ წყეს და შვი… … …ი მა თი. 
… … … ბულ არს ყო ფად სას … … … დ … … … ად
გულ თაჲთა ა … … … ო ყო … … … დ
და საქმ … … …ა ჴელ თა მის თა
… … … ცოდ ვილ ნი ჯო ჯო ხეთს … … …
[წარ]მარ თნი, რო მელ თა და ივ იწყე … … …
… … … … … … … … …587

Fr 122
რა ობა:     მარ ხვა ნი
თა რი ღი:    XIIXIII სს.
ფურ ცელ თა რა ოდ ენ ობა:  1 ფ.
დამ წერ ლო ბა:   ნუს ხუ რი
ზო მა:     12,4x20,2    
     
Content:     Triodion
Date:     XII-XIII cc.
Number of folia:    1 folio
Script:    Nuskhuri    
Size:     12,4x20,2    

587 ყდაშია ჩაწებებული, დალაქავებული, ალაგალაგ ამოხეულია, ძნელად იკითხება.
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ტექ სტი

1r /588 … … … … … … 
ერ თღმრთე ებაო,
ყოვ ლი სა გან მგე ბე ლო, 
მა მაო, ძეო სუ ლით წმი დი თურთ, 
გი გა ლობთ შენ 
და ბა დე ბულ ნი შენ ნი.

სუ ლი თა წმი დი სა ღრუ ბე ლო, 
რომ ლი სა გან ნა თე ლი 
ბრწყინ ვა ლე, საღ მრთოჲ მო გუ ეფ ინა ჩუ ენ, 
ქრის ტე ღმერ თი, 
ღმრთის მშო ბე ლო, გი გა ლობთ.

ოთხშა ბათ სა ვე სხუ ანი ხუ ედრ 
[ჴმაჲ] გ
ძლ. მო სავ თა შენ
რო მელ მან ჩუ ენთჳს
ჯუ არ ცე მაჲ თავსიდ ევ, უფ ალო,
და მამ ტკი ცე შეშ სა შენ სა,
რაჲთა გმო ნებ დე
მჴურ ვა ლი თა
გუ ლი თა და სათ ნოგე ყო შენ.

სიმ დიდ რე იგი
მად ლი საჲ, ქრის ტე, ბო რო ტად
გან ვაბ ნიე მე ცოდ ვი თა,
არ ამ ედ ვი თარ
უძ ღე ბი იგი
შე მიწყნა რე შენ და მოქ ცე ული.

რო მელ მან ნებ სით
სი კუ დი ლი თავსიდ ევ, ქრის ტე,
ცხო რე ბი სათჳს კაც თაჲსა
გევ დრე ბი მე,
ვნე ბა თა გან
მომ წყდა რი, გან მაცხო ვე ლე.

რო მელ მან გჳშევ
ჴორ ცი თა ქრის ტე, მე უფჱ,
მა დი დე ბელ თა შენ თათჳს
ოხაჲ შე წი რე
მი სა მი მართ,
ღმრთის მშო ბე ლო, რაჲთა გუ აცხოვ ნნეს.

588 ფურცლის ⅔  (ზედა ნაწილი) მოჭრილია.
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ჯუ არსვე ცუ ნეთ ჩუ ენთჳს
ჯუ არ ცუ მულ სა თა ნა და ჴორ ცთა
ვნე ბა ნი მო ვა კუ დინ ნეთ ჩუ ენ
მო ღუ აწ ებ ითა,
რაჲთა ვპო ოთ
მის მი ერ დი დი წყა ლო ბაჲ.

1v / 589… … … … … … 
… გვა და სას ჯე ლი, ამ ისთჳს
გე ვედ რე ბი, უფ ალო, მიჴსენ 
დას ჯი სა გან, რაჲთა ვთქუა.
აკ ურ თხევ  

შენ გან, ღმრთის მშო ბე ლო, სიბ რძნე მან
ღმრთი სა მან სახ ლი იგი ჴორ ცთა თჳსთაჲ იშ ენა,
რა მე თუ შენ გა მო გირ ჩია
სა ყო ფე ლად და ვღა ღა დებთ:
აკ ურ თხევ 

ად იდ ებ დით სა

ეჰა, ახ ალი და ღმრთივ შუჱნი ერი
საკჳრვე ლე ბაჲ,
 რა მე თუ ქალ წუ ლი სა
დაკ რძა ლუ ლი იგი ბჭე
სიბ რძნით გან ვლო უფ ალ მან,
უჴორ ცოჲ შეს ლვა სა
და ჴორ ცშეს ხმუ ლი ღმერ თი
იხ ილ ვა გა მოს ლვა სა
და ეგო ბჭე იგი დაჴშუ ლად ვე,
რო მელ სა და უცხრო მე ლად,
ვი თარ ცა ღმრთის მშო ბელ არს, ვა დი დებთ.

მარ ხვაჲ დე დაჲ არს
ყოვ ლი სა პირ ვე ლად
სათ ნო ებ ის[აჲ]
და მის მი ერ იშ ვე ბის
მად ლი სიწ მი დი საჲ და
ლოც ვაჲ და მღჳძა რე ბაჲ,
ესე საც ნო ბელ თა
ჩუ ენ თა ბილ წე ბი სა გან
ვნე ბა თაჲსა სრუ ლი ად
წმი დაჰყოფს ძა ლი თა ჯუ არ ისაჲთა
და შე წევ ნი თა ღმრთი საჲთა,
რო მელ სა ვა დი დებთ და თა ყუ ან ისვსცემთ.

589 1 vზე მარცხენა და ქვემო კიდეებზე გვიანდელი მხედრული მინაწერებია, რომლებიც არ 
იკითხება (გაურკვეველი ხელია); ზემო ნაწილი წაჭრილია.
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რა ჟამს ლა ხუ რი თა
გან გუ რი მა, მჴსნე ლო,
უხ რწნე ლი გუჱრდი
შე ნი, ცხო ველ სმყო ფელ ნი
სიწ მი დი სა წყა რო ნი
მი ერ აღ მო აც ენ ენ.

Fr 148
რა ობა:     მარ ხვა ნი (მარ ტი)
თა რი ღი:    XIII ს.
ფურ ცელ თა რა ოდ ენ ობა:  1 ფ.
დამ წერ ლო ბა:   ნუს ხუ რი
ზო მა:     28,7x20,3
    
Content:     Triodion Chant (March)  
Date:     XIII c. 
Number of folia:    1 folio
Script:    Nuskhuri   
Size:     28,7x20,3

ტექ სტი

1r / და და ამჴვეს გა მომ ცდე ლი და გან დევ ნეს
სირ ცხუ ილე ული … … …

კურ თხე ულ არ სა
ძლ. რო მელ მან ქალ დე ველ თაჲ
გან კუ ირ და ბა ნა კი
მბრძოლ თა უხ ილ ავ თაჲ მათ და ხი ლულ თა პირ ველ მა მა თა
რა ჟამს
იხ ილ ნეს ღუ აწ ლი სა მძლე ნი გა ლო ბად სა ტან ჯველ თა
ში ნა მს … … …

ტრფი ალ ებ ითა შე ნი თა,
ქრის ტე, მო იწყლნეს ნე ტარ ნი მა მა ნი და და უტ ევ ეს ქუ ეყ … … …
ნა თე სავ ნი და მო ნა გებ ნი 
და იტყო დეს: სა ხი ერ
და დი დე ბულ, უფ ალო
ღმერ თო მა მა თა ჩუ ენ თაო. 

ბრძო ლა მან ბარ ბა როზ თა
მან ვერ შე არ ყი ნა უდ აბ ნოჲთ წმი და ნი, რა მე თუ
ა … … … ეშ ინ ოდა მათ ჴორ ცთა მათ
თა მოწყვე დილ თა გან და იტყო დეს: სა ხი ერ,
ვჰმა … … …
ნა თელ სა უფ ლი სა სა.
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აკ ურ თხევ დით სა
 ძლ. გან ცხრო მაჲ უღ მრთო თაჲ
ან გე ლოზ თა სწორ ნი ემ სგავ სე ბო დეს
მღუ იძ არ ეთა ღა მის თე ვი თა
და ეს რეთ ღა ღა დებ დეს:
აკ ურ თხევ დით ღმერ თსა,
საქ მე ნი მის ნი უკ უნ ის ამ დე.

სამ გზის სა ნატ რელ თა ჯუ არი აიღ ეს და მიგ დევ დეს შენ,
მაცხო ვარ სა,
და ეს რეთ ღა ღა დებ დეს:
აკ ურ თხევ დით ღმერ თსა,
საქ მე ნი მის ნი უკ უნ ის ამ დე.

მდი დარ თა სუ ლი თა გვე მაჲ თავსიდ ვეს,
მრა ვალ ფე რი ტან ჯვაჲ აღ იღ ეს და ეს რეთ ღა ღა დებ დეს:
აკ ურ თხევ დით ღმერ თსა,
საქ მე ნი მის ნი უკ უნ ის ამ დე.

სულ ნი და გო ნე ბაჲ ღმრთი სა შე წირ ნეს
სა ნატ რელ თა ღირ სთა მა მა თა და ც … … … თა და იწ უნ ეს
და ეს რეთ ღა ღა დებ დეს: ვა კურ თხევ დეთ ღმერ თსა
და უფ ალ სა უკ უნ ის ამ დე.

ღმრთ. ჰრცხვე ნო დენ.

ად იდ ებ დით სა
 ძლ. გან კუ ირ დეს ზეს კნელს
ჴორ ცი თა გა ნი ძარ ცუ ნეს მოღ ვა წე ნი
და სძლეს სოფ ლის მპყრო ბელ … … … ონ ეთა … … … ბი საჲ590

და არ ცხუ ინ ეს, ვი თარ ცა მჴეც თა მძუ ინ ვა რე ბა სა
მტერ თა მათ ბო როტ თა სა,
ამ ის თუ ის მრჩობ ლად გან ბრწყინ ვე ბუ ლი
გუ ირ გვი ნი დი დე ბი საჲ
ქრის ტეს მი ერ და იდ გეს
წა მე ბი სა და მო … … …

ქრის ტეს გა მორ ჩე ულ თა ქვაბ თა ში ნა
და ნაპ რალ თა აღ ას რუ ლეს ცხო[რე ბაჲ]
მო ნა ზო ნე ბით და ჴურ ელ სა კლდი სა სა შე ეყ ენ ნეს
და სის ხლი თა შებღა ლულ ნი
სულ სა ცეცხლი სა სა და კუ ამ ლი სა სა
მწა რე სა მო ით მენ დეს,
ვიდ რემ დის სულ ნი მათ ნი
შეჰ ვედ რნეს ჴელ თა მაცხოვ რი სა თა

590 ზემოდან არის მიწერილი, რომლის წინ დაზიანებული ადგილია.
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ვა დი დებთ ღუ აწ ლთა თქუ ენ თა, სა ნატ რელ ნო, 
რა მე თუ სიმჴნით წი ნააღ უდ ეგ ით
უზ ეშ თა ეს კაც თა სიტყვი სა ცოდ ვი სა ძალ სა
და ახ ოვ ნად გა მოშ ჩნდით
თქუ ენ მტერ თა წი ნა შე, ღმერ თშე მო სილ ნო;
ამ ის თუ ის მდგო მა რე ხართ
უს ხე ულ ოთა თა ნა,
მე ოხ ებ ად ჩუ ენ და ნუ დას ცხრე ბით!

მა მი სა და მოძ ღუ რი სა სა ბაჲს თა ნა, ვი თარ ცა
შვილ ნი ბრწყინ ვა ლე ნი ჰსუ ფევთ ცა თა ში ნა
მცხინ ვა რე ბა სა სა მე ბი სა სა, მე ოხგვეყ ვე ნით
თქუ ენ თა ნა, მა დი დე ბელ თა
სა მე ბი სა თა, რო მელ ნი მკუ იდრ ვიქ მნე ნით
1v სამ კუ იდ რე ბელ თა /591 … … … სცა თქუ ენ თა ნა ვე ღირს ვიქ მნეთ.

წი ნაჲსწარ ვე გ ქ ა … … …

უფ ალო, და ღა ცა თუ მსა ხურ თა შენ თა
და უტ ევ ეს სო ფე ლი ესე,
592 … … … დ მი იწ ინ ეს
დი დე ბა სა შენ სა წმი და სა
ნაც ვა ლად ქრის ტე სი სა
ზე ცი სა … … … თა მათ მკუ იდ რად ღირს იქ მნეს,
მათ თა ნა ჩუ ენ ცა
შე გუ იწყა ლენ!

… … … თუ ბარ ბა როზ თა გან
სის ხლი თა შე იბღალ ნეს ღირ სნი
და ბნე … … … აბ სა შე იყ ენ ნეს
და კუ ამ ლი თა მოშ თო ბილ იქ მნნეს,
არ ამ ედ ნა თე[ლს]ა მას
ზე ცი სა სუ ფე ვი სა სა
იხ არ ებ ენ დღეს,
მათ თა ნა ჩუ ენ ცა შე გუ იწყა ლენ!
593 ა მარ ტსა კე. ხა რე ბაჲ უფ ლი სა ჩუ ენ ისა
იესუ ქრის ტე სი.
უფ ალო ღა ღატყავ სა ჴმაჲ ა
    ძლ. ეჰა, სა კუ ირ ვე ლი სა კუ ირ ვე ლე ბა თაჲ
ეჰა, დი დე ბუ ლი სა კუ ირ ვე ლი!
რა მე თუ მაღ ლი სა
საყ დარ თა გან გაბ რი ელ
უჴორ ცოდ გარ და მოჴდა
და ეტყვის ქალ წულ სა:

591 მოხეულია.
592 მოხეულია.
593 სინგურით.
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იხ არ ებდ, უბ იწოო, შენ მი უდ გე
სუ ლი სა მი ერ წმი დი სა,
რა მე თუ უმ ეტ ეს ხარ
შო რის დე და თა და მე გი ღა ღა დეს შენ:
გი ხა რო დენ, მი მად ლე ბუ ლი, უფ ალი შენ თა ნა,
რო მე ლი მოს ცემს სო ფელ სა
შენ მი ერ დიდ სა წყა ლო ბა სა.

ეჰა, დი დე ბუ ლი სა კუ ირ ვე ლი!
რა მე თუ გაბ რი ელ
მო ივ ლი ნა დღე ზით (!)
ქა ლა ქად ნა ზა რე თა
და ქალ წულ სა მო არ თუა
საჲდუმ ლოჲ ახ ალი
და სა ში ნე ლი ხარ … … …594 აუწყა მას
უზ ეშ თა ეს ცნო ბა თა
გარ და მოს ლვაჲ ღმრთი საჲ ჩუ ენ და მო და … … … და595;
გი ხა რო დენ, მი მად ლე ბუ ლო,
ღმერ თი შენ თა ნა,
რო მე ლი მოს ცემს სო ფელ სა
შენ მი ერ დი …

ეჰა, [საჲ]596 დუმ ლოჲ სა კუ ირ ვე ლი!
რა მე თუ დღეს სიტყვაჲ,
თა ნა არ სი მა მი საჲ
და თა ნა გან მგე ბელ 
სუ ლი სა წმი დი საჲ
სიმ დაბ ლით ჴორ ცთა შეს ხმად
გარ და მო ვალს მრავ ლი თა მოწყა ლე ბი თა,
რომ ლი სა თუ ის გაბ რი ელ მთა ვა რან გე ლო ზი
ქალ წულ სა ეტყო და:
გი ხა რო დენ, მი მად ლე ბუ ლო, უფ ალი შენ თა ნა,
რო მე ლი მოს ცემ სო ფელ სა
შენ მი ერ დიდ სა.

ეჰა, დი დე ბუ ლი საჲდუმ ლოჲ,
რა მე თუ ქალ წუ ლი
ქე რა ბინ თა საყ დარ თა მიმ სგავ სე ბულჰყავ
ქუ ეყ ან ასა ზე და იტუ ირ თა მკლავ თა
თუ ის თა დამ ბა დე ბუ ლი ცა თაჲ და
ქუ ეყ ან ისაჲ.
მო ვე დით, მორ წმუ ნე ნო, გაბ რი ელ ის თა ნა,
ვა ქებ დეთ და ვიტყო დით:
გი ხა რო დენ!597

594 ამოგლეჯილია.
595 ამოგლეჯილია.
596 ამოგლეჯილია.
597 ამ ტროპარში არ არის გამყოფი წერტილები.
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სხუ ანი ჴმაჲ ბ
 ძლ. ან გე ლოზ თა დღეს
სი ხა რულ სა
ხა რე ბაჲ ეს მა სო ფელ სა,
რა ჟამს ერ წმუ ნა
მთა ვა რან გე ლოზ სა გაბ რი ელს
ქალ წულ სა უწყე ბაჲ
სიტყვაჲ მა მი სა მაღ ლი საჲ,
სიბ რძნით დამ ბა დე ბე ლი ყო ველ თაჲ,
მო აქ უნ და ზე ცით ჴორ ცთა შეს ხმად;
ამ ის თუ ის ვიტყვით:
კურ თხე ულ არს მოს ლვაჲ შე ნი, ღმერ თო!

ზე ცი სა ძალ თა
უც ნა ური საჲდუმ ლოჲ
მო იღო მაღ ლით
მთა ვარ მან უჴორ ცო თა მან
და ეტყო და ქალ წულ სა:
იხ არ ებდ, მი მად ლე ბუ ლო,
დამ ტევ ნე ლო სიტყვი სა ა … … … ო
და მი ზე ზო ზე ცა თა ჴსნი საო,
რო მელ ნი ჴმო ბენ:
კურ თხე ულ არს მოს ლვაჲ შე ნი, ღმერ თო!

შეძ რწუნ და ყოვ ლად 
უბ იწოჲ მო კითხვა სა მას
გა ნიზ რახ ვი და
ეს რეთ გო ნე ბა სა … … 

Fr 148ა
რა ობა:     მარ ხვა ნი
თა რი ღი:    
ფურ ცელ თა რა ოდ ენ ობა:  1 ფ.
დამ წერ ლო ბა:   ნუს ხუ რი
ზო მა:     16,5x14,5    
     
Content:                                                         Triodion    
Date:    -----
Number of folia:                                            1 folio
Script:    Nuskhuri     
Size:                                                            16,5x14,5    
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ტექ სტი

1r /  … … … … … …
რო მელ თა … … …
სძა ლო, გი ხა რო დენ … … …
გუე … … … თა ნა … … …

ორ შაბ[ათ სა] … … …
მ … … … ავ აზ აკ ნი და მეს ხნეს … … …
მომ წყლეს სა სი კუ დი ნედ უწყა ლოდ
ხ … … … ობ ათა
შენ თა მო ვილ ტი (!) მე, ქრის ტე,
გარ და … … … ე მე
და მაცხოვ ნე, გე ვედ რე ბი.

ზე ცა … … …
გუნ დნი დი დე ბისგმეტყუ ელ ებ ენ, ყო ველ თა შე მოქ მე დო, … … …
… … … მდგო მე ლო ბი თა მა თი თა
სიმ რავ ლე ნი ბო როტ თა … … …
ნი უგ ულ ებ ელსყვენ
და მაცხოვ ნე, გე ვედ რე ბი … … …
კაც თმო ყუ არე!

ან გე ლოზ თა გუნ დსა მიმ სგავს … … …
და მათ თა ნა აღ რაცხილ ნო,
მარტჳლნო … … …
აღ ვსე ბულ ნო,
ვნე ბა ნი, უს ულ ონო გ … … …
ჩე მი სა ნი
გან დევ ნე ნით მე ოხ ებ ითა
თქუ ენ ითა, დი დე ბულ ნო!

ან გე ლო ზი სა მი ერ სი ხა რუ ლი
შე იწყნა რე სა შო სა
შენ სა, უს ძლოო ღმრთის მშო ბე ლო,
ბო როტ თა საქ მე თათჳს
შე წუ ხე ბუ ლი სუ ლი ჩე მი
სი ხა რუ ლი თა აღ ავ სე და … … …

1v / 598 … … … ო … … … ო
… … … [კა]ცთმო ყუ არ ებ ისა
… … … ნა მორ ბედ
… … … ა … … … გზა … … …
… … … ეთ … … …

598 გვერდი ძალიან დაზიანებულია.
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რაჲთა მხ … … … ო
… … … რე … … … სი თა
შე ცო დე ბა თა გან გა ნე … … …
და ვპო ვოთ ჩუ ენ ცხო რე ბაჲ.

სა სუ … … … ი
სუთ, მო წა მე ნო,
ახ ოვ ნი თა სუ ლი თა … … … ა
… … … ყო ველ თა გან ცოდ ვი სა თა
მე ოხ ებ ათა თქუ ენ … … … ა
… … … თა ყოვ ლად წმი დი თა
მიჴსე ნით, ნათ ლით შე მო სილ ნი,
… … … ასჳთ ღჳნოჲ ცხო რე ბი საჲ.

მა რა დის ბო როტ თა
… … … თა გან ვიძ ლე ვი
და მწა რედ შე ვი … … … ბი,
ქალ წუ ლო შე უგ ინ ებ ულო
და დე და … … … მე ოხ ებ ითა შე ნი თა
ყოვ ლი სა გან მწინ კუ ლი სა … … …
… … … … … …
და წმი დამყავ, დე დო ფა ლო!

ოთხშა ბათ სა
ძლ. რო მე ლი ვნე ბულ
ჯუ არ სა ზე და აღ სლვი თა შე ნი თა, ქრის ტე,
ეშ მაკ თა გუნ დნი ყო ველ ნი
შე აძ რწუ ნე და და კუჱთე
ბნე ლი სოფ ლის მპყრო ბე ლი,
მაცხო ვარ, მრა ვალ მოწყა ლე,
და იჴსენ კაც თა ნა თე სა ვი.

Fr 148 ბ
რა ობა:     ლოც ვა 
თა რი ღი:    XIII ს.
ფურ ცელ თა რა ოდ ენ ობა:  1 ფ.
დამ წერ ლო ბა:   ნუს ხუ რი
ზო მა:     7,5x7
     
Content:    Prayer 
Date:    XIII c.
Number of folia:    1 folio
Script:    Nuskhuri
Size:     7,5x7  
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ტექ სტი

1r / 599 ათა თ~ე … … …
საქ მე ნი … … … რა მე თუ მე … … …
თჳს მო ვიწყი ნე ნა თე სა ვი … … …
მა რა დის სხრე ბი ან (!) იგ ინი გუ ლი თა … … …
არა იც ნნეს გზა ნი ჩემ ნი … … …
რის ხვი თა ჩე მი თა უკუჱთუ
… … … ნსს [ნა…სა] ჩე მი საჲ, ხო ლო რ … … …
… … … სა მა … … … აჲ ის მი ნოთ
ნუ კ … … …
… … … ათ … … … ა … … … მწა …
… … … იმე … … … და … … …

2v / … … … თჳსსა … … …
… … … ეგუ … … … იგ … … … არ ამ ედ
… … … მათ … … … სიტყუა[მა]ნ სმე…სა მა … … 
… … … გან არა შე ზა ვა სულ მან
მთა სა მას … … … შე ვი დეს … … … გან … … … ა … … …
… … … ნ … … … ვგ … … …
… … … წყ … … … [პა ტი ვი თა ჩე მი თა] … … …
… … … დენ … … … [ფსალ მუნ სა]
… … … … … …

Fr 150
რა ობა:    დი დი სჯუ ლის კა ნო ნი
თა რი ღი:   XIXII სს.
ფურ ცელ თა რა ოდ ენ ობა: 1 ფ.
დამ წერ ლო ბა:  ას ომ თავ რუ ლი   
ზო მა:    8,5x13,5
     
Content:    Major Nomocanon    
Date:    XI-XII cc.
Number of folia:   1 folio 
Script:   Asomtavruli    
Size:    8,5x13,5

ტექ სტი

1r */ … … … და იაკო … … …
… … … თუს თა და ჰრქუა
[მ]ათ შე მო მი კერ ბით მე დ[ა]

599 გვერდი ძალიან დაზიანებული.
ეს ფრაგმენტი I და II ფრაგმენტების ნაწილი არ არის, სხვა ტექსტი უნდა იყოს, ძალიან 
დაზიანებულია, ხელიც განსხვავებულია. სხვადასხვა ხელნაწერის ფრაგმენტებია.
* შენიშვნა: ჩამოტანილია სოფელ  ლაჰილიდან.
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გითხრა თქუ ენ, რაჲიგი შე
გემ თხუ ევ ის უკუ ანაჲს … … …

1v / … … … უდა შენ გ … … …
ნი შენ ნი ჴელ ნი … … …
ბეჭ თა ზე და მტერ თა შენ თა სა 
თა ყუ ან ისგცემ დენ შენ
ძე ნი მა მი სა შე ნი600 … … 

Fr 151
რა ობა:     კოზ მან და და მი ან ეს   ცხოვ რე ბა
თა რი ღი:    XI ს.
ფურ ცელ თა რა ოდ ენ ობა:  2 ფ.
დამ წერ ლო ბა:   ნუს ხუ რი
ზო მა:     18,4x13,8
     
Content:     Life of Cosma and Damian 
Date:     XI c.
Number of folia:    2 folios
Script:    Nuskhuri  
Size:     18,4x13,8

ტექ სტი

1r */ და ბო რო ტი იგი ეშ მა კი გუ ელი მი ერ ვე კუ… წარ მო … ნუ რი გა … და ვი
თარ ცა აჭ ირ ვებ დეს ში ნა გან გუ ელ სა მას წმი და ნი იგი, წარ მო ყო თა ვი  მი სი გა მოს
ლვად პი რი სა გან მი სი სა, ხედ ვი და ყო ვე ლი იგი ერი სა კურ ვე ლე ბა სა მას, რაჲიგი 
იქ მნე ბო და წმი და თა მათ გან კოზ მან და და მი ანჱს მი ერ და ვი თარ გა მო ვი და იგი 
სრუ ლი ად მის გან, გა ნე ღუ იძა კაც სა მას, ჴმაყო და თქუა: ნუ ვინ მიჰ ყოფთ ჴელ სა 
მა გის გუ ელ ისა ზე და,

რა მე ბრძა ნე ბულ არს მა გი სი მის ლვად გე ჰე ნი ასა.
ვი თარ ამ ას იტყო და კა ცი იგი, მუნ თქუ ეს უჩ ინო იქ მნა გუჱლი იგი.
მერ მე კუ ალ ად იყო ვინ მე სხუაჲ კა ცი, რო მელ სა სა ხე ლი ერ ქუა მალ ქუზ, რო

მე ლი მა რა დის მი ვი დო და ტა ძარ სა მას წმი და თა სა და ხედ ვი და სას წა ულ თა მათ, 
რაჲიგი იქ მნე ბო და წმი და თა მათ გან.

ესე წარ ვი და გზა სა დიდ სა და მო ვი და სა ხედ თუ ის ად და ჰრქუა ცოლ სა თუს სა:
მი ვი დეთ ჩუ ენ ცა ტა ძარ სა მას წმი და თა სა კოზ მან 

1v და და მი ანეჱსსა / … … … იდა ს… … …სა მას ვი თარ ეს მა გულ სმოდ გი
ნედ … და მი სა … ის ისა თა ნა და ვი თარ მი[ვი და] ად გილ სა მას, რო მელ სა სა ხე ლი 
ჰრქჳან ფე რენ … მნ, ჰრქუა მარ ქუს თუს სა მას ცოლ სა: [აჰა]ეს ერა მე წარ ვალ გზა
სა დიდ სა და შეგ ვედ რებ შენ წმი და თა ძმა თა (!) კოზ მანს და და მი ან ეს. ჯედ შენ 
600 აქ წყდება, მაგრამ ბოლო სიტყვა უნდა იყოს შენი[სანი].
დაწერილია 2 სვეტად ლამაზი მთავრულით, „დიდი სჯულისკანონი", სავარაუდოდ, XIXII სს.
* შენიშვნა: „კოზმა და დამიანეს ცხოვრება" ეს ფრაგმენტი არცერთ ცნობილ რედაქციას არ 
ემთხვევა.
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სახ ლსა ში ნა შენ სა და იყ ავნ შენ და შო რის სას წა ული და ოდ ეს უნ დეს ღმერ თსა, 
[მო ვიყ ვა ნო] შენ და და მი გიყ ვა ნო შენ, სა და ცა ვი ყო მე.

და ვი თარ ესე ჰრქუა, წა რე მარ თა იგი გზა სა მის სა და ცო ლი მი სი მი ვი და სა
ხედ თუ სა. და ვი თარ დღე ნი მცი რედ ნი წარჴდეს, ცნა ეშ მაკ მან სას წა ული იგი, რო
მელ ჰრქუა ქმარ მან მის მან ცოლ სა თუს სა, ხა ტი შე იმ ოსა ჭა ბუ კი სა ყრმი საჲ და 
მო ვი და,დად გა წი ნა შე მი სა დე და კა ცი სა და ჰრქუა მას: აჰა ეს ერა, ქმარ მან შენ მან 
მო მავ ლი ნა მე შენ და მი ერ ქა ლა ქით, რაჲთა მი გიყ ვა ნო შენ მი სა.

და ვი თარ დე და კაც სა მას არა უნ და მის ლვაჲ 

6012r / მსა ხურ ნი იგი
მსა ხურ თა ჰრქუ ეს: წი ნა შე დგა602 
სა: უფ ალო, კა რან მან ჰრქუა მათ1 … … 
ხარ ანუ რ … ვინ ხარ1 … 
სა ხე ლი თქუ ენი ანუ რო მელ სა1.
კოზ მან და მი ანე თქუს ქა1 …
ბიაჲსაჲ და ქრის ტე ან ენი ვა1 …
კა რან მან თქუა: რაჲ არს1 … … 
[კო]ზმან თქუა: მე კუზ მან (!)1… … 
სა და მი ანე ჰქ … … …
ნა თე სა ვით … … …
უ … … …
… … … ემთ … … …
მათ … … …
კა … … …
მი … … …
… … …
ვ … … …

2v /603 … … … ყავთ ღმერ თი თქუ ენი მას მო ვე დით
… … … უგ … … თ, რო მელ თა შექ მნეს ყო ვე ლი
 … … … [და] მი ანე ი … … … აან … … მე 
… … …დ  ეშ მაკ ნი ხართ და
მსგა … … … კთა ღმრთად
სა ხელსდებთ, … ი ეგ ენი
ჴელ ითა და და ლეო … …
… … ვი თარ ცა ერ თი ორ ითა თქუს … … …
… … … სა ბრძა ნე ბა სა და საშჯ … … 
… … ვი ჯე რებთ არ ცღა კა …
… … … ეგ ენი ვიდ რემ დის არა … … 
… … …
… … …  ღა ღა დებ … … …  
… … … ლს … გო  … …

601 ტექსტი არ გადადის.
602 მოხეულია (წერტილებით აღნიშნული ყველა ადგილი მოხეულია).
603 მოხეულია.
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Fr 153
რა ობა:     სა გა ლობ ლის ფრაგ მენ ტი გი ორ გი 
     მთაწ მინ დე ლის ან დერ ძით604

თა რი ღი:    XI ს.
ფურ ცელ თა რა ოდ ენ ობა:  2 ფ.
დამ წერ ლო ბა:   ნუს ხუ რი
ზო მა:     24,9x17
 
Content:    Fragment of chant with Giorgi the Athonite’s Testament
Date:     XI c.
Number of folia:    2 folios
Script:    Nuskhuri  
Size:     24,9x17

   ტექ სტი

1r */ ხჳლე ბით ეს რეთ იტყო დეს: აკ ურ თხევ დით.

ნეს ტუ სა და ებ ნი სა ჴმა ნი ოხ რი დეს
და შეს ხმი სა ზა რი გა ნაფ რთხობ და
გულ სა მგლო ვა რე თა სა,
ხო ლო სი ონ ისა ძე თა
შე ურ აცხყვნეს გან ცხრო მა ნი ბა ბი ლოვ ნელ თა ნი
და ბეთ ლემს შო ბილ სა უღ აღ ად ებ დეს: აკ ურ თხევ დით.

ნატყუ ენ ავი სი ონ ით და იავ არი
სა უნ ჯე თა პირ ველ თა მე ფე თაჲ
ბა ბი ლოვ ნმან (!) წა რი ღო,
ხო ლო დღეს ვარ სკუ ლავ თმრიცხველ თა მათ
ძღუ ენი იგი სა მე უფოჲ ბა ბი ლოვ ნით ბეთ ლემს
შო ბილ სა მი უპყრეს და ღა ღა დებ დეს:
აკ ურ თხევ დით საქ …

ღმრთ. გუნ დი უს ხე …

ად იდ ებ დით სა
   ძლ. და უკჳრდა სა
საჲდუმ ლოჲ, უცხოჲ და დი დე ბუ ლი, ვი ხი ლეთ,
ქუ აბი ცა თა ემ სგავ სა,
ქალ წუ ლიქე რო ბინ თა, ხო ლო ბა გაჲ
სა ხე იქ მნი (!) სამ ყა როჲსა,

604 მარხვანი (ძირითადი ნაწილი).
* შენიშვნა: ხელნაწერის ფრაგმენტი წვირმიდან.
მარხვანი (ძირითადი ნაწილი).
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რა მე თუ და იტია დღეს ქრის ტე ღმერ თი,
და უტ ევ ნე ლი, რო მელ სა ვა დი დებთ.

საჲდუმ ლოჲ სას წა ული იხ ილ ეს მო გუ თა,
უცხო სა ხე ვარ სკუ ლა ვი,
ახ ალი, ბრწყინ ვა ლე გა მო უჩ ნდა
და მის გან უწყე ბულ იქ მნეს,
ვი თარ მედ მე ფე შო ბილ არს, ქრის ტე,
ბეთ ლემს  ჰუ რი ას ტა ნი სა სა მაცხოვ რად კაც თა.

იკ ითხვი დეს მო გუ ნი ყრმი სა მე ფი სათჳს,
სა და უკუე შო ბილ არს 
ვარ სკჳლა ვი სა მი ერ უწყე ბუ ლი,
რა მე თუ თა ყუ ან ის ცე მად
მის სა მო ვი წი ენ ით, ხო ლო
ჰე რო დე, მბრძოლ მან ღმრთი სა მან, მოკ ლვაჲ იზ რა ხა.

გა მოჰ კითხა
ჰე რო დე ჟა მი ვარ სკუ ლა ვი საჲ 
აღ მო სა ვა ლი სა თა,
რო მე ლი მო უძ ღუა ბა ბი ლოვ ნით,
და ჰ(რ)ქუა მათ: მე ცა მა უწყეთ
ახ ლი სა მისთჳს მე ფი სა,
რაჲთა მო ვი დე და თა ყუ ან ისვსცე, ვი თარ ცა ჯერარს.

მო გუ თა რა ჟამს
იხ ილ ეს ღმერ თი ჴორ ცშეს ხმუ ლი,
ძღუ ენი მი სა შე წი რეს,
თა ყუ ან ის ცე მით მო იკ ითხეს
და მი იქ ცეს სოფ ლად თჳსსა
უწყებჳლნი ან გე ლოზ თა მი ერ
და ჰე რო დე და უტ ევ ეს გან ბას რე ბუ ლი.

ღმრთ. ბუ ნე ბა ნი ად ამი ან …

ყო ველ სა მუჴლსა
შეტყუ ებაჲ არს ე  ჯერ. ი˜ბ 
ვინ გაჲგო ნოს, პო ოს სხუ ანი გა ლო ბა ნი იამ ბი კონ ნი ხუთ თა ვო ან ნი ბერ ძუ ლად.

უგ ალ ობ დით სა
ძლ. სას წა ულ ითა
1v605 სა შოჲთ წმი დი სა /ჲთა
სიტყუაჲ ღმრთი საჲ გა მოჩ ნდა,
მსგავ სად მა ყუ ლი სა არაჲ შე იწუა მის გან

605 1v დაწერილია განსხვავებული ხელით, გვერდის ზემო ნაწილში, მარცხენა მხარეს 
მთავრულით მიწერილია იე.
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შე ზა ვე ბი თა
ბუ ნე ბა სა კაც თა სა
და ევაჲს წყე ვაჲ დაჰჴსნაჲ (!)
პირ ველ ყო ფი ლი, რო მელ სა ჩუ ენ დღეს
გა ლო ბით უგ ალ ობ დეთ.

ვარ სკუ ლავ მან მო გუ თა
ძე მაღ ლი სა აჩუ ენა,
რო მე ლი პირ ველ მზი სა შო ბილ არს ზე ცას,
ქუ აბ სა ში ნა დღეს
შეკ რუ ლი სახ ვე ულ ითა
პო ვოს ცოდ ვა თა დაჴსნად
და სი ხა რუ ლით შე წი რეს ძღუ ენი,
ღმრთად და კა ცად ქა და გეს.

ღმრთ. ვერ შემ ძლე ბე

გან ძლი ერ და სა
  ძლ. ღმერ თო, მო ხე დენ
სძალ მან წმი და მან უზ ეშ თა ეს გჳ[შ]ვა606 ჩუ ენ,
რომ ლი სა ხილ ვად ღირს იქ მნეს ველ სა მდგომ ნი
და ში შით ზარ განჴდილ თა და უკჳრდა დღეს 
და გუნ დი უჴორ ცო თა
ჴორ ცთშეს ხმულ სა მას
ქრის ტე სა, მჴსნელ სა,
მათ თა ნა ვე აქ ებ დეს.

ზეშ თა მე უფე,
სიტყუაჲ დამ ბა დე ბე ლი
მსგავ[ს]607 ჩუ ენ და იქ მნა ქალ წუ ლი სა სა შო სა,
რა მე თუ უს ხე ულო ჩუ ენთჳს გან კაც ნა,
რაჲთა ჩუ ენ, გან დგო მილ ნი,
და მაგ ნეს თავ სა
თჳსსა წყა ლო ბით
თჳსნი და ბა დე ბულ ნი

ღმრთ. წმი დაჲ წმი და თაჲ ქალ წულ.

მეს მა სა
  ძლ. პირ ველ აუწყა
მსგავს ჩუ ენ და იქ მენ
ნე[ბ]სით608 ღმერ თი ყო ველ თაჲ,
რა ჟამს მი იხუ ენ ქალ წუ ლი სა გა ნი ჴორ ცნი,

606 გჳვა.
607 მსგავ.
608 ნესით.
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რაჲთა წმი დაჰყვნე გეს ლი სუ ლი სა გან609 გუ ელ ისა
და მი მიძ ღუე ჩუ ენ
ცხო რე ბი სა ნა თელ სა,
ვი თარ ცა ღმერთ ხარ, მჴსნე ლი და ბა დე ბულ თაჲ ღმერ თი.

პირ ველ წარ მარ თნი
დან თქმულ იყ ვნეს ცოდ ვი თა,
ხო ლო დღეს იჴსნნეს მტე რი სა საც თურ თა გან
და აღ იტყუ ელ ვენ ჴელ თა მათ თა გა ლო ბად
და უგ ალ ობ ენ
ქრის ტე სა, ღმერ თსა ჩუ ენ სა,
რო მელ მან იჴსნნა კერ პთა მო ნე ბი სა გან.

ღმრთ. ქალ წუ ლი წმი დაჲ.

ღა მით გან სა
   ძლ. საც თურ თა ბნელ თა
მჴსნელ მან ყოვ ლი თურთ დაჰჴსნა მტე რო ბაჲ იგი,
რო მე ლი იყო შო რის ღმრთი სა და კაც თა,
ჴორ ცთა შეს ხმი თა გა მო უც დე ლი სა გან
და აღ ვი რი იგი მძ[ლ]ავ რე ბი საჲ610 შე მუს რა
და ჩუ ენ,
მო კუ დაჳნი ესე, გან მაცხო ველ ნა611.

2r ერი / რო მე ლი ბნელ სა მკჳდრი იყო პირ ველ,
იხ ილა დღეს ნა თე ლი უზ ეშ თა ესი,
რა ჟამს მა მა სა მოს ცა სუ ფე ვაჲ ძე მან
და გან დგო მილ ნი და ამ ორ ჩილ ნა მად ლით და მან
მოს ცა ცხო რე ბაჲ სა მა რა დი სოჲ.

ღმრთ. ცხო რე ბი სათჳს.

ღა ღატყავ სა
   ძლ. შთაჴდა იონა
ღმრთი სა სიტყუაო, მა მი სა გან შო ბი ლო,
უზ ეშ თა ეს ად დღეს მო ხუ ედ გა ნახ ლე ბად
და ძუ ელ ებ ულს612 ა ბუ ნე ბა სა კაც თა სა
და რა ჟამს იშ ევ, მე ორ ედ დამ ბა დენ ჩუ ენ
და გან მკურ ნე ნი წყლუ ლე ბა თა ჩუ ენ თა გან.

მო ხუ ედ გა მოჴსნად თეს ლით აბ რა მე ან ით,
რო მელ ნიესე შთა ვენ თქე ნით ცოდ ვა სა,

609 სლისაგან.
610 მძავრებისაჲ.
611 1v ხასიათდება ორთოგრაფიული შეცდომებით.
612 დაძუებულსა.
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და აღ მად გი ნენ და ცე მულ ნი შო ბი თა
ქალ წუ ლი სა გან, მოჰ კალ მკლვე ლი ჩუ ენი
და აღ მიყ ვა ნენ ზე ცი სა დი დე ბა სა.

ღმერთ. სძა ლო წმი დაო ვე …

კურ თხე ულ არ სა
  ძლ. სი ყუ არ ულ ითა ყო ველ თა მჴ
ცეცხლი, შჳდწილ
აღ გზნე ბუ ლი, ამ აღ ლდა
სი მაღ ლედ მი მართ ცი სად
და მო წუ ნა რის ხვით მსა ხურ ნი იგი
და ყრმა თა არაჲ ავ ნო;
ეგ რეთ ვე აქა ცეცხლმან ღმრთე ებ ის ამ ან და იც ვა
შე უწ ვე ლად მშო ბე ლი თჳსი.

არ ცხჳნე613, ქრის ტე,
მტერ სა ჩუ ენ სა, ბო როტ სა,
ჴორ ცთშეს ხმი თა შე ნი თა
უჴორ ცო სა მას, რა ჟამს გი ხი ლა
სა ხით გლა ხა კი თა,
ვერ გუ ლისჴმაყო, ვი თარ მედ
ღმრთი სა სიტყუაჲ სიმ დაბ ლით
ად ამე ან თა ჴსნად მო ვი დეს.

ცოდ ვაჲ, რო მე ლი
კაც თა აღ მო აც ენ ეს
და და ინ თქნეს მას ში ნა
და ბა დე ბულ ნი, ძლი ერ ებ ითა
ღმრთე ებ ისაჲთა იჴსნენ
და მა ხე თა გან მძლავ რი სა თა გა ნა რი ნენ დღეს, ქრის ტე,
ჴორ ცთშეს ხმი თა ქალ წუ ლი სა გან.

ღმრთ. ერ თი ძე მხო ლოჲ.

აკ ურ თხევ დით სა
  ძლ. ყრმა ნი ბა ბი ლონს
და ბა დე ბულ ნი სენ თა გან გა ნი კურ ნეს,
რა ჟამს ღმრთე ებაჲ სიმ დაბ ლით გარ და მოჰჴედ614,
და სიბ რძნით გა ნა გე ცხო რე ბაჲ ჩუ ენი
და ბჳნე ბა სა ჩუ ენ სა შეჰ ზა ვე ძა ლი,
სად[ი]დე ბე ლი
და შენ თა ნა ად იდე.

შეც თო მილ თათჳს
მო ძი ებ ად მო ხუ ედი

613 არაცხჳნე.
614 გარადამოჰჴედ.
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2v მწყემ სი ძლი ერი დღეს615 … / მთით ჩრდი ლოჲთ მაღ ნარ თაჲთ
და ბუ ნე ბაჲ კაც თაჲ გა ნა თა ვი სუფ ლე
და მოჰ კალ მკლვე ლი ჩუ ენთჳს გან კა ცე ბი თა
და ბუ ნე ბით ხარ ღმერ თი და უს აბ ამოჲ,

ღმრთ. შენ, უბ იწოო.

ად იდ ებ დით სა
   ძლ. ჯერარს დ … ჩემ616

ღმრთი სა დე დაო, შენ მი ერ ცუ დი იქ მნეს დღეს
მრა ვალ ღო ნე ნი ჩუ ენთჳს
მდო მი სა მი ერ, რა მე თუ სა ხე წარჴდა
და აწ ვი ხი ლეთ სა შოჲთ შე ნით ნა თე ლი
და ჯე რი სა ებრ
ვა ქებთ შო ბა სა შენ სა.

ერი ქრის ტე სი
ღირს იქ მნა სა წა დელ სა,
რა ჟამს იხ ილ ეს დღე სას წა ული ესე
და გან ცხოვ[ე]ლდეს617 მე ორ ედ შო ბი თა დღეს
ყოვ ლა დუ ბი წო საჲთა და ცა ნი და ქუ ეყ ანაჲ თა ნამკჳდრი თურთ
შო ბილ სა ად იდ ებ ენ.

ღირ სად ად იდა ძე მან მშო ბე ლი თჳსი,
რა მე თუ მის გან შე იმ ოსა618 კა ცე ბაჲ
და ძე მაღ ლი საჲ ძედ ქალ წუ ლის იწ ოდა,
ერ თი ორ ითა ბუ ნე ბი თა და ად გრა,
რო მელ სა ღირ სად
მორ წმუ ნე ნი ვა დი დებთ.

სხუ ანი გა ლო ბა ნი ამ ის ვე დღი სა ნი, თა ვედ ნი წმი დი სა იოვ ანე და მას კე ლი სა, იამ
ბი კონ ნი ამ ას გუ არ სა ზე და არი ან თჳნი ერ რო მელ მათ ყო ველ სა დას დე ბელ სა ხუ თი
თა ვე ზის. ხო ლო მათ უმ რავ ლეს ნი სხე ნან და ამ ას უფ როჲსი ჭი რი უნა (!) და ვი ნაჲთგან 
ამ ათი თარ გმა ნაჲ (!) უღ ონოჲ არს ყოვ ლად ვე შე უძ ლე ბე ლი, ამ ისთჳს მე, გლა ხაკ მან 
იოვ ანე, ქარ თუ ლად აღ ვწე რენ ესე გა ლო ბა ნი დი დი თა შრო მი თა. ლოც ვაყავთ ღმრთი
სათჳს, რაჲთა უფ ალ მან შე მიწყა ლოს თქუ ენ ითა წმი დი თა ლოც ვი თა. ამ ინ.

ხო ლო თავ ნი ამ ას იტყჳან ქე ბი თა და გა ლო ბი თა, ვი თარ მედ წმი დი თა ქრის ტეს 
ღმრთი სა ჴორ ცი ელ ად ზეშ თა ცნო ბი სა ბრწყინ ვა ლე სა შო ბა სა ყო ვე ლი სო ფე ლი იხ
არ ებს და ან გე ლოზ თა თა ნა წყა ლო ბა თა მის თა ად იდ ებს და შე ას ხამს დღეს.

ამ ათ ვე სას წა ულ ით ათა (!) შემ დგო მად იტყო დეთ წყა ლო ბი თა ღმრთი საჲთა, 
არა საწყი ნო ნია თუ თავ თა გზი თა ვერ შეწყო ბი ლად ვის უჩ ნდენ, ნუ უკუე …

615 მოხეულია.
616 ლაქაა.
617 განცხოვლდეს.
618 შემოსა.
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Fr 154
რა ობა:     მარ ხვა ნი
თა რი ღი:    XI ს.
ფურ ცელ თა რა ოდ ენ ობა:  4 ფ.
დამ წერ ლო ბა:   ნუს ხუ რი 
ზო მა:     25x16
      
Content:     Triodion
Date:     XI c.
Number of folia:    4 folios
Script:    Nuskhuri   
Size:     25x16

Fr 156
რა ობა:     ლოც ვა ნი
თა რი ღი:    
ფურ ცელ თა რა ოდ ენ ობა:  2 ფ.
დამ წერ ლო ბა:   ნუს ხუ რი
ზო მა:     11x9,4
     
Content:     Prayers
Date:     ------
Number of folia:    2 folios
Script:    Nuskhuri
Size:     11x9,4

ტექ სტი

1r /  ილ ოც ოს

619მოიჴსე ნებ დი და სიმ რავ ლი თა მოწყა ლე ბა თა

შენ თაჲთა ჩე მი სა ცა უღ ირ სე ბი საჲ შე მინ დვენ
ყო ველ ნი შე ცო დე ბა ნი  ნეფ სით ნი და უნ ებ 
ლი ეთ ნი და ნუ ჩემ თა ცოდ ვა თათჳს
და აყ ენ ებ მად ლსა წმი დი სა სუ ლი სა შე ნი სა სა 
წი ნამ დე ბა რე თა ძღუჱნთა გან.

აქა სა ხე ლე ბი ცოცხალ თაჲ
მოიჴსე ნე, უფ ალო, ქა ლა ქი საჲ, რო მელ სა
ში ნა ვსცხ … … 620 ობ დით და ყო ველ თა ქა ლაქ თა

1v და სო ფელ თა და სარ წმუ ნო/ებ ით მკჳდრთაჲ
მას ში ნა მოიჴსე ნე, უფ ალო, მე ნა ვე თა მოგ ზა ურ თაჲ 
მშუ რო მელ თა, ტყუჱთა და ცხო რე ბი სა
მა თი საჲ

619 ხაზგასმული ასოები სინგურითაა შესრულებული.
620 გადაშლილია.
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მოიჴსე ნენ, უფ ალო, ნა ყოფ თმომ რთუ მელ ნი
და კე თი ლის მყო ფელ ნი წმი და თა შენ თა
ეკ ლე სი ათ ანი და მომჴსე ნე ბელ ნი გლა ხაკ თა ნი
და … … …621 ზე და მწყა ლო ბელ ნი შენ ნი გარ და[მო]ავ ლი ნენ 
ამ ღბჲ (ამ აღ ლე ბაჲ)
და მო მეც ჩუ ენ ერ თი თა პი რი თა და
ერ თი თა გუ ლი თა დი დე ბად და გა ლო ბად ყოვ ლად
2r პა ტი ოს ან სა და / დი დად შუჱნი ერ სა სა ხელ სა შენ სა,
მა მი სა და ძი სა და წმი დი სა სუ ლი სა
მღდელ მან:
და იყ ვნედ წყა ლო ბა ნი დი დი სა
ღმრთი სა და მაცხოვ რი სა ჩუ ენ ისა იესუ ქრის ტეს ნი 
თქუ ენ ყო ველ თა თა ნა.
ყო ველ მან:
და სუ ლი სა ცა შე ნი სა თა ნა.
დი აკ ონ მან:
ყო ველ თა წმი და თა თა ნა მომჴსე ნე ბელ თა
მერ მე.
შე წი რულ თა ამ ათთჳს გან წმე დილ თა
ძღუჱნთა.
რაჲთა კაც თმო ყუ არ ემ ან ღმერ თმან და
შემ წირ ველ მან ამ ათ მან წმი და სა და ზეშ თა ცა თა სა

2v საც ნა/ურ სა სა კურ თხე ველ სა …

ნაც ვა ლად გარ და მოგჳვლი ნოს ჩუ ენ მად ლი ყოვ ლად წმი დი სა სუ ლი საჲ ჴსნად 
ჩუ ენ და ყოვ ლი სა გან ჭი რი სა. და ყო ველ თათჳს.

მღდელ მან ლოც ვაჲ

შენ შე გივ რდე ბით ყო ველ სა ცხო რე ბა სა და სა სო ებ ასა ჩუ ენ სა, მე უფეო კაც თმო
ყუ არეო, და გხა დით შენ და გე ვედ რე ბით და შე გივ რდე ბით, ღირსმყვენ ჩუ ენ მო ღე
ბად ზე ცი სა თა შენ თა და წმი და თა სა იდ უმ ლო თა წმი დი სა ამ ის და სუ ლი ერ ისა ტრ …

Fr 157
რა ობა:     მარ ხვა ნი
თა რი ღი:    
ფურ ცელ თა რა ოდ ენ ობა:  4 ფ.
დამ წერ ლო ბა:   ნუს ხუ რი
ზო მა:     20,7x16,5
     
Content:     Triodion    
Date:     ---  
Number of folia:    4 folios
Script:    Nuskhuri
Size:     20,7x16,5

621 ლაქაა.
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ტექ სტი

1r */622 და ცრემ ლით შე ურ დეთ ლოც ვი თა და მარ ხვი თა
რაჲთა გუ აცხოვ ნნეს
მოს ლვა სა მის სა მე ორ ედ დი დე ბით ზე ცად
და შეგჳწყალ ნე
და ღირსმყვნე მარ ჯუ ენ ით შენ სა.

ეს ერა, მარ ხვაჲ ყოვ ლად წმი დაჲ,
ქა და გი, სი ნა ნუ ლად მწო დე ბე ლი ერ ისა მის
სა მე უფოჲსა, მარ ხვაჲ ყოვ ლად წმი დაჲ
შე ვიწყნა როთ, ძმა ნო,
სი ხა რუ ლით, სიყ ვა რუ ლით და სიწ მი დით
და ვღა ღა დებთ:
მო მიჴსე ნენ, მჴსნე ლო, დი დე ბით მოს ლვა სა შენ სა
და შეგჳწყა ლენ,
ვი თარ ცა მოწყა ლე ხარ.

წი ნა გან წმე დი სა დღე თა მათ
შჳდე ულ სა წმი და თა მარ ხვა თა სა
წი ნა შე საყ დარ თა ქრის ტეს მე უფ ის ათა
შე ვი დეთ, ძმა ნო,
ვი თარ ცა შჳდთა ბჭე თა ნათ ლი სა თა
შე მა ვალ თა ტაძ რად
და ვედ რე ბით ვღა ღა დებ დეთ მის სა მი მართ:
გუ აცხოვ ნენ ჩუ ენ
აღ დგო მი თა შე ნი თა

ღმერთ. მა მი სა გან შობ … … …

რა ბა მი და სა ბა მი სი ნა ნუ ლი საჲ
შევ წი რო შენ და, შე მოქ მე დი სა ჩე მი სა,
ანუ ვი თა რი სა ხე მო ვი პოო შემ წედ ჩემ და,
რა მე თუ შე ვა გი ნე სუ ლი ცოდ ვი თა
და ჴორ ცნი შევ ბღა ლენ უს ჯუ ლო ებ ითა,
სიტყუაო ღმრთი საო, მიჴსენ მე
მერ მე თა მათ გან სა ტან ჯველ თა
სიტ კბო ებ ითა შე ნი თა და წყა ლო ბი თა. 

ყო ველ თა ცოდ ვა თა მუ შაკ ვიქ მენ,
ყო ველ თა მცნე ბა თა გარ და მა ვალ
და ბო როტ თა გუ ლის თქუ მა თა მო ნა, ქრის ტე ღმერ თო,
მრავ ლი თა წყა ლო ბი თა შე ნი თა
და სიტ კბო ებ ით გან 

* შენიშვნა: ოთხივე ფურცლის მინდორზე ტექსტისვე მელნით მინაწერებია.
622 კონვენციურად გამართული ტექსტი, შეცდომების გარეშე, კლასიკური ნუსხურით.
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მა რი ნე სა ტან ჯველ თა გან,
რა მე თუ ცრემ ლი თა და მარ ხვი თა
სარ წმუ ნო ებ ით გი ღა ღა დებ:
შე მიწყა ლე, ვი თარ ცა მრა ვალ მოწყა ლე ხარ!

ღმრთ. მდი ნა რე

უძ ღე ბე ბი თა მო ვიტყუთ (!) პირ ვე ლი სა შუ ებ ელი,
ვიძ ლი ენ ით რაჲ მწა რი თა ჭა მა დი თა
და ღმრთი სა გან და შუჱბი სა ექ სო რია ვიქ მნე ნით;
აწ სი ნა ნუ ლი თა
გან ვი კურ ნნეთ ჩუ ენ
და საც ნო ბელ ნი
გან ვიწ მიდ ნეთ, რო მელ თა მი მართ
აქ უს ბრძო ლაჲ და უგ ებ ელი ვნე ბა თაჲ
და სა ჭურ ველ და დამ ცე მელ, მათთჳს აღ ვი ღოთ მარ ხვაჲ
და გულ ნი
გან ვიმ ტკიც ნეთ ჩუ ენ
მად ლი სა მი ერ და სა სო ებ ისა
და არაჲ ჭა მად თა გან,
რომ ლი თა ვე რაჲ ირ გეს მათ,
1v რო მელ ნიიგი ვი დო დეს623 / მათ ში ნა, 
რაჲთა ჩუ ენ ცა ღირს ვიქ მნნეთ ჭა მად კრა ვი სა ღმრთი სა
წმი და სა მას ნათ ლით შე მო სილ სა,
ღმრთივ ბრწყინ ვა ლე სა
ღა მე სა უფ ლი სა აღ დგო მი სა სა,
რო მე ლიიგი ჩუ ენთჳს დაკ ლულ იქ მნა
და მო წა ფე ნი თჳსნი
ღირსყვნა ზი არ ებ ასა,
რა ჟამს დაჰჴსნი და
ბნელ სა უმ ეც რე ბი სა სა სე რო ბა სა მას
საჲდუმ ლო თა სა,
გა ნა ნათ ლებ და სო ფელ სა
ნათ ლი თა აღ დგო მი საჲჲთა,
რო მელ სა აქ უს დი დი წყა ლო ბაჲ.

გ.624

 ძლ. ვი თარ ცა იგი პირ ვე ლად ვე
მარ ხვაჲ625 ყოვ ლად ვე სარ გე ბელ არს
და შემ წე მომ გე ბელ თა მის თა და გან მა ნათ ლე ბელ,
რა მე თუ ვერ ცა ღა ვნე ბა ნი
და ვერ ცა ეშ მაკ ნი მძლე ექ მნე ბი ან მმარ ხველ სა

623 1rს მარჯვენა კიდეზე მთავრულით ვერტიკალური დაქარაგმებული წარწერაა: კ˜დ ს˜ტ. 
624 მთავრულით, შავი მელნით.
625 ამ სიტყვის გასწვრივ მარცხენა კიდეზე ვერტიკალური დაქარაგმებული წარწერაა: ˜ ბ ˜ა  
შეიძლება ავტორის სახელია: ბა (ბასილი!).
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და კუ ალ ად მცველ ნი იგი
ჩუ ენ ნი, წმი და თა ან გე ლოზ თა ძალ ნი,
უმჴურ ვა ლე სად სცვენ ცხო რე ბა სა
მათ სა, რო მელ ნი შე იტ კბობ დენ მარ ხვა სა
და გან სწმედ დენ თავ თა თჳსთა მო ღუ აწ ებ ითა;
მო ვე დით, ერ ნო,
წა დი ერ ებ ით შე ვიტ კბოთ მარ ხვაჲ!

ორ შა ბათ სა ყვე ლი ერ ის ასა
ხუ ედ რნი ჴმაჲ ა
უგ ალ ობ დით სა
  ძლ. მო ნე ბი სა მის
626ბრწყი ნავს წი ნა დღე სას წა ული
ესე მარ ხვი სა და მოწყა ლე ბი საჲ
და ელ ვა რე არს და სა ბა მი
ესე ყოვ ლად წმი და თა
ამ ათ დღე თაჲ;
მო ვის წრა ფოთ, ძმა ნო,
შეს ლვად მათ თა ნა გულ სმოდ გი ნე ბი თა მრავ ლი თა.

ად ამ პირ ველ ქმნულ სა ვე ბაძ ვე
მცნე ბა თა გარ დას ლვი თა და გან ვვარ დი
სა მოთხი სა გან უბ ად რუ კი,
ვი ნაჲცა შე გივ რდე ბი
სი ნა ნუ ლით
და გო დე ბით, მჴსნე ლო,
მსგავ სად მის სა მაცხო ვა ნე წყა ლო ბი თა შე ნი თა.

ევაჲს და ცე მი თა და ვე ცი
და ურ ჩე ბი სა ნა ყო ფი თა მოვ კუჱდ,
არ ამ ედ, რო მელ მანეგე ჩემთჳს
ნავ ღლი სა გე მოჲსხილ ვაჲ
ჯერიჩ ინე,
ქრის ტე, მე უფეო,
შენ და მოლ ტოლ ვილ სა ამ ას ნუ შე ურ აცხმყოფ.

და სა ბა მი ლმო ბი ერ ებ ისაჲ
და სი ნა ნუ ლი საჲ არს ბო როტ თა გან
უცხო ყო ფაჲ და ვნე ბა თა გან
მარ ხვაჲ და გან შო რე ბაჲ;
ამ ისთჳსცა
ბო როტ თა საქ მე თაჲ
ვის წრა ფოთ, ქრის ტეს მორ წმუ ნე ნო!
დაბ ნე ლე ბუ ლი წყუ დი ად ითა

626 მარცხენა კიდეზე ავტორის სახელის მონოგრამაა: (ის˜ბ) იოსებ.
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2r ცოდ ვა თაჲთა შენ და მო ვივ ლტი, / სძა ლო,
რო მელ მან უშ ევ დაბ ნე ლე ბულ თა
ქრის ტე, მზე სი მარ თლი საჲ,
გან მა ნათ ლე 
და მაცხოვ ნე, რაჲთა
გა ლო ბით გა დი დებ დე, წმი დაო დე დო ფა ლო.

აკ ურ თხევ დით სა
   ძლ. საჴმი ლი შე ცუ
ყო ვე ლი ცხო რე ბაჲ ჩე მი უბ ად რუკ მან
უძ ღე ბე ბით გან ვლე უბ ად რუკ მან,
რა მე თუ ვჰმო ნებ დი მე
მო ქა ლა ქე თა უკ ეთ ურ თა;
ხო ლო აწ სურ ვი ლით ვიქ მენ კუ ალ ად მოქ ცე ვად
მოწყა ლე ბა თა შენ თა მო მართ,
სა ხი ერო,
ნუ შე ურ აცხმყოფ უღ ირ სსა ამ ას,
რაჲთა ჴმი თა მად ლო ბი საჲთა გა კურ თხევ დე შენ.

სა ხე ცხო რე ბი სა ჩუ ენ ისაჲ, სა ხი ერ,
სა ძა გელ არს და სავ სე ცოდ ვი თა,
ხო ლო წყა ლო ბაჲ შე ნი 
აურ აცხელ და გა ნუ ზო მელ;
ამ ისთჳს ვე ვედ რე ბი კაც თმო ყუ არ ებ ათა შენ თა:
სი ნა ნუ ლი სა ჟა მი მო მა ნი ჭე
და მაცხოვ ნე
მო სა ვი სიტ კბო ებ ათა შენ თაჲ
და სურ ვი ლით
და წა დი ერ ად მგა ლო ბე ლი შე ნი.

კაჲნის უბ ად რუკ სა მას ცხო რე ბა სა
სურ ვი ელ ვიქ მენ საწყა ლო ბე ლი
და ჭეშ მა რი ტად მოვ კალ
პა ტი ვი იგი გო ნე ბი საჲ;
და აწ ვძრწი მსჯავ რი სა შე ნი სა გან, ქვე ლის მოქ მედ,
და ნუ დამ სჯი მე მის თა ნა სა უკ უნ ოდ,
სა ხი ერო,
არ ამ ედ ჟა მი სი ნა ნუ ლი საჲ
მო მა ნი ჭე და შემ რთე ნე ბის მყო ფელ თა შენ თა თა ნა.

ღმრთი სა მი მართ სა სო ებაო კაც თაო,
ქალ წუ ლო ყოვ ლად სა გა ლო ბე ლო,
მიჴსენ წყუ დი ად ის აგ ან
და სა უკ უნ ეთა ტან ჯვა თა
უწ ეს ოდ ცხო რე ბულ თათჳს
და უნ ჯე ბულ თა,
რაჲთა მად ლო ბით ვიტყო დით: აკ ურ თხევ დით.
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ად იდ ებ დით სა
  ძლ. და უკჳრდა
მშჳდო ბით და
წე სი ერ ებ ით და სურ ვი ლით
პა ტი ოს ანი ესე
და წმი დაჲ ჟა მი მარ ხვი საჲ შე ვიტ კბოთ
და წა დი ერ ად შე ვიწყნა როთ
და ვითხოვ დეთ შენ დო ბა სა ცოდ ვა თა სა,
რო მელ ნი კა ცადკა ცად მან ვქმნე ნით წარ მდე ბად.

შე მოს ლვა სა
მარ ხვა თა სა და წი ნაბ ჭე სა
ნუმ ცა ვა გი ნებთ, ძმა ნო,
უძ ღე ბე ბი თა და მთრვა ლო ბი თა,
არ ამ ედ გუ ლის სიტყჳთა
გან წმე დი ლი თა გულ სმოდ გი ნედ შე ვი დეთ,
რაჲთა შრო მა თა ნა ყოფ ნი მდიდ რად მო ვი ხუ ნეთ.

ჟა მი ესე
წი ნადღე არს მარ ხვი სა შე მოს ლვი საჲ,
ჟა მი შეწყნა რე ბუ ლი;
2v გა ნიფ რთხვე, სუ ლო /  და და ეგე ღმერ თსა,
რაჲთა სიბ ნე ლი სა მის
და სა მარ თლად გან კითხვი სა და უს ჯე ლად გან ვე რე ჭეშ მა რი ტე ბით.

მე ოხ ებ ად
ჩუ ენთჳს ნუ დას ცხრე ბი ქრის ტეს მი მართ,
ქალ წუ ლო, რაჲთა გჳჴსნნეს
ერ ნი, პა ტი ვის მცე მელ ნი შენ ნი,
ძრვი სა და სიყ მი ლი სა და 
სრვი სა და დან თქმი სა და ყო ველ თა ძჳრთა გან, 
სა სოო მორ წმუ ნე თაო, ყოვ ლად წმი დაო.

ორ შა ბათ სა ვე სხუ ანი ხუჱდრნი
  ძლ. სწავ ლი თა იჴ
კრძალ ვაჲ ჭა მად თაჲ
და მო ღუ აწ ებაჲ ჴორ ცთაჲ
დღეს მი იღ ებს და სა ბამ სა, მორ წმუ ნე ნო,
რო მე ლიესე
სურ ვი ლით შე ვიწყნა როთ
და ყო ვე ლი ვე ცოდ ვაჲ
შუ რი სა და ჴდო მი სა თა ნა
მოს წრა ფე ბით გან ვაგ დოთ627.

627 2vს მარცხენა კიდეზე წარწერაა: აქაჲთგან სხჳსა დედისა.
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აჰა ეს ერა,
ჟა მი შეწყნა რე ბუ ლი,
დღე, საცხო რე ბე ლი სულ თაჲ, ჵ ძმა ნო,
ნა თე ლი საღ მრთოჲ
სი მარ თლი საჲ შთა ვი ცუ ათ
და ცოდ ვა თა წყუ დი ადი
გან ვაგ დოთ ჩუ ენ გან და გან ვი შო როთ
მარ ხვი თა და ლოც ვი თა. 

საყ დარ თა ზე და
მა ღალ თა რა ჟამს დას ჯდე
გან სჯად ყოვ ლი სა ქუ ეყ ან ისა, უფ ალო,
გე ვედ რე ბი შენ:
მარ ჯუ ენ ით შენ სა ღირსმყავ
მე, არ აღ ირ სი ესე,
და სა წა დე ლი ჴმაჲ მას მი ნე
კურ თხე ვი სა შე ნი საჲ.

შენ გან შო ბილ მან,
ღმრთის მშო ბე ლო ქალ წუ ლო,
ბუ ნე ბით ნი ბუ ნე ბა ნი, გან ყო ფილ ნი,
ერ თად შეკ რიბ ნა;
ამ ისთჳს ვა დი დებთ ჩუ ენ
გან კა ცე ბა სა მის სა
და ვქა და გებთ ორ ითა ბუ ნე ბი თა
და ძრწო ლით უგ ალ ობთ მას.

აკ ურ თხევ დით სა
  ძლ. ყრმა ნი შო ბილ
რო მელ თა ესე ვიჯ მე ნით ჭა მად თა გან,
ცოდ ვა თა იგი არ მუ რი ცა გან ვაგ დოთ
გულ თა გან ჩუ ენ თა, ჵ ქრის ტეს მო ყუ არ ენო,
და სი ნა ნუ ლი წმი დაჲ შე ვიტ კბოთ მჴურ ვა ლედ
და ვა კურ თხევ დეთ
ღმერ თსა უკ უნ ის ამ დე.

ესე არს ჟა მი სი ნა ნუ ლი საჲ, ძმა ნო,
ვი ნაჲცა ვიწყოთ მჴურ ვა ლედ და მოს წრა ფედ
ქრის ტეს მცნე ბა თა, საღ მრთო თა, აღ სრუ ლე ბად
და სათ ნო ებ ით შე ვამ კვნეთ სულ ნი ჩუ ენ ნი
და სი ნა ნუ ლი
ყოვ ლად წმი დაჲ მო ვი გოთ.

სი ნა ნუ ლი თა გან ვწმიდ ნეთ ცოდ ვა თა გან
ერ თბა მად, ერ ნო ქრის ტეს გა ნათ ლე ბულ ნი,
რაჲთა მე ორ ედ მოს ლვა სა უფ ლი სა სა
3r ვპო ოთ ჩუ ენ / მდიდ რად მად ლი და მოწყა ლე ბაჲ
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მის მი ერ ძრწო ლაჲ
მგა ლო ბელ თა მის თა დღეს.

გი ხა რო დენ შენ, ჵ ყოვ ლად სა ნატ რე ლო
ქალ წუ ლო, სძა ლო წმი დაო, უბ იწოო!
გი ხა რო დენ შენ, დე დაო და მჴევ ალო
უფ ლი საო და მფარ ვე ლო სოფ ლი საო,
ყოვ ლად ნა თელo
მა რი ამ კურ თხე ულო!

ად იდ ებ დით სა
   ძლ. ჯერარს
ჵ სუ ლო ჩე მო, ეს ერა მო იწია,
რაჲსა უდ ებ ხარ? გა ნიფ რთხვე გო ნი ერ ად!
ეც პუ რი შე ნი მში ერ თა და ილ ოც ევდ
უფ ლი სა მი მართ მჴურ ვა ლედ დღე და ღა მე,
რაჲთა გაცხოვ ნოს
და გიჴსნას დას ჯი სა გან.

ვი თარ ცაესე ნეშ ტთა მათ ჭა მად თა გან
და ჴორ ცი სა გან გან ყე ნე ბაჲ ვის წრა ფეთ,
ეგ რეთ ვე შუ რი და მტე რო ბაჲ მო ყუ ას თაჲ
და სიძ ვაჲ, ტყუ ვი ლი და სი ქა დუ ლი
და ყო ვე ლი ვე
ბო რო ტი მო ვი ძა გოთ.

მომ მად ლე, მჴსნე ლო
მარ ხვი თა და ლოც ვი თა,
მღჳძა რე ბი თა და ჴმელ სა ზე და წო ლი თა,
სი ნა ნუ ლი თა და მჴურ ვა ლედ ტი რი ლი თა
ძლე ვაჲ მტე რი საჲ და სათ ნო ყო ფაჲ შე ნი
და ცოდ ვა თა გან
სრუ ლი ადი სივ ლტო ლაჲ.

შენ ხარ, ქალ წუ ლო, სიმ ტკი ცე მორ წმუ ნე თაჲ
და სი ქა დუ ლი, სა სოჲ და მაცხო ვა რი
და ქე ბი თა შეს ხმი საჲთა გი გა ლობთ,
გუ აცხოვ ნენ ჩუ ენ მო ნა ნი შენ ნი, დე დო ფა ლო,
რაჲთა მა რა დის
ძრწო ლით თა ყუ ან ისგცემ დეთ.

ყვე ლი ერ ისა ორ შა ბათ სა, მწუხ რი უფ ალო ღა რატყავ სა ჴმაჲ ა
    ძლ. შენ სიტყუაჲ
ვი თარ ცა მო მატყუჱლი (!) ზე ცი სა კე თილ თაჲ
და ღმრთივ მო ნი ჭე ბუ ლი
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ჟა მი ესე მარ ხვი საჲ
ეს რეთ შე ვიწყნა როთ
წა დი ერ ად
და წმი დავყვნეთ სულ ნი ჩუ ენ ნი,
რაჲთა ვიქ მნნეთ სად გურ სუ ლი სა წმი დი სა
და ვპო ოთ შენ დო ბაჲ ცოდ ვა თაჲ.

გან ვრცო მილ არი ან ზეც[ანი],
ბჭე ნი შე სა ვალ ნი
ჟამ სა მას მარ ხვი სა სა
და მათ მი ერ ნა თე ლი
საღ მრთოჲ ღმრთივ ბრწყინ ვა ლე
ქრის ტეს მი ერ
გარ და მო ვალს ზე გარ და მო;
3v წმი დი თა / გუ ლი თა შე ვიწყნა როთ, ერ ნო,
და ვა დი დებ დეთ ღმრთე ებ ასა მის სა.

ღმრთ. მა მი სა გან შო ბილ
628რო მელ ნიესე მო ვი წი ენ ით
ას პა რებ სა მას ყოვ ლად წმი და თა მარ ხვა თა სა,
რო მელ ნიესე განგჳწეს ნა ჩუ ენ ქრის ტე მან ღმერ თმან,
იმ არ ხნა რაჲ უდ აბ ნოს ორ მე ოც ნი
და ჩუ ენ გჳბრძა ნა მარ ხვაჲ და ლოც ვაჲ მა რა დის,
აწ მო ვე დით, მორ წმუ ნე ნო,
მჴურ ვა ლედ შე ურ დეთ უფ ალ სა,
რაჲთა მოგჳტევ ნეს შე ცო დე ბა ნი ჩუ ენ ნი.

უფ ალო, რო მელ მან ღირსმყვენ მო წევ ნად
ნავ თსად გურ სა ამ ას ყო ველ თა მარ ხვა თა სა,
წარგჳმარ თე ჩუ ენ მას ში ნა შეს ლვად დაუ[ნთქმე]ლად
ღელ ვა თა გან ამ ის სოფ ლი სა თა და და აცხრვენ
აღ ძრვა ნი იგი ვნე ბა თა ნი,
რაჲთა სიწ მი დით გმო ნებ დეთ შენ
და ვპო ოთ შენ მი ერ წყა ლო ბაჲ
მოს ლვა სა შენ სა მე ორ ედ დი დე ბით ზე ცად.

წი ნაჲსწარ მეტყუ ელ თა … … … ო
და მო წა მე თა და სა ბა მო და მო ნა ზონ თა
კა ნო ნო და სი ნა ნუ ლი სა მქა და გე ბე ლო,
ნათ ლის მცე მე ლო ქრის ტეს ღმრთი საო,
წარგჳმარ თე სრბაჲ ჩუ ენი გზა სა მას მარ ხვი სა სა,
რაჲთა და უს ჯე ლად ღირს ვიქ მნნეთ
მი წევ ნად ცხო ველ სმყო ფელ თა მათ
ქრის ტეს, ღმრთი სა, ვნე ბა თა თა ყუ ან ის ცე მად.

628 3vს მარცხენა კიდეზე, ზემო ნაწილში არის ერთი ასო ბ Զ~ (ნუსხური, ქარაგმით).
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ბ გუ ერ დი
უფ ალო, საჴსე ნებ
უფ ალო, აურ აცხე ლო მოწყა ლე ბი თა
და უს აზღვროო ღმრთე ებ ითა,
რო მელ სა გნე ბავს ყო ველ თა კაც თა ცხო რე ბაჲ
და სი ნა ნუ ლი თა მოქ ცე ვად შენ და,
მო გუ ხე დენ ლოც ვა სა ჩუ ენ სა
და შეგჳწყა ლენ ჩუ ენ.

უფ ალო, რო მელ მან მო გუ ცენ სა კურ ნებ ლად
ბრალ თა და ცოდ ვა თა ჩუ ენ თათჳს
დღე ნი ესე უბ იწოჲსა მარ ხვი სა ნი,
გან მაძ ლი ერ ენ სრულ ყო ფად
მათ და სიწ მი დით
ოხ ითა წმი და თა შენ თაჲთა 
და შეგჳწყა ლენ ჩუ ენ. 

უფ ალო, ოხ ითა ნათ ლის მცე მე ლი საჲთა
და ვედ რე ბი თა ყოვ ლად წმი და თა
წი ნაჲსწარ მეტყუ ელ თა და მღდელ თმოძ ღუ არ თაჲთა
ულ ხი ნე სულ თა ჩუ ენ თა,
შე ცო დე ბულ თა, რაჲთა სიწ მი დით გმო ნებ დეთ
მარ ხვი სა ჟამ სა.

დგუ ერ დი
  ძლ. არაჲ და აკ ლდი
ნი ჭი მარ ხვი საჲ, ძმა ნო,
წა დი ერ ად შე ვიწყნა როთ,
რო მე ლიიგი ეს ერა მო იწია,
რაჲთა წმი და სა ქრის ტეს აღ დგო მა სა 
ბრწყინ ვა ლე ბაჲ საღ მრთოჲ
ერ თბა მად ვი ხი ლოთ
4r გან წმე დილ თა მარ ხვი თა და ლო / ცვი თა
და ზი არ ებ ითა მით,
მი სი თა ვი შუჱბდეთ და ვი ხა რებ დეთ.

ედ ემ ნი
სიტყუაო ღმრთი საო, ყოვ ლად ძლი ერო,
რო მელ მან მა მი სა და
სუ ლი სა მად ლი თა
შეჰ ქმნენ ყო ველ ნი ვე
ხი ლულ ნი და უხ ილ ავ ნი,
შენ გე ვედ რე ბით, სა ხი ერ,
სათ ნოიჩ ინე
წყა ლო ბი თა შე ნი თა
ჟამ სა ამ ას
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ბრწყინ ვა ლე სა ყოვ ლად წმი და თა მარ ხვა თა სა
მშჳდო ბი თა
მყუდ როჲთა სრულ ყო ფად და დაჰჴსენ საც თუ რი ცოდ ვი საჲ
და ლმო ბი ერ ებაჲ
და სი ნა ნუ ლი და ცრემ ლნი მჴურ ვა ლე ნი მო გუ მად ლენ
ბრალ თა შე სან დო ბე ლად,
რაჲთა წა დი ერ ად ვი მარ ხვი დეთ
და ან გე ლოზ თა თა ნა
უგ ალ ობ დეთ სიმ ტკი ცე სა შენ სა.

ღმრთ. არაჲ და აკ ლდი629

მარ ხვი სა ………630 ვის წრა ფოთ
გან წმე დაჲ ცოდ ვა თა ჩუ ენ თაჲ
და წყა ლო ბი თა … … …631 რე ბი თა
გლა ხაკ თაჲთა შეს ლვაჲ სას ძლო სა ში ნა
ქრის ტეს, მჴს[ნე ლი სა],632 იგი არს
სი ძე უკ უდ ავი სულ თა გან წმე დილ თაჲ,
რაჲთა მოვ … … … გან
მდიდ რად მშჳდო ბაჲ და წყა ლო ბაჲ.

ღმრთ. ვი თარ ცა იგი პირ ვე ლად ვე
დრნი,
სი ხა რუ ლით633 … … …634 ბოთ, ერ ნო,
მარ ხვაჲ უბ იწოჲ, რა მე თუ, აჰა ეს ერა, მო იწია
სუ ლი ერ თა ღუ აწ ლთა ხა რის ხი
და და უტ ევ ნეთ ახ ოვ ნად ჴორ ცთა გან სნე ბა ნი,
ხო ლო აღ ვა ორ ძინ ნეთ
სუ ლი ერ თა მათ მად ლთა სიმ დიდ რე ნი
და ვი თარ ცა მო ნა თა უფ ლი სა თა,
მის თა ნა ძჳრის ხილ ვაჲ თავსვიდ ვათ, რაჲთა 
მის თა ვე (!) ვი დიდ ნეთ, ვი თარ ცა შვილ ნი ღმრთი სა ნი 
და სუ ლი წმი დაჲ
გან გუ ან ათ ლებ დეს უკ უნ ის ამ დე.

სამ შა ბათ სა ხუჱდრნი, დ გუ ერ დი635

   ძლ. სას წა ულ ად იხ
629 ამ სტრიქონის გასწვრივ მარჯვენა კიდეზე მთავრული ასოებით ვერტიკალური წარწერაა: 
ბ˜მ.
630 გადაშლილია.
631 ამოხეულია.
632 ამოხეულია.
633 ამ სტრიქონის გასწვრივ მარჯვენა კიდეზე ვერტიკ. წარწერაა მთავრულით: გ ა.
634 ამოხეულია.
635 ამ სტრიქონის გასწვრივ, მარჯვენა კიდეზე, ნუსხურით მიწერილია ავტორის სახელი: 
ანტონი, აქვე, მარჯვნივ სინგურით, მთავრული მ ხ; მარცხენა კიდეზე წარწერილია ერთი 
ასო ქარაგმით: გ.
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636ცანთ და გუ ლისჴმავყავთ, სა ხი ერ,
რა მე თუ შენ ხარ ღმერ თი,
რო მელ მან
მო გუჱც ათე ულ ად ყოვ ლი სა
წე ლიწ დი სა წმი და ნი ესე დღე ნი
გან საწ მე დე ლად ცოდ ვა თა გან,
წარგჳძე ღუ ნათ ლად მცნე ბა თა შენ თა
და აღ დგო მილ მან ქუ ეყ ან ით ზე ცად მი მართ.

მო გუჱახ ლა და მო იწია,
ძმა ნო, წი ნა გან წმე დაჲ
და წმი დაჲ
ესე შჳდე ული მარ ხვა თაჲ
შე მოს ლვი სა მქა და გე ბე ლი;
მო ვე დით, ყო ველ თა შე ვიტ კბოთ
ესე მჴურ ვა ლედ და ვე ვედ რნეთ ღმერ თსა,
რაჲთა იჴსნნეს ვნე ბა თა გან სულ ნი ჩუ ენ ნი.

დღე ესე მე ორე წი ნა გან წმე დი საჲ
სულ თაჲსა შე ვიწყნა როთ
ყო ველ თა
4v სურ ვი ლით და წმი და … … …637 ვი / ქმნნეთ თავ ნი
რაჲთა უბ იწოჲთა გო ნე ბი თა
ვე ჩუჱნნეთ მხილ ველ სა გულ თა სა
და მსგავ სად მო სე ღმრთის მხილ ვე ლი სა,
რო მე ლი გა ნათ ლდა მარ ხვი სა მი ერ.

სარ ბი ელი ესე მარ ხვი საჲ არ ედ ცხო ველ სმყო ფე ლად
მო გუჱცა,
ვი ნაჲცა, ძმა ნო, სარ წმუ ნო ებ ით
შე ვიტ კბოთ და ვიჯ მნათ ჭა მად თა გან
და ყე ნე ბულ თა და უმ ეტ ეს ად
ვნე ბა თა გან ჯმნაჲ ვის წრა ფოთ ჩუ ენ,
რა მე თუ ესე არს მარ ხვაჲ, სათ ნოჲ ღმრთი საჲ.

ბრალ თა ჩემ თა ტჳრთი აღ იღე, 
ჵ უფ ალო, უფ ალო,
და მიჴსენ
მძლავ რე ბი სა გან ვნე ბა თაჲსა
და მო მეც გო ნე ბაჲ მოქ ცე ვი საჲ
და ღირსმყავ, რაჲთა შევ სწირ ვი დე
შენ და ლოც ვა სა მჴურ ვა ლე სა
და ვპოო შენ … … … შე ცო დე ბა თაჲ.
 

636 წინ სინგურით მთავრული ც.
637 ამოხეულია.
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იხ ილ ეთ638, იხ ილ ეთ, რა მე თუ
მე ვარ ღმერ თი, რო მე ლი
ა639  … … … რთებ
და ცე მულ თა ცოდ ვი სა მი ერ
და მჴურ ვა ლი[თა] [სი ნა ნუ]ლი თა
გან ვა მარ თლებ და აღ ვა მაღ ლებ;
აწ [უკუ]ჱ ის წრა ფეთ სი ნა ნუ ლად
და აღ რგრაცხნე რჩე ულ თა ჩემ თა თა ნა.

ვცნათ და გუ ლისჴმავყოთ, უფ ალო,
რა მე თუ შენ ხარ ღმერ თი,
რო მე ლი
და ფა რულ თა გა მო ეძი ებ
და საც ნა ურ თა და უც ნა ურ თა
ჩემ თა ხე დავ და გა ნი კითხავ;
ამ ისთჳს გე ვედ რე ბი, მაცხო ვარ,
შე მიწყა ლე, რა ჟამს გან მი კითხვი დე.

ვტი რო დით, ვტი რო დით, მორ წმუ ნე ნო,
ვტი რო დით და ვი მარ ხვი დეთ
და მსგავ სად
და ვი თის სა და ვალ ტობ დეთ ჩუ ენ
ტი რი ლი თა ცხე დარ სა ჩუ ენ სა,
რო მელ მანიგი ცო და ერ თგზის,
ხო ლო დღი თი დღე არაჲ დას ცხრა
გო დე ბა თა გან და ტი რილ თა მწა რე თა.

ერ თღმრთე ებ ად და ერ თმთავ რო ბად
და ერ თუფ ლე ბად ვჰმო ნებ
წმი და სა
სა მე ბა სა, დამ ბა დე ბელ სა,
და ვა დი დებ და თა ყუ ან ისვსცემ
სამ წმი და სა, ერ თარ სე ბა სა,
სამ ხა ტო ვან სა, სამ გუ ამ ოვ ან სა
მა მა სა, ძე სა და სულ სა წმი და სა.

უს ძლოო, უქ ორ წი ნე ბე ლო,
ქრის ტე ან ეთა მფარ ვე ლო
ქალ წუ ლო
640… … … ცოდ ვილ თა შე სა ვედ რე ბე ლო,
შენ და მო ვივლ … … … 

638 ამოხეულია; ამ სტრიქონის გასწვრივ მარცხენა კიდეზე მიწერილია ნუსხურით ავტორის 
დაქარაგმებული სახელი თ~ე (თეოდორე), მის წინ კი მთავრულით სინგურით  მ~ხ.
639 ამოხეულია.
640 ამოხეულია.
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Fr 184  (ცალ კე გა მო ეყო მე5 ფურ ცე ლი Fr 184ა)
რა ობა:     “ეტ რა ტო ვა ნი"
თა რი ღი:    XIIIXIV სს.
ფურ ცელ თა რა ოდ ენ ობა:  4 (5) ფ.
დამ წერ ლო ბა:   ნუს ხუ რი
ზო მა:     I ფ.13,5x15; IIფ.20,5x14,5; 
     IIIIVფ.ფ.21x13,2; Vფ.16,4x13  

   
Content:     “ეტ რა ტო ვა ნი" (parchment like)
Date:     XIII-XIV cc.  
Number of folia:    4 (5) folios
Script:    Nuskhuri   
Size:   I f.-13,5x15; IIf.-20,5x14,5; III-IVf.f.-21x13,2; Vf.-16,4x13

ტექ სტი

1r */  რ [აჲთა] ნა სა … …641 …ა მ˜ს მი ერ მან … … … 
ვიდ რე … … …მ642 … ე … … … … …
[კე თი ლის] … … … მი … … … ნ… … …
სიტყუ ამ ან … … …ყოვ ლი სა მან გა მო კულ … … …
მ … … … ვ … … … რაჲთა მუ შაკ მან და გან … … …

მ[თ]ავა … რაჲთა… … ერ … … …
დად გი ნა (!) იგი უფ ლად (?)… … …
მა ხე … … … ად … … … სუ ლი სა  მო ნა გე … … …
სწავ ლად მთ … … … ა მთ აგი.
და მო ხუ ცე643 … … …
გან … … … რ … … … ზო
შ … … … და … … …
… … …გა … … … 644

1v /645 … … …ე … … … 
… … …ჰრონ რო მე ლი (?) გა მო არ ჩია, თავსის ხნ[ა] თჳსი სა
და სხნამ[სა] (!) შო რის სიტყუ ანი სას წა ულ თა მის თა ნი
და ნი შა ნი მის ნი ქუ ეყ ან ასა ქა მის სა.
მი ულ ინა (!) მან ბნე ლი და და ბნელ ნი
იგ ინი
რა მე თუ გან … … … არ ეს … , … … რო მელ ნი

* შენიშვნა: ხელნაწერის ხუთივე ფრაგმენტი წარმოადგენს პალიმფსესტს, რომლის ქვედა 
ფენა დაწერილია ნუსხურით.
641 მოხეულია
642 გადაშლილია
643 გადაშლილია
644 ეს ფურცელი ძალიან დაზიანებულია.
645 დასაწყისი მოხეულია
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და გარ და აქ ცია სისხ … … … მდი ნა რე ნი … … …646

მი ერ … … …647

მ … … …დნა …ნ მათ ნი 
… … …ა … … …ვლჲ რმნ მათ მან მყუ არი  
… … … … … … თაჲ მათ თა სა
… … … ს … … … 

2r / და არა და უთ მეს … გვა … … … 648

მათ თაჲ გულ მან … … …
თქმა უდ აბ ნო სა … … …
გან სცა დეს ღმერ თი უმჴ (უდჴ) … … …
მოს ცა მათ ხოე … … …
მო უვ ლი ნა სავ სე … … …
მა თი სა და გა ნა რის ხეს … … …
და ჰრონ (!) წმი დაჲ ო … … …
გა ნე ღო ქუ ეყ ან ამ ან დად … … …
… … … ფარ[ა] ბა ნა … … …
… … … ა … … … … … …
… … … იწ ამნ … … … უნა … … … ცოდ ვა თა … … …
ქმნეს … … … ქ … … … ხებს ა მა … … …
ვა ნის … … … ბსა … … … შო რის მ … … … აჲ
იც ვა ლენ … … … როს
ოსა მის მ … … … მჭა მე … … …
ე … … … ნეს დიდდიდ ნი … … …
დი … … … ვე ელბჲნი
ქ … … …

2v / 649 … … … ინე … … … ბა ნი მის ნი ზღუ ასა მას
მ … … …
… … … და თქუა მოს რვა … … …
… … … მცა მო სე (?) რჩე ული მი სი
… … … ფა მას წეს სა მის სა
… … … ად გუ ლის წყრ … … …
… … … მცა არა მოს რნაჲ (!)
… … … ლის სათ ქმელ
… … … ლნეს ქუ ეყ ანა იგი მ
… … … ინა მათ და (?)… … …
… … … … … …650

… … … ინ ეს იგი … … …
… … … ყო ველ სა მა თა … … …

646 გადაშლილია.
647 გადაშლილია.
648 მოხეულია.
649 მოხეული და გადარეცხილია.
650 რვა (8) სტრიქონის ასოები არ იკითხება.
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3r / და651 … … …
დაღ … … … ყა ნა მათ ნი
და შე მუს რა ყო ვე ლი ვე საზღ … … …
უარ ისა მა თი საჲ
ჰრქუა და მოუჴდა მკა ლი და 
ბუზჳ რომ ლი საჲ
შე ჭა მა ყო ვე ლი თვა … (?) ქ … … …652 
და … … … … … …
ქუ ეყ ანა … … … ღს … … …
გა მო იყ[უა]ნნა იგ ინი [ო]ქრო თაჲ
და ვეცხლი თაჲ … … …
ნა თე სავ სა მათ სა სნე ულ[სა]
იხ არა ვ … … …
ლვაჲ მი სი … … …
რა მე თუ დაე … … … ყ … … …
იგ ინი (?)… … …
გრ … … …
და ცეცხლი … … …
მათ … … …

3v / … … … ნსა … … … და მათ
… … … წყრო ბა, რა მე თუ ჴ … … …
და პუ რი თა ზე ცი სა თა გან … … … ღა ნა იგ ინი
სცა კლდე სა და გა მო იც ინ ეს წყალ ნი
და [ვი]დო დეს უწყულ სა (!) მდი ნა რე ნი
… … … ენაჲ, სიტყუაჲ წმი დაჲ მი სი
… … … … … … მო ნი სა
… … … … … …
და გა მო … … … ანა ეს … … … თჳსი სიხ
და … … … ლნი თჳსნი შუჱბად
მისც … … … ნთ სოფ ლე ბი წარმ … რ ……
აშ … … … თა და … … … მკჳდრნეს,
რაჲთა და იცვ … … … ენ სა მარ თალ ნი მის ნი
და … … … სნი, რო მელ ნი მო ძი … … … ონ
დ… … … ბნ … … …ნი… … …
653… … … მ … … … ირ
აუარ ებ დით უფ ალ სა
… … …ხ … … …ილ … … …რ … … … ვინმე იტყო

4r / დეს … … … თ654 … … …
სას მე … … … ყვნეს ყ … … …

651 ზემო და მარჯვენა კიდე მოხეულია, შიგადაშიგ ამოხეული, დალაქავებული.
652 ამ სტრიქონის ზემოთ ჩამატებულია სიტყვა მათ[ი]საჲ
653 ნაწერია სინგურით, გადაშლილია.
654 ფურცელი დაზიანებულია, ამოხეულდაგლეჯილია, გადაფხეკილია.
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ნე ტარ არი ან … … … და ცი… … …
რთლე ნიჲ655 და ყონ სი მარ … … …
ყო ველ სა ჟამ სა … … …656

მო მიჴსე ნენ ჩუ ენ, უფ ალო, ს … … … თსა შე ნი სა
და ვი ხი ლო სა სათ … … …
ულ თა შენ თა (?) თა ნა (?)… … …
ვი ხი ლოთ ჩუ ენ (?) სათ … … …
რაჲთა ვი ქა მო დით (!) … ნ … … თა
შენ თა [ნა] … … …
ვცო დეთ მა …,  …  რო მელ მან … … … თა ნა … … …
… ულო … … … [ვ]ეც რო
ვე ნით  … … …
მა მა თა წმი და თა … … … ი … … … სხეს … … …
არაჲ გიჴ … … … 
ში ნა არაჲ გჳ … … …
[სა]კჳრვე ლე ბა სა ში ნა … … …
არ ცა მას … … …

4v / … … … გამ
… … … ლ … … … სლ … … … ზღჳჲსა 
… … …ჲ … … … ა … … …
… … …ნი სა ხე ლი საჲ მი სი სათჳს
… … … ა გუ ლიჴმაყოს ძლიე[რად]
… … … … … …
… … … მულ
… … … ყფ
… … … უდ აბ ნო საჲ ზე და 657

… … … ს … … … მჴ … … … ლო ბენ
… … … ჴსნ … იგ
… … … … … …
… … … [მის ნი]
… … … მა ჭირვ658

დ … … … ე … … … არა გა
ნე რა … … … 
… … … ყი სა მა[მ ღსა]659

… … … ლო ბა თა მის თა
ი … … … წყეს (?) საქ … … …
შე ნი მის ნი. 

655 ბოლოში აქაც და კიდევ სხვა სიტყვებს ბოლოში აქვს ჲ
656 ამ სტრიქონის გასწვრივ არის: თსა შენისა, ეს არის გაგრძელება ქვედა სტრიქონისა. აქვეა 
სხვა .....
657 ჲმეტობა, ზედა 3 სტრიქ. ზევით წერია, ეს ამ ფრაგმენტს ახასიათებს
658 ამ სიტყვის დაბოლოება ზევით უნდა იყოს, ხაზი ჩანს, მაგრამ ის ადგილი (სადაც ყვა 
ეწერა) ამოგლეჯილია.
659 ამ სიტყვის ბოლოც ზევით უნდა ყოფილიყო, მაგრამ ამოგლეჯილია
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Fr 184 ა
Fr184ს გა მო ეყო მე ხუ თე ფურ ცე ლი 184 ა

  Fr 184  (ცალ კე გა მო ეყო მე5 ფურ ცე ლი Fr 184ა)
რა ობა:     “ეტ რა ტო ვა ნი"
თა რი ღი:    XIIIXIV სს.
ფურ ცელ თა რა ოდ ენ ობა:  1 (5) ფ.
დამ წერ ლო ბა:   ნუს ხუ რი
ზო მა:     6,4x13  
   
Content:     “parchment“ 
Date:     XIII-XIV cc.
Number of folia:    1 (5) folios
Script:    Nuskhuri   
Size:     16,4x13  

ტექ სტი

1r */ … ა … დენ … … …
… … … და მო სეს ხე … … …
… … … ცა ედ ვაჲ მათ  ა … …
უცხო თა გან სიმ დიდ რე … … …
და ნუ ეპო ები ან მათ … … …

და ნუ ცა660 შემ წყნა რე ბელ … … …
ლთა მათ თა იყ ვნენ ნა შობ[ნი] მათ ნი
მო სას რვე ლად
ნა თე სავ სა ში ნა ერ თსა
აიჴუნ ედ სა ხე ლი მი სი.

აიჴუ[ნ]ედ უს ჯუ ლო ებაჲ მამ … … …
მა … … … წი ნა შე უფ ლი სა და ცოდვ … … …
მე … … … ათ ისა ნუ აიხ ოც … … …

იყ უნ … … … წი ნა შე უფ ლი სა მა რა დის … … …
პედ … … … ნეთ ს[ა]ჴსენ[ებე]ლი მი სი

ამ ის წილ … … … მოიჴ … … …
… … … ფა წყა ლობ … … …სა … … …
… … … მან კა ცი იგი … … …
… … … კ˜დ … … …

* შენიშვნა: ხელნაწერის ხუთივე ფრაგმენტი წარმოადგენს პალიმფსესტს, რომლის ქვედა 
ფენა დაწერილია ნუსხურით.
660 დ სინგურით.
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1v / … … … ეს, ხო ლო მე
… … … გეს მე ბო რო ტი,
… … …ლი სა წილ დად გინ … … …
[ავ აზ]აკი მარ ჯუჱნით მის … … …
სას ჯე ლი სა მი სი სა გან
… … … ამ ოვ იდ ენ და სჯუ ლი და
ლოც ვაჲ მა თი და ცოდ ვად
[შე]ერ აცხა მათ … … … 

… … … ირი … … … აყ ვნენ დღ … … …
… … … სა გე ბელ ნი … … …
… … … ნ მი ღონ და ყ… … … ენ
ლნნი … … …[მათ]ი … … …ლჲდ
… … …ი მას … … … ურ ივი
… … … რ[ვე]ულ ნი ი … … …
… … … ლი … … … ო … … …

Fr 185
რა ობა:     მარ ხვა ნი
თა რი ღი:    
ფურ ცელ თა რა ოდ ენ ობა:  1 ფ.
დამ წერ ლო ბა:   ნუს ხუ რი
ზო მა:     24,9x17,7
    
Content:     Triodion 
Date:     ---
Number of folia:    1 folio
Script:    Nuskhuri    
Size:     24,9x17,7

    
ტექ სტი

6611r */ შა ბათ სა წი ნა ხა რე ბი სა და უჯ დო მელ თაჲ
ყო ვე ლი სა სო ებაჲ
[ჴმაჲ] ბ გუ ერ დი

წი ნა სა უკ უნ ეთა
გან ზრახ ვი სა გან ცხა დე ბად გე ბულ მო იწია
მო გი კითხვი და, სძა ლო.
და გეტყო და შენ:
გი ხა რო დენ, ღირ სო
უს ძლოო დე დაო,
გი ხა რო დენ,

661 ამ გვერდის მარჯვენა ზემო ნაწილში ასომთავრულით მიწერილია: Ⴁ: Ⴁჯ˜რ (ჯუარ), შუა 
ნაწილიში დ˜, დ˜ბჲ (დიდებაჲ), ქვემოთ: ა˜.
* შენიშვნა: ეს ფურცელი შეცდომით იდო სხვა ხელნაწერში S 4925მარხვანი,  თ. ბრეგაძე).
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ყოვ ლად წმი დაო
მშო ბე ლო ღმრთი საო,
გი ხა რო დენ, სიღ რმეო გა ნუც დე ლო!
გი ხა რო დენ, სი მაღ ლეო
აღ მა ტე ბუ ლო
ცა სა ცა თა სა
… ნ წყე ვი სა დამჴსნე ლო და ად ამ ის აღ დგო მაო
და კაც თა გა ნახ ლე ბაო,
უფ ალი შენ თა ნა!

„კა ცად სა გო ნე ბელ ხარ“, 
ეტყო და წმი დაჲ ქალ წუ ლი
უჴორ ცო თა მთა ვარ სა, 

და კაც თა აღ მა ტე ბულ თა
სიტყუ ათა ეტყჳ;
სთქუ: ღმერ თი ჩემ თა ნა
დამკჳდრე ბად ჩჩჳლებრ 
და ვი თარ ვიქ მნე
მე ად გილ ღმრთი სა,
და უტ ევ ნე ლი სა,
ქე რო ბინ თა ძალ თა და საყ დარ თა;
და ვი თარ და ვი ტიო მე
და უტ ევ ნე ლი იგი ზეს კნელ თაჲ?
ქორ წი ლი სა გა მო უც დელ ვარ და გუ ლის თქუ მა თა გან უცხო
და ვი თარ ვშვე ქალ წუ ლე ბით
ყრმაჲ ზეს თა ბუ ნე ბი სა?

სა და ღმერ თმან ინ ებ ოს,
იძ ლე ვი ან ბუ ნებ [ანი],
მი უგო უჴორ ცო მან
და ზეს თა ბუ ნე ბი სა
კა ცობ რი ვი სა
დაჰ ბა დებს, დაჰ მარ თებს (!)
და გა ნა გებს ღმერ თი
ყო ველს[ა] [ესე], ყოვ ლად წმი დაო,
ირ წმუ ნენ სიტყუ ანი 
ჩემ ნი, სავ სე ნი სულ ნე ლე ბი თა
და მყის ჴმაყო დე დო ფალ მან:
მე ყავნ მე მსგავ სად
ს[აქ მე თა] შენ თა,
რაჲთა ვშვე უჴორ ცოჲ გა ნახ ლე ბი სათჳს კაც თაჲსა
და და ვიც ვა უზ ეშ თა ეს
წეს თა სიწ მი დე ჩე მი662.
ღმრთ. ცხო ველ სა მას

662 მარჯვნივ  მთავრული დ.
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სა უკ უნ ით გან და ფა რუ ლი
სა იდ უმ ლოჲ გან ცხად ნე ბის
და ძე ღმრთი სა მა მი საჲ
ძე კა ცის იქ მნე ბის,
რაჲთა უდ არ ეს ისა
მი ღე ბი თა
მომ ცეს უმ აღ ლე სი;
პირ ველ მო იკ იცხა ად ამ, რა მე თუ
ვერ იქ მნა ღმერთ, ვი თარ ეოც ნა
[კაც] იქ მნე ბის ღმერ თი, რაჲთა ღმერთყოს ად ამ,
იშუჱბდინ [სა ხე ლი] და კაც თა ბუ ნე ბაჲ,
გან სცხრე ბო დენ და იხ არ ებ დინ
და [მთა ვა]რი ან გე ლოზ თაჲ 
ქალ წუ ლი სა წი ნა შე მო წი წე ბით მდგო მა რე
ჴმობს გი ხა რო დენ სა
წყე ვი სა და მწუ ხა რე ბი სა
პირ ვე ლი სა დამჴსნ[ელი] და გან მა ქარ ვე ბე ლი,
რო მე ლი მოწყა ლე ბით
გან ჰკა ცენ ჩუ ენთჳს, მე უფეო,
და ყო ველ თა ღმერ თო, დი დე ბაჲ შენ და!

აქ ებ დით სა
ძლ. შენ სიტყუ ანი
ზე ცი სა სი მაღ ლე[თა გან] 
… ირა ან გე ლო ზი,
ნა ზა რეთს გარ და მოჴდა
და ეტყო და [ქალ წულ სა]: გი ხა რო დენ, სძა ლო.
მუც ლადიღო ად ამ ის უპ ირ ატ ესი
მ… თაჲ რო მელ ნი გი გა ლო ბენ:
გი ხა რო დენ, ყოვ ლად წმი დაო!

ღმრთი სა და უს აბ ამოჲსა 
თა ნას წო რი სიტყუაჲ
ქუ ეყ ან ად გარ და მოჴდა
და წყა ლო ბით გან კაც ნა
და ბუ ნე ბაჲ ჩუ ენი შეც თო მი ლი, 
შე იმ ოსა სიტ კბო ებ ით
და გა ნაღ მრთო იგი სა ხი ერ ებ ით
და უმ აღ ლესყო ცა სა ცა თა სა.

ზე ცით მო არ თუა გე ბულ 
ქალ ქულ სა ცხო რე ბაჲ
და ჴმაყო: გი ხა რო დენ,
შე მიწყნა რე, მე უფჱ,
შენ გან და ტევ ნა დი
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1 v / და ყოვ ლი სა სოფ ლი სა და / უტ ევ ნე ლი,
დამჴსნე ლი ყო ველ თაჲ, რო მე ლი გი გა ლო ბენ:
გი ხა რო დენ, მი მად ლე ბუ ლო!

ენაჲ, რო მე ლი არა იც ოდა, ეს მა
ღმრთის მშო ბელ სა, რა ჟამსიგი ეტყო და მას
ან გე ლოზ თა მთა ვა რი
სიტყუ ათა ხა რე ბი სა თა,
რომ ლი სათჳსცა
სარ წმუ ნო ებ ით შე იწყნა რა
მო კითხვაჲ იგი

663და მუც ლადიღო შე მოქ მე დი
სა უკ უნოჲ ღმერ თი:
ამ ისთჳს გი ღა ღა დებთ
სი ხა რუ ლით
ჩუ ენ ცა, კაც თმო ყუ არეო,
რო მე ლი გან ჰკა ცენ
მის გან უქ ცე ვე ლად
და გა მო უთ ქუ მე ლად
მშჳდო ბაჲ მოჰ მად ლე სო ფელ სა
და ს˜ ჱ˜
მო ეც დი დი წყა ლო ბაჲ.

წიგ ნად სიტყჳსა ღმრთი სა
სუ ლი ერ ად სუ ლი სა მი ერ
წმი დი სა და ბეჭ დუ ლად
გი ხი ლა დი დე ბულ მან
ძალ თა მთა ვარ მან
და ჴმაყო: გი ხა რო დენ,
სძა ლო, სა უნ ჯეო საღ მრთოჲსა სი ხა რუ ლი საო!

გი ხა რო დენ, ად ამ ის
აღ დგო მაო, ღმრთი სა დე დაო!
გი ხა რო დენ, პა ლა ტო
ქრის ტეს, მე უფ ისაო,
და ცეცხლის ფე რო
საყ და რო, გი ხა რო დენ,
ჯო ჯო ხე თი სა მძლავ რე ბი სა და მარ ღუჱვე ლო!

ვარ დო და უჭ ნო ბე ლო,
გი ხა რო დენ, გა მომ ღე ბე ლო
საღ მრთოჲსა ხი ლი საო!

663 მარცხენა კიდეზე მინაწერებია: დ (მთავრული) ა (მთავრულით), ქებაჲ, დიდებაჲ (დ 
მთავრულით), დ მთავრულით, ზღუაჲ უვალი, (ზმთავრულით), მგალობელ (მ მთავრულით) 
2.ზღუაჲუვალი,  3. მგალობელ.



737

გი ხა რო დენ, მშო ბე ლო
მე უფ ისაო!
სოფ ლი სა ცხო რე ბაო
და მტჳრთვე ლო მე უფ ისა მის სა უფ ლოჲსაო.

სიწ მი დი სა ტა ძა რო,
აღ დგო მაო და ცე მულ თაო,
შრო შა ნო შეჱნი ერო,
სა კუ მე ვე ლო სულ ნე ლო,
სულ ნელ მყო ფე ლო
ყოვ ლი სა სოფ ლი საო,
გი ხა რო დენ, მიჰ რო ნო მრა ვალ სას ყიდ ლი საო!

გან ძლი ერ და სა

გი ხა რო დენ, ტრა პე ზო სუ ლი ერო
პუ რი სა მის ცხო რე ბი საო!
გი ხა რო დენ, წყა როჲსა მის
ცხო ვე ლი სა სა უნ ჯეო!
გი ხა რო დენ, ჴუვ ილ ისა
უთ ეს ვე ლი სა ყა ნაო!

დი აკე ულო ზუ არ აკ ისა მის
ყოვ ლა დუ ბი წოჲსა მშო ბე ლო,
გი ხა რო დენ შენ, ტა რი გო
ცოდ ვა თა ამ ხუ მე ლი სა მის
კრა ვი სა ღმრთი სა დე დაო!
გი ხა რო დენ, ცხო რე ბი სა მი ზე ზო!

გი ხა რო დენ, ცის კა რო ბრწყინ ვა ლეო,
რო მელ მან აღ მო უბ რწყინ ვე მზე
ნათ ლი სა სამკჳდრე ბე ლი საჲ
და წყუ დი ად ისა დამჴსნე ლო
და ძალ თა მათ ბნე ლი სა თა,
სულ თა ბო როტ თა წარ მწყმე დე ლო.

გი ხა რო დენ, ბჭეო ნათ ლი საო
664… … … გან ვლო ღმერ თმან მხო ლო მან
და ბჭე ნი ქუჱსკნე ლი სა ნი … … … რ ნ ა
ძა ლი თა საღ მრთოჲთა
და ბჭე ნი ცხო რე ბი[სა ნი] გან[უხ უნა],
კაც თა, დ[ედ ოფ ალო].

მეს მა სა
ძლ. იესუ მჯდო მა რე

664 ლაქაა.
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ჴმი თა665 … … … შეს ხმი საჲთა გა ლობთ
ქალ წუ ლო ს[აგ ალ ობ ელო],
მთაო პო ხი ლო და
შე ყო ფი ლო ს[ულ ითა] წმი დი თა, გი ხა რო დენ, სა სან თლეო არა ნა თე ლი
და ტა კუაო მა ნა ნაჲსაო, და [მატ კბო ბელ ნი]
საც ნო ბელ თაო.

გი ხა რო დენ, ჵ დე დო ფა ლო,
სოფ ლი სა სალ ხინ[ებ ელო]
და ქუ ეყ ან ით ზე ცად
ამ აღ ლე ბუ ლო კი ბეო, გი ხა რო დენ!
ჴიდო წი აღმყვა ნე ბე ლო
სი კუ დი ლი სა გან ცხო რე ბად
შემ სხმელ თა შენ თაო,
ყოვ ლად წმი დაო.

გი ხა რო დენ, ცა თა უმ აღ ლე სო,
ქუ ეყ ან ისა შე მოქ მედ სა
უცხოდ დამ ტევ

Fr 194
რა ობა:     ოთხთა ვი (ლუ კა16,10)
თა რი ღი:    
ფურ ცელ თა რა ოდ ენ ობა:  1 ფ.
დამ წერ ლო ბა:   ნუს ხუ რი
ზო მა:     16,5  x 11,5

   
Content:     Four Gospels (Luke16,10)  
Date:     ---
Number of folia:    1 folio
Script:    Nuskhuri    
Size:     16,5  x 11,5

    
ტექ სტი

Fr 194
სა ხა რე ბა, ლუ კა 169,10

1r / სა ყო ფელ თა
სარ წმუ ნოჲ იგი მცი რე სა ზე და და მრა ვალ სა ზე და ცა სარ წმუ ნო არს; 
და რო მე ლი მცი რე სა ზე და ცრუ არს, მრა ვალ სა ცა ზრდა ცრუ არს.
უკუ ეთუ სიც რუ ვი სა ამ ის მა მო ნა სა სარ წმუ ნო არა ექ მნნეთ, ჭეშ მა რი ტი იგი 

ვინ გარ წმუ ნოს თქუ ენ?
და უკუ ეთუ სხჳსა სა ამ ას სარ წმუ ნო არა ექ მნნეთ, თქუ ენი იგი ვინ მოგ ცეს 

თქუ ენ?
665 ამოფხეკილია.
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არ ავ ის მო ნა სა ჴელეწ იფ ებ ის ორ თა უფ ალ თა მო ნე ბად, ანუ ერ თი იგი მო იძ
ულ ოს და ერ თი შე იყუ არ ოს და ანუ ერ თი საჲ თავსიდ ვას და ერ თი შე ურ აცხყოს. 
ვერ ჴელეწ იფ ებ ის ღმრთი სა მო ნე ბად და მა მო ნაჲსა.

ეს მო და ესე ყო ვე ლი ფა რი სე ველ თა ცა, რა მე თუ ვეცხლის მო ყუ არე იყ ვნეს და 
შე ურ აცხჰყოფ დეს მას.

და ეტყო და მათ: თქუ ენ ხართ, რო მელ ნი გა ნი მარ თლებთ თავ თა თჳსთა წი ნა შე 
კაც თა, ხო ლო ღმერ თმან იც ნის გულ ნი თქუ ენ ნი, რა მე თუ კაც თა შო რის მა ღა ლი 
სა ძა გელ არს წი ნა შე ღმრთი სა.

რა მე თუ სჯუ ლი და წი ნაჲსწარ მეტყუ ელ ნი ვიდ რე იოვ ან ეს ამ დე (!) მი ერ ით გან 
სა სუ ფე ვე ლი ღმრთი საჲ ეხ არ ებ ის და ყო ვე ლი ვე მის სა მი მართ იიძ ულ ებ ის.

უად ვი ლეს არს ცი სა და ქუ ეყ ან ისა წარ სლვაჲ, ვიდ რე[ღა] სჯუ ლი სა ერ თი რქაჲ 
დავ რდო მად.

ყო ველ მან, რო მელ მან გა ნუ ტე ოს ცო ლი თჳსი და სხუაჲ შე ირ თოს, მან იმ რუ შა; 
და რო მელ მან გან ტე ვე ბუ ლი ქმრი სა გან შე ირ თოს, მან ცა იმ რუ შა.

კა ცი ვინ მე იყო მდი და რი და იმ ოს ებ ოდა ძო წე ულ ითა და ბი სო ნი თა და იხ არ ებ
და დღი თი დღედ ბრწყინ ვა ლედ. გლა ხა კი ვინ მე იყო, სა ხე ლით ლა ზა რე, დავ რდო
მი ლი წი ნა შე ბჭე თა მის თა და ქუჱ ძუ რე ბო და.

და გუ ლიეტყო და გან ძღე ბად ნა მუს
1v /666

Fr 195
რა ობა:     სა გა ლო ბე ლი ლი ტურ გი კუ ლი წიგ ნი დან
თა რი ღი:    
ფურ ცელ თა რა ოდ ენ ობა:  1 ფ.
დამ წერ ლო ბა:   ნუს ხუ რი
ზო მა:     10,2x20,2 
    
Content:                    Chant from Liturgical Books
Date:     ---
Number of folia:    1 folio
Script:    Nuskhuri
Size:     10,2x20,2

ტექ სტი

1r * / 667 … ან … ნი სა … … … 
დ[იდ ებაჲ]

საჴლი სა … … … 
… ობ … … … ზე და ესე

666 ტექსტი არ იკითხება; გვერდი ძალიან დაზიანებულია, სავარაუდოდ, ყდიდანაა ამოღებული 
და წებოს კვალია. ტექსტი არ იკითხება.
* შენიშვნა: ხელნაწერის ეს ფრაგმენტი დაკრული იყო სხვა ხელნაწერის A 506ის ხის ყდაზე.
667 გვერდი ძალიან დაზიანებულია: ზემო და ქვემო ნაწილები წაჭრილია, ნაწერი წებოსაგან 
დალაქავებული და გადაშლილია.
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ღი ეს ები[თ] … მ … ყ  … აღა მით … 
… … ანჰყოფს
და შეჰ … … …
კა ცი სა თა და ელ ვა რეჰყო[ფს]

668… … …
ძლ. ნათ ლი თა
არ ათ უმ ცა უფ ალი იყო
ჩუ ენ თა ნა, არ ამ ცა ვინ ჩუ ენ …  შე[უძ ლე]ბელ იყო მტე რი სა
ბრძო ლა თა თავ სდე ბად, რა მე თუ რო მელ ნიიგი
მ[ძლ]ე ექ მნებ[იან] და მი ერ მო ეც ემ ის ძა ლი. 
კბილ თა მ[ათთ]ა მი ერ ბო როტს … …
ნუმ ცა შე იპყრო ბის (!) სუ ლი ჩე მი,
ვი თარ ცა სი რი, სიტყუაო ღმრთი საო;
ჵჲმე, ვერ გან ვე რე მტე რი სა გან
ცოდ ვის … … … და უწყა ლო ბე ლი.

დი დე ბაჲ
სუ ლი სა მი ერ წმი დი სა
მი ეც ემ ის ყო ველ თა გან(ი)თა ვი სუფ ლე ბაჲ
… … … და [წარ მა]ტე ბაჲ
და მშჳდო ბაჲ და კურ თხე ვაჲ, რა მე თუ სწო რად
თა ნა მოქ მე დი არს მამ … … …

669… … …
ძლ. … ღმერ თი ჩე მი
რო მელ ნი უფ ალ სა
ეს ვენ მტერ თა მი მართ
სა ზა რელ არ[იან] და
… მა … რვე ბელ,
რა მე თუ ღმრთი სა მი მართ ხედ ვენ
და მი სა მი მართ აქ უს სა სო ებაჲ.

670… წ …  უღ მრთო ბად
ჴელ თა მათ თა არაჲ გან ჰმარ ტებს [მაცხო ვა რი].
რა მე თუ შენ ხარ შემ წე მა თი ს …
და ჴელ ის ამ პყრო ბე ლი.

და … ლი სა …ისა სიმ ტკი ცე და …
რო მელ … წეს … მთავ რო ბა ნი თა ყუ ან ისსცე მენ
მკჳდრთა თა ნა ქუ ეყ ან ასა …სა სუ ლი სა.

668 სინგურით ნაწერი დასათაურება მთლიანად გადაშლილია.
669 სინგურით ნაწერი გადარეცხილია.
670 ერთი ასო, სინგურით ნაწერი გადაშლილია.
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წარ მდგო მაჲ
ძლ. სა ხი ერ ებ ისა
[ა]ღად გი ნე ძა ლი შემ დგო მად671 … 
… დი დე ბაჲ … ნ ჩუ ენ.
დ672 ს ბ ი, რო მე ლი … … …673

1v / 674… … … … … …
აღ სდგა ძლი ერ ებ ითა.
ღმრთ. … … … უკ ულ ევ ელ ად ზღუაჲ
განრაჲიპყრენ ჴელ ნი თჳსნი 
ჯუ არ სა ზე და სა ხი ერო,
და მა მი სა შეს წი რე
ბუ ნე ბაჲ ჩუ ენი, უბ იწოო,
და ჭეშ მა რი ტად მი ზი არ ენ ღმრთე ებ ასა შენ სა.

უბ რძა ნე რაჲ
სი კუ დილ სა შეძ რწუ ნე ბით, 
ვი თარ მო ნაჲ მო ვი და,
ყო ველ თა ცხო რე ბაო და მი … … …
მო გუ მად ლე ჩუ ენ ცხო რე ბაჲ
სა უკ უნოჲ და ღირ სად ყო ველ ნი გა დი დებთ.

აღრაჲსდეგ შენ,
მკუდ რე თით აღ მად გი ნე ბე ლი
კაც თა ნა თე სა ვი საჲ
პირ ველ შექ მნი ლი [ჯო]ჯო ხე თით აღ მო იყ ვა ნე
და ძლე ვი სა გა ლო ბა სა ღმერ თსა უგ ალ ობ და.

მათ პა ტიჟ თა გან,
ღვთის მშო ბე ლო,
შენ მი ერ გა მოჴსნილ ნი
ჴმი თა გა ლო ბი საჲთა
ვა დი დებთ დი დე ბა თა შენ თა
და სი …ბით უგ ალ ობთ შო ბა სა შენ სა.

უქ ცე ვე ლად
უბ იწ ოთა მათ სის ხლთა … … … გან კა ცე ბუ ლი
სიტყუაჲ გჳშევ, ქალ წუ ლო,
გა ნახ ლე ბად ჩუ ენ და; ამ ისთჳს
და უცხრო მე[ლად] … … … თა
ჴმი თა მა რა დის გი გა ლობთ.
მად ლთა მი ერ
სუ ლი ერ თა შემ კო ბილ მან
შე იწყნა რე, ქალ წუ ლო,

671 ჩამოჭრილია.
672 სინგურით.
673 ჩამოჭრილია.
674 ამ გვერდის ზედა კიდე წაჭრილია.
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სიწ მი დით სიტყუაჲ ღმრთი საჲ,
შუჱნი ერი იგი სი კე თი თა,
გან კურ ნე ბად გან ხრწნი ლი სა ბუ ნე ბი სა ჩუ ენ ისა.

ნი ავ ქარ ნი
ცოდ ვა თა და გუ ლის თქუ მა თა,
ღელ ვა ნი მძჳნვა რე ნი
და ან თქმენ სულ სა ჩემ სა
და გუ ლის სიტყუ ანი წარ მტყუ ენ ვენ,
ნუ შე ურ აცხმყოფ, უბ იწოო, ღმრთივ მი მად ლე ბუ ლო.

გან ძლი ერ და სა

სა მე ბაო წმი დაო, აღ ამ აღ ლე
675… … … და შე მოქ მე დო ჩე მო,
რო მელ მან და აფ უძ ნე
პირ ველ ქუ ეყ ანაჲ წყალ თა ზე და და მა … … …676

და … შენ ხარ ძა ლი და სიმ ტკი ცე ჩე მი და მფ677 … …

Fr 202
რა ობა:    სადღე სას წა ულო (ჰა გი ოგ რა ფი ული კრე ბუ ლი)
თა რი ღი:    
ფურ ცელ თა რა ოდ ენ ობა:  3 ფ.
დამ წერ ლო ბა:   ნუს ხუ რი
ზო მა:     26x20
  
Content:     Festal Menaion (Hagiographic Collection)
Date:    ---
Number of folia:    3 folios
Script:    Nuskhuri    
Size:     26x20

ტექ სტი
6781r / ილ ად, არ ამ ედ კუ ალ ად ცა გა ნი კურ ნა მოს ლვი თა ან გე ლო ზი სა ღმრთი

საჲთა და გა ნახ ლე ბუ ლი და ბრწყინ ვა ლე წარ დგა წი ნა შე მე ფი სა და მან გნენ ტი ოს, 
მე გობ რი სა მი სი სა, და მრთე ლად გა მო ჩი ნე ბი თა მით მრა ვალ ნი მო იტ აც ნა ქრის
675 წაჭრილია.
676 წაჭრილია.
677 ჩამოჭრილია.
678 ჰაგიოგრაფიული კრებულის ფრაგმენტები. მთლად კარგად არ ჩანს, ვისი ცხოვრებაა და 
წამება, თითქოს ათანასესი.
1vზე იანვრის 24ში წმ. მოწამეებით პარაკლიტონი და ვალენტონის წამება.
შემდეგ  2rდან სხვა ტექსტია. იგივე ხელნაწერი ჩანს, ეს არის მელეტის წამება.
აგრეთვე სტეფანე და იოვანე მოწამენი (ერთი თხზ.),სარაპიონ (ალბათ, სერაპიონ)
მერე მოდის ვისტოს და ფავსტოს, მარკელე თეოდორე, მელიტონ, სერგი, მარკელლონ.
ფელიქს, ფოტინე, თევდორე, მერკვრე, დიდიმოს.
3rზე კი სხვა თხზ.  პასიკრატი წმ.
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ტეს სარ წმუ ნო ებ ად, რო მელ თა ცა წა მეს ქრის ტესთჳს და მახჳლი თა აღ სას რუ ლი მი
ითუ ალ ეს, რა მე თუ გა რე გან ქა ლა ქი სა თავ ნი მათ ნი წა რე კუჱთნეს; მო ვი და უკუჱ 
ქრის ტეს სარ წმუ ნო ებ ად ალ ექ სან დრი აცა, ცო ლი მე ფი საჲ, და წი ნა შე მძლავ რი სა 
ქრის ტე ღმერ თი კად ნი ერ ად აღი არა, ვი ნაჲცა პყრო ბილ იქ მნა იგ იცა. ხო ლო ქრის
ტეს მო წა მე ახ ლად დამ ბალ სა კირ სა ში ნა შთა აგ დო და სამ დღე და ით მი ნა, გარ ნა 
უვ ნე ბე ლად გა მო ვი და, მრა ვალ ნი მო იყ ვან ნა ღმრთის მეც ნი ერ ებ ად.

ამ ისა შემ დგო მად ცან დალ ნი, მუს მარ გან წო ნილ ნი, შე ას ხნეს ფერჴთა მის თა 
და სირ ბი ლად აიძ ულ ეს და ამ ის თა ნა ზრო ხი სა ძარღჳთა უზ ელ ელ ითა გუჱმეს 
უწყა ლოდ. და მერ მე მან გნენ ტი ოს სას წა ული ითხო ვა, უკუ ეთუ ვი თარ აღ ად გი
ნოს ძუჱლთა მკუ დარ თა გა ნი მკუ და რი ერ თი მუნ მყოფ თა გა ნი სა მა რე თა გან. და 
ვი თარ ცა ილ ოცა წმი და მან, აღეჴადა საფ ლავ სა ზე და მდე ბა რე იგი ლო დი და გა
მო ვი და მი ერ მკუ და რი მრა ვალ ჟა მი საჲ და შე უვ რდა ფერჴთა მო წა მი სა თა, მის ცა 
დი დე ბაჲ ღმერ თსა;

ხო ლო მე ფე მან ჰკითხა, თუ ვინ არს, გი ნა პირ ველ რა ოდ ენ ისა ჟა მი სა მიც ვა
ლე ბულ იყო.

მი უგო და ჰრქუა, ვი თარ მედ: მე პირ ველ ქრის ტეს მოს ლვი სა ვი ყავ და კერ პთა 
საც თუ რი სათჳს ეს ოდ ენ თა ამ ათ ჟამ თა ცეცხლსა ში ნა ვიწ ვე ბო დე. და ამ ის დი დე
ბუ ლი სა სას წა ულ ის აგ ან მრა ვალ ნი შე ეძ ინ ნეს ქრის ტეს სარ წმუ ნო ებ ასა, რო მელ თა 
თა ნა ცხოვ ნდა ნე ტა რი ღლჳკე რი ცა აღ დგი ნე ბი თა მით ჴარ ისაჲთა და წა მე ბი სა მი ერ 
გჳოგჳნი მი იღო 

1v და ქრის ტეს აღ სა რე ბი სათჳს მახჳლი/სა მი ერ აღ სას რუ ლი მი ითუ ალა.
და კუ ალ ად ათ ან ასე, გრძნე ბა სა ზე და გან თქუ მუ ლი, უქმ იქ მნა რაჲ ძლი ერ

ებ ითა ღმრთი საჲთა გრძნე ბა თა მის თა, ჴელ ოვ ნე ბაჲ მყის მო იქ ცა და მსხუჱრპლად 
ქრის ტე სა შე წი რა და ეს რეთ მრა ვალ ნი რაჲ ცხოვ ნდე ბო დეს, შე ვი და მთა ვარ მო წა მე 
ტა ძარ სა კერ პთა სა და უბ რძა ნა კერ პსა, რაჲთა თქუ ას, თუ იგი არს ღმერ თი და თუ 
მი სი ჯერარს თა ყუ ან ის ცე მაჲ.

მეყ სე ულ ად მის შო რის მყოფ მან ეშ მაკ მან ვა ებ ით ჴმაყო, ვი თარ მედ: ქრის ტე 
არს მხო ლოჲ ღმერ თი. 

და ამ ის თა ნა შე იძ რნეს ყო ველ ნი იგი კერ პნი და შე იმ უს რნეს;
ხო ლო ვერ ღა რა თავსიდ ვეს მსა ხურ თა მათ ეშ მა კი სა თა, არ ამ ედ შე იპყრეს 

წმი დაჲ იგი და წი ნა შე მე ფი სა წა რად გი ნეს და ევ ედ რნეს, რაჲთა ად რე ყოს მოკ ლვაჲ 
მი სი. მა შინ მის ცა მე ფე მან გან ჩი ნე ბაჲ მოკ ლვად მი სა და ალ ექ სან დრი დე დოფ ლი სა 
და ეს რეთ წმი და სა მას თა ვი წა რე კუჱთა. ხო ლო ალ ექ სან დრია ვი თარ ილ ოც ვი და 
თჳნი ერ მახჳლი სა, სუ ლი თჳსი ღმერ თსა შეჰ ვედ რა.

თუ ესა აპ კდ679

წმი და თა მო წა მე თა პა სიკ რა ტოჲსი და ვა ლენ ტო ნი სი, ეს ენი იყ ვნეს დო როჲსტო
ლოჲთდა მჴედ რობ დეს გუნ დსა ერ თსა ში ნა ავ ლი ზა ნის ზე ეპ არ ხო ზი სა. და ვი თარ
იგი კერ პთა მი მართ შეც თო მი ლე ბა სა კაც თა სა ხედ ვი დეს და ყო ველ თა ვე შე ში
ნე ბულ თა და დამ დაბ ლე ბულ თა ბრძა ნე ბა სა ქუჱშე მპყრო ბელ თა სა თავ ნი თჳსნი 
ქრის ტე ან ედ ქა დაგ ნეს, ხო ლო კერ პთმსა ხურ თა შე იპყრნეს და მთავ რი სა წი ნა შე წა
რად გინ ნეს. და ვი თარიგი აიძ ულ ებ და ზორ ვად კერ პთა, არა თავსიდ ვეს, არ ამ ედ 
უფ როჲსღა წმი და მან პა სი კარ პოს უჩუჱნეს რაჲ კერ პი აპ ოლ ონ ისი, მიეახლა მას, 
შეჰ ნერ წყუა და ჰრქუა, ვი თარ მედ: ეს ევ ით არი პა ტი ვი შუჱნის ღმერ თთა თქუჱნთა.

679 იანვარი და 24  ქვემოთ!
თუესა (აპ) იანვარსა 24სა (კდ).
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2r / შე იკ რნეს უკუჱ ჯაჭჳთა და შე ის ხნეს საპყრო ბი ლე სა, ხო ლო წმი დაჲ პა სიკ
რა ტი მხი არ ულ იყო საკ რველ თა მათთჳს. და ვი თარ ცა მა ნი აკ სა ოქ როჲსა სა შე იტ
კბობ და. ჯა ჭუ თა მათ ზე და მდე ბა რე თა. და ვი თარ ცა ქრის ტეს ვნე ბა თა ორ ღა ნო სა 
ზე და ეს რეთ მხი არ ულ იყო და გან სცხრე ბო და. და ვი თარ ცა მე ორ ედ წა რიდ გინ ნეს 
წი ნა შე მთავ რი სა, მოუჴდა წმი და სა პა სი კარ პოსს პა პი ანე, ძმაჲ მი სი, და მრავ ლი თა 
ტი რი ლი თა გა ნაზ რა ხებ და, რაჲთა და ას ხას გუნ დრუ კი ბო მონ სა ზე და და გა ნე რეს 
ჭი რი სა გან და თავ სა თჳსსა სა ხედ და უდ ებ და, რა მე თუ გან დგო მილ იყო იგი ქრის
ტე ან ობ ის აგ ან. ხო ლო წმი და მან პა სიკ რა ტო წარ დევ ნა იგი, ვი თარ ცა უღ ირ სოი ნა
თე სა ვო ბი სა მი სი საჲ და უვ არ ის მყო ფე ლი სარ წმუ ნო ებ ისაჲ და მიეახლა ბო მონ სა 
და გა ნირ თხა ჴელი თჳსი ცეცხლსა ზე და, რო მე ლი ეგ ზე ბო და მას ზე და, და მთა
ვარ სა მას ეტყო და, ვი თარ მედ: ჴორ ცნი  მო კუ და ვად შექ მნნეს. და, აჰა ეს ერა, ვი
თარ ცა ხე დავ, ჰმორ ჩი ლობნ ცეცხლსა და გა ნი ლე ვი ან, ხო ლო სუ ლი უკ უდ ავ არს 
და ხი ლულ თა ვნე ბა თა გან შე უძ ლე ბელ მოდ რე კად. ამ ისთჳსცა მო უდ რე კე ლად ჰგი
ეს ცხო რე ბად სა უკ უნ ოდ, და მარ ხუ ლი გა ნი კითხეს უკუჱ წმი დაჲ ვა ლენ ტი ონ ცა და 
თქუა, ვი თარ მედ: ერთ არს გან ზრახ ვაჲ ჩუ ენი და ერთ  სარ წმუ ნო ებაჲ. ამ ისთჳსცა 
ორ თა ვე ერ თი გან ჩი ნე ბაჲ მი იღ ეს, რა მე თუ მახჳლი თა ბრძა ნა აღ სრუ ლე ბაჲ მა თი, 
ვი ნაჲცა დე დაჲ წმი დი სა პა სიკ რა ტოჲსი მი ვი და და ძე სა თჳსსა წარ ჰგზავ ნი და, გა
ნამჴნობ და და მოდ რე კად ქე დი სა და მი თუ ალ ვად მახჳლი სა უბ რძა ნებ და. ხო ლო რა
ჟამსიგი წა რე კუჱთნეს თავ ნი წმი და თა ამ ათ, იყ ვნეს ჰა სა კი თა ნე ტა რი პავ სიკ რა
ტო კ ბ  წლი საჲ, ხო ლო წმი დაჲ ვა ლენ ტი ოს ლ წლი საჲ. 

ამ ას ვე დღე სა წმი დი სა სი მე ონ 
2v და იო/სი, ძმა თა უფ ლი სა თა, ძე თა იოს ეფ ის თაჲ და წმი და თა მო წა მე თა ევ სე

ვი, ნე ონ, ლე ონ ტი, ლო გი ნოს, ქრის ტე ფო რე, დი მიტ რი, და ნავ, თე რი ნე, ნეს ტავ და 
მათ თა ნა თაჲ და ჴსე ნე ბაჲ წმი დი სა ელ ის აბ ედ ისი.

თუჱსა აპ რილ სა კ ე (25)
წმი დი სა მო ცი ქუ ლი სა და მა ხა რებ ლი სა მარ კო ზი სი
ყოვ ლად ქე ბულ მან მარ კოზ ჟამ თა ტი ბე რის კე ის რი სა თა ქა და გა ყო ვე ლი 

სიტყუაჲ ღმრთი საჲ ყო ველ სა ეგჳპტე სა და ლუ ბი ას და მარ მა რი კეს და ამ ონ იკ ეს და 
ხუთ ქა ლაქს და აღ წე რა სა ხა რე ბაჲ ბრძა ნე ბი თა პეტ რე მო ცი ქუ ლი საჲთა და კჳრი ნეს 
ხუთ ქა ლა ქი სა სა მი იწია და მრა ვალ ნი საკჳრვე ლე ბა ნი აღ ას რულ ნა. და მი ერ ალ ექ
სან დრი ად მი ვი და და კუ ალ ად ხუთ ქა ლა ქად და ყო ველ გან სას წა ულ თა აღ ას რუ
ლებ და და ეკ ლე სი ათა შე ამ კობ და ჴელ თდას ხმი თა ხუ ცეს თაჲთა და კურ თხე ვი თა 
დი აკ ონ თაჲთა და დად გი ნე ბი თა ეპ ის კო პოს თაჲთა. უკუ ანაჲსკნელ კუ ალ ად ალ ექ
სან დრი ედ (!) მო ვი და და იყ ოფ ოდა იგი ძმა თა თა ნა, რო მელ ნი პოვ ნა ზღჳსკი დე
სა და სიტყუ ასა ღმრთი სა სა. ქა და გებ და და ახ არ ებ და, ვი ნაჲცა ზე დამოუჴდეს მას 
მსა ხურ ნი იგი კერ პთა ნი, რა მე თუ ვერ თავსიდ ვეს ხილ ვად ქრის ტეს სარ წმუ ნო ებ
ისა წარ მარ თე ბა სა. და მო აბ ეს სა ბე ლი და იწყეს ზიდ ვად მის სა, რა მე თუ ეც ემ ოდა 
იგი ქვა თა და კლდე თა, და იბ ძარ ნეს ჴორ ცნი მის ნი და სის ხლი თა ქუჱყა ნაჲ შე იღ ება.

და ვი თარ შე აყ ენ ეს საპყრო ბი ლე სა, მო ვი და მი სა უფ ალი და გა მო უცხა და მას 
მერ მი სა მის თვის დი დე ბი სა, მისთჳს გან მზა დე ბუ ლი სა. 

და შემ დგო მად დღე თა რავ დენ თა მე კუ ალ ად იწყეს თრე ვად მი სა უბ ან თა ში ნა 
და ფო ლოც თა და ვი თარიგი ეც ემ ოდა ფიქ ლი თი ფიქ ლად, დატყო დეს ჴორ ცნი მის
ნი, მის ცა ღმერ თსა წმი დაჲ სუ ლი თჳსი.
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ხო ლო იყო სა ხე მო ცი ქუ ლი საჲ წე სი ერ
6803r / ებაჲ თი თო სა ხი სა ნივ თი სა გან შემ ზა დე ბულ სა მსგავ სე ბა სა ში ნა უკუჱთუ 

არა იძი ონ ღო ნე რაჲმე, რომ ლი თა უძ ლონ საქ მე თა მე ლე ტის თა დაბ რკო ლე ბაჲ, ვი
ნაჲცა შე ვი დეს ძაღ ლთა და იწყეს ბრძო ლად თა ნა წარ მა ვალ თა გზი სა თა. აგ რძნა 
ესე წმი და მან მე ლე ტი და წა რიყ ვან ნა მჴედ არ ნი და თა ნა შე წევ ნი თა ან გე ლოზ თაჲთა 
ძაღ ლნი იგი მოს წყჳდნა, რო მელ თა სა ხე შე ემ ოსა ეშ მაკ თა და შეს რულ იყ ვნეს მათ 
შო რის და სა ხე ნი მათ ნი და ფა რულ ნი წი ნა შე ყო ველ თა სა გან ცხად ნა, რა მე თუ შეც
ვა ლე ბულ იყ ვნეს მსგავ სად გუჱლთა და ას პიტ თა და ტა ძარ სა ში ნა კერ პთა სა კერ
პნი და გა მო ქან და კე ბულ ნი  ლოც ვი თა და მუს რნა. ცნა ესე მაქ სი მე მთა ვარ მან და 
წა რავ ლინ ნა მჴედ არ ნი და შე იპყრა იგი და მის თა ნა ნი და უბ რძა ნა მათ ზორ ვაჲ კერ
პთაჲ. ხო ლო მათ არა თავსიდ ვეს, არ ამ ედ უკუჱ გუჱმნეს არ გნე ბი თა ფიცხლე ბი თა 
მრა ვალ ჟამ და მერ მე იჩხუჱპნეს გუჱრდნი მათ ნი და კუჱრთხე ბი თა რკი ნი საჲთა 
მო იწყლნეს კოჭ ნი მათ ნი და და ემ სჭუ ალ ნეს ფერჴნი ძელ სა ზე და, ხო ლო თუ ალ ნი 
მათ ნი იყ ვნეს მხედ ველ უფ ლი სა მი მართ, ვი თარ ღამ ცა ვერ აგ რძნობ დეს ტკი ვილ
თა მათ და კა ვე ბი თა რკი ნი საჲთა მოწყლნეს კოჭ ნი მათ ნი, და681 კუჱრე ბი თა რკი ნი
საჲთა გუჱმნეს შუბ ლნი მათ ნი, რო მელ თა ზე და სას წა ულ სა ჯუ არ ის ასა გა მო სახ ვი
დეს. სხუ ან იცა უკუჱ მრა ვალ ნი ტან ჯვა ნი და ით მინ ნეს, რო მელ თა გა მო უთ ქუ მე ლი 
აქ უნ და სალ მო ბაჲ და ტან ჯულ სა მას სი კუ დი ლად მი იყ ვა ნებ დეს სიმ წა რი თა, რა
მე თუ წმი დაჲ მე ლე ტი ფი ჭუ თა ზე და და მო ეკ იდა და და ემ სჭუ ალა და აღ სას რუ ლი 
შრო მა თაჲ იპ ოვა

3v / და და სა ბა მი და უს რუ ლე ბე ლი სა ქრის ტეს თა ნა დე ბის და გან სუჱნე ბი საჲ.
ხო ლო სტე ფა ნეს და იოვ ან ეს თავ ნი წა რე კუჱთნეს, ხო ლო სა რაპ[იო]ნ, რო მე ლი 

იყო ეგჳპტით მოს რულ და სას წა ულ თა მი მართ 682… სა ჰრწმე ნა ქრის ტე და ნა თელ
იღო და ან გე ლო ზი სა მ[იერვ]ე ეპ ის კო პო სი სა გან ჴელ თდას ხმულ იქ მნა კა ლი ნი კე 
მოგჳსა თა ნა, რო მელ მან გა ნუ ზა ვა წა მა ლი მა კუ დი ნე ბე ლი მო წა მე სა და რა მე თუ მოკ
ლვად მი სა ვერ უძ ლო, ჰრწმე ნა ქრის ტე და მახჳლი თა წა რე კუჱთნეს თავ ნი მათ ნი. 

ხო ლო ფის ტოს და ფავ სტოს და მარ კე ლე და თე ოდ ორე და მე ლი ტონ და სერ გი 
და მარ კელ ლონ და ფე ლიქს და ფო ტი ნე და თევ დორ …ე683 და მერკჳრე და დი დი
მოს, რო მელ თა გან ნი რო მელ ნი მე კო მიტ ნი იყ ვნეს და რო მელ ნი მე  ტრი ონ ნი და 
რო მელ ნი მე  პრინ გი პოს ნნი, საჴუმ ილ სა შე ითხი ნეს და გჳრგჳნი წა მე ბი საჲ მო იღ ეს, 
ხო ლო წმი დი სა მე ლე ტის მჴედ არ ნი  ყო ველ ნი მახჳლი თა აღ ეს რულ ნეს. ხო ლო სუ
სა ნა და მარ კი ანე და პა ლა დია  მე უღ ლე ნი წმი და თა მო წა მე თა ნი, ჩჩჳლე ბი თურთ 
ძე ლი თა შე მუს რვილ ნი აღ ეს რულ ნეს. და კჳრი აკ ეს და სხუ ასა, სა ხე ლით ქრის ტე
ან ეს, რო მელ ნი იყ ვნნეს ფრი ად ჩჩჳლნი ჰა სა კი თა და უს რულ ნი ცნო ბი თა, ეკ ითხა 
მთავ რი სა მი ერ, ვი თარ მედ: რო მე ლი ღმერ თი უფ როჲს არს  ქრის ტე ანუ ზევს? და 
ვი თარ ცა თქუჱს, ვი თარ მედ: ქრის ტე,  მახჳლი თა წა რე კუჱთნეს თავ ნი მათ ნი.

თუჱსა მა ის სა კდ (24).
წმი დი სა და ღმერ თშე მო სი ლი სა მა მი სა ჩუ ენ ისა სი მე ონ საკჳრველ თმოქ მე დი

საჲ, რო მე ლი იყო დამკჳდრე ბულ მთა სა საკჳრველ სა და ბრწყინ ვი და, ვი თარ ცა მთი
ები, თავ სა ზე და სუჱტი სა სა, რომ ლი სა მა მა სა ეწ ოდ ებ ოდა იოვ ანე და დე და სამარ
თა. ხო ლო იშ ვა იუს ტი ანე ანე მე

680 ეს ტექსტი აქ წყდება, 3rზე გრძელდება სხვა ტექსტი.
681 და+და.
682 ლაქაა.
683 კარგად არ იკითხება.
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Date:     XII c.
Number of folia:    1 folio
Script:    Nuskhuri
Size:     12,9x19

ტექ სტი

მა თეს სა ხა რე ბა, თა ვი 27,  5763
684 57. [და ვი თარ ცა შემ წუხ რდა, მო ვი და კა ცი მდი და რი არ იმ ათიაჲთ, სა ხე ლით 

იოს ებ, რო მელ იგ იცა მო წა ფე ყო ფილ იყო იესუჲსა.] 58. ესე მო ვი და პი ლა ტე სა და 
გა მო ითხო ვა გუ ამი იესუჲსი. მა შინ პი ლა ტე უბ რძა ნა მი ცე მად გუ ამი იგი მი სი. 59. 
და მო იღო გუ ამი იგი მი სი იოს ებ და წარ გრაგ ნა იგი არ მე ნაკ სა წმი და სა. 60. და 
დად ვა იგი ახ ალ სა მის სა საფ ლავ სა, რო მე ლი გა მო ეკუ ეთა კლდი სა გან, და მი აგ ორ
ვა ლო დი დი დი კარ სა მას საფ ლა ვი სა სა და წარ ვი და. 61. იყო მუნ მა რი ამ მაგ და ლი
ნე ლი და სხუაჲ იგი მა რი ამ,

 [და სხდეს წი ნა შე საფ ლავ სა მას. 62. ხო ლო ხვა ლი სა გან, რო მელ არს შემ
დგო მად პა რას კე ვი სა, შეკ რბეს მღდელთმოძ ღუ არ ნი იგი და ფა რი სე ველ ნი პი ლა
ტე სა 63. და ჰრქუ ეს: უფ ალო, მო ვიჴსე ნეთ, რა მე თუ მან მაც თურ მან თქუა, ვიდ რე 
ცოცხალ ღა იყო, ვი თარ მედ შემ დგო მად სა მი სა დღი სა აღ ვდგეო]. 

მე2 სვე ტი
64. აწ უკუე ბრძა ნე დაკ რძალ ვად საფ ლა ვი იგი, ვიდ რე მე სა მედ დღედ მდე, ნუ

უკუე მო ვი დენ მო წა ფე ნი მის ნი და წა რი პა რონ იგი და უთხრან ერ სა, ვი თარ მედ: 
აღ დგა მკუდ რე თით. და იყ ოს უკუ ანაჲსკნე ლი საც თუ რი უძჳრეს პირ ვე ლი სა. 65. 
ჰრქუა მათ პი ლა ტე: გა ქუს თქუ ენ და სი; წარ ვე დით და დაჰ კრძა ლეთ, ვი თარ ცა იც
ით. 66. ხო ლო იგ ინი წარ ვი დეს და დაჰ კრძა ლეს საფ ლა ვი იგი და დაჰ ბეჭ დეს ლოდ
სა მას და სი სა თა ნა. (თა ვი 28ე) 1. ხო ლო მწუხ რი შა ბათ თა სა, რო მე ლი გან თენ დე
ბო და ერ თშა ბა თად, მო ვი და მა რი ამ მაგ და ლი ნე ლი და სხუაჲ იგი მა რი ამ ხილ ვად 
საფ ლა ვი სა მის. 2. და აჰა ძრვაჲ იყო

(ეს ნა წი ლი აკ ლია) (1 v) 1ლი სვე ტი
დი დი, რა მე თუ ან გე ლო ზი უფ ლი საჲ გარ და მოჴდა ზე ცით, მო ვი და და გარ და

აგ ორ ვა ლო დი იგი კა რი სა მის გან საფ ლა ვი სა და დაჯ და მას ზე და. 3. ხო ლო იყო 
ხილ ვაჲ მი სი, ვი თარ ცა ელ ვაჲ, და სა მო სე ლი მი სი სპე ტაკ, ვი თარ ცა თოვ ლი.

684 სავარაუდოდ, აქედან უნდა იწყებოდეს 1 r 1ლი სვეტი.
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6854. ხო ლო სა ში ნე ლე ბი სა გან მი სი სა შეძ რწუნ დეს მცველ ნი იგი და იქ მნნეს, 
ვი თარ ცა მკუ დარ ნი. 5. მი უგო ან გე ლოზ მან მან და ჰრქუა დე და თა მათ: ნუ გე ში ნინ 
თქუ ენ; ვი ცი, რა მე თუ იეს უს ნა ზა რე ველ სა ჯუ არცუ მულ სა ეძი ებთ. 6. არა არს 
აქა, რა მე თუ აღ დგა, ვი თარ ცა თქუა. მო ვე დით და იხ ილ ეთ ად გი ლი, სა და და იდ ვა 
უფ ალი. 7. და ად რე წარ ვე დით და უთხართ მო წა ფე თა მის თა, ვი თარ მედ: აღ დგა 
მკუდ რე თით და აჰა წი ნაგიძღჳს თქუ ენ გა ლი ლე ას. მუნ იხ ილ ოთ იგი. აჰა ეს ერა 
გარ ქუ თქუ ენ. 8. ხო ლო იგ ინი გა მო ვი დეს ად რე მი ერ საფ ლა ვით ში ში თა და სი ხა
რუ ლი თა დი დი თა, მირ ბი ოდ ეს თხრო ბად მო წა ფე თა

 [მის თა. 9. და ვი თარიგი მი ვი დო დეს თხრო ბად მო წა ფე თა მის თა, და აჰა იესუ 
შე ემ თხჳა მათ და ჰრქუა: გი ხა რო დენ! ხო ლო იგ ინი მო ვი დეს და შე უვ რდეს ფერჴთა 
მის თა და თა ყუ ან ისსცეს მას].

68610. მა შინ ჰრქუა მათ იესუ: ნუ (მე2 სვე ტი) გე ში ნინ, წარ ვე დით და უთხართ 
ძმა თა ჩემ თა, რაჲთა წარ ვი დენ გა ლი ლე ას და მუნ მი ხი ლონ მე. 11. და ეს ენი ვი თარ
ცა წარ ვი დეს, აჰა ეს ერა და სი სა მის გან ნი შე ვი დეს ქა ლა ქად და უთხრეს მღდელთ
მოძ ღუ არ თა მათ ყო ვე ლი ესე, რაჲცა იქ მნა. 12. ხო ლო იგ ინი შეკ რბეს მო ხუ ცე ბულ
თა თა ნა და ზრახ ვაყვეს, ვეცხლი დიდ ძა ლი მის ცეს ერ ის აგ ან თა მათ. 13. და ჰრქუ
ეს: ეს რეთ თქუთ, ვი თარ მედ: მო წა ფე ნი მის ნი ღა მე მო ვი დეს და წა რი პა რეს იგი, 
ვიდ რე ჩუ ენ მე ძი ნა. 14. უკუ ეთუ ეს მეს ესე მთა ვარ სა მას, ჩუ ენ ვარ წმუ ნოთ და 
თქუ ენ უზ რუნ ველგყვნეთ.

ხო ლო მათ …

Fr 218
რა ობა:     ლოც ვა ნი
თა რი ღი:    XVI ს.
ფურ ცელ თა რა ოდ ენ ობა:  1 ფ.
დამ წერ ლო ბა:   ნუს ხუ რი
ზო მა:     10,5x7,88,5

Content:                                                         Prayers
Date:                                                               XVI c.
Number of folia:                                            1 folio
Script:    Nuskhuri
Size:                                                             10,5x7,8-8,5

ტექ სტი

1r / რსა მხო ლო სა ააქ უს (!)
უკ უდ ავ ებაჲ და მად ლსა
… … … მჴუდ ხთ შე უხ ებ ელ სა, რა მე თუ
რო მე ლი მოუაკუდინი[ს] … … … ხუვ ნებ … თ იყ … თ … ბ
ჯო ჯო ხე თით ბეჭ … … …
[ა]ღმო იყ ვა ნებ შენ სიბ რძნი თა შე ნი თა
შჳდ მდღ მი წი სა გან კაც მა კუ ალ ად

685 გვერდის ბოლო ნაწილში ტნდ, მთავრული ასოებით (პაგინაცია).
686. ამ გვერდის მარცხენა კიდეზე, ზემო ნაწილში მთავრული ასოებით ტნვ (პაგინაცია).
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… … … ელ დვე მაქ ცევ მს … … … [აღ]სრუ ლე ბად
და ნებ სა მას შე … … … რ
ბით

1r / სახ[ი]ერო (!), შე იწყა ლე შე ნი თა … … … და
გა ნუს ვე ნე წი აღ თა შენ[ის ათა] [და]
სა უკ უნ ოდ კუ ალ ად … … … სა თა და ეც მას გჳრგჳნი
სი მარ თლი სა და ნა წი ლი ცხო რე[ბი]სა687 დი
დე ბულ თა რჩე ულ თა ყო ველ თა სა … … …
… … … რ სათ სა … … … სოფ[ე]ლსა ამ ას 
ში ნა სახ… … შე ნი სათჳს  მ … 

1v მდიდ რად მსა / 

Fr 221
რა ობა:     ოთხთა ვი
თა რი ღი:    XI ს.
ფურ ცელ თა რა ოდ ენ ობა:  1 ფ.
დამ წერ ლო ბა:   ნუს ხუ რი
ზო მა:     17x10,3         

Content:     Four Gospels
Date:     XI c.
Number of folia:    1 folio
Script:    Nuskhuri
Size:     17x10,3         

ტექ სტი

მა თეს სა ხა რე ბა მე15 თა ვი 

1r / [შე აგი]ნე ბენ კაც სა, ხო ლო უბ ან ელ ითა
ჴელ ითა ჭა მაჲ არა შე აგ ინ ებს კაც სა.

21. და წარ ვი და მი ერ იესუ და მი ვი და
ად გილ თა ტჳრო სი სა და სი დო ნი ის ათა.
[და] აჰა [ეს ერა] დე და კა ცი [ქა ნა ნე ლი]
გა მო ვი და საზღვარ თა გან და
იტყო და: [შე]მიწყა ლე … ძეო და ვი თი სო,
… ლი ჩე მი ბო რო ტად ეშ მა კე ულ
არს.
ხო ლო იესუ არაჲ მი უგო მას სიტყუაჲ
[და] მოუჴდეს მო წა ფე ნი იქ სუს და
ჰრქუ ეს მას:
გა ნუ ტე ვე ესე, რო მე ლი ღა ღა დებს

687 ცხრისა.
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და შეგჳდგს ჩუ ენ.
ჰრქუა მათ იესუ: არა ვიდ რე  მოვ ლი ნე ბულ
ვარ, გარ ნა ცხო ვარ თა წარ წყმე დულ თა
[სახლ]ისა ის რა ელ ის ათა.
ხო ლო იგი მო ვი და, [თა]ყუ ან ისსცემ და
მას და ეტყო და: უფ ალო, შე მიწყა ლე მე!
ხო ლო თა ვად მან მი უგო და ჰრქუ ალ
მას: არა კე თილ არს მო ღე ბად პუ რი
[შვილ თა გან] და და დე ბად ძა[ღლ]თა.
ხო ლო მან ჰრქუა: … რა მე თუ
ძაღ ლნი ცა ჭამ[ედ] ნა ბი ჭე ვი სა გან,
[რო მელ] გარ და მოცჳვის ტაბ ლი სა გან
უფ ალ თა მათ თაჲსა688.

მა შინ მი უგო იესუ და ჰრქუა მას: ჵ დე და კა ცი, დიდ არს სარ წმუ ნო ებაჲ ეგე შე ნი;
გე ყავნ შენ, ვი თარ ცა გნე ბავს. და გა ნი კურ ნა ას ული იგი მი სი მი ერ [ჟა მით]გან.
და წარ ვი და მი ერ იესუ და მი ვი და [ზღჳს] კი დე სა გა ლი ლეაჲსა სა და აღ ვი და 

მთა სა და დაჯ და მუნ
და მოუჴდა მას ერი მრა ვა ლი, [რო მელ თა] ჰყვან და მათ [თა ნა [მკე ლობ ლე ბი], 

ბრმე ბი, ყრუ ნი, ქუე[წა]რ მზშრუ რო მელ ნი (!) [და] სხუ ანი მრა ვალ ნი, თი თო სა ხე თა გან 
სენ თა შეპყრო ბილ ნი. და დას ხნეს იგ ინი ფერჴთა თა ნა მის თა და გან კურ ნნა იგ ინი.

არ ამ ედ უკჳრდა ცა ერ სა მას, ხედ ვი დეს რაჲ, ვი თარიგი ყრუ ნი იტყო დეს და 
მკე დი ობ ელ ნი ვი დო დეს და ღრე კილ ნი გა ნი კურ ნე ბო დეს და ბრმა ნი ხედ ვი დეს და 
ად იდ ებ დეს [ღმერ თსა] ის რაჱლი სა სა. 

ხო ლო იესუ მო უწ ოდა მო წა ფე თა თჳსთა და [ჰრქუა]: [მე] წყა ლის ერი ეს[ე], 
ეამ ეთუ აწ ეს ერა [სა]მი დ[ღჱ] [არს] და მე ლი ან [მე] [და] [არა]რაჲ აქ უს, რაჲმცა [ჭა]
მეს და გან ტე ვე ბაჲ [მა თი] უზ მა თაჲ არა მნე ბავს, ნუ უკუე დაც ყვენ გზა სა ზე და689.

Fr 223
რა ობა:     სა გა ლო ბე ლი
თა რი ღი:    
ფურ ცელ თა რა ოდ ენ ობა:  1 ფ.
დამ წერ ლო ბა:   ნუს ხუ რი
ზო მა:     22,1x17,5
         
Content:     Chant
Date:     ---
Number of folia:    1 folio 
Script:    Nuskhuri
Size:     22,1x17,5

688 1r=ზე, ქვემო კიდეზე სინგურით მ, მრ, რ; ამ ასოების ქვემოთ:  მ             მრ რ
        რნჱ   რ სავ
        რნთ   ოლ  ⁘
689 მარცხენა კიდეზე თითქოს ჯვრის გამოსახულება (წითელი მელნით) წინწკლოვანი,  არის 
შავი მელნით: ლდ. რომლის ქვემოთ ჩანს შავი მელნით რჲ (წითლად).
1ვს ბოლო კიდეზე მთავრული, სინგურით: მ, მრ, ამ ასოების ქვემოთ შავი მელნით, სადაც 
ასოებია არ იკითხება, მრს ქვევით … ვ.
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ტექ სტი

1r */ გი ხა რო დენ, მო … … …690 თა შენ თა … … … ხა რე ბი სა
და მჴსნე ლო! 
გი ხა რო დენ, სოფ ლის[ა] გან მწმე დე ლო!
გი ხა რო დენ, ად ამი ან თა სი ხა რუ ლო! 
გი ხა რო დენ, ნუ გე ში ნის მცე მე ლო და შემ წეო! 
გი ხა რო დენ, მთაო წმი დაო და მვედ რე ბელ თა შენ თა გო დო ლო!

… … … ~ს მო წა მე ნო, 
ყო ველ თა [ცოდ]ვილ თა წმი დაჰყოფთ თქუ ენ, 
ყო ველ თა სნე ულ თა გან ჰკურ ნებთ
და აწ ევ ედ რე ნით ჴსნად 
მა ხე თა გან მტე რი სა თა
სულ თა ჩუ ენ თათჳს, გე ვედ რე ბით.
დი დე ბაჲ აწ … … …
გი ხა რო დენ, დე დაო ღმრთი საო! 
გი ხა რო დენ, შემ წეო კაც თაო და მაცხო ვა რო! 
გი ხა რო დენ, სა სან თლეო ნათ ლი საო, ბრწყინ ვა ლეო! 
გი ხა რო დენ, ლამ პა რო ელ ვი საო! 
გი ხა რო დენ, სა მოთხეო პირ მეტყუ ელო! 
გი ხა რო დენ საღ მრთო საყ და რი და კა რაო! 
გი ხა რო დენ, მდი ნა რეო ტკბი ლო, მომ რწყვე ლო ცის კი დე თაო!

ორ შა ბათ სა    მო მიჴსე ნე ნი691

[მო]მიჴსე ნენ ჩუ ენ!
სუ ლი ჩე მი უძ ლუ რი გან კურ ნე, ქრის ტე, 
ვი თარ ცა ხარ მკურ ნა ლი სულ თა და ჴორ ცთაჲ 
და ცრემ ლი თა მდი ნა რი თა 
გან მბა ნე, ტკბი ლო, 
ვი თარ ცა ხარ მრა ვალ მოწყა ლე.

ღმრთე ებ ისა საყ დარ თა წი ნა შე დგა ნან 
საყ დარ ნი, უფ ლე ბა ნი და მთავ რო ბა ნი, 
ქე რუ ბინსე რა ბინ ნი და აქ ებ ენ მას 
სხუ ათა მათ თა ნა მთავ რო ბა თა.

ქრის ტეს ს … … …692 ლი თა განჴურ ვე ბულ თა
შე უწ ვე ლად ეგ ენ ით ცეცხლი სა გან და 
შეს წუჱნით თქუ ენ ეკ ალ ნი საც თუ რი სა ნი, 
მარტჳლნო მჴნე ნო, ღუ აწ ლი სა მძლე ნო (მძლ~ნო).

* შენიშვნა: A1459 ხელნაწერის ყდის რესტავრაციის დროს, ეს ფურცლები ჩაწებებული იყო 
ყდაში.
690 ამოხეულია.
691 ხაზგასმული სიტყვები და ასოები სინგურითაა.
692 ამოგლეჯილია.
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ესაჲა გი ხი ლა გრაგ ნი ლად საღ[მრთო]დ,
რო მელ სა ზე და ღმერ თმან მა მა მან სიტყუაჲ
თჳსი მხო ლოდ შო ბი … … …693 … … … უთ ქუ მე ლად და წე რა მან
და აღ გუ წერ ნა ცა თა ში ნა694 [დღე]695 სას წა ული 
შუჱნის ეკ ლე სი ასა დღე სას წა ულ ებაჲ, 
შუჱნის ერ სა ღმრთი სა სა მო ქა ლა ქო ბაჲ
სუ ლი ერ ად ბრწყინ ვა ლე სა საჴსე ნე ბელ სა შენ სა, იოანე,
რა მე თუ ჰხე დევდ შენ სუ ლი თა კრავ სა მას ღმრთი
1v სა სა/ ე … … … ესა და დღე სას წა ულ სა

გლ … … ად დ[იდ ებ ასა], წმი და ნო მო წა მე ნო.

ბჭეო … … …თ … … … ღირ სო … … … ან
… … … ლნი გუ ლი სა ჩე მი სა ნი, რო მელ მან … … …
… … … მან ცოდ ვი სა მან და სი ნა ნუ ლი სა … … …
გარ და მო მა ვალ ნი ს … … …ა … … … და სკნ … … … მის
… … … გან მიჴს … … … ბი თა შე ნი თა, რო მე ლი
გა დი დებ დე შენ.

მ … … …თა … … … მცა, ჵ … … …
ღრუ ბელ თა ზე და … … … თა წი ნაძ ღო მი თა ან გე ლოზ თაჲთა 
და ძალ თა მი ერ … … … და სას ჯე ლად ჩემ და,
არ ამ ედ გან მა მარ თლე ბე ლად სა ხი ერ ებ ითა, ღმერ თო,
და აღ მრაცხვე ლად ჩემ და მარ…რით თა მათ ცხო ვარ თა,
ღმერ თსა … … … რთე ბით უგ ალ ობთ თქუ ენ სა მე ბა სა,
სამ წმი დი თა ჴმი თა და უცხრო მე ლად გა ნათ ლე ბულ ნი
მის სა მი მართ წა მის ყო ფი თა … … … ქუ ეყ ან ასა ზე და 
[უგა]ლობთ და გე ვედ რე ბით, წმი და ნო ან გე ლოზ ნო, გჳ
[ჴსე]ნით ჭირ თა გან და ურ ვე ულ ნი ღმრთი სა
მი მართ ვედ რე ბი თა თქუ ენ ითა.

რა ჟამსიგი გე გულ ვის, ქრის ტე, საღ მრთოჲთა
ნე ბი თა გან ყო ფაჲ ჩე მი გან ხრწნილ თა ამ ათ და
უბ ად რუკ თა ჴორ ცთა გა ნი მშჳდო ბით ან გე ლო ზი
ქ(რის ტეს) … … … შე ნი სა სიტ კბო ებ ისაჲ, მო მავ ლი ნე696 … … …, რაჲთა
წარ მიძ ღუჱს მისლ[ვად] … … … უფ ლოჲსთა ნათ ლი სა
შე ნი სა[თა].

ჴმა სა გეს ლი სა სა გ … … … ყო ველ თა
ან გე ლოზ თა თა … … …, ვი თარ პლა ტონ[სა]
… … … ლი სა… … … სა … … … თჳს … … … სო,
გი ხა რო დენ, და ფი … … …ნ ქუ ეყ ანაჲ

693 ამოხეულია.
694 ამის შემდეგ სინგურით დაწერილი სათაურია, მთლიანად გადაშლილი.
695 სინგურით ერთი ასო, არ იკითხება.
696 ამოგლეჯილია.
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ცად [შეს ცვა ლე] ნათ ლი სა მი ერ
ვცხოვ ნდით … … … და ა … … … ლ … … …რე ბა … … … დად
ღმერ თსა, [არ ამ ედ], ქალ წუ ლად უბ იწ ოდ.
აღ ვიმს … … … მშობ ლი სა ნი
დღე სას წა ულ697, 

გ[იხ არ ოდ ენ], ღმრთი სა … ისო … !
გი ხა რო დენ, … რო
და … ო ცხო ბი ლო!
გი ხა რო დენ, დი დად

… … …რო და … … … ცხი ბი ო გი ხა რო დენ, დი დად
… … … ო … … … უბ იწოო სა ხი ერო, გი ხა რო დენ,
უხ რწნე ლო … … … ჩ ჱნ, საღ მრთოო პლა ტო … … …
გი ხა რო დენ, დე დაო და ქალ წუ ლო! გი ხა რო დენ,
… … … ო ღმრთი საო, ყოვ ლად წმი დაო!
გი ხა რო დენ, დე დაო ღმრთი საო!
გი ხა რო დენ, სა სოო მორ წმუ ნე თაო!

არ ქე ოგ რა ფი ული აღ წე რა გა კე თე ბუ ლია Fr- 223-ში
Fr 223 ა

II ფრაგ მენ ტი

რა ობა:     სა გა ლობ ლის ფრაგ მენ ტი
თა რი ღი:    
ფურ ცელ თა რა ოდ ენ ობა:  1ფ. 
დამ წერ ლო ბა:   ნუს ხუ რი
ზო მა:     15x3
         
Content:     Fragment of Chant
Date:     ---
Number of folia:    1 folio 
Script:    Nuskhuri
Size:     15x3

ტექ სტი

1r */ რო მელ მან მოწყა ლე ბი თა ინ … … … 698

მიჴსენ მე ცა ს … … …

ის აკ ის მი ერ … … …
გან გა მო ვი და მჴსნ[ელი] … … …

697 სინგურით.
* შენიშვნა: A1459 ხელნაწერის ყდის რესტავრაციის დროს ეს ფურცლები ჩაწებებული იყო 
ყდაში.
698 დარჩენილია ფურცხლის ¼ზე ნაკლები.
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ვედ რე, წმი დაო ქალ წუ ლო … … …
თა შე ნი თა

ის მი ნე … … …
ღმრთის მშო ბე ლი საჲ თი … … …
მერ მე თა მათ სა ტან … … …
მრა ვალ მოწყა ლე ხ … … …
სა, ყოვ ლად წმი დაო ქალ წუ ლო, დ … … …
მა მი სა და სუ ლი სა წ[მი დი სა] … … …

იტჳრთე ღმერ თი წია … … …
ქმნაჲ და მკლავნ … … …
ში შით და ეფა … … …
ყრმა თა ღმრთის … … …
სო … … …

1v / სე … … … ლი … [ყოვ ლად თუ შემ დგო მად] …699

… … … გ … … …
… … … ცოდ ვა თა
… … …
მოქ მე დი ცა თა და ქვე
… … … თა დ … … … თ … … …
… … … ზეც … … … რბ … … …
… … … მი ვივლ … … …ი მშ
… … … ამ იპ … … …
… … … ცე მულ სრუ ლი ად მას
… … …ი სა … … … რ მგბ … … …
… … … მორჩ … … …
ბ (შ)… … … ს … … …
… … …
… … … ლ … … …
… … … დ … … …

არ ქე ოგ რა ფი ული აღ წე რა გა კე თე ბუ ლია Fr- 223-ში 
Fr 223 ბ

III ფრაგ მენ ტი
რა ობა:     სა გა ლობ ლის ფრაგ მენ ტი
თა რი ღი:    
ფურ ცელ თა რა ოდ ენ ობა:  1 ფ.
დამ წერ ლო ბა:   ნუს ხუ რი
ზო მა:      4x15

Content:     Fragment of Chant
Date:     ---
Number of folia:    1 folio 
Script:    Nuskhuri
Size:     4x15

699 ასოები გადაშლილია, ჩანს სხვა გვერდის ნაჭდევები.
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ტექ სტი

1r */ და ურ იცხუ თა მათ ცოდ ვა თა ჩუ ენ თა
ლხი ნე ბაჲ, გე ვედ რე ბით
… … … ჲდა.
მარტ[ჳ]ლთა შენ თა, უფ ალო,
და ივ იწყნეს სა წუ თოჲსა … … …

1v /700 სა … … … გან მო წევნ … … … ისა, ჵ ღმრთივ მი მად ლე ბუ ლო ყოვ ლად 
… … … დე დო ფა ლო,
შენ ხარ ზღუ დე … … … ე ჩუ ენი და ჴელ ის [ამპ]ყსო … … …
… … … ურ … … …

არ ქე ოგ რა ფი ული აღ წე რა გა კე თე ბუ ლია Fr 223ში 
Fr 223 გ

IV ფრაგ მენ ტი
რა ობა:     სა გა ლო ბე ლი
თა რი ღი:    
ფურ ცელ თა რა ოდ ენ ობა:  1ფურ ცე ლი+ სა მი პა ტა რა ფრაგ მენ ტი
დამ წერ ლო ბა:   ნუს ხუ რი
ზო მა:     I  ფ.22,1x17,5; II  ფრ.15x3; III  ფრ. 4x15;  

     IV ფრ. 12,5x7,5 
         
Content:     Fragment of Chant
Date:     ---
Number of folia:    1 folio + 3 little fragments
Script:    Nuskhuri
Size:     I  f.-22,1x17,5; II  fr.15x3; III  fr.- 4x15; 
     IV fr.- 12,5x7,5

შე ნიშ ვნა: A1459 ხელ ნა წე რის ყდის რეს ტავ რა ცი ის დროს, ეს ფურ ცლე ბი ჩა
წე ბე ბუ ლი იყო ყდა ში

ტექ სტი

1r / 701… … …
ბდენ შენ უკ უნ ის ამ დე
სი ხა რულ სა წა რუ ვალ სა, წმი და თათჳს
გან ზა დე ბულ სა, სა შუჱბელ სა სა მოთხი სა სა
ზე ცი სა სუ ფე ვა სა ღირსყვენ

1v / … … …
შე წევ ნი თა შენ[ით]ა მზა კუ ვა რე ბა თა მათ გან,

* შენიშვნა:  A1459 ხელნაწერის ყდის რესტავრაციის დროს ეს ფურცლები ჩაწებებული იყო 
ყდაში.
700 პატარა ნაკუწია, v სულ გადაშლილია.
701 გვერდის ბოლო ნაწილის 2 სტრიქონი.
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ქალ წუ ლო.
მა მაო, სიტ კბო ებ ისა მა დი ნე ბუ ლო, რო მელ მან
ჰშევ თა ვი სიტ კბო ებ ათაჲ, გეს ლი თა

Fr 224
რა ობა:     სა ხა რე ბა
თა რი ღი:    
ფურ ცელ თა რა ოდ ენ ობა:  1 ფ.
დამ წერ ლო ბა:   ნუს ხუ რი
ზო მა:     24,0x16,5    

Content:     Gospel
Date:     ----  
Number of folia:    1 folio
Script:    Nuskhuri    
Size:     24,0x16,5    

ტექ სტი
702სა ხა რე ბა იოვ ან ესი, თა ვი მე8, 3351

1r */ მი უგ ეს ჰუ რი ათა მათ და ჰრქუჱს
მას: ჩუ ენ ნა თე სავ ნი აბ რა ჰა მის ნი ვართ
და არ ას ადა ვის ვჰმო ნებ დით, ვი თარეგე
შენ იტყჳ, ვი თარ მედ გან სთა ვი სუფ ლდეთ.

მი უგო იესუ და ჰრქუა მათ: ამ ენ,
ამ ენ გეტყჳ თქუ ენ, რა მე თუ ყო ველ მან,
რო მელ მან ქმნეს ცოდ ვაჲ, მო ნაჲ
არს იგი ცოდ ვი საჲ და მო ნა მან არა
და იმკჳდროს სახ ლსა ში ნა უკ უნ ის ამ დე,
ხო ლო ძე მან და იმკჳდროს უკ უნ ის ამ დე.
უკუ ეთუ ძე მან გან გა თა ვი სუფ ლნეს, ჭეშ მა რი ტად თა ვი სუ ფალ იყ ვნეთ.

უწყი, რა მე თუ ნთე სავ ნი აბ რა ჰა მის ნი
ხართ, არ ამ ედ მე ძი ებთ მე მოკ ლვად, რა მე თუ
სიტყუაჲ ჩე მი ვერ და ეტ ევ ის თქუ ენ შო რის.
მე, რო მე ლი ვი ხი ლე მა მი სა ჩე მი სა თა ნა, მას
ვიტყჳ და თქუ ენ, რო მე ლი იხ ილ ეთ მა მი სა
თქუ ენ ისა თა ნა მას ჰყოფთ. 

702 მისდევს ამონაშვილის გამოცემას FG  რედაქციას  გიორგისა და ურბნისის რედაქციებს.
კლასიკური ტექსტის.
ვხსნით უჱ კომპლექსს, რადგან ყველგან ასეა გახსნილი.
* შენიშვნა: აღმოჩნდა A1459 ხელნაწერის ყდის რესტავრაციის დროს, ეს ფურცელი 
ჩაწებებული იყო ყდაში.
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მი უგ ეს და ჰრქუჱს მას: მა მაჲ ჩუ ენი აბ რა ჰა მი არს.
მი უგო იესუ და ჰრქუა მათ: უკუჱთუმ ცა შვილ ნი
აბ რა ჰა მის ნი იყ ვე ნით, საქ მე თამ ცა აბ რა ჰა მის თა იქ მო დეთ.

ხო ლო აწ მე ძი ებთ მე მოკ ლვად კაც სა, რო
მე ლი ჭეშ მა რიტ სა გეტყჳ თქუ ენ, რო მე ლი მეს მა
ღმრთი სა გან: ესე აბ რა ჰამ არა ქმნა, ხო ლო
თქუ ენ იქ მთ საქ მე სა მა მი სა თქუ ენ ის ასა.

ჰრქუჱს მას: ჩუ ენ სიძ ვი თა ა[რა შო ბილ ვა]703

1v / რთ, ერ თი მა მაჲ ვი ცითღმერ თი.
ჰრქუა მათ ესუ: უკუჱთუმ ცა ღმერ თი მა მაჲ
თქუჱნი იყო, გი ყუ არ დიმ ცა მე, რა მე თუ
ღმრთი სა გან გა მო ვედ და მოს რულ ვარ, 
რა მე თუ
არა თა ვით თჳსით მოს რულ ვარ, არ ამ ედ მან მო
მავ ლი ნა მე.
რაჲსათჳს სიტყუ ანი ჩემ ნი არა იც ნით? რა მე თუ 
ვერ ძალგიც სიტყუ ათა ჩემ თა სმე ნად.

თქუჱნ მა მი სა ეშ მა კი სა ნი ხართ და გუ ლის თქუ
მა თა მა მი სა თქუჱნი სა თა გნე ბავს ყო ფად;
რა მე თუ იგი კა ცის მკლვე ლი არს და სა ბა მით გან
და ჭეშ მა რი ტე ბა სა არაჲ და ად გრა, რა მე თუ ჭეშ მა
რი ტე ბაჲ [ა]რა არს მის თა ნა.

[ხო ლო მე ჭეშ მა რიტს]ა704 გეტყჳ თქუ ენ: რაჲსათჳს
არა გრწამს ჩე მი?
რო მე ლი ღმრთი სა გან არს,
სიტყუ ათა ღმრთი სა თა ის მენს. ამ ისთჳს არა
ის მენთ თქუჱნ, რა მე თუ არა ხართ ღმრთი სა გან.

მი უგ ეს ჰუ რი ათა მათ და ჰრქუჱს მას: არა
კე თი ლად ვთქუ თა, ვი თარ მედ სა მა რი ტელ ხარ
შენ და ეშ მა კი არს შენ თა ნა?

მი უგო იესუ და ჰრქუა მათ: ჩემ თა ნა
ეშ მა კი არა არს, არ ამ ედ პა ტივვსცე 
მა მა სა ჩემ სა და თქუჱნ მა გი ნებთ მე.
ხო ლო მე არა ვე ძი ებ დი დე ბა სა ჩემ სა;
არს, რო მე ლი ეძი ებს და სჯის.

ამ ენ, ამ ენ გეტყჳ თქუჱნ: უკუჱთუ ვინ მე
სიტყუაჲ ჩე მი და იმ არ ხოს, სი

703 მოხეულია, აღდგენილია გამოცემის მიხედვით.
704 მოხეულია.
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Fr 228
რა ობა:     სა ბუ თის ფრაგ მენ ტი
თა რი ღი:    XIIIXIV სს.
ფურ ცელ თა რა ოდ ენ ობა:  1 ფ.
დამ წერ ლო ბა:   მხედ რუ ლი
ზო მა:     20,5x3,9   
    
Content:     Fragment of working document
Date:     XIII-XIV cc.  
Number of folia:    1 folio
Script:    Nuskhuri   
Size:     20,5x3,9   

ტექ სტი

სა ბუ თის ფრაგ მენ ტი

1r */ მინ დო ბი თა და შუ ამ დგომ ლო[ბით]ა
ცხო ვე ლი სა კუ … ოსა სა მე უფ ოსა
და მი რო ნი სა ო … … … ით და უფ ლი სა თა
[ო]ითა და მე ოხ ებ ითა უხი … … …
… … … მე ფოჲსა ნ … … … 

Fr 229
რა ობა:     ლოც ვა ნი
თა რი ღი:    X  ს.
ფურ ცელ თა რა ოდ ენ ობა:  1 ფ.
დამ წერ ლო ბა:   ნუს ხუ რი
ზო მა:     18x13         
Content:     Prayers 
Date:     X c.
Number of folia:    1 folio
Script:    Nuskhuri   
Size:     18x13    
     

ტექ სტი

1r */ კთ705 ლოც ვაჲ მი სა … … … 706ა 
ლ კა ნუ ხი საჲ (!)
ლალ მ … … … [თა] … … … ა ზე და
ლ ბ ახ ლი სა პუ რი სა ლგ ლჲ … ხალ … ნა 
ლა მო … ეს ლ

* შენიშვნა: საბუთის ფრაგმენტი აღმოჩნდა A290 ხელნაწერის ყუის რესტავრაციის დროს, 
ჩაწებებული ხელნაწერის ყუაში.
*შენიშვნა: ფრაგმენტი ამოღებულია ხელნაწერიდან H1335, ხელნაწერში იყო ჩადებული
705 ხაზგასმული ასოები ნაწერია სინგურით.
706 ალბათ ლუკაჲ.
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ლდ ლოც ვაჲ მსა ხუ რე ბელ თა ზე და და
ახ ლი სა ყურ ძნი სა
ლე ლოც ვაჲ მ … … … ბ თა ზე და
ლვ ლოც ვაჲ მორ … … … ისაჲ
ლზ [ლოც ვაჲ] მ[ემ ტი] ეთა ზე და
ლჱ ლოც ვაჲ მოგ ზა ურ თა ზე და
ლთ ლოც ვაჲ … თ … ა სნე ულ ის ათჳს
წყლ … … … ცა ზე და

მ ლოც ვაჲ ზამ თრი სა … … … ხლი სათჳს
… … …707 მარ ხვი სათჳს
მა ლოც ვაჲ … ლ … … არ ვი და ნა
მბ  ლოც ვაჲ უწუი … … …

მგ ლოც ვაჲ ჰა ერ ისა დაწყნა რე ბი სათჳს
მდ ლოც ვაჲ  [წყ]უდ ასა ზრა  ხა თა სა
მე ბ ამ … … … ხმა სა
მვ ლოც ვაჲ წყმ[უდ]ასა კაც თა სა
მზ ლოც ვაჲ კრუ 708… … … განჴსნის[ა]
ჱ ლოც ვაჲ და [კა] ცი სა სნე ულ ისა თა ნა აბნ.
ყოვ ლი სა თ … … … ლოც ვა ნი … … … 
თ კ … ნი და ლოც ვა ნი ყო ველ თა ყმთა ნი.
… … … ნ საჴმარ ნი მრა ვალ ნი ჰპო … … …

ნ ლოც ვაჲ, რა ჟამს სა რეკ ლი სა ჴმაჲ
გესმ ე… … …
ნა ლოც ვაჲ პუ რის ჭა მი სა და ნა მე ტა709 … … … ა
ნბ გან გე ბაჲ შე სუ ენ ებ ულ თა ზე და
ნგ სა კითხავ ნი და სა ხა რე ბა ნი
ფსქეფ სი სა ნი (!) ყო ველ ნი
ნდ სა ცის კრო ნი კუ რი აკ ეთ ანი სა ხა რე ბა ნი
ნე სა ძი ებ ელ ნი ქრო ნი კო ნი სა ნი და
ქრო ნი კო ნი

710 მრა ვალ თა საჴმართ[ა] ლოც ვა თა რიცხვი
არა მიქ მნია, უკუ ეთუ ეძი ებ დე, მეტ ნი
ჰპოვ ნეთ, სა ყუ არ ელ ნო ძმა ნო, ვინ იმ სა ხუ რებ დეთ,
ნუ და მი ვიწყებთ წმი და სა ლოც ვა სა თქუ ენ სა,
არ ამ ედ ლოც ვაჲ ყავთ, რაჲთა ღმერ თმან წყა ლო ბაყოს თქუ ენთჳს. 
ამ ინ.
[დას]აბ ამ ით გან წელ ნი არი ან ყო ველ ნი,
ვიდ რე ხ … … … ე … … … მდე
ჭ ფ ხა რე ბით გან ვიდ რე ჯუ არ ცუ მამ დე
ლ დ

707 (ქ) ერთი ასო სინგურით ნაწერი არ იკითხება.
708 ჩამოხეულია.
709 ამოხეულია.
710 არის შემდეგ  ნუსხურით.
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Fr 231
რა ობა:     ოთხთა ვი
თა რი ღი:    XII  ს.
ფურ ცელ თა რა ოდ ენ ობა:  1 ფ.
დამ წერ ლო ბა:   ნუს ხუ რი
ზო მა:     10x6 
     
Content:     Four Gospels
Date:     XII  c.
Number of folia:    1 folio
Script:    Nuskhuri
Size:     10x6  

ტექ სტი

მარ კო ზის სა ხა რე ბა, თა ვი მე5 4243; თა ვი , 13, 610

1r */711 … … …ა გა … … … ა … … … ი იგი იყო იგი ვი თარ 
ათო … … …

და გა ნუკჳრდე ბო და … … …
დი დი თა ვფ (ფდ) და ამ ცნი … … …
ვინ აგ რძნას ეს … … …
და სცენ მას ჭა მა დი712.
და გა მო ვი და მი ერ და … … …
… … …ა ლად და მოს დევ დე … … … 
იყო შა ბა თი და ვპ … … …
სა სწავ ლად მათდ … … …
რო მელ თა ეს მო და გ … … …
ყო დეს
ვი ნაჲ ა713 … … …
რაჲ არს სიბ რძნე … … …

1v /714 … … … … … …
… … … … … …
ზე მო სოფ ლებ სა მას
… … … … … …
… … … ტთა მათ და იწყო წა
ორორ ისა და მის ცემ … … …
… … … ლთა ზე და არ აწ მი და თა … … …
… … …[ა]რა რაჲ მი იღ ონ გზა … … …

* შენიშვნა: ფრაგმენტი ამოღებულია   ხელნაწერიდან A 461, იდო ხელნაწერში.
711 გვერდის ზემო ნაწილი, მარჯვენა და ბოლო ნაწილებიც, წაჭრილია, რამდენიმე ასო 
იკითხება.
712 გასწვრივი სინგურით: ქ (მთავრულით).
713 ჩამოჭრილია.
714 პირველი ორი სტრიქონი გადარეცხილია.
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… … …ხი ხო ლო ნუ ცა ვაშ კა … … …
ნუ ცა სარ ტყელ სა
… … … ხნენ სან დალ ნი და სა მო სე ლი
ეტყო დეთ სა[ხ]ლსა მო … … …

Fr 233
რა ობა:     სა ხა რე ბის თარ გმა ნე ბა
თა რი ღი:    XV ს.
ფურ ცელ თა რა ოდ ენ ობა:  4 ფ.
დამ წერ ლო ბა:   ნუს ხუ რი
ზო მა:     30,0x22,2   

Content:                                                         Commentary of Gospel
Date:                                                               XV c.
Number of folia:                                            4 folios
Script:    Nuskhuri
Size:                                                      30,0x22,2

ტექ სტი

1r */ ყო და: მი იღ ეთ სუ ლი წმი დაჲ და კუ ალ ად
მო ვი და მათ ზე და სუ ლი წმი დაჲ და მა შინ
იქ მო დეს სას წა ულ თა. ხო ლო პირ ველ,
რა ჟამს წარ[ა]ვლენ და მათ, არა წე რილ 
არს, თუ მის ცა მათ სუ ლი წმი დაჲ და
მის ცა მათ ჴელ მწი ფე ბაჲ და ჲჰრქუა:
კეთ რო ვან თა: გან სწმედ დით, ეშ მაკ თა გა ნას ხმი დეთ, 
მკუ დარ თა აღ ად გი ნებ დით, უს ას ყიდ ლოდ მი გი ღე ბი ეს, 
უს ას ყიდ ლოდ მის ცემ დით.

ხო ლო წი ნაჲსწარ მეტყუ ელ თა ზე და ყო ველ თა
მი ერ აღ სრუ ლე ბულ არს, ვი თარ მედ სუ ლი სა წმი დი სა 
მო ცე მა იყო და რაჲ არს უკუჱ ესე
სიტყუაჲ,

* რვეული ამოღებულია   ხელნაწერიდან A 927, 
მინაწერები მხედრულად
2r მარცხენა კიდეზე „განმანაღლებელო კესარია კაბბდუკს ქალაქისაჲ დიდჲ მღდელმთავარო 
ვასილი ჩვენ ყოველნი პატივ…ეც"
გვერდზე ნაწერ ორ სვეტს შორის არის წარწერა: დიდებული ჩვენო ღირსის მამისა ჩვონის (!) 
ღრიღორის (!) … ღოლ … ავისა … განმან … (გადღაბნილია მელანი)
3vზე მარჯვენა კიდეზე: ზეცით გამოჩინებულისა ქრისტეს მეუფისა მსხვერპლის 
შემწირველო ვარსკლაო, ყოვლადბრწყინვალეო.
2rზე ყუის გასწვრივ და სვეტებს შუა  და 3rს ყუის გასწვრივ მინაწერია ღია ყავისფერი 
მელნით მხედრულად.
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ის მი ნეთ უკუჱ, რა მე თუ წი ნაჲსწარ მეტყუჱლთა მო ეცაჲ
სუ ლი წმი დაჲ, არ ამ ედ მად ლი იგი სუ ლი სა წმი დი სა 
მოკ ლე ბულ იყო ქუ ეყ ან ით მით დღით გან, ვი ნაჲთგან 
თქუა, ვი თარ მედ: აჰა ეს ერა, და ტე ვე ბულ იყ ოს
სა ხე ლი თქუ ენი ოჴრად და უწ ინ არ ეს მის სიტყის ცა (!)
ეწყო მოკ ლე ბა საჲ ამ ას, რა მე თუ არ ღა რა იყო მათ 
შო რის წი ნაჲსწარ მეტყუ ელი, არ ცა მად ლი იგი მო ვი დო და 
მათ ზე და, ვი ნაჲთგან უკჱ (!) მოკ ლე ბულ
იყო სუ ლი წმი დაჲ და ეგ ულ ვე ბო და მოს ლვად მდიდ რად
და ძლი ერ ად.

ხო ლო ამ ის მოს ლვი სა და სა ბა მი ჯუ არ ცუ მი სა გან
იქ მნა და მად ლთა მათ დიდდიდ თა მო ცე მა სა, რა მე თუ 
უს აკჳრვე ლეს იყო ნი ჭი იგი, ვი თარ ცა იტყჳს, ვი თარ მედ: 
არა უწყი თა, რომ ლი სა სუ ლი სა ნი ხართ?
და კუ ალ ად წე რილ არ სა, ვი თარ მედ: არა მი გი ღე ბი ეს
სუ ლი მო ნე ბი სა, არ ამ ედ სუ ლი შჳლე ბი სა, რა მე თუ
ძუჱლთა მათ აქ უნ და სუ ლი წმი დაჲ, გარ ნა სხუ ათა
ვერ მის ცემ დეს. ხო ლო მო ცი ქულ თა მრა ვალ ნი
ბევ რნი აღ ავ სნეს და ვი ნაჲთგან ეს ევ ით არ ისა მად ლი სა
ეგ ულ ვე ბო და და ეს ევ ით არი იგი მად ლი არ ღა იყო მო ცე მულ, 
ამ ისთჳს იტყჳს, ვი თარ მედ: არ ღა იყო სუ ლი წმი დაჲ
მო ცე მულ, რა მე თუ უფ ალი ამ ის მად ლი სათჳს იტყო და.

ამ ისი მა ხა რე ბელ მან თქუა, ვი თარ მედ: არ ღა იყო სლვა,
ესე იგი არს მო ცე მულ, არ ღა რა იყო ეს ევ ით არი იგი მა ღა ლი მად ლი.

სა ხა რე ბაჲ
რა მე თუ იესუ არა იყო დი დე ბულ
თარ გმა ნი. 
დი დე ბად ჯუ არ ცუ მი სა715 უწ ესს,
არ ღა დი დე ბულ იყო, ესე იგი არს, არ ღა ჯუ არ ცუ მულ
იყო, რა მე თუ დი დე ბაჲ ქრის ტე სი ჯუ არი არს, რა მე თუ
ვი ნაჲთგან მტერ ნი ვიყ ვე ნით და შე ცო დე ბულ ნი და 
დაკ ლე ბულ ნი მად ლი სა გან ღმრთი სა და ღმრთი სა
შე მა წუ ხე ბელ, ხო ლო მად ლი იგი და გე ბი სა სას წა ული 
იყო, ხო ლო ნი ჭი არა მტერ თა მი ცე მი სა,
არ ცა მო ძუ ლე ბულ თა, არ ამ ედ მე გო ბარ თა და სათ ნო თა,

1v / … … …716 რაჲთამ ცა პირ ველ შეწ[ირა717] ჩუ ენთჳს
შე წი როთ იგი მსხუჱრპლი და მტე რო ბაჲ იგი … … …718

დაჴსნა ჴორ ცი თა მი სი თა, რაჲთამ ცა ვიქ მნ[ე]თ
715 ზემოდან, ის ადგილზე მიწერილია ა.
716 გადარეცხილია.
717 გადარეცხილია.
718 გადარეცხილია.
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მე გო ბარ ღმრთი სა და მერ მე ცა მო გუ ცა ნი ჭი იგი
დი დი, რა მე თუ უკ ეთუ აღ თქმა სა მას ზე და
აბ რა მის თაჲ ესე იქ მნა, არ ამ ცა უფ რო[ჲ]სად
[მ]719ად ლსა ამ ას ზე და იქ მნა, რა მე თუ აღ უთ ქუა
ღმერ თმან აბ რამს720 მი ცე მად ნა თე სა ვი სა
მი სი სა ქუ ეყ ანა იგი და არა ღირს იქ მნეს
მი ღე ბად721 აღ თქუ მი სა მის უკუ ან ას კნელ ნი იგი ნა თე სავ ნი მის ნი და თჳსთა 

შრო მა თა გან სათ ნო ყო ფად ვერ ძალედ ვა.

ამ ისთჳს შე მო ვი და სარ წმუ ნო ებაჲ საქ მე ად ვი ლი, 
რაჲთა მი იყუ ან ოს მად ლი იგი და არა
და ვარ დენ722 აღ თქუ მა ნი იგი. და წე რილ არს,
ვი თარ მედ: ამ ისთჳს სარ წმუ ნო ებ ის აგ ან რაჲთა მად ლი თა723 
მტკი ცე იყ უნ ენ აღ თქუ მა ნი, ამ ისთჳს მად ლი თა724 
ვერ შე უძ ლეს, რა მე თუ რაჲსათჳს725 თქუა:
რაჲ თუ მსგავ სად წე რი ლი სა ცა იგი წე რი ლი სა ამ ისთჳს,
რა მე თუ გან ხრწნილ იყო ოც ნე ბაჲ მა თი.

სა ხა რე ბაჲ
რო მელ ნი მე იტყო დეს, ვი თარ მედ: ესე არს ჭეშ მა რი ტად
წინ სწარ მეტყუ ელი. სხუ ანი იტყო დეს: ესე არს ქრის ტე.
სხუ ანი იტყო დეს: არა, არ ამ ედ აც თუ ნებს ერ სა, ნუ უკუჱ
გა ლი ლე ად726 მოს ლვად არს ქრის ტე. არა წიგ ნი იტყის (!),
ვი თარ მედ ნა თე სა ვი სა გან და ვი თი სა და ბეთ ლე მით [და ბა სა].
და კუ ალ ად სხუ ანი იტყო დეს, ვი თარ მედ: ქრის ტე
რა ჟამს მო ვი დეს, არ ავ ინ უწყო დის727, თუ ვინ არს.

თარ გმა ნი728.
იხ ილ ეთ, ვი თარ ს … … … თო სხედ, გან ყო ფილ
იყ უნ ეს გო ნე ბა ნი მათ ნი, ვი თარ ცა სიმ რავ ლი სა
მის უწ ეს ოსა, რა მე თუ არ ათუ ის მენ დეს კე თი ლად
თქუ მულ თა მათ, რაჲთამ ცა ცნეს, რა მე თუ კე თი ლი;
ამ ისთჳს უკუჱ უფ ალ მან ცა ამ ათ
არ არაჲ მი უგო, და ღა თუ იტყო დეს თუ: ნუ უკუჱ
ქრის ტე გა ლი ლიეა (!) მო ვი დე სა?

719 სულ არ ჩანს.
720 ჰბრამს.
721 მიღებჲდ.
722 დაჲ ვარდენ.
723 მადლითჲ.
724 მადლჲჲ.
725 რ~ს თ~ს.
726 გადარეცხილია.
727 გადარეცხილია.
728 სინგურით ნაწერი გადარეცხილია.
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ხო ლო ნა თელ ნი უფ იცხლე სად თქუა და729

უშ ემ აწ უხ ებ ლე სად, ვი თარ მედ ნა ზა რე თიღ შე საძ ლე ბელ
არს კე თი ლი სა რაჲსმე ყო ფად და უფ რო სად (!)
აქო მაცხი ვარ მან, ვი თარ ცა ჭეშ მა რი ტი ის რა იტ ელი,
რა მე თუ ამ ათ, რო მელ თა ნი კო დი მოს სცა ჰრქუ ეს, ვი თარ მედ:
გა მო იძიე და იხ ილე, რა მე თუ გა ლი ლიაჲთ წი ნა წარ მეტყუ ელი
არა აღ დგო მილ არს, არ ათუ სწავ ლად
და ცნო ბად ჭეშ მა რი ტი სა თქუ ეს, არ ამ ედ რაჲთამ ცა
ოდ ენ გა ნამ ტყუ ენ ეს ქრის ტე სი იგი საქ მე.

ხო ლო ნა თა ნა ელ ჭეშ მა რი ტი სა მო ყუ არე იყო
და წე რილ ნი ყო ველ ნი ვე კე თი ლად ეს წავ ლნეს
და ამ ისთჳს იტყო დეს სიტყუ ასა ამ ას, არ ამ ედ 
ეს ენი ამ ისთჳს ოდ ენ იყ უნ ეს, რაჲთამ ცა არ ავ ინ 
ჰქო ნებ და მისთჳს, თუ ქრის ტე არს;
არა რაჲთა გა მო უცხა და მათ, რა მე თუ იგ ინი
თა ვი სა თჳსსა ცა წი ნა აღ დგო მა სა იტყო დეს: და
ოდ ეს მე თქუ ენ ვი თარ მედ ვი ცით, ვინ არს და
კუ ალ ად ოდ ეს მე ბეთ ლე მით მო ვალს.

ხო ლო საც ნა ურ არს, ვი თარ მედ გან სცა
და წი ნააღ უდ გეს და, აჰა, ვთქუ ათ თუ: ად
გილ სა უმ ეც არ იყ უნ ეს ნა ზა რეთს ში ნა აღ ზრდი სა
მისთჳს, და ღა ცა თუ ეს ეცა შე საძ ლე ბელ არს,
რა მე თუ საც ნა ურ იყო, ვი თარ მედ არა მუნ შო ბილ
იყო, პირ ვე ლად ვთქუ ათ, თუ არა იც ოდ ეს, ნუ უკუჱ
ნათ

2r / ებაჲ თი თოეულსა სა ხედ თჳსა, მა შინ მის ცემს 
საგ ზალ სა ცხო რე ბი სა სა და იტყჳს: ღა ღა დებთ
ერ თად და რაჲთა კად ნი ერ ებაჲ თჳსი უჩუჱნოს,
რაჲთა აქ უნ და ჭეშ მა რი ტე ბი სა თა ნა და უშ იშ ობაჲ
და მე ორ ედ სიმ რავ ლი სა მისთჳს ერ ისა შეკ რე ბუ ლი სა 
და რაჲთა გუ ლისჴმაჲ უყ ოს, ვი თარ მედ
სუ ლი ერ ისა სა სუმ ლი სათჳს ეტყჳს, ამ ისთჳს თქუა 

სა ხა რე ბაჲ: 
რო მელ სა ჰრწმე ნეს ჩე მი, ვი თარ ცა
თქუა წიგ ნმან, მდი ნა რე ნი მუც ლი სა მი სი სა გან
დი ოდი ან წყლი სა ცხე ლი სა ნი.

თარ გმა ნი.
ხო ლო მუც ლად ამ ას ად გილ სა გულ სა იტყჳს,
ვი თარ ცა სხუ ასა ად გილ საჲ წე რი ლი იტყჳს, ვი თარ მედ: 

729 დაჲ.
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შუ რი შე ნი შო რის მუ ცელ სა ჩემ სა, არ ამ ედ
სა და თქუა წე რილ მან, თუ მუც ლი სა მი სი სა გან
მდი ნა რე ნი დი ოდი ან წყლი სა ცხე ლი სა ნი. არ ას ადა
უთ ქუ ამს წე რილ სა ესე სიტყუაჲ, არ ამ ედ გუ ლისჴმაჲ
იყ ვით, თუ ვი თარ არს სიტყუაჲ ესე, რა მე თუ ეს რეთ
ჯერარს წე რა და კითხვა ამ ის სიტყჳსა, არა
თქუ ას რაჲ, ვი თარ მედ: რო მელ სა ჰრწმე ნეს ჩე მი, ვი თარ ცა
თქუა წიგ ნმან და ამ ას ად გილ სა ჯერარს გან კუჱთა
სიტყჳსა და სუჱნე ბაჲ, რაჲთა სიტყუაჲ ესე:
თუ მდი ნა რე ნი მუც ლი სა მი სი სა გან დი ოდი ან,
არ ღა რა მის ვე გან ჩი ნე ბა სა იყ ოს, რა მე თუ ვი ნაჲთგან 
მრა ვალ ნი იტყო დეს თუ: ესე არს, ქრის ტე
ოდ ეს მო ვი დეს, ნუ უკუჱ უმ რავ ლეს ნი სას წა ულ ნი ქმნეს.

ამ ისთჳს ენ ება, რაჲთამ ცა აჩუჱნაჲ, ვი თარ მედ
სი მარ თლე ჯერარს გო ნე ბი სა, რაჲთა არა სას წა ულ თათჳს 
ოდ ენ, არ ამ ედ წე რილ თა მი ერ ცა აქ უნ დეს 
სარ წმუ ნო ებაჲ ჩემ და მო მართ. ხო ლო მრა ვალ თა
სას წა ულ ნი ცა მის ნი იხ ილ ნეს და არა ჰრწმე ნა
და იტყო დეს, ვი თარ მედ: არა იტყის (!) წე რი ლი, ვი თარ მედ:
ქრის ტე თეს ლი სა გან და ვი თი სა მო ვალს; ამ ისთჳს
წე რილ თა იტყო და:

რაჲთა უჩუჱნოს, ვი თარ მედ არა ელ ტვის იგი
მათ სა წა მე ბა სა და მი ავ ლენს მათ წე რილ თა მი მართ, რა მე თუ
პირ ველ ცა იტყო და, ვი თარ მედ: გა მო ეძი ებ დით წე რილ თა. და
კუ ალ ად იტყის (!), ვი თარ მედ: წე რილ არს წი ნაჲსწარ მეტყუ ელ თა 
შო რის და კუ ალ ად, ვი თარ მედ: იყ უნ ენ ყო ველ ნი 
ღმრთივ სწავ ლულ და კუ ალ ად მო სე შე გას მენ სო და
აქ აცა უკჱ იტყის (!), ვი თარ მედ: რო მელ სა ჰრწმე ნეს
ჩემ და მო მართ, ვი თარ ცა თქუა წიგ ნმან  ეს ევ ით არ ისა მის გან 
გა მო დი ოდი ან მუც ლი სა მის სა გან, რო მელ არს გუ ლი
მდი ნა რე ნი წყლი საჲ ცხე ლი სა ნი, რა მე თუ სიმ დიდ რე სა 
მას და უშ ურ ვე ლო ბა სა მის მად ლი სა სა

2v / მო ას წა ვებ და ვი თარ ცა სხუ ასა ად გილ სა730

იტყის (!), ვი თარ მედ: წყა რო წყლი სა მდი ნა რი სა
ცხო რე ბად სა უკ უნ ოდ ესე იგი არს, ვი თარ მედ მრა ვა ლი 
აქ უნ დეს მად ლი. ხო ლო სხუ ასა ად გილ სა
ცხო რე ბა სა სა უკ უნ ესა იტყის მოქ მედ სა მას:
მად ლი იგი სუ ლი სა წმი დი სა რა ჟამს გო ნე ბა სა ში ნა
კა ცი სა სა და ემ ტკი ცოს, უმ ეტ ესი ყოვ ლი სა წყა რო სა
აღ მო აც ენ ებს და არა მო აკ ლდე ბის, არ ცა და ცა რი ელ დე ბის 
და არ ცა დად გე ბის, რაჲთამ ცა მო უკ ლე ბე ლო ბა ცა

730 სადგილისა.
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იგი მი სი სა მად ლი სა მო ას წა ვა და მი უწ თო მე ლო ბა ცა;
ამ ისთჳს წყა როდ და მდი ნა რედ სა ხელსდვა არა
ერ თად მდი ნა რედ, არ ამ ედ მრავ ლად ურ იცხუ ად და
კუ ალ ად მუნ დი ნე ბი სა მყის სიმ დიდ რე იგი და
სივ რცე მი სი აჩუჱნა. და უკ ეთუ გნე ბავს,
იხ ილე სიბ რძნე იგი სტე ფა ნე სი, ანუ თუ
ვი ნა იგი პე ტე სი, გი ნა თუ წი ნა და უდ გრო მე
ლო ბაჲ სიბ რძნე სა პავ ლეს სა, ან უთუ თჳთმეტყუ ელ ისა
ამ ის, რო მელ მან თქუა ესე სა ხა რე ბაჲ იოან ესი. იხ ილე
უკ ეთუ გნე ბავს, სივ რცე იგი და სიღ რმე მი სი საჲ მის
სიბ რძნი სა, ვი თარ ვერ ძი სა შე მარ თე ბულ იყო
წი ნა დად გო მად მდი ნა რე თა მათ, რო მელ ნი მათ გან
აღ მო დი ოდ ეს, რა მე თუ ვე რა (!) აღ ვსებ და ზღუ ასა
ბრძოლ საჲ (!) არა გუ ლის წყრო მა ერ თა, არ ცა
ზე და აღ დგო მა მრა ვალ ფერ თა, არ ცა მოს წრა ფე ბა ნი
ეშ მაკ თა ნი, არ ცა სი კუ დილ ნი მა რადღე თა ნი, არ ამ ედ
ვი თარ ცა მდი ნა რე თაჲ ძლი თა (!) დი დი თა მა ვალ თა ეს რეთ წა რი ტა ცი ან ყო ვე

ლი ვე სას წა ულ ისა
მი მართ და წარ ვი დი ან.

სა ხა რე ბაჲ
ხო ლო ესე თქუა სუ ლი სა მისთჳს, რო მე ლი მო ცე მად 
იყო მორ წმუ ნე თა მის თა, რა მე თუ არ ღა იყო
სუ ლი წმი დაჲ მო ცე მულ.

თარ გმა ნი
და ვი თარ წი ნაჲსწარ მეტყუ ელ თაჲ ქა და გეს 
მოს ლვა, უკ ეთუ სუ ლი წმი დაჲ არა იყო მო ცე მულ,
რა მე თუ მო ცი ქულ ნი ეშ მაკ თა მათ, რო მელ თა მა შინ გა ნას ხმი დეს, 
არ ღა სუ ლი სა მი ერ გა ნას ხმი დეს, არ ამ ედ ჴელ მწი ფე ბი თა 
მით მის მი ერ მი ცე მუ ლი თა, ვი თარ ცა თა ვა დი
იტყო და, ვი თარ მედ: მე ბელ ზე ბე ლი თა გან ვას ხამ, ძე ნი თქუ ენ ნი 
რაჲთა გა ნას ხმენ ეშ მაკ თა. ხო ლო ესე თქუა, რაჲთა
მცა მო ას წა ვა, ვი თარ მედ არა სუ ლი სა მი ერ გა ნას ხმი დეს 
ყო ველ ნი უწ ინ არ ეს ჯუ არ ცუ მი სა, არ ამ ედ
მის მი ერ ითა მით ჴელ მწი ფე ბი თა. და რა ჟამსიგი
ეგ ულ ვე ბო და წარ ვლი ნე ბად მათ და ქა და გე ბად, მა შინ ეტ … … …

3r /731 

შე უძ ლოთ მუნ მის ლვად იხ ილ ენ ით ქალ წულ ნი 
იგი ვი თარ არაჲ ჴელეწ იფა შეს ლვად, სა დაჲიგი
იყო, მარ თლუ კუნიქ ცეს და დაშ რტეს რაჲ სან თელ ნი 
მათ ნი, ესე იგი არს, ვი თარ მედ და უტ ევ ნა

731 შუა ნაწილი ეტყობა, ამოვარდნილია და დაკარგული; ტექსტი არ გადადის.
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იგ ინი მად ლმან მან, რა მე თუ ალი იგი, რო მე ლი
მო გუ ცა ჩუ ენ მად ლი სა მი ერ სუ ლი სა წმი დი სა უკ ეთუ
გუჱნე ბოს, აღ ორ ძინ დე ბის და უკ ეთუ არა ვი ნე ბოთ,
სრუ ლი ად დაშ რტე ბის იგი. ხო ლო იგი რაჲ დაშ რტეს,
მერ მე არა იყ ოს სხუაჲ ჩუ ენ ზე და, გარ ნა არ მუ რი
და ნის ლი. ამ ისთჳსცა თქუ მულ არს, ვი თარ მედ:
სუ ლიმ ცა ნუ და ივ სე ბის.

ხო ლო და ივ სე ბის, რა ჟამს ზე თი არა აქ უნ დეს და
რა ჟამს ქა რი სა732 სას ტი კი სა ბერ ვა იქ მნას და რა ჟამს 
კუ ალ ად იწ რო ებ ით იყ ოს და ჭი რით, რა მე თუ
ეს რეთ დაშ რტე ბის ესე ცეცხლი ზრუნ ვა თა გან სოფ ლი სა თა 
დაჲ (!) დაშ რტე ბის გუ ლის თქუ მი სა გან ბო რო ტი სა.

ხო ლო არ არაჲ ეს რეთ დაშ რტეს, ვი თარ უწყა ლო ებაჲ 
და მძჳნვა რე ბაჲ და ტა ცე ბაჲ, რა მე თუ
რო მე ლი ზე თი სა არ აქ ონ ებ ასა თა ნა წყალ თა ცა 
გრილ სა და და ას ხმი დეს, ვი თარ შე უძ ლოს მან 
აღ ნთე ბად სან თლი სა მის? ხო ლო წყა ლი იგი
ან გა რე ბაჲ არს, რო მე ლი გა ნაგ რი ლებს სულ სა ბო რო ტად. 
ნუ უკუჱ (ასეა!) წარ ვი დეთ რაჲ ჩუ ენ ცა,
ამი ერ, არ არაჲ გუ აქ უნ დეს სხუაჲ ჩუ ენ თა
გარ ნა ნა ცა რი მტჳ~რი (!) და კუ ამ ლი ფრი ადი,
რო მე ლი შე გუ ას მენ დეს733 ჩუ ენ, ვი თარ მედ: ლამ პრე ბი
გუ აქ უნ და და დავ შრი ტეთ, რა მე თუ სა და კუ ამ ლი 
იყ ოს, საც ნა ურ არს, ვი თარ მედ ცეცხლი იყო მუნ და
დაშ რტა და ნუ იყ ოფ ინ ჩუ ენ და სმე ნად ჴმი სა მის
მწა რი სა სას მე ნე ლად, ვი თარ მედ ვერ გიც ნა თქუ ენ.

ხო ლო სა დათ იქ მნე ბის სმე ნა ჴმი სა მის, თუ
არა გიცნ … თქუ ენ, გი ნა ამ ის გან, რო მელ
ვი ხი ლოთ რაჲ გლა ხა კი, ეს რეთ ვართ, ვი თარმ …
არა გჳხი ლა და რა ჟამს ჩუ ენ არა გჳწყა ლო დის
გლა ხა კი და მში ერი, რო მელ არს ქრის ტე, ქრის ტე მან
ვი თარ შეგჳწყ[ა]ლნეს ჩუ ენ, რა ჟამს წყა ლო ბაჲ გჳჴმდეს,
რა მე თუ რო მელ მან შე ურ აცხყოს ჭირ ვე ული და არა მის ცეს 
თჳსი სა გან, ვი თარ ითხო ოს მან მო ღე ბად არ ათჳსი თჳსი იგი?

ამ ისთჳს გე ვედ რე ბი, ყოვ ლით კერ ძო
ვის წრა ფოთ, რაჲთა არა მო გუ აკ ლდეს ჩუ ენ ზე თი,
არ ამ ედ რაჲთა შე ვამ კუ ნეთ ლამ პარ ნი ჩუ ენ ნი 
და შე ვი დეთ მის თა უკ უდ ავ ისა სას ძლო სა მას
უხ რწნელ სა რო მელ სა ღირ სმც[ა] ქმნილ ვართ
ყო ველ ნი ვე მად ლი თა და კაც თმო ყუ არ ებ ითა უფ ლი სა

732 ქარისჲ.
733 მარჯვენა კიდე დაზიანებულია.
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3v  / რა ჟამს ქრის ტე სი თა, ჩუ ენ ისა[ჲთა] რომ ლი სა მი ერ და 
თა ნა მა მა სა შუეჱნის დი დე ბაჲ სუ ლით წმი დი თურთ
აწ და მა რა დის და უკ უნ ითი უკ უნ ის ამ დე. ამ ინ.

… ვი734, ნა735 სიტყუაჲ ესე უკუ ან ას კნელ სა მას დღე სა
დი დი სა მის დღე სას წა ულ ის ასა დად გა იესუ, ღა ღადყო,
უკ ეთუ ვინ მე მო ვი დენ ჩემ და და სუ მი დენ დაჲ
რო მელ სა ჰრწმე ნეს ჩე მი, ვი თარ ცა თქუა წიგ ნმან,
მდი ნა რე ნი მუც ლი სა მი სი სა გან დი ოდ ან (!)
წყლი სა ცხე ლი სა ნი.
 
… ნ მოუჴდე ბი ან ქა და გე ბა სა მას საღ მრთო სა და
ის მენ დენ სარ წმუ ნო ებ ასა, უჴმს მათ, რაჲთა  სურ ვილ სა 
მას, რო მე ლი აქ უს წყუ რი ელ თა წყლი სა მი მართ
აჩუჱნებ დენ, რა მე თუ ეს რეთ თუ იქ მო დინ, მა შინ შე უძ ლონ 
სიტყუ ათა მათ საღ მრთო თა დამ ტკი ცე ბად
გულ თა ში ნა მათ თა, რა მე თუ წყუ რი ელ თა რა ჟამს
წყა ლი მი იღ ონ, ფრი ად ითა გუ ლის თქუ მი თა სუ მენ
მას, ვის მათ შო რის მყო ფი იგი წყუ რი ელ ისა
სიმჴურ ვალ[ე] და აცხრვ[უ]ნ, ეგ რეთ ვე რო მელ ნი ის მენ დენ, 
უკ ეთუ წყუ რი ელ ითა ფრი ად ით მი იღ ებ დენ 
მას, არა და შუ რენ სა სუ მე ლი სა ამ ის გან ეს ევ ითა
რი სა სუ მად. 

რა მე თუ ჯერარს ესე ამ ის ეს ევ ით არ ისა საქ მი სა 
მი მართ შიმ ში ლი და წყურ ვი ლი, ვი თარ ცა 
იტ~ყის უფ ალი: ნე ტარ, რომ ლი სათჳს! და
კუ ალ ად: აჰა ეს ერა, ამ ის ად გუ ლი სა ღა ღა დებს და
იტ~ყის 
სა ხა რე ბაჲ: რო მელ სა სწყუ რო დის,
მო ვე დინ ჩემ და, სუ მი დენ!

თარ გმა ნი736

სიტყუაჲ ესე ვი თარ არს, ვი თარ მედ არ ავ ის
მო ვი ყუ ან ებ იძ ულ ებ ით და უნ ებ ლო ბით, არ ამ ედ
რო მელ სა აქ უს გულ სმოდ გი ნე ბაჲ და შე იწ ვის
სურ ვი ლი თა, იგი მო ვე დინ და ამ ას მო უწ ოდ მე;
ხო ლო რაჲსათჳს თქუა მა ხა რე ბელ მან, თუ 
უკუ ანაჲსკნელ სა მას დღე სა დიდ სა, ამ ისთჳს, რა მე თუ
იგი იყო დი დი დღე სას წა ული და შო რის
პა სე ქი სა და მი სა სხუ ათა მათ დღე თა შუჱ
ბა სა ში ნა წარ ვლი დეს, ხო ლო მა შინ ყო ველ ნი ვე
შეკ რბე ბო დეს.

734 მარცხენა მხარეს ნაწილი ჩამოჭრილია.
735 ნა  შავი მელნით.
736 სინგურით.
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ხო ლო რომ ლი სათჳს737 იტყის თუ: უკ ან ას კნე ლი საჲ738

რაჲთა სცნა, ვი თარ მედ ყო ველ სა ვე სიმ რავ ლე სა 
ზე და ის წა ვებ და კად ნი ერ ებ ით, რა მე თუ
პირ ველ სა მას დღე სას წა ულ სა არა მი ვი და და 
მი ზე ზი ჰრქუა ძმა თა თჳსთა, თუ რაჲსათჳს
არა მო ვი და და მე ორ ესა არ ავე მი ვი და და მე სა მე სა 
არ ცა რაჲ ჰრქუა ეს ევ ით არი, რაჲთა არა
დაიჴსნას სიტყუა მი სი შუ რე ბი სა მის მი ერ
მა თი სა და უს არ გებ ლო იქ მნას739 უკ ან ას კნელ სა
მას დღე სა, რა ჟამს
წარ სლვა ენ /740 

4r / 741 … ი … … … გი ნა დვ … … …
თუ მბრძო დეთ მწა რედ სა ამ ას
ჟამ სა თქუ ენ თა ნა ვართ და
არა დავ ცხრე ბი742

გან გე ბუ ლე ბა თა მათ ჩემ თა თქუ ენ და
ქმნად და ცხო რე ბი სათჳს სულ თა სა სწავ ლას
და მერ მე წარ ვალ მო მავ ლი ნე ბელს ჩე მი სა.
ესე კმა იყო შე ში ნე ბად და შე ურ ვებ[ა]დ მათ და
და ვი თარ საჴმარეყო მათ, მო ას წა ვებს,
რა მე თუ იტ~ყის

სა ხა რე ბაჲ.
მე ძი ებ ეთ (!) მე არაჲ ოდ ენ არა და მი ვიწყოთ,
არ ამ ედ მე ძი ებ დეთ ცა და ვერ მპო ოთ.

თარ გმა ნი.
და სა დაჲთ743 უკუჱ მო იძი ეს
იგი ჰუ რი ათა, ვი თარ ცა იგი ლუ კა იტ~ყის,
ვი თარ მედ გო დებ დეს მისთჳს დე და ნი და744 სხუ ან იცა
მრა ვალ ნი და მერ მე რა ჟამს ქა ლა ქი მა თი
ტყუჱ იქ მნე ბო და, არ ამ ცა აჴსე ნებ დეს ქა ლაქ სა
და საკჳრვე ლე ბა თა მათ მის თაჲ და ეძი ებ დეს მცა
მოს ლვა სა მის სა.
და ესე ყო ვე ლი თქუა, რა მე თუ
ენ ება მო ზიდ ვად მათ და კე თი ლი სა მი მართ, რა მე თუ
სიტყუაჲ ესე თუ მცი რე დი თა ჟა მი არს და შემ დგო მად 

737 რ~სთ.
738 ასე გავხსენით, რადგან ტექსტში გახსნილიც შეგვხვდა ამ ფორმით.
739 იქმნაჲს, სადაც ჲ ზემოდან არის ჩამატებული.
740 ტექსტი არ გადადის.
741 I სამი სტრიქონი დალაქავებულია და ძნელად იკითხება.
742 დავსხრები.
743 სადთ (უქარაგმო).
744 და+და.
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წარ სლვი სა ძი ებაჲ მი სი და ვერ პოვ ნა,
ესე ყო ვე ლი კმა იყო დარ წმუ ნე ბად და
მოქ ცე ვად მათ და, რა მე თუ უკ ეთ უმ ცა არაჲ
ე[გ]ულ ვე ბო და სა სურ ველ ყო ფად, არ ამ ცა ირ წმუ ნეს და

ნუ უკუჱდა ეგ რე ცამ ცა … იქ მნეს, არ ამ ედ აწ
ყოვ ლითკერ ძო შე აშ ინ ებს მათ და შე აშ ფოთ[თებს],
ხო ლო კუ ალ ად სიტყუაჲ ესე თუ წარ მო მავ ლი ნე ბე ლი სა 
ჩ[ებ ისა] [გამ]ომ აჩ ინ ებ ელი არს, ვი თარ მედ 
რაჲ ვნე ბაჲ მო იწ ევ ის … მა თი სა მის
მტე რო ბი სა გან, ჯერ მცა მი სი ნეფ სით არს … ა
უკუჱ წი ნას წარ თხრო ბა ნი [მი]თხრნა ერ თად,
ვი თარ მედ შემ დგო მად […]ისა745 ყოვ ლი სა წარ სლვად
არს კუ ალ ად, ვი თარ მედ ვერ მო ვი დენ მის მ …,
რო მე ლიიგი არა კა ცობ რი ვი სა [ბიწ]ისა იყო
თჳსი სა746 აღ სას რუ ლი სა წი ნას წარ ცნო ბაჲ, რა მე თუ
იხ ილე[ს] და ვით, რო მელ სა იტყის (!), ვი თარ მედ:
მა უწყე [მე] აღ სას რუ ლი ჩე მი და რიცხჳ დღე თა
ჩემ თა, რაჲთა უწყო დი თუ რაჲ … მაკ ლს მე და 
არ ავ ინ იც ის [სა]ქმე ესე. ხო ლო მე ვგო ნებ თუ
… სხურ თა მათ მი მართ იყო სიტ[ყუაჲ]
[ე]სე, რომ ლი თა ლმო ბი ერყუ ნა [იგ ინი], რა ჟამს უჩუჱნა,
ვი თარ მედ უწყის მან [წარ]სლვა სა მის სა ჟა მი, ვი თარ მცა

4v /747… … … თუ მლდთ მცი რედთ … … …748 რვი დეთ.

სა ხა რე ბაჲ იტყო 749… … …
… … … ან იგი ურ თი ერ თას ვიდ რე მე750 … … … ვე ბის
ამ ას წარ სლვად

თარ გმა ნი.
და რადმე ეძი ებ ენ ამ ას, რო მელ თა სუ რო და
ყოვ ლი თურთ, რაჲთა … … … გა ნერ ნეს751 მის გან და
ყო ველ სა ვე [ღო]ნე სა მო იპო ებ დეს, რაჲთამ ცაჲ
[არ]ა ხედ ვი დეს მას, არა უჴმდა752 … ძი ებ ად, არ ამ ედ
რაჲთამ ცა თქუ ას თუ: გჳხა რის ოდ ეს მე ყო ფად
ა … … … ეგე, არ ამ ედ მო იწყნეს (!) სიტყუ ათ აგ ან
და ეძი ებ ენ თავ თა შო რის თჳს[თა]
უგ უნ ურ ებ ით.

745 ჩამოჭრილია.
746 თჳსისჲ.
747 თჳსისჲ.
748 თჳსისჲ.
749 თჳსისჲ.
750 მოხეულია.
751 განაერნეს.
752 უჴმდაჲ.
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სა ხა რე ბაჲ.
სა და [ნარ ვა]ლს ნუ უკუჱ გან თე სილ თაჲ
[წარ მარ თთა] [არა] ეგ ულ ებ ის [წა] რსლვად.

თარ გმა ნი.
ხო ლო რო მელ ნი ა[რი]ან გან თე სილ ნი წარ მარ თნი 
[ეს]რეთ სა ხელსდებ დეს წარ მარ თთა
ჰუ რი ანი, რა მე თუ ყო ველ სა ად გილ სა გან თე სილ
იყ უნ ეს იგ ინი.

ხო ლო აწ ესე [ყუ]ჱდრე ბაჲ მათ ზე და ცა მო იწია,
რა მე თუ და … … … ა ად გილ სა არ ას ადა იპო ებ ოდა753

ჰუ რია, არ ამ ედ პა ლესტ[ინე]ს ოდ ენ. ხო ლო რაჲ
არს სიტყუაჲ ესე … … … სა და მე ვი ყო, არა ჴელგეწ[იფე]ბის 
თქუ ენ მოს ლვად, რა მე თუ უკ ეთუ … … … წარ მარ თთა
მი ვი დო და, რად [არ]ა ეთ ქუა თუ, ვერ ჴელგე წი[ფებ]ის
მოს ლვად. 
ხო ლო მათ თქუ ეს: არ ათუ გან თე სილ თა 
მათ წარ მარ თთა თა ნა ეგ ულ ებ ის მის ლვად, არა
თქუჱს თუ ცთუ ნე ბად მათ და, არ ამ ედ სწავ ლად მათ და.
ეს რეთ ეს მნეს რაჲ სიტყუ ანი ესე, დამშჳდდა გუ ლის წყრო მა 
მა თი, ჰრწმე ნა, ხო ლო თუმ ცა არა ერ წმუ ნა,
არ ამ ცა ეძი ებ დეს, თუ რაჲ არს სიტყუაჲ ესე.

სწავ ლან[ი] სიმ რთლი სათჳს
ხო ლო ესე ყო ვე ლი მათ და მი მართ ით ქუა,
არ ამ ედ მე ში ნის, ნუ უკუჱ ჩუ ენ და მი მარ თცა ეთ ქუ ას
ესე ცხო რე ბი სა ამ ის ჩუ ენ ის ათჳს, სავ სი სა ცოდ ვი თა, 
რა მე თუ ვერ მო ვი დეთ, სა დაიგი არს ბო როტ თა
მათ ჩუ ენ თათჳს, რა მე თუ მო წა ფე თათჳს იტყჳს,
ვი თარ მედ: მნე ბავს, სა და ცა მე ვი ყო, ეს ენ იცა
იყ უნ ენ ჩემ თა ნა, ხო ლო ჩემთჳს მე ში ნის, თუ
წი ნა აღ მდგო მი ით ქუ ას.

ესე იგი არს, ვი თარ მედ სა და მე ვი ყო,
ვერ ძალგიც მოს ლვად, რა მე თუ რა ჟამს მცნე ბა თა
მის თა წი ნა აღ მდგომ სა ვიქ მო დით, ვერ შე უძ ლოთ
მუნ წარ სლვად, რა მე თუ ამ ას ცა სო ფელ სა მჴედ არი,
რო მე ლი გა ნა რის ხებ დეს მე ფე სა, არა ჴელეწ იფ ებ ის
ხილ ვად მე უფ ისა, არ ამ ედ საპყრო ბი ლე სა ში ნა არნ
და ტან ჯვა სა.
რა ჟამს ვი ტა ცებ დეთ და ან გარვი ყუ ნეთ და 
ვავ ნებ დეთ სხუ ათაჲ და უწყლო ვი ყუ ნეთ, ვი თარ
შეუ /

753 იპოებოოდა. 
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Fr 284
რაობა:     სახარების საკითხავების საძიებელი
თარიღი:    XII საუკუნე
ფურცელთა რაოდენობა:  1 ფურცელი 
დამწერლობა:   ნუსხური
ზომა:     11,5x9
      
Content:     Gospels Lectionary 
Date:     XII c.
Number of folia:    1 folio
Script:    Nuskhuri   
Size:     11,5x9

ტექ სტი

1r/ დიდსა ორშაბათსა ცისკრად, სახარებაჲ მათესი 
სიდ: მას ჟამსა შინა მორაჲვიდოდა იესუ, იხილა ლეღჳ, ვიდრე ნაყოფსა მისსა.
დიდსა ორშაბათსა მწუხრი, სახარებაჲ მათესი სმგ: მის ჟამსა შინა, ვითარცა 

დაჯდა თავადი მთასა ზეთისხი. ვიდრე არა წარმოჴდეს.
დიდსა სამშაბათსა ცისკრად, სახარებაჲ მათესი   სკგ: მას ჟამსა შინა ზრახვა

ყვეს მღდელთმოძღუარ. ვიდრე მოძღურებაჲ იგი მისი.
მწუხრი, სახარებაჲ მათესი სჲ
თქუა უფალმან დღისა მისთჳს და ჟამისა, ვიდრე მიეცეს ჯუარცუმად.
დიდსა ოთხშაბათსა ცისკრად, სახარებაჲ მარკოზისი, რნვ. მას ჟამსა შინა იყო 

პასექი იგი, რომელ არს, ვიდრე მისცა იგი მათ.
მწუხრი, სახარებაჲ მათესი სთვ   
ხოლო იყო რაჲ იესუ ბეთანიას სახლსა, ვიდრე მისცა იგი მათ.
დიდსა ხუთშაბათსა ცისკრად, სახარებაჲ მარკოზისი რ. …შინა მას ჟამსა შინა 

პირველსა მას დღესა უცომოებისა, ვიდრე ენებჲ იგი.
მწუხრი ჟამისწირვისა შეკრებული ყოველთა თავითგან მათესი, სოდ. ჰრქუა 

უფალმან თჳსთა მოწაფეთა: უწყითა, რამეთუ შემდგომად ორისა.  ვიდრე დაჯდა 
ათორმეტთა თანა.

სახარებჲ იოანესი, რიდ. იცოდა იესჳ, რამეთუ ყოველივე მოსცა მას მამამან.
 ვიდრე უკუეთუ ჰყოფდეთ ამას.
(მეორე სვეტი) სახარებაჲ მათესი სოთ. დ… ჭამდეს იგინი, ჰრქუა მათ იესუ: 

ამენ, ამენ  გეტყვი ვიდრე არამედ ვითარცა შ…
სახარება… ლუკა…სი სპგ და ე… მას  ანგელოზი ზეცით განაძლიერებდა.
ვიდრე აღდგა მიერ ლოცვისაგან.
სახარებაჲ მათესი სჟვ. და მოვიდა იგი მოწაფეთა თანა და პოვნა. ვიდრე 

პილატეს მთვარსა.
ფერჴთბანასა. სახარებაჲ იოანესი რიბ. უწინარეს დღესასწაულისა მის 

პასექისა, ვიდრე არა ყოველნი წხრთ 
შემდგომად ფერჴთბანისა. ოდეს დაჰბანნა ფერჴნი მათნი.
ვიდრე უკუეთუ ჰყოფდეთ ამას ღმერთსა. 
ღამისთევასა. სახარებჲ იოანესი რკე. ანდერძი ჰრქუა უფალმან თჳსთა 

მოწაფეთა აწ… დიდა ვიდრე თავადი და მოწაფენი. 
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ბ. სახარებაჲ იოანესი, რნე. მას ჟამსა შინა განვიდა იესუ მოწაფითურთ თჳსით. 
ვიდრე ტიროდა მწარედ. 

გ. სახარებჲ მათესი ცვ. მას ჟმსა შინა მჴედართა მათ შეიპყრეს იესუ. ვიდრე 
ტიროდა მწარედ. 

დ. სახარებჲ იოანესი როვ. მას ჟამსა შინა მოჲყვანეს იესუ კააფაჲსით(!) 
ტაძრად. ვიდრე რაჲთა ჯუარსაცუან.

ე. მას ჟამსა შინა იხილა იუდა, რომელნიცა მისცა, ვიდრე აღიღოს ჯუარი …
ვ. სახარებაჲ მარკოზისი სლ. მას ჟამსა შინა სტრატიოტთა მათ შეიპყრეს, 

ვიდრე და გრწმენეს.       
1v / … მას ჟმსა შინა მივიდეს მჴედარნი იგი ადგილსა. ვიდრე ძე ღმრთისჲ იყო 

ესე. 
ჱ. სახარებჲ ლუკაჲსი ტიზ. მას ჟამსა შინა მოჰყვანდეს იესუს თანა სხუანი 

ორნი ძჳრის. ვიდრე ხედვიდეს მას. 
თ. სახარებჲ იოანესი სგ. მას ჟამსა შინა დგეს ჯუარსა მას თანა იესუჲსსა 

დედაჲ მისი. ვიდრე რომელსაიგი უგმირეს.
ი. სახარებჲ მარკოზისი ლიზ. მას ჟამსა შინა მოვიდა იოსებ არიმათიელ 

შუენიერი ვიდრე დასდებდეს მას.
ია. სახარებაჲ იოანესი სვ. მას ჟამსა შინა ჰკითხა პილატეს იოსებ, რომელ იყო 

არიმათი. ვიდრე საფლავი იგი. 
სახარებჲ მათესი ტნა.  ხვალისაგან, რომელ არს შემდგომად პარასკევსა.
ვიდრე ლოდსა მას დასისა თანა.
დიდსა პარასკევსა მზისასა და სახარებაჲ გ
სამ ჟამისა სახარებჲ ღამისთ…
შუადღისასა სახარებჲ ღამის…
ცხრა ჟამისასა სახარებჲ ღამ…
მ… სახარებჲ შემოკრები… … მათესი ტილ
მას ჟამსა შინა ზრახვაყვეს ყოველთა … მოძღუართა, ვიდრე ერთი 
მარჯუენით და ერთიმარცხენით. 
… ხოლო ერთი  …მოკიდებული. … ვიდრე … …ხესა მათეს…
და რაჲთა წარმავალნი იგი … … ვიდრე ძე ღმრთისჲ იყო ესე … ხოლო … 

რამეთუ … (მეორე სვეტი) პარასკევი იყო, რაჲთა.
ვიდრე იხილონ, რომელსა.
მათესი ცმზი … ყვნეს …ნიცა მრავალნი, რომელნი შორი…
ვიდრე სხდეს წინაშე საფლავსა მას.
დიდსა შაბათსა ცისკრად, სახარებჲ მათესი ტნა. ხვალისაგან რომელ არს 

შემდგომად პარასკევისა. ვიდრე დასისა თანა მეცხრე ჟამი წირვასა. სახარებაჲ 
მათესი ტნბ, მწუხრი შაბათისა, რომელი განთენდებოდა.

ვიდრე აღსასრულამდე სოფლისა, ამინ!
სახარებანი საცისკრონი აღდგომისანი ათერთმეტნი.
ა. სახარებჲ მათესი … მას ჟამსა შინა ხოლო ათერთმეტ …
ბ. სახარებჲ მარკოზისი ნ… და ვითარცა გარდაჴდა შაბათი იგი, ვიდრე ებრ
გ. სახარებჲ მათესი … ლდ. ხოლო აღდგა რაჲ, იყო განთიად, ვიდრე 

დასასრულამდე
დ. სახარებჲ ლუკაჲსი ცევ. ხოლო ერთსა მას შაბათსა ვიდრე … ქრისტე …
 ე. სახარებჲ ლუკაჲსი … მას ჟამსა შინა … აღდგა. ვიდრე გ…
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ვ. სახარებჲ ლუკა…სი პტმ. მას ჟმსა შინა … დგა. ვიდრე დასასრულამდე ქუეყნისა.
ზ. სახარებჲ იოანესი სია. მას ჟამსა შინა მარიამ …. ვიდრე ესრეთ ჰრქუა.
ჱ. სახარებჲ იოანესი სთ. ერთისა … შაბათსა მ … . ვიდრე მოწაფენი იგი.
თ. სახარებჲ იოანესი სიგ. და  ვითარცა შემწუხრდა. ვიდრე სახელითა მისითა
ი. სახარებჲ იოანესი სით. მას ჟამსა შინა გამოუცხადა. ვიდრე … მკუდრეთით. 
   
  

Fr 285
რა ობა:     ოქ ტო იხ ოს ის ფრაგ მენ ტი
თა რი ღი:    XV  ს.
ფურ ცელ თა რა ოდ ენ ობა:  1 ფ.
დამ წერ ლო ბა:   ნუს ხუ რი
ზო მა:     19,5x15,5    
     
Content:     Fragments of Octoechos
Date:     XV c.
Number of folia:    1 folio
Script:    Nuskhuri
Size:     19,5x15,5    

   
ტექ სტი

1r */ ნე ბელ სა ვდღე სას წა ულ ობთ
და მათ მი ერ გე ვედ რე ბით:
აცხოვ ნენ სულ ნი ჩუ ენ ნი!

ბო როტ თა ვნე ბა თა სიმ ძაფ რი თა
და უძ ღე ბე ბი თა გო ნე ბაჲ ჩე მი აღ ვავ სე
და ჴორ ცთა ნა გუჱმი თა მა რა დის ვი წერ ტე ბი
და კე თილ თა საქ მე თა გან ში შუჱლ ვარ,
ნა ყო ფი ერმყავ ოხ ითა შე ნი თა, სძა ლო
და დე დაო ღმრთი სა მაღ ლი საო,
და მერ მე თა ტან ჯვა თა გან მიჴსენ,
რა მე თუ შემ წედ უბ რძო ლე ლად მო გი გებ შენ.

პა რას კევ სა მო მიჴსე ნე ნი
ძლ. შენ, ყოვ ლად ქალ წუ ლო
ჯუ არსეცუ თხე მი სა ად გილ სა, ქრის ტე,
და აცხოვ ნენ კაც ნი, უც ოდ ვე ლო,
ხრწნი ლე ბი სა გან და სი კუ დი ლი სა,

ხო ლო თა ვი მტე რი საჲ სრუ ლი ად შეჰ მუს რე.
აღ მოჰ ფხუ არ ძი რი თურთ, მე უფეო, 
სი ბო რო ტი სა ეკ ალი და კუ როჲსთა ვი,

* შენიშვნა: ამოღებულია H 943 ხელნაწერიდან. 



774

რა ჟამს ეკ ლი სა გჳრგჳნი
ნებ სით სა ხი ერ ებ ით და იდგ, სულ გრძე ლო.

შე მუს რვი თა თქუ ენ ითა, მო წა მე ნო,
ყო ვე ლი ვე ძლი ერ ებაჲ მტერ თაჲ
შეჰ მუს რეთ და უჩ ინოჰყავთ
და გჳრგჳნი ძლე ვი საჲ შე იმ ოს ეთ.

ვი თარ ცა კრავ სა უმ ან კო სა,
ძელ სა ზე და და მო კი დე ბულ სა,
ჰხე დევდ, უბ იწოო, ქრის ტე სა
და გო დე ბით მჴურ ვა ლედ ად იდ ებ დი.

დღე შა ბა თი წმი და თაჲ და სულ თაჲ

უფ ალო ღა ღატყავ სა, ჴმაჲ754 ბ
რო მელ თა ქუ ეყ ან ისა სა შუჱბე ლი არა ინ ებ ეს,
ღუ აწ ლი სა მძლე ნი ზე ცი სა კე თილ თა ღირს იქ მნეს
და ან გე ლოზ თა თა ნა მო ქა ლა ქე იქ მნეს, 
ოხ ითა მა თი თა 
შეგჳწყა ლენ და გუ აცხოვ ნენ ჩუ ენ.

წმი და თა მო წა მე თა მე ოხ ებ ითა ჩუ ენთჳს
და ქრის ტეს გა ლო ბი თა
ყო ვე ლი საც თუ რი კერ პთაჲ და დუმ ნა
და კაც თა ნა თე სა ვი
სარ წმუ ნო ებ ით ცხოვ ნდე ბის.

დიდ არს დი დე ბაჲ, რო მე ლი მო იგ ეთ,
წმი და ნო მო წა მე ნო, სარ წმუ ნო ებ ითა,
რა მე თუ არაჲ ტან ჯვი თა ხო ლო ერე ოდ ეთ
1v / მტერ სა,
არ ამ ედ შემ დგო მად სი კუ დი ლი სა ცა
სულ თა ბო როტ თა გან დევ ნით
და სნე ულ თა გან ჰკურ ნებთ,
მკურ ნალ ნო სულ თა და ჴორ ცთა ნო,
მე ოხგუ ეყ ვე ნით უფ ლი სა მი მართ
შეწყა ლე ბად სულ თა ჩუ ენ თათჳს.

დი დე ბაჲ. 
აწ

ვი თარ ცა ოქ როჲსა სა სა კუ მევ ლე მან,
ცეცხლი ღმრთე ებ ისაჲ შე იწყნა რე, მი მად ლე ბუ ლო,

754 ჴ  სინგურითაა, ჲ  ზემოთ არის ჩასმული.
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რო მელ სა მარ წუ ხი თა სე რა ბი ნი ში შით 
და ძნი ად მიეახლა,
შენ იგი მუც ლადიღე
და უშ ევ სო ფელ სა სულ ნე ლე ბაჲ,
ქალ წუ ლო, ყოვ ლად სა გა ლო ბე ლო,
შე იწ ირე ლოც ვაჲ მა დი დე ბელ თაჲ,
მორ წმუ ნე თა მო ნა თა შენ თაჲ.

სტი ქა რონ ნი სუ ლი სა ნი
მი წი სა გან დამ ბა დე მე, უფ ალო,
და კუ ალ ად მი წად ვე მიქ ცე ვაჲ გარ დას ლვი სათჳს და მა სა ჯე,
და აწ ესე დღე გან კითხვი საჲ,
რო მელ სა ში ნა და ფა რულ ნი
თჳთოეულისა საქ მე თა ნი
ცხა დად წარ მო იდ გი ნენ წი ნა შე შენ სა;
მა შინ შე მიწყა ლე მე,
უც ოდ ვე ლო ქრის ტე ღმერ თო,
და ცთო მა თა ჩემ თა შენ დო ბაჲ მო მეც
და სა სუ ფევ ლი სა შე ნი სა გან ნუ გან მაგ დებ მე.

ვი თარ ცა ყუ ავ ილი დაჭ ნე ბის
და ვი თარ ცა სიზ მა რი წარჴდე ბის
და გა ნიბ ნე ვის ყო ვე ლი კა ცი
და კუ ალ ად ჴმაყოს რაჲ საყჳრმან,
ვი თარ ცა ძრვი სა გან აღ დგენ მკუ დარ ნი ყო ველ ნი
შემ თხუ ვად (!) შენ და, ქრის ტე ღმერ თო,
მა შინ, მე უფეო,
რო მელ ნი მის ცვა ლენ ჩუ ენ გან,
წმი და თა შენ თა სა ყო ფელ სა
და აწ ეს ენ სულ ნი მო ნა თა
შენ თა ნი, ქრის ტე, სა ხი ერო.

ჵ, ვი თა რიმე ღუ აწ ლი აქ უს სულ სა,
განრაჲვი დო დის ჴორ ცთა გან,
ჵ მე, მა შინ ვი თარიგი ცრემ ლოჲნ
და არაჲ ვინ არს მწყა ლო ბელ მის სა,
ან გე ლოზ თა მი მართ მი ხე და ვენ
და ურ გე ბად ევ ედ რე ბინ,
კაც თა მი მართ ჴელ თა გან ჰმარ ტე ბენ
და არაჲ ვინ არს შემ წე მის სა,
ვი ნაჲცა, სა ყუ არ ელ ნო ძმა ნო ჩემ ნო,
გუ ლისჴმაყავთ წუ თი ესე
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Fr 294
რა ობა:     ფსალ მუ ნი
თა რი ღი:    XV ს.
ფურ ცელ თა რა ოდ ენ ობა:  1 ფ.
დამ წერ ლო ბა:   ნუს ხუ რი
ზო მა:        

Content:     Psalms    
Date:     XV c. 
Number of folia:    1 folio
Script:    Nuskhuri     
Size:      

ტექ სტი

მე თოთხმე ტე კა ნო ნი, ალ ილუიაი, 104

1r / 39. გან ჰმარ ტა ღრუ ბე ლი საგ რი ლა[დ მათ და და ცეცხლი მნა თო]ბჲდ მათ და 
ღა მე. 40. [ითხო]ვეს, და მოჴდა მწყერმარ[ხი ლი, და პ]ურ ითა ზე ცი საჲთა გა ნაძ ღნაჲ 
იგ[ინი; 41. სცა] კლდე სა, და გა მო ეც ნეს წყალ ნი, [და] ვი დო დეს ურ წყულ სა მდი
ნა რე[ნი.42. რა მე თუ მო]იჴსე ნა სიტყჳსა წმი დი სა თჳსი სა, [რო მელ] ჰყო აბ რა ჰა მის 
მი მართ მო ნი სა თჳსი სა.43. [და გა]მო იყ ვა ნა ერი თვი სი სი ხა რუ ლით [და] რჩე ულ ნი 
მის ნი შუჱბით.44. [და] მის ცა მათ სოფ ლე ბი წარ მარ თთაჲ, და ნაშ რო მი ერ თა და
იმკჳდრეს, 45.[ რა ითა და]იც ვნენ სა მარ თალ ნი მის ნი [და] შჯუ ლი მი სი მო იძი ონ. 
დი დე ბაი

[კა]ნო ნი მეთხუთ მე ტე[იე]
ალ ილუია, 105
[1. აუ]ვა რებ დით უფ ალ სა, რა მე თუ ტკბილ არ[ს, რა მე თუ] უკ უნ ის ამ დე [არს 

წყა ლო]ბჲ მი სი. [2. ვინმე იტყო დეს ძლი ერ ებ ათა უფ ლი სა თა, სას მე ნელჰყვნეს 
ყო ველ ნი ქე ბუ ლე ბა ნი მის ნი? 3. ნე ტარ არი ან, რო მელ თა და იც ვან სა მარ თა ლი და 
ჰყონ სი მარ თლე ყო ველ სა ჟამ სა. 4.]

1v
[მ]ომიჴსე ნენ ჩუ ენ, უფ ალო, სათ ნო ებ[ითა] ერ[ისა შე ნი სა ითა და მ]ომჴედ ენ 

ჩუ ენ მაცხო ვა რე ბი თა [შე ნი თა. 5. რა ით]ა ვი ხი ლოთ ჩუ ენ სიტ კბო ებჲ რჩე[ულ თა 
შენ თაი დ]ა ვი ხა რებ დეთ ჩუ ენ სი ხა რუ ლი თა [ნა თე]სა ვი სა შე ნი სა ითაჲ, [რა ით]ა ვი
ქე ბო დით ჩუ ენ სამკჳდრე ბელ თა [შენ თა თა ნა.] 6. ვცო დეთ მა მა თა ჩუ ენ თა თა ნა, 
უშ ჯულ[ო] ვიქ მნე ნით და გეც რუ ვე ნით [შენ]. 7. მა მა თა ჩუ ენ თა ეგჳპტეს ში ნა არა 
[გუ ლი]ს ჴმჲყვნეს საკჳრვე ლე ბა ნი შენ ნი, არ ცა მოიჴსენ ნეს მრა ვალ ნი წყა ლო ბა ნი 
შ[ენ ნი დ]ა გან გამ წა რეს წი აღ სლვა სა [ზღჳსა] მის მე წა მუ ლი სა სა. 8. და იჴსნა იგ ინი 
სა ხე ლი სა მი სი სათ[ჳს, რა ით ამ ცა] გუ ლისჴმაყვეს ძლი ერ ებჲ [მი სი; 9. და შეჰ]რისჴნა 
[ზღუ ასა] მე წა მულ სა 
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Svan 4
რა ობა:    სა ხა რე ბის სა კითხა ვი
თა რი ღი:   XVXVII სს. 
ფურ ცელ თა რა ოდ ენ ობა: 1 ფ.
დამ წერ ლო ბა:  ნუს ხუ რი 
ზო მა:    17,5x13
     
Content:    Readings from Gospel 
Date:    XV-XVII cc.
Number of folia:   1 folios
Script:   Nuskhuri
Size:    17,5x13

ტექ სტი

1r / ცსა თუ ვის მე ედ გას. ვიდ რე რო მელ მან შე ინ ან ოს მის.... [მო]ცი ქუ ლი სა და 
ალ ფე სი. სა ხა რე ბაჲ მ...... პბ  ....... ქრის ტე სა თჳსთა მწ...

არა არს და ფა რუ ლი , რო მე ლი .
ვ˜ე მრა ვალ თა უმ ჯო ბეს ხართ.....  ისა მოწ[ა]მი სა ეულ ამ პიოჲსი. სა ხა რე ბაჲ  

ლკ....  რაჲმე  თქ[უა], უფ ალ მან... რო მელ მან აღი არ ოს ჩემ და მო წი ნა შე კაც. 
ვ˜ე   რაჲიგი  სთქუ ათ.  [წმიდ]ისა  პატ რი აქ თა ნეკ ტა რი სი, არ აკ ისი და სი სი ნი სი.
სა ხა რე ბაჲ  ...... ლბ  ......  ნა თელ ნი სოფ ლი სა ნი.
ვ˜ე  ერ ქუ ას სა სუ ფე ველ სა ცა თა სა.
[წმიდ]ისა მო[წა მი სა   ....[ანდ] რო ნი კე სი.
სა ხა რე ბაჲ ....  რ˜მე. არ არაჲ არს და ფა რუ ლი.
ვ˜ე   ....  ხართ თქუ ენ.  [წმიდ]ისა  კარ პო პა პი ლე სი, ტრო ფი მე სი.
სა ხა რე ბაჲ  ....    ნ.....  [ჰრ]ქუა უფ ალ მან თჳსთა მო წა ფე თა. ყოვ ლით, რო მე ლი 

გინ დეს, რაჲთა გი.  ვ˜ე  ........ თა  ˜ვ  მო წა მე თაჲ. 
სა ხა რე ბაჲ  .....რლჱ.  ჰრქუა  უფ ალ მან: ამ ას გა....იყ ვა რე ბო დით. ვ˜ე მსხუჱრპლი 

შე წი რა ღმრთი სა.  [წმიდ]ისა  ლუ კი ან ესი.
სა ხა რე ბაჲ  .....რლჱ.  ამ ას  გამ ცნებ თქუ ენ...... ვ˜ე [წმიდ]ისა ლონ გი ნო ზი სი.  
სა ხა რე ბაჲ  მ.....  სკ  ...... ჟამ სა ში ნა ..........
იყო ჟა მი მე ექ უსე და ბნე ლი იყო ყო ველ სა ქუ ეყ ან ასა  ..... [სხდ] ძე ღმრთი საჲ 

იყო.
.....ისა  მო სე წი ნას წარ მეტყვე ლი საჲ  ..........
მოვინ მევი დო დეს  იჳსა.  ვ˜ე  სა ხე ლი თა  უფ ლი საჲთა.....
სა ხა რე ბაჲ ლკ. რივ.  .....˜ქა უფ ალ სა, რო მელ მან თქუ ენ  .......... სათ ნოიყო შენ 

წი ნა შე. [წმიდ]ისა იოვ ელ ისი, ამ ფი..........  ჟამ სა  ში ნა.
[მ]ივ იდა იესუ კა პერ ნა ომდ.
ვ˜ე სას ყი დე ლი მი სი  [წმიდ]ისა მო წა მი სა არ ტი მე სი(!).
სა ხა რე ბაჲ  ..........პდ. ჰრქუა უფ ალ მან: აჰა.  ...ე  გა.....ნბ თქუ ენ.
ვ˜ე  სრუ ლი ად იგი ცხონ დეს ........  .......მე....ს  ჟამ სა ში ნა.
და დად გა იესუ ად[გილ სა]  .............  .... ისა აბ ერ კი სი.
სა ხა რე ბაჲ  ...........    პთ.  ......
ვ˜ე   სა ძო არი  იპო ოს .  ....ისა  იაკ ობ, ძმი საჲ  უფ ლი საჲ.
სა ხა რე ბაჲ  ...  [მ]ას ჟამ სა  .... ში ნა  იყო  კა ცი  შე საკ რე ბელ სა  ......  [ას წა}ვებ და  მათ.
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 ......   სა ხა რე ბაჲ   .....   რჱ   .................
..........ე  ძე  კაც .....მო ვი დეს ......................................

1v / ვი სა დი მიტრ. სა ხა რე ბაჲ   ..... რლჱ. ამ ას გამ ცნებ თქუ ენ, რაჲთა  იყ...... 
შე წი რა ღმერ თსა......  [წმიდ]ისა კა პე ტო ლი ნოჲსი.

სა ხა რე ბაჲ          მ˜თ .  სჲჱ . 
.... ვ........ გავს სა სუ ფე ვე ლი ცა თაჲ ათ თა ქალ წულ.  ვ˜ე  ძე კა ცი საჲ  მოGდეს 

თა ნა რომ თა  პა პი საჲ.
სა ხა რე ბაჲ     იოან ესი (ი˜ნ).  ო˜დ.   ევ ედ რე ბო და ვინ მე, ვიდ რე ვი დო დე მშვი

დო ბით.
[წმიდ]ისა მარ კი ან ესი  სვი რა კო სე ლი ებ ის კო ზი საჲ(!), რო მელ არს სი კი ლი ას.
სა ხა რე ბაჲ  მ˜თ.  ლ˜ბ. ჰრქუა უფ ალ მან თჳსთა  მო წა ფე თა: თქუ ენ ხართ ნა თელ

ნი სოფლ[ის ანი], ვ˜ე  სა სუ ფე ველ სა ცა თა სა .........
ამ ას ვე დღე სა წმი დი სა ზი ნო ბიაჲსი, კჳრიაოზ  პარ ტი აქ ისაჲ. 
სა ხა რე ბაჲ  ი˜ნ . პთ. მე ვარ კა რი ჩემ მი ერ თუ ვინ მე.
ვ˜ე  ერ თსამ წყსო და ერ თმწყემს.  
წმი დი სა  ეპ იმ ახოჲსი სა ხა რე ბაჲ.  [ვი თარ]მე.  ჰრქუა უფ ალ მან თჳსთა მო წა ფე

თა: არა არს და ფა რუ ლი. 
ვ˜ე  სირ თა უ[მეტ]ეს ხართ თქუ ენ. 
თუ ესა  ნო ენ ბერ სა  ა.  [წმი და]თა კოზ მან და და მი ან ეთაჲ
სა ხა რე ბაჲ.  ოთ. მას  ჟამ სა ში ნა.  მო უწ ოდა იესუ ათ ორ მეტ თა მო წა ფე თა 

თჳსთა.   ვ˜ე  უს ას ყიდ ლოდ მის ცემ დით. [წმი და]თა  მო წა მე თა. 
ვ   სა ხა რე ბაჲ.     ........   ს˜ნ.
ჰრქუა უფ ალ მან თGსთა მო წა ფე თა: ეკ რძა ლე ნით კაც თა გან, რა მე თუ და გას. 
ვ˜ე  მო იპ ოვ ნეთ სულ ნი თქუ ენ ნი.
წმი დი სა აკ ეფ სიმჲსი.  ალჲ.
[წმიდ]ისა ი......კი ნი სი  სა ხა რე ბაO. მთ  რ˜ი.    ყო ვე ლი ვე მო მე ცა მა მი სა ქ˜ა...ე     

სუბ......   [წმიდ]ისა ღა ლაკ ტი ონ ისი და ეპ ის ტი მი სი  სა ხა რე ბაO      ....პვ.
......[მე]  მი გა ულ ინ ებ. ვ˜ე  სრუ ლი ად იგი ცხონ დეს. ამ ას  ......  დლსა  წმი დი

სა თე ოდ ოტ ესი.  სა ხა რე ბაჲ ლკ. ოდ. ევ ედ რე ბო და ვინ მე. ვ˜ე ვი დო დე მშჳიდ ობ ით.   
[წმიდ]ისა  პავ ლე აღ მსა რებ ლი საჲ.  სა ხა რე ბაჲ  ლკ.  .....    

რო მელ მან  აღი არ ოს ჩემ და მო. ვ˜ე    რაჲიგი სთქუ ათ.
 ......თა  ლგ . ......  მე ლი ტი ნის. სა ხა რე ბაჲ  ....
.......˜რ  ˜ნა.  
ჰრქუა უფ ალ მან: ნუ გე ში ნი ან(!)  მც......რე სა
......გ......სამ.  ვ˜ე  ძე კა ცი საჲ  მო ვი დეს.
რ........[წმი და]თა ან გე ლოზ თაჲ. 
სა ხა რე ბაჲ. ინ. იჱ. 
მას ჟამ სა ში ნა. უნ და იეს უს გან  .....ლვაჲ  გ.
 ვ˜ე ძე სა ზე და თჳსსა. [წმი და]თა მო ცი ქულ თაჲ სა ხა რე ბაჲ. 
 [წმი და]თა მო ცი ქულ თაჲ   .......  იკ ითხეთ.
[წმიდ]ისა გი ორ გის (გ˜ის)  ურ მის ..........
....... სა ხა რე ბაჲ ........რმვ.         რო მელ მან......
................................................
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Svan 5
რა ობა:    ფრაგ მენ ტე ბისა ხა რე ბის სა კითხა ვი, სა ეტ ლო 
    და სამ თვა რიო: იეს ოს სა გა ლო ბე ლი
თა რი ღი:   XVXVI სს.
ფურ ცელ თა რა ოდ ენ ობა: 4 ფ.
დამ წერ ლო ბა:  ნუს ხუ რი
ზო მა:    21,5x15,5; 20,4x12,7, 19,3x13,2   

  

Content:    Readings of the Gospe
Date:    XV-XVI cc.
Number of folia:   4 f.
Script:   Nuskhuri
Size:    21,5x15,5

ტექ სტი

1r / ქუ ხი ლი სა და ძრვი სათ[ჳს]. ყინ ვა (რსა˜) თუ იქ უხ ნეს, იფ ქლი სა და ღჳნი სა  
სავ სე ბაჲ იყ ოს; თუ იძ რას, სიკGდი ლი იყ ოს ყო ველ სა ქუ ეყ ან ასა ფე ბერ ვალ სა თუ 
იქ უხ ნეს, ს.....ისა კე თი ლი სა ნი შა ნი არს;   თუ იძ რას, ბრძო ლა ნი იყ უნ ენ. მარ ტსა თუ 
იქ უხ ნეს, იფ ქლი სა და ღუ ნი სა სავ სე ბაჲ იყ ოს . თუ იძ რას ნაკ ლუ ლე ვა ნე ბაჲ იყ ოს.

აპ რილ სა თუ იქ უხ ნეს, იფ ქლი და ღუ ნოჲ და იყ ოს, თუ იძ რას ნაკ ლუ ლე ვა ნე ბაჲ.
მაჲსსა თუ იქ უხ ნეს, შფო თი იყ ოს, თუ იძ რასმშუ დო ბაჲ.
ივ ნის სა თუ იქ უხ ნეს, დიდ თა და ცე მაჲ იყ ოს, თუ იძ რას, ბრძო ლა ნი იყ ვნენ. 
ივ ლის სა თუ ი 

1v / აქ ედ ან სხვა ტექ სტია
სა ხა რე ბაჲ მარ კო ზის თა ვი სა.  მას ჟამ სა ში ნა. და ვი თარ იგ ინი ამ ას იტყო დეს 

ოდ ენ და თა ვა დი იესუ დად გა  შო რის მათ სა  და ჰრქუა მათ: მშGდო ბაO თქუ ენ თა
ნა, ხო ლო იგ ინი შეძ რწუნ დეს და შე ეშ ინა, ეგ ონა, ვი თარ მედ სუ ლი რაOმე იხ ილ ეს.

და თა ვად მან ჰრქუა  მათ: რაჲსა  შეძ რწუ ნე ბულ ხართ და რაჲსათჳს გუ
ლის სიტყუ ანი მრა ვალ ნი მოვ ლე ნან გულ თა თქვენ თა. იხ ილ ენია ჴელ ნი ჩემ ნი და 
ფერჴნი, რა მე თუ თა ვა დი მე ვარ. ჴელი შე მა ხეთ მე და იხ ილ ეთ, რა მე თუ  სულ სა,  
ჴორც და ძუ ალ არა ას ხენ, ვი თარ ცა ესე მე მხე დავთ, რა მე თუ მას ხენ. 

 და ესე რაჲ თქუა, უჩუ ენ ნა მათ ჴელ ნი და ფერPნი მის ნი.  ტმა(!). 
და ვიდ რე იგი არა ჰრწმე ნა მათ სი ხა რუ ლი სა

2r / მის გან და საკჳრვე ლე ბი სა ჰრქუა მათ იესუ: გა ქუს რაჲ აქა ჭა მა დი. ხო ლო 
მათ მი უპყრეს მას თევ ზი სა მწყრი სა ნა ხე ვა რი და თაფ ლი სა გან გო ლი. 

და ჭა მა წი ნა შე მათ სა და მო იღო ნეშ ტი იგი და მის ცა მათ და ჰრქუა: ტმბ.   ესე 
იგი სიტყუ ანი არი ან, რო მელ თა გეტყო დე: თქუ ენ ვე გი იწყავ ღა თქუ ენ თა ნა, ვი
თარ მედ ი ჯერ  არს აღ სრუ ლე ბად ყო ვე ლი წე რი ლი შჯულ სა მო სეს სა და წი ნა წარ
მეტყუ ელ თა სა და ფსალ მუნ თა ჩემთGს.

მა შინ გა ნუ ხუ ნა გო ნე ბა ნი, მათ  გუ ლისPმის ყო ფად წიგ ნთა და ჰრქუა მათ, რა
მე თუ ეს რეთ ჯერიყო ვნე ბად ქრის ტე სა და აღ დგო მად მკუდ რე თით მე სა მე სა დღე
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სა და ქა და გე ბად სა ხე ლი თა მი სი თა სი ნა ნუ ლი და მო ტე ვე ბაჲ ცოდ ვა თაჲ ყო ველ თა 
მი მართ წარ მარ თთა.

იწყეთ იჱრუ სა ლე მით, რა მე თუ თქუ ენ ხართ მო წა მე ამ ის ყოვ ლი სა, და,  აჰა 
ეს ერა,  მე

 
2v / სა ხა რე ბაჲ  მა თეს თა ვი სა
მწუხ რი შა ფათ სა  რო მე ლი  გან თე ნე ბო და ერ თშა ფა თად,  მო ვი და მა რი ამ მაგ

და ნი ელი და სხუაჲ იგი მა რი ამ ხილ ვად საფ ლა ვი სა მის. და,  აჰა,  ძრვაჲ იყო დი დი, 
რა მე თუ ან გე ლო ზი უფ ლი საჲ  გარ და მოPდა ზე ცით და გარ და აგ ურია ლო დი იგი 
კა რი სა მის გან საფ ლა ვი სა და  ჯდა მას ზე და და იყო ხილ ვაჲ მი სი, ვი თარ ცა..........
(გა და რეცხი ლია ზე და ფე ნა)

 ბ
სა ხა რე ბაჲ მარ კვა ზი სა. და ვი თარ ცა გარ დაPდა შაბ ბა თი იგი

3r / აუარ ებ დით უფ ალ სა [სი]კე თით, რა მე თუ  უკ უნ ის ამ დე  არს  წყა ლო ბაჲ მი
სი    აღაუარებდით,  ვი თარ ცა ღმერ თთსა...... კეთ  უკჱ

არს  წყა ლო ბაჲ მი სი აღ უვ არ ებ ით უფ ალ სა, უფ ალ თა სა, რა მე თუ კე თილ, რა მე
თუ უკ უნ ის ამდ  არს  წყა ლო ბაჲ მი სი...... რო მელ მან ქმნა საკGრველ ნი  დიდდიდ ნი, 
რა მე თუ უკ უნ ის ამდჱ არს  წყა ლო ბაჲ მი სი, რო მელ მან ქმნა ცა ნი  გუ ლისჴმის ყო
ფით, რა მე თუ უკ უნ ის ამდჱ  არს წყა ლო ბაი მი სი  .....ა˜ლ რო მელ მან   და ამ ტკი ცა  
ქუ ეყ ანაჲ წყალ თა ზე და, რა მე თუ  კ˜ი.

რა მე თუ

3v /  უკ უნ ის ამდჱ არს  წყა ლო ბაჲ მი სი , რო მელ მან ქმნნა  ნა თელ ნი  დიდდიდ
ნი. მხო ლო მან, რა მე თუ უკ უნ ის ამდჱ არს  წყა ლო ბაO მი სი.

მზე  მფლო ბელ დღი სა, რა მე თუ უკ უნ ის ამდQ არს მთუ არე და ვარ სკლა ვე ბა(!)  
Pელ მწი ფე ბად  ღა მი სა, რა მე თუ   უკ უნ ის ამდQ არს  წყა ლო ბაO მი სი.

აჰა, რო მელ მან დას ცა ეგჳპტე  პირ მშოჲთურთ  თჳსით, რა მე თუ უკ უნ ის ამდჱ 
არს  წყა ლო ბაჲ.

ალ.  და გა მო იყ ვა ნა ის რაჱლი შო რის მათ სა, რა მე თუ უკ უნ ის ამდჱ არს  წყა
ლო ბაჲ

4r / ......ბაჲ მი სი ა˜ლ  ჴელ ითა მტკი ცი თა დამ კლა ვი თა მაღ ლი თა, რა მე თუ კე
თილ უკ უნ ის ამდჱ არს  წყა ლო ბაჲ მი სი. ა˜ლ  რო მელ მან გა ნა პო ზღუაჲ მე წა მუ ლი 
იორ ად, რა მე თუ  უკ უნ ის ამდჱ არს  წყა ლო ბაჲ.   

ა˜ლ და გა ნიყ ვან ნა  ის რაჱლი  შო რის მის სა, რა მე თუ  უკ უნ ის ამდჱ არს  წყა ლო
ბაჲ მი სი.  ა˜ლა და შთას თხია ფა რაო და ძა ლი მი სი ზღუ ასა მას მე წა მულ სა, რა მე თუ 
კე თი ლად უ.... უკ უნ ის ამდჱ, რო მელ მან გა ნიყ ვა ნა ერი თჳსი უდ აბ ნოდ, რა მე თუ კე
თილ, რა მე თუ უკ უნ ის ამდჱ არს  წყა ლო ბაჲ მი სი.

აჰა,  რო მელ მან დას ცნა მე ფე ნი დიდდიდ ნი, რა მე თუ კე თილ, რა მე თუ უკ უნ ის
ამდჱ არს  წყა ლო ბაჲ მი სი.

აჰა და მოს წყGდნა 
4v / მე ფე ნი ძლი ერ ნი, რა მე თუ კე თილ, რა მე თუ  უკ უნ ის ამდჱ არს  წყა ლო ბაჲ 

მი სი.
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 სე ონ მე ფე მან   ნ˜ჱ  აღ მო რე ველ თაჲ  და უგ  მეფჱ ბას ნი სიჲ, რა მე თუ კე თი ლი, 
რა მე თუ  უკ უნ ის ამჱ არს  წყა ლო ბაჲ მი სი. 

ალა და მის ცა ქუ ეყ ანაჲ მა თი  სამკGდრე ბე ლად, რა მე თუ  კე თილ, რა მე თუ უკ
უნ ის ამდჱ არს  წყა ლო ბაჲ მი სი.   ალ  სამკGდრე ბე ლად ის რაჱლსა  მო ნას ათ ას სა, 
რა მე თუ სიმ დაბ ლე სა ში ნა ჩუ ენ სა მო მიPსე ნე ნა (!)  ჩუ ენ ... რა მე თუ  კე თი ლი. რა მე
თუ   უკ უნ ის ამდჱ არს  წყა ლო ბაჲ მი სი.  ა˜ლა. და  მიPსნე ნა  ჩუ ენ.  

ჩუ ენ მტერ თა ჩუ ენ თა გან , რა მე თუ კე თილ 

Svan 6
რა ობა:    სა გა ლო ბე ლი
თა რი ღი:   XV ს. 
ფურ ცელ თა რა ოდ ენ ობა: 2 ფ
დამ წერ ლო ბა:  ნუს ხუ რი
ზო მა:    15,2x13
     
Content:    Hymns
Date:    XV c.
Number of folia:   2 folios
Script:   Nuskhuri
Size:    15,2x13

ტექ სტი

1r / ქუ ეყ ან ის ანი ავ ამ აღ ლებ დეთ 
დი დე ბულ სა და აწ სი ხა რუ ლი თა 
 უღ აღ ად ებ დეთ, ერ ნო, რა მე თუ დი დე ბულ ა[რ]ს.
დაჰPსნდა  ურ ჩე ბით პირ ველ ქმნულ ნი მსგავ სად ღთე ებია და ბა დე ბულ, ხო ლო 

დამ ბა დე ბელ მან მის მან კუ ალ ადაგო პირ ვე ლად ნე ტა რე ბად, ვი თარ ცა ინ ება  ჴორ
ცშეს ხმი თა თჳსი თა, რა მე თუ დი. 

რა ჟამს იხ ილა შე მოქ მედ მან ხრწნი ლე ბა სა ში ნა კა ცი, რო მე ლი ჴელ ითა თჳსთა 
შე ექ მნა, ამ ან ცა ნი მოდ რიკ ნა, გარ და მოჴდა და ქალ წუ ლი სა გან 

1v / გან კაც ნა, რა მე თუ   დი დე ბულ არს.
სიბ რძნე ღმრთი საჲ და ძა ლი მი სი, სიტყუაჲ მა მი სა და ბრწყინ ვა ლე ბაჲ მი სი, ძე 

მხო ლოჲ, ღმერ ტი ჭეშ მა რი ტი, სა იდ უმ ლოჲ ძალ თა გან ზე ცი სა თა კუ ალ ად [და]გუ ბა
დებს ჩუ ენ ქალ წუ ლი სა მუც[ე]ლსა, რა მე თუ დი დე ბულ არს

და უტ ევ ნელ(!) და იტიე.
მო იხ ილ ესა.
მო იხ ილე, ცაო.
რა ჟამს ჭა მა ად ამ ნა ყო ფი იგი საც ნავ რი(!) კე თი ლი სა, იქ მნა იგი უგ უნ ური წარ

მდე ბე ბი თა გარ დაჰჴდა შჯულ სა. ამ ისთჳს სიტყუაჲ ღმრთი საჲ, ვი თარ ცა ჩჩჳლი.....
2r / მა მი სა თა   და სუ ლი სა   წმი დი სა თა და .....  ებ ადა ძე და სიტყუაჲ ზე ცა თა 

და ებ ად ებ ის,  ჴორ ცი თა არ სე ბი თა ქალ წუ ლი სა გან  იშ ვე ბის მე ორ ედ პირ ველ ჟამ თა 
შო ბი ლი, რაჲთა ნა შობ თა ად ამ ის თა  შვი ლი ღმრთი სა უწ ოდ ოს და მაცხოვ ნოს ჩუ ენ.

ორ თა მუ ცელ თა.
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კურ თხე ულ არ სა. ყრმა ნი.
მწყემ სთა უდ აბ ნოჲსა თა ვი თარ ცა გა მო უბ რწყინ და  ნა თე ლი, განკჳრე ვე ბულ ნი 

ხედ ვი დეს, ხო ლო დი დე ბა მან ღმრთი სა მან ან გე ლო ზი სა მი ერ ის წა ვა  გა ლო ბაჲ მა
მა თა ჩუ ენ თა, ღმერ თო, კურ თხე ულ ხარ.

2v / ზე ცი სა გუნ დნი  ეს რეთ  მაღ ლით გა მო იტყო დეს ღა ღა დე ბით: დი დე ბაჲ  მა
ღალ თა ში ნა ღმერ თსა, ქუ ეყ ან ასა ზე და მშჳდო ბაჲ, რა მე თუ კაც თა შო რის ქრის ტე 
გა მობ რწყინ და, რო მელიგი არს ღმერ თი სა უკ უნ ეთა.

მწყემ სნი ეს რეთ იტყო დეს: გან ვი დეთ და ვი ხილ ნეთ თქუმჳლნი ესე. 
და  მირაჲიწ ინ ეს  ბეთ ლე მად, იხ ილ ეს ღმერ თი ჴორ ცშეს ხმუ ლი, თაყ ვა ნის

სცენ მშო ბელ სა და იტყო დეს: მა მა თა ჩუ ენ თა  ღმერ თო, კურ თხე ულ ხარ, შენ.
სამთჳთებ.
აკ ურ თხევ დით სა. საPუმ ილი.

Svan 7
რა ობა:    სა ხა რე ბა
თა რი ღი:   XIVXV სს. 
ფურ ცელ თა რა ოდ ენ ობა: 2 ფ.
დამ წერ ლო ბა:  ნუს ხუ რი
ზო მა:    21x19
     
Content:    Gospel
Date:    XIV-XV cc.
Number of folia:   2 folios
Script:   Nuskhuri
Size:    21x19

ტექ სტი

ႮႣ 1r 
 ხო ლო თა ვა დი  შე ვი და ნავ სა და მი იქ ცა,  მუნ ვე ევ ედ რე ბო და მას კა ცი იგი,   

რომ ლი სა გან ეშ მაკ ნი, რომ ლი სა გან ეშ მაკ ნი გან სრულ იყ უნ ეს, რაჲთა იყ უნ ეს მის 
თა ნა.

Ⴃ    ხო ლო თა ვად მან გა ნუ ტე ვა იგი და ჰრქუა: მი იქ ეც სა ხიდ შენ და და მი
უთხარ,     

ႪႣ    რაჲოდ ენი გი ყო შენ უფ ალ მან.  და წარ ვი და ყო ველ სა
Ⴄ  მას ქა ლა ქებ სა ქა და გე ბად, რაჲიგი  ყო მისთჳს იესუ.
ႮႤ და მიქ ცე ვა სა მას იეს უსა მუნ ვე შე იწყნა რა იგი ერ მან მან, რა მე თუ მი ელ

ოდ ეს მას, და აჰა ეს ერა  მო ვი და კა ცი, სა ხე ლი მი სი იარ ოს . ესე მთა ვა რი იყო ჰუ
რი ათაი თა ლი საჲ,  და ვარ და ფერჴთა თა ნა იესGსთა ევ ედ რე ბო და,  რაჲთა შე ვი დეს 
სა ხიდ მი სა, რა მე თუ ას ული მარ ტოჲ ეს ვა მას, რო მე ლი იყო ათ ორ მე ტის წლის და 
იგი მო კუ დე ბო და და მის ლვა სა მას მის სა ერი იგი შეკ რბე ბო და მი სა.

და იყო დე და კა ცი წყა როჲთა სის ხლი საჲთა ათ ორ მეტ წლით გან, რო მელ ვერ
ვის გა ნე კურ ნა, და მოუჴდა ზურ გით კერ ძო და შე ახო ფე სუ სა სა მოს ლი სა მი სი სა: 
და მეყ სე ულ ად დას ცხრა წყა როჲ  სის ხლი სა მი სი საჲ თქუა იესუ: ვინ შე მა ხო მე ვი
თარ ცა ყო ველ ნი უვ არჰყოფ დეს.
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ჰრქუა პეტ რე: მოძ ღუ არ, ერ ნი გა რემო გად გან
1 v 
და შე გა იწ რე ბენ შენ, და შენ იტყჳ: ვინ  შე მა ხო
მე?  ხო ლო იესუ ჰრქუა: შევინ მემა ხო (?), რა მე თუ უც ან ძა ლი, გან სრუ ლი 

ჩემ გან.
Ⴃ    და იხ ილა რაჲ დე და კაც მან მან, რა მე თუ არა და ეფ არა, მო ვი და, ძრწო ლით 

შე ურ და მას და რომ ლი სა ბრა ლი სათჳს შე ახო, უთხრა  წი ნა შე ყოვ ლი სა ერ ისა, 
ვი თარიგი მეყ სე ულ ად გა ნი კურ ნა.

ხო ლო იესუ ჰრქუა: მას: ას ულო, სარ წმუ ნო ებ ამ ან შენ მან გაცხოვ ნა შენ, ხჳდო
დი მშჳდო ბით.

და ვი თარიგი ეტყო და ოდ ენ , მოვინ მევი და შე საკ რე ბე ლი სა მთავ რი სა მის
გან და ჰრქუა მას, ვი თარ მედ: ას ული შე ნი აღ ეს რუ ლა, რაჲსა ღა აშ რო მებ მოძ ღუ
არ სა?

ხო ლო იეს უს ვი თარ ცა ეს მა, ჰრქუა მას: ნუ გე ში ნი ან(!), გარ ნა გრწმე ნინ და 
ცხონ დეს.

და ვი თარ მო ვი და სახ ლსა მას, არ ავ ინ უტ ევა შეს ლვად მის თა ნა, გარ ნა პეტ
რე, იაკ ობ და იოანე, მა მაჲ და დე დაჲ მის ყრმი საჲ, და სტი რო დეს მას ყო ველ ნი და 
ეტყებ დეს.

ხო ლო  ჰრქუა მათ: ნუ სტირთ, რა მე თუ არა მომ კუ დარ არს ყრმაჲ ეგე, არ ამ ედ 
სძი ნავს.

ხო ლო იგ ინი ჰბას რობ დეს მას და უწყო დეს, რა მე თუ მომ კუ დარ იყო და თა ვად
მან გამ...

2r  (არ გა და დის)
ნუ ცა შე სას ხმე ლი ფერPთაჲ და ნუ ვის გზა სა ზე და მო იკ ითხავთ.
Ⴅ Ⴈ Ⴀ   და რო მელ სა სახ ლსა  შეხჳდეთ, პირ ვე ლად თქუთ: მშGიდ ობაჲ სახ ლსა 

ამ ას! და უკუ ეთუ იყ ოს მუნ ძე მშჳდო ბი საO, გა ნი სუ ენ ოს მის ზე და მშჳდო ბა მან თქუ
ენ მან; 

Ⴅ Ⴈ Ⴁ უკუ ეთუ არა თქვენ და ვე მო იქ ცეს.
 მას ვე სახ ლსა ში ნა იყუ ენ ით, ჭამ დით და სუ ემ დით მათ თა ნა, რა მე თუ ღირს 

არს მუშ კი სას ყიდ ლი სა თჳსი სა, ნუ მიხ ვალთ სახ ლი თი სახ ლად.
Ⴅ Ⴈ Ⴂ  და რო მელ სა ქა ლაქ სა შეხ ვი დეთ და შე გიწყნარ ნენ  თქუ ენ ჭამ დით 

წი ნა და გე ბულ თა თქუ ენ თა და გან ჰკურ ნებ დით მას ში ნა უძ ლუ რე ბა თა
Ⴅ Ⴈ Ⴃ  და ეტყო დეთ მათ: მო ახ ლე ბულ არს სა სუ ფე ვე ლი ღმრთი საჲ.
და რო მელ სა ... ქა ლაქ სა შეხჳდეთ და არა შე გიწყნარ ნენ თქუ ენ, 
Ⴅ Ⴈ Ⴃ სა სუ ფე ვე ლი ღმრთი საჲ.
გა მორაჲხჳდო დით უბ ან თა მის თა და არ ქუთ მათ: აჰა ეს ერა, მტუ ერი, რო მელ 

აღ გუ ეკ რა ფერჴთა ჩუ ენ თა ქა ლა ქი სა გან თქუ ენ ისა, გან ვი ყა რეთ თქუ ენ ზე და, გარ
ნა ეს ემ ცა უწყით , რა მე თუ მო ახ ლე ბულ არს სა სუ ფე ვე ლი ღმრთი საჲ.

გეტყჳ თქუ ენ: სო დო მელ თაჲ უმ ოლ ხი ნეს იყ ოს მას დღე სა ში ნა, ვიდ რე ქა ლა
ქი სა მის

2v 
ვაჲ შენ და, ქო რა ზინ, და ვაჲ შენ და, ბეთ სა იდა, რა მე თუ ტჳროს და სი დონს, 

თუმ ცა იქ მნეს ძალ ნი,რო მელ ნი იქ მნეს თქუ ენ შო რის პირ ველ ვემცა ძა ძი თა ნა
ცარ სა ზე და მსხდო მა რე თა შე ინ ან ეთ, ხო ლო ტჳრო სი და სი დო ნი უმ ოლ ხი ნეს იყ ოს 
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დღე სა მას სას ჯე ლი სა სა,  ვიდ რე თქუ ენ და შენ, კა ფარ ნა ომ, ნუ ცამ დე აჰ მაღ ლდე
ბი, არ ამ ედ ვიდ რე ჯო ჯო ხე თად შთაჰჴდე.

რო მელ მან თქუ ენი ის მი ნოს, ის მი ნა ჩე მი და რო მელ მან თქუ ენ შე ურ აცხგყუ
ნეს, მე შე ურ აცხმყოფს, და რო მელ მან მე შე ურ ცხმყოს, შე ურ აცხყოს მო მავ ლი
ნე ბე ლი ჩე მი.

და მო იქ ცეს სა მე ოც და ათ ორ მეტ ნი იგი სი ხა რუ ლი თა და იტყო დეს: უფ ალო, 
ეშ მაკ ნი ცა და გუ ემ ორ ჩი ლე ბი ან სა ხე ლი თა შე ნი თა.

Ⴅ Ⴈ Ⴠ (Ⴑ)  ჰრქუა მათ იესუ: ხე დავ თა ეშ მაკ სა, ვი თარ ცა ელ ვა სა, ზე ცით გარ და
მოვ რდო მილ სა.

აჰა, მოგ ცე თქუ ენ ჴელ მწი ფე ბაჲ დათ რგუნ ვად გულ თა  და ღრი ან კალ თა და
 Ⴅ ႨQ   ყო ველ სა ზე და ძალ სა მტე რი სა სა და არ არაჲ გე უნ ოს  თქუ ენ.
ხო ლო ამ ას ზე და ნუ გი ხა რი ან, რა მე თუ სულ ნი უკ ეთ ურ ნი და გი მორ ჩი ლე ბი ან 

თქუ ენ, არ ამ ედ ამ ას ზე და გი ხა რო დენ, რა მე თუ სა ხე ლე ბი თქუ ენი აღ წე რილ არს 
ცა თა ში ნა მას ჟამ სა ში ნა.

 

Svan 12
რა ობა:    ღვთის მშობ ლის მი მოს ვლა
თა რი ღი:   XIIIXIV  სს. 
ფურ ცელ თა რა ოდ ენ ობა: 2 ფ.
დამ წერ ლო ბა:  ნუს ხუ რი
ზო მა:    14,3x12
     
Content:        The Journey of the Mother of God
Date:    XIII-XIV cc.
Number of folia:   2 folios
Script:   Nuskhuri
Size:    14,3x12

ტექ სტი

1r / ...ნი და რაჲ არს ცოდ ვაჲ ამ ათი, ეს ენი არი ან, ყოვ ლად წმი დაო, ცრუჲ ფიც ნი 
და უკ უნა მზრა ხა ნი.

 ხო ლო იხ ილა ყოვ ლად წმი და მან სხუ ასა ად გილ სა კა ცი მო კი დე ბუ ლი, ფრჩხი
ლი თა მის თა სის ხლი სდი ოდ ეს პირ სა მის სა და ენაჲ მი სი  შეკ რუ ლი იყო ალ ითა 
ცეცხლი საჲთა და ვერ ეძ ლო თქმად. ტი რო და  ყოვ ლად წმი დაჲ ღმრთის მშო ბე ლი და 
თქუა:  უფ ალო,  შე მიწყა ლენ!

მა შინ მო ვი და ან გე ლო ზი იგი, რო მე ლი სცვი და მათ და განPსნა კრუ ლე ბი სა 
მის გან და ჰკითხა ყოვ ლად წმი და მან: ვინ არი ან და რაჲ არს ცოდ ვაჲ 

1v / ამ ათი, ეს ენი არი ან,  ყოვ ლად წმი დაო, ეკ ლე სი ასა შემ ცო დე ბელ ნი. ჰრქუაჲ  
ყოვ ლად წმი და მან: ვი თარ ცა ჰნე ბავნ, ეგ რე ცა ჰყავ მათ.  და კუ ალ ად შე იპყრეს იგი 
მუნ ვე სა ტან ჯველ მან ჰრქუა მი ქა ელ მთა ვა რან გე ლოზ მან: მო ვედ, ყოვ ლად წმი
დაო, სა დაიგი მღდე ლი იტ ან ჯვე ბი ან. მო ვი და და იხ ილა ხუ ცეც ნი(!) მო კი დე ბულ ნი 
და ცეცხლი გა მო ვი დო და თხემ სა მათ საჲ.

ჰრქუა ყოვ ლად წმი და მან: რაჲ არს ცოდ ვაჲ ამ ათი? 
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ჰრქუა მი ქა ელ ყოვ ლად წმი და სა: ეს ენი არი ან ჟა მის მწირ ველ ნი, რო მელ ნი 
საყდ

2r / არ თა ღმრთი საჲთა წი ნა შე  დგა ნან  და ოდ ეს  დაჰ ნა წი ლებ დენ  ჴორ ცსა და  
სის ხლსა ქრის ტეს სა, ნა ბერ წყა ლი  ქჳვე(!) სცვი ოდა და სა ში ნე ლი საყ და რი ცა თა 
ში ნა იძ რო და და  კუ არ ცხი ბე კი(!) ფერჴთა უფ ლი საჲთა ძრწო და. ამ ისთჳს  აქა იტ
ან ჯვე ბი ან(!).

იხ ილა სხუ ასა ად გილ სა ყოვ ლად წმი და მან, კა ცი ფრთო ვა ნი მჴეცი ჰგუ ემ დაჲ 
(!), რო მელ სა ედ გა სა მი თა ვი , ვი თარ ცა ალი ცეცხლი საჲ.  და ჰრქუა ყოვ ლად წმი
და მან: რაჲ არს ცოდ ვაჲ ამ ისი?

ჰრქუა: ესე არს, ყოვ ლად წმი დაო, რო მე ლი  მთა ვარ დი აკ ონი წმი და  წმი და
თაჲსა  აღ მო იკ ითხავს და ა …  ყო

… ს  

2v / წეს სა და სა ხა რე ბი სა სა და ცოდ ვა სა  არა ჰრი და.
გან ვი და სხუ ასა ად გილ სა და იხ ილა ყოვ ლად წმი და მან, რო მელ ნი სხდეს 

ცეცხლსა ში ნა.
ჰკითხაჲ ყოვ ლად წმი და მან: ვინ არი ან ეს ენი და რაჲ არს ცოდ ვაჲ ამ ათი?
ეს ენი არი ან, ყოვ ლად წმი დაო, რო მელ თა მო ცი ქულ თაჲ და ან გე ლოზ თა ხა ტი 

ემ ოსა და იყ უნ ეს ქუ ეყ ან ასა ზე და პატ რი აქ ად და ებ ის კო პო ზად და იტყო დი ან: გვა
კურ თხე ნით, წმი და ნო. 

ხო ლო წმი და თა ში ნა არა ვი დო დეს წმი დად, რა მე თუ არა იმ არ ხეს  მეც ნე ბაჲ(!) 
ღმრთი საჲ. ამ ისთჳს აქა [იტ ანჯ]ები ან.

იხ ილა ყოვ ლად წმი და მან სხუ ასა …

Svan 13
რა ობა:    იბ აკ ონიკ ოს ნი, სა გა ლო ბელ თა კრე ბუ ლი
თა რი ღი:   XIVXV  სს. 
ფურ ცელ თა რა ოდ ენ ობა: 4 ფ.
დამ წერ ლო ბა:  ნუს ხუ რი
ზო მა:    14,5x12,3
     
Content:        Collection of hymns, Ibakon-ikosni
Date:    XIV-XV cc.
Number of folia:   4 folios
Script:   Nuskhuri
Size:    14,5x12,3

ტექ სტი

1r / ალ~ჲ  ი~თ  წმი დი სა იუდა, ძმი სა უფ ლი სა მო ცი ქუ ლი სა.  მო ცი ქუ ლო ქრის
ტეს ღმრთი საო.

კ~ წმი დი სა მე თო დი პატ რო ნე ლი საჲ მლჲ (?)
კა˜   წმი დი სა მღდელ მო წა მი სა იული ან ესი,  მო წა მე მან შენ მან, უფ ალო
კბ˜  წმი დი სა ეს ელ სი ალ~ჲ  
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კგ˜  წმი დი სა აღ რი პა ნაჲსი ტა რი
კდ˜ წმი დი სა დი დე ბუ ლი სა შო ბაჲ იოანე ნათ ლის მცემ ლი სა. უქ მი ჴსნი ლი 

გრნა(!) წეს ნი ერ ნი კაც ნი არა ჭმენ ...
იოანე იშ ვა ბერ წი სა გან და მა მაჲ მი სი გა ნიჴსნა უტყუ ებ ის აგ ან, იწ ერ ებ ოდა რაჲ 

ფი ცარ სა ზე და უდ აბ ნოჲსა იგი ქა და გი.
1v / და იხ არ ებ და უცხო ნი მას ზე და სი ხა რულ სა ბერ წი იქ ად ოდა შო ბად? რა მე

თუ ეტGრთა ყრმაჲ წი აღ ითა,  სას წა ულ თმოქ მე დო უფ ალო, დი დე ბაჲ შენ და!
სხუაჲ.
წი ნაჲსწარ მეტყუ ელო და ქა დაგ ნო ქრის ტეს მოსლჳის ანო ღირ სად, ქე ბად შენ

და ვერ შემ ძლე ბელ ვართ, არ ამ ედ სურ ვი ლით პა ტივგცემთ შენ, რა მე თუ ბერ წო
ბაჲ დე დი სა და უტყუ ებაჲ მა მი სა დაიჴსნა პა ტი ოს ნი თა შო ბი თა განჴორ ცი ელ ებაჲ 
სიტყჳსა ღმრთი სა სო ფელ სა ექ ად აგა.

იბ აკოჲ.
ბერ წი შობს დღეს ქრის ტეს წი ნა მორ ბედ სა და იგი არს სავ სე ბაჲ ყოვ ლი სა  წი

ნას წარ მეტყუ ელ ობ ისა, რა მე თუ რო მელ ნი წი ნაჲსწარ მეტყუ ელ თა თა ნა წი ნაჲსწარ 
2r  / ქა და გეს, ამ ან იორ და ნე სა  ში ნა ნა თელსცა და გა მოჩ ნდა ღმრთი სა  

სიტყჳსა ქა და გად და წი ნა მორ ბე დად.
იკ ოსი    შე ვას ხმი დეთ აწ ჩუ ენ უფ ლი სა წი ნა მორ ბედ სა, რო მე ლი უშ ვა დღეს 

მღდელ სა ელ ის აბ ეთ სა შოჲთ მის გან ყოვ ლად უნ აყ ოფოჲსა, რა მე თუ ქრის ტე მან 
მხო ლოდ გა ნუ ღო ქუ ეყ ანაჲ უქ მი და უთ ეს ლოჲ, იოანე შვა ბერ წმან არაჲ თჳნი
ერ მა მა კა ცი სა, ხო ლო იესუ ნე ბი თა მა მი საჲთა და ფარ ვი თა სუ ლი სა წმი დი საჲთა 
ქალ წულ მან შვა უბ იწ ოდ და გა მოჩ ნდა ბერ წი სა გან ქალ წუ ლი სა გა ნი სა წი ნაჲსწარ
მეტყუ ელ ად ქა და გად წი ნა მორ ბე დად.

2v / კ~ე  წმი დი სა   ფე ბო რო ნიაჲსი  ტა რი გი შე ნი.
კვ˜   წმი დი სა და ვით თე სა ლო ნი კე ლი საჲ
კზ˜ღირ სი სა მა მი სა ჩუ ენ ისა სჳმი ონ ისი
მოთ მი ნე ბი თა შე ნი თა
კჱ˜   ნა წილ თა აღ მოყ ვა ნე ბაჲ კჳროს და ჰერ~თაჲ საკ ვირ ვე ლე ბა ნი
კთ˜    წმი და თა თავ თა მო ცი ქულ თა პეტ რეს და პავ ლე სი
უქ უმი (!) ჴსნი ლი ყო ველ თვის
მო ცი ქულ თა თავ ნი, რო მელ მან მე დი ლე გე მან თქუ ენ პყრო ბი ლად, ანუ  რო

მელ სა ეკ ლე სი ასა არა ჰყავთ თქუ ენ მოძ ღუ რად და მას კე ლი 
3r  / იქ ად ის შენ ზე და,
ხო ლო ტრა სი ონი უმ ეტ ეს ად იქ ად ის მის შო რის შო ბი სა შე ნი სათჳს, რომ მან 

სის ხლი სის ხლი შე ნი არა შიწყნა რა. პეტ რე, კლდეო სიმ ტკი ცი საო; პა ულე მოძ ღუ
არო წარ მარ თთაო! ესე ორ ნი ვე ჰრო მაჲთ მო ვე დით და შე მე წი ენ ით ჩუ ენ, რაჲთა 
ეს რეთ უწ ოდ ოთ: ქრის ტე ღმერ თო, დი დე ბაჲ შენ და!

იკ ოსი.
წარ მარ თე ენაჲ ჩე მი, მაცხო ვარ!
გა ნურ ცე პი რი ჩე მი და აღ ავ სე იგი დალ მო ბი ერყავ გუ ლი ჩე მი, რაჲთა რო მელ

თა ვიტყო დე, შე უდ გე და რო მელ თა უჰ მოძ ღუ რი დე, პირ ველ უჰ ყოფ დე , რა მე თუ 
დიდ

3v  / (არ გა და დის)  იგი ტქმულ არს : რო მელ მან ყოს და ას წი ოს, ხო ლო თუ 
ვიტყო დი რას მე და ვიქ მო დი, არა შე ვი რაცხო მრა ვალმჴმო ბე ლი, ვი ნაჲცა მომ მად
ლე საქ მედ ჯე რო ვა ნი და სიტყუ ად უმ ჯო ბე სი მხო ლო მცნო ბე ლი გულ თა.
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სხუაჲ იბ აკოჲ.
დ˜ გი ორ გი(გ˜ი) ო, მაცხო ვა რი სა ტრფი ალ ნო, სათ ნო და ქა დაგ ნო, თხემ ნო მო

წა ფე თა ნო და ყო ველ თა უპ ირ ვე ლეს ნო პეტ რე და პავ ლე, ყოვ ლად ქე ბულ ნო, სუ ეტ
ნო  მტკი ცე ნო  სოფ ლი სა ნო, ვი თარ ცა ზე ნაჲთ მად ლის შემ წყნა რე ბელ თა პა ტივს

4r / მცე მელ ნი ჴსე ნე ბი სა თქუ ენ ის ანი გუ აცხოვ ნე ნით, რაჲთა უწ ოდ ებ დეთ: გი
ხა რო დენ უღ ლე ულო  საღ მრთოო, ლ˜  კრე ბაჲ წმი და თა მო ცი ქულ თა იგ ივე გან გე
ბაჲ. უქ მი. თუ ესა იულ ის სა აქ უს დღე. ლ˜ა დღე თა აქ უს ჟა მი იდ  და ღა მე თა ჟა მი ი˜ 
ა˜ .  წმი და თა საკჳრველ თმოქ მედ თა კოზ მან და და მი ან ესი. 

წმი და ნო უქ რთამ ნო მკურ ნალ ნო
გან გე ბაჲ ნო ენ ბერ სა ა˜ ჰპოო. ბ˜.
და დე ბაჲ პა ტი ოს ნი სა სა მოს ლი სა ღმრთის შო ბე ლი საჲ.
უქ მი
ოხ˜თჲ ღმრთის მშო ბე ლო ქალ წუ ლო, კაც თა   მფარ ვე ლო, სა მო სე ლი და 
4v / სარ ტყე ლი უხ რწნე ლი სა გუ ამ ისა შე ნი საჲ მტკი ცედ ჰქო ნან და მცვე ლად 

მოს ცენ ქა ლაქ სა შენ სა, რო მე ლიიგი უთ ეს ლოჲსა შო ბი სა შე ნი სა მი ერ გა ნუხ რწნე
ლად ჰგი ან მა რა დის, რა მე თუ შენ ზე და ბუ ნე ბა ნი მო უძ ლურ დეს და ჟამ ნი ცა. ამ
ისთჳს გე ვედ რე ბით: მშჳდო ბაჲ სო ფელ სა მო ან იჭე და სულ თა ჩუ ენ თა დი დი წყა ლო
ბაჲ.

იბ აკოჲ
სა მო სე ლად უხ რწნე ლე ბი სად ყო ველ თა მორ წმუ ნე თა მო ან იჭე, ღმრთივ მი მად

ლე ბუ ლო, უბ იწო, პა ტი ოს ანი შე სა მო სე ლი შე ნი, რომ ლი თა ...

Svan 14
რა ობა:     ჟამ ნი
თა რი ღი:    XVI ს. 
ფურ ცელ თა რა ოდ ენ ობა:  2 ფ.
დამ წერ ლო ბა:   ნუს ხუ რი
ზო მა:     14,5x13
     
Content:     Horologion
Date:     XVI c.
Number of folia:    2 folios
Script:    Nuskhuri
Size:     14,5x13

ტექ სტი

1r / ევ ფო დი დღე ყო ვე ლი იკ ითხე, კ მ თ˜რის სა  დღე......ლს ყოვ ლი სა საქ მი
სათჳს ძღვე ნი სა შე წირ ვაჲ  .....რთა რის˜ ვაჲ  კურ ნე ბი სა და ნე ბი სა  პოე.....   ...ვთა  
კლვაჲ, ლოც ვაჲ შე წი რულ იყ ოს წი ნა შე  და ან გე ლოზ ნი ეს ტუმ რნეს.  ყო ვე ლი საქ მე 
....ერი  იყ ოს მგზრო ბაჲ არა კე თილ არს .... უფ ლი სა სო დო მი სა და გო მო რი სა .......
[წა]რვი და წარ წყმე დი ლი. იპო ოს    ......ლდეს  მკდრს(!) შფოთ სა ეკ რძა ლე.... ...დამ
დეს  იქ მნას  ევ˜ფო დე  .....     კითხეს  კ˜ა მ....  .რის სა დღე კე თილ    … ჲ  ნერ გვ .... 
ვაჭ რო ბაჲ .... საქ მე კე თილ  მგზრ............... ებაჲ.

თარ გმა ნი  რა მე თუ     ქ......     ზ˜ვ.....    მო წა ფე[თ]ა  კრე ბად და რო მე ლი იშ ვეს  
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ბრძ...  ოს....  ფარ თო... ბსა ში ნა მზე გრძე ლი იყ ოს, რო მე ლი სიბ რძნე სა დიდ სა ეწი
ოს, მრ..... მა ვა ლი იყ ოს მა თუ სა ლა იშ ვა წ...ლი ფა რო ბა სა ში ნა იყ ოს, რო მე ლი 

და სნე....  სწ...თ   ....თა დეს  სზმრ ცუ დია   ....ქსსა.... ჟამ სა   იკ ითხე  ...კ˜ბ   
მ˜თრის სა 1v/  დღე  ...  და თა ვი სა გან ცხრო მი სათ ვის სა ხელ ....  საქ მედ  კე თილ არს,  
რა მე თუ დას ნე ულ დეს,  ძნი ად....  გა მარ თლდეს და რ˜ას ცა ჭირ სა მი ეც ეს ძ......    ..... 
რა მე თუ სამ ნი ყრმა ნი ცეცხლსა შე.....  ....ნეს   რო მე ლი იშ˜ვეს,  მდუ მა რე იყ ოს და 
....დნი ერი ზა ქა რი ას და დუ მე ბაჲ წრ.....

და წარ წყმე დი ლი შემ დგო მად მრა ვალ თა ჟ[ამ თა]  ........
.....ოს    აქა  გან ცხრო მა სა  ეკ რძ.............
ს....ზ.......რი     კ.......დღე   იქ მნას    ეფო........
..........   ხვ..........  თრის სა       შრომ.......
პრ.......   უც....Gთა    შა.....სა  და ბმა....
...........   თა    სა ხე ლის დე ბად...........
წარ წყმე დი ლი    ნ......ლად ...........
.................. მა ცი ლო ბელ  .............
და  ....................საქ მი თა    კ...თ....ი   ...........იყო იოანე  ნათ ლის მცე მე ლი სა .....

[დ]ას ნე ულ დეს,
გრძე ლად იწ ლოს   და მო კუ დეს
სიზ მრ........ ად ამ დის      იქ მნას ევ ფო დი
იკ ითხე   კ˜დ.  მ˜თრის სა  დაი......   თვი სა თუ  წუ ლი იშ ვეს, და მე ექ უს ესა ჟამ სა 

უბ ედ ური  იყ ოს  და თუ ქა ლი, დე დამა მა თა  მა გი ნე ბე........ჴედ...  ჴედ ნაჲ  მე ონაჲ 
მე ოტი   ჰრქუა.

1rს მარ ცხე ნა ნაგ ლე ჯი:
....კი თხ.......
.... საქ მი საგ......
.....რი სათჳს .....
 .....  ქორ წი ნე ბაჲ.....
.....ე   იყო ....
....რი  მგზ....
....ხვი და.
.....ღდგე......
....ითხე......
....ლ.....

1vს მარ ჯვე ნა ნაგ ლე ჯი: 
....ნ.....
....ევ ფოდ.......
....ღე  კე თილ.......
.....ვთას ლი........
....უკ მო იქ.....
....ეული ......
....სა ხი ერი ....
....არ   და......
....ო ....
...ნ... ფ.....
..... სა.....  
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Svan 19
რა ობა:    ლოც ვა ნი
თა რი ღი:   XIVXV სს. 
ფურ ცელ თა რა ოდ ენ ობა: 2 ფ.
დამ წერ ლო ბა:  ნუს ხუ რი
ზო მა:    13,8x11,4
     
Content:    Prayers
Date:    XIV-XV cc.
Number of folia:   2 folios
Script:   Nuskhuri
Size:    13,8x11,4
                                          

ტექ სტი

1r / შე უნ დვენ ამ ას რა ოდ ენ იცა რა ცო და წი ნა შე შენ სა და ან გე ლოზ ნი სა ხი ერ
ნი წარ მო უდ გი ნენ მას  და ღირსმყავ ესე წი აღ თა ში ნა მა მათ მთა ვარ თა სა  მო ცი
ქულ თა და წი ნას წარ მეტყუ ელ თა სა და ყო ვე ლი თა  სა უკ უნ ოთ აგ ან  სათ ნო თა შენ
თა, სა დაიგი არა არს  სალ მო ბაჲ, მწუ ხა რე ბაჲ  და   სულ თქუ მაჲ ,  არ ამ ედ მწყობ რი 
მარ თალ თა და კრე ბუ ლი კე თი ლად მსა ხურ თა და ქუ ეყ ანაჲ  წრფელ თა, რო მელ სა 
ში ნა ხედ ვენ დი დე ბა სა ქრის ტეს შე ნი სა სა. 

რა მე თუ შენ ხარ ღმერ თი ცხო ველ თა და მკუ დარ თა და შე ნი არს  სუ ფე ვაჲ,  ძა
ლი და დი დე ბაჲ მა მა სა,  ძე სა  და წმი და სა.

1v / ლოც ვაჲ  ....მლსა  ზე და......
.......    უფ ლი სა მი მართ  .....
......  რო მე ლი და  ...თა  სა წუ თო სა ამ ას ....ებ ასა,  ხო ლო მერ მი სა(!) მას სა უკ უნ

ესა სა წე რე ბი სა შე ნი სათჳს გა ნუმ ზა დებ სიწ მი დი სათჳს მა თი სა ჰაბ რა ლა მონ თა მათ 
წი აღ თა  ნათ ლი სა თა და სუ ლებ სა მარ თალ თა სა შენ უმ ეტ ეს ად, სა ხი ერო  ქრის ტე 
ღმერ თო, შე იწყა ლე სუ ლი ცა ამ ის  მო ნი სა შე ნი სა სა ხე ლით შე ივ ედ რე მშGდო ბით 
და აწ ესე ღმი და თა შენ თა თა ნა, რა მე თუ შენ თა ვად მან ჰბრძა ნა, ვი თარ მედ ესე  ....ა,  
რო მელ თა არს სა სუ ფე ვე ლი ცა თა

 2r / ......ს  არა ცო დოს ....... შენ მხო ლო ხარ უცხოჲ ყოვ ლი სა გან .......  [ცო]დვი
სა და სი[მარ]თლე შე ნი სა მარ თლე არს უკ უნ ის ამ დე და სიტყუაჲ შე ნი ჭეშ მა რი ტად, 
რა მე თუ შენ ხარ ცხო რე ბაჲ და გან სუ ენ ებაჲ შე სუ ენ ებ ულ თა  მო ნა თა. ალჲ, ალჲ.

ჭირ სა ჩემ სა უფ ლი სა მი მართ ღა ღადყავ, ის მი ნე, უფ ალო,  ალჲ, ალჲ.  უფ ალო, 
იჴსენ სუ ლი ჩე მი ბა გე თა გან  ....რთა. ალჲ, ალჲ. 

რაჲ მო გე ცეს შენ, ანუ რაჲ  შეგ ვძი ნეს ალჲ, ალჲ
ის არ ნი  ძლი ერ ის ანი ლე სულ არი ან ......   თა ნა ოჴრე ბი სა თა. ალჲ, ალჲ.  ...........

აჲ  მე,  რა მე თუ  ......რდა   მე მწ[ირ]ობაჲ  ჩე მი  .......  დრო  ს.......თა თა ნა  ... დრ...  
ალჲ, ალჲ. 

2v / მრა ვალ ჟამ და იმკ.....
ჩემ მან (ჩ˜მნ)  მო ძუ ლე თა  ...ა  მშჳდო ბი სა .....  და ზე ცად ყავჲ და  მამშGდო ბელ. 

ა....
რა ჟამს ვეტყო დე მათ, იგ ინი მიბ რძო დეს(!)  მე ცუ დად. ალჲ, ალჲ.
დი დე ბაჲ აწ და.
რა მე თუ შენ ხარ ცხო რე ბაჲ და გან სუ ენ ებაჲ, 
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რო მელ თა შუ ებაჲ სა წუ თოჲსა სურ ვი ლი თა შე ნი თა და უტ ევ ეს, უფ ალო, და 
მPურ ვა ლედ მო ღუ აწ ებ ითა შე გიდ გეს შენ და, მორ ჩი ლე ბა სა ში ნა ცხო რე ბაჲ არა 
აღ ას რუ ლეს, მო ქა ლა ქო ბი თა  სათ ნო თა შენ თა მო იც ვალ ნეს შენ წი ნა შე სა წუ თო
სა ამ ის გან. შენ, სა ხი ერო, მორ ჩი ლე ბი სა გ....გან თა შემ კო ბად ღირსმყვენ და .......

Svan 19 ა
რა ობა:    ლოც ვა ნი
თა რი ღი:   XIVXV სს. 
ფურ ცელ თა რა ოდ ენ ობა: 2 ფ.
დამ წერ ლო ბა:  ნუს ხუ რი
ზო მა:    14,4x12
     
Content:    Prayers
Date:    XIV-XV cc.
Number of folia:   2 folios
Script:   Nuskhuri
Size:    14,4x12

ტექ სტი

1r / შე ნი სა იყ უნ ედ  თუ ალ ნი შენ ნი მიხ.... ამ ას ზე და და ყურ ნი შენ ნი სმე ნად 
ჴმი სა ლოც ვი სა მი სი სა სა და მხი არ ულყავ ესე საქ მე თა  ჴელ თა მის თაჲთა და ყო
ველ სა ვე ში ნა ნა თე სა ვის მის სა, რაჲთა  აღ გო არ ოს  და თა ყუ ან ისგცემ დეს და ად
იდ ებ დეს სა ხელ სა შენ სა  დი დი სა და მაღ ლი სა  და გა ქებ დეს შენ ყო ველ თა დღე თა 
ცხო რე ბი სა  მი სი სა თა აწ და მა რა დის.

ფი ცე ბაჲ ა.  შეგ რიცხებს შენ უფ ალი, ეშ მა კო, რო მე ლი მო ვი და სოფ ლად და 
და ემკჳდრა კაც თა შო რის, რაჲთა  ...ნი მძლავ რე ბაჲ  დამჴუას (და ამჴუას) და კა ცი 
გა ნა რინ ნეს, რო მელ მან ძელ სა ზე და წი ნა აღ მდგომ ნი(!) .....ნი  გა ნა ქიქ ნა, მზე დაბ
ნე ლა (და აბ ნე ლა),  ...... არა  საფ ლავ ნი აღ ეხ უნ ეს და 

1v / .........მრა ვალ თა შე სუ ენ ებ ულ თა წმი და თა ნი აღ დგეს, რო მელ მან იგი 
დაPსნა სი კუ დი ლი თა სი კუ დი ლი და  გა ნა ქარ ვა  ჴელ მწი ფე ბაჲ  სიკGდი ლი სა, ესე 
იგი არს შე ნი, ეშ მა კო.

ფი ცე ბაჲ ბ.
გა ფი ცებ შენ მის სა მი მართ, რომ ლმან აჩუ ენა ძე ლი ცხო რე ბი სა და უბ რძა ნა 

ქე რო ბინ სა მოტყი ნა რე სა  და მახჳლსა იქ ცე ვი სა სა დაც ვად შენ და მის სა მი მართ. 
გა ფი ცებ შენ, შე რის ხე ბუ ლი იქ მენ და წარ ვედ ამ ის გან.

ფი ცე ბაჲ. გ.
გა ფი ცებ მას, რო მე ლი ვი დო და ზღვა სა ზე და, ვი თარ ცა Pმელ სა, ქუ ეყ ან ასა, 

რო მელ მან  შე რის ხნა ალ მურ სა ქარ თა სა, რომ ლი სა მი ხედ ვი თა განჴმე ბი ან უფ
სკრულ ნი და თქმი თა დად ნე ბი ან მთა ნი, რა მე თუ იგი თა ვა დი აწ 

 2r / ...უელ ებ ისა ებრ  წმი დი სა სჯ.....  შე ნი სა შემ დგო მად აღ სრუ ლე ბუ ლი სა 
დღე თა მათ გან წმი დელ თა  ტაძ რად მიყ ვა ნე ბაჲ თავსიდ ევ, რო მე ლიიგი ბუ ნე
ბით სჯუ ლის მდე ბა ლი(!) არს მკლავ თა ზე და მარ თლი სა სჳმი ონ ის  თა ნა ჯერიჩ
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ინა, რომ ლი საიგი საჲდუმ ლო თა სა ხე წი ნას წარ თქუ მუ ლი სა მის მარ წუხ ვი სა(!)
ნაკ ვერ ცხლი სა საც ნა ურ ისა მიმ სგავ სე ბუ ლი სა გუ ეც ნო ბა, რომ ლი სა მიმ სგავ სე
ბუ ლად აწ ჩუ ენ ცა ახ ლი სა ამ ის მად ლი სა სჯულ სა აღ ვას რუ ლებთ. შენ ვე, თა ვა
დო მე უფეო, რო მე ლი და. ჩჳლთა  ...ცა  აკ ურ თხე ყრმაჲ  .....ხლით  მშო ბელ თა 
და  მიმ ქმე[ლთა] 

2v / .....  მის თა თა ნა ღირსყავ  ......მა სა  მარ ჯუ ესა წყლი სა ამ ის მი ერ წმი დი სა 
ნათ ლის ღე ბი თა მე ორ ედ შო ბად  .....შერ ტე ესე სამ წყო სა პირ მეტყუჱლთა ცხვარ თა 
შენ თა სა, რო მელ სა ზე და წო დე ბულ არს სა ხე ლი ქრის ტეს შენ სა. რა მე თუ შენ ხარ 
გან წმი დე ლი და გან მა ნათ ლე ბე ლი  ჩუ ენი. ქრის ტე ღმერ თო ჩუ ენო, და შე ნი არს 
სუ ფე ვაჲ, ძა ლი,  დი დე ბაჲ  მა მა სა.

მშვი დო ბაჲ ყო ველ თა!
თავ ნი ჩუ ენ ნი, უფ ალო .........
უფ ალო ღმერ თო ჩუ ანო, რო მე ლი მე ორ მო ცი სა(!) დღე სა ტაძ რად  აღ ახუ ედ  

მა რი ამ ის მი ერ წმი დი სა დე დი სა შე ნი სა და მკლავ თა ზე და  მარ თლი საჲთა სGმი ონ
ის ათა მა მაჲ  ჯერიჩი[ნა]   ააორ ძი ნე  მო...ცა  ესე შე ნი

Svan 19 ბ
რა ობა:    ლოც ვა ნი
თა რი ღი:   XIVXV სს. 
ფურ ცელ თა რა ოდ ენ ობა: 1 ფ.
დამ წერ ლო ბა:  ნუს ხუ რი
ზო მა:    14,5x11,6
     
Content:    Prayers
Date:    XIV-XV cc.
Number of folia:   1 folios
Script:   Nuskhuri
Size:    14,5x11,6

ტექ სტი

1r / სა ხე ლი თა ძ.... შე ნი თა  ...........ბა თი.  .....ბი სა სა და იქ მნას შვი ლი ნათ ლი სა 
დი დი სა და მიმ თხჳოს  ნა წილ სა და  სამკGდრე ბელ სა რჩე ულ თა შენ თა სა და ზი არ 
ექ მი ნეს(იქ მნეს) პა ტი ოს ან სა ჴორ ცსა და სის ხლსა ქრის ტეს შე ნი სა .......  და და იც
ვას ესე ქმი დი სა და ერ თარ სი სა სა სა მე ბი სა მი ერ სა ხე ლი თა მა მი საჲთა, ძი სა თა და 
სუ ლი სა .    

ღმერ თმან ყრმა სა ჴელი დას დვას   .......ლი თა შე ნი თა, უფ ალო ღმერ თო ჭეშ მა
რი ტე ბი საო. და მხო ლოდ შო ბი ლი სა ძი სა შე ნი სა ...... დავ სდებ ჴელ სა ჩემ სა მო[ნა სა] 
........ სა ხე ლით, რო მე ლი ღირ სი ...........    წმი დი სა მი ერ  სა........

1v / .......ეღა  შენ თაჲსა დაც ვად გა ნა შო რე ამ ის გან ძუ ლი(!) იგი იგი საც თუ რი 
და  ....ვსე ესე სარ წმუ ნო ებ ითა და სა სო ებ ითა და სიყ ვა რუ ლი თა, რაჲთა ცნას, რა
მე თუ  შენ მხო ლოჲ ხარ ჭეს მა რი ტი ღმერ ტი და მხო ლოდ შო ბი ლი ძე შე ნი და სუ ლი 
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შე ნი წმი დაჲ და მო ეც ამ ას წმი და თა მცნე ბა თა შენ თა სლვად სათ ნო ებ ითა შენ თა 
დაც ვად, რა მე თუ უკუ ეთუ ქმნეს ესე კაც მან, ცხონ დეს ამ ას ში ნა და და წე რე ესე 
წიგ ნსა მას ში ნა ცხო ველ თაჲსა და შეაერთე ესე წმი და სა სამ წყსო სა  და სამკGდრე
ბე ლი სა შე ნი სა და დი დე ბულ იყ ავ ამ ას ზე და სა ხე ლი შე ნი წმი დაჲ და სიყ ვა რუ ლი  
ძი სა შე ნი სა და უფ ლი სა იეს უს ქრის ტეს და ცხო ვე ლი სა სუ ლი სა

Svan 19 გ
რა ობა:    ლოც ვა ნი
თა რი ღი:   XIVXV სს. 
ფურ ცელ თა რა ოდ ენ ობა: 1 ფ.
დამ წერ ლო ბა:  ნუს ხუ რი
ზო მა:    14x11,9
     
Content:    Prayers 
Date:    XIV-XV cc.
Number of folia:   1 folios
Script:   Nuskhuri
Size:    14x11,9

ტექ სტი

1r / და საწყი სი სინ გუ რით შეს რუ ლე ბუ ლი არ იკ ითხე ბა
შე ვი დეს მღდე ლი. ოდ ეს ცის კრი სა გა ლო ბა თა იტყო დეს  და ჰფი ნოს ბზა წი ნა

შე სა კურ თხე ვე ლი სა.
და ესე ლოც ვა ნი ზე და წა რი კითხეს: უფ ალო ღმერ თო, ყოვ ლი სა მპყრო ბე ლო, 

რო მელ მან კი და ბო ნი სა მი ერ სა ხე ეკ ლე სი ისა შე ნის. მო ას წა ვე  მარ თლი სა მსა ხუ
რი სა  შე ნი სა .........  და სუ ლი სა წმი დი სა მოს ვლაჲ ტრე დი სა მი ერ აუწყე, რო მელ სა
იგი რტოჲ ზე თის ხი ლი სა 

1v / მო აქ უნ და პი რი თა მი სი თა. აწ იგ[ი]ვე   სა ხე ყრმა თა ებ რა ელ თა აღ ას რუ
ლეს, რტო თა ბაჲას ათა  მი გე გებ ვო დეს და იტყო დეს: ოს ანა მა ღალ თა ში ნა, ოს ანა!  
ძე სა და ვი თის სა! კურ თხე ულ არს მო მა ვა ლი გან სჯად სი მარ თლი სა თა ნა მა მით და 
სუ ლით წმი დი თურთ აწ და (+და) მა რა დის და უკ უნ ითი.

ლოც ვაჲ  ბ.  უფ ლი სა.
უფ ალო ღმერ თო, ყოვ ლი სა და ბა დე ბუ ლი სა შე მოქ მე დო ქრის ტე, რო მე ლი დამ

სდაბ დი დი ცხო რე ბი სათ ვის ჩუ ენ ისა გა მო, Pორ ცი თა გა მოს ჩნდი დას ჯილ თა ამ ათ 
ამ ათთჳს , უფ ალო, რო მე ლი ცეცხლის ფერ თა ეტ ლთა ზე და  მჯდო მა რე ხარ და ჩუ
ენ თვის კა რაუ
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Svan 19 დ
რა ობა:    ლოც ვა ნი
თა რი ღი:   XIVXV სს. 
ფურ ცელ თა რა ოდ ენ ობა: 3 ფ.
დამ წერ ლო ბა:  ნუს ხუ რი
ზო მა:    14,3x11,8
     
Content:    Prayers
Date:    XIV-XV cc.
Number of folia:   3 folios
Script:   Nuskhuri
Size:    14,3x11,8

ტექ სტი

1r / შე ნი თა შე წურ ვილ ნი .......  თავ თა თჳსთა გა ნა მუ ენ ებ დე]ე]  და და საქ მე
თა კე თილ თა და გა ლო ბას[ა] მა რა დის შენ და შეს წირ ვი დენ დი დე ბი სათჳს სა ხე ლი სა 
შე ნი სა წმი დი სა შე ნი ვე, მე უფეო, აწ  ცა აკ ურ თხე ყრმაჲ ესე სა ხე ლით და შემ კვე
თა ვო ამ ისი სამ კა ულ ითა სათ ნო თა შენ თაჲთა და სა წა დე ლი თა შუ ენი ერ ებ ითა და 
პა ტი ოს ან ითა, რაჲთა მცნე ბა თა შენ თა ღირ სე ბით ვი დო დეს, ას ონი თGსნი სიწ მი
დით გან სწავ ლეს და მიმ თხვ...ოს სა უკ უნ ეთა შენ თა ქრის ტეს იეს უს მი ერ, უფ ლი სა 
ჩუ ენ ისა, რომ ლი სა არს დი დე ბაჲ მა მი სა და ძი სა  .......

1v / ლოც ვაჲ 
უფ ლი სა  მი მართ ვი ლო ცოთ კ˜ს[ნ]
ღმერ თო და მა მაო ყოვ ლსა მპყრო ბე ლო, რო მელ მან ჴმაჲ მაღ ლი სა  წი ნა წარ

მეტყუ ელ ისა შე ნი სა ეს მას(!) მი ერ წი ნა წარ ვე აღ თქუ მაჲ ჩუ ენ ქალ წუ ლი სა გან შო
ბაჲ მხო ლოდ შო ბი ლი სა ძი სა შე ნი სა და უფ ლი სა ჩუ ენ ისა  იესჳს ქრის ტე სი, რო მე
ლიიგი უკ ან ას კნელ თა დღე თა ნე ბი თა შე ნი თა და შეწ ვნი თა წმი დი სა სუ ლი სა შე ნი
საჲთ ჩუ ენ, კაც თა, ცხო რე ბი სათჳს   გა მო უთ ქუ მელ თა მოწყა ლე ბი სა შე ნი თა მის გან 
ჩჩჳლად გა მო ჩი ნე ბაჲ სათ ნოჲ ყავ და ჩუ ელ ებ ისა ებრ(!)  წმი დი სა სჯუ ლი სა  შე ნი სა  
შემ დგო მად აღ სრუ ლე ბი სა დღე თა მათ გან წმი დე საჲთა(!) წარრაჲმიყ ვა ნე ბაჲ სათ
ნო იყ ავ და.......

2r / რო მელ მან   ......    წმი და თა  და........
ნელ ნი მის ნი, რო მელ მან და აფ უძ ნა ქუ ეყ ანაჲ სიმ ტკი ცე სა ზე და  თჳსსა,  რაჲთა 

არა შე იძ რას იგი უკ უნ ითი უუნ ის ამ დე. ამ ინ.
რო მელ ნი მო უწ ოდე წყალ თა ზღვი საჲთა  და მიჰ ფენს იგი პირ სა ზე და ყოვ ლი

სა სა ქუ ეყ ან ის ასა.
ფი ცე ბაჲ  ზ.
გა ფი ცებ შენ , სუ ლო უკ ეთ ურო, გან ვედ და  გა ნე შო რე ამ ის გან, რო მე ლიესე 

აწ წმი და სა ნათ ლის ღე ბა სა გან მზა დე ბულ არს.
გა ფი ცებ ცხო რე ბი სა ვი ნე ბა სა(!) უფ ლი სა ჩუ ენ ისა, იეს უს ქრის ტეს სა და პა

ტი ოს ან სა Pორ ცსა და მხო ლო სა მის სა და მოს ვლა სა მის სა სა ში ნელ სა. მო ვი დეს, 
მო ვი დეს და  ...... გან კითხვად ყოვ ლი სა ქუ ეყ ან ისა 
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2v / .........  შენ თა  .....  ტან ჯვად დგა ენ ასა მას ში ნა ცეცხლი სა სა და მიგ ცეს შენ 
ბნელ სა და უძ ნე ბუ ლი(!), ცეცხლი და უშ რე ტე ლი.

ლოც ვაჲ.     კ˜სნ.  
უფ ლი სა მი მართ ვი ლო ცოთ.  კ˜სნ . .......
უფ ალო სა ბო თო(!), ღმერ თო ის რა ელ ისაო, რო მე ლი ჰკურ ნებ ყო ველ სა არა  

..... ებ ასა,  მო იხ ილე მო ნა სა ამ ას შენ სა ზე და და გა მო იძიე და  გა მო იკ ულიე და გან
დევ ნე ამ ის გან ყო ვე ლი საქ მე სა ეშ მა კოჲ,  შე რისხ......  არ აწ მი და თა სულ თა და გა ნი
ოტ ენ იგ ინი და გან წმი დე ქმნუ ლი ესე შე ნი და მსწრაფ ლი იგი შე წევ ნაჲ შე ნი აჩუ ენე 
და შე მოს რე(!)  ეშ მა კი ფერPთა ქუ ეშე მი სით და მო ეც ძლე ვაჲ მის სა .......

3r / [სალ მო]ბაჲ, მწუ ხა რე ბაჲ  და სულ თქუ მაჲ უფ ლი სა  ....ა  ზი არ იქ მნას იგი 
მოკ ლე ბელ სა(!) მას სი ხა რულ სა სა უკ უნ ით გან თა  წმი და თაჲსა უფ ლი სა  [თა ნა] იშუ
ებ დეს იგი ჴმი თა დღე სას წა ულ ისაჲთა  უხ რი სა თა ან გე ლოზ თა გან წყო ბილ სა თა ნა 
უფ ლი სა თა ნა ღირს იქ მნას იგი ბრწყინ ვა ლე ბაჲ მას სა ნატ რელ სა  ყოვ ლად წმი დი სა 
სა მე ბი სა სა უფ ლი სა, რაჲთა არა გან თხე ულ იქ მნას იგი დღე სა მას სიტყჳსგე ბი სა სა 
უფ ლი სა, რაჲთა უც ოდ ვე ლად წარ ვი დეთ წი ნა შე  საყ დარ თა  ქრის ტეს თა უფ ლი სა 
მი მართ მგლო ვა რე თა ამ ათთჳს.

და მტი რალ თა ქრის ტეს მი ერ. 
3v / ........................................
....... თჳს ............
წყა ლო ბაჲ რმრთი სა და  ს.......ველ ცა თაჲ  ვითხო ოთ თავ ნი თGსნი ერ თი ერთ. 
ლოც ვაჲ. 
ღმერ თო სულ თაო და [ყო ველ]თა Pორ ცი ელ თაო, რო მელ მან  სიკჳდი[ლი]  გა

ნა ქარ ვე და ეშ მა კი დას თრგუ ნე და ცხო რე ბაჲ სო ფელ სა მო ან იჭე, გა ნას[უე]ნე(!) 
მო ნი სა შე ნი სა ად გი.......  ..... ნა თელ.... ად გილ სა და გან სა სუ ენ ებ ელ სა, სა და არა 
არს სალ მო ბაჲ, მწუ ხა რე ბაჲ და სულ თქმაჲ და ყო ველ ნი ცოდ ვა ნი ამ ას მი ერ ქმნილ
ნი საქ მეთ ნი სიტყუ ეთ ნი და გო ნე ბით ნი, ვი თარ ცა სა ხი ერ მან და კაც თმო ყუ არ ემ ან 
ღმერ თმან შე უნ დვენ, რა მე თუ არა არს

Svan 20
რა ობა:    სა ხა რე ბის სა კითხა ვი
თა რი ღი:   XVI ს. 
ფურ ცელ თა რა ოდ ენ ობა: 2 ფ.
დამ წერ ლო ბა:  ნუს ხუ რი
ზო მა:    20,5x16
     
Content:    Readings from Gospel
Date:    XVI c.
Number of folia:   2 folios
Script:   Nuskhuri
Size:    20,5x16
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ტექ სტი

1r / მით... ისაჲთ  რა მე თუ  მშ[იო]და  მე ცით   მე  ჭა მად   მწყუ რო და და მა[სუი]  
მე,   უცხო ვი ყავ   და შე მიწყნა რეთ მე, სნე ული ვი ყავ და მომ ხე დეთ მე  საპყრო ბი
ლე სა ვი ყავ  და მო ხუჱდით  ჩემ და.

მა შინ მი უგ ონ მას მრა ვალ თა მათ  და ჰრქჳან: უფ ალო, ოდ ეს გი ხი ლეთ შენ 
მში ერი და  გა მოგ ზარ დეთ(?) ანუ წყუ რი ელი ...... გა სუთ  შენ. ოდ ეს გი ხი ლეთ შენ  
უცხოდ .... შე გიწყნა რეთ ანუ ში შუჱლი და შე[გ]მო სეთ  შენ, ოდ ეს გი ხი ლეთ შენ უძ
ლუ[რ]სა  ანუ საპყრო ბი ლე სა და მო ვე დით შენ და.

და მი უგ ოს მე ფე მან მან და ჰრქუ ას მათ: ამ ინ გეტყჳ  თქუ ენ, რავ დე ნი უყ ავთ 
ერ თსა ამ ათ მცი რე თა გან სა ძმა თა ჩემ თა სა, იგი მე მი ყავთ.

მა შინ ჰრქუ ას მარ ცხე ნი თა მათ ცა: წარ ვე დით ჩემ გან, წყე ულ ნო, ცეცხლსა მას 
სა უკ უნ ესა, რო მე ლი გან მზა დე ბულ არს ეშ მა კი სათჳს და ან გე ლოზ თა მის თათს. რა
მე თუ მში ოდა და  არა მე ცით მე ჭა მა დი, მწყუ რო და და არა მა სუთ მე, უცხო ვი ყავ 
და არა შე მიწყნა რეთ მე, ში შუ ელ  ვი ყავ და არა   შემ მო სეთ მე, უძ ლურ ვი ყავ 

და საპყრო ბი ლე სა და არა მო ხუ ედ ით  ჩემ და.

1v / მა შინ მი უგ ონ ....  ცა   და ჰრქუ ან: უფ ალო, ოდ ეს გი ხი ლეთ შენ მში ერი , ანუ 
წყუ რი ელი, ანუ უცხო ებ ასა, ანუ ში შუ ლო ებ ასა, ანუ  უძ ლუ რე ბა სა,  ანუ საპყრო ბი
ლე სა და არა გმს[ახ]ურ ეთ შენ ?

მა შინ მი უგ ოს  მან და ჰრქუ ას მათ: .... ამ ინ  გეტყჳ თქუ ენ, რა ოდ ენი არა უყ ავთ 
ერ თსა  ამ ას მცი რე თა გან სა,  მე არა მი ყავთ  და [წა]რვი დენ ეს ენი სა ტან ჯველ სა 
სა უკ უნ ესა,  ხო ლო მარ თალ ნი ცხო რე ბა სა სა უკ უნ ესა.

 და იყო რა ჟამს და ას რულ ნა იესუ ყო ველ ნი ესე სიტყუ ანი, ჰრქუა მო წა ფე თა 
მის თა: უწყი თა, რა მე თუ შემ დგო მად ორ ისა დღი სა ვნე ბაჲ იყ ოს და ძე კა ცი საჲ მი
ეც ეს ჯუ არ ცუ მად.

დიდ სა ოთხშა ბათ სა ცის კრად. სა ხა რე ბაჲ მარ კო ზი სი რნვ  
მას ჟამ სა ში ნა იყო პას ქაჲ იგი, რო მე ლი არს ვნე ბაჲ და უცხო მო ებაჲ  შემ დგო

მად ორ ისა დღი სა და ეძი ებ დეს მას მღდელ თმოძ ღუ არ ნი იგი  და მწიგ ნო ბარ ნი იეს
უს, ვი თარ მცა ზა კუ ვით შე იპყრეს იგი და მოკ ლეს . ხო ლო  იტყო დეს:  ნუ დღე სას
წა ულ სა არს , ნუ უკუჱ

2r / გჳწწყლ..... ვი ნა..... 
პეტ რე ჯდა გა რე შე ეზ ოსა შ..............
რთი მჴევ ალი და ჰრქუა მას:............
იესუჲს თა ნა  გა ლი ლე ვე ლი სა, ხო ლო ............
წი ნა შე ყო ველ თა სა და  თქუა:  არა ვი ცი , რ............
ვი თარ ცა გა მო ვი და იგი გა რე შე  შ............
იგი სხნ 
 და  ჰრქუა მუნ  მდგო......
სე ცა  იყო  იესუჲს  თა ნა  ნა ზა რე......
რმე ცა  უვ არყო  პეტ რე  ფი...........
არა ვი ცი კა ცი იგი. და შემ დგო მად .................ედი..............
მუნ მდგო მა რე ნი იგი.........ეს  დაჰ...............
შენ ცა მათ გა ნი ხარ და რა მე თუ  სიტყუაჲცა შე ნი გა მო......ბს  შენ. მა შინ იწყო 

შე ჩუ ენ ებ ად და ფი ცა.........
არა ვი ცი კა ცი იგი და მეყ სე ულ ად ქათ........
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მან იყ ივ ლა და მოეჴსე ნა პეტ რეს სიტყუაჲ............
იესუჲსი,   რო მე ლი ჰრქუა ....... ვი თარ მედ:  ვიდ რე ქათ მი სა ჴმ..მდე სამ გზის 

[უვ]არმყო მე.  და გა მო ვი და     
[პეტ]რე  და ტი რო და მწა რედ. და ვი თარ ცა  გან თე ნა..... ზრახ ვაყვეს  ყო ველ

თა მღდელ თმოძ ღვარ თა  დ.....  [მო]ხუ ცე ბულ თა  ერ ის ათა იესუჲსთჳს, რაჲთა  მ.....
2v / ....ეს  გ.....ვა ნეს  და 
........  ნტი ელ სა   პპი ლა ტეს,  მთა ვარ სა.
.....ა  ბა ნი საჲ    იესი.....  თა    .....რიბ
.....ე    სას წა ულ ისა მის  პა სე ქი სა იც ოდა  ...ა   ჟა მი  მი სი, რაჲთა    გან ვი დეს  

ამი ერ  ....დეს  მა მი სა, რა მე თუ შე იპყრნა თჳსნი  .....სა  ში ნა და სრუ ლი ად შე იყუ არ
ნა იგ ინი  ......  იგი იყო და ეშ მა კი  შეს რუ.....  [ი]უდაჲსსა  სი მონ ის კა რიო......   თეს  
იგი.

ესე შეჰ რთე....    ვ....სცა  მას მა მა მან.  ვიდ რე არა  ......რდა  ხართ.  ჰპოო  ეს
ერა  ზე მოჲთ. 

 .....  [ფე]რPთა  ბა ნი სა იოან ესი  თა ვი მე ორე.
...ჟამ სა ში ნა , ოდ ეს დაჰ ბა ნა  ფერჴნი მათ ნი მო....ო    სა მო. 
 ვიდ რე უკუ ეთუ  ......დეთ  ამ ას ...პოო   .....ეცა  
ხუთ შა ბათ სა  მწუხ...ერა ....  ზე მო ით  ხუთ შა ბათ სა  მწუხრ... ღა მის თე ვა  .....   

სა ხა რე ბაჲ იოან ესი, თა ვი რკე.  ან დერ ძი.  სა ხა რე ბაჲ ა.
.....უფ ალ მან  თჳსთა მო წა ფე თა აწ იდ იდა ძე კა ცი საჲ.....ღმერ თი ცა იდ იდა მის 

თა ნა, უკუ ეთუ ღმერ თი იდ იდა......... 

Svan 21
რა ობა:    ლოც ვა ნი
თა რი ღი:   XIV ს. 
ფურ ცელ თა რა ოდ ენ ობა: 2 ფ.
დამ წერ ლო ბა:  ნუს ხუ რი
ზო მა:    12x9
     
Content:    Prayers
Date:    XIV c.
Number of folia:   2 folios
Script:   Nuskhuri
Size:    12x9

ტექ სტი

1r / ....ყო არ ულ ითა მსა ხურ თა შენ თა უბ რა ლოდ და და უს ჯე ლად მო ღე ბა...  თა 
შენ თა საჲდუმ ლო თა...... ზე ცი სა სა სუ ფე ვე ლი სა ღირ სყო ფად.

არაჲ  ვინ არს ღირ სი თა შეკ რუ ლი ჴორ ცი ელ თა გუ ლის თქუ მი თა და გე მო თა 
წარ დგო მად ანუ მი ახ ლე ბად გი ნა მსა ხუ რე ბად შენ და, მე უფეო დი დე ბი საო .........
რა მე თუ  მსა ხუ რე ბაჲ შე ნი დი დი არს და სა ში ნე ლი თ˜ს

1v / მ....რ მე ცი სი ძა ლი თა  გან ცა, არ ამ ედ რაჲთა გა მოთ ქუ მე ლი(!)  ..ჴს   და 
პი რი  
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ცხ ....სა თა  კაც თმოკ რე ბი სა უქ ცე ველ მდლა(!)
და უბ რა ლოდ კაც იქ მენ და მღდელ თა
მთავ რად ჩუ ენ და გა მოს ჩნდით  მსა ხუ რებ რი ვი ამ ას და უს ის ხლოჲსა 

მსხუჱრპლი სა 
2r / მღდე ლი  მოქ მე დე ბაჲ  მო მა ნი ჭე ჩუ ენი ვი თარ ცა მე ფე მან ყო ველ თა მან 

რშნი(?)
მხო ლო ღმერ თო ჩუ ენო, ჰმე ფობ ცა თა ში ნა და ქუ აყ ან ასა ზე და, საყ დარ თა ზე

და, ქრის ტე  რო ბინ თა  მჯდო მა რე სე რა ბინ თა უფ ალი და მე ფე ის რაჱლისჲ მხო ლო,  
უფ ალო, წმი დაო და წმი და თა ში ნა გან სუჱნე ბუ ლო, შენ უკუჱ გე ვედ რე ბი მხო ლო
სა, სა ხი ერ სა, კე თილ სა

2v / მეს მე ნელ˜სა (!) მოჲხი ლე ჩუ ენ ზე და ცოდ ვილ სა და უჴმრსა  
[მონ]ასა შენ სა   და გან სწმი დე სუ ლი ჩე მი და გუ ლი ცნო ბი სა გან ბო რო ტი სა 

და ღირსმი ჩი ნე  მად ლი თა სუ ლი სა შე ნი სა ღრმი საჲთა(!)  შე მო სი ლი მღდე ლო ბი
სა  მად ლი თა   წარ დგო მად წმი დი სა  ამ ის ტრა პე ზი სა შე ნი სა და  მად ლი..................

13(1) კ  4
რა ობა:     ოთხთა ვი 
თა რი ღი:    XIIIXIV  სს.
ფურ ცელ თა რა ოდ ენ ობა:  1 ფ.
დამ წერ ლო ბა:   ნუს ხუ რი
ზო მა:      28,5  x 26    

Content:                                                          Four Gospels
Date:                                                               XIII-XIV cc.
Number of folia:                                             1 folio
Script:    Nuskhuri
Size:                                                             28,5  x 26    

13(2)   კ4
რა ობა:     ოთხთა ვი
თა რი ღი:    XIIIXIV სს.   
ფურ ცელ თა რა ოდ ენ ობა:  1 ფ.
დამ წერ ლო ბა:   ნუს ხუ რი
ზო მა:     25,6x20,4    

Content:                                                          Four Gospels
Date:                                                               XIII-XIV cc.
Number of folia:                                           1 folio
Script:    Nuskhuri
Size:                                                    25,6x20,4    

შე ნიშ ვნა: fragmnetSi daculi saxarebis teqsti giorgi mTawmindlis 
redaqciisaa.
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მეორე პალიმფსესტურ ფურცელზეც – N132 (კ4, მეტრეველით 14ა) –
ოთხთავის ფრაგმენტია (1 ფურცელი) წარმოდგენილი. ფურცლის ზომაა
25,6×20,4 სმ. ეტრატი დაზიანებულია, ზემო ნაწილი მეორე სვეტისა მოხეუ 

ლია და სამი სტრიქონი აკლია, გარშემო აშიები თითქოს შემომწვარია (სურ. 4). 
გადაწერილია 2 სვეტად, სვეტში 27 სტრიქონია. შემორჩენილი

~

ფრაგმენტი არის დიდი ხელნაწერის
იზ  (მე17) – რვეულის უკანასკნელი

ფურცელი (1ვ), გადაწერილია საშუალო ზომის კალიგრაფიული ნუსხუ 
რით, ყავისფერი მელნით, საზედაო ასოები ზოგი სინგურით, ზოგი ყავისფერი 
მელნით. პალიმფსესტური ფურცლის ზედა ფენა, რომელიც სახარების ტექსტს 
წარმოადგენს, თარიღდება XIIIXIV საუკუნეებით. ელენე მეტრეველის კატალოგში 
აღნიშნულია, რომ ხელნაწერი ჩამოტანილია, მაგრამ კონკრეტულად საიდან, 
მითითებული არ არის. 1ვზე მიწერილია: ვასილ კორძაია. გვარის მიხედვით თუ 
ვიმსჯელებთ, ხელნაწერი იფარიდან უნდა იყოს. ორივე გვერდზე რუსულად არის 
მიწერილი შავი ფერის მელნით:

«Прочитана».   მუხლების ძველი სათვალავი გაცხოველებულია ზოგიერთ 
ადგილას. 1რზე არის მხედრული მინაწერი, რომლის ამოკითხვა ბოლომდე ვერ 
შევძელით: „1909 წელსა ხელსუა (?)..."

ტექსტი იწყება ლუკას სახარების 22ე თავის მე2 მუხლიდან და 28ე მუხლზე 
მთავრდება. (1რ) „2. და ეძიებდეს მას მღდელთმოძღუარნი იგი და მწიგნობარნი, 
რა¡თამცა მოკლეს იგი, ხოლო ეშინოდა ერისა მის. 3. და შეუჴდა ეშმაკი იუდას, 
რომელსა ერქუა ისკარიოტელი. და იყო იგი რიცხჳსაგან ათორმეტთა¡სა. 4. და 
მივიდა, ეზრახა მღდელთმოძღუართა და მწიგნობართა და ერისა წინამძღუართა, 
ვითარმცა იგი მისცა მათ. 5. ხოლო მათ განიხარეს და აღუთქუეს მას ვეცხლი 
მიცემად. 6. და აღუარა მათ და ეძიებდა ჟამსა მარჯუჱსა, რაჲთა მისცეს იგი მათ 
თჳნიერ ერისა. 7. მოიწინეს დღენი იგი უცომოებისანი, ოდეს ღირდა პასქა¡ იგი 
დაკლვად. 8. და წარავლინნა პეტრე და იოვანე და ჰრქუა მათ: წა[რვედით და 
მომიმზა]დეთ ჩ[უენ პასქა¡, რა¡თა] ვჭამოთ. 9. ხოლო მათ ჰრქუეს: სადა გნებავს, 
და მოგიმზადოთ? 10. ხოლო თავადმან ჰრქუა მათ: აჰა, ეგერა, შესლვასა ოდენ 
თქუენსა ქალაქად შეგემთხ ოს თქუენ კაცი, რომელსა ლაგჳნი წყლითა ზეედგას; 
შეუდეგით მას სახლად, ვიდრეცა შევიდეს. 11. და არქუთ სახლისა უფალსა მას: 
გეტყჳს შენ მოძღუარი: სადა არს სავანე, რომელსა პასქა¡ ესე მოწაფეთა ჩემთა 
თანა ვჭამო? 12. და მან გიჩუჱნოს თქუენ ქორი დაგებული დიდი; მუნ მზამიყავთ 
ჩუენ. 13. და წარვიდეს და პოვეს ეგრე, ვითარცაიგი ჰრქუა მათ, და მოუმზადეს 
პასქა¡ იგი. 14. და ოდეს იყო ჟამი, დაჯდა, და ათორმეტნი მოციქულნი მის თანა. 
15. და ჰრქუა მათ: გულისსიტყჳთ (1ვ) [გული მითქუმიდა პასე]ქ[სა ამას ჭამად 
თქუენ თან]ა ვიდრე ვნებადმდე ჩემდა. 16. ხოლო გეტყჳ თქუენ: არღარა ვჭამო 
ამიერითგან, ვიდრემდე აღესრულოს სასუფეველსა შინა ღმრთისასა. 17. და მოიღო 
სასუმელი და ჰმადლობდა და თქუა: მიიღეთ და განიყავთ თავისა თქუენისა. 18. 
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ხოლო გეტყჳ თქუენ: ამიერითგან არღარა ვსუა ნაყოფისაგან ვენაჴისა, ვიდრემდე 
სასუფეველი ღმრთისა¡ მოვიდეს. 19. და მოიღო პური, ჰმადლობდა და განტეხა 
და მისცა მათ და თქუა: ესე არს ჴორცი ჩემი თქუენთჳს მიცემული, ამას ჰყოფდით 
მოსაჴსენებელად ჩემდა. 20. ეგრეთვე სასუმელი შემდგომად სერობისა¡ და თქუა: 
ესე სასუმელი – ახალი სჯული სისხლისა ჩემისა¡ თქუენთჳს დათხეული. 21. 
ხოლო, აჰა, ჴელი განმცემელისა ჩემისა¡ ჩემ თანა ტაბლასა ზედა. 22. ძე სამე 
კაცისა წარვალს მსგავსად განჩინებულისა მისისა, ხოლო ვა¡ არს მის კაცისა, 
ვის მიერ მიეცემის იგი! 23. ხოლო მათ იწყეს გამოძიებად ურთიერთას: ვინმე არს 
მათგანი, რომელსა ეგულების ესე ყოფად? 24. და იყო ცილობა¡ცა მათ შორის, 
ვითარმედ: ვინმე იყოს დიდ მათ შორის? 25. ხოლო თავადმან ჰრქუა მათ: მეფენი 
წარმართთანი უფლებენ მათ ზედა, და რომელთა ჴელმწიფება¡ აქუს მათ ზედა, 
ქველისმოქმედ ჰრქჳან. 26. ხოლო თქუენ არა ეგრე იყვნეთ, არამედ უდიდესი იგი 
თქუენ შორის იყავნ მრწემ, და წინამძღუარი იგი – ვითარცა მსახური. 27. ვინ 
არს უფრო¡სი: რომელი ინაჴითზის ანუ რომელი ჰმსახურებს? ანუ არა, რომელ
იგი ინაჴითზის? ხოლო მე ვარ შორის თქუენსა, ვითარცა მსახური. 28. და თქუენ 
ხართ, რომელნი დაადგერით".

N 15 (კ7)
რა ობა:     ლოც ვა ნი
თა რი ღი:    XVIXVII სს.  
ფურ ცელ თა რა ოდ ენ ობა:  2 ფ.
დამ წერ ლო ბა:   ნუს ხუ რი
ზო მა:     17,5X13,5

Content:                                                          Prayers
Date:                                                              XVI-XVII c.
Number of folia:                                            2 folios
Script:    Nuskhuri
Size:                                                              17,5X13,5

N 481 (კ3)
რა ობა:     სა გა ლო ბელ ნი
თა რი ღი:    XVI ს.  
ფურ ცელ თა რა ოდ ენ ობა:  2 ფ.
დამ წერ ლო ბა:   ნუს ხუ რი
ზო მა:     14X12,5

Content:                                                          Hymns
Date:                                                       XVI c.
Number of folia:                                2 folios
Script:    Nuskhuri
Size:                                                14X12,5
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N 487 (კ5)
რა ობა:     სა გა ლო ბელ ნი
თა რი ღი:    XIVXV სს.  
ფურ ცელ თა რა ოდ ენ ობა:  2 ფ.
დამ წერ ლო ბა:   ნუს ხუ რი
ზო მა:     22X17,5

Content:                                                         Hymns
Date:                                                         XIV-XV cc.
Number of folia:                                    2 folios
Script:    Nuskhuri
Size:                                                               22X17,5

N 491 (კ8)
რა ობა:     ოთხთა ვი (ჩვა ბი ან ის),
თა რი ღი:    XIIს.  
ფურ ცელ თა რა ოდ ენ ობა:  4 ფ.
დამ წერ ლო ბა:   ნუს ხუ რი
ზო მა:     21X15

Content:                                                        Four Gospels (Chvabiani)
Date:                                                               XII c.
Number of folia:                                            4 folios
Script:    Nuskhuri
Size:                                                              20,3X14,5

ე. მეტ რე ვე ლის აღ წე რი ლო ბით  N35 4 ფ.; ეტ რა ტი, კა ლიგ რა ფი ული ნუს ხუ
რი. გა აჩ ნია მშვე ნივ რად მო ხა ტუ ლი სა ზე დაო ასო ები. კა ნო ნე ბი  ქვე მო კი დე ზე. 
ეტ რა ტი და ზი ან ებ ულია. ტექ სტი მრა ვალ ად გი ლას გა და სუ ლია.

შე ნიშ ვნა: სვა ნე თის ის ტო რი ულეთ ნოგ რა ფი ულ მუ ზე უმ ში მივ ლი ნე ბი სას დ. 
გო გაშ ვი ლის მი თი თე ბი თა და რე კო მენ და ცი ით და ზი ან ებ ის გა მო ვერ მო ხერ ხდა 
და სა ხე ლე ბუ ლი ფრაგ მენ ტის სა ცა ვი დან გა მო ტა ნა და მი სი ტექ სტო ლო გი ური შეს
წავ ლა, ამ იტ ომ ტექ სტი აღ დგე ნი ლია ე. კვირ კვე ლი ასა და დ. თვალ თვა ძის სტა
ტი ის  „სვა ნე თის მუ ზე უმ ში და ცუ ლი სა ხა რე ბის ტექ სტის შემ ცვე ლი ხელ ნა წე რე
ბის ფრაგ მენ ტე ბი“  მი ხედ ვით, შე სა ბა მი სად, ვერ მო ხერ ხდა ტექ სტის გა ნა წი ლე ბა 
სტრი ქო ნე ბის, სვე ტე ბი სა და გვერ დე ბი სა მი ხედ ვით.

1r, 1v, 2r, 2v   იოან ეს სა ხა რე ბა 16, 1333; 17, 16
თა ვით თÂსით, არ ამ ედ რა ოდ ენირაჲ ეს მეს, იტყო დის და მო მა ვა ლი იგი 

გითხრას თქუ ენ. მან მე მა დი დოს, რა მე თუ ჩემ გან მი იღ ოს და გითხრას თქუ ენ. ყო
ვე ლი, რა ოდ ენი აქ უს მა მა სა, ჩე მი არს; და ამ ისთÂს გარ ქუ თქუ ენ, რა მე თუ: ჩემ გან 
მი იღ ოს და გითხრას თქუ ენ. მცი რედღა, და არ ღა რა მხედ ვი დეთ მე; და კუ ალ ად 
მცი რედღა, და მი ხი ლოთ მე, რა მე თუ მე მი ვალ მა მი სა ჩე მი სა. ჰრქუ ეს უკუე მო
წა ფე თა მის თა ურ თი ერ თას: რაÁ არს, რო მელ საესე მეტყÂს ჩუ ენ: მცი რედღა, და 
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არ ღა რა მხედ ვი დეთ მე; და კუ ალ ად მცი რედღა, და მი ხი ლოთ მე, და რა მე თუ მე 
მი ვალ მა მი სა ჩე მი სა? და იტყო დეს უკუე: რაÁ არს ესე „მცი რედ“? არა უწყით, რა სა 
იტყÂს. გუ ლისÃმაყო იესუ, რა მე თუ უნ და კითხვის, და ჰრქუა მათ: ამ ისთÂს გა მო
ეძი ებ თა ურ თი ერ თას, რა მე თუ ვთქუ: მცი რედღა, და არ ღა რა მხედ ვი დეთ მე; და 
კუ ალ ად მცი რედ, და მი ხი ლოთ მე? ამ ენ, ამ ენ გეტყÂ თქუ ენ, რა მე თუ სტი რო დით 
და ჰგო დებ დეთ თქუ ენ, ხო ლო სო ფელ სა უხ არ ოდ ის, და თქუ ენ სწუხ დეთ, არ ამ ედ 
მწუ ხა რე ბაÁ თქუ ენი სი ხა რუ ლად გარ და იქ ცეს. დე და კა ცი რა ჟამს შობნ, მწუ ხა რე 
არნ, რა მე თუ მო იწია ჟა მი მი სი. ხო ლო რა ჟამს შვის ყრმაÁ, არ ღა რა მოეÃსე ნის ჭი
რი იგი სი ხა რუ ლი თა მით, რა მე თუ იშ ვა კა ცი სო ფელ სა ში ნა. ხო ლო თქუ ენ აწ ჭი
რი გა ქუს. და მერ მე კუ ალ ად გი ხილ ნე თქუ ენ, და უხ არ ოდ ის გულ თა თქუ ენ თა, 
და სი ხა რუ ლი თქუ ენი არ ავ ინ მი გი ღოს თქუ ენ გან. და მას დღე სა ში ნა მე არ არაÁ 
მკითხოთ. ამ ენ, ამ ენ გეტყÂ თქუ ენ, რა მე თუ რა ოდ ენ იცარაÁ სთხო ოთ მა მა სა სა
ხე ლი თა ჩე მი თა, მოგ ცეს თქუ ენ. აქ ამ ომ დე არ არაÁ გითხო ვი ეს სა ხე ლი თა ჩე მი თა. 
ითხოვ დით და მო იღ ოთ, რაÁთა სი ხა რუ ლი თქუ ენი სავ სე ბით იყ ოს. ამ ას იგ ავ ით 
გეტყო დე თქუ ენ. ხო ლო მო ვალს ჟა მი, ოდ ეს არ ღა რა იგ ავ ით გეტყო დი თქუ ენ, არ
ამ ედ გან ცხა დე ბუ ლად მა მი სა ჩე მი სათÂს გითხრა თქუ ენ. მას დღე სა ში ნა ითხო ოთ 
სა ხე ლი თა ჩე მი თა, და არა გეტყÂ თქუ ენ, ვი თარ მედ: მე ვჰკითხო მა მა სა ჩემ სა თქუ
ენთÂს. რა მე თუ თÂთ მა მა სა ჩემ სა უყუ ართ თქუ ენ, რა მე თუ თქუ ენ მე შე მი ყუ არ
ეთ და გრწმე ნა რა მე თუ მე ღმრთი სა გან გა მო ვედ. გა მო ვედ მა მი სა გან და მო ვედ 
სოფ ლად და კუ ალ ად და უტე ობ სო ფელ სა და მი ვალ მა მი სა. ჰრქუ ეს მას მო წა ფე თა 
მის თა: აჰა აწ გან ცხა დე ბუ ლად იტყÂ და იგ ავ სა არ ცა ერ თსა რას იტყÂ. და აწ უწყით 
ჩუ ენ, რა მე თუ ყო ვე ლი ვე იცი და არა გიÃმს, რაჲთა გკითხოს ვინ მე. ამ ის გა მო გურ
წამს, რა მე თუ ღმრთი სა გან გა მო ხუ ედ. მი უგო იესუ და ჰრქუა მათ: აწ სა მე გრწამს? 
აჰა მო ვალს ჟა მი და მო წევ ნულ არს, რა მე თუ გა ნიბ ნი ნეთ კა ცადკა ცა დი თÂსად 
ად გი ლად და მე მარ ტოÁ და მი ტე ოთ; და არა ვარ მე მარ ტოÁ, არ მედ მა მაÁ ჩე მი ჩემ 
თა ნა არს. ამ ას გეტყო დე თქუ ენ, რაÁთა ჩემ თა ნა მშჳდო ბაÁ გა ქუნ დეს. სო ფელ
სა ამ ას ჭი რი გა ქუს, არ ამ ედ ნუ გე ში ნინ, რა მე თუ მე მიძ ლე ვი ეს სო ფელ სა. ამ ას 
იტყო და იესუ და აღ იხ ილ ნა თუ ალ ნი თÂსნი ზე ცად და თქუა: მა მაო, მო იწია ჟა მი 
ჩე მი, ად იდე ძე შე ნი, რაÁთა ძე მან ცა შენ მან გა დი დოს შენ. ვი თარ ცაესე მო ეც მას 
Ãელ მწი ფე ბაÁ ყო ველ თა Ãორ ცი ელ თაÁ, რაÁთა ყო ვე ლი რო მე ლი მო ეც მას, მის ცეს 
მათ ცხო რე ბაÁ სა უკ უნოÁ. და ესე არს ცხო რე ბაÁ სა უკ უნოÁ, რაÁთა გი ცო დი ან შენ 
მხო ლოჲ ჭეშ მა რი ტი ღმერ თი და რო მე ლი მო ავ ლი ნე იესუ ქრის ტე. მე გა დი დე შენ 
ქუ ეყ ან ასა ზე და, საქ მე აღ ვას რუ ლე, რო მე ლი მო მეც მე, რაჲთა ვყო. და აწ მა დი დე 
მე, მა მაო, თა ვი სა შე ნი სა თა ნა დი დე ბი თა მით, რო მე ლი მა ქუნ და წი ნა შე შენ სა უწ
ინ არ ეს სოფ ლის და ბა დე ბი სა. გა მო უცხა დე სა ხე ლი შე ნი კაც თა, რო მელ ნი მომ ცენ 
მე სოფ ლი სა ამ ის გან.

შე ნიშ ვნა: სტა ტი ის მი ხედ ვით, ტექ სტი გა დაშ ლი ლია 2vსა და 3rს ნა წილ ზე და 
ის გრძელ დე ბა 3rდან იოანე 18, 3540; 19, 120. 

შენ ჩემ და. რაÁ გიქ მნი ეს? მი უგო იესუ და ჰრქუა მას: მე უფ ებაჲ ჩე მი არა ამ ის 
სოფ ლი სა გა ნი არს. უკუ ეთ უმ ცა ამ ის სოფ ლი სა გა ნი იყო მე უფ ებაÁ ჩე მი, მსა ხურ
ნიმ ცა ჩემ ნი იღ უწ იდ ეს ჩემთÂს, რაÁთა არ ამ ცა მი ვე ცი ჰუ რი ათა. ხო ლო აწ მე უფ
ებაÁ ჩე მი არა არს ამი ერ სოფ ლით. ჰრქუა მას პი ლა ტე: უკუ ეთუ მე უფÀ ხარ შენ? 
ჰრქუა მას იესუ: შენ იტყÂ, რა მე თუ მე უფე ვარ მე. ამ ისთÂს შო ბილ ვარ და ამ ის
ათÂს მო ვივ ლი ნე სოფ ლად, რაÁთა ვწა მო ჭეშ მა რი ტი. ყო ვე ლი რო მე ლი ჭეშ მა რი
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ტე ბის გან იყ ოს, ის მი ნოს Ãმი სა ჩე მი საÁ. ჰრქუა მას პი ლა ტე: რაÁ არს ჭეშ მა რი ტე
ბაÁ? და ვი თარ ცა ესე თქუა, კუ ალ ად გა მო ვი და და ჰრქუა ჰუ რი ათა მათ: მე არ ცა 
ერ თსა ბრალ სა ვჰპო ებ ამ ის თა ნა. ხო ლო არს ჩუეულებაÁ თქუ ენი, რაÁთა ერ თი 
მი გი ტეო თქუ ენ დღე სას წა ულ სა ამ ას. გნე ბავ სა, რაჲთა მი გი ტე ვო თქუ ენ მე უფÀ 
ჰუ რი ათაÁ? კუ ალ ად უკუე ღა ღატყვეს ყო ველ თა და თქუ ეს: ნუ ეგე, არ ამ ედ ბა
რა ბა. და იყო ესე ბა რა ბა ავ აზ აკი. მა შინ მო იყ ვა ნა პი ლა ტე იესუ და ტან ჯა იგი. 
და ერ ის აგ ან თა მათ შეთხზეს გÂრგvნი ეკ ალ თა გან და და ად გეს თავ სა მის სა და 
სა მო სე ლი ძო წე ული შეჰ მო სეს მას. და მო ვი დი ან მი სა და ეტყჳედ მას: გი ხა რო
დენ, მე უფეო ჰუ რი ათაო! და სცემ დეს ყუ რი მალ სა. გა მო ვი და უკუე კუ ალ ად გა რე 
პი ლა ტე და ჰრქუა მათ: აჰა გა მო ვიყ ვა ნო იგი გა რე თქუ ენ და, რაÁთა სცნათ, რა მე
თუ მის თა ნა არ ცა ერ თი ბრა ლი ვპოე. გა მო ვი და იესუ გა რე, და ედ გა ეკ ლი სა იგი 
გÂრგÂნი და ძო წე ული სა მო სე ლი. და ჰრქუა მათ პი ლა ტე: აჰა კა ცი იგი! და ვი თარ
ცა იხ ილ ეს იგი მღდელთმოძ ღუ არ თა მათ და მსა ხურ თა, ღა ღადყვეს და თქუ
ეს: ჯუ არსაცუ, ჯუ არსაცუ ეგე! ჰრქუა მათ პი ლა ტე: მი იყ ვა ნეთ ეგე თქუ ენ და 
ჯუ არსაც უთ, რა მე თუ მე მა გის თა ნა ბრალ სა არ არ ას ვჰპო ებ. მი უგ ეს ჰუ რი ათა 
და ჰრქუ ეს მას: ჩუ ენ სჯუ ლი გუ აქ უს და, სჯუ ლი სა ჩუ ენ ისა ებრ თა ნააც სი კუ დი
ლი, რა მე თუ თა ვი თჳსი ძედ ღმრთი სა ყო. ვი თარ ცა ეს მა სიტყუაÁ ესე პი ლა ტეს, 
უფ როÁს შე ეშ ინა. და შე ვი და კუ ალ ად მუნ ვე ტაძ რად და ჰრქუა იეს უს: ვი ნაÁ ხარ 
შენ? ხო ლო იესუ სიტყუაÁ არა მი უგო მას. ჰრქუა მას პი ლა ტე: მე არ ას მეტყÂა? 
ანუ არა უწყია, რა მე თუ Ãელ მწი ფე ბაÁ მა ქუს ჯუ არსცუ მად შენ და და Ãელ მწი
ფე ბაÁ მა ქუს გან ტე ვე ბად შენ და? ჰრქუა მას იესუ: არა გა ქუს Ãელ მწი ფე ბაÁ ჩე მი 
არ ცა ერ თი, უკუ ეთ უმ ცა არა მო ცე მულ იყო შენ და ზე გარ და მო. ამ ის ათÂს მიმ ცე
მელ სა ჩემ სა შენ და უდ იდ ესი ცოდ ვაÁ აქ უს. ამ ის გა მო პი ლა ტეს უნ და გან ტე ვე
ბაÁ მი სი, ხო ლო ჰუ რი ანი იგი ღა ღა დებ დეს და იტყო დეს: უკუ ეთუ ეგე გა ნუ ტეო, 
არა ხარ მო ყუ არე კე ის რი საÁ, რა მე თუ ყო ვე ლი, რო მე ლი მე უფ ედ იტყÂნ თავ სა 
თÂსსა, სიტყუ ასუგ ებნ კე ის არ სა. ხო ლო პი ლა ტეს რაÁ ეს მა სიტყუაÁ ესე, გა მო იყ
ვა ნა იესუ გა რე და დაჯ და იგი საყ დარ თა ზე და, ად გილ სა მას, რო მელ სა ჰრქÂან 
ქვა ფე ნილ, ხო ლო ებ რა ელ ებრ კაპ პა თა. და იყო პა რას კე ვი პას ქაÁსაÁ, და ჟა მი იყო 
მე ექ ვსე. ჰრქუა პი ლა ტე ჰუ რი ათა მათ: აჰა მე უფÀ თქუ ენი! ხო ლო იგ ინი ღა ღა
დებ დეს და იტყო დეს: აღ იღე, აღ იღე და ჯუ არსაცუ ეგე! ჰრქუა მათ პი ლა ტე: 
მე უფე თქუ ენი მე ჯუ არსვა ცუაა? მი უგ ეს მღდელთმოძ ღუ არ თა მათ და ჰრქუ ეს: 
არა გÂვის ჩვენ მე უფÀ, გარ ნა კე ის არი. მა შინ მის ცა იგი მათ, რაÁთა ჯუ არსეცუ
ას. ხო ლო მათ წა რიყ ვა ნეს იესუ. და ეკ იდა თჳთ ჯუ არი თჳსი, და გან ვი და ად გილ სა 
მას თხე მი სა, რო მელ სა ჰრქÂან ებ რა ელ ებრ გოლ გო თა. და მუნ ჯუ არსაცუ ეს იგი, 
და მის თა ნა სხუ ანი ორ ნი ამი ერ და იმი ერ და შო რის იესუ. და და წე რა პი ლა ტე 
ფი ცა რი და დას დვა ჯუ არ სა მას ზე და. და იყო წე რი ლი ეს რე: იესუ ნა ზა რე ვე ლი, 
მე უფÀ ჰუ რი ათაÁ. ესე ფი ცა რი მრა ვალ თა ჰუ რი ათა აღ მო იკ ითხეს, რა მე თუ მახ
ლო ბელ იყო ქა ლაქ სა ად გი ლი იგი, სა და ჯუ არსაც
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497 (კ-35)
რა ობა:     ლოც ვა ნი
თა რი ღი:    XVI ს.
ფურ ცელ თა რა ოდ ენ ობა:  2 ფ.
დამ წერ ლო ბა:   ნუს ხუ რი
ზო მა:     12,5x9,5    

Content:                                                         Prayers
Date:                                                               XVI c.
Number of folia:                                            2 folio
Script:    Nuskhuri
Size:                                                               12,5x9,5    

495 (3) კ 10
რა ობა:     ფსალ მუ ნი
თა რი ღი:    XVIXVII სს.
ფურ ცელ თა რა ოდ ენ ობა:  1 ფ.
დამ წერ ლო ბა:   ნუს ხუ რი
ზო მა:      19,4x14,5    

Content:                                                          Psalms
Date:                                                                XVI-XVII cc.
Number of folia:                                            1 folio
Script:    Nuskhuri
Size:                                                               19,4x14,5    

ტექ სტი

1r კა ნო ნი 1, 8 თა ვი, 210; კა ნო ნი 2, თა ვი 9, მუხ ლი 25; 1v კა ნო ნი 2, თა ვი 9, 
მუხ ლი 616

პირ ვე ლი და მე ორე სტრი ქო ნი გა დაშ ლი ლია და რთუ ლად იკ ითხე ბა. 
1r
ამ აღ ლდა დი დად შუ ენი ერ ებაÁ …
პი რი თა ყრმა თა ჩჩÂლთა მწო ვარ თა თა და
ამ ტკი ცე ქე ბაÁ 
მტერ თა შენ თათÂს, რაÁმცა დაიÃსნა მტე რი იგი
და შუ რის მგე ბე ლი.
რა მე თუ ვი ხი ლენ მე ცა ნი ქმნილ ნი თით თა შენ თა ნი,
მთვა რე და ვარ სკუ ლა ვე ბი, რო მელ შენ და აფ უძ ნე.
რაÁ არს კა ცი, რა მე თუ მოიÃსე ნე მი სი
ანუ ძე კა ცი სა, რა მე თუ მო ხე დავ მას.
და აკ ლე იგი მცი რედ რაÁმე ან გე ლოზ თა
ნი ჭი თა და პა ტი ვი თა გÂრგÂნო სან ჰყავ იგი
და ად გი ნე იგი ზე და ქმნულ სა Ãელ ითა შენ თა სა
ყო ვე ლი ვე და უმ ორ ჩი ლე ქუÀშე ფერÃთა მის თა
ცხო ვა რი და ზრო ხაჲ ყო ვე ლი ვე,
მერ მე ცა და პი რუტყუ ნი ვე ლი სა ნი, 
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მფრინ ველ ნი ცი სა ნი და თევ ზნი ზღÂსა ნი
რა ოდ ენ ნი ვლე ნან ალ აგ ებ სა მას ზღუ ათ ასა.
უფ ალო ჩუ ენო, ვი თარ საკÂრველ არს სა ხე ლი შე ნი ყო ველ
სა ქუ ეყ ან ასა ზე და. დი დე ბაÁ. კა ნო ნი ბ. 
აღ გი არო შენ, უფ ალო, ყოვ ლი თა გუ ლი თა ჩე მი თა 
და მი უთხრა მე ყო ვე ლი საკÂრვე ლე ბაÁ შე ნი,
ვი ხა რებ დე და ვი შუ ებ დე შენ და მი 
და უგ ალ ობ დე სა ხელ სა შენ სა, მა ღა ლო.
რა ჟამს უკ უნ იქ ცეს მტე რი ჩე მი მარ თლუ კუნ, 
მო უძ ლურ დენ და წარ წყმდენ პი რი სა გან 
შე ნი სა
რა მე თუ ჰყავ სა მარ თა ლი ჩე მი და მშჯავ რი 

1v (პირ ვე ლი სტრი ქო ნი გა დაშ ლი ლი, შე უძ ლე ბე ლია წა კითხვა)
შეჰ რის ხენ შენ წარ მარ თთა და წარ წყმდა უღ მრთოÁ,
სა ხე ლე ბი მა თი აჰÃოცე უკ უნ ის ამ დე და უკ უნ ითი უკ უნ ის ამ დე.
მტერ სა მახÂლნი მო აკ ლდეს სრუ ლი ად 
და ქა ლაქ ნი აღაოÃრენ, 
წარ წყმდა საÃსე ნე ბე ლი მა თი ღა ღა დე ბით.
და უფ ალი ჰგი ეს უკ უნ ის ამ დე; 
გან ჰმზა და სა მარ თალ სა ზე და საყ და რი მი სი.
და თა ვად მან გან სა ჯოს სო ფე ლი სი მარ თლით 
და ერ ნი გა ნი კითხნეს  სიწ რფო ებ ით.
ვყო უფ ალი შე სა ვედ რე ბელ დავ რდო მილ სა, 
მწე კე თილ ჟამ სა ჭი რი სა სა.
და გეს ვი დენ შენ ყო ველ ნი, რო მელ თა იცი ან სა ხე ლი შე ნი, 
რა მე თუ არა დას თხი ენ მე ძი ებ ელ ნი შენ ნი, უფ ალო.
უგ ალ ობ დეთ უფ ალ სა, რო მე ლი დამკÂდრე ბულ არს სი ონს, 
მი უთხრე ნით წარ მარ თთა შო რის საქ მე ნი მის ნი.
… რო მე ლი გა მო ეძი ებს სის ხლთა მათ თა …
და არა და ივ იწყა ღა ღა დე ბაÁ დავ რდო მილ თა.
მიწყა ლე მე, უფ ალო, და იხ ილე სიმ დაბ ლე ჩე მი მტერ თა 
ჩემ თა გან,
რო მელ მან აღ მა მაღ ლა მე ბჭე თა გან სი კუ დი ლი სა თა, 
… მი უთხრა მე ყო ვე ლი ქე ბუ ლე ბაÁ შე ნი ბჭე თა 
ას ულ ისა სი ონ ის ათა
ვი ხა რებ დეთ ჩუ ენ მაცხო ვა რე ბი თა შე ნი თა. 
და ინ თქნეს წარ მარ თნი გან სახ რწნელ სა მას, 
რო მელ ცა ქმნეს …
ბო ლო სტრი ქო ნე ბი არ იკ ით ება
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722 კ32 ბ
რა ობა:     ლოც ვა ნი
თა რი ღი:    XVXVI სს.
ფურ ცელ თა რა ოდ ენ ობა:  2 ფ.
დამ წერ ლო ბა:   ნუს ხუ რი
ზო მა:     12,5x8,5    

Content:                                                    Prayers
Date:                                                         XV-XVI cc.
Number of folia:                               2 folios
Script:    Nuskhuri
Size:                                                             12,5x8,5    

ტექ სტი

ა მე ტი ტექ სტი ჩანს
1r
მა რა ვალ დეს ძა ლით თა მო მა ძუ
ლეს მე უს ამ არ თლოდ ძა ლით თა
მო მა გეს მე ბო რო ტი კე თი ლის
წილ. მას მენ დეს მე, რა მე თუ ვსდევ
დი მე. სი მარ თლე სა ნუ და მაგ დე
ბ მე, უფ ალო, ღმერ თო ცხო რე ბი სა ჩე მი საო. ღმერ თო, 
 ღმერ თო ჩე მო შენ და მი სუ ლი სა ჩე მი სა
რაÁოდ ენ ჯერ მე არსÃორ ცი ესე
ჩე მი ქუ ეყ ან ასა ამ ას ში ნა უდ აბ ნო სა
უგ ზო სა და ურ წყულ სა ესრ
ეთ წმი და ში ნა გე ჩუÀნო შენ, რაÁთა
ვი ხი ლო მე ძა ლი და დი დე ბაÁ შე ნი,
რა მე თუ უმ ჯო ბეს არს წყა ლობ  
1v
ა შე ნი იფ როÁს საცხო რებ ლი თა სა
ბა გე ნი ჩემ ნი გა ლო ბით გა
ქებ დენ შენ, ეს რეთ გუ აკ ურ თხებ დე
შენ ცხო რებÁსა ჩე მი სა და სახ ლი
თა შე ნი თა აღ ვაპყრენ Ãელ
ნი ჩემ ნი, ვი თარ ცა ცმე ლი თა და სი
პო ხი თა გან ძღეს სუ ლი ჩე მი და
ბა გი თა გა ლო ბი სა თა გა
ქებ დეს შენ პი რი ჩე მი უკ ეთ
უმ ცა მო გიÃსე ნო შენ სა რე
ცელ თა ჩემ თა ზე და ცის კარ
სამ ცა გე ვედ რე ბო დე შენ,
რა მე თუ შენ შემ წიე მე, ყავ მე და სა
ფრეთ ლი სა ფრთე თა შენთ
ასა, ვცხოვ რო დე, მიგ დევ და 
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შენ სუ ლი ჩე მი შემ დგო მად შენ სა და მე
შე მე წია მარ ჯვე ნა შე ნი, ხო ლო  
2r
…ა ცუ… … …
ჰÃდენ იგ ინი ქუÀსკნე ლი თა
ქუ ეყ ან ის ათა, მი ეც ნენ იგ ინი Ãელი
თა მახÂლი თა ნა წი ლად მ…
ლთ იყ ვნენ იგ ინი, ხო ლო მე უფე ი
ხა რებ დეს ღმრთი სა მი მართ თÂსი სა და
იყ ოს ყო ვე ლი, რო მე ლი ფი ცევ დეს მისს
ა, რა მე თუ და იყო პი რი, რო მე ლი იტყო და
სიც რუÀსა, რა მე თუ შენ შემ წე მე
ყავ მე და სა ფარ ველ სა ფრთ
ეთა შენ თა სა ვი ხა რებ დე, მიგ დე
ვდა შენ სუ ლი ჩე მი შემ დგო მად შენ თა და მე
შე მე წია მარ ჯუ ენ შენ… დი დე ბაÁ
…წÁ ალ ილუიÁ, ალ ილუიაÁ, ალ ილუიÁ, დი დე ბაÁ
შენ და ღმერ თო,… გზის უკ უნ ის ამ დე, დი დე ბაÁ
ალ ილუიÁ, უფ ალო ღმერ თო ცხო რე ბი სა ჩე მი საო
დღე სით Ãელვყავ და ღა მე
წი ნა შე შენ სა შევ…დენ შენ სა წი ნა შე 
2v
… …რა
… …რე ბი სა ჩე მი სა, რა მე თუ ა
…წსო …გან ს…ა ჩ
ემი და ცხო რე ბა ჩე მი ჯო ჯო ხეთ სა ში ნა
მიეახლო … შე ვი რაცხა მე
მათ თა … შთა…ნან
მ…სა ვქმენ მე, ვი თარ ცა კა ცი
შე უჩ ვე ვე ლი მკუ დარ თა
თა ნა ღ… უფ… და ვი თარ ცა წყა
ლო… და ძინ ვა რე ბი სა სა მა
რე ბა სა ში ნა ძალ თა შე ნი არ არაÁ
მოაÃსე ნენ და ეს ენი Ãელ ისა
შე ნი სა გან გა ნე შორ ნეს და…
დ… მ…მე სა ქუ ეს კნე
ლსა ბნელ სა ში ნა და აჩ რდილ
სა სი კუ დი ლი სა თა ჩემ ზე და
გა ნამ ტკი ცენ გუ ლის წყრო მა
შენ და შე ნი გან ცხრო მი თა შენ
ისა მო ივ ლი ნონ ჩემ ზე და გან მე
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723   კ16
რა ობა:     კა ლან და
თა რი ღი:    XVI ს.
ფურ ცელ თა რა ოდ ენ ობა:  4 ფ.
დამ წერ ლო ბა:   ნუს ხუ რი
ზო მა:      12x10,5    

Content:                                                 Kalanda
Date:                                                  XVI c.
Number of folia:                                    4 folios
Script:    Nuskhuri
Size:                                                             12x10,5

ტექ სტი

1r
მა ის სა თუ იქ უხ ნეს შფო
თი იყ ოს, თუ იძ რას მშუ
დო ბაÁ იყ
ოს. ივ ნის სა თუ იქუ
ხნოს, შფო თი იყ ოს, თუ იძ
რას, ბრძო ლა იყ ოს. ივლ
ის სა თუ იქ უხ ნას დი დი თა
და ცე მა იყ ოს, თუ იძ რას, 
სიყ მი ლი იყ ოს აგ უს ტოსს
თუ იქ უხ ნეს სი მარ თლ
ე იყ ოს, თუ იძ რას, სი
კუ დი ლი იყ ოს. სეკ დენ
ბერ სა თუ იქ უხ ნეს იფ   
1v
…თუ ელ ვა იყ ოს
შუღ ლი დას წყნარ დრდის.
თუ ცი სარ ტყე ლი გა მოსს
ჩნდეს შუღ ლი იყ ოს. ივ ნი
სსა თუ ელუა იყ ოს ორ
სულ თა დე და თა სა სი კუ დი ლი.
ივ ლი სა თუ ელუა იყ ოს
წ…ა იყ ოს, თუ ცი სარ
ტყე ლი გა მოჩ ნდეს შუღ
ლი იყ ოს. აგ უს ტო სა თ
უ ელუა იყ ოს ოთ ფრ
ხთა Ãოცა იყ ოს, თუ ცი
სარ ტყე ლი გა მოჩ ნდა 
ბრძოლÁ, შუღ ლი იყო
ს. თუ მნა თო ბი დაბ ნელ
დის მშუ დო ბაÁ იყ ოს
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2r
ბი…ლო ბაÁ იყ ოს  … ებ
რ…ა თუ ელუა იყ
ოს პუ რი და ღვი ნო
იყ ოს თუ ცი სარ ტყელ
ი იყ ოს ოთხფერ თა 
ხო ცა იყ ოს, თუ მნა თო
ბი დაბ ნელ დეს მშÂდობ
Á და იწყოს. მ…ხსა თუ
თუ ელ ვა იყ ოს პურ
ი და ღÂინო იყ ოს , თუ ცი
სარ ტყე ლი გა მოჩ ნდეს,
ზრო ხა იხ ოც ებ ოდ ეს.
თუ მნა თო ბი დაბ ნელ
დეს Ãელ მწი ფე სა დაკ
ლდეს… თუ ე
ლუა იყ ოს შუღ ლი იყ ოს
თი ცი სარ ტყე ლი გამ
ჩნდეს შუღ ლი იყ ოს  
2v
გა მოჩ ნდა თვის დი დი,
უკ ეთუ მნა თო ბი დაბ
ნელ დეს, მშÂდო ბაÁ, ზაუ
იყ ოს. დ… ოხ ით
გი ნა თუ ელ ვა იყ ოს მრ
…ლი წვი მა იყ ოს დე და თა
ორ სულ თა სი კუ დი ლი იყ ოს
და ბუ აცა იქ მნას . თუ
ცი სარ ტყე ლი გა მოჩ ნდ
ეს წვი მაÁ იყ ოს. თუ მნა თო ბი
დაბ ნელ დეს ზაუი მშÂდო ბაÁ
იყ ოს … … ელ
ვა იყ ოს სიძ ვი რე დამ კლ
ილ ისა ს…რვი ლე იყ ოს. თუ
ცი სარ ტყე ლი გა მოჩნ
დეს კე თი ლი მცი რედ იყ ოს
თუ მნა თო ბი დაბ ნელ დეს
3r
კაც თა  გა მოც და იყ ოს,
ბერ თა სი კუ დი ლი იყ ოს
… თუ ელ
ვა იყ ოს სნე ულ ევაÁ
იყ ოს. თუ ცი სარ ტყე
ლი გა მოჩ ნდეს მფრ
ინ ველ გან რელ დე
ს და სნე ბაÁ და ტკი ვი ლი
ცა იყ ოს. თუ მზე აღუ
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ვარ ვა რე დაბ ნელ დეს
მრა ვა ლი სნე ბაÁ იყ ოს
… თუ ელ
… …ა იყ ოს  დი დი ვინ
… მოკ ვდეს. თუ
…ი სარ ტყე ლი 
3v
წარ წმე და იყ ოს და თუ
და და გეს ზამ თა რი იყ ოს მწყ
არი და ფიცხე ლი, ზაფხუ
ლი და არე კე თი ლი ნო ტიო
სთვე ლი დი დი და ნა ყო ფი ფრი ად
თვიზ თა სალ მო ბაÁ ჩჩვილთ
ა სი კუ დი ლი. ზე და დად გეს ზა
მთა რი იყ ოს მძლე არე
Ãმე ლი ზაფხუ ლი ნო
ტიო, ნა ყო ფი კე თი ლი იყ ოს, 
გარ ნა იწ რო ებ ითა
იპო ებ ოდ ეს ცხორ…
სი კუ დი ლი, ხო ლო სა მი თა
დღი თა სალ მო ბა…
ნი გან მრავ ლდეს
4r
…ბ …
… და ქ…ვა ზღვი სა
… თუ დად გეს ზამ თა რი
იყ ოს უბ იწო არ ეკ
ლით ზაფხუ ლი ნო ტი
ო იყ ოს ქა რი კე თი ლად თე სუ
ლი კე თი ლად ხი ლი უხეო
დ საქ მნი მსწრ… იქმ
ნე ბის მა მა თა ს…უმ ილი
იყ ოს ე. თუ დად გეს ზამთ
არი, იყ ოს ად ვი ლი არე
…ლი ზაფხუ ლი ქა რი
ანი სთვე ლი შე ზაუებÂ
ლი თაფ ლი და …ედ ნა…
ვი მცი რედ …ერ თა 
4v
უწ ლი მცი რედ … შუე
ბაÁ … თუ დად გეს ზა
მთა რი იყ ოს ცი ვი, ზაფხუ
ლი არე კე თი ლი …რი ანი
დიდ ნი, ჰა ერ ნი სა ში ნე ლი, ზ
ამ თრი სა შე მოს ლუა გრი
ლი, მÃეც თა სიმ რავ ლე ნა
ყო ფი დი დად  თა ფი ზი მცი რედ
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ცხ… სიკ…ლი სი ნე ულე
ბÁნი ზე და ზე მსწრფ სი კუ
დი ლი გლა ხაკ თა …ბერ სა
თუ დად გეს ზამ თა რი, იყ ოს
დი დი ზაფხუ ლი წÂმი ან
დნი ზაფხუ ლი სა ზათრ
ისა ჰა ერ ნი და ნო ტიო ნაბ
ერ მცი რედ სთვე ლი დი დად
დი დი თა სი კუ დი ლი ალმ

727 კ20
რა ობა:    ლოც ვა ნი
თა რი ღი:   XVI ს.
ფურ ცელ თა რა ოდ ენ ობა: 4 ფ.
დამ წერ ლო ბა:  ნუს ხუ რი
ზო მა:    12,5x9,5    

Content:                                  Prayers
Date:                                         XVI c.
Number of folia:                       4 folios
Script:   Nushuri
Size:                                       12,5x9,5    

ტექ სტი
1r
ლსა და Ãორ ცსა ქრის ტეს
შე ნი სა სა და და იც ვას ესე
წმი დი სა და ერ თარ სი სა სა
მე ბი სა …მაღ ლე ბაÁ მა დი დე
ბე ლად შენ და მხო ლოდ შო
ბილ სა …ისა შე ნი სა და ყოვ ლად
წმი დი სა სუ ლი სა შე ნი სა აწ
ე ან უტ ევ მო ნა შე ნი …
მე უფეო სიტყვი სა ებრ შე ნი სა
მშვი დო ბით, რა მე თუ იხ ილ ეს
თუ ალ თა ჩემ თა მაცხო ვა რე ბაÁ
შე ნი, რო მე ლი გა ნომ ზა დე წი ნა შე პირ
სა ყოვ ლი სა ერ ისა ის რაÀლი სა სა
1v
ამ ის შემ დგო მად სარ ტყე ლი შეიÃს
ნას და ფერ თა გა ნიÃად
ოს მო ნათ ლე მან …
ჯუ არი დას წე როს შბე რო
პირ სა, გულ სა და მკერ დსა
და თქუ ეს სა ხე ლი … შე ნი თა
ოფ ალო, ღმერ თო, ჭეშ მა რი ტე ბი საო მხო ლოდ
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შო ბი ლი სა ძი სა შე ნი სა
ყოვ ლად წმი დი სა სუ ლი სა შე ნი სა თა
დავ სდებ Ãელ სა ჩემ სა
მო ნა სა ამ ას შენ სა ზე და სუ
ლით, რო მე ლი ესე ღირს იქ
მენ მოლ ტოლ ვილ მან 
2r 
 …რი იგი ვი დო და Ã…
ბჭე თა ზე და ზღვა თა სა,
შე რის ხნა სას ტიკ სა ქართ…
რომ ლი სა მი ხე და ვი თა განÃ…
ის უფ სკრუ ლი აღი…
ან  მათ ნი იგი ვიდ რე ა…
ან ებს ჩემ მი ერ გან ცო…
ედ გა ნე ბო ძე და ბა დე ბუ ლი
ამ ის ღმრთი სა გან, ნუ ღა რა მოი…
…ვი, ნუ ცა და იჰ მალ ვის ა…
…, ნუ ცა რას შეჰ მთხვე…
… ნუ საქ მით, ნუ სა ბე…
… ნუ ღა მით, ნუ დღი სა
…Ãმსა ოდ ენ შუა დ…
…დას ყოვ ლად ვე ა…    
2v
…ბ… წმი დაო, რო მე ლი საშ…
ხარ დი დე ბუ ლი ყო ველ თა შო რის საქმ…
 …ა და ძალ თა შენ თა, რო მე ლი ეგ…
…უკ ლე ბულ ხარ და გა მო…
…ლ შენ თა ვად, უფ ალო, რო მელ მან პ…
…წე სე მომ პოვ ნე…
…ს სი ხა რულ სა ბორ…
…სა ეშ მაკ სა დას ჯა დი სა უკ…
…ეთა მათ სა ტან ჯვე ლით
… წარ მარ თა ცა იგ ივე ხარ, უფ ალო, რო მე ლი ჩუ ენ
… უღ ირ სთა ამ ათ დაუ…
…თა მო ნა თა შენ თა უ…
…ანÂბ გან ყე ნე ბად ახ…
აღ ბეჭ დუ ლი სა ამ ის …    
3r
ქმნეთ უკ უდ ავ თა მათ კე თილ თა და
შენ და დი დე ბაÁსა შევ სწი რეთ
მა მი სა, ძი სა. ლოც ვაÁ ნათ ლის ღე ბად
…დებ სა, რო მე ლი ჰქმენ კა ცი ხა ტა
დ და მსგავ სად შენ და, მას ცხო რე ბაÁ სა
მა რა დი სოÁ, ხო ლო ხო ლო და ცე მულ იქ მნა, 
რაÁთა ცოდ ვი სა მი ერ სათ ნო იყ ავ განკ
აც ებ ითა ქრის ტე შე ნი სა თა. ცხო რე ბაÁ
სოფ ლი სა შენ, თა ვა დო მე უფეო, 
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და ბა დე ბუ ლი ცა ესე შე ნი იÃსენ 
მო ნე ბი სა გან მტე რი სა და შე იწ
…ე ესე ზე ცი სა შე ნი სა სა სუ ფე ვე
…ა გა ნა ნათ ლენ თვალ ნი    
3v
…ეცო გა ნი ბა ნე ნით, გ…
ნიწ მი დე ნით, გან ვედ გა ნე შორ
 Âდ ბო რო ტი ესე უკ ვე თუ რი
სუ ლი, და ფა რუ ლი ეგე, და მალ
ული გულ სა ში ნა ამ ის სა. სუ ლი საც
თო რე ბი სა, სუ ლი უკ ვე თუ რე
ბი სა და ყოვ ლი სა ან გა რე ბი სა, სულ
ი ტყუ ილ ისა ყოვ ლი სა არ აწ მი
დე ბი სა, რო მე ლი იგი იქ მნე ბის მო
ძღუ არ ებ ის აგ ან ეშ მა კი სა. ყავ
ესე ცხო ვა რი პირ მეტყუ ელ სამ
წყსო სა შე ნი სა ქრის ტე, ასო პა ტიო
სან ეკ ლე სი სა შე ნი სა წმი დი სა
ჭურ ჩე ულ გან წმე დილ ბ…
ლ ნათ ლი სა დამ კვიდ
4r
სა ხე ლი სა, რო მელ წმი დი სა
შე ნი სა და…ვ…ე საგ
რილ სა … ვიდ რე … ფრთ
ეთა შენ თა სა და გა ნა შო
რე ად… …ვე ლი
იგი კა ცი საც თუ რე ბი სა
და აღაუ… ესე შენ და მ
ომ ართ სარ წმო ნო ბი
თა და სა სო ებ ითა სიყ ვარ
ულ ითა, რაÁთა ცნას, ვი თარ მედ შენ
მხო ლო ხარ ღმერ თი ჭეშ მა რი ტი და ძე
შე ნი მხო ლოდ შო ბი ლი უ   
4v
ფა ლი იესუ ქრის ტე სულ…ნი წმი დაო მო ეც
ამ ას რ…დ… მცნე ბათ
აშ ენ… …არ…ად სათნ
ოებ ათა შენ თა …სე უკ
უეთუ ქმნეს კაც მან …დის
…ს ში ნა და წი ნა შე …ლი დის
წიგ ნსა ში ნა …ელ თა სა
და შე ჰერ…ე სამ წყსო
ოსა სამ ვედ რე ბე ლი სა შე
ნი სა, რაÁთა იქ ცე ოდ ეს სა ხელ
ი წმი დაÁ შე ნი ამ ის შო რის და საყ ვა
რე ლი სა ძი სა და უფ ლი სა ჩუ ენ ისა
იესუ ქრის ტე სი და ცხო ვე ლი სა სულ
ისა …მი სა წმი დი სა და იყ უნ ენ
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730(ა) კ1
რა ობა:     კურ თხე ვა ნი
თა რი ღი:    XXI სს. 
ფურ ცელ თა რა ოდ ენ ობა:  5 ფ.
დამ წერ ლო ბა:   ნუს ხუ რი
ზო მა:     12,9x9,8    

Content:                                          Blessings
Date:                                              X-XI cc.
Number of folia:                                            5 folios
Script:    Nuskhuri
Size:                                                             12,9x9,8    

ტექ სტი
ხში რად მე ორ დე ბა სიტყვე ბი და ცალ კე ული ფო ნე მე ბი სიტყვის გა და ტა ნი სას 

ან სიტყვა ში.
1r
ყრმი სა ოდ ეს და ებ ად ეს …ც
…სა, დღე სა მე ორ მო ცე სა
…ად ჩჩ… შენ გე…
… გხე დავთ  …
… პირ სა მი სა …
…
… ყრმა სა და…
…
…
 …
…
…ედ ძი სა …
1v
…ად მ…ხ…
ნე ტა რე ბა სა რჩე ულთ
ა შენ თა სა სოფ ლი სა ზრახ
ვა თა მის თა, რაÁთა ი…ტ
ოდ ეს ა… …სენ ზრახ
ვა სა …ისა მტკ…
ა … რაÁთა დად გრეს
სახ… წმი და შე ნი მას ზე და …ინ
…რა უარ ის ყო ფი სა შ…
ეს სტრი ქო ნი რთუ ლად იკ ითხე ბა
წმი დაÁსა შენ სა ეკ ლე სი ასა
სრულყო ფ…
უნ ებ ელ… იდ უმ ალ
თა ქრის ტეს შე ნი სა თა …
… მად ლი თა და წყა ლო ბით
ა კაც თა მოყ რე ბი თა 
2r 
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მხო ლოდ შო ბილ სა ძი სა
შე ნი სა, რო მელ სა თა კურ თხე ულ ხარ შემ დგომ
ისი სა ხი ერ ით და ცხველ
მყო ფე ლით სუ ლით შე ნი თურთ
აწ და …
…
კა ცი სა ეკ ლე სი ად მ
ორ მო ცე სა დღე სა, მე უფეო,
უფ ალო, ყოვ ლის მპყრო ბე ლო მა მაო,
ო… ღმრთი სა და მაცხოვ რი სა
ჩუ ენ ისა, იესი ქრის ტეი, რო მელ მან ყო ვე ლი ვე ბუ
ნე ბაÁ პირ მეტყუ ელი სიტყვ
ისა მი ერ შენ სა დაჰ ბა დე ყო ვე ლივ
ე არ სი სა გან არ სად, მოი
ყვა ნე შენ აწ ცა, მე უფეო,    
2v
აცხოვ ნე, წმი დაÁ ყავ მÃევ
ალი ესე შე ნი სა ხე ლით შ
ენ ით უც ოდ ვე ლად და უბრ
ალ ოდ წმი დით გა მო აჩ ინე
იგი გეს ლა ვად წმი და ტა ძარ
სა ამ ას შენ სა და თა აღ რიცხ
ვად ქრის ტეს სამ წყსოს ე
რი სა, რაÁთა ვი დო დის მცნებ
Áთა შე ნი თა და აღ ას რუ ლე
ბდეს მცნებÁსა შენ სა და
მა მი სა გან შო ბი ლი ესე ყრმ
ააკ ურ თხე, ააღ ორ ძი ნე და
გა ნაბ რძვე ნით შენ   
3r
გა ომო აჩ ინე ესე სა შოთ 
დე დი სით, უჩ ვე ნე ა…
ხი ლუ ლი ესე ნა თე ლი შე ნი
ღირ სვე ესე, რო მელ საც ნაუ
რსა მის ცა ნა თელ სა შენ სა
ღირს იქ მნას ჟამ სა მარჯ
ვე სა თა აღ რაცხე იგი
რჩე ულ სა შენ სა და წმი და სა
მწყსოს უფ ლი სა და ღმრთი სა
მაცხო ვა რი სა ჩუ ენ ისა იესუ
ქრის ტე სა, რო მელ სა თა კურ თხე ულ ხარ.
დი დე ბაÁ სუ ლით წმი დი თურთ   
3v
პირ ვე ლი სტრი ქო ნი გა დაშ ლი ლია
…მიქ ვან დეს ყრმა, ღმერ თო, 
მა მაო, ყოვ ლი სა მპყრო ბე ლო,
რო მელ მან Ãმა მაღ ლი სა წყლი სა
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აღ მით ქუა ჩუ ენ ქალ წუ ლი სა
გან შო ბაÁ მხო ლოდ შო ბილ
ისა ძი სა შე ნი სა და ღმრთი სა
ჩუ ენ ისა იესუ ქრის ტეს, რო მე ლი იგი უკ ან
ას კნელ დღე თა ნე ბით
ა შე ნი თა თა ნა შე წევ ნი თა
წმი დი სა სუ ლი სა შე ნი სა თა ჩუ ენ
ცხო რე ბი სატ ვის გა მო უთ  
4r
ქმი ლი თა მო ცი ქუ ლე ბი თა
მის გან ჩუ ვი ლად გა მო ჩი
ნე ბაÁ სათ ნო იყ ავ და ჩვე
ულ ებ ისა ებრ წმი დი სა სჯ
ულ ისა  შე ნი სა შემ დგო მად აღ სრულ
ებ ისა დღე თა მათ გან წმი
დი სა თა ტაძ რად მიყ ვა ნე
ბი სა თვსიდ ვა, რო მე ლი იგი
ბუ ნე ბით სჯუ ლი სა მდებ
ელი არს მკლვი თა ზე და
მარ თლი სა სუÀ(!) მო ნი სა თა
…ჩო მა შე იწყნა რე, რომ ლი
 სა იგი სა იდ უმ ლო თა …
 4v
სი…ხლე წი ნა წარ თქმუ ლი სა 
ამ ის მარ თლი სა ნა…ა
…სა საც ნა ურ ისა ჩუ ენ ისა
მორ წმუ ნე თა მად ლით
ა სჯუ ლი სა აღ ვას რუ
ლებთ შენ ვე, მე უფეო, რო მე ლი და
იც ვე …ულ თა, აწ ცა …
მე უფეო აკ ურ თხე ყრმა ესე მს
ობ ელ თა და მიმ ქმე ლი
… მის…თა და ღირს ყავ
… ესე ჟამ სა მარ ჯვე სა
წყლი სა ნათ ლის ღე ბი
თა მე ორ ედ შო ბი თა 
5r
და სა ში ნელ სა მცი რი თა მის თა
და შებ როÁს წყალ სა სამ გზის
დას წე როÁს ჯუ არი თი თი თა და ვით
ქვას მღვდელ მან, ზე ცაÁ ესე 
შე მოს რნედ ნი ში თა და სა
… წაყ ლი თა და ჯუ არ ისა შე ნი სა
თა ყო ველ ნი წი ნაღ დგომ ნი
ძელ ნი და გა ნა შორ ნენ ა
მის გან ყო ველ ნი პურ ნი უჩ ინო
ნი კერ პნი ნუმ ცა, ნუმ ცა
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შთაყ ვე ბინ ნათ ლის მღ
ებ ელ სა ამ ას თა გევ
ედ რე ბით შენ, უფ ალო, ბორ
ოტი, დაბ ნე ლე ბუ ლი გუ ლი
სიტყვის ნი და აღ მშ…
ებ ით გო ნებ… შენ
… წყლ…   

5v
გა მოÃსნი სად წყლად სიწ მი
დი სად გწმე ნად შე გი ნე
ბი სა Ãორ ცთა სა და სულ
თა სა Ãსნად კრუ ლე ბა
თა მო ტე ვე ბად შეც
ოდ ებ ათა გან მა ნათ
ლე ბე ლად სულ სა სა შენ
ვითდ მე ორ ედ შო ბის
ად შო ბი სად მდი ლად 
სა მო სე ლად Âხრწნელ
ებ ისა გა ნახ ლე ბა
დ სუ ლი სა წყა როდ ცხო
რე ბი სად, რა მე თუ შენ ს…უ, უფ ალო,
გა ნი ბა ნე ნით, გა ნიწ მი დე ნით
გა ნი შო რეთ იგ ინი უკ ეთუ 
… …ებ ის …

3383 კ39
რა ობა:     ლი ტურ გი კუ ლი ტექ სტე ბი
თა რი ღი:    XIV ს.
ფურ ცელ თა რა ოდ ენ ობა:  4 ფ.
დამ წერ ლო ბა:   ნუს ხუ რი
ზო მა:     13x11,5    

Content:                                                        Liturgical texts 
Date:                                                              XIV c.
Number of folia:                                            4 folios
Script:    Nuskhuri
Size:                                                           13x11,5    

ტექ სტი
1r
და სი მარ თლი თა …ს …
ტყÂÁ შე ნი ჭეშ მა რი ტი… შენ ხარ …
… და გან სუ ენ ებაÁ …უნ ებ
ულ თა მო ნი სა შე ნი…
სხუაÁ იÀ… …სსა ხ…
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ილ… და ბა დე ბულ თა
შო რის … …
… შენ თა გი ხა
რ… მათ მი ერ შენ …
Ã…ან ით მოქ მე
დ…ა ყო ველ თა სა …
…ა
…სლვი სა მი სა…
და ჯერ…
შენ და შ…
1v
ვი ნაÁთგან გან ვი ცად
ეთ დი დიდ სა მის შე ნი სა სიბრ
ძნი სა გან გე ბუ ლე ბაÁს
ა, რა მე თუ შთან თქმენ ბნე ლი
და იჯ… … რო მელ თა
კაც თა გან… …სა
მის ცემ … …ო
ნი ერ ებ ასა საზ…ლი
სა ამ ისთÂსცა …
ღმრთი სა გი ღა ღა დებთ, რა მე თუ
…რი ან საქ მე ნი ნ…
და მეფÀ გან ვა რის ხე ჭეშ მა რი ტე ბა სა
ზე და ცოდ ვი თა ჩემ თაÁსა, ნუ
მცა აღ ივ სე ბის ჩემ გან
2r
მზე ეგე სი მარ თლი სა და
მად ლი სა შე ნი სა ნათ ლი საÁ
სა მა რა დი სოდ გან გვა
ნათ ლებ დეს ჩუ ენ … დღე სა
ში ნა დ… ვა დი დე
შდ… …ებ ელ სა
დ… …ა ძლი
ე… …ნსა შენ სა … ჩუ ენი
…ნდა ყო ვე ლი ვე დი დებ… …ტი
ამ ისა შემ დგო მად თქუა Ãმი თა
ალ ილუია, ალ ილუია შენ და …ა
…ე სუ ლი…
ღმერ თო ჩე მო შენ გე სავ, ნუ
…ნა ბი ან …ე უკ უნ ითი … ალ ილუია
2v
უფ ალო აღ მო იყ ვა ნე ჯო ჯოხ
ეთ ით სუ ლი ჩუ ენი ალ ილუია, ალ ილუია
[ალ ილუია] ქრის ტეს, რო მე ლი სიღ რმი თა
… … ბრძენ სა შე ნი სა
ეს სტრი ქო ნი გა დაშ ლი ლია და ტექ სტის გარ ჩე ვა შე უძ ლე ბე ლია
… …სულ
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 ეს სტრი ქო ნი გა დაშ ლი ლია და ტექ სტის გარ ჩე ვა შე უძ ლე ბე ლია
და ……ტ…და ნი …
ნა… …ბო ვა…
ვარ მაცხო ნე მე …
… ქრის ტე სა მშÂდო ბაÁ
ო… … მი მართ ვცთ…
… …რდა მო …
…ამ, რა მე თუ ზე და …
 
3r 
ეს გვერ დი გა დაშ ლი ლია, შე საძ ლე ბე ლია ცალ კე ული ბგე რე ბი სა და რამ დე ნი

მე სიტყვის გარ ჩე ვა. 16 სტრი ქო ნი ძა ლი ან და ზი ან ებ ულია, გა ნირ ჩე ვა რამ დე ნი მე 
ფო ნე მა. მე7 სტრი ქონ ზე იკ ითხე ბა ბო ლო სიტყვა  „უკ ეთუ“, 810 სტრი ქონ ზეც 
გა ნირ ჩე ვა რამ დე ნი მე ფო ნე მა. მე11 სტრი ქონ ზე  ბო ლო სიტყვა „თავ ნი“, 1214 
სტრი ქონ ზეც გა ნირ ჩე ვა რამ დე ნი მე ფო ნე მა. ბო ლო, მე15 სტრი ქონ ზე იკ ითხე ბა 
ორი სიტყვა შუა ნა წილ ში „რა მე თუ შუ ნა“, და ნარ ჩე ნის გარ ჩე ვა შუძ ლე ბე ლია.

3v
… გა ნუ სუ
… მო ნი სა შე ნის…
ად გილ სა ნათლ…
ა ად გილ სა გან…
ნე ბე…სა …ა…
თა ა…
…ება დ…
…
საქ მე თა ნი…
ნი და გო ნებ…
ვი თარ ცა სა ხი ერ მან და… …ა
ვა ძე მან ღ… …ენ
რა მე თუ არა არს კაც ნი, რო მელ ნი ცხო
…ს … რა მე თუ შე
მხ… ხარ უცხოÁ ყოვ ლი სა
გან …იღე შე ნი
 
4r
გე ბი სა ჩუ ენ ისა ღმრთი სა მი მართ
წყა ლო ბაÁ ღმრთი საÁ და სა სუ ფე ვე
ლი მი სი ვჰთხოთ თუ ალ
ნი …გი უ…გრ…
ეს სტრი ქო ნი გა დაშ ლი ლია
მო ნა … 
ე…
გ…
იგი არი ან კრებ…
წმი და თა ნი უფ ალო…
წ…ნნვენ, ვი თარ ცა მნა…
ნი, რო მელ ნი შე ევ ედ რენ …
ყა ლენ სა ხი ერო, …
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ბა რა ნი მათ ნი დი დებ…
სამ ბრ…
ე… 
4v
ქრის ტეს მოყ ვა რი სა ამ ის ძმ
ისა ჩუ ენ ისა სა ხე ლით გა ნუ
სუ ენ ებ ისა შეწყნარ
ებ ისა და ნე ტა რე ბი საÁ
და Ãსე ნე ბი სა… თვის
ო… … ღმერ თმან …
მან …  მი სი
ა…ადგ
… გან სვე ნე ბი სა
… სა და იგი მარ თალ ნი
…სვე ნე ბენ  უფ ლი სა მი მართ
…ა შე უნ დვენ მას …
…დვა ნი მის ნი ნებ სით ნი
…ბულ თა ნი უფ ლი სა მ
… ღმერ თმან …ეული
… სიტყÂსა

3385  (კ 41)
რა ობა:     სა სუ ლი ერო ში ნა არ სის ტექ სტი
თა რი ღი:    XIIXIII სს.
ფურ ცელ თა რა ოდ ენ ობა:  2 ფ.
დამ წერ ლო ბა:   ნუს ხუ რი
ზო მა:     11,2x9,5    

Content:                                                         Religious Text
Date:                                                         XII-XIII cc.
Number of folia:                                            2 folios
Script:    Nuskhuri
Size:                                                               11,2x9,5    

ტექ სტი
და ზი ან ებ ული. ტექ სტი არ იკ ითხე ბა  გა და რეცხი ლია ნეს ტის გა მო
ხელ ნა წე რი გა და რეცხი ლია, ტექ სტი წაშ ლი ლი, რთულ დე ბა სტრი ქო ნე ბის რა

ოდ ენ ობ ის გარ ჩე ვაც კი. გა ნირ ჩე ვა რამ დე ნი მე ასო ან სიტყვა.
1r
პირ ვე ლი, მე ორე და მე სა მე სტრი ქონ ზე გა და რეცხი ლია მთე ლი ტექ სტი. 
…   … …სა და
… … მი სი სა მი ერ …ა
… … … არ ამ ედ შვე…
… …რუ… …ს შე ნი სა
… …თს მსა ხუ… … …შე …
რ… … მ…რნი დ…
…
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…ე ვედ რე ბით ს…
…ისა თჳს ცხ…ვა სა …
1v
პირ ვე ლი და მე ორე სტრი ქო ნი სრუ ლად გა და რეცხი ლია.
მე სა მე სტრი ქონ ზე გა ნირ ჩე ვა მხო ლოდ სინ გუ რით შეს რუ ლე ბუ ლი ასო„კ"
მე ოთხე და მე ხუ თე სტრი ქო ნიც სრუ ლად გა და რეცხი ლია.
რ… … ზე და ს…თ მ…რ…
მეშ ვი დე სტრი ქონ ზე გა ნირ ჩე ვა მხო ლოდ სინ გუ რით შეს რუ ლე ბუ ლი  „ი"
შემ დე გი სტრი ქო ნე ბი, სა ვა რაუოდ, ექ ვსი სტრი ქო ნი, სრუ ლად გა და რეცხი ლია
2r
…ბჲ მო მა ნი ჭე ჩუ ენ, ღმრთი სა მე უფ მან
…თა მან, რა მე თუ  შენ მხო ლოჲ …
… …ებ ცა თა ში ნა და ქუ ეყ ან…
… …რთა …
… მჯდო მა რე სე რა ფიმ
… …და მე ფე ნი ის რაჱლი სა … მხო ლო¡
… … ცოდ ვათ გან გ…ნე ბუ ლო
… გე ვედ რე ბით მხო
… …რს და კე თი ლი მას მი ნე
ბო ლო ოთხი სტრი ქო ნი სრუ ლად გა და რეცხი ლია
2v
ღირს მყვენ მად ლით… …
ით სა შე ნი სა წმი დი სათ… შ…
… მღდე ლო ბი სა …
წარ მდგო მად წმი დი სა …
სა შე ნი სა მ… …
წ… და… … 
რვი სა შ…
… შე ნი სა … 
კ…ი ქე დის… …მის …
ბო ლო ოთხ სტრი ქონ ზე ნა წი ლობ რივ გა ნირ ჩე ვა რამ დე ნი მე ას ოს მო ხა ზუ

ლო ბა  „ბ", „რს", „რ, წ, ე" 

1vზე მუ ქი ფე რის, სა ვა რა უდ ოდ, შა ვი ფე რის, მელ ნით არ ის შეს რუ ლე ბუ ლი 
მი ნა წე რი, რომ ლის ამ ოკ ითხვა შე უძ ლე ბე ლია.

3386  კ68
რა ობა:     პა რაკ ლი ტო ნი
თა რი ღი:    XIXII სს.
ფურ ცელ თა რა ოდ ენ ობა:  4 ფ.
დამ წერ ლო ბა:   ნუს ხუ რი
ზო მა:     18,5x12,5    

Content:                                                          Parakliton
Date:                                                            XI-XII cc.
Number of folia:                                         4 folios
Script:    Nuskhuri
Size:                                                               18,5x12,5    
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3407  კ 136
რა ობა:     სა სუ ლი ერო ში ნა არ სის ტექ სტი
თა რი ღი:    XV ს.
ფურ ცელ თა რა ოდ ენ ობა:  2 ფ.
დამ წერ ლო ბა:   ნუს ხუ რი
ზო მა:     9,5x7,0    

Content:                                                         Religious Text
Date:                                                              XV c.
Number of folia:                                            2 folios
Script:    Nuskhuri
Size:                                                              9,5x7,0    

ტექ სტი
ფრაგ მენ ტნი გა და რეცხი ლია, რთუ ლი წა სა კითხი. გა ნირ ჩე ვა რამ დე ნი მე სიტყვა: 
1r
ჩემ 
და
და მი
ს    გე
1v
შე უძ ლე ბე ლია ტექ სტის გარ ჩე ვა.
2r
შე უძ ლე ბე ლია ტექ სტის გარ ჩე ვა.

2v გა ნირ ჩე ვა რამ დე ნი მე სიტ ვა.
…
რო მელ მან ჩუ ენ სხ…
…
…მა მი ჩუ ენი გÂთხრ…
…ხ…ს შენ სა …
…ებ
…სს… და …

მი ნი ატ ურა- ნეს გუ ნის ეკ ლე სი აში და ცუ ლი
რა ობა:          ჯვარ ცმის მი ნი ატ ურა 
თა რი ღი:    XIIXIII სს.
ფურ ცელ თა რა ოდ ენ ობა:  1 ფ.
დამ წერ ლო ბა:   ნუს ხუ რი
ზო მა:     24,1x17,8       

Miniature preserved at Nesguni Church
Content:                                                       Miniature of Crucifixion
Date:                                                               XII-XIII cc. 
Number of folia:                                            1 folio
Script:    Nuskhuri
Size:                                                               24,1 x 17,8      
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A I 2058
რა ობა:    იოან ეს სა ხა რე ბა 
თა რი ღი:   X ს.
ფურ ცელ თა რა ოდ ენ ობა: 1ფ.
დამ წერ ლო ბა:  ას ომ თავ რუ ლი
ზო მა:     31,3X25
    
Content:                          Gospel of Johm   
Date:                                         X c.
Number of folia:   1 folio
Script:   Asomtavruli   
Size:                                    31,3X25

ტექ სტი

იოან ეს სა ხა რე ბა 15, 819
1r 
ჩემ და მო წა ფე, ვი თარ ცა შე მი ყუ არა 
მე მა მა მან, მე ცა შე გი ყუ არ ენ
 თქუ ენ, და ად გე რით სი ყუ არ ულ სა
ჩემ სა ზე და, უკუ ეთუ მცნე ბა ნი
ჩემ ნი და იმ არ ხეთ, ჰგი ეთ სი ყუ
არ ულ სა ზე და ჩემ სა, ვი თარ ცა მე მცნებ
ანი მა მი სა ჩე მი სა ნი და ვი მარხ
ენ და ვჰგიე სი ყუ არ ულ სა ზე და მ
ის სა. ამ ას გეტყო დე თქუ ენ, რაÁთა სი
ხა რუ ლი თქუ ენი სავ სე იყ ოს, რა მე თუ ესე
არს მცნე ბაÁ ჩე მი, რაÁთა იყუ არო
ბდეთ ურ თი ერ თას, ვი თარ ცა მე შე გი
ყუ არ ენ თქუ ენ. უფ როÁს ამ ის
სა სი ყუ არ ული არ ავ ის აქ უს,
ვი თარ მცა თა ვი თÂსი დად ვა მე გო
ბარ თა თÂსთა ზე და.
თქუ ენ მე გო ბარ ნი ჩემ ნი ხართ,
უკუ ეთუ ჰყოთ, რო მელ სა ესე გა
მცნებ თქუ ენ. არ ღა რა გეტყÂ თქუ ენ  
1v
მო ნად, რა მე თუ მო ნა მან არა უწყინ, რა
სა იქ მნ უფ ალი თქუ ენი, ხო ლო თქუ ენ გარ ქუ მეგ
ობ არ, რა მე თუ ყო ვე ლი რავ დე ნი მეს მა მა მი სა
ჩე მი სა გან, გა უწყე თქუ ენ.
არა თქუ ენ გა მო მირ ჩი ეთ მე, არ ამ ედ მე გამ
ოგ ირ ჩი ენ თქუ ენ და და გად გი ნენ თქუ ენ,
რაÁთა თქუ ენ წარხÂდეთ და ნა ყო ფი გა მო
იღ ოთ და ნა ყო ფი თქუ ენი იყ ოს სავ სე, 
რაÁთა რაÁ იგი ჰთხო ოთ მა მა სა სახ
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ელ ითა ჩე მი თა, მოგ ცეს თქუ ენ.
ამ ას გამ ცნებ თქუ ენ, რაÁთა იყუ არ ობ
დეთ ურ თი ერ თას, უკუ ეთუ
სო ფე ლი გე ძუ ლობს თქუ ენ. უწყ
ოდ ეთ, რა მე თუ პირ ვე ლად მე მო მე ძუ
ლეს, უკუ ეთ უმ ცა სოფ ლი სა
გან ნი იყ ვე ნით, სო ფე ლიმ ცა თ
Âსთა ყუ არ ობ და, რა მე თუ არა სოფ
ლი სა გან ნი ხართ თქუ ენ, არ ამ ედ მე გამ
ოგ ერ ჩი ენ თქუ ენ სოფ ლი სა გან, ა
მისთÂს სძულთ თქუ ენ სო ფელ სა.  

B I 2058
რა ობა:    მრა ვალ თა ვი 
თა რი ღი:   XXI სს.
ფურ ცელ თა რა ოდ ენ ობა: 1ფ.
დამ წერ ლო ბა:  ას ომ თავ რუ ლი
ზო მა:    33,8X24,5
    
Content:   Polycephalion
Date:                                 X-XI cc. 
Number of folia:   1 folio
Script:   Asomtavruli   
Size:                                         33,8X24,5

ტექ სტი

1r
თავ ნი თო ის ნი შე წერ ვად
მსხო ერ პლად სათ ნოდ ღმრთი სა
ჭეშ მა რი ტად, სა ყუ არ ელ ნო, ოფ ლი სა 
მი ერ, რა მე თუ ვი თარ ცა გო ნი ერ თა მივ
სწერ თქო ენ და, რა მე თუ შემ ძლე ბელ 
ხართ გუ ლისÃმის ყო ფად
თავ თა თო ის თა. იც ით ესე,
რა მე თუ რო მელ მან გუ ლისÃმაყოთ, თა ვი
თო ისი, მან იც ის ღმერ თი და მოღ
ოაწ ებ ანი მის ნი, რო მელ თა ჰყ
ოფს თო ის თა ზე და 
ცხად იყ ავნ თქუ ენ და სი ყუაÁ
ესე, რა მე თო არაÃორ ცი ელი სი
ყო არ ული მა ქოს მე თქო ენ
და მი მორთ, არ ამ ედ სი ყო არ ული სოლ
იერი ღმრთის მსა ხო რე ბი საÁ, რა მე თუ
ღმერ თი იდ იდ ებ ის ზრახ ვა სა წმი და თა



824

სა. გან მზა დე ნით თავ ნი
თო ის ნი ვიდ რემ დე მე ოხ ნი გ
ოის ხენ ღა, რო მელ ნი სთხო ვენ
ღმერ თსა, რაÁთა ცეცხლი იგი, რო მელ სა
თო ის მი ფი ნად მო ვი და იესუ
ქო ეყ ან ასა ზე და. მოს ცეს გოლ თა
თო ის თა, რაÁთა შე ოძ ლოთ დაწ
ორ თად გოლ თა თქო ენ თა და
(მე ორე სვე ტი) 
საც ნო ბელ თა თქუ ენ თა, რაÁთა 
იც ოდ ეთ თქუ ენ გა მორ ჩე ვად 
კე თი ლი ბო რო ტი სა გან  მაჯ
ოენÀ და მარ ცხსე ნეÁ სიმ ტკ
იცეÁ და ოძ ლო რე ბაÁ იც
ოდა ესე იეს რა მე თუ ძა ლი ეშ მა
კი საÁ არს ნივ თი ესე ამ ის სო
ფლი საÁ. მო ოწ ოდა თო ის
თა მო წა ფე თა და ჰრქუა
მათ: „ნუ იონ ჯებთ თქუ ენ ქუ ეყ ანა
სა ზე და და ნო ცა ზრო ნავთ 
ხვა ლი სა თო ის, რა მე თუ ხვა ლე მან
 თო ით იზ რო ნოს თა ვი სა თოი
სი სა თო ის ჭეშ მა რი ტად, სა
ყო არ ელ ნო, ჟამ სა მას ქა რი სა
და ყო დე ბი სა სა ნა ვის მხე
რვა ლი იქ ად ენ, ხო ლო ქა რი სა ძლიე
რი სა და წი ნა აღ დგო მი სა
ჟამ სა ყო ვე ლი ვე მეც ნი ერ ინ ავ ის
მხერ ვა ლი გა მოჩ ნდის აწ
გუ ლის ხმა ყავთ, ჟა მი ესე, რო მელ სა
მო ვი წი ენ ით, რაÁ ესე არს, ხო ლო
მწლი ლა დი სა მის თო ის სიტყუ სა
აზ ნა ორ ებ ისა არი ან მრავ
ალ თხრო ბად თქუ ენ და, არ ამ ედ სცე თო   
1v
მი ზეზ ბრძენ სა ობ რძე ნეს იყ ოს,
გი კითხავ თქუ ენ შვილ თა სა ყო
არ ელ თა მცი რით გან ვიდ რე დიდ
ამ დე თქუ ენ და უფ ლი სა მი ერ. ამ ინ!
ეპ ის ტო ლეÁ ან ტო ნი სი მეშÂდე.
Εβιστολη Αντονις...„Ζ"
ან ტო ნი, სი ყუ არ ულ ითა ძმა თა
გი კითხავ უფ ლი სა მი ერ , გი ხა რო დენ
არა მო ვიწყი ნო მოÃსე ნე ბაÁ
თქუ ენი, ას ოთა მა გათ კთო
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ლი კე ეკ ლე სი ის ათაÁ და ოწ
ყე ბაÁ თქუ ენი მნე ბავს სი ყო
არ ოლ ისაÁ, რო მე ლი მა ქოს თქუ ენ
და მი მართ, რა მე თუ არა არს Ãო
რცი ელი, არ ამ ედ სუ ლი ერი ღმრთის მსა
ხო რე ბი საÁ, რა მე თუ Ãორ ცთა ჩუ ენ თა
სი ყო არ ული და ომ ტკი ცე ბელ
არს და და ოდ გომ და შერ
ყე ოლ ოცხო თა გან ქარ თა
და ყო ველ ნი მო შიშ ნი ღმრთი სა ნი
და რო მელ ნი იმ არ ხვენ მცნე ბა
თა მის თა მო ნა ნი არი ან
ღმრთი სა ნი, ხო ლო მო ნე ბაÁ იგი არა არს
მას ში ნა სრო ლე ბა, არ ამ ედ სამ
არ თა ლი არს, რო მე ლი ოძ ღო ის  
(მე ორე სვე ტი)
შვი ლე ბად მი მართ ამ ის თო ის
ცა წი ნას წარ მეტყუ ელ ნი და მო ცი ქულ ნი
და ყო ველ ნი კრე ბულ ნი წმი და თა ნი, რო მელ ნი
ღმრთი სა მი ერ გა მორ ჩე ოლ
იყ ვნეს დარ წმო ნე ბულ იყო
მა თა სა მო ცი ქუ ლოÁ იგი ქა და
გე ბაÁ მა მი სა და ღმრთი სა სა ხი
ერ ებ ითა კროლ იყ ვნეს იგი
ნი იესო ქრის ტეს გან, რა მე თუ პავ ლე მო ცი ქუ ლი
იტყო ის პავ ლე იესო ქრისტÀს რჩე ოლი
მო ცი ქუ ლი, რაÁთა და წე რილ იგი რჩო
ლი შემ წე თქუ ენ და იყ ოს კე თი
ლი თა მით მო ნე ბი თა, ვიდ რემ დე
შე ოძ ლოთ ოფ ლე ბად ყო ველ თა
ვნე ბა თა ზე და Ãორ ცთა სა
და სრო ლე ბაÁ იგი მო ვიღ
ოთ კე თი ლი თა მით მსა ხო
რე ბი თა სათ მო ებ ისაÁთა 
სა მო ცი ქუ ლო ითა მით ც
ხო რე ბი თა ოკო ეთო ვინ მე
მახ ლო ბელ იქ მნეს მო ღე ბად
მად ლი სა, მა შინ რქუ ას მას იესო: 
„არ ღა რა გი წო დი თქუ ენ მო ნად,
არ ამ ედ გი წო დე თქუ ენ მე გობ რად
და მა მად, რა მე თუ რო მე ლი მა ოწყა მე   
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C III 2058
რა ობა:    მა მა თა სწავ ლა ნი 
თა რი ღი:   X ს.
ფურ ცელ თა რა ოდ ენ ობა: 1ფ.
დამ წერ ლო ბა:  ას ომ თავ რუ ლი
ზო მა:    33X24,5
    
Content:   Sermons of Fathers
Date:                                               X c.
Number of folia:   1 folio
Script:   Asomtavruli   
Size:                     33X24,5

ტექ სტი
1r
ღმრთი სა გან ჰრცხÂენ ის მცა ქცე
ვი სა შე ნი სა გან სო ფელ სა ნუ
ვის ყოვ ლითÂრთ თავ სა შენ სა 
შე საპყრო ბელ ჰყოფ, რა მე თუ რო მე ლი 
შენ  უფ როÁსად  შეჰ რაცხო ყოვ ლი სა, 
იგი გეÂფლოს შენ პა ტივ ეც  შენ 
უმ ჯობÀსსა, რა მე თუ უმ ჯობÀსი გე
ოფ ლოს შენ  იმ აწე დიდ ყო ფად  
წი ნა შე ღმრთი სა, ხო ლო წი ნა შე კაც თა ÂშÂრველ 
იქ მენ, გო ნე ბა ნი კაც თა ნი ღმრთი სა 
მი ერ არი ან შემ ტკი ცებÂლ. 
აწ იქ მო დე ყო ველ სა, ვი თარ ცა შვი ლი ღმრთი საÁ, 
ღმერ თსა ევ ედ რე ბო დე და, რო მელ სა ცა 
საქ მე სა იყო. იგი გულ სა ი
პყარ, იყ ავ ნÂ სა გო ნე ბე ლად, არ ამ ედ ჭე
შმა რი ტად მარ თალ, რა მე თუ იჭÂ კაც თა
გან არ სე ბა სა მი იტ აც ებს. 
ფრთხი ლი კა ცი ქვე ლის მოქ მედ 
არს წი ნა შე უფ ლი სა. სიჩქÂრი სა გან ვე
ლტო დე გან ზრახ ვაÁ კე თი
ლი საÁ შე იწყნა რე, სძლე გუ ლის
თქÂმა სა, სძლე Ãორ ცთა ამ ათ 
ყოვ ლი თა, სიჩ ჩო ებ ისა აღ სასრÂ
ლი, ჯმნაÁ პირ ვე ლად გა ნიზ
რა ხე და მერ მე ზრა ხევ დი. 
შე ვა იწ როთ, ძმა ნო, თუ ალ თა ჩუ ენ თა 
ზე და ცხო რე ბაÁ ჩუ ენი და შე ვეყ ვნ
ნეთ სე ნაკ თა ჩუ ენ თა და იყ ავნ 
საზ რდე ლად ჩუ ენ და მცი რედ 
პÂრი და წყა ლი საÃმა რად, 
ოდ ენ Ãორ ცთა ჩუ ენ თა მრავ ლი თა 
(მე ორე სვე ტი)
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შრო მი თა, მღÂძა რე ბი თა და ზე
დგო მი თა ღა მე ყო ველ, მÃერ ვა
ლედ ლოც ვი თა და მÂÃლთდრე
კი თა და ქვე ყა ნა სა ზე და წო ლი თა უს აგე
ბლოდ, ტი რი ლი თა და ცრემ ლი თა 
და შემÂსრვი ლი თა გÂლი თა, ფსალ
მÂნე ბი თა და გა ლო ბი თა და ლოც ვი თა სა იდÂმლო 
დღÀ და ღა მე, მრავ ლი თა გან საც დე
ლი თა და ფრი ად ითა შრომ თა და 
აურ აცხე ლი თა ჭი რი თა დაუ
თმოთ სი ბო რო ტე სა ეშ მაკ თა სა, რო მელ ნი 
არა დას ცხრე ბი ან ცხა დად და 
იდÂმალ ბრძო ლად ჩუ ენ და და ჰნე
ბავს წარ წყმე დაÁ ჩუ ენი, არ ათÂმცა 
წყა ლო ბაÁ უფ ლი საÁ შემ წე ჩუ ენ და 
და იგი შემ რაცხს ჩუ ენ წმი და თა მის თა 
თა ნა, რა ჟამს მო იხ ილ ის მად ლით 
წმი დით მი სით და გუ ხილ ნის ჩუ ენ გან
საც დელ სა ში ნა დღÀ და ღა მე სა
ხე ლი სა მი სი სათÂს და მათ ში ნა 
უფ ლე ბა სა მის სა აღ ვი არ ებ დით 
ნე ბი თა ჩუ ენ ითა და სუ ლი თა იხ არ ებნ 
ჩუ ენ ზე და და შე მე წე ვინ ჩუ ენ მად ლი თა 
თÂსი თა. აწ უკÂე ვის წრა ფოთ 
და ვა ჩუ ენ ოთ წა მე ბაÁ ჩუ ენი ქრის ტე სა. 
და ღა ცათÂ სხუ ათა მი ერ არა 
ვი ტან ჯე ბო დით, თა ვით თÂსით შე ვა
იწ როთ ჩუ ენ ზე და მისთÂს და შრო მი თა 
მო ვაკÂდინ ნეთ Ãორ ცნი ჩÂენ ნი სიყÂარÂლი სა 
მი სი სათÂს. და ღა ცათÂ არა მო ვეც ნეთ 
მა ხუ ილ სა, რო მელ მან იგი მსწაფლ გა ნა რი ნის 
გან საც დელ თა გან, არა არს თÂალ თღე ბა 
1v
ღმრთი სა თა ნა, ვი თარ მცა არა შემ რა
ცხა მო წა მე თა მის თა თა ნა, 
რო მე ლი არა ჰმო ნებ დეს ნე ბა სა 
თÂსსა, იგი არს მო ნა ზო ნე ბაÁ. 
ივ ლტო დე, ძმაო, ბო როტ თა გან 
და ნუ თა ნა ექ ცე ვი მათ, რაÁთა 
არა მო იგო ჩÂელ ებაÁ მა თი 
ბო რო ტი და მო იკ ლა სუ ლი შე ნი 
მათ თა ნა ცოდ ვა სა ში ნა, 
რა მე თუ ხÀ ბუ ნე ბით სÂბუ ქი არს 
და შთარაÁვარ დის იგი ზღ
უასა, არა და ით ქის, არ ამ ედ იქ ცე
ვინ იგი პირ სა ზე და წყლი სა სა, 
ხო ლო ოდ ეს გა მო ებ ის მას ლო დი 
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ქვი საÁ, გი ნა მძიმÀ რაÁმე, 
და ით ქის იგი უფ სკრÂლთა. 
ესრÀთვე არს მოყ სო ბაÁ 
ბო რო ტი საÁ და რო მე ლი თა ნა იქც
ეოდ ის უკ ეთÂრთა, და ათ ქის 
და წარ წყმი დის იგი მო ყუ სო
ბა მან მათ მან. ევ ლყო დე უკÂე 
აწ ბო როტ თა მათ და მო იძÂ
ლე მო ყუ სო ბაÁ მა თი, რაÁთა გა
ნე რე დათ ქმი სა გან და შე ეყ ავ 
სი ყუ არÂლით სათ ნო თა მათ 
და ღირ სთა, რაÁთა საქ მე თა მათ თა 
მსგავ სე ბი თა და სათ ნო ებ ათა 
მათ თა მი ბაძ ვი თა აჰ მაღ ლდე, 
ვი თარ ცა ხÀ ზღუ ასა ზე და და არ არაÁ 
(მე ორე სვე ტი)
გავ ნოს შენ სიმ ძაფ რე მან ღე
ლვა თა მან, არ ამ ედ მი იწიო ნავთ
სა ყუ დელ სა მას მყუდ რო სა, 
რო მელ არს სა სუ ფე ვე ლი ცათÁ. ხო ლო ღმერ თსა ჩუ ენ სა 
მად ლი და დი დე ბაÁ აწ და მა რა დის და უკ უნ ითი უკ უნ ის ამ დე. ამ ენ.
თქუა წმი და მან პი მენ, რა მე თუ ვი თარ ცა მარ თა ლი 
რაÁ გა მო ვალს წყლი სა გან 
და წყალ სა ში ნა დად ნე ბის 
და წარ წყმდე ბის, ეგ რე ცა 
კაც ნი დე და თა გან გა მოვ ლენ 
და დე და თა გან წარ წყმდე
ბი ან. თქუ მუ ლი წმი დი სა კლე მაქ სი სი 
გან გე ბი სათÂს მა მა სახ ლი სობ
ისა. თა ვი ლ ა.
არა სა კურ ველ არს მოძ ღუ რი
სა გან, რო მელ მან გან სწავ ლნის ყრმა ნი 
გო ნი ერ ნი სიბ რძნე სა მი უწ დო
მელ სა, არ ამ ედ ესე სა კურ ველ 
არს, რო მელ მან უგÂნურ ნი გა ნაბრ
ძვნის ყრმა ნი, ვი თარ ცა საც ნა ურ 
არს ახ ოვ ნე ბაÁ მÃედ არ თაÁ 
და მარ ჯუ ედ ქცე ვაÁ, რა ჟამსიგი 
ას ხდი ან  ეტ ლთა მა ლედ მო
რბედ თა და აჯ ობი ან და გან
არ ინ ნი ან ცხენ ნი მათ ნი, მაშ
ინ იქ ნი ან ყო ველ თა გან. 
ოკუ ეთÂ მო ცემÂლ არს შენ და 
მეც ნი ერ ებაÁ ვნე ბა თაÁ 
და ხე დავ ღელ ვა თა აღ ძრÂ
ლთა, გა ნაკ რძა ლენ, რო მელ ნი 
არი ან ნავ სა შენ სა შენ თა
ნა, უკუ ეთÂ არა უწყო დე
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